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ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿ 
“ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಶ್ರೀ 108 ಶ್ರೀ ಪೇಜಾವರ ಮಠಾಧೀಶ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶ ತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು 
ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಪೊ ॥ ಕೆ.ಟಿ.ಪಾಂಡುರಂಗಿ ಎಮ್‌.ಎ, 
1 ಪೇದಾಂತ ವಿದ್ವಾನ್‌, ಮೀಮಾಂಸಾಶಿರೋಮಣೆ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು 
ಪ್ರೊ ॥ ಡಿ.ಪ್ರಹ್ಹಾದಾಚಾರ್ಯ ಎಮ್‌.ಎ, ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಸದಸ್ಯರು 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕೆ.ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕ ಎಮ್‌.ಎ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪಿ.ಕೇಶವ ಬಾಯರಿ 
oll ರಾಮಾಚಾರ್ಯ ಜಿ.ಮಾಳಗಿ ಎಮ್‌.ಎ. 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎ. ಹರಿದಾಸ ಭಟ್ಟ ಎಮ್‌.ಎ 


ಗ್ರಂಥಗಳು ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಳ 
ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ್ವ ಮಹಾ ಮಂಡಲದ ಕಾರ್ಯಾಲಯ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ವಿದ್ಯಾಪೀಠ, ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು - 28 
ಮುಖಪುಟ ವಿನ್ಯಾಸ: ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. ನಾರಾಯಣ ರಾವ್‌ 
ಅಕ್ಷರ ಜೋಡಣೆ: ಪ್ರೇಮ್‌ಕುಮಾರ್‌ 


ಮುದ್ರಣ : ಓಂಕಾರ್‌ ಆಫ್‌ಸೆಟ್‌ ಪ್ರೀಟರ್ಸ್‌, ನ್ಯೂತರಗು ಪೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು. 


ಅನುಗ್ರಹ ಸಂದೇಶ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವು "ಯದ್‌ ವೈಷ್ಣವಾನಾಂ ಧನಮ್‌' - ವೈಷ್ಣವರ ದೊಡ್ಡ ಆಸ್ತಿ 
ಮಹಾಭಾರತ ಹಾಗೂ ಇತರ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಅತೃಪರಂತೆ 
ನಟಿಸಿ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಇತರ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ರೋಮಹರ್ಷಣ 
ಸೂತರಿಗೆ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೀಡಿದರೆ, ಸಃ ತಮ್ಮ ಗಾಗಾ 


ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿಯೇ ಕೆಚಸರುವ ಪ ಪುರಾಣ ಭಾಗವತ. 


ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಭಾಗವತ ಪುರಾಣದ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಭಾಗವತಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಮುಖೋದ್ಧತವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಪಡಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಾದ 
ಶ್ರೀ ಹೃಷೀಕೇಶತೀರ್ಥರಿಂದ ರಾಗಬದ್ಧವಾಗಿ ಭಾಗವತದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹಾಡಿಸಿ ತಾವು 
ಅದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ 
ಆಚಾರ್ಯರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪುರಾಣ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಭಾಗವತದ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಈ 
ಗ್ರಂಥ ಭಾಗವತದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಒಂದು ಕೈಪಿಡಿ. ಮಹಾಭಾರತ 
ಮತ್ತು ಭಾಗವತಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬಂದಾಗ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರೇ ರಚಿಸಿದ ಇತರ 
ಪುರುಣಗಳ ಆಧಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿರುವುದು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ 
' ಪುರಾಣಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಶೋಧಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನೇಕ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ, ಅಪಾರ್ಥವಾಗುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಮಾಣಬದ್ಧವಾದ ವಿವರಣೆಯೂ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. ಇತರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
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ಹಿಡಿದಿರುವ ಪಾಠಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ, ವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೆ, ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ 
ಅಪೂರ್ವ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಭಾಗವತದ 
ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಗ್ರಂಥ ಇದು. 


ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕರು ಭಾಗವತದ 
ತಾತ್ಪರ್ಯದ ಪ್ರಥಮ, ದ್ವಿತೀಯ, ತೃತೀಯ, ಚತುರ್ಥ, ಪಂಚಮ, ಷಷ್ಠಮ, 
ಸಪ್ತಮ, ಅಷ್ಟಮ, ನವಮ ಹಾಗೂ ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದವನ್ನುಮಾಡಿದ್ದು ಆರು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದೆ. ಕನ್ನಡ 
ಸರ್ವಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಸಮಗ್ರ 
ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಪುರಾಣಿಕರು ಈಗಾಗಲೇ ಜನರ ಅಭಿಮಾನ 
ಗಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನ್ಯಾಯ, ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿಉತ್ತಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಭಾಗವತ 
ತಾತ್ಪರ್ಯದ ಸರಿಯಾದ ಅನುವಾದ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ. ಅಂತಹ ಅರ್ಹತೆ 
ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕರಿಗೆ ಇದೆ. ಪ್ರಕ್ಷತ ಶ್ರೀಯುತರು ಇದರ ದಶಮ ಸ್ಪಂಧದ 


ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವನ್ನು (ಸರ್ವಮೂಲ ೧೯ನೇ ಸಂಪುಟ) ಮಾಡಿದ್ದು 


ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಈ ಅನುವಾದದ 
ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ಪಡೆದು, ಶ್ರೀಹರಿಗುರುಗಳ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರು 
ಶ್ರೀ ಪೇಜಾವರ ಅಧೋಕ್ಷಜ ಮಠ 
ಉಡುಪಿ 


ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ್ವಮಹಾಮಂಡಲ(ರಿ) ಮುಖೇನ 
ಪ್ರಕಟನೆಗೊಳ್ಳುತಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ 
ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದ ವೈಶಿಷ್ಟ 


ಅನುವಾದಕರು : ವಿ॥ ಕೆ. ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕ 


ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ ಯೋಜನೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ ಕೃತಿಗಳು ಇದೀಗ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧದವರೆಗೆ ಆರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಇನ್ನೂ ids ಭಾಗಗಳು 
ಮುಂದೆ ಬರಲಿವೆ. ಅನುವಾದಕರು ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕೆ. ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕರು. 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಡ್ದಮಹಾಮಂಡಲ, ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ವಿದ್ಯಾಪೀಠ, 
ಚೂರು 


ಶ್ರೀಮದ್‌ ಭಾಗವತಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತ, ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ, errr ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ 
ದಾರ್ಶನಿಕರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿವೆ. ಶ್ರೀಧರಸ್ವಾಮಿಗಳ ಭಾಗವತಾರ್ಥದೀಪಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಅದ್ವೈತ ಮತಾನುಸಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಟೀಕೆಗೆ ಅನೇಕ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಿವೆ. ವೀರರಾಘವಾಚಾರ್ಯದ್ದ ಭಾಗವತಚಂದ್ರಚಂದಿಕಾ, 
ಸುದರ್ಶನಸೂರಿಗಳ ಶುಕಪಕ್ಷೀಯಾ, ಶ್ರೀನಿವಾಸಸೂರಿಗಳ ತತ್ವದೀಪಿಕಾ, 
ಯೋಗಿರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ ಸರಲಾವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಮಾಡವ 
ವಿಶಿಷ್ಟುದ್ವೈತಾನುಸಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಸತಗ ec ಸಿದ್ಧಾಂತಪ್ರದೀಪವು 
ನಿಂಬಾರ್ಕರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಭೇದಾಭೇದವಾದಾನುಸಾರಿ. ವಲ್ಲಭಾಚಾರ್ಯರ 
ಸುಬೋಇನಿ ಮುಂತಾದವು ಶುದ್ಧಾದ್ವೈತಪರವಾಗಿವೆ. ವಿಶ್ವನಾಥಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ 
ಸಾರಾರ್ಥದರ್ಶಿನಿ, ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿಗಳ ಕ್ರಮಸಂದರ್ಭ, ವೈಷ್ಣವತೋಷಿಣಿ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಗೌಡೀಯ ಚೈತನ್ಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಅಚಿಂತ್ಯ 
ಭೇದಾಭೇದ SOLEN ಇವು ಯಾವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಭಾಗವತದ 
ನಿಜವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತೆರೆದಿಡುವಲ್ಲಿ ವಿಫಲವಾಗಿವೆ. ಭಾಗವತಕ್ಕೇ ಅವು 
ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಲಾರವು, "ಭಾಗವತಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾದರೆ ಅವರ "ಮತಕ್ಕೇ 
ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಲಾರವು. ಇದನ್ನು. "ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
ಅಂದೇ ತಮ್ಮ ಕಾಲದ, ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
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ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಬಾದರಾಯಣರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ಭಾಗವತದ 
ನಿಜವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ. ಶುದ್ಧಪಾಠವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ $ ತಿಳಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಟಿರುವ ಕನ್ನಡಾನುವಾದಗಳಿವು, ಬರಿ ಅನುವಾದವಾಗಿರದೆ, 
ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ೧೦೮ ಶ್ರೀ ಪೇಜಾವರ ಮಠಾಶ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ. 
ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ ಅನುಗ್ರಹ ಬಲದಿಂದ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ 
ಪರಮತೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ತುಲನಾತ್ಮಕವಾದ ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಅಧ್ಯಯನ ಗ್ರಂಥರೂಪವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದೆ. ಪ್ರೊ.ಕೆ. ಟಿ. ಪಾಂಡುರಂಗಿ ಅವರ 
ಆಂಗ್ಲ ಉಪೋದ್ಭಾತದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಪಾರಾಯಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ವಿಜಯಧ್ವಜೀಯಾನುಸಾರಿಯಾದ ಭಾಗವತ ಶುದ್ಧಪಾಠವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ತಿಳಿಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಒಳೆಗೊಂಡಿದೆ. 
ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಸಾರಾಂಶವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರವಾಗಿ 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿ ಹಾಗೂ ಆಡಳಿತ ಮಂಡಳಿ 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿಯ ನಿವೇದನೆ 


ಕ್ರಿ.ಶ. 1986ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ 750ನೇ ಜಯಂತಿಯ ಅಂಗವಾಗಿ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಸರ್ವಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳ ಭಾಷಾಂತರ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥರು ಸಂಕಲ್ಲಿಸಿದ್ದು ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ 18 
ಸಂಪುಟಗಳು ವಿವಿಧ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆಗೊಂಡಿವೆ. 


ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಕ್ರಿ.ಶ. 1987ರಲ್ಲಿ ಗೀತಾ ಪ್ರಸ್ಥಾನ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 10 
ಉಪನಿಷತ್‌ಗಳು 3 ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದವು. 1993ರಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಗಳು 
ಅಡಕವಾಗಿ ಮೊದಲ ಒಂಬತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯದವರೆಗಿನ ಕಥಾ ಭಾಗವು 
ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿ ಒಂದು ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು. ಇದರ ಹತ್ತನೇ 


ವರೆಗೆನ ಗಾವ ಮತೊಂದು ನಾರ್‌ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದ್ದು. at 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯಗಳವರೆಗಿನ 'ಭಾಗವನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಪುಟ ಹಾಗೂ ಇದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಕೀರ್ಣ ಗ್ರಂಥ 
(ಕೃಷ್ಣಮೃತಮಹಾರ್ಣವ, ಸದಾಚಾರಸ್ಥೃತಿ, ತಂತ್ರಸಾರಸಂಗ್ರಹ, ಯಮಕ 
ಭಾರತ, ದ್ವಾದಶಸ್ಟೋತ್ರ, ನರಸಿಂಹ ನಖಸ್ತುತಿ, ಜಯಂತೀ ನಿರ್ಣಯ, 
ಯತಿಪ್ರಣವಕಲ್ಪ ಕಂದುಕಸುತಿ, ಬಿಲ್ವಮಂಗಲಃ ಸಾಧುಃ ಎಂಬ 10 
ಸರ್ವಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸೇರಿದ್ದು 1999 ರಲ್ಲಿ ಪರಮ ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥರ 60ನೇ ವರ್ಷ ಪೀಠಾರೋಹಣ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಂಪೆಯ 
ಯಂತ್ರೋದ್ಧಾರಕ ಶ್ರೀ ಪ್ರಾಣದೇವರ ಸನ್ನಿ5 ಯಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯ್ತು 
ತದನಂತರ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 19ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ 22ನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಸಂಪುಟ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು. ಈ ಗ್ರಂಥದ 4ನೇ 
ಭಾಗ ಅಂದರೆ ಅಧ್ಯಾಯ 23 ರಿಂದ 32ರ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಹಾಗೂ ಸೂತ್ರ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನದ ಮೊದಲ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ವ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 2001ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರೆ ಚತುರ್ಥ 
ಪರ್ಯಾಯದ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವನವಮಿಯ ಶುಭ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ 
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ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು. ನಂತರ 2003ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಭಾಗ 1, 
(ಮೊದಲಿನ ಐದು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಸರ್ವಮೂಲ ಸಂಪುಟ 
ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆ 12) ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ್ವ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಸಮ್ಮೇಳನ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟ 25ನೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನ್ಯಾಯಸುಧಾ 
ಮಂಗಳ ಮಹೋತ್ಸವದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಂಡಿತು. 


ಪ್ರಕೃತ, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಶ್ರೀ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ 
ಮೊದಲನೇ ಭಾಗದ (ಸರ್ವಮೂಲ ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆ 13, ಪ್ರಥಮ ಹಾಗ 
ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ವಂಧ) ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ, ನಾಡಿನ ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ವಿದ್ವಾನ 
ಶ್ರೀ ಕೆ. ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕರಿಂದ ಅನುವಾದಿತ ಈ ಗ್ರಂಥವು 23ನೇ ಅಖೀ 
`. ಭಾರತ ang ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಸಮ್ಮೇಳನ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀಥಃ 
_ ಶ್ರೀಪಾದರು ನಡೆಸಿದ ತಮ್ಮ 26ನೇ ಶ್ರೀ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನ್ಯಾಯಸುಧಾ ಮಂಗಃ 
ಮಹೋತ್ಸವದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 2004ನೇ ಜನವರಿ 20 ರಂದು ಧಾರವಾಡದ 
ಪ್ರ 5 . 0 QwOO NOG ` 
ಸೃಂಧವು (ಸರ್ವಮೂಲ ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆ 14) 2006 ರಲ್ಲಿ, ಚೆನ್ನೈ ನಗರದ 25ನೇ 
'ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ್ವ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಂಡಿತು. ಇದೇ 
ಗ್ರಂಥದ ಚತುರ್ಥಸ್ಕಂಧದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು (ಸರ್ವಮೂಲ ಕ್ರಮ ಸಂಖ್ಯೆ 
15) 2007ನೇ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಂಡಿತು. 
ನಂತರ ಸರ್ವಮೂಲ ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆ 16 (ಪಂಚಮ ಹಾಗೂ ಷಷ್ಠ ಸ್ಕಂಧದ) ಕನ್ನಡ 
ಅನುವಾದವು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ್ವ ಮಹಾ ಮಂಡಲದ 
26ನೇ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಚ್‌ 16, 2008ರಂದು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಗೊಂಡಿತು. ಸಪ್ಪಮ, ಅಷ್ಟಮ ಹಾಗೂ ನವಮ ಸೃಂಧದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು 
2009ರಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಗೊಂಡಿತು. ಶ್ರೀ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ, ರುಕ್ಮಿಣಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
59ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (ಸರ್ವಮೂಲ ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆ - 18) ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ 
ಕೆ.ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕರು ಅನುವಾದಿಸಿದ ಗ್ರಂಥವು Sil 24-06-2011 
ರಂದು ಬಿಡುಗಡೆಗೊಂಡಿತು. 


ಪ್ರಸುತ :ಶ್ರೀ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ದಶಮಸ್ಕಂಧ ( ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
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ಸಂಪೂರ್ಣ) (ಸರ್ವಮೂಲ ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆ - 19) ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಕೆ.ಹಯವದನ 
ಪುರಾಣಿಕರು ಅನುವಾದಿಸಿದ ಗ್ರಂಥವು Dil 22-06-2012ರಂದು 
ಬಿಡುಗೊಡೆಗೊಳ್ಳುತದೆ. 


ಈ ಸಂಪುಟದ ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಷರ ಜೋಡಣೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀ ಆರ್‌.ಎಸ್‌. 
ಪ್ರೇಮ್‌ಕುಮಾರ್‌ ಹಾಗೂ ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾ ಅಕ್ಷರ ಜೋಡಣೆಯನ್ನು ಎಂ.ಫಣಿ 
ಅವರು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಅಂದವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಮುಖಪುಟವಿನ್ಯಾಸ, 
ಇತರೇ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಈ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ - ಎಲ್ಲಾ ಹಂತದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಮಿಸಿದ ಮಂಡಲದ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. 
ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ ಇವರಿಗೂ ಹಾಗೂ ಇತರೇ ಮಂಡಲದ ಸಿಬ್ಬಂದಿಗಳಿಗೂ 
ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. ಈ ಸಂಪುಟದ ಮುದ್ರಣದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ 
ಓಂಕಾರ್‌ ಆಫ್‌ಸೆಟ್‌ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ ಅವರಿಗೂ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. 


©; ಹು wo G2, 
ತಾ|| 6-6-2012 ಪ್ರೊ| ಕೆ.ಟಿ. ಪಾಂಡುರಂಗಿ 
ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷರು 
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ಪ್ರಕಾಶಕರ ನುಡಿ 

ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ್ವ ಮಹಾ ಮಂಡಲವು ಕ್ರಿ.ಶ. 1986 ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಮೂಲದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದದ ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊರತರುವ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡಿತು. ಸುಮಾರು 23 ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 
ತರಲಾಗಿದೆ. ಗೀತಾಪ್ರಸ್ಥಾನ (ಗೀತಾಭಾಷ್ವ ಹಾಗೂ ಗೀತಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ), 
ಉಪನಿಷತ್‌ ಪ್ರಸ್ಥಾನ ಹತ್ತು ಉಪನಿಷತ್‌ (3 ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂಕೀರ್ಣ ಗ್ರಂಥ 
ತಂತ್ರಸಾರ ಮತ್ತು ಸ್ಫೋತ್ರಗಳು (ಒಂದು ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ), ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 
32 ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 
(4 ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ) ಹಾಗೂ ಸೂತ್ರ ಪ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 1ನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಮದುನುವ್ಯಾಖ್ಯನ ಭಾಗ 1.(ಮೊದಲಿನ ಐದು 
ಸೂತ್ರಗಳು) ಈ ಎರಡು (ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ) ಪ್ರಕಟಗೊಂಡು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳ 
ಕೈ ಸೇರಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದ್ದ ಸರ್ವಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಪುನರ್‌ಮುದ್ರಣ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಗೀತಾಪ್ರಸ್ಥಾನ (3ನೇ ಆವೃತಿ, 
MINA ನು] N ಲ್ಲಿ)» 6 ರಿ ಸ 
(ಎರಡನೇ ಆವೃತಿ), ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ (ಎರಡನೇ ಆವೃತ್ತಿ ),ಶ್ರೀಮನ್‌ 
ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಭಾಗ 1 (2ನೇ ಆವೃತಿ), ಸಂಕೀರ್ಣ ಗ್ರಂಥ 
ತಂತ್ರಸಾರ ಮತ್ತು ಸ್ಫೋತ್ರಗಳು (2ನೇ ಆವೃತಿ), ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಭಾಗ 2 (2ನೇ ಆವೃತಿ), ಹಾಗೂ ದಶಪ್ರಕರಣ (4ನೇ 
ಆವೃತ್ತಿ), ಪ್ರಕಟಗೊಂಡು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಪ್ರಥಮ, ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ವಂಧ 
(ಸರ್ವಮೂಲ ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆ 13), 2004 ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿಹಾಗೂ ತೃತೀಯ ಸ್ವಂಧ 
(ಸರ್ವಮೂಲ ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆ 14) 2006 ಚನ್ನೈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಚತುರ್ಥ 
ಸ್ಕಂಧದ (ಸರ್ವಮೂಲ ಕ್ರಮ ಸಂಖ್ಯೆ 15) ಏಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳ 2007ರಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಂಡಿತು. ಇದೇ ಗ್ರಂಥದ ಪಂಚಮ ಹಾಗೂ ಷಷ್ಠ 
ಸ್ಕಂಧಗಳ (ಕನ್ನಡ ಸರ್ವಮೂಲ ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆ 16) ನಾಡಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಫೆಬ್ರುವರಿ 2008ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ 26ನೇ ಅಖಿಲ 
ಭಾರತ ಮಾಧ್ವ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಸಮ್ಮೇಳನ, ಶ್ರೀ ಮಧ್ವ ನವಮಿ ಹಾಗೂ ಪರಮಪೂಜ್ಯ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರ ಸುಧಾ ಮಂಗಳ ಮಹೋತ್ಸವದ ಶುಭ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರ ಅಮೃತ 
ಹಸ್ತದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಂಡಿತು. ಇದೇ ಗ್ರಂಥದ 7, 8 ಮತ್ತು 9ನೇ ROG 


a 
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(ಸರ್ವಮೂಲ ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆ 17) ಫೆಬ್ರವರಿ 2009ರಂದು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿಡುಗಡೆಗೊಂಡಿತು. 

ಶ್ರೀ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ದಶಮಸ್ಕಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ, 
ರುಕ್ಮಿಣಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನೊಳಗೊಂಡ 59ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (ಸರ್ವಮೂಲ 
ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆ - 18) ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಕೆ.ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕರು ಅನುವಾದಿಸಿದ 
ಗ್ರಂಥವು ತಾ॥। 24-06-2011 ರಂದು ಬಿಡುಗಡೆಗೊಂಡಿತು. 

ಪ್ರಸುತ, ಶ್ರೀ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ದಶಮಸ್ಕಂಧ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ಸಂಪೂರ್ಣ) (ಸರ್ವಮೂಲ ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆ - 19) ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಕೆ.ಹಯವದನ 
ಪುರಾಣಿಕರು ಅನುವಾದಿಸಿದ ಗ್ರಂಥವು Dll 22-06-2012ರಂದು ಮಂಡಲದ 
ಸಂರಕ್ಷಕರೂ ಹಾಗೂ ಪೇಜಾವರ ಮಠಾಶರಾದ ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ಎಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ ಅಮೃತಹಸ್ತದಿಂದ ಬಿಡುಗೊಡೆಗೊಳ್ಳಲಿದೆ. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಂಡಲದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಹಾಗೂ 


ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಪ್ರೊ! ಕೆ.ಟಿ. ಪಾಂಡುರಂಗಿ ಇವರಿಗೆ ಅನಂತ ವಂದನೆಗಳು. 

ಈ ಸಂಪುಟದ ಅಕ್ಷರ ಜೋಡಣೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರ್‌.ಎಸ್‌. 
ಪ್ರೇಮಕುಮಾರ್‌ ಅವರು ಅಂದವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಮಂಡಲದ 
ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಓಂಕಾರ್‌ 
ಅಫ್‌ಸೆಟ್‌ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ ಅವರಿಗೂ, ಮುಖಪುಟ, ವಿನ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ ಈ ಸಂಪುಟ 
ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಹಾಗೂ ಇತರೇ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿವಿಧ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಿಸಿದ 
ಮಂಡಲದ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. ನಾರಾಯಣ ರಾವ್‌ ಹಾಗೂ 
ಮಂಡಲದ ಇತರ ಸಿಬ್ಬಂದಿವರ್ಗದವರಿಗೂ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. 

ಸಹೃದಯ ವಾಚಕರು ವಿಳಂಬಕ್ಕೆ ಬೇಸರಿಸದೆ ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಈ 
ಸಂಪುಟವನ್ನು ನಟರು N ನಂಬಿದ್ದೇವೆ. 


ಕೆ.ವಿಷುಮೂರ್ತಿ ಎರ್ಕಾಡಿತ್ತಾಯ 


ಬೆಂಗಳೂರು ೫ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 
ತಾ 6-6-2012 ಅ.ಭಾ.ಮಾ.ಮ.ಮಂ.ಪಬ್ಬಿಕ್ಷೇಶನ್‌ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ 
ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ್ವ ಮಹಾಮಂಡಲ (ರಿ.) 


ಬೆಂಗಳೂರು. 


ಡರ 


ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ (ಉತರಾರ್ಧ) 


"ನೀತಚ್ಛಿತ್‌' ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದವ 
ನೆಂದರ್ಥ. 253 


೭೨.೧೧,೧೨ ನೀರಿನ ತೀರ್ಥಗಳಾಗಲಿ ಕಲ್ಲಿನ ದೇವರಾಗಲಿ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವು 


೭೨.೧೯ 


೭೫.೩೮ 


ದಿಲ್ಲ ಅವುಗಳೊಳಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತಾರೆ. 
ಆದರೆ ವಿಲಂಬ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಗುರುಗಳಿಂದ ಉಪದೇಶ 
ಕೊಡಿಸಿಯೇ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಲು ಬಯಸುವುದರಿಂದ ವಿಲಂಬ. 
ಗುರುಗಳು ದೊರಕಿದಾಗ ಅವರೊಳಗಿರುವ ಈ ದೇವತೆಗಳೆ 
ಉಪದೇಶ ಕೊಡಿಸಿ ಬೇಗನೆ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತಾರೆ. ನೀರನ್ನೇ 
ತೀರ್ಥವೆಂದು ಕಲ್ಲನ್ನೇ ದೇವರೆಂದು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವರು ಶಾಪ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಗುರುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ಅವರು ಇದನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಗರುಡ ಪುರಾಣ, ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣ, ವಾಮನ 


ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 259 
"ಹೃದಯ' ಎಂದರೆ "ಹೃದ್‌ಅಯ' ಹೃದಯದೊಳಗಿರುವುದು, 
ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 269 


ರುಕ್ಮಿಣೀ ಕೃಷ್ಣರ ಪ್ರಣಯಕಲಹದಲ್ಲಿ'ನಿನಗೆ ನೀನೆ ಸದೃಶ ಹೊರತು 
ಅನ್ಯರಾಜರು ಸದೃಶರಲ್ಲ ನಾನೂ ಸದೃಶಳಲ್ಲ' ಎಂದು ರುಕ್ಮಿಣಿ 
ಹೇಳುತಾಳೆ. 282 
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೭೫.೩೯ 


೭೫.೪೦ 


೭೫.೪೧ 


೭೫.೪೨ 


೭೫.೪೬ 


೭೫.೪೭ 


೭೫.೪೮ 


೭೫.೪೯ 


೭೫.೫೦ 


ರುಕ್ಮಿಣಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ-"ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನೃಪರೆನಿಸಿದ ಜರಾಸಂಧಾದಿ 
ರಾಜರನ್ನು ನಾನೇ ದುರ್ಗೆ ತಮಸಿನಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುವೆ' ಇದು ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಮಾಡುವ ಸೇವೆ ಎಂದು. 284 


"ನಿನ್ನಂತೇ ನಾನೂ ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಸ್ವಾರ್ಥರಹಿತ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಮಾಡುವವಳು' ಎನ್ನುತಾಳೆ ರುಕ್ಕಿಣಿ. 287 


ನೀನು "ನಿಷ್ಠಿಂಚನ' ಎಂದರೆ "ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲದವನೆ'ಂದರ್ಥವಲ್ಲ 

ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಐಶ್ವರ್ಯ ಉಳ್ಳವನಲ್ಪ ಮಹಾಐಶ್ವ್ಚರ್ಯ ಉಳ್ಳವನು 

ಎಂದರ್ಥ ಎಂದು ರುಕ್ಮಿಣಿ ಹೇಳುತಾಳೆ. 289 
i; 

"ಜ್ಞಾನ, ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ಇನ್ನಾವ ಗುಣದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 

ಸಮರಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 

ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. 291 


"ಅಬ್ಬ ಡು ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರು. 29s 


ರುಕ್ಮಿಣಿ ಹೇಳುವ "ಅರ್ಥವಿವೇಕ' ಪರಿಯೇ ಬಿಂಬ, ಬೇರೆಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬರೆನ್ನುವ ವಿವೇಕ. 298 


ನಾರದ ಪುರಾಣ ಹೇಳುವಂತೆ, ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು ತಮಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಕುವವಳು ದುರ್ಗೆ. ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ" ಭ್ರಮತಿ' ತಾನೇ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ 
ರುಕ್ಮಿಣಿ. 298 


"ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ NR ಪೂರ್ತಿ are ಹೀಗೆ ತಿಳಿದರೆ 
ಜೀವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಚಿನ್ಮಯ ಶರೀರ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ' 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ರುಕ್ಕಿಣಿ. 307 
"ಭಕ್ತಿಯ ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹ' 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ರುಕ್ಮಿಣಿ ಪೌತ್ರಾಯಣಶ್ರುತಿ, ಧರ್ಮಶುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
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೭೫.೫೧ 


೭೫.೫೨ 


೮೨.೧೫ 


೮೮.೩೮ 


ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಭಕ್ತಿತಾರತಮ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರವಿದೆ. ಚಾಕ್ರಾಯಣ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಆಳುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. 308 


'ಕನ್ಯಾದಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತುಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಆಸಕ್ತಿ ಬರಿ 
ತೋರಿಕೆಯದಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಅವಳ ಮಾತು ಪ್ರಾಯಃ 
ಸುಳ್ಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೇ ಹರಿಯ ಮಾತುಗಳೂ ಹೃದಯದಿಂದ 
ಬಂದಿರುತ್ತವೆ, ಎಂದೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ರುಕ್ಮಿಣಿ 
ಹೇಳುತಾಳೆ. 314 


"ಹೊಸಹೊಸ ಗಂಡನ್ನು ಅರಸಿಹೋಗುವ ಹೆಣ್ಣು ಕೂಡ, 
ಪಿಂಗಳೆಯಂತೆ, ಒಮ್ಮೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನ ಸಂಗ ಅವಳಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ ಹೊಸ ಹೊಸತೆನಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದಮೇಲೆ ನನ್ನಂಥವಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಏನು ಹೇಳಬೇಕು' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ. 316 


ವಂತೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತಾಳೆ, ಪರಸ್ಪರವೂ ಹಾಗೆ ತೋರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟು. ಇದು ಲೀಲೆ. “enor ಮೋಹಕ. 318 
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Srimad Bhagavatam 
Tenth Skandha (Uttarardha) 


Introduction 


f 
The cantos from 51 to 74 of Uttarardha of the 
tenth skandha of Srimad Bhagavata, the battles 
between Krsna and Jarasandha for 18 times, the 
battle between Krsna and Narakasura, the 
description of the five fold forts of PragjyothiSapura. 
On the way the battle with Mura are described. 


The episodes of Srugala Vasudeva and 
Poundraka Vasudeva who was a cousin of Krsna are 
described The marriage of Krsna with Rukmini, 
Satyabhama, Jambavantha and Kalindi etc. the eight 
are narrated. 


The battle between the evil force and noble force 
is found all along in human history. Initially evil 
force appears to be successful, but finally the noble 
force puts down the evil force. The battle of Krsna 
with Jarasandha and Narakasura described her is a 
symbolic of a battle between the noble force and 
evil force. 


‘of Krsna with Rukmini, 


The marriage 
Satyabhāma, Kālindi etc is a happy side of human 
life. Krsna marrying 16,000 princes imprisoned by 


Narakāsura is intended to give them the status of 
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house-wives. It should be noted that though 
Narakasura had imprisoned “them, he never 
molested them. This is Indian culture. The 
princesses and other women were brought from the 
kingdom of defeated rulers were never molested, 
either they are duly married or they are allowed to 
live in their own way in the prison. The above 
episodes are narrated below in detail. 


The first chapter of Uttarardha commences 
describing the grief of the two wives of Kamsa, 
Asthi and Praasti They report their miserable 
condition to their father Jarasandha. He becomes 
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proceeds to attack the city of Madhura. He 
arranges his army at the four entrances of 
Madhura and gets ready for a bitter fight. On 


noticing this Krsna also arranges his army and 
proceeds to battle along with Balarama. At this 
junction, a miracle happens. Two chariots full of 
arms descend from heaven. Krsna and Balarama 
take these and sit in the chariots. to fight against 
Jarasandha. Jarasandha considers that it is below 
his dignity to fight with Krsna and chooses to fight 
against Balarama. A terrible fight takes place 
between the two, and the entire armies of 
.darasandha and the army of Yadavas. 


The description of the battle is heart-breaking 
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and terrible. Finally Jarasandha is defeated by 
Balarama and he is arrested. Sri Krsna lets him off 
so that he will to attempt attack Madhura again 
and again providing more opportunities to kill 
Jarasandha’s army. 


After returning from the battle field Jarasandha 
thought of attacking the city of Madhura once 
again with the help of Bandsura, his close friend. 

He went to Sonitapura, the capital of Banasura and 
approached him. Banasura promised him all help 
and sent two of his army chiefs with a large army. 

With the support of these dJarasandha . attacked 
-Madhura again. There was a big battle, particularly 
between dJarasandha and Balarama. Jarasandha was 

defeated and returned. 


After the successful battle with dJarasandha, 
Krsna and Balarama proceed to Gomanthaka. On 
the way they met ParaSurama and prostrated at his 
feet with great reverence. He blessed them. After 
visiting Gomantaka, they went to ತಾತೆಕ್ಟ್‌ and fought 
with Srugala Vasudeva. They ransacked all wealth 


of WITT and sent to Madhura. 
N A 


Then Krsna and Balarama went to Gomanthaka 
mountain. This mountain was full of tall trees, a 
number of streams and creapers with colourful 
flowers. They stayed there for sometime. 
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Balichakravarti had taken away the crown of Sri 
Krsna and gone into the sea. Garuda followed him 
and brought back the crown studded with gems. He 
had placed it on Krsna’s head and. offered prayers 
to him. Then Krsna and Balarama went to 
Karavirapura and finally returned Madhura. 
Jarāsandha attacked Madhura with a large army 
the seventeenth time. He suffered a crushing defeat 


ಇ 


each time. 


He was planning to attack Madhura 18th time. 
Krsna thought as this attack would be quite severe, 
the citizens of Madhura be shifted to a safe place. 


sea. Dwaraka was built with strong and beautiful 
buildings, broad roads, and squares where the roads 


met. Arrangement of residence for the different 
varnas was made. These building had silver doors 
with golden handles. Dikpalaka deities presented 
huge wealth. Indra provided white horses. 


After shifting the citizens of Madhura to this 
beautiful city, Krsna and Balarama returned to 
Madhura. Jarasandha attacked Madhura city again 
and was defeated. 


After the war with dJarasandha, Kalayavana 
wanted to fight with Krsna. He approached Krsna. 
However in order to lure him, Krsna started 
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running. Kālayavana followed him. Krsna entered a 
cave. Kālayavana also entered. Krsna hid himself. 
Kālayavana saw a person sleeping in the cave 
covering himself. Kālayavana thought he was Krsna 
and kicked him. The person got up and angrily 
looked at Kalayavana. Kalayavana was burnt into 
ashes. This person was Muchukunda, son of 
Mandharta of Iksvaku family. 


Muchukunda had helped the deities in the war 
between deities and demons several time. He 


wanted to take a long rest and had slept in this 
cave. The deities had blessed with a boon that if 


would be burnt down. Accordingly Kalayavana was 
burned down. After Kalayavana was burned down, 
Krsna who was hiding himself, appeared before 
him. Realising that Krsna was the God supreme, 
Muchukunda prayed to Krsna. Krsna blessed him 
that he would attain the place of Lord Narayana. 
Muchukunda moved towards Narayana at 
Badrikasram. ' 


Jarasandha once again attacked Madhura. Krsna 
and Balarama ran away to Gomanta Hill pretending 
to fear. Jarasandha collected a large amount of 
wood and created a big fire to burn Krsna and 
Balarama. However they jumped out of it safely. 
They defeated Jarasandha. 
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In the next section the marriage of Balarama 
with Revathi, the daughter of King Revatha is 
described. 


Then comes the description of the marriage of 
Rukmini with Sri Krsna. Bhismaka, the king of 
Vidarbha had four sons and one daughter. The 
eldest son was Rukmi. The daughter was Rukmini. 
Bhismaka thought of arranging her marriage with 
Sri Krsna. However, his eldest son Rukmi opposed 
it. He wanted to arrange the marriage of Rukmini 
with Sisupala. Rukmini did not like him. She had 
heard of the handsome personality and the great 
qualities of Sri Krsna. She sent a letter through a 
Brahmana to Sri Krsna to save her from this 
calamity of the marriage with Sisupala and 
appealed to him to marry her. 


Sri Krsna readily agreed and proceeded to 
Kundinipura on the day when the marriage would 
take place. 


According to the family tradition Rukmini went 
to Ambika temple out-side the city. Sri Krsna 
arrived there, put her in his chariot and started 
galloping. 


At this juncture Jarasandha with his army started 
attacking Krsna’s Chariot. The Yadava’s army 
standing by the side of Krsna fought against 
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Jarasandha’s army. Ultimately, Jarasandha was 
defeated and pushed back. At the marraige pandal, 
Sisupala duly decorated and dressed was eagerly 
waiting for the arrival of bride Rukmini. On 
learning that she was taken away by Krsna and 
Jarasandha’s army, he felt depressed. Jarasandha 
consoled him. Rukmi was also defeated by Krsna 
and stayed at Bhojakata. = 


Krsna arrived in Dwāraka with Rukmini. The 
citizens of Dwaraka welcomed them in a grand way. 
Then the birth of Pradyumna is narrated. Parvathi 
performed severe penance to obtain Siva as her 


Parvathi, Kama aimed his arrow at Siva. Disturbed 
by this Siva burnt him down opening his third eye. 
This Manmatha (Kama) was born as Rukmini’s son. 
The demon Sambara learning from Narada that this 
child will kill him, arranged to take away the child 
from the very birth place. He cut it into pieces and 
threw away into the sea. A fish swallowed a piece. 
That piece grew into a child. A fisherman found 
the child and handed it over to Sambara. Without 
knowing that it was the same child born from 
Rukmini he handed over the child to his maid 
servant Mayavathi to take care. Rati, the wife of 
Manmatha, was born as Mayavati She was 
fascinated by the handsome boy and took special 
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care of until he grew into an young man. This 
young man fought with Shambara and killed him. 
Mayavati presented this boy to Rukmini. She 
discovered that this young boy was her lost child. 
He was named as Pradyumna. He was Manmrtha 
reborn. An ‘Amsa’ of Sri Krsna was present in him. 


Rukmini considered Mayavati as her daughter-in- 
law and bestowed all affection on her. 


Then Syamanthakamani episode and Krsna 
marrying Jambavati and Satyabhama is narrated. A 
Yadava by name Satrajita performed a severe 


gave him a brilliant gem known a Syamantakamani. 
He brought it and worshipped. This gem used to 
deliver eight monds of gold everyday. One day 
Satyajita’s brother Prasena went out for hunting 
wearing this gem. He was killed by a lion. The lion 
took away this gem. The lion was killed by the 
Jambavantha, and the gem was taken away by him. 
Satrajita waiting for his brother to return, thought 
that Krsna was interested in the gem, doubted 
Krsna had taken away the gem killing Prasena. 
This was a serious allegation against Krsna. Hence 
Krsna proceeded in search of Prasena, 
, accompanied by a few Yadavas. He found the dead 
body of Prasena in the forest. He traced the foot 
prints of the lion and found that lion was also 
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killed by a bear. He followed the foot prints of 
bear which ultimately led to cave in the hill. He 
entered the cave and saw that there was a child in 
the cave playng with the gem. On seeing Krisna, 
Jambavanta pounced upon him. They fought 
bitterly. Finally Jambavanta was defeated and 
surrended at the feet of Krsna. Krsna showed his 
Ramavathara. Jambavanta offered prayer and make 
his daughter Jambavathi and gave the gem as a 
wedding present. 


Krsna returned to Dwaraka and narrated the 
whole episode to all in the presence of Ugrasena. 
—Satrajit begged forgiveness from Krsna. and ~~~ 
appealed to Krsna to marry his daughter 
Satyabhama. | 


Sri Krsna came to know that Pandavas were 
burnt down in Laksagriha. On learning this he went 
to Hastinapura to console Dhrtarastra, Bhisma, 
Vidura and others. Taking the opportunity of the 
absence of Krsna, Satadhanva who wanted to 
marry Satyabhama and was upset by her marriage 
with Krsna went to Dwaraka and attacked Satrajita 
and killed him. He took Syamantaka gem and 
deposited with Akrura. On learing this Krsna 
returned to Dwaraka. Satadhanva ran away Krsna 
chased him to the end and ultimately killed him. 
As Krsna did not find Syamantakamani he returned 


x Introduction 


to Dwāraka to trace it. Balarāma stayed at Mithila 
only. At this time Duryodhana studied Gadāyuddha 
under Balarama. On return to Dwāraka Krsna 
found that Syamantakamani was with Akrūra. He 
displayed it to all and kept it with Akrūra only. 


Then Poundraka Vāsudeva episode is narrated. 
Kasi Raja had a daughter by name Sutanu (She 
was very beautiful and charming) Vāsudeva married 
her. He got a son Poundraka Vasudeva returned to 
Madhura. Later he married Devaki. This Poundraka 
posed him as real Vāsudeva wearing artificial 
who questioned his authenticity and authority. On 
learing this Krsna who was real Vasudeva fought 
with him and killed him. 


Then Krsna marrying eight young damsels is 
described. These are Kalindi, Mitravrinda, Niladevi, 
Bhadra, Satya, Laksana and Vinda. 


Indra informed Krsna that Narakasura son of 
Bhoodevi was harrassing the deities and men 
sevenly. He had taken Swetachatra of Varuna, the 
ear ornaments of Diti. He had lifted the Mani Hill 
and placed it in his capital city. He had build five 
strong forts namely Giri Durga, Jala Durga, 
Agnidurga, Vayudurga and Sastradurga. 


These were invincible to the enemies. On 
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learning about his misdeeds, Krsna proceeded to 
Pragjyothisapura, the capital of Narakasura. He was 
accompanied by Satyabhama, seated on Garuda to 
destroy him. On the way the demon Mura came 
with his army and a battle between Mura and 
Krsna took place. Mura was killed by Krsna. Then 
he broke the five forts built by Narakasura and 
fought with Narakasura. Finally Narakasura was 
killed. Narakasura’ss wife brought his son 
Bhagadatta and requested Krsna to bless him. She 
returned the Swetachatra of Varuni and the ear- 
- ornament of Aditi. Narakasura had 16,000 
_ princesses in Prison. Krsna released them: Thy  —Ż— 
appealed to Krsna to marry them. He married 
them and took them to Dwaraka. He built separate 
palacial residences for each one of them and 
enjoyed their company. On his way to Dwaraka he 
went to swarga to hand over the ear-ornaments to 
Aditi. While returning Satyabhama happened to see 
the Parijata tree in Nandana garden. She desired to 
have it. Krsna removed it for her. This provoked 
the guarding-deities (Dik Palaka devatas). They 
fought with Krsna but were vanquished. Indra came 
to know about it. He too fought with Krsna and 
was defeated. Indra appealed to Krsna to return 
the Parijata. But Krsna told that the tree will 
remain with Satyabhama till the end of Krsnavatara. 
Then it could be taken back to Swarga. 


xii Introduction 


Then the episode of Solar eclipse is narrated. 
Krsna, Balarama, Vasudeva and all others went to 
Samantapaficaka to take a holy bath. Brahmanas 
also had gathered at that place. Kunti had also 
joined. It was a happy occasion for her to talk to 
Vasudeva. 


Krsna talked to Yudhisthira and answers three 
questions. Droupathi talks to the eight queens of 
Krsna. Krsna Dvaipayana and other sages arrived 
there. Vasudeva asked Krsna Dvaipayana the role 
of Karma in life. Krsna and Rama prostrated at the 

feet of Krsna Dvaipayana, though Krsna himself 
was the incarnation of Supreme God Visnu. He 
prostrated at the feet of Krsna Dvaipayana who 
was also the incarnation of Visnu, to set a model 
for a common man. Vasudeva undertook the 
performance of a sacrifice. He invited the sages 
present to play the role of Ritwiks. After the 
performance of the sacrifice, all of them returned 
to Dwaraka. 


Mahamahopadhyaya 
Prof. K.T. Pandurangi 
Hon. Director 
Dvaita Vedanta Foundation 
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ಓಂ ಶ್ರೀಮದ್ಧನುಮದ್‌ಭೀಮಮಧ್ವಾಂತರ್ಗತ- 
ರಾಮಕೃಷ್ಣವೇದವ್ಯಾಸಾತ್ಮಕ- ಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವಾಯ ನಮಃ 


ಗಾ ವಾ್‌ TE <aiaiT aaa 


ರಾಛ GoGo 


| ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಮ್‌ 
ದಶಮಃ ಸ್ಕಂಧಃ 


ಅಥ ಷಷ್ಠಿತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ 
ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಓಂ 
Il ಹರಿಃ ಓಂ I 
ತ / ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸತ್ರಾಜಿತನಯಾಂ ತನ್ಹೀಂ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಕೃತಕಿಲ್ಪಿಷಃ [ 
ಸ್ಯಮಂತಕೇನ ಮಣಿನಾ ಸ್ವಯಮುದ್ಯಮ್ಯ ದತ್ತವಾನ್‌ non 
ರಾಜೋವಾಚ 


ಸತ್ರಾಜಿತಃ ಕಿಮಕರೋದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಕಿಲ್ಲಿಷಮ್‌ | 
: DS ಲ 
ಸ್ಯಮಂತಕಃ ಕುತಸಸ್ಯ ಕಸ್ಥಾದ್ದತ್ತಾ ಸುತಾ ಹರೇಃ nou 


xii Introduction 


Then the episode of Solar eclipse is narrated. 
Krsna, Balarama, Vasudeva and all others went to 
Samantapaficaka to take a holy bath. Brahmanas 
also had gathered at that place. Kunti had also 
joined. It was a happy occasion for her to talk to 
Vasudeva. 


Krsna talked to Yudhisthira and answers three 
questions. Droupathi talks to the eight queens of 
Krsna. Krsna Dvaipayana and other sages arrived 
there. Vasudeva asked Krsna Dvaipayana the role 
of Karma in life. Krsna and Rama prostrated at the 
feet of Krsna Dvaipayana, though Krsna himself 

‘was the incarnation of Supreme God Visnu. He 
prostrated at the feet of Krsna Dvaipayana who 
was also the incarnation of Visnu, to set a model 
for a common man. Vasudeva undertook the 
performance of a sacrifice. He invited the sages 
present to play the role of Ritwiks. After the 
performance of the sacrifice, all of them returned 
to Dwaraka. 


Mahamahopadhyaya 
Prof. K.T. Pandurangi 
Hon. Director 
Dvaita Vedanta Foundation 
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ಓಂ ಶ್ರೀಮದ್ಭನುಮದ್‌ಭೀಮಮಧ್ವಾಂತರ್ಗತ- 
ರಾಮಕೃಷ್ಣವೇದವ್ಯಾಸಾತ್ಮಕ-ಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವಾಯ ನಮಃ 


Jara Bee an amon aosi zan ಜೆ 
“vy 


ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಮ್‌ 
ದಶಮಃ ಸ್ಕಂಧಃ 
ಅಥ Rea ಷಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಓಂ. 
Il ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸತ್ರಾಜಿತ್ತನಯಾಂ ತನ್ನೀಂ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಕೃತಕಿಲ್ಲಿಷ: | 
ಸ್ಕಮಂತಕೇನ ಮಣಿನಾ ಸ್ವಯಮುದ್ಯಮ್ಯ ದತ್ತವಾನ್‌ Hou 
ರಾಜೋವಾಚ 
ಸತ್ರಾಜಿತಃ ಕಿಮಕರೋದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಕಿಲ್ಲಿಷಮ್‌ | 
ಸ್ಕಮಂತಕಃ BSAA, ಕಸ್ನಾದ್ದತ್ತಾ ಸುತಾ ಹರೇಃ || ೨ ॥ 


2 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ" 


ಪ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಆಸೀತ್ರತ್ರಾಜಿತಃ ಸೂರ್ಯಭಕಸ್ಯ ಪರಮಃ ಸಖಾ I 
ಪ್ರೀತಸಸ್ತೈ ಮಣಿಂ ಪ್ರಾದಾತ್‌ Roche AoA; ಸ್ಕಮಂತಕಮ್‌ 

f 

ಸ ತಂ ಬಿಭ್ರನ್‌ ಮಣಿಂ ಕಂಠೇ ಭ್ರಾಜಮಾನೋ ಯಥಾ ರವಿಃ | 
ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ದ್ವಾರಕಾಂ ರಾಜಂಸೇಜಸಾ ನೋಪಲಕ್ಕಿತಃ 
ತಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಜನಾ ದೂರಾತ್ತೇಜಸಾ ಮುಷ್ಠದೃಷ್ಟಯಃ | 
ದೀವ್ಯತೇಶಕ್ಟೈರ್ಭಗವತೇ ಶಶಂಸುಃ ಸೂರ್ಯಶಂಕಿತಾಃ 


ನಾರಾಯಣ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರ | 
ದಾಮೋದರಾರವಿಂದಾಕ್ಟ ಗೋವಿಂದ ಯದುನಂದನ 


Dx ಆಯಾತಿ ಸವಿತಾ ತಾಂ ದಿದಕುರ್ಜಗತತೇ 1 


Wau 


11 ೪ il 


11೫1 


We | 


ಮುಷ್ಕನ್‌ ಗಭಸಿಚಕ್ರೇಣ ನೃಣಾಂ BIROA ತಿಗ್ಗರುಕ್‌ 
ನನ್ನನ್ವಿಚ್ಛಂತಿ ತೇ ಮಾರ್ಗಂ ತ್ರಿಲೋಕ್ಯಾಂ ವಿಬುಧರ್ಷಭಾಃ | 


| ೭ ॥ 


ಜ್ಲಾತ್ವಾನದ್ಯ ಗೂಢಂ ಯದುಷು ದ್ರಷ್ಟುಂ Top ಯಾತ್ಯಜಃ ಪ್ರಭೋ॥ ೮ ॥ 


ನಿಶಮ್ಯ ಬಾಲವಚನಂ ಪ್ರಹಸ್ಯಾಂಬುಜಲೋಚನಃ | 
ಪ್ರಾಹ ನಾಸ್‌ ರವಿರ್ದೇವಃ ಸತ್ರಾಜಿನ್ಮಣಿನಾ ಜ್ವಲನ್‌ 
ಸತ್ರಾಜಿತ್‌ ಸ್ಪಗ್ಗಹಂ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಕೃತಕೌತುಕಮಂಗಲಮ್‌ | 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ದೇವಸದನೇ ಮಣಿಂ ವಿಪೈರ್ನವೇಶಯತ್‌ 


ದಿನೇದಿನೇ ಸ್ವರ್ಣಭಾರಾನಷ್ಟೌ ಸ ಸೃಜತಿ ಪ್ರಭೋ | 
ದುರ್ಭಿಕ್ಚಮಾರ್ಯರಿಷ್ಟಾನಿ ಸರ್ವೇಪಿ ವ್ಯಾಧಯೋತ ಶುಭಾಃ 
ನ ಸಂತಿ ಮಾಯಿನಸತ್ರ ಯದ್ರಾಪ್ಟ್ರೇನಭೃರ್ಚಿತೋ ಮಣಿಃ | 
ಸ ಯಾಚಿತೋ ಮಣಿಃ ಕ್ವಾಪಿ ಯದುರಾಜಾಯ ಶ್‌ರಿಣಾ 
ನೈವಾರ್ಥಕಾಮುಕಃ ಪ್ರಾದಾದ್ಯಾಂಚಾಭಂಗಮತರ್ಕಯತ್‌ | 
ತಮೇಕದಾ ಮಣಿಂ ಕಂಠೇ ಪ್ರತಿಮುಚ್ಕ ಮಹಾಪ್ರಭಮ್‌ 


ne il 


Woo ॥ 


11 ೧೧ H 


11 ೧೨ i 


I 0೩ 1 
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ಸೇನೋ ಹಯಮಾರುಹ್ಯ ಮೃಗಯಾಂ ವ್ಯಚರದ್ದನೇ | 
ಸೇನಂ ಸಹಯಂ ಹತ್ವಾ ಮಣಿಮಾಚ್ಛಿದ್ಯ ಕೇಸರೀ ॥ ೧೪॥ 


ಎ 
i) 
= 
ತ್ರ 


ಬಿಲಂ ವಿಶನ್‌ ಜಾಂಬವತಾ ನಿಹತೋ ಮಣಿಮಿಚ್ಛತಾ | 


ಸೋಪಿ ಚಕ್ರೇ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಮಣಿಂ ಕ್ರೀಡನಕಂ nde HN ೧೫ ॥ 

ಅಪಶ್ಯನ್‌ ಭ್ರಾತರಂ ಭ್ರಾತಾ ಸತ್ರಾಜಿತ್‌ ಪರ್ಯತಪ್ಯತ । 

ಪ್ರಾಯಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ನಿಹತೋ ಮಣಿಗ್ರೀವೋ ವನಂ ಗತಃ I ೧೬ ॥ 

ಭ್ರಾತಾ ಮಮೇತಿ ತಚ್ಛುತ್ವ್‌ ಕರ್ಣೇಕರ್ಣೇನ ಜಪನ್‌ ಜನಾಃ | 

ಭಗವಾಂಸದುಪಶ್ರುತ್ಯ ದುರ್ಯಶೋ ಲಿಪ್ಪಮಾತ್ಮನಿ I ೧೭ ॥ 

ಮಾರ್ಟುಂ ಪ್ರಸೇನಪದವೀಮನ್ವಪದ್ಯತ wong} | 

ಹತಂ ಪ್ರಸೇನಮಶ್ಚಂ ಚ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕೇಸರಿಣಾ ವನೇ “noc 
೦ ಚಾದ್ರಿಪೃಷ್ಠೇ ನಿಹತಮ್ಮಕ್ಷೇಣ ದದ್ಭಶುರ್ಜನಾಃ | ಸ 

ಖಕ್ಬರಾಜಬಿಲಂ ಭೀಮಮಂಧೇನ ತಮಸಾಠ 5ವೃತಮ್‌ | 

ಏಕೋ ವಿವೇಶ ಭಗವಾನವಸ್ಥಾಪ್ಯ ಬಹಿಃ ಪ್ರಜಾಃ 1 OF I 

ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಣಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಬಾಲಕ್ರೀಡನಕಂ ಕೃತಮ್‌ ॥ 

ಹರ್ತುಂ ಕೃತಮತಿಸಸ್ಟಿನ್ನವತಸ್ನೇನ ರ್ಭಕಾಂತಿಕೇ ॥1 ೨೦ ॥ 


ತಮಪೂರ್ವಂ ನರಂ ದೃಷ್ಠಾ Dg ಧಾತ್ರೀ ಚುಕ್ರೋಶ ಭೀತವತ್‌ | 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾನ ಭೃದ್ರವತ್ಯ್ರುದ್ಧೋ ಜಾಂಬವಾನ್‌ ಬಲಿನಾಂ ವರಃ ॥ ೨೧॥ 


ಸ ವೈ ಭಗವತಾ ತೇನ ಯುಯುಧೇ ಸ್ವಾಮಿನಾ$ ತ್ಗನಃ I 
ಪುರುಷಂ ಪ್ರಾಕೃತಂ ಮತ್ತಾ ಕುಪಿತೋ ನಾನುಭಾವವಿತ್‌ || ೨೨ ॥ 


ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಂ ಸುತುಮುಲಮುಭಯೋರ್ವಿಜಿಗೀಷತೋಃ i 


ವ 


ಆಯುಧಾಶ್ಮದ್ರುಮೈರ್ದೊರ್ಭಿಃ ಕ್ರವ್ಯಾರ್ಥೇ ಶ್ಯೇನಯೋರಿವ ॥ ೨೩ ॥ 


ಆಸೀತ್ರದಷ್ಟದಿಂಶಾಹಮಿತರೇತರಮುಷ್ಟಿಭಿಃ | 
ವಜ್ರನಿಷ್ಟೇಷಪರುಪೈರವಿಶ್ರಮಮಹರ್ನಿಶಮ್‌ | 2೪ i 
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ಕೃಷ್ಣಮುಷ್ಠಿವಿನಿಷ್ಟಾತನಿಷ್ಟಿಷ್ಟಾಂಗೋರುಬಂಧನಃ | 
ಕ್ವೀಣಸತ್ತ್ವಃ ಸ್ಪಿನ್ನಗಾತ್ರಸ್ತಮಾಹಾತೀವವಿಸ್ಥಿತಃ it ೨೫ ॥ 


ಜಾನೇ ತ್ವಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಓಜಪಹೋಬಲಮ್‌ | 
ವಿಷ್ಣುಂ ಪುರಾಣಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುಮಧೀಶ್ವ್ಚರಮ್‌ HW ೨೬ I 


39 & ವಿಶ್ವಸ್ಥಜಾಂ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಸೃಷ್ಟಾನಾಮಧಿಪೋ ವಸನ್‌ । 
ಕಾಲಃ ಕಲಯತಾಮೀಶ ಪರ ಆತ್ಮಾ ತಥಾ$ ನತ್ಮನಾಮ್‌ Il ೨೭ ॥ 


ಯಸ್ಯೇಷದುತ್ಕಲಿತರೋಷಕಟಾಕ್ಚಮೋಕ್ಸೈ- 
ರ್ವರ್ತ್ಮಾದಿಶತ್‌ ಕ್ಸುಭಿತನಕ್ರತಿಮಿಂಗಿಲೋನಬ್ಬೀ | 
ಸೇತುಃ ಕೃತಃ ಸ್ವಯಶ ಉಜ 3 Se ಚ ಲಂಕಾ 


ಅರಿಯ > ನಿದಿ Se: 
Ned bd OUP GF OT PP II FF PI II I A TAA AA 


ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾತವಿಜ್ಞಾನಮೃಕ್ಷರಾಜಾನಮಚ್ಯುತಃ i 
ವ್ಯಾಜಹಾರ ಮಹಾರಾಜ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ 1 ೨೯ ॥ 


ಅಭಿಮೃಹ್ಯಾರವಿಂದಾಕ್ಚಃ ಪಾಣಿನಾ ಶಂಕರೇಣ ತಮ್‌ | 
ಕೃಪಯಾ ಪರಯಾ ಭಕ್ತಂ ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ 1೩೦ Il 


ಮಣಿಹೇತೋರಿಹ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಯಮೃಕ್ಷಪತೇ ಬಿಲಮ್‌ | 
ಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಾಪಂ ಪ್ರಮೃಜನ್ನಾತ್ಮನೋ ಮಣಿನಾsಮುನಾ 1 ೩೧॥ 


ಅತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ್ವಾಂ ದುಹಿತರಂ ಕನ್ಯಾಂ ಜಾಂಬವತೀಂ ಮುದಾ | 
ಅರ್ಹಣಾರ್ಥಂ ಸಹ ಮಣಿಂ ಕೃಷ್ಣಾಯೋಪಜಹಾರ ಸಃ I ೩೨ ॥ 


ಅದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿರ್ಗಮಂ ಶೌರೇಃ ಪ್ರವಿಷ್ಠಸ್ಯ Woo ಜನಾಃ | 
ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಯ ದ್ವಾದಶಾಹಾನಿ ದುಃಖತಾಸ್ಟೇ ಪುರಂ ಯಯುಃ i ೩೩ ॥ 


ನಿಶಮ್ಯ ದೇವಕೀ ದೇವೀ ರುಕ್ಶಿಣ್ಯಾನಕದುಂದುಭಿಃ | 
ಸುಹೃದೋ ಜ್ಞಾತಯೋತಶೋಚನ್‌ ಬಿಲಾತೃಷ್ಣಮನಿರ್ಗತಮ್‌ 11 ೩೪ il 
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ಸತ್ರಾಜಿತಂ ಶಪಂತಸ್ತೇ ದುಃಖಿತಾ ದ್ವಾರಕೌಕಸಃ | 
ಉಪತಸ್ಥ್ಮುರ್ಮಹಾಮಾಯಾಂ ದುರ್ಗಾಂ ಕೃಷ್ಣೋಪಲಬ್ದ್ಬಯೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ತೇಷಾಂ ತು ದೇವ್ಯಪಸ್ಥಾನಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಾದಿಷ್ಟಾಶಿಷಾಂ ಭವನ್‌ | 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಃ ಸದಾರೋ ಹರ್ಷಯನ್‌ ಹರಿಃ ॥ ೩೬ Il 
ಉಪಲಭ್ಯ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಮೃತಂ ಪುನರಿಹಾಗತಮ್‌ | 

ಸಹಪತ್ನ್ಯಾ ಮಣಿಗ್ರೀವಂ ಸರ್ವೇ ಜಾತಮಹೋತವಾಃ I ೩೭ ॥ 
ಸತ್ರಾಜಿತಂ ಸಮಾಹೂಯ ಸಭಾಯಾಂ ರಾಜಸನ್ನಿಧ್‌ I 

ಪ್ರಾಪಿಂ ಚಾಖ್ಯಾಯ ಭಗವಾನ್‌ ಮಣಿಂ ತಸ್ಮೈ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
ಸ ಚಾತಿವ್ರೀಡಿತೋ ರತ್ನಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ5ವಾಜ್ಯುಖಸತಃ | 

ಅನುತಪ್ಯನ್‌ ಸ್ವಭವನಮಗಮತ್‌ ಸ್ವೇನ ಪಾಷ್ಠನಾ AN ೩೯ ॥ 
ಸೋಠನುಧ್ಯಾಯಂಸದೇವಾಘಂ ಬಲವದ್ದಿಗ್ರಹಾಕುಲಃ | 

ಕಥಂ ಮೃಜಾಮ್ಯಾತ್ಮರಜಃ ಪ್ರಸೀದೇದ್ವಾನ ಚ್ಯುತಃ ಕಥಮ್‌ ॥ ೪೦ || 
ಕಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಧು ಮಹ್ಯಂ ಸ್ಯಾನ್ನ ಶಪೇದ್ವಾ ಜನೋ ಯಥಾ | 
ಅದೀರ್ಪದರ್ಶನಂ Hurgo ಮೂಢಂ ದ್ರವಿಣಲೋಲುಪಮ್‌ ॥ ೪೧॥ 


ದಾಸ್ಯೇ ದುಹಿತರಂ ತಸ್ಮೈ Agogo ರತ್ನಮೇವ ಚ। 

ಉಪಾಯೋ5 ಯಂ ಸಮೀಚೀನಸಸ್ಯ ಶಾಂತಿರ್ನ ಚಾನ್ಯಥಾ 11 ೪೨ il 
ಏವಂ ವ್ಯವಸಿತೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸತ್ರಾಜಿತ್‌ ಸ್ವಸುತಾಂ ಶುಭಾಮ್‌ | 

ಮಣಿಂ ಚ ಸ್ವಯಮುದ್ಯಮ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾಯೋಪಜಹಾರ ತಾಮ್‌ I ೪೩ ॥ 


ತಾಂ ಸತ್ಯಭಾಮಾಂ ಭಗವಾನುಪಯೇಮೇ ಯಥಾವಿಧಿ | 
ಬಹುಭಿರ್ಯಾಚಿತಾಂ ಶೀಲರೂಪೌದಾರ್ಯಗುಣಾನ್ನಿತಾಮ್‌ | ೪೪ ॥ 


ಭಗವಾನಾಹ ನ ಮಣಿಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛಾಮೋ ವಯಂ ನೃಪ | 
ತವಾಸ್ತು ದೇವಭಕಸ್ಯ ವಯಂ ಹಿ FOAR: mW ೪೫ 1 
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ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾ © ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾ ೦ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ಷಷ್ಠಿಶಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
Y 


+, 
Roce 


ಅಥ ಏಕಷಷ್ಟಿತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ವಿಜ್ಞಾತಾರ್ಥೋಇಪಿ ಗೋವಿಂದೋ ದಗ್ದಾನಾಕರ್ಣ್ಯ ಪಾಂಡವಾನ್‌ । 


ಕುಂತೀಂ ಚ ಕುಲ್ಕಕರಣೇ ಸಹರಾಮೋ ಯಯ್‌ ಕುರೂನ್‌ Hol 
ಭೀಷ್ಮಂ ನೃಪಂ ಸವಿದುರಂ ಗಾಂಧಾರೀಂ ದ್ರೋಣಮೇವ ಚ | 
ಸಮದುಃಖ್‌ ಜಯ ಹಾ ಕಷ ap ಹೋಚತುಃ ॥ ೨1 
ಅಕ ರಕೃತವರ್ಮಾಣ್‌ ಮಣಿಃ (ಮ್‌ NBC Wail 
ಯೋತಸ್ಥಭ್ಯಂ ಸಂಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ಕನ್ಯಾರತ್ನಂ ವಿಗರ್ಹ್ಯ ನಃ | 

ಕೃಷ್ಣಾಂಯಾದಾತ್‌ ಸ ಸತ್ರಾಜಿತಸ್ಮಾದ್‌ ಭ್ರಾತರಮನ್ಸಿಯಾತ್‌ "i 
ಏವಂ ಭಿನ್ನಮತಿಸಾಭ್ಯಾಂ ಸತ್ರಾಜಿತಮಸತ್ತಮಃ | 
ಶಯಾನಮವಧೀಲ್ಲೋಭಾತ್‌ ಸ ಪಾಪಃ ಕ್ಲೀಣಜೀವಿತಃ 1 ೫॥ 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ವಿಕ್ರೋಶಮಾನಾನಾಂ ಕ್ರಂದಂತೀನಾಮನಾಥವತ್‌ | 

ಹತ್ವಾ ಪಶೂನ್‌ ಸೌನಿಕವನ್ಮಣಿಮಾದಾಯ ಜಗ್ಗಿವಾನ್‌ wel 
ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಚ ಪಿತರಂ ಹತಂ ವೀಕ್ಷ ಶುಚಾರ್ಪಿತಾ | 

ವ್ಯಲಪತ್ತಾತ ತಾತೇತಿ ಹಾ ಹತಾಶಸ್ಥೀತಿ ಮುಹ್ಯತೀ 11 ೭1 
ತೈಲದ್ರೋಣ್ಯಾಂ ಮೃತಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಜಗಾಮ ಗಜಸಾಹ್ವಯಮ್‌ | 

ಕೃಷ್ಣಾಯ ವಿದಿತಾರ್ಥಾಯ ತಪಾ$$sಚಖ್‌ ಪಿತುರ್ವಧಮ್‌ Hou 


ತದಾಕಣ್ಯೆ ೯ಶಥೌ ರಾಜನ್ನನುಸ್ಪತ್ಯ ನೃಲೋಕತಾಮ್‌ | 
ಅಹೋ ಪಃ hE ಕಷ emer, ವಿಲೇಪತುಃ We il 


ದಶಮ ROG - ಅಧ್ಯಾಯ-61 7 


ಆಗಮ್ಯ ಭಗವಾಂಸಸ್ಕಾದ್ವಾರ್ಯಯಾ ಸಾಗ್ರಜಃ ಪುರಮ್‌ | 
ಶತಧನ್ವಾನಮಾರೇಭೇ ಹಂತುಂ ಹರ್ತುಂ ಚ ತಂ ಮಣಿಮ್‌ n ೧೦ ॥ 


ತತಃ ಪಾಂಚಾಲನಗರಾದ್ಯಾಜ್ಞಸೇನ್ಯಾಃ ಸ್ವಯಂವರಮ್‌ | 
ಘುಷ್ಕತಾ ಯಜ್ಜಸೇನೇನ ಪ್ರೇಷಿತೋ ದೂತ wns: 1 ೧೧॥ 


ಆಹೂತಸ್ಟೇನ ಗೋವಿಂದೋ ಗತ್ವಾ ಪಾಂಚಾಲಕೇ ಪುರೇ | 
ದದರ್ಶ ಸಾಗ್ರಜಸತ್ರ ಕಿಶೋರಾನ್‌ ಪಾಂಡುನಂದನಾನ್‌ I ೧೨ ॥ 


ಅದೃಷ್ಠಪೂರ್ವಾನ್‌ ಸುವ್ಯಕಂ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಧರಾನ್ನೃಹಾನ್‌ | 
ತೈರ್ಮಿದ್ದಲಕ್ಕೆ : ಪೌರುಷ್ಯಪ್ರತಿಲಬ್ದಮನೋದಥೈಃ Il ೧೩ ॥ 
@ we ೨ Q 3) 


ಕುಂಭಕಾರಸ್ಯ ಶಾಲಾಯಾಂ ಸಮಾಗಮ್ಯಾಭಿವಂದ್ಯ ಚ | 
ಪಿತೃ್ನಷ್ಠಸಾಮನುಜ್ಞಾಪ್ಯ ರಾಜಾನಂ ಚ ಯುಧಿಷಿರಮ್‌ WO ॥ 
ನಿಹಂತುಂ ಶತಧನ್ನಾನಂ ತೂರ್ಣಂ ದ್ವಾರಾವತೀಮಿಯಾತ್‌ | ` 


ಸೋಪಿ ಕೃಷ್ಣೋದ್ಯಮಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಭೀತಃ ಪ್ರಾಣಪರೀಪುಯಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸಾಹಾಯ್ಕೇ ಕೃತವರ್ಮಾಣಮಯಾಚತ ಸ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ । 
ನಾಹಮೀಶ್ವರಯೋಃ ಕುರ್ಯಾಂ ಹೇಲನಂ ರಾಮಕೃಷ್ಣಯೋಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕೋ ನು ಕ್ಷೇಮಾಯ ಕಲ್ಪೇತ ತಯೋರ್ವ್ವಜಿನಮಾಚರನ್‌ | 
ಕಂಸಃ ಸಹಾನುಗೋ ವೀರೋ ಯದ್‌ದ್ವೇಷಾತ್ತ್ಯಾಜಿತಃ ಶ್ರಿಯಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ಜರಾಸಂಧಃ ಸಪುದಶಸಂಯುಗಾದ್ದಿರಥೋ ಗತಃ | 


ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ಸ ಚಾಕ್ರೂರಂ ಪಾರ್ಷಿಗ್ರಾಹಮಯಾಚತ noon 
ಸೋನ ಫ್ಯಾಹ ಕೋ ವಿರುಧ್ಯೇತ ವಿದ್ವಾನೀಶ್ವರಯೋರ್ಬಲಮ್‌ | 
ಯಂ ಕೈಲಾಸಾಶ್ರಯಃ ಶಂಭುರ್ನನಾಮ ಶಿರಸಾ ಹರಿಮ್‌ "OFN 


ಯೋ ಹಂಸಡಿಭಿಕೌ ಯುದ್ದೇ ಜಿತವಾನ್‌ ವರದುರ್ಮದೌ | 
ಆಶೀವಿಷೋ ಮಹಾನಾಗೋ ಯೇನ ನಿರ್ವಾಸಿತೋ ಹ್ರದಾತ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 
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ಯ ಇದಂ ಲೀಲಯಾ ವಿಶ್ವಂ ಸೃಜತ್ಯವತಿ ಹಂತಿ z | 
ಚೇಷ್ಟಾಂ ವಿಶ್ವಸ್ಥಚೋ ಯಸ್ಯ ನ ವಿದುರ್ಮೋಹಿತಾ ಯಯಾ I ೨೧॥। 


ಯಃ ಸಪಹಾಯನಃ ಶೈಲಮುತ್ಪಾಟ್ಕೈಕೇನ ಪಾಣಿನಾ | 
ದಧಾರ ಲೀಲಯಾ ಬಾಲ ಉಚ್ಚಿಲೀಂಧ್ರಮಿವಾರ್ಭಕಃ m ೨೨ ॥ 


ನಮಸಸ್ಟ್ರೈ ಭಗವತೇ ಕೃಷ್ಣಾಯಾದ್ಭುತಕರ್ಮಣೇ | 
ಅಿನಂತಾಯಾದಿಭೂತಾಯ ಕೂಟಸ್ಥಾಯಾತ್ಮನೇ ನಮಃ I ೨೩ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ಸ ತೇನಾಪಿ ಶತಧನ್ವಾ ಮಹಾಮಣಿಮ್‌ | 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ನ್ಯಸ್ಯಾಶ್ವಮಾರುಹ್ಯ ಶತಯೋಜನಗಂ ಯಯಾ HW ೨೪ ॥ 

ಗರುಡಧ್ವಜಮಾರುಹ್ಯ ರಥಂ ರಾಮಜನಾರ್ದನ್‌ | 
 ಅಿನ್ನಯಾತಾಂ ಮಹಾವೇಗೈರಶ್ವೈ ರಾಜನ್‌ ಗುರುದ್ರುಹಮ್‌ I 24 ॥ 

ಮಿಥಿಲಾಯಾ ಉಪವನೇ ವಿಸೃಜ್ಯ ಪತಿತಂ ಹಯಮ್‌ । 


ಪದ್ಭಾ ಮಧಾವತ್‌ ಸಂತ್ರಸ್ತ ಕೃಷ್ಣೋರ ನ್ವಭ್ಯದ್ರವದ್ರುಷಾ wen 
ಪದಾತೇರ್ಧಾವತಸಸ್ಯ ಪದಾತಿಸಿಗ್ಗನೇಮಿನಾ | 

ಚಕ್ರೇಣ ಶಿರ ಉತೃತ್ಯ ವಾಸಸೋರ್ವ್ಯಚಿನೋನ್ಮಣಿಮ್‌ I ೨೭ ॥ 
ಅಲಬ್ದಮಣಿರಾಗತ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಆಹಾಗ್ರಜಾಂತಿಕಮ್‌ | 

ವೃಥಾ ಹತಃ ಶತಧನುರ್ಮಣಿಸತ್ರ ನ ವಿದ್ಯತೇ n ೨೮ ॥ 
ತತ ಆಹ ಬಲೋ ನೂನಂ ಸ ಮಣಿಃ ಶತಧನನಾ | 

ಕಸಿಂಶ್ಚಿತ್ತುರುಷೇ ನ್ಯಸಸ್ರಮನ್ವೇಷನ್‌ ಪುರಂ ವ್ರಜ 2೯ I 
ಅಹಂ ವೈದೇಹಮಿಚ್ಛಾಮಿ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರಿಯತರಂ ಮಮ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಿಥಿಲಾಂ ರಾಜನ್‌ ವಿವೇಶ ಯದುನಂದನಃ 11 ೩೦ H 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾಸಹಸೋತ್ಸಾಯ ಮೈಥಿಲಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ | 
ಅರ್ಹಯಾಮಾಸ ವಿಧಿವದರ್ಹಣ್ಯಂ ವೈ ಸಮರ್ಹಣ್ಯೆಃ I ೩೧ 1 
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ಉವಾಸ ತಸ್ಯಾಂ ಕತಿಚಿನ್ನಿಥಿಲಾಯಾಂ ಸಮಾ ವಿಭುಃ | 
ತತೋರಶಿಕ್ಚದ್‌ ಗದಾಂ ಕಾಲೇ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಸುಯೋಧನಃ I 


ಪ್ರಿ 
ಮಾನಿತಃ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತೇನ ಜನಕೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ I ೩೨ ಬ 
ಕೇಶವೋ ದ್ವಾರಕಾಮೇತ್ಯ ನಿಧನಂ ಶತಧನ್ನನಃ | 

ಅಪ್ರಾಪಿಂ ಚ ಮಣೇಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ ಪ್ರಿಯಕೃದ್ದಿಭುಃ ॥ ೩೩॥ 


ತತಃ ಸ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಕ್ರಿಯಾಂ ಬಂಧೋರ್ಮತಸ್ಯ ವೈ। 

ಸಾಕಂ ಸುಹೃದ್ದಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ಯಾ ಯಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸಾಂಪರಾಯಿಕಾಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಅಕ್ರೂರಕೃತವರ್ಮಾಣಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶತಧನೋರ್ವಧಮ್‌ | 
ವ್ಯೂಷತುರ್ಭಯವಿತ್ರಸ್ತ್‌ ದ್ವಾರಕಾಯಾಃ ಪ್ರಯೋಜಕ್‌ as ॥ 


ಅಕ್ರೂರೇ ಪ್ರೋಷಿಶೇಠರಿಷ ನಾನಾ ಸನ್‌ ವೆ 5, ದ್ವಾರಕೌಕಸಾಮ್‌ 1 


LE | 


ಕಸ್ಮಾದಿಹಾರಿಷ್ಟಾನ್ಯಾಸನ್‌ ಮಹತಾ ಸುಚಿರೇಣ ನಃ 11೩೭ ॥ 
ಇತ್ಯ ಂಗೋಪದಿಶಂತ್ಯೆ ಕೇ DAT ವೈ ಗದಾಭ್ಛತಃ | 
ನಿವಾಸನಿಕಟೇ ಕಿಂ ವಾ ಫಟೇತಾರಿಷ ಪೃದರ್ಶನಮ್‌ Il ೩೮ ॥ 


ದೇವೇsವರ್ಷತಿ ಕಾಶೀಶಃ ಶ್ವಥಲ್ಯಾಯಾಗತಾಯ ಗಾಮ್‌ | 

ಸ್ವಸುತಾಂ ಗಾಂದಿನೀಂ ಪ್ರಾದಾತತೋತವರ್ಷತ್‌ ಸ್ಮಕಾಶಿಷು ॥೩೯॥ 

ತತುತಸತ್ರ್ರೃಭಾವೋ5ಸಾವಕ್ರೂರೋ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಸಃ | 

ದೇವೋಇನಭಿವರ್ಷತೇ ತತ್ರ ನೋಪತಾಪಾ ನ ಮಾರಿಕಾಃ 11 ೪೦ ॥ 

ಇತಿ ವೃದ್ಧವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನೈತಾವದಿಹ ಕಾರಣಮ್‌ | 

ಇತಿ ದೂತೈಃ ಸಮಾನೀಯ ರಾಮಾಕ್ರೂರ್‌ೌ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೪೧॥ 

ಅಕ್ರೂರಂ ಮಾನಯನ್‌ ಕೃಷ್ಣಃ ಕಥಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾಃ ಕಥಾಃ | 

ವಿಜ್ಞಾತಾಖಿಲತತ್ತ್ವಜ್ಞಃ ಸ್ಮಯಮಾನ ಉವಾಚ ಹ nes il 
ke a 
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ನನು ದಾನಪತೇ ನೃಸಸ್ತ್ವಯ್ಯಸ್‌ೌ ಶತಧನ್ವನಾ | 
ಸ್ಕಮಂತಕೋ ಮಣಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವಿದಿತಃ ಪೂರ್ವಮೇವ ನಃ ॥ ೪೩॥ 


ಸತ್ರಾಜಿತೋತನಪತ್ಯತ್ವಾದ್‌ ಗೃಹ್ಲೀಯುರ್ದುಹಿತುಃ ಸುತಾಃ | 
ದಾಯಂ ನಿನೀಯಾಪಃ ಪಿಂಡಾನ್‌ ವಿಮುಚ್ಕರ್ಣಮಶೇಷತಃ Il 
ತಥಾಪಿ ದುರ್ಧರೋ ಹ್ಯನ್ಯೈಸ್ತ್ವಯ್ಯಾಸ್ಟಾಂ ಪ್ರಾಪಿತೋ ಮಣಿಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಕಿಂತು ಮಾಮಗ್ರಜಃ ಸಮ್ಯಜ್‌ ನ ಪ್ರತ್ಯೇತಿ ಮಣಿಂ ಪ್ರತಿ । 


ದರ್ಶಯಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಬಂಧೂನಾಂ ಶಾಂತಿಮಾವಹ 11 ೪೫ | 
ಅವ್ಳುಚ್ಛಿನ್ನಾ ಮಖಾಸ್ರೇನದ್ಯ ವರ್ತಂತೇ ರುಕ್ಕವೇದಯಃ | 

ಏವಂ ಸಾಮಭಿರಾರಬ್ದಃ ಶ್ರಫಲ್ಕತನಯೋ ಮಣಿಮ್‌ 11 ೪೬ | 
ಆದಾಯ ವಾಸಸಾ ಚ್ಛನ್ನಂ ದದೌ ಸೂರ್ಯಸಮಪ್ರಭಮ್‌ | 
'ಸ್ಯಮಂತಕಂ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಜ್ಞಾತಿಭ್ಯೋ ರಜ ಆತ್ಮನಃ ಳ್‌ 
ಮಾರ್ಜಯಾಮಾಸ ಲೋಕೇಶ ಅಭಿಭಾಷ್ಯ ಹಲಾಯುಧಮ್‌ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಣಿಂ ಹಲಧರಸದರ್ಥಂ ಪ್ರೋಷ್ಯ ಆಗತಃ 11 ೪೮ ॥ 
ಯೋಗ್ಕೋತಹಮಿತಿ ಮನ್ಹಾನಶ್ಚಕಮೇ ಕುರುಪುಂಗವ | 
ಸತ್ಯಭಾಮಾಷಪಿತೃಧನಂ ಮನ್ಮಾನಾ ಸ್ಥಾತ್ಮನೋಚಿತಮ್‌ meen. 
ಗ್ರಹೀತುಮೈಚ್ಛದ್ದಿಸ್ರಬ್ಬ: ಬಂ ಹರೇಶ್ಲಿತ್ರಮಜಾನತೀ | 

ಜಾಂಬವತ್ಯಪಿ ಶುಲ್ಕಾರ್ಥಂ ಪಿತ್ರಾ BIO ಮಮೇತಿ ಹ HW ೫೦ ॥ 


ಸ್ಪ ಹಾಂ ಚಕ್ರೇ ಮಣ್‌ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಮಾಧವಃ | 
ಅಕ್ರೂರಸ್ಯ ಕರೇ ಭೂಯೋ ಮಣಿಂ ಪ್ರತ್ಯರ್ಪಯದ್ದಿಯುಃ WH ೫೧ ॥ 


ಯಸ್ತ್ವೇತದ್ಬಗವತ ಈಶ್ನರಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋ- 
ರ್ವೀರ್ಯಾಖ್ಯಂ ವೃಜಿನಹರಂ ಸುಮಂಗಲಂ ಚ । . 
ಆಖ್ಯಾನಂ ಪಠತಿ ಶೃಣೋತ್ಯ ೈನುಸ್ಕರೇದ್ವಾ 
ದುಷ್ಕೀರ್ತಿಂ ದುರಿತಮಪೋಹ್ಯ ಯಾತಿ ಶಾಂತಿಮ್‌ I ೫೨ ॥ 
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ಅತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ವಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ಏಕಷಷ್ಠಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏಕದಾ ಪಾಂಡವಾನ್‌ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರತೀತಾನ್‌ ಪುರುಷೋತಮಃ 
ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಂ ಗತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಯುಯುಧಾನಾದಿಭಿರ್ವೃತಃ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾತಮಾಗತಂ ಪಾರ್ಥಾ ಮುಕುಂದಮಖಿಲೇಶ್ದರಮ್‌ | 


A 


IFAT. Fam 


MAA = 


ಇಂ 


ಪರಿಷ್ಪಜ್ಯಾಚ್ಛುತಂ ವೀರಾ ಅಂಗಸಂಗಹತೈನಸಃ । __ 
ಸಾನುರಾಗಸ್ಥಿತಂ sep ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಸ್ಯ ಮುದಂ ಯಯುಃ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಯ ಭೀಮಸ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಪಾದಾಭಿವಂದನಮ್‌ | 
ಫಾಲ್ಗುನಂ ಪರಿರಭ್ಯಾಥ ಯಮಾಭ್ಯಾಮಭಿವಂದಿತಃ 


ಪರಮಾಸನಮಾಸೀನಂ ಕೃಷ್ಣಾ ಕೃಷ್ಣಮನಿಂದಿತಾ | 
ನವೋಢಾ ವ್ರೀಡಿತಾ ಕಿಂಚಿಚ್ಛನೈರೇತ್ಯಾಭ್ಯವಂದತ 


ತಥೈವ ಸಾತ್ಯಕಿಃ DAF: ಪೂಜಿತಶ್ಚಾಭಿವಂದಿತಃ I 
ನಿಷಸಾದಾಸನೇನ್ಯೇ ಚ ಪೂಜಿತಾಃ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ 


ಪೃಥಾಂ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಕೃತಾಭಿವಂದನ 
ಸಯಾತತಿಹಾರ್ದಾರ್ದ್ರದೃಶಾನಭಿರಂಭಿತಃ | 
ಆಪೃಷ್ಠವಾಂಸತ್ಕುಶಲಂ ಸಹಸ್ನುಷಾಂ 
ಪಿತೃಷ್ಠಸಾರಂ ಪರಿಪೃಷ್ಟದಾಂಧವಃ 


= ad A 
DA E han ಆರರ A ರರ Cd Crate CAE S a G a 


11 ೧॥ 


Wall 


I ೪ ॥ 


11೫ Il 


We 
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ತಮಾಹ ಪ್ರೇಮವೈಕ್ಚವ್ಯರುದ್ಧಕಂಠಾಶ್ರುಲೋಚನಾ [ 

ಸ್ಮರಂತೀ ತಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ ಕ್ಲೇಶಾನ್‌ ಕ್ಲೇಶಾಪಾಯಾತ್ಮದರ್ಶನಮ್‌ 11 ೮॥ 
ತದೈವ ಕುಶಲಂ ROS ಭೂದ್ಯತನಾಥಾಃ ಕೃತಾ ವಯಮ್‌ | 

ಜ್ಞಾತುಂ ನಃ ಸ್ಮರತಾ ಕೃಷ್ಣ ಭ್ರಾತಾ ಮೇ ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತ್ಯಯಾ 1 ೯॥ 
ಪಾಂಚಾಲೇಷು ಸ್ಥಿತಾನಸ್ಮಾನ್‌ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕತೇ ಯದಾ ।ಟ 


CA ಫ್ಯಾಗತೋ ODE O ತೇನ ಸ್ಥಾಸಂ ಸುಖೋಷಿತಾ 11 ೧೦ |' 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾಯಾಂ ತದಾ ಕುಂತ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಹ ಯೋಗೇಶ್ಚರಃ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಪಾಂಚಾಲೇಷು ಸ್ಥಿತಾನೇತ್ಯ ಸುತಾಂಸ್ಕೇ ಛದ್ಮರೂಪಿಣಃ WOO | 


ಕುಂಭಕಾರಸ್ಯ ಶಾಲಾಯಾಮುಷಿತಾನ್‌ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ | 

ನಿಹಂತುಂ ಶತಧನ್ನಾನಂ ಸತ್ಯಭಾಮಾಪಿತುರ್ದ್ರುಹಮ್‌ | 

ಶತಧನ್ನನಿ ದುರ್ಬುದ್ಧ್‌ ಹತೇ ಸೀರಧರೋತಗ್ರಜಃ I ೧೩ ॥ 
ಕುಪಿತೋ ಮಾಮನಾದ್ದತ್ಯ ವಿದೇಹಾನ್‌ ವಿಮನಾ ಯಯೌ | 
ಏತಾವಂತಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ತದಾಗಮನಕಾಂಕ್ಷಯಾ WO? Il 


ಪುರ ಏವಾವಸಂ ಕ್ವಾಪಿ ನಾಗಚ್ಛಂ ಕಾರ್ಯಯಂತ್ರಿತಃ | 

ಇತ್ಯೇವಂವಾದಿನಂ ಕುಂತೀ ಪ್ರಾಹ ಸ್ನೇಹಪರಿಪ್ನುತಾ I ೧೫ ॥ 
ನ ತೇಠಸ್ತಿ ಸ್ವ ಪರ ಇತಿ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸುಹೃದಾತ್ಮನಃ | 

ತಥಾಪಿ ಸ್ಮರತಾಂ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕ್ಲೇಶಾನ್‌ BOA ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಃ HOw WM 
ಇತಿ ವೈ ವಾರ್ಷಿಕಾನ್‌ ಮಾಸಾನ್‌ ರಾಜ್ಞಾಸೋತಭ್ಯರ್ಚಿತಃ ಸುಖಮ್‌ | 
ಜನಯನ್ನಯನಾನಂದಮಿಂದ್ರಪ್ರಸೌಕಸಾಂ ವಿಭುಃ I ೧೭ ॥ 


ಏಕದಾ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ವಿಜಯೋ ವಾನರದ್ದಜಮ್‌ I 
ಗಾಂಡೀವಂ ಧನುರಾದಾಯ Bors ಚಾಕ್ಟಯಸಾಯಕ್‌ 1 ೧೮ 1 
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ಸಾಕಂ ಕೃಷ್ಣೇನ ಸನ್ನದ್ಹೋ ವಿಹರ್ತುಂ ವಿಪಿನಂ ವನಮ್‌ | 
ಬಹುವ್ಯಾಲಮೃಗಾಕೀರ್ಣಂ ಪ್ರಾವಿಶತ್ವರವೀರಹಾ HOF WN 


ತತ್ರಾವಿಧ್ಯಚ್ಛರೈರ್ವ್ಯಾಘ್ರಾನ್‌ ಸೂಕರಾನ್‌ ಮಹಿಷಾನ್‌ ರುರೂನ್‌ | 


ಶರಭಾನ್‌ ಗವಯಾನ್‌ ಖಡ್ಗಾನ್‌ ಹರಿಣಾನ್‌ ಶಶಶಲ್ಯ್ಕಕಾನ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ತಾನಿನ್ನುಃ ಕಿಂಕರಾ ರಾಜೇ ಮೇಧ್ನಾನ್‌ ಪರ್ವಣ್ಣುಪಾಗತೇ | 
ಲ ಬಿ ಇಗೆ 3 3 


ತೃಟರೀತಃ ಪರಿಶ್ರಾಂತೋ ಬೀಭತುರ್ಯಮುನಾಮಗಾತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 
ತತ್ರೋಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ವಿಶದಂ ಪೀತ್ವಾ ಮೃಷ್ಟಮಣಿಪ್ರಭಮ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣಾ ದದ್ಭಶತುಃ ಕನ್ಯಾಂ ಚರಂತೀಂ ಚಾರುದರ್ಶನಾಮ್‌ 1 ೨೨ ॥ 


ತಾಮಾಸಾದ್ಯ ವರಾರೋಹಾಂ ಸುದತೀಂ ರುಚಿರಾನನಾಮ್‌ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪ್ರೇಷಿತಃ ಸಖ್ಯಾ ಫಾಲುನಃ ಪ್ರಮದೋತಮಾಮ್‌ 11 ೨೩ ॥ 
ಕಾ ZO AGA ಸುಶ್ರೋಣಿ ಕುತೋ ವಾ ಕಿಂ ಚಿಕೀರ್ಷಸಿ। 


ಮನ್ಯೇ ತ್ವಾಂ ಪತಿಮಿಚ್ಛಂತೀಂ ಕನ್ಯಾಂ ಕಥಯ ಶೋಭನೇ i ೨೪ ॥ 
ಕಾಲಿಂದ್ಯಾವಾಚ 

ಅಹಂ ದೇವಸ್ಯ ಸವಿತುರ್ದುಹಿತಾ ಪತಿಮಿಚ್ಛತೀ I 

ವಿಷ್ಣುಂ ವರೇಣ್ಯಂ ವರದಂ ತಪಃ ಪರಮಮಾಸ್ಥಿತಾ || ೨೫ i 


ನಾನ್ಯಂ ಪತಿಂ ವೃಣೇ ವೀರ ತಮೃತೇ ಶ್ರೀನಿಕೇತನಮ್‌ | 
ತುಷ್ಕತಾಂ ಮೇ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಮುಕುಂದೋತನಾಥವತ್ತಲಃ || ೨೬ ॥ 


ಕಾಲಿಂದೀತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ವಸಾಮಿ ಯಮುನಾಜಲೇ | 
ನಿರ್ಮಿತೇ ಭವನೇ ಪಿತ್ರಾ ಯಾವದಚ್ಯುತದರ್ಶನಮ್‌ ॥1 ೨೭ ॥ 


ತಥಾಂವದದ್‌ ಗುಡಾಕೇಶೋ ವಾಸುದೇವಾಯ ಸೋಪಿ ತಾಮ್‌ | 
ರಥಮಾರೋಪ್ಯ ತದ್ದಿದ್ದಾನ್‌ ಧರ್ಮರಾಜಮುಪಾಗಮತ್‌ mW ೨೮ ॥ 
ವಸಂಸತ್ರ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ಥೇ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ । 
ಎಶಕರ್ಮಾಣಮಾಹೂಯ ಶಿಲ್ಪವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದಮ್‌ W SEN 
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ಅದ್ಭುತಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ನಗರಂ ಧರ್ಮಸೂನವೇ | 

ಸಪ್ರಾಸಾದಪುರದ್ವಾರಗೋಪುರಾಟ್ಟಾಲತೋರಣಮ್‌ ll ೩೦ ॥ 

ಪುರಂದರಪುರಪ್ರಖ್ಯಂ ಸ್ವಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ | 

ಅಥ ಪಾರ್ಥೈರನುಜ್ಞಾತಃ ಸುಪೃದ್ಧಿಃ ಸ್ವಜನಾನ್ವಿತಃ Wao I 

ಆಯಯಾ್‌ ದ್ವಾರಕಾಂ ಭೂಯಃ ಸಾತ್ಯಕಿಪ್ರಮುಖೈರ್ವ್ವತಃ l 

ಅಥೋಪಯೇಮೇ ಕಾಲಿಂದೀಂ ಪುಣ್ಯೇ ನಕ್ಷತ್ರ ಊರ್ಜಿತೇ 1೩೨1 

ರೂಪಯೌವನಸಂಪನ್ನಾಂ ಮನೋನಯನನಂದಿನೀಮ್‌ | 

ವಿತನ್ನನ್‌ ಪರಮಾನಂದಂ ಸ್ಟಾನಾಂ ಹರಮಮಂಗಲಮ್‌ 1 ೩೩ | 

ವಿಂದಾನುವಿಂದಾವಾವಂತ್ಕ್‌ ದುರ್ಯೋಧನವತಶಾನುಗೌ | 
ಸ್ವಯಂವರೇ ಸ್ವಭಗಿನೀಂ ಕೃಷ್ಣಕಾಮಾಂ ನೃಷೇಧತಾಮ್‌ AS 

ರಾಜಾಧಿದೇವ್ಯಾಸ್ತನಯಾಂ ಮಿತ್ರವಿಂದಾಂ AZAR: | 

ಪ್ರಸಹ್ಯ ಹೃತವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ ರಾಜನ್‌ ರಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಪಠ್ಯತಾಮ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 

ನಗ್ಗಜಿನ್ನಾಮ ಕೌಶಲ್ಯ ಆಸೀದ್ರಾಜಾತತಿಧಾರ್ಮಿಕಃ | 

ತಸ್ಯ ಸತ್ಯಾ ಭವತ್ಯನ್ಯಾ ರಾಜನ್ನೀಲೇತಿಆಹ್ಹಯಾ I ೩೬ ॥ 

ತಾಂನ ಶೇಕುರ್ನ್ಗಪಾ ವೋಡಢುಮಜಿತ್ವಾ ಸಪ್ತ ಗೋವೃಷಾನ್‌ I 

ತೀಕ್ಷ್ಣ ಶ್ರಂಗಾನ್‌ ಸುದುರ್ಧರ್ಷಾನ್‌ ವೀರಗಂಧಾನ್‌ ಮಹಾಫನಾನ್‌॥೩೭ 

ತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವೃಷಜಿಲ್ಲಭ್ಯಾಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾತ್ವತಾಂ ಪತಿಃ । 

ಜಗಾಮ ಕೌಶಲಪುರಂ ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ Il ೩೮ H 

ಸ ಕೌಶಲಪತಿಃ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರತ್ಯುತ್ನಾನಾಸನಾದಿಭಿಃ | 

ಅರ್ಹಣೇನಾಪಿ ಗುರುಣಾ ಪೂಜಯನ್‌ ಪ್ರತ್ಯನಂದತ Hae il 


ವರಂ ತ್ರಿಲೋಕ್ಯಾನ ಭಿಮತಂ ಸಮಾಗತಂ 
ನರೇಂದ್ರಕನ್ಯಾ ಚಕಮೇ ರಮಾಪತಿಮ್‌ | 
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ಭೂಯಾದಯಂ ಮೇ ಪತಿರಾಶಿಷಾಂ ಪತಿಃ 


ಕರೋತು ಸತ್ಯೋ ಯದಿ ಮೇ ಧ್ವತೋ ವ್ರತಃ HW 9O 
ಅರ್ಚಿತಂ ಪುನರಿತ್ಯಾಹ ನಾರಾಯಣ ಜಗತ್ಪತೇ I 
ಆತ್ಮನಾ ದೇವ ಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಕರವಾಣಿ ಕಿಮಲಕಃ "gon 


ಯತ್ನಾದಪಂಕಜರಜಃ ಶಿರಸಾ ಬಿಭರ್ತಿ 
ಶ್ರೀರಬ್ದಜಶ್ವ ಗಿರಿಶಃ ಸಹಲೋಕಪಾಲೈೆಃ | 
ಲೀಲಾತನೂಃ ಸಕ್ಕತಸೇತುಪರೀಪ್ರುಯಾ ಯಃ ಜತ 


ಕಾಲೇ ದಧತ್ತ ಭಗವಾನ್‌ DFS ತುಷ್ಕೇತ್‌ I ೪೨ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತಮಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಃ ಕೃತಾಸನಪರಿಗ್ರಹಃ i 
ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ BA ತಂ ಕುರುನಂದನ “ll ೪೩ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ಅನ್ಯತ್ರ ಕಾಲೇ ವಿದುಷಃ ಸ್ವಯಂವರಾ- 
ದಯಾಚಿತಾರಂ ವರಮಾಹುರುತಮಮ್‌ | 
ಸ ಹಿ ಪ್ರಭೂಣಾಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಭಾಗಿನಾಂ 
ವೇಲಾಂ ವಿನಾನ 5ಹ್ವಾಯಯತಿ ಕ್ಲಿತೀಶ್ಚರ 11 ೪೪ ॥ 


ನರೇಂದ್ರ ಯಾಂಚಾ ಕವಿಭಿರ್ವಿಗರ್ಜಿತಾ 
ರಾಜನ್ಯಬಂಧೋರ್ನಿಜಧರ್ಮವರ್ತಿನಃ | 

ತಥಾಪಿ ಯಾಚೇ ತವ ಸೌಹೃದೇಚ್ಛಯಾ 
ಕನ್ಯಾಂ ತ್ವದೀಯಾಂ ನಹಿ ಶುಲ್ಕದಾ ವಯಮ್‌ ॥ ೪೫ । 

‘ ರಾಜೋವಾಚ 

ಕೋರ ನ್ಯಸ್ತೇನ ಭೃಧಿಕೋ ನಾಥ ಕನ್ಯಾವರ ಇಹೇಪಿತಃ | 

ಗುಣೈೆಕಧಾಮ್ನೋ ಯಸ್ಯಾಂಗೇ ಶ್ರೀರ್ವಸತ್ಯನಪಾಯಿನೀ W V೬ 1 

ಕಿಂತ್ಸಸ್ನಾಭಿಃ ಕೃತಃ ಪೂರ್ವಂ ಸಮಯಃ ಸಾತ್ರತರ್ಷಭ | 

ಪುಂಸಾಂ ವೀರ್ಯಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಕನ್ಯಾವರಪರೀಪುಯಾ | ೪೭ 1 
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RB Se ಗೋವೃಷಾ ವೀರ ದುರ್ದಾಂತಾ ದುರವಗ್ರಹಾಃ | 


ಏತೈರ್ಭಗ್ನಾಃ ಸುಬಹುಶೋ ಭಿನ್ನಗಾತ್ರಾ ನೃಪಾತ್ಮಜಾಃ 
ಯದಿಮೇ ನಿಗೃಹೀತಾಃ ಸ್ಕುಸ್ತಯೈವ ಯದುನಂದನ 1 
ವರೋ ಭವಾನಭಿಮತೋ ದುಹಿತುರ್ಮೇ ಶ್ರಿಯಃಪತೇ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಸಮಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಬದ್ಧಾ > pordo ಪ್ರಭುಃ I 
SNR Le ee ತಾನ್‌: 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


11 ೪೮ H 


11 ೪೯ Il 


11೫೦: 


ಬದ್ಧ್ವಾ ತಾನ್‌ ದಾಮಭಿಃ ಶೌರಿರ್ಭಗ್ಗವೀರ್ಯಾನ್‌ ಹತೌಜಸಃ | 
ವ್ಯಕರ್ಷಲ್ಲೀಲಯಾ ಬದ್ದಾನ್‌ ಬಾಲೋ ದಾರುಮಯಾನ್‌ ಯಥಾ NBO 


ತತಃ ಪ್ರೀತಃ ಸುತಾಂ ರಾಜನ್‌ ದದೌ ಕೃಷ್ಣಾಯ ae | 


i A T 

ರಾಜಪತ್ನ 4 ಸದುಹಿತುಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಲಬ್ಲಾಪ್ರಿಯಂ ಪತಿಮ್‌ | 
ಲೇಭಿರೇ ಪರಮಾನಂದಂ ಜಾತಶ್ಚ ಪರಮೋತವಃ 
ಶಂಖಭೇರ್ಯಾನಕಾ ನೇದುರ್ಗೀತವಾದ್ಯದ್ದಿಜಾಶಿಷಃ | 
ನರಾ ನಾರ್ಯಃ ಪ್ರಮುದಿತಾಃ ಸುವಾಸಪ್ರಗಲಂಕ್ಕತಾಃ 
ದಶಧೇನುಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪಾರಿಬರ್ಹಮದಾದ್ದಿಬು: | 
ಯುವತೀನಾಂ ತ್ರಿಸಾಹಸ್ರಂ ನಿಷ್ಠಗ್ರೀವಸುವಾಸಸಾಮ್‌ 
ನವನಾಗಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಾಗಾಚ್ಛತಗುಣಾನ್‌ ರಥಾನ್‌ | 
ರಥಾಚ್ಛತಗುಣಾನಶ್ಚಾನಶ್ಚಾಚ್ಛತಗುಣಾನ್ನರಾನ್‌ 

ದಂಪತೀ ರಥಮಾರೋಪ್ಯ ಮಹತ್ಯಾ ಸೇನಯಾ ವೃತೌ | 
ಸ್ನೇಹಪ್ರಕ್ಸಿನ್ನಹ್ನದಯೋ ಯಾಪಯಾಮಾಸ ಕೌಶಲಃ 
ಪಾರಿಬರ್ಹಂ ಚ ಸಂಗೃಹ್ಯ ದ್ವಾರಕಾಮೇತ್ಯ ಸತ್ಯಯಾ i 


ರೇಮೇ ಯದೂನಾಮೃಷಭೋ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ 


u ೫೩ 1 


11 ೫೪ H 


| ೫೫ H 


11 ೫೬ l 


HW ೫೭ ॥ 


Il ೫೮ ॥ 
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ಶ್ರುತಕೀರ್ತೇಃ ಸುತಾಂ ಭದ್ರಾಮುಪಯೇಮೇ ಪಿತ್ಪಷ್ಟಸುಃ | 
ಕೈಕೇಯೀಂ ಭ್ರಾತ್ಸಭಿರ್ದತಾಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಂತರ್ದನಾದಿಭಿಃ HW Se ॥ 
ಸುತಾಂ ಚ ಮದ್ರಾಧಿಪತೇರ್ಲಕ್ಷಣಾಂ ಲಕ್ಷಣೈರ್ಯುತಾಮ್‌ | 
ಸ್ವಯಂವರೇ ಜಹಾರೈಕಃ ಸ ಸುಪರ್ಣಃ ಸುಧಾಮಿವ W LO 
ಅನ್ಯಾಶ್ಚೈವಂವಿಧಾ ಭಾರ್ಯಾಃ ಕಷ್ಠಸ್ನಾಸನ್‌ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಲಣ ಳಿ 2 
ಭೌಮಂ ಹತ್ವಾ ತನ್ನಿರೋಧಾದಾಹೃತಾಶ್ಚಾರುದರ್ಶನಾಃ ॥ ೬೧॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ವಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ದ್ವಿಷಷ್ಠಿತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ 


o 


ಲಿ ೦ 
ಅಥ ತ್ರಿಷಷಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಯಥಾ ಹತೋ ಭಗವತಾ ಭೌಮೋ ನೀತಾ ಯಥಾ ಸ್ವಿಯಃ | 
ನಿರುದ್ದಾ ಯಾಸದಾಚಕ್ಸ ವಿಕ್ರಮಂ ಶಾರ್ಜಾಧನ್ನನಃ now 
Q ಇಂ wed Nn 


ಗ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ನಿವಸತ್ಯಚ್ಛುತೇ ನೃಪ | 
ದೀನೇನೋದ್ದಿಗ್ಗಚಿತ್ರೇನ ಸಮಾಗಮ್ಯ ತ್ರಿವಿಷ್ಠಪಾತ್‌ nou 


ಹೃತಚ್ಛತ್ರೇಣ ಶಕ್ರೇಣ ಹೃತಕುಂಡಲಬಂಧುನಾ | 

ಹೃತಾಮರಾದ್ರಿಸ್ಥಾನೇನ ಜ್ಞಾಫಿತೋ ಭೌಮಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ nan 
ಇಂದ್ರಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಗೋವಿಂದಃ ಸುಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಸೃಜ್ಯ ಚ । 

ಸಭಾರ್ಯೊೋ ಗರುಡಾರೂಢಃ ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯೋತಿಷಪುರಂ ಯಯ್‌ ॥ ೪॥ 


ಹಿಮಾದ್ರ) ತುಂಗಶಿಖರೇ ಜಲಾಗ್ನ್ಯನಿಲದುರ್ಗಮಮ್‌ | 
ಗಿರಿದುರ್ಗೈಃ ಶಸ್ತ್ರಮರ್ಗೈರ್ಮುರಪಾಶಾಯುತೈರ್ವ್ವತಮ್‌ ೫ ॥ 
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ಸ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಟೈರ್ಗುಪ್ಪಂ ದಾನವೇಂದ್ರಪುರಂ ಮಹತ್‌ | 


ಗದಯಾ ನಿರ್ಬಿಭೇದಾದ್ರಿಂ ಪ್ರಾಕಾರಾಕಾರಸಂಸ್ಥಿತಮ್‌ Het 
ತನ್ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಂತಃ ಶಸ್ತ್ರಮರ್ಗಾಣಿ ಸಾಯಕ್ಕೆಃ | 
ಚಕರ್ತ ಮೌರವಂ ಪಾಶಂ ಚಕ್ರೇಣಾಮಂದಮಚ್ಛಿನತ್‌ neu 
ಕ್ಲುರಮಾಲಾಂ ತಥಾ ಘೋರಾಂ ನಿಚಕರ್ತಾಸಿನಾ ಹರಿಃ | 
ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರೇಣ ಸಲಿಲಂ ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರೇಣ ಪಾವಕಮ್‌ nou 
ಹರಿರ್ನಿಮಿಷಮಾತ್ರೇಣ ನಾಶಯಾಮಾಸ ಭಾರತ | 
ಶಂಖನಾದೇನ ತೀವ್ರೇಣ ಮನಾಂಸಿ ಚ ಮನಸ್ಸಿನಾಮ್‌ neu 
ಪಾಂಚಜನ್ಯಧ್ಧನಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯುಗಾಂತಾಶನಿಭೀಷಣಮ್‌ I 
ಮುರಃ ಶಯಾನ ಉತಸ್ಥ್‌ ದೈತ್ಯಃ ಪಂಚಶಿರಾ ಜಲಾತ್‌ "OOI 
ತ್ರಿಶೂಲಮುದ್ಯಮ್ಯ ಸುದುರ್ನಿರೀಕ್ಟ್ಯೋ 
ಯುಗಾಂತಸೂರ್ಯಾನಲರೋಚಿರುಜ್ಜಲಃ । 
ಗ್ರಸಂಸ್ಪಿರೋಕಾನಿವ ಪಂಚಭಿರ್ಮುಖೈ- 
ರಭ್ಯದ್ರವತಾರ್ಕ್ಕ್ಯ್ಯಸುತಂ ಯಥೋರಗಃ HOO ॥ 


ಆವಿಧ್ಯ ಶೂಲಂ ತರಸಾ noge 
ನಿರಸ್ಯ ವಕ್ವೈರ್ವ್ಯನದನ್‌ ಸ ಪಂಚಭಿಃ । 
ಖಂ ರೋದಸೀ ಸರ್ವದಿಶೋ50ತರಂ ಮಹಾ- 
ನಾಪೂರಯನ್ನಂಡಕಟಾಹಮಾವೃಣೋತ್‌ Il ೧೨ ॥॥ 
ತಮಾಪತಂತಂ ತ್ರಿಶಿಖಂ ಗರುತ್ಕತೇ 
ಚಕರ್ತ ಬಾಣದ್ದಿತಯೇನ ಕೇಶವಃ | 
ಮುಖೇಷು ತಸ್ಯಾಪಿ ಶರಾನ್‌ ಸಮರ್ಪಯನ್‌ 
ಪುನರ್ಗದಾಂ ಸೋತಪ್ಯಮುಚನ್ಮಧುದ್ದಿಷೇ 1 ೧೩ ॥ 


ತಾಮಾಪತಂತೀಂ ಗದಯಾ ಗದಾಗ್ರಜೋ 
ಗದಾಂ ಮೃಧೇ ನಿರ್ಬಿಭಿದೇ ಸಹಸ್ರಧಾ | 
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ಉದ್ಯಮ್ಯ ಬಾಹೂನಭಿಧಾವತೋ ದಿಶಃ 
ಶಿರಾಂಸಿ ಚಕ್ರೇಣ ಜಹಾರ ಲೀಲಯಾ 1 ೧೪ ॥ 


ನಿಕತಪಕೋದ್ರಿರಿವೇಂದ್ರತೇಜಸಾ | 
ವಿಷ್ಣೋಃ ಶಿರಸಿ ಪ್ರಮೋದಿನೀ 
ಸಿರ್ನಿಹತೇ Dundes mde 11 ೧೫ ॥ 


ಶ್ಲಿಕೀರ್ಷವಸಸ್ಸ ರಣೇ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾಮ್‌ | 
HOR! ಶ್ರವಣೋ ವಿಭಾವಸು- 
ರ್ನಭೋ ವಸುಶ್ವಾನರಣಶ್ಚ ಸಪಮಃ I O೬ ॥ 


( ಸ y S TINE 
ಭೌಮಪ್ರಯುಕ್ತಾ 'ಭವನಾನ್ನಿರಾಕ್ರ ಮನ್‌ 1 
ಪ್ರಯುಂಜತಾಸಜ್ಯ ಶರಾಸನಾನ್‌ "ಭಟಾಃ 
ಶಕ್ತೃರ್ಷಿಶೂಲಾನಜಿತೇ ರುಷೋಲ್ಟಣಾನ್‌ | ೧೭ ॥ 


ತಚ್ಛತ್ರುಕೂಟಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಮಾರ್ಗನಣ್ಯೈ 
ರಮೋಘವೀರ್ಯಸಿಲಶಶ್ನಕರ್ತ ಹ। 

ತಾನ್‌ ಯೋದ್ಗುಮಿಚ್ಚೂನನಯದ್ಯಮಕ್ಸಯಂ 
ನಿಕೃತಶೀರ್ಷೋರುಭುಜಾಂಘ್ರಿಕಾರ್ಮುಕಾನ್‌ n ೧೮ ॥ 


ತತೋ ದ್ರುತತರಂ ಗತ್ವಾ ಭಟಾ ರಾಜಪುರಂ ಮಹತ್‌ । 
ಹತಾನ್‌ ಮುರಸುತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ನರಕಾಯ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ I OF ॥ 


ಸ್ವಾನೀಕಪಾನಚ್ಕುತಚಕ್ರಸಾಯಕ್ಕೆ- 
ರ್ಹತಾನ್ನಿಶಮ್ಯಾಶು ಚುಕೋಪ ಭೂಮಿಜಃ | 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ದುರ್ಮರ್ಷಣ ಆಸ್ರವನ್‌ಮದ್ಧೆ- 
ರ್ಗಜೈಃ ಪಯೋಬ್ಜಿಪ್ರಭವೈರ್ನಿರಾಕ್ರಮತ್‌ W ೨೦ ॥ 
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ರಥ್ಛೆ ರನೇಕಸಾಹಸ್ಯೈ ರ್ಗಜೈಶ್ಚ ಬಹುಭಿರ್ವೃತಃ | 
ಮಹತ್ಯಾ ತಸ ಯುಕತ್ವಾಯಾದಾಯೋಧನಂ ಬಲೀ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಭಾರ್ಯಂ ಗರುಡೋಪರಿಸ್ಥಿತಂ 
ಸೂರ್ಯೋಪರಿಷ್ಟಾಶ್‌ ಸತಡಿದ್‌ಘನಂ ಯಥಾ | 

ಗೃಹೀತಕೋದಂಡಮುದಾರಶಂಖ- 
ಕೌಮೋದಕೀಚಕ್ರಧರಂ ಚತುರ್ಭುಜಮ್‌ 


ನೀಲಜೀಮೂತಸಂಕಾಶಂ ದೃಷ್ಟಾ > BO ಗಜವಾಹನಮ್‌ | 
ಶಂಖಮಾಧ್ಮಾಯ ಗೋವಿಂದ: ಸಿಂಹನಾದಂ ವ್ಯನೀನದತ್‌ 


ವರೂಥಿನೀ ದೈತ್ಯಪತೇಃ ಸುಘೋರಾನ್‌ 

ಶರಾನ್‌ ವವರ್ಷಾಚ್ಯುತಮೂರ್ದ್ನಿ ದುರ್ಜಯಾ | 
ಲಣ ಕಲ “et 
ಲೋಹಾಯಸೀಂ ತೇನ ಭೃಶಂ ಸ ವಿವ್ಯಥೇ 
ಅನೇಕಬಾಣಾನ್ನಿರ್ಮುಕಾನ್ನರಕೇಣ ಸ್ಮಯನ್ನಿವ | 
ಚಕರ್ತ ಬಾಣೈರ್ಯುಗಪತ್ತದದ್ಳುತಮಿವಾಭವತ್‌ 


ತತೋ ನು ಸೈನ್ಯಂ ಭಗವಾನ್‌ ಗದಾಗ್ರಜೋ 
ಎಚಿತ್ರಪತ್ತೈರ್ನಿಶಿತೈಃ aii | 
ನಿಕೃತಬಾಹೂರುಶಿರೋಂಫ್ರಿವಿಗ್ರಹಂ 
ಚಕಾರ ತೂರ್ಣಂ ನೃಪ ಸಾಶ್ವಕುಂಜರಮ್‌ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


Il ೨೧ [| 


|| ೨೨ Il 


|| ೨೩ Il 


Il ೨೪ II 


Il ೨೫ ॥ 


| 2೬ 11 


ಇತಿ 'ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾ © ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾ 0 


ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೆ ತ್ರಿಷಷ್ಠಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


$, 
hoe 
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ಅಥ ಚತುಃಷಷ್ಠಿತಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಯಾನಿ ಯೋದ್ಯೆಃ ಪ್ರಯುಕಾನಿ ಶಸ್ಟಾಪ್ಟ್ರಾಕಿ ಕುರೂದ್ವಹ | 


ಅಚ್ಛಿನತ್‌ ಕೇಶವಸೀಕ್ಲ್ಮೈಃ ಶರೆರೇಕೆಕಶಸಿಭಿಃ Il 
ಎ woe ಲ cs ಆಈ 
ಉಹ್ಯಮಾನಃ ಸುಪರ್ಣೇನ ಪಕ್ಷಾಭ್ಯಾಂ NPT ಗಜಾನ್‌ wou 


ಗುರುತತಾ ಹನಮಾನಾಸುಂಡಪಕನಖೆರ್ಗಜಾಃ | 
& 3 a wo oe 


ತುರಂಗಮಾಶ್ಚ ದುರ್ಧರ್ಷಾಃ ಪೇತುರುರ್ವ್ಯಾಂ ಗತಾಸವಃ W ೨ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿದ್ರಾವಿತಂ ಸೈನ್ಯಂ ಗರುಡೇನಾರ್ದಿತಂ ಸ್ವಳಮ್‌ । | 
ತಂ ಭೌಮಃ ಪ್ರಾಹರಚ್ಛಕ್ತ್ಯಾ ವಜ್ರೇಣೇವ ಹರಿರ್ಗಿರಿಮ್‌ NAN 


ತಯಾತತಿವಿದ್ದೋ ಗರುಡೋ ಮಾಲಾವಿದ್ದ ಇವ QR: l 


ರಕಾಹ; > 


ತತಃ ಕಾರ್ಮುಕಮಾದಾಯ Boss ಶರಸಂಚಯಾನ್‌ | 
ಮುಮೋಚ ಕೃಷ್ಣೇ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನಚ್ಛಿನತ್‌ಕೇಶವಃ ಶರೈಃ I ೫ ॥ 


ತತೋತರ್ಧಚಂದ್ರಂ ನರಕಂ ಸುಸಂಧಾಯ ಶರಾಸನೇ | 
ಆಕ್ರಷ್ಟುಕಾಮಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ತಚ್ಚಾಪಂ ಕೇಶವೋ ಚ್ಛಿನತ್‌ Hei 


ತತಃ ಕಾಲಾಯಸಮಯೀಂ ಗದಾಂ ಗುರ್ವಿೀಂ ಧರಾಸುತಃ 
ಆದದೇ ತಾಂ ಕ್ಲುರಪ್ರೇಣ ಚಕರ್ತ ಮಧುಸೂದನಃ wan 


ತತೋ ನಿಶಾತಂ ಪರಶುಂ ಭೌಮಃ ಪರಬಲಾರ್ದನಃ | 
ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ದಿಷ್ಠವೇ ತಂ ಚ ಚಿಚ್ಛೇದ ಶ್ರೀಧರೋಜಸಿನಾ nou 


“ 


ತತಃ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಚಿಕೇಪ ತೋಮರಾನ್‌ ಪಂಚಸಪ್ರತಿಮ್‌ I 


ಣ ws 


ಚಕಾರ ಸಿಂಹನಾದಂ ಚ ನರಕಃ ಪರವೀರಹಾ neu 


pu 


ತಾಂಸ್ಪೋಮರಾನ್‌ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಶರೇಣೈಕೇನ ಕೇಶವಃ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಯೌಗಪದ್ಯೇನ ತದದ್ದುತಮಿವಾಭವತ್‌ u OOII 
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ಶೂಲಂ ಭೌಮೋಇಚ್ಯುತಂ ಹಂತುಮಾದದೇ ವಿತಥೋದ್ಯಮಃ | 
ತದ್ವಿಸರ್ಗಾತ್ಪೂರ್ವಮೇವ ನರಕಸ್ಯ ಶಿರೋ ಹರಿಃ ॥ 
ಅಪಾಹರದ್ಗಜಸ್ಥಸ್ಯ ಚಕ್ರೇಣ ಕ್ಲುರನೇಮಿನಾ 1 ೧೧ ॥ 


ಸಕುಂಡಲಂ ಚಾರುಕಿರೀಟಭೂಷಿತಂ 
ಬಭೌ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪತಿತಂ ಸಮುಜ್ಜ LF | 
ಹಾಹೇತಿ DQE, Hod: ಸುರೇಶ್ವರಾ _ 
ಮಾಲ್ಕೆ ಎರ್ಮುಕುಂದಂ ವಿಕಿರಂತ ಈಡಿರೇ W ೧೨ Il 


ಹತ್ವಾ ಹರಿರ್ನರಕಂ ದೈತ್ಯವರ್ಯಂ ee 
ಮರುದ್ದಣೈಃ ಸಹಿತೋ ಲೋಕಪಾಲೈಃ | 
ಸಮಾಹೂತಃ ಪೌರಮುಖ್ಯೆ 3 ಸಭಾರ್ಯಃ 
ಪ್ರಾಗ್ಸ್ಯೋತಿಷಂ ಪ್ರಾವಿಶದ್‌ದ್ರಷುಕಾಮಃ I ೧೩ II 


ತತ್ರಾಪಶ್ಯದ್ಯದುಶ್ರೇಷ್ಮೋ ವಿಚಿತ್ರಂ ಮಣಿಪರ್ವತಮ್‌ । 
ಛತ್ರಂ ಚ ವಾರುಣಂ ಹೃದ್ಯಂ ಸಲಿಲಸ್ರಾವಿ ಭಾರತ HO? ॥ 


ಶಕ್ರಾಯ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ಭೂಯಃ ಕೇಶವೋ ಮಣಿಪರ್ವತಮ್‌ | 
ವರುಣಾಯ ತಥಾ ಛತ್ರಂ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ಭೈತ್ಯಕಿಂಕರೈಃ . I ೧೫ ॥ 


ತಾನ್‌ ವಿಸೃಜ್ಯ ಹರಿರ್ದೇವಾನ್‌ ಸ್ವಯಮೇವ ಜಗತ್ಪತಿಃ | 
ಪ್ರಾವಿಶದ್‌ ಭೌಮಸದನಂ ಪುರಂದರಪುರೋಪಮಮ್‌ | ೧೬ I 


ತತೋ ಧರಾ ಕೃಷ್ಣಮುಪೇತ್ಯ ಕುಂಡಲೇ 
ಪ್ರತಪ್ಪಜಾಂಬೂನದರತ್ನಛಾಸ್ವರೇ | 
ಪೌತ್ರಂ ಚ ವೀರಂ ಭಗದತ್ತಸಂಜ್ಞಿತಂ 
ನಿವೇದ್ಯ ಮಾಲಾಮಷಪಿ ವೈಜಯಂತೀಮ್‌ 11 ೧೭ ॥ 


ಅಸೌಷೀದಥ ವಿಶ್ವೇಶಂ ದೇವೀ ದೇವವರಾರ್ಚಿತಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣತಾ ರಾಜನ್‌ ಭಕಿಪ್ರವಣಯಾ ಧಿಯಾ 1 ೧೮ ॥ 
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ಪೃಢಿವ್ಯವಾಚ 
ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇವೇಶ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರ ಟ 
ಭಕೇಚ್ಛೋಪಾತರೂಪಾಯ ಪರಮಾತ್ಸನ್ನಮೋತಸ್ತು ತೇ Woe i 


ನಮಃ ಪಂಕಜನಾಭಾಯ ನಮಃ ಪಂಕಜಮಾಲಿನೇ | 
ನಮಃ ಪಂಕಜನೇತ್ರಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಪಂಕಜಾಂಘ್ರಯೇ | ೨೦ ॥ 


ನಮೋ ಭಗವತೇ ತುಭ್ಯಂ ವಾಸುದೇವಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ | 
ಪುರುಷಾಯಾದಿಬೀಜಾಯ ಪೂರ್ಣಬೋಧಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥ ೨೧॥ 


ಅಜಾಯ ಜನಯಿತ್ರೇ$ಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ$ ನಂತಶಕ್ಷಯೇ | 
ಚರಾಚರಾತ್ಮನ್‌ ಲೋಕೇಶ ಪರಮಾತ್ಸನ್ನಮೋತಸ್ತು ತೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ತ್ವಂ ವೈ ಸಿಸ್ಮಕ್ಟೂ ರಜ ಉತ್ಕಟಂ ಪ್ರಭೋ 
ರ್ಮ ತರ್ಮೋನಿರೋಧಾಯ ಬಿರರ್ಷ AOS 
ಸ್ಮಾನಾಯ ಸತ್ತ್ವಂ ಜಗತೋ NG Woe | 
ಕಾಲಃ ಪ್ರಧಾನ: ಪುರುಷಹೋತಸ್ಯಪಾರಃ || ೨೩ ॥ 


ಅಹಂ ಪಯೋ ಜ್ಯೋತಿರಥೋತನಿಲೋ ನಭೋ 
ಮಾತ್ರಾಣಿ ದೇವಾ ಮನ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ | 
ಕರ್ತಾ ಮಹಾನಿತ್ಯಖಿಲಂ ತು ಕಾರಣಂ 
ತ್ವಯ್ಯದ್ದಿತೀಯೇ ಭಗವನ್ನಯಂ ಭ್ರಮಃ || ೨೪ ॥ 


ತಸ್ಯಾತ್ಮಜೋ5 ಯಂ ತವ ಪಾದಪಂಕಜಂ 
ಭೀತಃ ಪ್ರಪನ್ನಾರ್ತಿಹರಂ ಪ್ರಸಾದಿತುಮ್‌ | 
ತತ್ಪಾಲಯೈನಂ ಕುರು ಹಸಫಂಕಜಂ 
ಶಿರಸ್ಯಮುಷ್ಯಾಖಿಲಕಲ್ಲಷಾಪಹಮ್‌ n ೨೫ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಭೂಮ್ಯಾನರ್ಚಿತೋ ವಾಗ್ಫಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಯಾ । 
ಪ್ರಸನ್ನಃ ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಮೈ ಭಗದತಾಯ ಚಾಭಯಮ್‌ WW ೨೬ Wl 
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ರಾಜ್ಯೇ ನಿಯೋಜ್ಯ ತಂ ವಂಶ್ಯೇ ತದಮಾತ್ಯಾಂಶ್ಚ ತತದೇ | 
ಜ ಬ 


ಭೌಮಾವರೋಧಕಾಂತಾನಾಂ ಶ್ರೇಣೀಃ ಸಂಪ್ರಾವಿಶದ್ಧರಿಃ I ೨೭ ॥ 
ತತ್ರ ರಾಜನ್ಯಕನ್ಯಾನಾಂ ಷಟ್ಟಹಸ್ರಾಧಿಕಾಯುತಮ್‌ | 

ಭೌಮಾಹೃತಾನಾಂ ವಿಕ್ರಮ್ಯ ರಾಜಭ್ಯೋ ದದೃಶೇ ಹರಿಃ u ೨೮ ॥ 
ತಂ ಪ್ರವಿಷ್ಠಂ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ನವಯೌವನಾಃ | 

ಸ್ವಲಂಕೃತಾ ವಿಚಿತ್ರಾಂಗ್ಯೋ ನರವರ್ಯ_ವಿಮೋಹಿತಾಃ 2೯ 1 


ಮನಸಾ BASES ಭೀಷ್ಟಂ ಪತಿಂ ದೈವೋಪಪಾದಿತಮ್‌ | 
ಭೂಯಾತ್ಪತಿರಯಂ ಮಹ್ಯಂ ಧಾತಾ ತಮನುಮೋದತಾಮ್‌ 120 ॥ 
ಇತಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರೇ ಕೃಷ್ಣೇ ತಾ ನಾರ್ಯೋ ಹೃದಯಂ ದಧುಃ | 

ತಾಃ ಯ ಸುಮೃಷ್ಠರುಚಿರಾಂಬರಾಃ 1 ೩೧॥ 


ಐರಾವತಬಲೇಭಾಂತ್ರ ಚತುರ್ದಂತಾನ್‌ ಮದೋತ್ಕ ಟಾನ್‌ 1 ೩೨ ॥ 


ಭಗದತಾಯ ದತ್ವೈಕಂ ಸುಪ್ರತೀಕಂ Toes ಪರಾನ್‌ | 
ಪಾಂಡುರಾಂಶ್ಚ ಚತುಃಷಷ್ಟಿಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಃ I ೩೩ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ಚತುಃಷಷ್ಠಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೪, 
Roce 


ಅಥ ಪಂಚಷಷ್ಠಿತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಹತ್ವಾ ನರಕಮತ್ಯುಗ್ರಂ ದಾನವಂ ದಾನವಾಂತಕಃ | 
BWR, ಗರುಡಂ ಪ್ರಾಯಾತ್‌ಪ್ರಾಗ್ಹೋತಿಷಪುರಾನ್ಸೃಪ now 


ಸ ಗಚ್ಛನ್‌ ಗಗನೇ ವಿಷ್ಣುರ್ವಂದಿತುಂ ದೇವಮಾತರಮ್‌ | 
ಜಗಾಮ ತ್ರಿದಶಾವಾಸಂ ಸಹಿತಃ ಸತ್ಯಭಾಮಯಾ Hou 
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'ಸ್ಪರ್ಗದ್ದಾರಂ ಗತೋ AH De ಶಂಖಂ ಮಹಾಸ್ವನಮ್‌ | 
ಉಪಾಜಗ್ಯುಸದಾಕರ್ಣ್ಯ ಸಾರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾ ದಿವೌಕಸಃ 


ಪೂಜಿತಸ್ಸೆಃ ಸುರೈಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಭಕ್ತಿನಮೈರ್ಗತಜ್ಜರೈಃ | 
ಸುರೇಂದ್ರಭವನಂ ದಿವ್ಯಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಮನೋರಮಮ್‌ 


ತತ್ರ ಶಕ್ರಃ ಸಮಂ ಶಚ್ಯಾ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಮ್‌ | 
ರತ್ನೈರಾಭರಣೈರ್ದಿವ್ಯೈರ್ಗಂಧಮಾಲ್ಯೈಶ್ಚಶೋಭನೈಃ 


ತತಃ ಪ್ರಾಯಾತ್ತುರೀಂ ಮಾತುರದಿತ್ಯಾಃ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ | 
ದೃಷ್ಟ್ವೋಪತಸ್ಥೇ ತಂ ದೇವೀ ಪುತ್ರಮಾಯಾಂತಮಚ್ಯುತಮ್‌ 


ವವಂದೇ ತಾಂ ಹರಿಸಂ ಸಾ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಾಮಿನೀ | 


ಸತ್ಯಭಾಮಾತಪಿ ಕೌರವ್ಯ SFO, 3 ಕೃಷ್ಣೇನ ಚೋದಿತಾ | 
ಣ 
ಪಾದಯೋಃ ಕುಂಡಲೇ ತಸ್ಯಾ ನಿಧಾಯ ಪ್ರಣನಾಮ ವೈ 


ಸ್ನುಷಾಮಾಶ್ಚಿಷ್ಯ ಸಂತುಷ್ಟಾಸಾ ಪುನರ್ಲಬ್ದಕುಂಡಲಾ | 
ಆನಂದಬಾಷ್ಟಪ್ರಚುರಾ ಪ್ರಾಹೇದಂ ಕಶ್ಯಪಪ್ರಿಯಾ 


ನ ತೇ ಜರಾ ನ ವೈರೂಪ್ಯಂ ಕಾಂತೇನ ಸಹ ವಿಪ್ರಿಯಮ್‌ I 
ಭೂಯಾತ್ಮಲ್ಯಾಣಿ ಸುವ್ಯಕ್ತಂ ಮತ್ವಸಾದಾತೃದಾಚನ 


ತತೋತನುಜ್ಞಾಪ್ಯ ತಾಂ ದೇವೀಂ ತ್ರಿದಶಾನಪಿ ಕೇಶವಃ | 
ಆರುಹ್ಯ ಪ್ರಯಯೌ ತಾರ್ಕ್ಸಂ ಸಹಿತಃ ಸತ್ಯಭಾಮಯಾ 


ಮಹಾತ್ಮನಾ ಗಗನೇ ದೇವದೇವ 
ಗರುತ್ಛತಾ ನೀಯಮಾನ್‌ ವಿಚಿತ್ರಮ್‌ । 

ಅಪಶ್ಯತಾಂ ನಂದನಂ ಚಾರುಗುಪಂ 
ಶಚೀಭರ್ತುರ್ದಯಿತಂ ಹೃದ್ಯಗಂಧಮ್‌ 


25 


Wau 


Wei 


I ೫ ॥॥ 


Heil 


WS I 


ne ॥ 
W ೧೦ ॥ 


WOO ॥ 


11 ೧೨ ॥ 


26 
ವನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಿವ್ಯಗಂಧಂ ಸುಪುಷ್ಠಂ 
ಕೃಷ್ಣಂ ಸತ್ಯಾ ಪ್ರಾಹ ಪಾಣೌ ಗೃಹೀತ್ವಾ! 
ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಸ್ಥಿನ್‌ ಸಾಧು ಚಿತ್ರಂ ವಿಹರ್ತುಂ 
ಮುಹೂರ್ತಂ ಮೇ ಕಾಮ್ಯತೇ ಕೇಶವೇತಿ 


ಅಥಾವರುಹ್ಯ ಗರುಡಾತಸ್ಯಾ ವಚನಗೌರವಾತ್‌ | 
ಪ್ರವಿವೇಶ ವನಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಪಾಲಿತಂ ಶಕ್ರಕಿಂಕಥೈಃ 
ತತ್ರಾಪಶ್ಯತರೂನ್‌ ದಿವ್ಯಾನ್‌ ಮತಸಾರಂಗನಾದಿತಾನ್‌ | 
ಫಲಭಾರನತಾನ್‌ ಭೂರಿಪ್ರಸೂನರಜಸಾ$ SHIN 


ಚಲತ್ಕಿಸಲಯೋಪೇತಾನ್‌ ವಿಹಂಗದ್ದನಿಶೋಭಿತಾನ್‌ I 
ಕೋ ನಾಮಾಯಂ ತರುರ್ದೇವ ವಿಚಿತ್ರೋ ಭುವನತ್ರಯೇ 


ಸತ್ಯಮೇತಸ್ಯ BER ಕೃತಾರ್ಥಾಃ ಫಲಭಾಗಿನಃ | 
ಪ್ರವಾಲಮೂಲೋ ವಿಪುಲೋ ಜಾತರೂಪಮಹಾತನುಃ 


ಇಂದ್ರನೀಲಚ್ಛದಚ್ಛನ್ನೋ ಲಸದ್ವೈದೂರ್ಯವೇದಿಕಃ | 
ಮಾಣಿಕ್ಯಪುಷ್ಟೋ ವಿವಿಧಮುಕಾಫಲಫಲಾನ್ನಿತಃ 


ಗೋಮೇದಪಕ್ಷಪ್ರಕರೋ ವಜ್ರಕಿಂಜಲ್ಕರಂಜಿತಃ | 
ಸ್ಲುರನ್ಮರಕತಸ್ಥೂಲಶಾಖಾಶತವಿರಾಜಿತಃ 


ತರುರೇಷ ಜಗನ್ನಾಥ ಮನೋ ಮೇ ಹರತೇ ಭೃಶಮ್‌ | 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


Il ೧೩ II 


11 ೧೪ H 
11 ೧೫ II 
11 ೧೭ II 
I ೧೮ 1 
11 ೧೯ 1 


| ೨೦ Il 


ನೇತವ್ಯೋ5ಯಂ ಪುರೀಂ Bee ಯದ್ಯಹಂ ತೇಪ್ರಿಯಾ ಪ್ರಭೋ ೨೧ 


ಛಾಯಾಯಾಮುಪವಿಷ್ಟಾಂ ಮಾಮನ್ಯಪತ್ನ್ಯಸವಾನಘ | 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಂಸ್ಕಂತಿ ದಯಿತಾಂ ಸರ್ವಾಭ್ಯೋ ಮಾಂ ತವಾಚ್ಯುತ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದೇವಕೀಪುತ್ರಃ ಸತ್ಯಯಾ ಪ್ರಿಯಕಾಂತಯಾ | 


ಪ್ರಾಹ ನಾಯಂ ತರುರ್ಭದ್ರೇ ನೇತವ್ಯೋ ನಂದನಾದ್ದನಾತ್‌ 


॥1 ೨೩ ॥ 
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ಪುರಾ ಕ್ಲೀರಾಂಬುಧೇರ್ಜಾತೋ ಮಥ್ಯಮಾನಾತ್ನುರಾಸುರೈಃ | 
ಶಕ್ರಾಯ WS: ಸಕಲೈಃ ಸದಾ ತತ್ಗ್ಲಲಭೋಕ್ಕಭಿಃ NW ೨೪ ॥ 


ತನ್ನಾಹಾರ್ಯಮನಾದೃತ್ಯ ಮಯಾ ಮಿತ್ರಂ ಶತಕ್ರತುಮ್‌ | 
ತರುರತ್ನಂ ಸರೋಜಾಕ್ಸಿ ಧರ್ಮಮೇವಾನುತಿಷ್ಠತಾ Wl 2೫ ॥ 


ನೀಯಮಾನೇ ಚ ವ್ಹಕ್ಷೇಸಸ್ಟಿನ್‌ ಪಾರಿಜಾತೇ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ | 
ಸಂಗ್ರಾಮೋ ಜಾಯತೇ ಘೋರಸ್ವಿದಶೈರ್ಜಯಕಾಂಕ್ಟಿಭಿಃ HW ೨೬ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ದೇವದೇವೇನ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಪುನರ್ಹರಿಮ್‌ ।ಟ 
ಪ್ರಾಹ ಭೀಷಯಸೇ ಕಿಂ ಮಾಂ ವ್ಯಲೀಕೈಃ ಕಂಸಮರ್ದನ ॥ ೨೭ ॥ 


ನಾಭ್ಯನಂದದ್ದುರಾಚಾರಾ ಶಚೀ ಮಾಂ ಗೃಹಮಾಗತಾಮ್‌ | 


ಹೇತುರ್ಹಿ ವಕಸಸ್ನಾಯಂ ಭರ್ತಪ್‌ೌರುಷಗರ್ವಿತಾ \ ॥ ೨೮॥ 
ನೇತವ್ಯಃ ಸರ್ವಥಾ ವಕ್ಷಃ ಪಾರಿಜಾತೋತ ಯಮಚ್ಚುತ | 

ಪ್ರಿಯಾನಹಂ ತವ ಚೇನ್ನಾಥ ನೋ ಚೇದ್ದಿರಮ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ ॥ ೨೯॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ಕ ಸತ್ಯಯಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ತಾನನಾದೃತ್ಯ ರಕ್ಷಕಾನ್‌ | _ 
ಉತ್ಪಾಟ್ಯಾರೋಪಯಾಮಾಸ ಪಾರಿಜಾತಂ ಗರುತ್ಯತಿ Hao 1 
ತತೋ ನಿವಾರಯಾಮಾಸುರ್ಗೋವಿಂದಂ ವನಪಾಲಕಾಃ | 

ಕೇಚಿದ್‌ ದ್ರುತತರಂ ಜಗ್ಗುರ್ದೇವೇಂದ್ರಾಯ ನಿವೇದಿತುಮ್‌ ॥೩೧॥ 
TASA ನ ಹರ್ತವ್ಯಸರುರೇಷೋತಮರಾರ್ಚಿತಃ | 

ಹರಸೇ ಯದಿ ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ಫಲಂ ಸದ್ಯೋತನುಭೋಕ್ಸ್ಯಪಿ | ೩೨ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋಷಿ ನ ಪುರೀಂ ಕೃಷ್ಣ ಸಹಾನೇನ ಮಹೀರುಹಾ | 

ಸದ್ಯಃ ಪಶ್ಯಸಿ ದೇವೇಂದ್ರಂ ಪೃಷ್ಠತಶೋತಭ್ಯುದ್ಯತಾಯುಧಮ್‌ ॥ ೩೩॥ 


2 
ಉಪವಿಷ್ಠಂ ಸಮಂ ಶಚ್ಯಾ ಶಕ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರುವನ್ನಪ 1 ೩೪ ॥ 


28 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ವನರಕ್ಷಕಾ ಊಚುಃ 
ಅವಜ್ಞಾಯಾಖಿಲಾನ್‌ ದೇವಾನಿಂದ್ರಾಣೀಂ ಚ ತ್ವಯಾ ಸಹ | 
bx ad 
ಜಹಾರ ಕೃಷ್ಣದಯಿತಾ ಪಾರಿಜಾತಂ ಮಹಾದ್ರುಮಮ್‌ (1 ೩೫ ॥ 


ಉಕಾನಸ್ಥಾಭಿರ್ಭಶಂ ದೇವ ವಾರಯದ್ದಿರ್ಹರಿಪ್ರಿಯಾ | 
ಉಪಾಲಭ್ಯಾಹರದ್‌ ವೃಕ್ಷಂ ಭರ್ತೃಪೌರುಷಗರ್ವಿತಾ HW ೩೬ I 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


*ತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯಾಪ್ರಿಯಂ ಶಕ್ರೋ ದಂಡಾಹತ ಇವೋರಗಃ | 

ಶಚೀಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಾಂ ನಾಮೃಷ್ಯತತ್ಸರಾಭವಮ್‌ I ೩೭ 1 
ಕನ್ನಾ ಹೋದ್ಯೋಗಮಾಘೋಷ್ಯ ಸನ್ನಿಪಾತೃ ಚ ಸೈನಿಕಾನ್‌ | 

ಏರಾವತಂ ಚತುರ್ದಂತಮಾರುಹ್ಯ ವರವಾರಣಮ್‌ | 

ಗೃಹೀತವಜ್ರಂ ಗಚ್ಛಂತಮನುಜಗ್ಗುರ್ದಿವೌಕಸಃ ೩೯ I 
ನೈಶ್ಚಾನರಸ್ತು ತುರಗಮಾರುಹ್ಯ ದೃಢದಂಶಿತಃ | 

ಘೋರಾಂ ಶತಫ್ಲೀಮಾದಾಯ ಸ್ರುವಪುಚ್ಛಾಂ ಯಯಾ ರಣಮ್‌ ॥೪೦॥ 
moe, How, ಮಹಿಷಂ ದಂಡಮಾದಾಯ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಮೃತ್ಯುಕಾಲಾದಿಭಿರ್ಯಕ್ರೋ ಯುದ್ಧಾರ್ಥೀ ಶಕ್ರಮನ್ನಗಾತ್‌ ॥ ೪೧॥ 
ನಿರ್ಯತಿಶ್ಚ ಮಹಾತೇಜಾ ಘೋರಮಾರುಹ್ಯ ಪೌರುಷಮ್‌ | 

ಅಸಿಹಸ್ರೋ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಯುದ್ಧಾಯ ಪ್ರಯಯ್‌ ನೃಪ ॥ ೪೨ ॥. 


ಮಕರಂ ಭೀಷಣಾಕಾರಮಾರುಹ್ಯ ವರುಣಸ್ತಥನ್‌ | 
ಸಾಶೋದ್ಯತಕರಃ ಪ್ರಾಯಾದ್ಯುದ್ಧಾಯಾನು ಶಚೀಪತಿಮ್‌ I ೪೩ ॥ 


ವಾಯುಃ ಕೃಷ್ಣಮೃಗಾರೂಢೋ ದಂಶಿತಸ್ಫೋಮರಾಯುಧಃ | 
ಕುರೇಶ್ವರಮನುಪ್ರಾಯಾದ್ಯೋದ್ಧುಂ ಚಕ್ರಭ್ಛತಾ ಸಹ He? ॥ 
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ಊಡಢಾಂ ಚತುರ್ಭಿಃ ಪುರುಷೈಃ ಶಿಬಿಕಾಂ ನರವಾಹನಃ | 
ಯೋದುಕಾಮಸ ರನ್‌ ಪ್ರಾಯಾದ್ವಿಷ್ಟುನಾ ಮುದರಾಯುಧಃ N ೪೫ ॥ 
Q ಎನ 2 fo) ಗಿ 


ಈಶಾನೋ ವೃಷಭಂ ತುಂಗಮಾರುಹ್ಯ ಶಿತಶೂಲಭ್ಯತ್‌ | 


ವಾಸವೇನ ಸಮಂ ಪ್ರಾಯಾದ್ಧೂತಕೋಟಿಸಮನ್ನಿತಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಭೇರೀಶಂಖಮೃದಂಗೈಶ್ಚ ಪಣವಾನಕಗೊೋಮುಖ್ಯೆ: | 
ಸುವರ್ಣಸುಷಿರೈರ್ದಿವೈ 3 ಕಾಂಸ್ಕತಾಲೈಶ್ಚ ಭೂರಿಭಿಃ Weve il 


ರಥನೇಮಿನಿನಾದೈಶ್ಚ ಹಯಾನಾಂ ಖುರನಿಸ್ಟನೈಃ | 


ಕ್ಲೇಲಿತಾಸ್ಲೋಟಿತೈರ್ಫೋೈಃ ಸಂಗ್ರಾಮಾಹ್ವಾನಗರ್ಜನೈಃ neon 
ತಿಷ್ಕತಿಷ್ಠೇತಿ ಮಾ ಯಾಹಿ ಕ್ವ ಯಾಸೀತಿ ಪುನಃಪುನಃ | 

ಃ ಸುರಗಣ್ಣೆಃ ಶತಶೋ5 ಥ ಸಹಸ್ರಶಃ Ive 1 
ಕಂಪಯದ್ಭಿಶ್ಚ ಶಸ್ಟೌಫೈಃ ಪ್ರೇಷಯದ್ಬಿಶ್ಚವಾಹನಮ್‌ | 

ಪುರೋತಹಮಿತಿ ಗಚ್ಛದ್ದಿಃ ಶತಶೋತಥ ಸಹಸ್ರಶಃ I ೫೦ ॥ 


ಘೋರೈರ್ಜ್ಯಾಘಾತನಿರ್ಫೊೋಷೈಃ ಸಿಂಹನಾದೈಶ್ಚ ಭೂರಿಭಿಃ । 
ಅಭಿದುದ್ರುವುರುದ್‌ವೃತ್ತಾಃ ಸಿಂಹಂ ಗೋಮಾಯವೋ ಯಥಾ ॥ BO N 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ಪಂಚಷಷ್ಠಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಸುರಾನಭಿದ್ರುತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾಸತ್ಕಾಮಾಹ ಜಗತ್ತತಿಃ | 
ಇಮೇ ಪ್ರಾಹುಣಿಕಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಪಾಸವ ವೃಂದಾರಕಾ ಇತಿ 1೧॥ 
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ತಥಾ ಬ್ರುವಾಣೇ ದೇವೇಶೇ ಪ್ರೇಷಿತಾ ದೇವಸೆನಿಕಾಃ | 

ನದಂತೋ ಮುಮುಚುಃ ಕೃಷ್ಣೇ ಶರವೃಷ್ಟಿಂ ಕುರೂದ್ವಹ HOt 
ತತಃ ಶಾರ್ಜ್ಣಂ ಸಮಾದಾಯ ಸತ್ಯಾ ವ್ಯಸನವಿಕ್ಸವಾ | 

ಮುಕಾಂಶ್ಲಿಚ್ಛೀದ ಬಾಣಾೌಫೈಸ್ಟಾನ್‌ ಶರಾನ್‌ ದೇವಸ್ಥೆನಿಕೈಃ nou 
ತತೋ ವೈಶ್ರವಣಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಹುಭಿರ್ಗುಹ್ಯಕೈರ್ವೃತಃ | 
ವಿಸ್ಥಾರಯಂಸ್ತಾಲಮಾತ್ರಂ ಕಾರ್ಮುಕಂ ಕನಕಾಟವಿ ne? I 


ಸ್ವರ್ಣಪುಂಖಾನ್‌ ಶರಾನ್‌ ಮುಂಚನ್‌ ಸಿಂಹವದ್‌ ವ್ಯನದನ್‌ ಮುಹುಃ । 
ಅಭಿದುದ್ರಾವ ಸಮರೇ ತಿಷ್ಠ SACS ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೫॥ 


ತೈಃ ಪಂಚಭಿಃ pick ಸತ್ಯಾ ನಿಶಿತೈರ್ಮರ್ಮಭೇದಿಭಿಃ I 


ಅರ್ಪಯಾಮಾಸ ವೇಗೇನ ವಿಶಾಲೇ ಜಠರೇ ನಪ Hei 


ಸೋತತಿವಿದ್ದೋ ರಣೇ ಬಾಣೈಸ್ವಿವಿರ್ಭಲ್ಲೈರ್ಹರಿಪ್ರಿಯಾಮ್‌ | 
ಅಯೋಧಯದ್ದನಪತಿಃ ಸಿಂಹನಾದಂ ವ್ಯನೀನದತ್‌ wou 


ತಾನಪ್ರಾಪಾನರ್ಧಚಂದ್ವೈಸ್ತಿಭಿಶ್ಲಿಚ್ಛೇದ ಸಾ ಶರೈಃ | 

ಭೂಯೋತಷ್ಠಭಿಃ ಶರೈರ್ದೇವೀ ವತ್ತದಂತೈರ್ಮನೋಜವೈಃ 1 ೮॥ 
ವಿವ್ಯಾಧ ಗುಹ್ಯಕಪತೇರ್ಲಲಾಟೇ ಕುರುಪುಂಗವ | 

ಪೀಡಿತಸ್ಪೈರ್ಭ್ಯಶಂ ಬಾಣೈಃ ಪೌಲಸ್ತ್ಯಃ ಕ್ರೋಧವಿಹ್ನಲಃ We tl 
ಸಂದಧೇ ನಿಶಿತಾನ್‌ ಬಾಣಾನೇಕವಿಂಶತಿಸಂಯುಗೇ | 

ತಾನಂತರೇ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಸಾಯಕೈಃ ಸಪುಭಿರ್ನ್ವಪ Il ೧೦ ॥ 
ಚಿಚ್ಛೇದ ನಿಮಿಷಾರ್ಧೇನ ತ್ರಿದೈಕ್ಕಕಂ ಹರಿಪ್ರಿಯಾ | ž 
ಸತ್ಯಭಾಮಾ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ DOT A, ಮಹದ್ದನುಃ 1 ೧೧ 1 


ಅರ್ಧಚಂದ್ರೇಣ ಚಿಚ್ಛೇದ ಮುಷ್ಟಿದೇಶೇ ದ್ವಿಧಾ ನೃಪ । 
ತತೋತನ್ಯಚ್ಛಾಪಮಾದಾಯ ಸಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಧನೇಶ್ವರಃ Il ೧೨ ॥ 
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ವವರ್ಷ ಶರಜಾಲಾನಿ ಕ್ರೋಧಾತ್‌ಸರ್ಪ ಇವ ಶ್ವಸನ್‌ | 
ಸರ್ವಾಂಸಾನ್‌ ಸಾಯಕಾನ್‌ ಸಂಖೇ ಶರೈಃ ಸನ್ನತಪರ್ವಭಿಃ I ೧೩ ॥ 


ಚಿಚ್ಛೇದ ಲೀಲಯಾ ದೇವೀ ತದದ್ದುತಮಿವಾಭವತ್‌ l 
ತತಃ BRL ವೈಶ್ರವಣಃ ಸತ್ಯಭಾಮಾಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಚ || ೧೪ ॥ 


ಪ್ರಾಹ ಪಶ್ಯ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾಮದ್ಯ ಮಮ ಪೌರುಷಮ್‌ | 
ಇತ್ಯುಕ್ಸ್ವಾಶಾಲಮಾತ್ರೇ ತು ಚಾಪೇ ಗುಹ್ಯಕಸತ್ತಮಃ u ೧೫ ॥ 


ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಮಾರ್ಷ್ಟುಕಾಮಃ ಪರಾಭವಮ್‌ | 
ಸಂದಧೇ ಸೂದಿತುಂ ದೇವೀಮರ್ಧಚಂದ್ರಂ ಶರೋತಮಮ್‌ ॥ ೧೬॥ 


ತದವೇತ್ಯ ಮನಸಸ್ಯ ಕ್ಲುರಪ್ರೇಣ ಹರಿಪ್ರಿಯಾ | | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಕಾರ್ಮುಕಂ ತಸ್ಯ ಮುಷ್ಟಿದೇಶೇ Hood NORI 


ತತೋ ಮುದ್ಧರಮಾದಾಯ ಘೋರಂ ದಾನವಭೀಷಣಮ್‌ | 
ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ಶತಗುಣಂ ದೇವೈೈ ಚಿಕ್ಷೇಪ ವಿತಹಃ HOS ॥ 


ತಂ ಮುದ್ಧರಂ ಮಹಾಘೋರಮಾಯಾಂತಂ ಕುರುಪುಂಗವ | 
ವಾಮೇನ ಪಾಣಿನಾ ಕೃಷ್ಣೋ ಜಗ್ರಾಹೋಚ್ಚೈರ್ಜಹಾಸ ಚ HOF I 


ತತೋ ನಿವೃತ್ತಸಂಗ್ರಾಮೋ ವಿದುದ್ರಾವ ಧನೇಶ್ನರಃ | 
ಶಶಂಸ ದೇವೀಂ BAS. ಸಮಾಶ್ಚಿಷ್ಯಾಭಿಪೂಜಯನ್‌ il ೨೦ I 


ಪಲಾಯಿತೇ ಧನಪತೌ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಕಂಸವೈರಿಣಾ | 
ವರುಣೋತಭ್ಯದ್ರವತ್‌ ಕೃಷ್ಣಂ ಪಾಶಮುದ್ಯಮ್ಯ ಸಂಯುಗೇ 1 ೨೧॥ 


wer 


ತಮಾಯಾಂತಮಭಿಪ್ರೇಕ್ಟ್ಯ TSO, Ke ಮಕರವಾಹನಮ್‌ | 
ಅಭ್ಯದ್ರವನ್‌ ಮಹಾಸತ್ತ್ಯ] ಶಾರ್ದೂಲ ಇವ ಗೋವೃಷಮ್‌ ॥ ೨೨॥ 


“Ss 


ತಯೋಃ ಸಮಭವದ್‌ ಯುದ್ಧಂ ಘೋರಂ ತಾಕ್ಷ ೯ ಜಲೇಶಯೋಃ | 
ಯಥಾ ದೇವಾಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ಬಲಿವಾಸವಯೋರಿವ | ೨೩ ॥ 
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ತತ್ರ ಕಾಶ್ಯಪಪುತ್ರಸ್ಯ ಕಂಠೇ ಪಾಶಂ ಜಲೇಶ್ಚರಃ | 


ಕ್ರುದ್ಧಶ್ವಕರ್ಷ ವಿನ್ಯಸ್ಯ ಸಿಂಹಃ ಸಿಂಹಮಿವೌಜಸಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ಎಚ 3 
ತಂಪ ಕೋಟ್ಯಾ ಗರುಡಃ ಸಮುದ ತ್ತ ಜಲೇಶರಮ್‌ | 
ಎಲಲಿ ವ 


Wo, ೦ ಗಹೀತಾ ಮಕರಂ ಚಿಕೇಪ ವರುಣಾಲಯೇ Il ೨೫ Il 
ಬಳೆ ಲ 3 ow 


ಕೃಚ್ಛ್ರಾದ್‌ಗೃಹೀತಪಾಶಸ್ತು ವರುಣೋ ಗತವಾಹನಃ | 

ಪದಾತಿರೇವ ಸಂಗ್ರಾಮಾದ್ವಿದುದ್ರಾವ ಯಥಾಗತಮ್‌ || ೨೬ `' 
ತಥಾ ಗತೇ ವಾರ್ಧಿಪತೌ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವಾಯುಪಾವಕ್‌ | 
ಸಮಮೇವಾಭ್ಯವರ್ತೆೇತಾಂ ಗೋವಿಂದಂ ಕುರುಸತಮ ॥ ೨೭ 


ಪಾವಕಃ ಪಂಚಭಿರ್ಬಾಣೈರ್ಮಾರುತಶ್ಚ ತಥಾ ತ್ರಿಭಿಃ | 
ಅಯೋಧಯದ ಷೀಕೇಶಂ ತದದುತಮಿವಾಭವತ್‌ ೨೮ 


ತತಃ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಗೋವಿಂದೋ ಬಾಣೇನೈಕೇನ ಪಾವಕಮ್‌ । 
ವಿವ್ಯಾಧ ROWS oS ಸಮೀರಣಮರಿಂದಮಃ HW OF ॥ 


ಏಕೇನಾಗ್ಗಿಃ ಕ್ದುರಪ್ರೇಣ ಗಾಢಂ ವಕ್ಚಸಿ ತಾಡಿತಃ | 
ತಮಸಾಧಾರಣಂ ಮತ್ತಾ ವಿದುದ್ರಾವ ರಣಾದ್‌ದ್ರುತಮ್‌ Il ೩೦ ॥ 


ದೃಷ್ಟಾಸಮೀರಣೋ ಯುದ್ದಾದಪಯಾತಂ ಹುತಾಶನಮ್‌ | 
ಸಾಯಕಾಚಿತಸರ್ವಾಂಗಮಾತ್ಮಾನಂ ಚಾತಿವಿಹ್ಹಲಃ 1 ೩೧॥ 
ವಿದಿತ್ವಾ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಂ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಪ್ರತ್ಯುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ I 

ನ್ಯವರ್ತತ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಾಣತ್ರಾಣಪರಾಯಣಃ Hal H 
ತತೋ ಮಹಿಷಮಾರುಹ್ಯ ದಂಡಮುದ್ಯಮ್ಯ ಭಾಸ್ವರಮ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣಮಭ್ಯದ್ರವದ್‌ ಯುದ್ಧೇ ಯಮಃ ಕ್ರೋಧಾರುಣೇಕ್ಷಣಃ 1 ೩೩ Il 


ತಮುದ್ಯತಮಹಾದಂಡಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಮಲಲೋಚನಃ | 
ಗದಾಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ತದ್ದಸಾತ್‌ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ 11 ೩೪ I 
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ಗದಯಾ ತಾಡಿತೇ ದಂಡೇ ತ್ರಸಹಸ ಪರೇತರಾಟ್‌ ॥ 
ವಿದುದ್ರಾವ ಪರಾವೃತ್ಯ ಮಹಿಷೇಣ ಕುರೂದ್ವಹ ESI 


ವೈವಸ್ಥತಂ ಗತಂ ದೃಷ್ಟಾ ae ನಿರ್ಯತಿರ್ಭಯವಿಹ್ವಲಃ | 
ನಾಭ್ಯವರ್ತತ ಗೋವಿಂದಂ ಯೋದ್ದುಂ ವಿದಿತತದ್ಬಲಃ I A೬ 1 


ಶಂಕರಸ್ತು ಮಹಾತೇಜಾಸ್ವಿಶೂಲೀ ವೃಷವಾಹನಃ | 
ಅನೇಕಭೂತಸಂಘಾತ್ಯೆಃ ಕೃಷ್ಣಮಭ್ಯದ್ರವದ್‌ ರಣೇ HH ೩೭ 1 


ತಾವುಭೌ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತೌ ಬಲಿನೌ ವೀರ್ಯಶಾಲಿನ್‌ | 
ಚಕ್ರಾತೇ ಕದನಂ ಘೋರಂ ಪರಸ್ಪರಜಯೈಷಿಣ್‌ 1 ೩೮ ॥ 


ಈಶಾನೋ ದಶಭಿರ್ಬಾಣೈೆಃ ಕೃಷ್ಣಂ Bos, ೫೯೦ ಚ ಪಂಚಭಿಃ | 
ವಿವ್ಯಾಧ ಸಮರೇ ರಾಜನ್‌ ತಿಪ್ಕತಿಷ್ಠೇತಿ ಚಾವದತ್‌ 11೩೯ ॥ 


ತತಃ muro ಸಮಾದಾಯ ಕೃಷ್ಣಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ | 


ತ್ರಿಂಶದ್ಧಿರ್ಯುಗಪದ್ಬಾಣೈರ್ವಿವ್ಯಾಧ ವೃಷವಾಹನಮ್‌ Wl ೪೦ | 
` ಗರುಡಃ ಪನ್ನಗರಿಪುಃ ಪದ್ಬಾ ೦ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಸಂಯುಗೇ | 

ಪಕ್ಷಾಭ್ಯಾಂ ಚಂಚುಕೋಟ್ಕಾ ಚ ಮರ್ದಯಾಮಾಸ ತಂ ವೃಷಮ್‌ ॥ ೪೧ 
ಭೂಯೋನಪಿ ಕೃಷ್ಣೋ ನಾರಾಚೈಃ: ಪಂಚಾಶತ್ವಮಿತೈರ್ನಪ | 
ಯೋಧಯಾಮಾಸ ಸಮರೇ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರಮ್‌ Il ೪೨ ॥ 


ತತಸ್ವಿಶೂಲಮಾವಿಧ್ಯ ನಿಶಿತಂ ಘೋರದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ದಾಸುದೇವಾಯ ಕುಪಿತೋ ಧೂರ್ಜಟಿರ್ನಪ 1 ೪೩॥ 


ದೃಷ್ಟಾ ತ್ರಿಶೂಲಮಾಯಾಂತಂ ಕೇಶವನ ನಿವಾರಿತುಮ್‌ | 
ಗದಾಂ ಕೌಮೋದಕೀಂ ಗುರ್ವೀಂ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ದೈತ್ಯಮರ್ದನೀಮ್‌ ೪೪ 


ತೇ ವೈ ಕೌಮೋದಕೀಶೂಲೇ ಕೃತ್ವಾ ನಭಸಿ ಸಂಗರಮ್‌ | 
ಜ್ವಲಮಾನೇ ಮಹಾಘೋರೇ ಪೇತತುಃ ಸಮಮಂಬುಧೌ 1 ೪೫ nu 
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ನಿಪಾತ್ಯಾಬ್ಸ್‌ ತ್ರಿಶೂಲಂ ತದ್ಗದಾ ಕೌಮೋದಕೀ ಪುನಃ | 
ಆಸಸಾದ ಕರಂ ವಿಷ್ಣೋಸ್ಟಿಶೂಲಮಪಿ ಶೂಲಿನಃ HW ೪೬ i 


ತತ ಉದ್ಯಮ್ಯ ನಿಶಿತಂ ಖಡ್ಗಂ ಪನ್ನಗಭೂಷಣಃ | 
ಕೃಷ್ಣಮಭ್ಯದ್ರವತ್‌ ಸಂಖೇ ಪಾರ್ಷಿಭ್ಯಾಂ ಚೋದಯನ್‌ ವೃಷಮ್‌ ॥೪೭॥ 


ತೂರ್ಣಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ವಿಷಾಣೇ ತಸ್ಯ ನಂದಿನಃ | 
ಸಶೂಲಪಾಣಿಂ ಚಿಕ್ಷೇಪ ವೈನತೇಯೋ ಧನುಃಶತಮ್‌ 11 ೪೮ r 


ತತೋ ವಿಸೃಜ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ತ್ರಿಶೂಲೀ ವೃಷವಾಹನಃ | 
ಪ್ರಮಥ್ಛೆಃ ಸಹಿತಃ ಪ್ರಾಯಾತ್‌ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಥಾಗತಮ್‌ 1೪೯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತತಃ ಸ್ವಯಂ ದೇವಪತಿಸ್ತುಂಗಮಾರುಹ್ಯ ವಾರಣಮ್‌ | 
ಕಿರೀಟೀ ಬದ್ಧತೂಣೀರಃ ಪ್ರಗೃಹೀತಶರಾಸನಃ HOU 


ಅಭ್ಯದ್ರವದ್ರಣೇ ಕೃಷ್ಣಂ ಗಜಃ ಕೇಸರಿಣಂ ಯಥಾ | 


ಪಾರಿಜಾತಕ್ಕತೇ ರಾಜನ್‌ ಪೌಲೋಮ್ಯಾ ವಚನಂ ಸ್ಮರನ್‌ I 21 
ತಮಾಯಾಂತಮಭಿಪ್ರೇಕ್ಟ r ಹರಿಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ | 
ಶಂಖಂ ದದೌ ಮಹಾನಾದಂ ದಿಶಃ ಸಮಭಿಪೂರಯನ್‌ 11 ೩ ॥ 


ತಮಭಿದ್ರುತ್ಯ ದೇವೇಂದ್ರೋ ಮಹದ್ವಿಸ್ಥಾರಯನ್‌ ಧನುಃ | 
ಕುರಪ್ರೇಣ ಸುತೀಕ್ಷ್ಷೇನ THO ವಿವ್ಯಾಧ Donde I ೪ i 
oo ಉಣ ಲಣ 3 
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BONE Be ಕ್ಲುರಪ್ರೇಣ ದೇವರಾಜೇನ DFA 1 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಸಾಧು ಶಕ್ರೋಶಸಿ ಯುಕಂ ತ ಇತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ W ೫ ॥ 


ಭೂಯೋಜಪಜಪಿ ಬಾಣಾನ್‌ ದಶ ದೇವರಾಜಃ 
ಸಂಧಾಯ ಚಾಪೇ ಭುಜಗೇಂದ್ರಕಲ್ಲೇ | 
ಆಕರ್ಣಪೂರ್ಣಂ DOTA, ಕೃಷ್ಣೇ 
ಮುಮೋಚ ಚಕ್ರೇ ಸ ಹ ಸಿಂಹನಾದಮ್‌ neu 


ii 


ತಾನಂತರೇ ಕಂಸರಿಪುರ್ಮಹಾತ್ಮಾ 

ಛಿತಾ > BREN ಶರೇಣ ಬಾಣಾನ್‌ | 
ವಿವ್ಯಾಧ ಬಾಣೈರ್ದಶಭಿಃ MSs 

ಪುರಂದರಂ ಭಾರತ ಲೀಲಯೈವ Hau 
ತೇ ಶರಾ ದೇವರಾಜಸ್ಯ ಗಾತ್ರಂ ನಿರ್ಭಿದ ಸಾವತಿ । S 
ಶೋಣಿತಾಕ್ತಾಃ ಪ್ರದ್ಧಶ್ಯಂತೇ ಭೂಯೋ ವೇಗೇನ ನಿರ್ಗತಾಃ AIG 


ಪುನಶ್ಚ ಶಕ್ರ: ಕೋದಂಡೇ ಶರಾನ್‌ ಸಂಧಾಯ ಷೋಡಶ | 


ಮುಮೋಚಾಕೃಷ್ಯ ಗೋವಿಂದಸಾಂಶ್ಠಕರ್ತ ಶಠೈಸ್ತಿಭಿಃ We i 
ಭೂಯೋಸಪಿ ಬಾಣೈಸ್ಟಿಂಶದ್ಧಿಃ ಸುರರಾಜಾನಮಾಹವೇ | 
ಆಯೋಧಯದ್ಧರಿಸ್ಟೇ ಚ ಮಮಜ್ಜು ಶಕ್ರವಕ್ಸಸಿ WOO I 


ತತಶ್ಚುಕೋಪ ದೇವೇಂದ್ರೋ ದಂಡಾಹತ ಇವೋರಗಃ | 
ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತೋತ್ರೇಣ ತಾರ್ಕ್ವಂ ಪ್ರತಿ ಮಹಾಗಜಮ್‌ ॥ ೧೧॥ 
ಸ ಗಜಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗರುಡಂ ಪಾಕಶಾಸನಚೋದಿತಃ | 
ಚತುರ್ಭರ್ಥಟಯಾಮಾಸ ದಂತೈರ್ಬಾಹುಯುಗಾಂತರೇ I ೧೨ ॥ 
ತತಸ್ತುಂಡೇನ ಗರುಡ: ಪಕ್ಷಾಭ್ಯಾಂ ಚ ತಥಾ ನಖೈಃ I 

ಅರ್ದಯಾಮಾಸ ಕೌರವ್ಯ ಗಜಮೈರಾವತಾಹ್ವಯಮ್‌ W ೧೩ ॥ 
ಶಕ್ರಸ್ತು ವಜ್ರಮುದ್ಯಮ್ಯ ಘೋರಂ ದಾನವಭೀಷಣಮ್‌ | 

ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಜಹಾರ ವೃಷಾಕಪಿಮ್‌ ॥ ೧೪ 1 
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ತಮಾಗತಂ ಮಧುರಿಪುರ್ವಜ್ರಂ ದುಶ್ಚ ಕವನಾಯುಧಮ್‌ | 
ವಾಮೇನ ಪಾಣಿನಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಜಗ್ರಾಹ ಪ್ರಜಹಾಸ ಚ I ೧೫ 1 


ನಿರಾಯುಧಃ ಸುರಪತಿರ್ಗರುಡಾರ್ದಿತವಾಹನಃ । 
ವ್ಯಾವರ್ತತ ರಣಾದ್ರಾಜನ್‌ ವ್ರೀಡಾವನತಕಂಧರಃ 1 ೧೬ ॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟಾ > JBABOBOO ಪಲಾಯನಪರಾಯಣಮ್‌ | 
ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಸುರಪತಿಂ ಪ್ರಹಸಂತೀದಮಬ್ರವೀತ್‌ Woe 


ಸತ್ಯಭಾಮೋವಾಚ 
ಏಹಿ ಶಕ್ರ ನಿವರ್ತಸ್ವ ಮಾ ಯಾಹಿ ಕುಲಿಶಾಯುಧ | 
ಪಲಾಯನಮಯುಕಂ ಹಿ ಪೌಲೋಮ್ಯಾ ವಲ್ಲಭಸ್ಯ ತೇ I ೧೮ 


ಐಶ್ಚರ್ಯಮತ್ತಾ ಪೌಲೋಮೀ ಭರ್ತೃಪ್‌ೌರುಷಗರ್ವಿತಾ | 
ಅವಮಂಸ್ಯತಿ ಸದ್ಯಸ್ತ್ವಾಂ ಭಾರ್ಯಾ ರಣಪರಾಜಿತಮ್‌ ॥ ೧೯ H 


ago ದೇವ್ಯಾ ಗಿರಂ ಶಕ್ರಃ ಸೋಪಾಲಂಭಮುದೀರಿತಾಮ್‌ | 
ನಿಶಮ್ಯಾಭಿಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ದೇವೀಂ ಶುಚಿಸ್ಥಿತಾಮ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ 
ಯೇನಾಮರಾಸುರಮಹೋರಗಯಕ್ಸಸಿದ್ದ 

ಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಪಿಶಾಚನಿಶಾಚರಾದ್ಯಾಃ | 

ಸೃಷ್ಟಾಸ್ತಿರೋಕಗುರುಣಾ ರಣಮೂರ್ಧಿ ತೇನ 


೪೪ 


ಕೋ ವಾ ನ ಯಾತಿ ಪರಿಭೂತಿಮಲಂ ವಿರುಧ್ಧ ' HW 20 ॥ 


ವತ್ತೋ ಯಥಾ ತನುಬಲಃ ಸಕ್ಕದೇತ್ಯ ಮಾತು- 
ರೂಧಸ್ಯಪಾನಸಮಯೇ ಕುರುತೇ ವಿರೋಧಮ್‌ । 
ತದ್ದದ್ದಯಂ ಚ ನಿಜಶೈಶವಮಪ್ರಮೇಯೇ 
ನಾಥೇ ವಿರುಧ್ಯ ಪಿಶಿತಾಶನಿ ದರ್ಶಯಾಮಃ ॥| ೨೨ 1 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಸತ್ರಾಜಿತಃ ಪುತ್ರೀಮುಕ್ತ್ವಾ ಭಾರತಸತ್ತಮ | 
ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಹ ವಾಸುದೇವಂ ಪುರಂದರಃ HW ೨೩ 1 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ 
ನಮಸೇ ದೇವದೇವೇಶ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸ ಮಾಧವ | 
ಕಮಸ್ತ ಮತ್ಸತಂ ವಿಶ್ವಮಪರಾಧಂ ಜಗತತೇ I ೨೪ ॥ 
ಬ್‌ ಳು ವ 


ನ ಮಾಂ ತ್ವದೇಕಶರಣಂ ಶರಣಾಗತವತ್ತಲ | 
ಭೂರಿ ಬಾಲಿಶಮಕ್ಟಾಂತಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತುಂ ತ್ರಮರ್ಹಸಿ ೨೫ ॥ 


ಐರಾವತಶ್ಚ ಕುಲಿಶಂ ಪಾರಿಜಾತಶ್ಚ ಪಾದಪಃ | 
ದೇವರಾಜ್ಯಂ ಚ ಭಗವನ್ನಿಯಂ ಚಾಪ್ಯಮರಾವತೀ 11 ೨೬ ॥ 


ತ್ವದಧೀನಮಿದಂ ವಿಶ್ವಮಹಮಾಜ್ಞಾಕ್ಚರಸ್ತವ | 
ಅತ್ರ ಯದ್ರೋಚತೇ ನೇತುಂ ನೀಯತಾಂ ತದ್ಯಥೇಚ್ಛಯಾ WW ೨೭ ॥ 


ಕಿಂತು ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಗೋವಿಂದ ಮೂಲಂ ತ್ವಯಿ ವಿರುಧ್ಯತಃ I 
ರಮಸೇ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಭಗವಂಸ್ಕೃಮನನ್ಯಧೀಃ i ೨೮ Il 


ತತ್ರ ನೀತೇ ಪಾರಿಜಾತೇ ಭವತಾ ಕಲ್ಪಪಾದಪೇ | 
ತೇನ ಸಾ ಜಾಯತೇ ಸರ್ಗಾನ್ನಿರ್ವಿಶೇಷಾ ವಸುಂಧರಾ Il ೨೯ 1 


ತೇನಾಹಂ ಯದುಶಾರ್ದೂಲ ವಿರೋಧಂ ಕ್ಛತವಾಂಸ್ಕ್ಮಯಿ | 
ತತ್‌ ಕ್ದಂತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ದೇವ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಂ ವಿಜಾನತಾ ॥ ೩೦ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದೇವರಾಜೇನ ದೇವದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ಪುರಂದರಂ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಹಸಿತಾನನಃ W ೩೧ i 
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ಪ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 

ಅಪರಾಧಸ್ವ್ವಯಾ ಶಕ್ರ ನ ಶಶ್ಚಿದಪಿ ಚೇಷ್ಠಿತಃ | 

ಯತ್ಕೃತಂ ತನ್ಮಯೈವಾಗಸ್ತ್ವ್ಯಭೇದಾದಾವಯೋಃ ಪರಮ್‌ I ೩೨ ॥ 

ಯತ್ತ್ವಯಾನದ್ಯ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಚೇಷ್ಠಿತಂ ಸಾಧ ಸಾಧು ವಾ। 

ಮಯೈವ ತತ್ಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ I ೩೩ I 

ಪಾರಿಜಾತಸರುತ್ರೇಷ್ಠೋ ಮಯ್ಯಾರೂಢೇ ತರುರ್ದಿವಮ್‌ | 

ಮನ್ನಿದೇಶಾತಹಸ್ರಾಕ್ಸ ಸ್ವಯಮೇಷ್ಕತಿ ನಂದನಮ್‌ | ೩೪ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವಾಸುದೇವೇನ ದೇವರಾಜಃ ಕುರೂದ್ವಹ | 

ಗೋವಿಂದಂ ಸತ್ರ ಶಭಾಮಾಂ ಚ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಗರುಡಂ ತಥಾ I ೩೫: 


ಹುಚು ಮೇ ರಕ್ಷಿತವ್ಯಸೇ ಶ್ಯಾಲೋ ಬೀಭತುರಿತ್ಯಪಿ | 


ಸಾರ್ಧಂ ಸಕಲದಿಕ್ಟಾಲೈರ್ಲಬ್ಬವಜ್ರಃ ಪುರಂ ಯಯ್‌ | 
ಪುರಂದರಂ ಸದಿಕ್ಲಾಲಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ಯದುನಂದನಃ 1 ೩೭ ॥ 


ಗರುಡಂ ಪ್ರಾಹ ಕೌರವ್ಯ ಯಾಸ್ಕಾಮೋ ದ್ವಾರಕಾಮಿತಿ | 
ಗೋವಿಂದಂ ಸತ್ಯಭಾಮಾಂ ಚ ಪಾರಿಜಾತಂ ಚ ಪಾದಪಮ್‌ 1 ೩೮ H 


ಗರುಡಃ ಪನ್ನಗರಿಪುರ್ಲೀಲಯೈವ ವಹನ್‌ ಯಯೌ | 
ಸಂಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ದ್ವಾರತೋರಣಭೂಷಿತಾಮ್‌ I ೩೯ ॥ 


ಪತಾಕಾಮಾಲಿನೀಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಸಿಕಸಂಮೃಷ್ಠಭೂತಲಾಮ್‌ | 
ಊಢೋಪಾಯನತಾಂಬೂಲಸ್ರ ಗ್ಲಂಧಕಲತಾಕೃತ್ಸೆಃ u ೪೦ I 
MBAS, ರ್ಯದುಶ್ರೆ ಷ್ಕೈ ಃ ಪೂಜಿತಶ್ಚಾಭಿವಂದಿತಃ | 
ತೂರ್ಯಮಂಗಲನಿಘೋಷೈರ್ವೇದಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿಸೆ: 11 ೪೧ ॥ 


ಪ್ರವಿವೇಶ ಸಭಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಸುಧರ್ಮಾಂ ವೃದ್ಧನೇವಿತಾಮ್‌ | 
ಆಹುಕಂ ವಸುದೇವಂ ಚ ಬಲಭದ್ರಂ ತಥಾ5ಗ್ರಜಮ್‌ 1 ೪೨ ॥ 
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ಅಭಿವಾದ್ಯ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಪೂಜಿತಸೈರ್ಯಥೋಚಿತಮ್‌ | 
ಉಪವಿಷ್ಟು ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಕಾಂಚನೇ ಪರಮಾಸನೇ u ೪೩ N 


ರರಾಜ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ಬೃಹಸ್ಪತಿಪುರೋಗಮೈ: | 
ಲೋಕಪಾಲೈರುಪಾಸೀನೈರ್ದಿವಿ ವಜ್ರಧರೋ ಯಥಾ Oe? ॥ 


ಪ್ರಾಂಗಣೇ ಸತ್ಯಭಾಮಾಯಾಃ ಪಾರಿಜಾತಂ ಮಹಾದ್ರುಮಮ್‌ | 
ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಗೋವಿಂದಃ ಸರ್ವತೋ ಮಣಿಕುಟ್ಟಿಮೇ I ೪೫ ॥ 


ಆಯಾಂತಂ ದೇವಕೀಪುತ್ರಂ ಯೋಷಿತಾರ್ಥೇನ ಭೂರಿಣಾ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ದ್ರಷ್ಟುಮುಪಾಜಗ್ಗುಃ ಸಕಲಾ ಯಾದವಸ್ತಿಯಃ 1 ೪೬॥ 


ಆಜಗ್ಗು; ಕೇಶವಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಜಿತಶತ್ರುಮನಾಮಯಮ್‌ DEAT 


ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾತರೋ ವಿಷ್ಣುರ್ದೇವಕ್ಕಾ ಸಹ ಸಂಗತಾಃ | 

ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಣಾಮಮಾಶೀರ್ಭಿಸಾಶ್ಚ ತಂ ಪ್ರತ್ಯಪೂಜಯನ್‌ 1 ೪೮ ॥ 
ರುಕ್ಕಿಣ್ಯಾದ್ಯಾಸಥಾ ಸಪ್ತ ಮಹಿಷ್ಯಃ ಕೃಷ್ಣವಲ್ಲಭಾಃ | 
ಪ್ರಣೇಮುರ್ದೇವಮಭ್ಯೇತ್ಯ ದಿವ್ಯರೂಪಾಃ ಸ್ವಲಂಕ್ಛತಾಃ Nee Il 


ರೇವತೀ ರಾಮದಯಿತಾ ತ್ರಿವಕ್ರಾ ಚ ಯಶಸ್ವಿನೀ | 
ಏಕಾನಂಗಾ ಚ ತನ್ಮಂಗೀ ಚಿತ್ರಾ ಚ ವರವರ್ಣಿನೀ 1 ೫೦ ॥ 


ಅನ್ಯಾಶ್ವ ಕುರುಶಾರ್ದೂಲ ಭೋಜವೃಷ್ಣ್ಯಂಧಕಸ್ತಿಯಃ | 
ಆನೀತಪ್ರಮದಾಸಾರ್ಥಂ ಜಿತಶತ್ರುಮನಾಮಯಮ್‌ n ೫೧॥ 


ಗೋವಿಂದಂ ಸತ್ಯಭಾಮಾಂ ಚಾಪ್ಯಾನೀತಮಮರದ್ರುಮಮ್‌ | 
ಪ್ರೀತ್ಯುತ್ಫುಲ್ಲಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ಕೌತುಕಾದ್‌ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಯಯುಃ ॥ ೫೨ ॥ 
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ತಂ ಸಮೇತಾ ಯಥಾಜೋಷಂ ಲಾಜಪ್ರಸವತಂದುಲೈ; | 
ಸ್ಪಷ್ಟ್ವಾಮೂರ್ಧ್ನಿ ಮುಕುಂದಸ್ಯ ಜಗ್ಗುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ನಿವೇಶನಮ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 


we 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ಸಪಷ್ಠಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


+ 
ಳ್ಳಿ 


ಅಥ CARAS ACS ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಆರಾಧ್ಯ ದೇವದೇವೇಶಂ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರಮ್‌ | 


ಲ 


ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾಂ ತನಯಂ ಲೇಭೇ ದಗ್ಗಂ ಕಾಮಂ ಪುನರ್ಹರಿಃ | 
ವೀರಂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಾಮಾನಂ ರೂಪೌದಾರ್ಯಗುಣಾನ್ವಿತಮ್‌ ॥ ೨॥ 


ರಾಜೋವಾಚ 

ಪುತ್ರಾರ್ಥಮೀಶ್ವರಂ Geo Robe ಲಬ್ಧವರೋ ಹರಿಃ | 
ಅವಾಪ ಕೀದೃಶಂ ಪುತ್ರಂ ಕಿಂನಾಮಾನಂ ವದಸ್ವ ಮೇ na 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಕಾಮಸ್ತು ವಾಸುದೇವಾಂಶೋ GN? ಪ್ರಾಗ್ರುದ್ರಮನ್ಯುನಾ | 
ದೇಹೋಪಪತ್ರಯೇ ಭೂಯಸಮೇವ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ WY 
ಸ ಏವ ಜಾತೋ ವೈದರ್ಭ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣವೀರ್ಯಸಮುದ್ಧವಃ | 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವತೋತನವಮಃ ಪಿತುಃ ೫ ॥ 


ತಂ ಶಂಬರಃ ಕಾಮರೂಪೀ ಹೃತ್ವಾ ತೋಕಮನಿರ್ದಶಮ್‌ | 
ಸ ವಿದಿತ್ಪಾಐತ್ಕನಃ ಶತ್ರುಂ ಪ್ರಾಸ್ಕೋದನ್ನತ್ವಗಾದ್‌ ಗೃಹಮ್‌ Hei 
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ತಂ ನಿರ್ಜಗಾರ ಬಲವಾನ್‌ ಮೀನಃ ಸೋತಷ್ಯಪ 3 ಸಹ l 


ವೃತೋ ಜಾಲೇನ ಮಹತಾ ಗೃಹೀತೋ ಮತ್ಸ ಜೀವಿಭಿಃ | ೭ ॥ 

ತಂ ಶಂಬರಾಯ ಕೈವರ್ತಾ ಉಪಾಜಹ್ರುರುಪಾಯನಮ್‌ | 

ಸೂದಾ ಮಹಾನಸಂ ನೀತ್ವಾನವದ್ಯನ್‌ ಸ್ವಧಿತಿನಾಂದ್ಬುತಮ್‌ MGN 

ದೃಷ್ಟ್ವಾಶದುದರೇ ಬಾಲಂ ಮಾಯಾವತ್ಯೈ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ | 

ನಾರದೋತಕಥಯತರ್ವಂ ತಸ್ಯಾಃ ಶಂಕಿತಚೇತಸಃ Hew 

ಬಾಲಸ್ಯ ತತ್ತ್ಯಮುತ್ತತಿಂ ಮತ್ತ್ಯೋದರನಿವೇಶನಮ್‌ | 

ಸಾ ಚ ಕಾಮಸ್ಯ ವೈ ಪತ್ನೀ ರತಿರ್ನಾಮ ಯಶಸ್ವಿನೀ Woon 

ಪತ್ಕುರ್ನಿರ್ದಗ್ಗದೇಹಸ್ಯ ದೇಹೋತ್ಪತಿಂ ಪ್ರತೀಕ್ಟತೀ 1 ೧೧ ॥ 
Q py Wad ಲ್‌ 


ನಿರೂಪಿತಾ ಶಂಬರೇಣ ಸಾ ಸೂಪೌದನಸಾಧನೇ I 


ನಾತಿದೀರ್ಫೇಣ ಕಾಲೇನ ಸ ಕಾರ್ಷೀ ರೂಢಯ್‌ವನಃ I 
ಜನಯಾಮಾಸ ನಾರೀಣಾಂ ವೀಕ್ಷಂತೀನಾಂ ಚ ವಿಭ್ರಮಮ್‌ ॥ ೧೩॥ 
ಸಾ ತಂ ಪತಿಂ ಪದ್ಮದಲಾಯತೇಕ್ಟಣಂ 

ಪ್ರಲಂಬಬಾಹುಂ ನರಲೋಕಸುಂದರಮ್‌ | 


ಸವ್ರೀಡಹಾಸೋತ್ತಮವಿಭ್ರಮೇಕಿತ್ರೆಃ 
ಪ್ರೀತ್ಯೋಪತಸ್ಟೇ ರತಿರಾತ್ಮನೋ ಧನೈಃ NO? ॥ 
ತಾಮಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಕಾರ್ಷಿರ್ಮಾತಸೇ ಮತಿರನ್ಯಥಾ | 
ಮಾತ್ಸಭಾವಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ವರ್ತಸೇ ಕಾಮಿನೀವ ಮೇ I ೧೫ ॥ 
ರತಿರುವಾಚ 


ಭವಾನ್ನಾರಾಯಣಸುತಃ ಶಂಬರೇಣ ಹೃತೋ ಗೃಹಾತ್‌ | 

ಅಹಂ Ses Ass ಪತ್ನೀ ರತಿಃ ಕಾಮೋ ಭವಾನ್‌ ಪ್ರಭೋ 1 Ob Il 
ಏಷ ತ್ವಾನನಿರ್ದಶಂ ಸಿಂಧಾವಕ್ಷಿಪಚ್ಛಂಬರೋಸಸುರಃ | 
ಮತ್ತ್ಯೋತಗ್ರಸೀತದುದರಾದಿಹ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭವಾನ್‌ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೭ ॥ 
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ತಮಿಮಂ ಜಹಿ ದುರ್ಧರ್ಷಂ ದುರ್ಜಯಂ ಶತ್ರುಮಾತ್ಮನಃ । 
ಮಾಯಾಶತವಿದಂ ತ್ವಂ ಚ ಮಾಯಾಭಿರ್ಮೋಹನಾದಿಭಿಃ 1 ೧೮ 1 


ಪರಿಶೋಚತಿ ತೇ ಮಾತಾ ಕುರರೀವ ಮೃತಪ್ರಜಾ | 


ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಾಕುಲಾ ದೀನಾ ವಿವತ್ಸಾ ಗೌರಿವಾತುರಾ Hoe I 


ಪ್ರಭಾಷ್ಯೈವಂ ದದ್‌ ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ಮಾಯಾವತೀ ಮಹಾಮಾಯಾ ಸರ್ವಮಾಯಾವಿನಾಶಿನೀಮ್‌ ॥ ೨೦ 


ಸ ಚ ಶಂಬರಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಸಂಯುಗಾಯ ಸಮಾಹ್ವಯತ್‌ | 
ಅವಷ್ಟ್ಠಭ್ಯ್‌ೌಷ್ಠಮಾಕ್ಷೇಷೈಃ: ಕ್ಷಿಪನ್‌ ಸಂಜನಯನ್‌ ಕಲಿಮ್‌ I ೨೧ 


RAS QIROL ದುರ್ವಚೋಭಿಃ ಪದಾಹತ ಇವೋರಗಃ I 


ಗದಾಮಾವಿಧ್ಯ ತರಸಾ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ಯ ವ್ಯನದನ್ನಾದಂ ವಜ್ರನಿಷ್ಟೇಷನಿಷ್ಠುರಮ್‌ || ೨೩ ॥ 


ತಾಮಾಪತಂತೀಂ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೋ ಗದಯಾ ಗದಾಮ್‌ | 
ಅಪಾಸ್ಯ ಶತ್ರವೇ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್‌ ಸ ಗದಾಂ ನದನ್‌ Ml ೨೪ Il 


ಸ ಚ ಮಾಯಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದೈತೇಯೀಂ ಮಯದರ್ಶಿತಾಮ್‌ । 
ನಿರ್ಮಮೇತಶ್ನ್ಲಮಯಂ ವರ್ಷಂ ಕಾರ್ನ್‌ ವೈಹಾಯಸೋತಸುರಃ 11೨೫1 


ಬಾಧ್ಯಮಾನೋತಶ್ನವರ್ಷೇಣ ರೌಕ್ಸಿಕೇಯೋ ಮಹಾರಥಃ | 
ಸತ್ತ್ಯಾಶ್ಲಿಕಾಂ ಮಹಾವಿದ್ಯಾಂ ಸರ್ವಮಾಯೋಪಮರ್ದಿನೀಮ್‌ ॥ ೨೬ Il 


ತತೋ ಗೌಹ್ಯಕಗಾಂಧರ್ವಪೈಶಾಚೋರಗರಾಕ್ಷಸೀಃ | 
ಪ್ರಾಯುಂಕ್ತ ಶತಶೋ ದೈತ್ಯಃ ಕಾರ್ಷಿರ್ವಧಮಯತ್‌ ಸ ತಾಃ ॥ ೨೭॥ 


ನಿಶಾತಮಸಿಮುದ್ಯಮ್ಯ ಸಕಿರೀಟಂ ಸಕುಂಡಲಮ್‌ । 
ಶಂಬರಸ್ಯ ಶಿರಃ ಕಾಯಾತಾಮ್ರಶ್ನಶ್ರು ಜಹಾರ ತತ್‌ I 2೮ ॥ 
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ಆಕೀರ್ಯಮಾಣೋ ದಿವಿಜೈಃ ಸುವದ್ಧಿಃ ಕುಸುಮೋತ್ಯರೈೆಃ i 
ಭಾರ್ಯಯಾಂಂಬರಚಾರಿಣ್ಯಾ ಪುರಂ ನೀತೋ ವಿಹಾಯಸಾ ॥ ೨೯ ॥ 


ಅಂತಃಪುರವರಂ ರಾಜನ್‌ ಲಲನಾಶತಸಂಕುಲಮ್‌ | 
ವಿವೇಶ ಪತ್ನಾ 5 ಗಗನಾದ್ವಿದ್ಯುತೇವ ಬಲಾಹಕಃ 11೩೦ II 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಲದಶ್ಯಾಮಂ ಪೀತಕೌಶೇಯವಾಸಸಮ್‌ | 
ಪ್ರಲಂಬಬಾಹುಂ ತಾಮ್ರಾಕ್ಟಂ ಸುಸ್ಥಿತಂ ರುಚಿರಾನನಮ್‌ Wao 1 


ಅಲಂಕೃತಮುಖಾಂಭೋಜಂ ನೀಲವಕ್ರಾಲಕಾಲಿಭಿಃ | 
ಕೃಷ್ಣಂ ಮತ್ತಾ ಸ್ಪಿಯೋ ಭೀತಾ ನಿಲಿಲ್ಯುಸತ್ರತತ್ರ ಹ Wad i 


ಉಪಧಾರ್ಯ ಶನೈರೀಷದ್ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯೇನ ಯೋಷಿತಃ | 
ಉಪಜಗ್ಗುಃ ಪ್ರಮುದಿತಾಃ ಸಸ್ಟೀರತ್ನಂ ಶುಚಿಸ್ಥಿತಾಃ u ೩೩ ॥ 
ಅಸ್ಮರತ್‌ ಸ್ವಸುತಂ ನಷ್ಟಂ ಸ್ನೇಹಸ್ನುತಪಯೋಧರಾ 1 ೩೪ i 


ಕೋ Rosso ನರವೈದೂರ್ಯಃ ಕಸ್ಯ ವಾ ಕಮಲೇಕ್ಷಣಃ I 
ಧೃತಃ ಕಯಾ ವಾ ಜಠರೇ ಕೇಯಂ ಲಬ್ಬಾಂಥ ಕೇನ ವಾ 1 ೩೫ 1 


ಮಮ ಚಾಪ್ಯಾತ್ಮಜೋ ನಷ್ಟೋ ನೀತೋ ವಾ ಸೂತಿಕಾಗೃಹಾತ್‌ i 
ಏತತುಲ್ಯವಯೋರೂಪೋ ಯದಿ ಜೀವತಿ ಕುತ್ರಚಿತ್ಮ್‌ ॥ ೩೬॥ 


ಕಥಂ ತ್ವನೇನ ಸಂಪ್ರಾಪಂ ಸಾರೂಪ್ಯಂ ಶಾರ್ಜಧನ್ನನಃ I 
ಆಕೃತ್ಯಾ5ನವಯವೈರ್ಗತ್ಕಾ ಸ್ವರಹಾಸಾವಲೋಕನೈ: I ೩೭ ॥ 


ಸಏವವಾ ಭವೇನ್ನೂನಂ ಯೋ ಮೇ ಗರ್ಭೇ BSCS Bess | 
ಅಮುಷ್ಠಿನ್‌ ಪ್ರೀತಿರಧಿಕಾ ವಾಮಃ ಸ್ಫುರತಿ ಮೇ ಭುಜಃ Wags i 


ಏವಂ ಮೀಮಾಂಸಮಾನಾಯಾಂ ವೈದರ್ಭ್ಯಾಂ ದೇವಕೀಸುತಃ । 
ದೇವಕೀವಸುದೇವಾಭ್ಯಾಂ ನಾರದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ nari 
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ಅನೈ ಶ್ಚ ಯಾದವಶ್ರೇಷ್ಠೆ ರುತಮಶ್ಲೋಕ ಆವಿಶತ್‌ | 
ವಿದಿತಾರ್ಥೊೋತಪಿ ಭಗವಾಂಸೂಷ್ಟೀಮಾಸ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೪೦ I 


ನಾರದೋತಕಥಯತರ್ವಂ ಶಂಬರಾಹರಣಾದಿಕಮ್‌ | 
ತಚ್ಛುತ್ವಾ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಾಂತಃಪುರಯೋಷಿತಃ I ೪೧ ॥ 


ದೇವಕೀ ವಸುದೇವಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣರಾಮ್‌ೌ ತಥಾ ಸ್ವಿಯಃ | 
ದಂಪತೀ ತೌ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಚ ಯಯುರ್ಮುದಮ್‌ 1 ೪೨ ॥' 


ನಷ್ಟಂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಮಾಯಾಂತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ದ್ವಾರಕೌಕಸಃ | 


ಸ 
ಅಹೋ ಮೃತ ಇವಾಯಾತೋ ಬಾಲೋ ದಿಷ್ಟೇತಿ ಚಾಬ್ರುವನ್‌ NVA! 


ಲ 
ಯಂ ವೈ ಮುಹುಃ ಪಿತೃಸರೂಪನಿಜೇಶಭಾವಾ- 
ಸನ್ನಾತರೋ ಮನಸಿಜಾರ್ದ್ವಹೃದೋರುಭಾವಾಃ | 
ಚಿತ್ರಂ ನ ತತ್ಸಲುರಮಾಸದಬಿಂಬಭೂತೇ 
ಕಾಮೇ ಸ್ಮರೇ$ಕ್ಷವಿಷಯೇ ಕಿಮುತಾನ್ಯನಾರ್ಯಃ I ೪೪ H 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ರಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ CRRA wes ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕೈ 
hoe 


ಅಥ ಏಕೋನಸಪತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
/ ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಪೌಂಡ್ರಕೋ ನಾಮ ರಾಜಾ ವೈ ತಸ್ಮಿನ್ಶಾಲೇ ಕುರೂದ್ವಹ | 
ದ್ವಾರಕಾಂ ವೃಷ್ಟಿನಿಲಯಾಂ ನಿರುಧ್ಯ ಬಹುಸೈನಿಕಃ Hon 
ಅರ್ದಯಾಮಾಸ ಕೃಷ್ಣೇನ ವಿದಿತ್ವಾ ರಹಿತಾಂ ನಿಶಿ । 
ತಂ ಕಾಮಪಾಲಃ ಶೈನೇಯೋ ವಸುದೇವೋದ್ಧವಾದಯಃ ॥1 ೨ ॥ 
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ಉಗ್ರಸೇನಶ್ವ ಕೌರವ್ಯ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಯದುಪುಂಗವಾಃ | 

ಅರ್ಪಯಾಮಾಸುರಾಯಾಂತಂ ಕಾಲಯೋಗ್ಯಮಿವಾತಿಥಿಮ್‌ 
ರಾಜೋವಾಚ 

ಕಶ್ಚಾಸೌ್‌ ಪೌಂಡ್ರಕೋ ನಾಮ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಶೇ ಮಹೀಪತಿಃ | 

ಕಸ್ಯ ವಾ ತನಯೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸರ್ವಮೇತದ್ದದಸ್ವ ಮೇ 


ಪ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅಪುತ್ರಃ ಕಾಶಿರಾಜೋ ವೈ ಕನ್ಯಾಂ ಸುತನುಸಂಜ್ಞಿತಾಮ್‌ | 


ಪ್ರಾಯಚ್ಛದ್ದನುದೇವಾಯ ರಾಜ್ಯಶುಲ್ಯಾಂ ಕುರೂದ್ವಹ 


ತತ್ರ ಜಜ್ಞೇ ಮಹಾಬಾಹುರ್ದಿವಾಕರಸಮದ್ದುತಿಃ | 
ಇಗ 3 


ಕುಮಾರಃ ಪೌಂಡ್ರಕೋ ನಾಮ ಬಲವೀರ್ಯಮದಾನ್ವಿತಃ 


ವಸುದೇವಸುತತ್ವಾಚ್ಚ ವಾಸುದೇವೇತಿ ಶಬ್ಬಿತಃ I 
ಜಾತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಹಾರಾಜೋ ವಸುದೇವೋ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ 


ರಾಜ್ಯಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಸಕೋಶಬಲವಾಹನಮ್‌ | 
ಉವಾಹ ಕಂಸಾವರಜಾಂ ದೇವಕೀಂ ದೇವತೋಪಮಾಮ್‌ 


ನಿರುದ್ದೋ ಭೋಜರಾಜೇನ ಕಂಸೇನಾನಕದುಂದುಭಿ: I 
ಕದಾಚಿದಪಿ ನ ಪ್ರಾಯಾತ್ಕರವೀರಪುರೀಮಪಿ 
ಅಸಹ್ಯಂ ಮಾತೃನಾಪತ್ನ್ಯಮಭ್ರಾತೃತ್ತಂ ತಥಾರ ತತ್ಯನಃ | 


“೨ ಲದ 


ಸ್ಮರಮಾಣಃ ಸ ಕಾಶೀಶೋ ಯದೂನುದ್ಧಿಜತೇತನಿಶಮ್‌ 
ಸ ಕೃಷ್ಣರಹಿತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಮೇತ್ಯ ದ್ವಾರಕಾಂ ನಿಶಿ I 
ವಿಮೃದ್ಯ್ಧ ಬಲಭದ್ರೇಣ ಶೈನೇಯೇನಾಷಿ ನಿರ್ಜಿತಃ 


ನಿಹತಾನೇಕಸಾಹಸ್ರಹಯಕುಂಜರಸೈನಿಕಃ | 
ಜಗಾಮ ಪರಶರ್ವರ್ಯಾಂ ಪುರೀಂ ವಾರಾಣಸೀಂ ನೃಪ 
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Hau 


IY 


Wau 


Wei 
Well 
11 ೮ ॥ 
We || 
Il ೧೦ ॥ 


Hoon 


| ೧೨ ॥ 


46 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಪ್ರಭಾತಾಯಾಂ ತು ಶರ್ವರ್ಯಾಂ ಹರಿರ್ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಾತ್‌ | 
ಆಯಯ್‌ೌ ತಾರ್ಕ್ಟ್ವಮಾರುಹ್ಯ ದ್ವಾರಕಾಂ ರಾಮಪಾಲಿತಾಮ್‌ ॥ ೧೩ Il 
ಸಪತಾಕ್ಸೆ: MPF Does, soot DAA, Kanina I 
ಅಭಿವರ್ಣಿತವೃತಾಂತಃ ಪ್ರಾವಿಶತ್ವೇಶವಃ ಸಭಾಮ್‌ NO? ॥ 
ಕದಾಚಿತ್‌ ಪೌಂಡ್ರಕೋ ನಾಮ ಕಾಶಿರಾಜಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ವಾಸುದೇವೋನಹಮಿತ್ಯಜ್ಜೋ ದೂತಂ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್‌ MOBI 


30 ವಾಸುದೇವೋ ಭಗವಾನವತೀರ್ಣೋ ಜಗತ್ತತಿಃ | 
ಅತಿ ಪ್ರಸೋಭಿತೋ ಬಾಲೈರ್ಮೇನೇ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಮಚ್ಕುತಮ್‌ HW ೧೬ | 


ದೂತಸ್ತು ದ್ವಾರಕಾಮೇತ್ಯ ಸಜಾ ಯಾ ಸಂ ಹರಿಮ್‌ | 


ವಾಸುದೇವೋನ ವತೀರ್ಣೋ es ಹಮೇಕ ಏವ ನ ಚಾಪರಃ 


ಭೂತಾನಾಮನುಕಂಪಾರ್ಥಂ ತ್ವಂ ತು ಮಿಥ್ಯಾಭಿಧಾಂ ತ್ಯ ಸ. Woo 1 


ಯಾನಿ ತ್ವಮಸ್ಕಚ್ಚಿಹ್ನಾನಿ ಮ್‌ೌಢ್ಯಾದ್‌ಬೀಭರ್ಷೃ್ಯಭೀತವತ್‌ | 
ತ್ಯಕ್ತ್ವೈಹಿ ಮಾಂತ್ಚಂ ಶರಣಂ ನೋ ಚೇದ್ದೇಹಿ ಮಮಾಹವಮ್‌ ॥೧೯॥ 
ಕತ್ನನಂ ತದುಪಾಕರ್ಣ್ಯ ಪೌಂಡ್ರಕಸ್ಯಾಲ್ವಮೇಧಸಃ | 
ಉಚ್ಚಕ್ಟಿರುಗ್ರಸೇನಾದ್ಯಾ: ಸಭ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಹಸುಸದಾ || ೨೦ ॥ 
ಉವಾಚ ದೂತಂ ಭಗವಾನ್‌ ಪರಿಹಾಸಕಥಾಮನು | 
ಉತ್ಪಕ್ಕೆ 5 ಮೂಢ ಚಿಹ್ಹಾನಿ ಯೈಸ್ಸಮೇವಂ ವಿಕತ್ಸಸೇ Il ೨೧ 1 
ಮುಖಂ ತವ ವಿಧಾಯಾಜ್ಞಕಂಕಗೃದ್ರಬಕೈರ್ವ್ವತಮ್‌ | 

ಯಿಷ್ಕಸೇ ಹತಸತ್ರ ಭವಿತಾ ಶರಣಂ ಶುನಾಮ್‌ HW ೨೨ ॥ 


ಅತಿ ದೂತಸದಾಕ್ಷೇಪಂ ಸ್ವಾಮಿನೇ ಸರ್ವಮಾಹರತ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣೋ5ಪಿ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಪ್ರಾಯಾತ್ಕಾಶೀಂ RAN: || ೨೩ H 


f 
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ಪೌಂಡ್ರಕೋತಪಿ ತದುದ್ಯೋಗಮುಪಲಭ್ಯ ಮಹಾರಥಃ | 
ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಭಿಃ ಸಹಿತೋ ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಪುರಾದ್ದುತಮ್‌ 


ತಮಾಯಾಂತಂ ರಥೋಷಸ್ನೇ ಸುವರ್ಣಗರುಡೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ l 
ಸುವರ್ಣಬಾಹುಯುಗಲಮಪಶ್ಯತ್‌ ಪೌಂಡ್ರಕಂ ಹರಿಃ 


ಶಂಖಾರ್ಯಸಿಗದಾಶಾರ್ಜ್ಗಂ ದಧಚ್ಛ್ರೇವತ್ಸಲಕ್ಷಿತಮ್‌ I 
ಬಿಭ್ರಾಣಂ ಕೌಸುಭಮಣಿಂ ವನಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಮ್‌ 


ಕೌಶೇಯವಾಸಸೀ ಪೀತೇ ವಸಾನಂ ಗರುಡದ್ದಜಮ್‌ I 
ಆಮುಕಮಾಲ್ಯಾಭರಣಂ ಸ್ಫುರನ್ಮಕರಕುಂಡಲಮ್‌ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಶಮಾತ್ಮನಾಸಾಮ್ಯಂ ಕೃತ್ರಿಮಂ ವೇಷಮಾಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಯಥಾ ನಟಂ ರಂಗಗತಂ ವಿಜಹಾಸ ಭೃಶಂ ಹರಿಃ 
ಕೃಣೇನ ತಂ ಕಾಶಿಪತೇಃ ಸೈನಿಕಾ ದೃಢಧನ್ನಿನಃ | 
ಶರೈರಾಚ್ಛಾದಯಾಮಾಸುರ್ಮೇಘಾಃ ಶೈಲಮಿವಾಂಭಸಾ 


ಕೇಚಿದ್ದಜಾನ್‌ ರಥಾನಶ್ಚಾನಾಸ್ಥಾಯ ರಣಮೂರ್ಧನಿ | 
ಶೂಲೈರ್ಗದಾಭಿಃ BOM? ಶಕ್ತ್ಯೃಷ್ಟಿಪ್ರಾಸತೋಮರೈ; I 
ಅಸಿಭಿಃ ಪಟ್ಟಿಶೈರ್ಬಾಣೈಃ ಪ್ರಾಹರನ್ನರಯೋ ಹರಿಮ್‌ 
ತಸ್ಯ ಕಾಶಿಪತೇರ್ಮಿತ್ರಂ ಪಾರ್ಷ್ಸಿಗ್ರಾಹೋ5 ಪರೋ ನೃಪಃ | 
ಅಕೌಹಿಣೀಭಿಸಿಸಭಿರುಪಾಯಾನ್ನ ಪ ಸಂಗರಮ್‌ 

ow ಲ ಇಲ 
BRA ತತೌಂಡ್ರಕಕಾಶಿರಾಜಯೋ- 
ಲಣ ೨೨ a 

ರ್ಬಲಂ ಗಜಸ್ಯಂದನವಾಜಿಪತ್ರಿಮತ್‌ | 
ಗದಾಸಿಚಕ್ರೇಷುಭಿರಾರ್ದಯದ್ಬ ಶಂ 

_ ಯಥಾ ಯುಗಾಂತೇ ಹುತಭುಕ್‌ ಪ್ರಭಾಜ್ವಲನ್‌ 


ಆಯೋದಧನಂ ತದ್ರಥವಾಜಿಕುಂಜರ 
ದ್ವಿಪತ್‌ ಖರೋಷ್ಟೆ ರಿಪುಣಾತವಖಂಡಿತ್ತೆ: | 
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Il ೨೪ 11 


n ೨೫ ॥ 


| ೨೬ I 


Il ೨೭ ॥ 


|| ೨೮ ॥ 


ಕ 


11 ೨೯ ॥ 


I ೩೦ il 


I ೩೧ ॥ 


Wadi 
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ಬಭೌ ಚ ತನ್ಮಾನವಹಂ ಮನಸ್ವಿನಾ- 
ಮಾಕ್ರೀಡನಂ ಭೂತಪತೇರಿವೋಲ್ಬಣಮ್‌ I ೩೩ ॥ 


ಅಥಾಹ ಪೌಂಡ್ರಕಂ ಶೌರಿರ್ಭೋಭೋ ಪಾಂಡ್ರಕ ಯದ್ಬವಾನ್‌ [ 
ದೂತವಾಕ್ಯೇನ ಮಾಮಾಹ ತಾನ್ಯಸ್ವ್ರಾಜೃತ್ಸೃಜಾಮಿ ತೇ (1 ೩೪ H 
ತ್ಯಾಜಯಿಷ್ಯೇ5 ಭಿಧಾನಂ ಮೇ ಯತ್ತ್ವಯಾನದ್ಯ ಮೃಷಾ ಕೃತಮ್‌ | 
ವ್ರಜಾಮಿ ಶರಣಂ ತೇ5ದ್ಯ ಯದಿ ನೇಚ್ಛಾಮಿ ಸಂಯುಗಮ್‌ ॥ ೩೫: 
ಇತಿ ಕ್ಲಿಪ್ತಾಶಿತೈರ್ಬಾಣೈರ್ವಿರಥೀಕೃತ್ಯ ಪೌಂಡ್ರಕಮ್‌ | 

ಶಿರೋ5ಹರದ್‌ ರಥಾಂಗೇನ ವಜ್ರೇಣೇಂದ್ರೋ ಯಥಾ ಗಿರೇಃ ॥ ೩೬ 
ತಥಾ ಕಾಶಿಪತೇಃ ಕಾಯಾಚ್ಚಿರ ಉತ್ಕೃತ್ಯ ಪತ್ರಿಭಿಃ | 
ನ್ನಪಾತಯತ್ನಾಶಿಪುರ್ಯಾಂ ಪದ್ದಕೋಶಮಿವಾನಿಲಃ Wad 


ಏವಂ ಮತ್ತರಿಣಂ ಹತ್ವಾ ಪೌಂಡ್ರಕಂ ಸಸಖಂ ಹರಿಃ | 
ದ್ವಾರಕಾಮಾವಿತತ್ತಿದ್ದೆ ಸ್ಟೈರ್ಗೀಯಮಾನಕಥಾಮೃತಃ 11 ೩೮ il 


ಶಿರಃ ಪತಿತಮಾಲೋಕ್ಕ ರಾಜದ್ದಾರಿ ಸಕುಂಡಲಮ್‌ | 

ಕಿಮಿದಂ ಕಸ್ಯ ವಾ DENS ಸಂಶಯಿರೇ ಜನಾಃ Hoe i 
ರಾಜ್ಞಃ ಕಾಶಿಪತೇರ್ಜ್ಲಾತ್ವಾ ಮಹಿಷ್ಯಃ ಪುತ್ರಬಾಂಧವಾಃ | 

ಪೌರಾಃ ಶೋಕಹತಾ ರಾಜನ್ನಾಥ ನಾಥೇತ್ಯುಪಾದ್ರವನ್‌ Il ೪೦ H 
ಸುದಕ್ಷಿಣಸಸ್ಯ ಸುತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಸ್ಥಾವಿಧಿಂ ಪಿತುಃ | 

ನಿಹತ್ಯ ಪಿತೃಹಂತಾರಂ ಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯಪಚಿತಿಂ ಪಿತುಃ I ೪೧॥ 


ಇತ್ಯಾತ್ಮನಾನ ಭಿಸಂಧಾಯ ಸೋಪಾಧ್ಯಾಯೋ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ | 
ಸುದಕ್ಷಿಣೋ5 ರ್ಚಯಾಮಾಸ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ 11 ೪೨ I 


ಪ್ರೀತೋತವಿಮುಕ್ತೇ ಭಗವಾಂಸಸ್ಕೈ ವರಮದಾದ್ಬವಃ | 
ಪಿತೃಹಂತುರ್ವಧೋಪಾಯಂ ಸ ವವ್ರೇ ವರಮೀಪ್ಲಿತಮ್‌ || ೪೩ ॥ 
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ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಡಿಂ ಪರಿಚರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಸಹಖುತ್ವಿಜಃ । 
ಅಭಿಚಾರವಿಧಾನೇನ ಸ ಚಾಗ್ನಿ: ಪ್ರಮಥೈರ್ವ್ಯತಃ I ೪೪ ॥ 


2 
ಸಾಧಯಿಷ್ಯತಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇ ಪ್ರಯೋಜಿತಃ I 


ತು 
ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಠಸಥಾ ಚಕ್ರೇ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಭಿಚರನ್ನ P I ೪೫ ॥ 
ತತೋ NCS: ಕುಂಡಾನ್ಫೂರ್ತಿಮಾನತಿಭೀಷಣಃ l 

ತಪತಾಮ್ರಶಿಖಾಶ್ನಶ್ರುರಂಗಾರೋದ್ಧಾರಿಲೋಚನಃ Nee ॥ 


ದಂಷ್ಟೋಗ್ರಭ್ರುಕುಟೀದಂತಕಠತೋರಾಸ್ಯಃ ಸ್ವಜಿಹ್ಹಯಾ | 


yet 3 
ಹನ್‌ ಪ 
ಆಲಿಹನ್‌ ಸೃಕ್ಕೀಕೀ ರಕ್ತೇ ವಿಧುನ್ಮನ್‌ 350 BOS? nee ॥ 
ಪದ್ಬಾ 5° ತಾಲಪ್ರಮಾಣಾಭ್ಯಾಂ ಕಂಪಯನ್‌ ಧರಣೀತಲಮ್‌ | 


ಸೋತಭ್ಯಧಾವದ್‌ವೃತೋ ಭೂತೈರ್ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರದಹನ್‌ ದಿಶಃ IW ೪೮ ॥ 


ತಮಾಭಿಚಾರದಹನಮಾಯಾಂತಂ ದ್ವಾರಕೌಕಸಃ 
ವಿಲೋಕ್ಯ ತತ್ರಸುಃ ಸರ್ವೇ ವನದಾಹೇ ಯಥಾ ಮೃಗಾಃ OF Hl 


ಅಕ್ಬೈಃ ಸಭಾಯಾಂ ಕ್ರೀಡಂತಂ ಭಗವಂತಂ ಭಯಾತುರಾಃ | 
ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹೀತಿ ಲೋಕೇಶಂ ವಹ್ನೇಃ ಪ್ರದಹತಃ ಪುರಮ್‌ 1 ೫೦ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತಜ್ನನವೈಕ್ಸವ್ಯಂ Delo, WOM ಚ ಸಾಧ್ವಸಮ್‌ | 
ಧರಣೀಶಃ ಪ್ರಹಸ್ಯಾಹ ಮಾ ಭೈಷ್ಟೇತ್ಯವಿತಾನಸ್ಟ್ಯಹಮ್‌ u ೫೧॥ 


ಸರ್ವಸ್ಯಾಂತರ್ಬಹಿಃ BOCSB ಕೃತ್ಯಾಂ ಮಾಹೇಶ್ಟದೀಂ ವಿಭುಃ | 
ವಿಜ್ಞಾಯ ತದ್ದಿಹಾತಾರ್ಥಂ ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಂ ಚಕ್ರಮಾದಿಶತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಇ Q 


ತತೂರ್ಯಕೋಟಿಪ್ರತಿಮಂ ಸುದರ್ಶನಂ 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಂ ಪ್ರಲಯಾನಲಪ್ರಭಮ್‌ | 
ಸ್ವತೇಜಸಾ ಖಂ ಕಕುಭೋ5ಥ ರೋದಸೀ 
ಚಕ್ರಂ ಮುಕುಂದಸ್ಯ ರುಟಿತ್ಯಪೂರಯತ್‌ || ೫೩ ॥ 


xii Introduction 


Then the episode of Solar eclipse is narrated. 
Krsna, Balarama, Vasudeva and all others went to 
Samantapaficaka to take a holy bath. Brahmanas 
also had gathered at that place. Kunti had also 
joined. It was a happy occasion for her to talk to 
Vasudeva. 


Krsna talked to Yudhisthira and answers three 
questions. Droupathi talks to the eight queens of 
Krsna. Krsna Dvaipayana and other sages arrived 
there. Vasudeva asked Krsna Dvaipayana the role 
of Karma in life. Krsna and Rama prostrated at the 
feet of Krsna Dvaipayana, though Krsna himself 

‘was the incarnation of Supreme God Visnu. He 
prostrated at the feet of Krsna Dvaipayana who 
was also the incarnation of Visnu, to set a model 
for a common man. Vasudeva undertook the 
performance of a sacrifice. He invited the sages 
present to play the role of Ritwiks. After the 
performance of the sacrifice, all of them returned 
to Dwaraka. 


Mahamahopadhyaya 
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ಓಂ ಶ್ರೀಮದ್ಭನುಮದ್‌ಭೀಮಮಧ್ವಾಂತರ್ಗತ- 
ರಾಮಕೃಷ್ಣವೇದವ್ಯಾಸಾತ್ಮಕ-ಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವಾಯ ನಮಃ 


Jara Bee an amon aosi zan ಜೆ 
“vy 


ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಮ್‌ 
ದಶಮಃ ಸ್ಕಂಧಃ 
ಅಥ Rea ಷಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಓಂ. 
Il ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸತ್ರಾಜಿತ್ತನಯಾಂ ತನ್ನೀಂ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಕೃತಕಿಲ್ಲಿಷ: | 
ಸ್ಕಮಂತಕೇನ ಮಣಿನಾ ಸ್ವಯಮುದ್ಯಮ್ಯ ದತ್ತವಾನ್‌ Hou 
ರಾಜೋವಾಚ 
ಸತ್ರಾಜಿತಃ ಕಿಮಕರೋದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಕಿಲ್ಲಿಷಮ್‌ | 
ಸ್ಕಮಂತಕಃ BSAA, ಕಸ್ನಾದ್ದತ್ತಾ ಸುತಾ ಹರೇಃ || ೨ ॥ 


2 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ" 


ಪ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಆಸೀತ್ರತ್ರಾಜಿತಃ ಸೂರ್ಯಭಕಸ್ಯ ಪರಮಃ ಸಖಾ I 
ಪ್ರೀತಸಸ್ತೈ ಮಣಿಂ ಪ್ರಾದಾತ್‌ Roche AoA; ಸ್ಕಮಂತಕಮ್‌ 

f 

ಸ ತಂ ಬಿಭ್ರನ್‌ ಮಣಿಂ ಕಂಠೇ ಭ್ರಾಜಮಾನೋ ಯಥಾ ರವಿಃ | 
ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ದ್ವಾರಕಾಂ ರಾಜಂಸೇಜಸಾ ನೋಪಲಕ್ಕಿತಃ 
ತಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಜನಾ ದೂರಾತ್ತೇಜಸಾ ಮುಷ್ಠದೃಷ್ಟಯಃ | 
ದೀವ್ಯತೇಶಕ್ಟೈರ್ಭಗವತೇ ಶಶಂಸುಃ ಸೂರ್ಯಶಂಕಿತಾಃ 


ನಾರಾಯಣ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರ | 
ದಾಮೋದರಾರವಿಂದಾಕ್ಟ ಗೋವಿಂದ ಯದುನಂದನ 


Dx ಆಯಾತಿ ಸವಿತಾ ತಾಂ ದಿದಕುರ್ಜಗತತೇ 1 


Wau 


11 ೪ il 


11೫1 


We | 


ಮುಷ್ಕನ್‌ ಗಭಸಿಚಕ್ರೇಣ ನೃಣಾಂ BIROA ತಿಗ್ಗರುಕ್‌ 
ನನ್ನನ್ವಿಚ್ಛಂತಿ ತೇ ಮಾರ್ಗಂ ತ್ರಿಲೋಕ್ಯಾಂ ವಿಬುಧರ್ಷಭಾಃ | 


| ೭ ॥ 


ಜ್ಲಾತ್ವಾನದ್ಯ ಗೂಢಂ ಯದುಷು ದ್ರಷ್ಟುಂ Top ಯಾತ್ಯಜಃ ಪ್ರಭೋ॥ ೮ ॥ 


ನಿಶಮ್ಯ ಬಾಲವಚನಂ ಪ್ರಹಸ್ಯಾಂಬುಜಲೋಚನಃ | 
ಪ್ರಾಹ ನಾಸ್‌ ರವಿರ್ದೇವಃ ಸತ್ರಾಜಿನ್ಮಣಿನಾ ಜ್ವಲನ್‌ 
ಸತ್ರಾಜಿತ್‌ ಸ್ಪಗ್ಗಹಂ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಕೃತಕೌತುಕಮಂಗಲಮ್‌ | 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ದೇವಸದನೇ ಮಣಿಂ ವಿಪೈರ್ನವೇಶಯತ್‌ 


ದಿನೇದಿನೇ ಸ್ವರ್ಣಭಾರಾನಷ್ಟೌ ಸ ಸೃಜತಿ ಪ್ರಭೋ | 
ದುರ್ಭಿಕ್ಚಮಾರ್ಯರಿಷ್ಟಾನಿ ಸರ್ವೇಪಿ ವ್ಯಾಧಯೋತ ಶುಭಾಃ 
ನ ಸಂತಿ ಮಾಯಿನಸತ್ರ ಯದ್ರಾಪ್ಟ್ರೇನಭೃರ್ಚಿತೋ ಮಣಿಃ | 
ಸ ಯಾಚಿತೋ ಮಣಿಃ ಕ್ವಾಪಿ ಯದುರಾಜಾಯ ಶ್‌ರಿಣಾ 
ನೈವಾರ್ಥಕಾಮುಕಃ ಪ್ರಾದಾದ್ಯಾಂಚಾಭಂಗಮತರ್ಕಯತ್‌ | 
ತಮೇಕದಾ ಮಣಿಂ ಕಂಠೇ ಪ್ರತಿಮುಚ್ಕ ಮಹಾಪ್ರಭಮ್‌ 


ne il 


Woo ॥ 


11 ೧೧ H 


11 ೧೨ i 


I 0೩ 1 
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ಸೇನೋ ಹಯಮಾರುಹ್ಯ ಮೃಗಯಾಂ ವ್ಯಚರದ್ದನೇ | 
ಸೇನಂ ಸಹಯಂ ಹತ್ವಾ ಮಣಿಮಾಚ್ಛಿದ್ಯ ಕೇಸರೀ ॥ ೧೪॥ 


ಎ 
i) 
= 
ತ್ರ 


ಬಿಲಂ ವಿಶನ್‌ ಜಾಂಬವತಾ ನಿಹತೋ ಮಣಿಮಿಚ್ಛತಾ | 


ಸೋಪಿ ಚಕ್ರೇ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಮಣಿಂ ಕ್ರೀಡನಕಂ nde HN ೧೫ ॥ 

ಅಪಶ್ಯನ್‌ ಭ್ರಾತರಂ ಭ್ರಾತಾ ಸತ್ರಾಜಿತ್‌ ಪರ್ಯತಪ್ಯತ । 

ಪ್ರಾಯಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ನಿಹತೋ ಮಣಿಗ್ರೀವೋ ವನಂ ಗತಃ I ೧೬ ॥ 

ಭ್ರಾತಾ ಮಮೇತಿ ತಚ್ಛುತ್ವ್‌ ಕರ್ಣೇಕರ್ಣೇನ ಜಪನ್‌ ಜನಾಃ | 

ಭಗವಾಂಸದುಪಶ್ರುತ್ಯ ದುರ್ಯಶೋ ಲಿಪ್ಪಮಾತ್ಮನಿ I ೧೭ ॥ 

ಮಾರ್ಟುಂ ಪ್ರಸೇನಪದವೀಮನ್ವಪದ್ಯತ wong} | 

ಹತಂ ಪ್ರಸೇನಮಶ್ಚಂ ಚ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕೇಸರಿಣಾ ವನೇ “noc 
೦ ಚಾದ್ರಿಪೃಷ್ಠೇ ನಿಹತಮ್ಮಕ್ಷೇಣ ದದ್ಭಶುರ್ಜನಾಃ | ಸ 

ಖಕ್ಬರಾಜಬಿಲಂ ಭೀಮಮಂಧೇನ ತಮಸಾಠ 5ವೃತಮ್‌ | 

ಏಕೋ ವಿವೇಶ ಭಗವಾನವಸ್ಥಾಪ್ಯ ಬಹಿಃ ಪ್ರಜಾಃ 1 OF I 

ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಣಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಬಾಲಕ್ರೀಡನಕಂ ಕೃತಮ್‌ ॥ 

ಹರ್ತುಂ ಕೃತಮತಿಸಸ್ಟಿನ್ನವತಸ್ನೇನ ರ್ಭಕಾಂತಿಕೇ ॥1 ೨೦ ॥ 


ತಮಪೂರ್ವಂ ನರಂ ದೃಷ್ಠಾ Dg ಧಾತ್ರೀ ಚುಕ್ರೋಶ ಭೀತವತ್‌ | 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾನ ಭೃದ್ರವತ್ಯ್ರುದ್ಧೋ ಜಾಂಬವಾನ್‌ ಬಲಿನಾಂ ವರಃ ॥ ೨೧॥ 


ಸ ವೈ ಭಗವತಾ ತೇನ ಯುಯುಧೇ ಸ್ವಾಮಿನಾ$ ತ್ಗನಃ I 
ಪುರುಷಂ ಪ್ರಾಕೃತಂ ಮತ್ತಾ ಕುಪಿತೋ ನಾನುಭಾವವಿತ್‌ || ೨೨ ॥ 


ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಂ ಸುತುಮುಲಮುಭಯೋರ್ವಿಜಿಗೀಷತೋಃ i 


ವ 


ಆಯುಧಾಶ್ಮದ್ರುಮೈರ್ದೊರ್ಭಿಃ ಕ್ರವ್ಯಾರ್ಥೇ ಶ್ಯೇನಯೋರಿವ ॥ ೨೩ ॥ 


ಆಸೀತ್ರದಷ್ಟದಿಂಶಾಹಮಿತರೇತರಮುಷ್ಟಿಭಿಃ | 
ವಜ್ರನಿಷ್ಟೇಷಪರುಪೈರವಿಶ್ರಮಮಹರ್ನಿಶಮ್‌ | 2೪ i 


4 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಕೃಷ್ಣಮುಷ್ಠಿವಿನಿಷ್ಟಾತನಿಷ್ಟಿಷ್ಟಾಂಗೋರುಬಂಧನಃ | 
ಕ್ವೀಣಸತ್ತ್ವಃ ಸ್ಪಿನ್ನಗಾತ್ರಸ್ತಮಾಹಾತೀವವಿಸ್ಥಿತಃ it ೨೫ ॥ 


ಜಾನೇ ತ್ವಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಓಜಪಹೋಬಲಮ್‌ | 
ವಿಷ್ಣುಂ ಪುರಾಣಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುಮಧೀಶ್ವ್ಚರಮ್‌ HW ೨೬ I 


39 & ವಿಶ್ವಸ್ಥಜಾಂ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಸೃಷ್ಟಾನಾಮಧಿಪೋ ವಸನ್‌ । 
ಕಾಲಃ ಕಲಯತಾಮೀಶ ಪರ ಆತ್ಮಾ ತಥಾ$ ನತ್ಮನಾಮ್‌ Il ೨೭ ॥ 


ಯಸ್ಯೇಷದುತ್ಕಲಿತರೋಷಕಟಾಕ್ಚಮೋಕ್ಸೈ- 
ರ್ವರ್ತ್ಮಾದಿಶತ್‌ ಕ್ಸುಭಿತನಕ್ರತಿಮಿಂಗಿಲೋನಬ್ಬೀ | 
ಸೇತುಃ ಕೃತಃ ಸ್ವಯಶ ಉಜ 3 Se ಚ ಲಂಕಾ 


ಅರಿಯ > ನಿದಿ Se: 
Ned bd OUP GF OT PP II FF PI II I A TAA AA 


ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾತವಿಜ್ಞಾನಮೃಕ್ಷರಾಜಾನಮಚ್ಯುತಃ i 
ವ್ಯಾಜಹಾರ ಮಹಾರಾಜ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ 1 ೨೯ ॥ 


ಅಭಿಮೃಹ್ಯಾರವಿಂದಾಕ್ಚಃ ಪಾಣಿನಾ ಶಂಕರೇಣ ತಮ್‌ | 
ಕೃಪಯಾ ಪರಯಾ ಭಕ್ತಂ ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ 1೩೦ Il 


ಮಣಿಹೇತೋರಿಹ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಯಮೃಕ್ಷಪತೇ ಬಿಲಮ್‌ | 
ಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಾಪಂ ಪ್ರಮೃಜನ್ನಾತ್ಮನೋ ಮಣಿನಾsಮುನಾ 1 ೩೧॥ 


ಅತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ್ವಾಂ ದುಹಿತರಂ ಕನ್ಯಾಂ ಜಾಂಬವತೀಂ ಮುದಾ | 
ಅರ್ಹಣಾರ್ಥಂ ಸಹ ಮಣಿಂ ಕೃಷ್ಣಾಯೋಪಜಹಾರ ಸಃ I ೩೨ ॥ 


ಅದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿರ್ಗಮಂ ಶೌರೇಃ ಪ್ರವಿಷ್ಠಸ್ಯ Woo ಜನಾಃ | 
ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಯ ದ್ವಾದಶಾಹಾನಿ ದುಃಖತಾಸ್ಟೇ ಪುರಂ ಯಯುಃ i ೩೩ ॥ 


ನಿಶಮ್ಯ ದೇವಕೀ ದೇವೀ ರುಕ್ಶಿಣ್ಯಾನಕದುಂದುಭಿಃ | 
ಸುಹೃದೋ ಜ್ಞಾತಯೋತಶೋಚನ್‌ ಬಿಲಾತೃಷ್ಣಮನಿರ್ಗತಮ್‌ 11 ೩೪ il 
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ಸತ್ರಾಜಿತಂ ಶಪಂತಸ್ತೇ ದುಃಖಿತಾ ದ್ವಾರಕೌಕಸಃ | 
ಉಪತಸ್ಥ್ಮುರ್ಮಹಾಮಾಯಾಂ ದುರ್ಗಾಂ ಕೃಷ್ಣೋಪಲಬ್ದ್ಬಯೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ತೇಷಾಂ ತು ದೇವ್ಯಪಸ್ಥಾನಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಾದಿಷ್ಟಾಶಿಷಾಂ ಭವನ್‌ | 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಃ ಸದಾರೋ ಹರ್ಷಯನ್‌ ಹರಿಃ ॥ ೩೬ Il 
ಉಪಲಭ್ಯ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಮೃತಂ ಪುನರಿಹಾಗತಮ್‌ | 

ಸಹಪತ್ನ್ಯಾ ಮಣಿಗ್ರೀವಂ ಸರ್ವೇ ಜಾತಮಹೋತವಾಃ I ೩೭ ॥ 
ಸತ್ರಾಜಿತಂ ಸಮಾಹೂಯ ಸಭಾಯಾಂ ರಾಜಸನ್ನಿಧ್‌ I 

ಪ್ರಾಪಿಂ ಚಾಖ್ಯಾಯ ಭಗವಾನ್‌ ಮಣಿಂ ತಸ್ಮೈ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
ಸ ಚಾತಿವ್ರೀಡಿತೋ ರತ್ನಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ5ವಾಜ್ಯುಖಸತಃ | 

ಅನುತಪ್ಯನ್‌ ಸ್ವಭವನಮಗಮತ್‌ ಸ್ವೇನ ಪಾಷ್ಠನಾ AN ೩೯ ॥ 
ಸೋಠನುಧ್ಯಾಯಂಸದೇವಾಘಂ ಬಲವದ್ದಿಗ್ರಹಾಕುಲಃ | 

ಕಥಂ ಮೃಜಾಮ್ಯಾತ್ಮರಜಃ ಪ್ರಸೀದೇದ್ವಾನ ಚ್ಯುತಃ ಕಥಮ್‌ ॥ ೪೦ || 
ಕಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಧು ಮಹ್ಯಂ ಸ್ಯಾನ್ನ ಶಪೇದ್ವಾ ಜನೋ ಯಥಾ | 
ಅದೀರ್ಪದರ್ಶನಂ Hurgo ಮೂಢಂ ದ್ರವಿಣಲೋಲುಪಮ್‌ ॥ ೪೧॥ 


ದಾಸ್ಯೇ ದುಹಿತರಂ ತಸ್ಮೈ Agogo ರತ್ನಮೇವ ಚ। 

ಉಪಾಯೋ5 ಯಂ ಸಮೀಚೀನಸಸ್ಯ ಶಾಂತಿರ್ನ ಚಾನ್ಯಥಾ 11 ೪೨ il 
ಏವಂ ವ್ಯವಸಿತೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸತ್ರಾಜಿತ್‌ ಸ್ವಸುತಾಂ ಶುಭಾಮ್‌ | 

ಮಣಿಂ ಚ ಸ್ವಯಮುದ್ಯಮ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾಯೋಪಜಹಾರ ತಾಮ್‌ I ೪೩ ॥ 


ತಾಂ ಸತ್ಯಭಾಮಾಂ ಭಗವಾನುಪಯೇಮೇ ಯಥಾವಿಧಿ | 
ಬಹುಭಿರ್ಯಾಚಿತಾಂ ಶೀಲರೂಪೌದಾರ್ಯಗುಣಾನ್ನಿತಾಮ್‌ | ೪೪ ॥ 


ಭಗವಾನಾಹ ನ ಮಣಿಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛಾಮೋ ವಯಂ ನೃಪ | 
ತವಾಸ್ತು ದೇವಭಕಸ್ಯ ವಯಂ ಹಿ FOAR: mW ೪೫ 1 
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ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾ © ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾ ೦ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ಷಷ್ಠಿಶಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
Y 


+, 
Roce 


ಅಥ ಏಕಷಷ್ಟಿತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ವಿಜ್ಞಾತಾರ್ಥೋಇಪಿ ಗೋವಿಂದೋ ದಗ್ದಾನಾಕರ್ಣ್ಯ ಪಾಂಡವಾನ್‌ । 


ಕುಂತೀಂ ಚ ಕುಲ್ಕಕರಣೇ ಸಹರಾಮೋ ಯಯ್‌ ಕುರೂನ್‌ Hol 
ಭೀಷ್ಮಂ ನೃಪಂ ಸವಿದುರಂ ಗಾಂಧಾರೀಂ ದ್ರೋಣಮೇವ ಚ | 
ಸಮದುಃಖ್‌ ಜಯ ಹಾ ಕಷ ap ಹೋಚತುಃ ॥ ೨1 
ಅಕ ರಕೃತವರ್ಮಾಣ್‌ ಮಣಿಃ (ಮ್‌ NBC Wail 
ಯೋತಸ್ಥಭ್ಯಂ ಸಂಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ಕನ್ಯಾರತ್ನಂ ವಿಗರ್ಹ್ಯ ನಃ | 

ಕೃಷ್ಣಾಂಯಾದಾತ್‌ ಸ ಸತ್ರಾಜಿತಸ್ಮಾದ್‌ ಭ್ರಾತರಮನ್ಸಿಯಾತ್‌ "i 
ಏವಂ ಭಿನ್ನಮತಿಸಾಭ್ಯಾಂ ಸತ್ರಾಜಿತಮಸತ್ತಮಃ | 
ಶಯಾನಮವಧೀಲ್ಲೋಭಾತ್‌ ಸ ಪಾಪಃ ಕ್ಲೀಣಜೀವಿತಃ 1 ೫॥ 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ವಿಕ್ರೋಶಮಾನಾನಾಂ ಕ್ರಂದಂತೀನಾಮನಾಥವತ್‌ | 

ಹತ್ವಾ ಪಶೂನ್‌ ಸೌನಿಕವನ್ಮಣಿಮಾದಾಯ ಜಗ್ಗಿವಾನ್‌ wel 
ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಚ ಪಿತರಂ ಹತಂ ವೀಕ್ಷ ಶುಚಾರ್ಪಿತಾ | 

ವ್ಯಲಪತ್ತಾತ ತಾತೇತಿ ಹಾ ಹತಾಶಸ್ಥೀತಿ ಮುಹ್ಯತೀ 11 ೭1 
ತೈಲದ್ರೋಣ್ಯಾಂ ಮೃತಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಜಗಾಮ ಗಜಸಾಹ್ವಯಮ್‌ | 

ಕೃಷ್ಣಾಯ ವಿದಿತಾರ್ಥಾಯ ತಪಾ$$sಚಖ್‌ ಪಿತುರ್ವಧಮ್‌ Hou 


ತದಾಕಣ್ಯೆ ೯ಶಥೌ ರಾಜನ್ನನುಸ್ಪತ್ಯ ನೃಲೋಕತಾಮ್‌ | 
ಅಹೋ ಪಃ hE ಕಷ emer, ವಿಲೇಪತುಃ We il 
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ಆಗಮ್ಯ ಭಗವಾಂಸಸ್ಕಾದ್ವಾರ್ಯಯಾ ಸಾಗ್ರಜಃ ಪುರಮ್‌ | 
ಶತಧನ್ವಾನಮಾರೇಭೇ ಹಂತುಂ ಹರ್ತುಂ ಚ ತಂ ಮಣಿಮ್‌ n ೧೦ ॥ 


ತತಃ ಪಾಂಚಾಲನಗರಾದ್ಯಾಜ್ಞಸೇನ್ಯಾಃ ಸ್ವಯಂವರಮ್‌ | 
ಘುಷ್ಕತಾ ಯಜ್ಜಸೇನೇನ ಪ್ರೇಷಿತೋ ದೂತ wns: 1 ೧೧॥ 


ಆಹೂತಸ್ಟೇನ ಗೋವಿಂದೋ ಗತ್ವಾ ಪಾಂಚಾಲಕೇ ಪುರೇ | 
ದದರ್ಶ ಸಾಗ್ರಜಸತ್ರ ಕಿಶೋರಾನ್‌ ಪಾಂಡುನಂದನಾನ್‌ I ೧೨ ॥ 


ಅದೃಷ್ಠಪೂರ್ವಾನ್‌ ಸುವ್ಯಕಂ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಧರಾನ್ನೃಹಾನ್‌ | 
ತೈರ್ಮಿದ್ದಲಕ್ಕೆ : ಪೌರುಷ್ಯಪ್ರತಿಲಬ್ದಮನೋದಥೈಃ Il ೧೩ ॥ 
@ we ೨ Q 3) 


ಕುಂಭಕಾರಸ್ಯ ಶಾಲಾಯಾಂ ಸಮಾಗಮ್ಯಾಭಿವಂದ್ಯ ಚ | 
ಪಿತೃ್ನಷ್ಠಸಾಮನುಜ್ಞಾಪ್ಯ ರಾಜಾನಂ ಚ ಯುಧಿಷಿರಮ್‌ WO ॥ 
ನಿಹಂತುಂ ಶತಧನ್ನಾನಂ ತೂರ್ಣಂ ದ್ವಾರಾವತೀಮಿಯಾತ್‌ | ` 


ಸೋಪಿ ಕೃಷ್ಣೋದ್ಯಮಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಭೀತಃ ಪ್ರಾಣಪರೀಪುಯಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸಾಹಾಯ್ಕೇ ಕೃತವರ್ಮಾಣಮಯಾಚತ ಸ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ । 
ನಾಹಮೀಶ್ವರಯೋಃ ಕುರ್ಯಾಂ ಹೇಲನಂ ರಾಮಕೃಷ್ಣಯೋಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕೋ ನು ಕ್ಷೇಮಾಯ ಕಲ್ಪೇತ ತಯೋರ್ವ್ವಜಿನಮಾಚರನ್‌ | 
ಕಂಸಃ ಸಹಾನುಗೋ ವೀರೋ ಯದ್‌ದ್ವೇಷಾತ್ತ್ಯಾಜಿತಃ ಶ್ರಿಯಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ಜರಾಸಂಧಃ ಸಪುದಶಸಂಯುಗಾದ್ದಿರಥೋ ಗತಃ | 


ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ಸ ಚಾಕ್ರೂರಂ ಪಾರ್ಷಿಗ್ರಾಹಮಯಾಚತ noon 
ಸೋನ ಫ್ಯಾಹ ಕೋ ವಿರುಧ್ಯೇತ ವಿದ್ವಾನೀಶ್ವರಯೋರ್ಬಲಮ್‌ | 
ಯಂ ಕೈಲಾಸಾಶ್ರಯಃ ಶಂಭುರ್ನನಾಮ ಶಿರಸಾ ಹರಿಮ್‌ "OFN 


ಯೋ ಹಂಸಡಿಭಿಕೌ ಯುದ್ದೇ ಜಿತವಾನ್‌ ವರದುರ್ಮದೌ | 
ಆಶೀವಿಷೋ ಮಹಾನಾಗೋ ಯೇನ ನಿರ್ವಾಸಿತೋ ಹ್ರದಾತ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 
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ಯ ಇದಂ ಲೀಲಯಾ ವಿಶ್ವಂ ಸೃಜತ್ಯವತಿ ಹಂತಿ z | 
ಚೇಷ್ಟಾಂ ವಿಶ್ವಸ್ಥಚೋ ಯಸ್ಯ ನ ವಿದುರ್ಮೋಹಿತಾ ಯಯಾ I ೨೧॥। 


ಯಃ ಸಪಹಾಯನಃ ಶೈಲಮುತ್ಪಾಟ್ಕೈಕೇನ ಪಾಣಿನಾ | 
ದಧಾರ ಲೀಲಯಾ ಬಾಲ ಉಚ್ಚಿಲೀಂಧ್ರಮಿವಾರ್ಭಕಃ m ೨೨ ॥ 


ನಮಸಸ್ಟ್ರೈ ಭಗವತೇ ಕೃಷ್ಣಾಯಾದ್ಭುತಕರ್ಮಣೇ | 
ಅಿನಂತಾಯಾದಿಭೂತಾಯ ಕೂಟಸ್ಥಾಯಾತ್ಮನೇ ನಮಃ I ೨೩ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ಸ ತೇನಾಪಿ ಶತಧನ್ವಾ ಮಹಾಮಣಿಮ್‌ | 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ನ್ಯಸ್ಯಾಶ್ವಮಾರುಹ್ಯ ಶತಯೋಜನಗಂ ಯಯಾ HW ೨೪ ॥ 

ಗರುಡಧ್ವಜಮಾರುಹ್ಯ ರಥಂ ರಾಮಜನಾರ್ದನ್‌ | 
 ಅಿನ್ನಯಾತಾಂ ಮಹಾವೇಗೈರಶ್ವೈ ರಾಜನ್‌ ಗುರುದ್ರುಹಮ್‌ I 24 ॥ 

ಮಿಥಿಲಾಯಾ ಉಪವನೇ ವಿಸೃಜ್ಯ ಪತಿತಂ ಹಯಮ್‌ । 


ಪದ್ಭಾ ಮಧಾವತ್‌ ಸಂತ್ರಸ್ತ ಕೃಷ್ಣೋರ ನ್ವಭ್ಯದ್ರವದ್ರುಷಾ wen 
ಪದಾತೇರ್ಧಾವತಸಸ್ಯ ಪದಾತಿಸಿಗ್ಗನೇಮಿನಾ | 

ಚಕ್ರೇಣ ಶಿರ ಉತೃತ್ಯ ವಾಸಸೋರ್ವ್ಯಚಿನೋನ್ಮಣಿಮ್‌ I ೨೭ ॥ 
ಅಲಬ್ದಮಣಿರಾಗತ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಆಹಾಗ್ರಜಾಂತಿಕಮ್‌ | 

ವೃಥಾ ಹತಃ ಶತಧನುರ್ಮಣಿಸತ್ರ ನ ವಿದ್ಯತೇ n ೨೮ ॥ 
ತತ ಆಹ ಬಲೋ ನೂನಂ ಸ ಮಣಿಃ ಶತಧನನಾ | 

ಕಸಿಂಶ್ಚಿತ್ತುರುಷೇ ನ್ಯಸಸ್ರಮನ್ವೇಷನ್‌ ಪುರಂ ವ್ರಜ 2೯ I 
ಅಹಂ ವೈದೇಹಮಿಚ್ಛಾಮಿ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರಿಯತರಂ ಮಮ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಿಥಿಲಾಂ ರಾಜನ್‌ ವಿವೇಶ ಯದುನಂದನಃ 11 ೩೦ H 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾಸಹಸೋತ್ಸಾಯ ಮೈಥಿಲಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ | 
ಅರ್ಹಯಾಮಾಸ ವಿಧಿವದರ್ಹಣ್ಯಂ ವೈ ಸಮರ್ಹಣ್ಯೆಃ I ೩೧ 1 
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ಉವಾಸ ತಸ್ಯಾಂ ಕತಿಚಿನ್ನಿಥಿಲಾಯಾಂ ಸಮಾ ವಿಭುಃ | 
ತತೋರಶಿಕ್ಚದ್‌ ಗದಾಂ ಕಾಲೇ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಸುಯೋಧನಃ I 


ಪ್ರಿ 
ಮಾನಿತಃ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತೇನ ಜನಕೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ I ೩೨ ಬ 
ಕೇಶವೋ ದ್ವಾರಕಾಮೇತ್ಯ ನಿಧನಂ ಶತಧನ್ನನಃ | 

ಅಪ್ರಾಪಿಂ ಚ ಮಣೇಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ ಪ್ರಿಯಕೃದ್ದಿಭುಃ ॥ ೩೩॥ 


ತತಃ ಸ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಕ್ರಿಯಾಂ ಬಂಧೋರ್ಮತಸ್ಯ ವೈ। 

ಸಾಕಂ ಸುಹೃದ್ದಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ಯಾ ಯಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸಾಂಪರಾಯಿಕಾಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಅಕ್ರೂರಕೃತವರ್ಮಾಣಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶತಧನೋರ್ವಧಮ್‌ | 
ವ್ಯೂಷತುರ್ಭಯವಿತ್ರಸ್ತ್‌ ದ್ವಾರಕಾಯಾಃ ಪ್ರಯೋಜಕ್‌ as ॥ 


ಅಕ್ರೂರೇ ಪ್ರೋಷಿಶೇಠರಿಷ ನಾನಾ ಸನ್‌ ವೆ 5, ದ್ವಾರಕೌಕಸಾಮ್‌ 1 


LE | 


ಕಸ್ಮಾದಿಹಾರಿಷ್ಟಾನ್ಯಾಸನ್‌ ಮಹತಾ ಸುಚಿರೇಣ ನಃ 11೩೭ ॥ 
ಇತ್ಯ ಂಗೋಪದಿಶಂತ್ಯೆ ಕೇ DAT ವೈ ಗದಾಭ್ಛತಃ | 
ನಿವಾಸನಿಕಟೇ ಕಿಂ ವಾ ಫಟೇತಾರಿಷ ಪೃದರ್ಶನಮ್‌ Il ೩೮ ॥ 


ದೇವೇsವರ್ಷತಿ ಕಾಶೀಶಃ ಶ್ವಥಲ್ಯಾಯಾಗತಾಯ ಗಾಮ್‌ | 

ಸ್ವಸುತಾಂ ಗಾಂದಿನೀಂ ಪ್ರಾದಾತತೋತವರ್ಷತ್‌ ಸ್ಮಕಾಶಿಷು ॥೩೯॥ 

ತತುತಸತ್ರ್ರೃಭಾವೋ5ಸಾವಕ್ರೂರೋ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಸಃ | 

ದೇವೋಇನಭಿವರ್ಷತೇ ತತ್ರ ನೋಪತಾಪಾ ನ ಮಾರಿಕಾಃ 11 ೪೦ ॥ 

ಇತಿ ವೃದ್ಧವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನೈತಾವದಿಹ ಕಾರಣಮ್‌ | 

ಇತಿ ದೂತೈಃ ಸಮಾನೀಯ ರಾಮಾಕ್ರೂರ್‌ೌ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೪೧॥ 

ಅಕ್ರೂರಂ ಮಾನಯನ್‌ ಕೃಷ್ಣಃ ಕಥಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾಃ ಕಥಾಃ | 

ವಿಜ್ಞಾತಾಖಿಲತತ್ತ್ವಜ್ಞಃ ಸ್ಮಯಮಾನ ಉವಾಚ ಹ nes il 
ke a 
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ನನು ದಾನಪತೇ ನೃಸಸ್ತ್ವಯ್ಯಸ್‌ೌ ಶತಧನ್ವನಾ | 
ಸ್ಕಮಂತಕೋ ಮಣಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವಿದಿತಃ ಪೂರ್ವಮೇವ ನಃ ॥ ೪೩॥ 


ಸತ್ರಾಜಿತೋತನಪತ್ಯತ್ವಾದ್‌ ಗೃಹ್ಲೀಯುರ್ದುಹಿತುಃ ಸುತಾಃ | 
ದಾಯಂ ನಿನೀಯಾಪಃ ಪಿಂಡಾನ್‌ ವಿಮುಚ್ಕರ್ಣಮಶೇಷತಃ Il 
ತಥಾಪಿ ದುರ್ಧರೋ ಹ್ಯನ್ಯೈಸ್ತ್ವಯ್ಯಾಸ್ಟಾಂ ಪ್ರಾಪಿತೋ ಮಣಿಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಕಿಂತು ಮಾಮಗ್ರಜಃ ಸಮ್ಯಜ್‌ ನ ಪ್ರತ್ಯೇತಿ ಮಣಿಂ ಪ್ರತಿ । 


ದರ್ಶಯಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಬಂಧೂನಾಂ ಶಾಂತಿಮಾವಹ 11 ೪೫ | 
ಅವ್ಳುಚ್ಛಿನ್ನಾ ಮಖಾಸ್ರೇನದ್ಯ ವರ್ತಂತೇ ರುಕ್ಕವೇದಯಃ | 

ಏವಂ ಸಾಮಭಿರಾರಬ್ದಃ ಶ್ರಫಲ್ಕತನಯೋ ಮಣಿಮ್‌ 11 ೪೬ | 
ಆದಾಯ ವಾಸಸಾ ಚ್ಛನ್ನಂ ದದೌ ಸೂರ್ಯಸಮಪ್ರಭಮ್‌ | 
'ಸ್ಯಮಂತಕಂ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಜ್ಞಾತಿಭ್ಯೋ ರಜ ಆತ್ಮನಃ ಳ್‌ 
ಮಾರ್ಜಯಾಮಾಸ ಲೋಕೇಶ ಅಭಿಭಾಷ್ಯ ಹಲಾಯುಧಮ್‌ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಣಿಂ ಹಲಧರಸದರ್ಥಂ ಪ್ರೋಷ್ಯ ಆಗತಃ 11 ೪೮ ॥ 
ಯೋಗ್ಕೋತಹಮಿತಿ ಮನ್ಹಾನಶ್ಚಕಮೇ ಕುರುಪುಂಗವ | 
ಸತ್ಯಭಾಮಾಷಪಿತೃಧನಂ ಮನ್ಮಾನಾ ಸ್ಥಾತ್ಮನೋಚಿತಮ್‌ meen. 
ಗ್ರಹೀತುಮೈಚ್ಛದ್ದಿಸ್ರಬ್ಬ: ಬಂ ಹರೇಶ್ಲಿತ್ರಮಜಾನತೀ | 

ಜಾಂಬವತ್ಯಪಿ ಶುಲ್ಕಾರ್ಥಂ ಪಿತ್ರಾ BIO ಮಮೇತಿ ಹ HW ೫೦ ॥ 


ಸ್ಪ ಹಾಂ ಚಕ್ರೇ ಮಣ್‌ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಮಾಧವಃ | 
ಅಕ್ರೂರಸ್ಯ ಕರೇ ಭೂಯೋ ಮಣಿಂ ಪ್ರತ್ಯರ್ಪಯದ್ದಿಯುಃ WH ೫೧ ॥ 


ಯಸ್ತ್ವೇತದ್ಬಗವತ ಈಶ್ನರಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋ- 
ರ್ವೀರ್ಯಾಖ್ಯಂ ವೃಜಿನಹರಂ ಸುಮಂಗಲಂ ಚ । . 
ಆಖ್ಯಾನಂ ಪಠತಿ ಶೃಣೋತ್ಯ ೈನುಸ್ಕರೇದ್ವಾ 
ದುಷ್ಕೀರ್ತಿಂ ದುರಿತಮಪೋಹ್ಯ ಯಾತಿ ಶಾಂತಿಮ್‌ I ೫೨ ॥ 
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ಅತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ವಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ಏಕಷಷ್ಠಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏಕದಾ ಪಾಂಡವಾನ್‌ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರತೀತಾನ್‌ ಪುರುಷೋತಮಃ 
ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಂ ಗತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಯುಯುಧಾನಾದಿಭಿರ್ವೃತಃ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾತಮಾಗತಂ ಪಾರ್ಥಾ ಮುಕುಂದಮಖಿಲೇಶ್ದರಮ್‌ | 


A 


IFAT. Fam 


MAA = 


ಇಂ 


ಪರಿಷ್ಪಜ್ಯಾಚ್ಛುತಂ ವೀರಾ ಅಂಗಸಂಗಹತೈನಸಃ । __ 
ಸಾನುರಾಗಸ್ಥಿತಂ sep ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಸ್ಯ ಮುದಂ ಯಯುಃ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಯ ಭೀಮಸ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಪಾದಾಭಿವಂದನಮ್‌ | 
ಫಾಲ್ಗುನಂ ಪರಿರಭ್ಯಾಥ ಯಮಾಭ್ಯಾಮಭಿವಂದಿತಃ 


ಪರಮಾಸನಮಾಸೀನಂ ಕೃಷ್ಣಾ ಕೃಷ್ಣಮನಿಂದಿತಾ | 
ನವೋಢಾ ವ್ರೀಡಿತಾ ಕಿಂಚಿಚ್ಛನೈರೇತ್ಯಾಭ್ಯವಂದತ 


ತಥೈವ ಸಾತ್ಯಕಿಃ DAF: ಪೂಜಿತಶ್ಚಾಭಿವಂದಿತಃ I 
ನಿಷಸಾದಾಸನೇನ್ಯೇ ಚ ಪೂಜಿತಾಃ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ 


ಪೃಥಾಂ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಕೃತಾಭಿವಂದನ 
ಸಯಾತತಿಹಾರ್ದಾರ್ದ್ರದೃಶಾನಭಿರಂಭಿತಃ | 
ಆಪೃಷ್ಠವಾಂಸತ್ಕುಶಲಂ ಸಹಸ್ನುಷಾಂ 
ಪಿತೃಷ್ಠಸಾರಂ ಪರಿಪೃಷ್ಟದಾಂಧವಃ 


= ad A 
DA E han ಆರರ A ರರ Cd Crate CAE S a G a 


11 ೧॥ 


Wall 


I ೪ ॥ 


11೫ Il 


We 
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ತಮಾಹ ಪ್ರೇಮವೈಕ್ಚವ್ಯರುದ್ಧಕಂಠಾಶ್ರುಲೋಚನಾ [ 

ಸ್ಮರಂತೀ ತಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ ಕ್ಲೇಶಾನ್‌ ಕ್ಲೇಶಾಪಾಯಾತ್ಮದರ್ಶನಮ್‌ 11 ೮॥ 
ತದೈವ ಕುಶಲಂ ROS ಭೂದ್ಯತನಾಥಾಃ ಕೃತಾ ವಯಮ್‌ | 

ಜ್ಞಾತುಂ ನಃ ಸ್ಮರತಾ ಕೃಷ್ಣ ಭ್ರಾತಾ ಮೇ ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತ್ಯಯಾ 1 ೯॥ 
ಪಾಂಚಾಲೇಷು ಸ್ಥಿತಾನಸ್ಮಾನ್‌ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕತೇ ಯದಾ ।ಟ 


CA ಫ್ಯಾಗತೋ ODE O ತೇನ ಸ್ಥಾಸಂ ಸುಖೋಷಿತಾ 11 ೧೦ |' 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾಯಾಂ ತದಾ ಕುಂತ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಹ ಯೋಗೇಶ್ಚರಃ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಪಾಂಚಾಲೇಷು ಸ್ಥಿತಾನೇತ್ಯ ಸುತಾಂಸ್ಕೇ ಛದ್ಮರೂಪಿಣಃ WOO | 


ಕುಂಭಕಾರಸ್ಯ ಶಾಲಾಯಾಮುಷಿತಾನ್‌ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ | 

ನಿಹಂತುಂ ಶತಧನ್ನಾನಂ ಸತ್ಯಭಾಮಾಪಿತುರ್ದ್ರುಹಮ್‌ | 

ಶತಧನ್ನನಿ ದುರ್ಬುದ್ಧ್‌ ಹತೇ ಸೀರಧರೋತಗ್ರಜಃ I ೧೩ ॥ 
ಕುಪಿತೋ ಮಾಮನಾದ್ದತ್ಯ ವಿದೇಹಾನ್‌ ವಿಮನಾ ಯಯೌ | 
ಏತಾವಂತಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ತದಾಗಮನಕಾಂಕ್ಷಯಾ WO? Il 


ಪುರ ಏವಾವಸಂ ಕ್ವಾಪಿ ನಾಗಚ್ಛಂ ಕಾರ್ಯಯಂತ್ರಿತಃ | 

ಇತ್ಯೇವಂವಾದಿನಂ ಕುಂತೀ ಪ್ರಾಹ ಸ್ನೇಹಪರಿಪ್ನುತಾ I ೧೫ ॥ 
ನ ತೇಠಸ್ತಿ ಸ್ವ ಪರ ಇತಿ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸುಹೃದಾತ್ಮನಃ | 

ತಥಾಪಿ ಸ್ಮರತಾಂ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕ್ಲೇಶಾನ್‌ BOA ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಃ HOw WM 
ಇತಿ ವೈ ವಾರ್ಷಿಕಾನ್‌ ಮಾಸಾನ್‌ ರಾಜ್ಞಾಸೋತಭ್ಯರ್ಚಿತಃ ಸುಖಮ್‌ | 
ಜನಯನ್ನಯನಾನಂದಮಿಂದ್ರಪ್ರಸೌಕಸಾಂ ವಿಭುಃ I ೧೭ ॥ 


ಏಕದಾ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ವಿಜಯೋ ವಾನರದ್ದಜಮ್‌ I 
ಗಾಂಡೀವಂ ಧನುರಾದಾಯ Bors ಚಾಕ್ಟಯಸಾಯಕ್‌ 1 ೧೮ 1 
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ಸಾಕಂ ಕೃಷ್ಣೇನ ಸನ್ನದ್ಹೋ ವಿಹರ್ತುಂ ವಿಪಿನಂ ವನಮ್‌ | 
ಬಹುವ್ಯಾಲಮೃಗಾಕೀರ್ಣಂ ಪ್ರಾವಿಶತ್ವರವೀರಹಾ HOF WN 


ತತ್ರಾವಿಧ್ಯಚ್ಛರೈರ್ವ್ಯಾಘ್ರಾನ್‌ ಸೂಕರಾನ್‌ ಮಹಿಷಾನ್‌ ರುರೂನ್‌ | 


ಶರಭಾನ್‌ ಗವಯಾನ್‌ ಖಡ್ಗಾನ್‌ ಹರಿಣಾನ್‌ ಶಶಶಲ್ಯ್ಕಕಾನ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ತಾನಿನ್ನುಃ ಕಿಂಕರಾ ರಾಜೇ ಮೇಧ್ನಾನ್‌ ಪರ್ವಣ್ಣುಪಾಗತೇ | 
ಲ ಬಿ ಇಗೆ 3 3 


ತೃಟರೀತಃ ಪರಿಶ್ರಾಂತೋ ಬೀಭತುರ್ಯಮುನಾಮಗಾತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 
ತತ್ರೋಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ವಿಶದಂ ಪೀತ್ವಾ ಮೃಷ್ಟಮಣಿಪ್ರಭಮ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣಾ ದದ್ಭಶತುಃ ಕನ್ಯಾಂ ಚರಂತೀಂ ಚಾರುದರ್ಶನಾಮ್‌ 1 ೨೨ ॥ 


ತಾಮಾಸಾದ್ಯ ವರಾರೋಹಾಂ ಸುದತೀಂ ರುಚಿರಾನನಾಮ್‌ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪ್ರೇಷಿತಃ ಸಖ್ಯಾ ಫಾಲುನಃ ಪ್ರಮದೋತಮಾಮ್‌ 11 ೨೩ ॥ 
ಕಾ ZO AGA ಸುಶ್ರೋಣಿ ಕುತೋ ವಾ ಕಿಂ ಚಿಕೀರ್ಷಸಿ। 


ಮನ್ಯೇ ತ್ವಾಂ ಪತಿಮಿಚ್ಛಂತೀಂ ಕನ್ಯಾಂ ಕಥಯ ಶೋಭನೇ i ೨೪ ॥ 
ಕಾಲಿಂದ್ಯಾವಾಚ 

ಅಹಂ ದೇವಸ್ಯ ಸವಿತುರ್ದುಹಿತಾ ಪತಿಮಿಚ್ಛತೀ I 

ವಿಷ್ಣುಂ ವರೇಣ್ಯಂ ವರದಂ ತಪಃ ಪರಮಮಾಸ್ಥಿತಾ || ೨೫ i 


ನಾನ್ಯಂ ಪತಿಂ ವೃಣೇ ವೀರ ತಮೃತೇ ಶ್ರೀನಿಕೇತನಮ್‌ | 
ತುಷ್ಕತಾಂ ಮೇ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಮುಕುಂದೋತನಾಥವತ್ತಲಃ || ೨೬ ॥ 


ಕಾಲಿಂದೀತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ವಸಾಮಿ ಯಮುನಾಜಲೇ | 
ನಿರ್ಮಿತೇ ಭವನೇ ಪಿತ್ರಾ ಯಾವದಚ್ಯುತದರ್ಶನಮ್‌ ॥1 ೨೭ ॥ 


ತಥಾಂವದದ್‌ ಗುಡಾಕೇಶೋ ವಾಸುದೇವಾಯ ಸೋಪಿ ತಾಮ್‌ | 
ರಥಮಾರೋಪ್ಯ ತದ್ದಿದ್ದಾನ್‌ ಧರ್ಮರಾಜಮುಪಾಗಮತ್‌ mW ೨೮ ॥ 
ವಸಂಸತ್ರ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ಥೇ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ । 
ಎಶಕರ್ಮಾಣಮಾಹೂಯ ಶಿಲ್ಪವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದಮ್‌ W SEN 
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ಅದ್ಭುತಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ನಗರಂ ಧರ್ಮಸೂನವೇ | 

ಸಪ್ರಾಸಾದಪುರದ್ವಾರಗೋಪುರಾಟ್ಟಾಲತೋರಣಮ್‌ ll ೩೦ ॥ 

ಪುರಂದರಪುರಪ್ರಖ್ಯಂ ಸ್ವಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ | 

ಅಥ ಪಾರ್ಥೈರನುಜ್ಞಾತಃ ಸುಪೃದ್ಧಿಃ ಸ್ವಜನಾನ್ವಿತಃ Wao I 

ಆಯಯಾ್‌ ದ್ವಾರಕಾಂ ಭೂಯಃ ಸಾತ್ಯಕಿಪ್ರಮುಖೈರ್ವ್ವತಃ l 

ಅಥೋಪಯೇಮೇ ಕಾಲಿಂದೀಂ ಪುಣ್ಯೇ ನಕ್ಷತ್ರ ಊರ್ಜಿತೇ 1೩೨1 

ರೂಪಯೌವನಸಂಪನ್ನಾಂ ಮನೋನಯನನಂದಿನೀಮ್‌ | 

ವಿತನ್ನನ್‌ ಪರಮಾನಂದಂ ಸ್ಟಾನಾಂ ಹರಮಮಂಗಲಮ್‌ 1 ೩೩ | 

ವಿಂದಾನುವಿಂದಾವಾವಂತ್ಕ್‌ ದುರ್ಯೋಧನವತಶಾನುಗೌ | 
ಸ್ವಯಂವರೇ ಸ್ವಭಗಿನೀಂ ಕೃಷ್ಣಕಾಮಾಂ ನೃಷೇಧತಾಮ್‌ AS 

ರಾಜಾಧಿದೇವ್ಯಾಸ್ತನಯಾಂ ಮಿತ್ರವಿಂದಾಂ AZAR: | 

ಪ್ರಸಹ್ಯ ಹೃತವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ ರಾಜನ್‌ ರಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಪಠ್ಯತಾಮ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 

ನಗ್ಗಜಿನ್ನಾಮ ಕೌಶಲ್ಯ ಆಸೀದ್ರಾಜಾತತಿಧಾರ್ಮಿಕಃ | 

ತಸ್ಯ ಸತ್ಯಾ ಭವತ್ಯನ್ಯಾ ರಾಜನ್ನೀಲೇತಿಆಹ್ಹಯಾ I ೩೬ ॥ 

ತಾಂನ ಶೇಕುರ್ನ್ಗಪಾ ವೋಡಢುಮಜಿತ್ವಾ ಸಪ್ತ ಗೋವೃಷಾನ್‌ I 

ತೀಕ್ಷ್ಣ ಶ್ರಂಗಾನ್‌ ಸುದುರ್ಧರ್ಷಾನ್‌ ವೀರಗಂಧಾನ್‌ ಮಹಾಫನಾನ್‌॥೩೭ 

ತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವೃಷಜಿಲ್ಲಭ್ಯಾಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾತ್ವತಾಂ ಪತಿಃ । 

ಜಗಾಮ ಕೌಶಲಪುರಂ ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ Il ೩೮ H 

ಸ ಕೌಶಲಪತಿಃ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರತ್ಯುತ್ನಾನಾಸನಾದಿಭಿಃ | 

ಅರ್ಹಣೇನಾಪಿ ಗುರುಣಾ ಪೂಜಯನ್‌ ಪ್ರತ್ಯನಂದತ Hae il 


ವರಂ ತ್ರಿಲೋಕ್ಯಾನ ಭಿಮತಂ ಸಮಾಗತಂ 
ನರೇಂದ್ರಕನ್ಯಾ ಚಕಮೇ ರಮಾಪತಿಮ್‌ | 


ದಶಮ ಸ್ಕಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-62 15 


ಭೂಯಾದಯಂ ಮೇ ಪತಿರಾಶಿಷಾಂ ಪತಿಃ 


ಕರೋತು ಸತ್ಯೋ ಯದಿ ಮೇ ಧ್ವತೋ ವ್ರತಃ HW 9O 
ಅರ್ಚಿತಂ ಪುನರಿತ್ಯಾಹ ನಾರಾಯಣ ಜಗತ್ಪತೇ I 
ಆತ್ಮನಾ ದೇವ ಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಕರವಾಣಿ ಕಿಮಲಕಃ "gon 


ಯತ್ನಾದಪಂಕಜರಜಃ ಶಿರಸಾ ಬಿಭರ್ತಿ 
ಶ್ರೀರಬ್ದಜಶ್ವ ಗಿರಿಶಃ ಸಹಲೋಕಪಾಲೈೆಃ | 
ಲೀಲಾತನೂಃ ಸಕ್ಕತಸೇತುಪರೀಪ್ರುಯಾ ಯಃ ಜತ 


ಕಾಲೇ ದಧತ್ತ ಭಗವಾನ್‌ DFS ತುಷ್ಕೇತ್‌ I ೪೨ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತಮಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಃ ಕೃತಾಸನಪರಿಗ್ರಹಃ i 
ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ BA ತಂ ಕುರುನಂದನ “ll ೪೩ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ಅನ್ಯತ್ರ ಕಾಲೇ ವಿದುಷಃ ಸ್ವಯಂವರಾ- 
ದಯಾಚಿತಾರಂ ವರಮಾಹುರುತಮಮ್‌ | 
ಸ ಹಿ ಪ್ರಭೂಣಾಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಭಾಗಿನಾಂ 
ವೇಲಾಂ ವಿನಾನ 5ಹ್ವಾಯಯತಿ ಕ್ಲಿತೀಶ್ಚರ 11 ೪೪ ॥ 


ನರೇಂದ್ರ ಯಾಂಚಾ ಕವಿಭಿರ್ವಿಗರ್ಜಿತಾ 
ರಾಜನ್ಯಬಂಧೋರ್ನಿಜಧರ್ಮವರ್ತಿನಃ | 

ತಥಾಪಿ ಯಾಚೇ ತವ ಸೌಹೃದೇಚ್ಛಯಾ 
ಕನ್ಯಾಂ ತ್ವದೀಯಾಂ ನಹಿ ಶುಲ್ಕದಾ ವಯಮ್‌ ॥ ೪೫ । 

‘ ರಾಜೋವಾಚ 

ಕೋರ ನ್ಯಸ್ತೇನ ಭೃಧಿಕೋ ನಾಥ ಕನ್ಯಾವರ ಇಹೇಪಿತಃ | 

ಗುಣೈೆಕಧಾಮ್ನೋ ಯಸ್ಯಾಂಗೇ ಶ್ರೀರ್ವಸತ್ಯನಪಾಯಿನೀ W V೬ 1 

ಕಿಂತ್ಸಸ್ನಾಭಿಃ ಕೃತಃ ಪೂರ್ವಂ ಸಮಯಃ ಸಾತ್ರತರ್ಷಭ | 

ಪುಂಸಾಂ ವೀರ್ಯಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಕನ್ಯಾವರಪರೀಪುಯಾ | ೪೭ 1 
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RB Se ಗೋವೃಷಾ ವೀರ ದುರ್ದಾಂತಾ ದುರವಗ್ರಹಾಃ | 


ಏತೈರ್ಭಗ್ನಾಃ ಸುಬಹುಶೋ ಭಿನ್ನಗಾತ್ರಾ ನೃಪಾತ್ಮಜಾಃ 
ಯದಿಮೇ ನಿಗೃಹೀತಾಃ ಸ್ಕುಸ್ತಯೈವ ಯದುನಂದನ 1 
ವರೋ ಭವಾನಭಿಮತೋ ದುಹಿತುರ್ಮೇ ಶ್ರಿಯಃಪತೇ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಸಮಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಬದ್ಧಾ > pordo ಪ್ರಭುಃ I 
SNR Le ee ತಾನ್‌: 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


11 ೪೮ H 


11 ೪೯ Il 


11೫೦: 


ಬದ್ಧ್ವಾ ತಾನ್‌ ದಾಮಭಿಃ ಶೌರಿರ್ಭಗ್ಗವೀರ್ಯಾನ್‌ ಹತೌಜಸಃ | 
ವ್ಯಕರ್ಷಲ್ಲೀಲಯಾ ಬದ್ದಾನ್‌ ಬಾಲೋ ದಾರುಮಯಾನ್‌ ಯಥಾ NBO 


ತತಃ ಪ್ರೀತಃ ಸುತಾಂ ರಾಜನ್‌ ದದೌ ಕೃಷ್ಣಾಯ ae | 


i A T 

ರಾಜಪತ್ನ 4 ಸದುಹಿತುಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಲಬ್ಲಾಪ್ರಿಯಂ ಪತಿಮ್‌ | 
ಲೇಭಿರೇ ಪರಮಾನಂದಂ ಜಾತಶ್ಚ ಪರಮೋತವಃ 
ಶಂಖಭೇರ್ಯಾನಕಾ ನೇದುರ್ಗೀತವಾದ್ಯದ್ದಿಜಾಶಿಷಃ | 
ನರಾ ನಾರ್ಯಃ ಪ್ರಮುದಿತಾಃ ಸುವಾಸಪ್ರಗಲಂಕ್ಕತಾಃ 
ದಶಧೇನುಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪಾರಿಬರ್ಹಮದಾದ್ದಿಬು: | 
ಯುವತೀನಾಂ ತ್ರಿಸಾಹಸ್ರಂ ನಿಷ್ಠಗ್ರೀವಸುವಾಸಸಾಮ್‌ 
ನವನಾಗಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಾಗಾಚ್ಛತಗುಣಾನ್‌ ರಥಾನ್‌ | 
ರಥಾಚ್ಛತಗುಣಾನಶ್ಚಾನಶ್ಚಾಚ್ಛತಗುಣಾನ್ನರಾನ್‌ 

ದಂಪತೀ ರಥಮಾರೋಪ್ಯ ಮಹತ್ಯಾ ಸೇನಯಾ ವೃತೌ | 
ಸ್ನೇಹಪ್ರಕ್ಸಿನ್ನಹ್ನದಯೋ ಯಾಪಯಾಮಾಸ ಕೌಶಲಃ 
ಪಾರಿಬರ್ಹಂ ಚ ಸಂಗೃಹ್ಯ ದ್ವಾರಕಾಮೇತ್ಯ ಸತ್ಯಯಾ i 


ರೇಮೇ ಯದೂನಾಮೃಷಭೋ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ 


u ೫೩ 1 


11 ೫೪ H 


| ೫೫ H 


11 ೫೬ l 


HW ೫೭ ॥ 


Il ೫೮ ॥ 
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ಶ್ರುತಕೀರ್ತೇಃ ಸುತಾಂ ಭದ್ರಾಮುಪಯೇಮೇ ಪಿತ್ಪಷ್ಟಸುಃ | 
ಕೈಕೇಯೀಂ ಭ್ರಾತ್ಸಭಿರ್ದತಾಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಂತರ್ದನಾದಿಭಿಃ HW Se ॥ 
ಸುತಾಂ ಚ ಮದ್ರಾಧಿಪತೇರ್ಲಕ್ಷಣಾಂ ಲಕ್ಷಣೈರ್ಯುತಾಮ್‌ | 
ಸ್ವಯಂವರೇ ಜಹಾರೈಕಃ ಸ ಸುಪರ್ಣಃ ಸುಧಾಮಿವ W LO 
ಅನ್ಯಾಶ್ಚೈವಂವಿಧಾ ಭಾರ್ಯಾಃ ಕಷ್ಠಸ್ನಾಸನ್‌ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಲಣ ಳಿ 2 
ಭೌಮಂ ಹತ್ವಾ ತನ್ನಿರೋಧಾದಾಹೃತಾಶ್ಚಾರುದರ್ಶನಾಃ ॥ ೬೧॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ವಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ದ್ವಿಷಷ್ಠಿತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ 


o 


ಲಿ ೦ 
ಅಥ ತ್ರಿಷಷಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಯಥಾ ಹತೋ ಭಗವತಾ ಭೌಮೋ ನೀತಾ ಯಥಾ ಸ್ವಿಯಃ | 
ನಿರುದ್ದಾ ಯಾಸದಾಚಕ್ಸ ವಿಕ್ರಮಂ ಶಾರ್ಜಾಧನ್ನನಃ now 
Q ಇಂ wed Nn 


ಗ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ನಿವಸತ್ಯಚ್ಛುತೇ ನೃಪ | 
ದೀನೇನೋದ್ದಿಗ್ಗಚಿತ್ರೇನ ಸಮಾಗಮ್ಯ ತ್ರಿವಿಷ್ಠಪಾತ್‌ nou 


ಹೃತಚ್ಛತ್ರೇಣ ಶಕ್ರೇಣ ಹೃತಕುಂಡಲಬಂಧುನಾ | 

ಹೃತಾಮರಾದ್ರಿಸ್ಥಾನೇನ ಜ್ಞಾಫಿತೋ ಭೌಮಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ nan 
ಇಂದ್ರಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಗೋವಿಂದಃ ಸುಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಸೃಜ್ಯ ಚ । 

ಸಭಾರ್ಯೊೋ ಗರುಡಾರೂಢಃ ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯೋತಿಷಪುರಂ ಯಯ್‌ ॥ ೪॥ 


ಹಿಮಾದ್ರ) ತುಂಗಶಿಖರೇ ಜಲಾಗ್ನ್ಯನಿಲದುರ್ಗಮಮ್‌ | 
ಗಿರಿದುರ್ಗೈಃ ಶಸ್ತ್ರಮರ್ಗೈರ್ಮುರಪಾಶಾಯುತೈರ್ವ್ವತಮ್‌ ೫ ॥ 
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ಸ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಟೈರ್ಗುಪ್ಪಂ ದಾನವೇಂದ್ರಪುರಂ ಮಹತ್‌ | 


ಗದಯಾ ನಿರ್ಬಿಭೇದಾದ್ರಿಂ ಪ್ರಾಕಾರಾಕಾರಸಂಸ್ಥಿತಮ್‌ Het 
ತನ್ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಂತಃ ಶಸ್ತ್ರಮರ್ಗಾಣಿ ಸಾಯಕ್ಕೆಃ | 
ಚಕರ್ತ ಮೌರವಂ ಪಾಶಂ ಚಕ್ರೇಣಾಮಂದಮಚ್ಛಿನತ್‌ neu 
ಕ್ಲುರಮಾಲಾಂ ತಥಾ ಘೋರಾಂ ನಿಚಕರ್ತಾಸಿನಾ ಹರಿಃ | 
ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರೇಣ ಸಲಿಲಂ ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರೇಣ ಪಾವಕಮ್‌ nou 
ಹರಿರ್ನಿಮಿಷಮಾತ್ರೇಣ ನಾಶಯಾಮಾಸ ಭಾರತ | 
ಶಂಖನಾದೇನ ತೀವ್ರೇಣ ಮನಾಂಸಿ ಚ ಮನಸ್ಸಿನಾಮ್‌ neu 
ಪಾಂಚಜನ್ಯಧ್ಧನಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯುಗಾಂತಾಶನಿಭೀಷಣಮ್‌ I 
ಮುರಃ ಶಯಾನ ಉತಸ್ಥ್‌ ದೈತ್ಯಃ ಪಂಚಶಿರಾ ಜಲಾತ್‌ "OOI 
ತ್ರಿಶೂಲಮುದ್ಯಮ್ಯ ಸುದುರ್ನಿರೀಕ್ಟ್ಯೋ 
ಯುಗಾಂತಸೂರ್ಯಾನಲರೋಚಿರುಜ್ಜಲಃ । 
ಗ್ರಸಂಸ್ಪಿರೋಕಾನಿವ ಪಂಚಭಿರ್ಮುಖೈ- 
ರಭ್ಯದ್ರವತಾರ್ಕ್ಕ್ಯ್ಯಸುತಂ ಯಥೋರಗಃ HOO ॥ 


ಆವಿಧ್ಯ ಶೂಲಂ ತರಸಾ noge 
ನಿರಸ್ಯ ವಕ್ವೈರ್ವ್ಯನದನ್‌ ಸ ಪಂಚಭಿಃ । 
ಖಂ ರೋದಸೀ ಸರ್ವದಿಶೋ50ತರಂ ಮಹಾ- 
ನಾಪೂರಯನ್ನಂಡಕಟಾಹಮಾವೃಣೋತ್‌ Il ೧೨ ॥॥ 
ತಮಾಪತಂತಂ ತ್ರಿಶಿಖಂ ಗರುತ್ಕತೇ 
ಚಕರ್ತ ಬಾಣದ್ದಿತಯೇನ ಕೇಶವಃ | 
ಮುಖೇಷು ತಸ್ಯಾಪಿ ಶರಾನ್‌ ಸಮರ್ಪಯನ್‌ 
ಪುನರ್ಗದಾಂ ಸೋತಪ್ಯಮುಚನ್ಮಧುದ್ದಿಷೇ 1 ೧೩ ॥ 


ತಾಮಾಪತಂತೀಂ ಗದಯಾ ಗದಾಗ್ರಜೋ 
ಗದಾಂ ಮೃಧೇ ನಿರ್ಬಿಭಿದೇ ಸಹಸ್ರಧಾ | 
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ಉದ್ಯಮ್ಯ ಬಾಹೂನಭಿಧಾವತೋ ದಿಶಃ 
ಶಿರಾಂಸಿ ಚಕ್ರೇಣ ಜಹಾರ ಲೀಲಯಾ 1 ೧೪ ॥ 


ನಿಕತಪಕೋದ್ರಿರಿವೇಂದ್ರತೇಜಸಾ | 
ವಿಷ್ಣೋಃ ಶಿರಸಿ ಪ್ರಮೋದಿನೀ 
ಸಿರ್ನಿಹತೇ Dundes mde 11 ೧೫ ॥ 


ಶ್ಲಿಕೀರ್ಷವಸಸ್ಸ ರಣೇ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾಮ್‌ | 
HOR! ಶ್ರವಣೋ ವಿಭಾವಸು- 
ರ್ನಭೋ ವಸುಶ್ವಾನರಣಶ್ಚ ಸಪಮಃ I O೬ ॥ 


( ಸ y S TINE 
ಭೌಮಪ್ರಯುಕ್ತಾ 'ಭವನಾನ್ನಿರಾಕ್ರ ಮನ್‌ 1 
ಪ್ರಯುಂಜತಾಸಜ್ಯ ಶರಾಸನಾನ್‌ "ಭಟಾಃ 
ಶಕ್ತೃರ್ಷಿಶೂಲಾನಜಿತೇ ರುಷೋಲ್ಟಣಾನ್‌ | ೧೭ ॥ 


ತಚ್ಛತ್ರುಕೂಟಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಮಾರ್ಗನಣ್ಯೈ 
ರಮೋಘವೀರ್ಯಸಿಲಶಶ್ನಕರ್ತ ಹ। 

ತಾನ್‌ ಯೋದ್ಗುಮಿಚ್ಚೂನನಯದ್ಯಮಕ್ಸಯಂ 
ನಿಕೃತಶೀರ್ಷೋರುಭುಜಾಂಘ್ರಿಕಾರ್ಮುಕಾನ್‌ n ೧೮ ॥ 


ತತೋ ದ್ರುತತರಂ ಗತ್ವಾ ಭಟಾ ರಾಜಪುರಂ ಮಹತ್‌ । 
ಹತಾನ್‌ ಮುರಸುತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ನರಕಾಯ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ I OF ॥ 


ಸ್ವಾನೀಕಪಾನಚ್ಕುತಚಕ್ರಸಾಯಕ್ಕೆ- 
ರ್ಹತಾನ್ನಿಶಮ್ಯಾಶು ಚುಕೋಪ ಭೂಮಿಜಃ | 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ದುರ್ಮರ್ಷಣ ಆಸ್ರವನ್‌ಮದ್ಧೆ- 
ರ್ಗಜೈಃ ಪಯೋಬ್ಜಿಪ್ರಭವೈರ್ನಿರಾಕ್ರಮತ್‌ W ೨೦ ॥ 
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ರಥ್ಛೆ ರನೇಕಸಾಹಸ್ಯೈ ರ್ಗಜೈಶ್ಚ ಬಹುಭಿರ್ವೃತಃ | 
ಮಹತ್ಯಾ ತಸ ಯುಕತ್ವಾಯಾದಾಯೋಧನಂ ಬಲೀ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಭಾರ್ಯಂ ಗರುಡೋಪರಿಸ್ಥಿತಂ 
ಸೂರ್ಯೋಪರಿಷ್ಟಾಶ್‌ ಸತಡಿದ್‌ಘನಂ ಯಥಾ | 

ಗೃಹೀತಕೋದಂಡಮುದಾರಶಂಖ- 
ಕೌಮೋದಕೀಚಕ್ರಧರಂ ಚತುರ್ಭುಜಮ್‌ 


ನೀಲಜೀಮೂತಸಂಕಾಶಂ ದೃಷ್ಟಾ > BO ಗಜವಾಹನಮ್‌ | 
ಶಂಖಮಾಧ್ಮಾಯ ಗೋವಿಂದ: ಸಿಂಹನಾದಂ ವ್ಯನೀನದತ್‌ 


ವರೂಥಿನೀ ದೈತ್ಯಪತೇಃ ಸುಘೋರಾನ್‌ 

ಶರಾನ್‌ ವವರ್ಷಾಚ್ಯುತಮೂರ್ದ್ನಿ ದುರ್ಜಯಾ | 
ಲಣ ಕಲ “et 
ಲೋಹಾಯಸೀಂ ತೇನ ಭೃಶಂ ಸ ವಿವ್ಯಥೇ 
ಅನೇಕಬಾಣಾನ್ನಿರ್ಮುಕಾನ್ನರಕೇಣ ಸ್ಮಯನ್ನಿವ | 
ಚಕರ್ತ ಬಾಣೈರ್ಯುಗಪತ್ತದದ್ಳುತಮಿವಾಭವತ್‌ 


ತತೋ ನು ಸೈನ್ಯಂ ಭಗವಾನ್‌ ಗದಾಗ್ರಜೋ 
ಎಚಿತ್ರಪತ್ತೈರ್ನಿಶಿತೈಃ aii | 
ನಿಕೃತಬಾಹೂರುಶಿರೋಂಫ್ರಿವಿಗ್ರಹಂ 
ಚಕಾರ ತೂರ್ಣಂ ನೃಪ ಸಾಶ್ವಕುಂಜರಮ್‌ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


Il ೨೧ [| 


|| ೨೨ Il 


|| ೨೩ Il 


Il ೨೪ II 


Il ೨೫ ॥ 


| 2೬ 11 


ಇತಿ 'ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾ © ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾ 0 


ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೆ ತ್ರಿಷಷ್ಠಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


$, 
hoe 
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ಅಥ ಚತುಃಷಷ್ಠಿತಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಯಾನಿ ಯೋದ್ಯೆಃ ಪ್ರಯುಕಾನಿ ಶಸ್ಟಾಪ್ಟ್ರಾಕಿ ಕುರೂದ್ವಹ | 


ಅಚ್ಛಿನತ್‌ ಕೇಶವಸೀಕ್ಲ್ಮೈಃ ಶರೆರೇಕೆಕಶಸಿಭಿಃ Il 
ಎ woe ಲ cs ಆಈ 
ಉಹ್ಯಮಾನಃ ಸುಪರ್ಣೇನ ಪಕ್ಷಾಭ್ಯಾಂ NPT ಗಜಾನ್‌ wou 


ಗುರುತತಾ ಹನಮಾನಾಸುಂಡಪಕನಖೆರ್ಗಜಾಃ | 
& 3 a wo oe 


ತುರಂಗಮಾಶ್ಚ ದುರ್ಧರ್ಷಾಃ ಪೇತುರುರ್ವ್ಯಾಂ ಗತಾಸವಃ W ೨ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿದ್ರಾವಿತಂ ಸೈನ್ಯಂ ಗರುಡೇನಾರ್ದಿತಂ ಸ್ವಳಮ್‌ । | 
ತಂ ಭೌಮಃ ಪ್ರಾಹರಚ್ಛಕ್ತ್ಯಾ ವಜ್ರೇಣೇವ ಹರಿರ್ಗಿರಿಮ್‌ NAN 


ತಯಾತತಿವಿದ್ದೋ ಗರುಡೋ ಮಾಲಾವಿದ್ದ ಇವ QR: l 


ರಕಾಹ; > 


ತತಃ ಕಾರ್ಮುಕಮಾದಾಯ Boss ಶರಸಂಚಯಾನ್‌ | 
ಮುಮೋಚ ಕೃಷ್ಣೇ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನಚ್ಛಿನತ್‌ಕೇಶವಃ ಶರೈಃ I ೫ ॥ 


ತತೋತರ್ಧಚಂದ್ರಂ ನರಕಂ ಸುಸಂಧಾಯ ಶರಾಸನೇ | 
ಆಕ್ರಷ್ಟುಕಾಮಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ತಚ್ಚಾಪಂ ಕೇಶವೋ ಚ್ಛಿನತ್‌ Hei 


ತತಃ ಕಾಲಾಯಸಮಯೀಂ ಗದಾಂ ಗುರ್ವಿೀಂ ಧರಾಸುತಃ 
ಆದದೇ ತಾಂ ಕ್ಲುರಪ್ರೇಣ ಚಕರ್ತ ಮಧುಸೂದನಃ wan 


ತತೋ ನಿಶಾತಂ ಪರಶುಂ ಭೌಮಃ ಪರಬಲಾರ್ದನಃ | 
ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ದಿಷ್ಠವೇ ತಂ ಚ ಚಿಚ್ಛೇದ ಶ್ರೀಧರೋಜಸಿನಾ nou 


“ 


ತತಃ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಚಿಕೇಪ ತೋಮರಾನ್‌ ಪಂಚಸಪ್ರತಿಮ್‌ I 


ಣ ws 


ಚಕಾರ ಸಿಂಹನಾದಂ ಚ ನರಕಃ ಪರವೀರಹಾ neu 


pu 


ತಾಂಸ್ಪೋಮರಾನ್‌ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಶರೇಣೈಕೇನ ಕೇಶವಃ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಯೌಗಪದ್ಯೇನ ತದದ್ದುತಮಿವಾಭವತ್‌ u OOII 
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ಶೂಲಂ ಭೌಮೋಇಚ್ಯುತಂ ಹಂತುಮಾದದೇ ವಿತಥೋದ್ಯಮಃ | 
ತದ್ವಿಸರ್ಗಾತ್ಪೂರ್ವಮೇವ ನರಕಸ್ಯ ಶಿರೋ ಹರಿಃ ॥ 
ಅಪಾಹರದ್ಗಜಸ್ಥಸ್ಯ ಚಕ್ರೇಣ ಕ್ಲುರನೇಮಿನಾ 1 ೧೧ ॥ 


ಸಕುಂಡಲಂ ಚಾರುಕಿರೀಟಭೂಷಿತಂ 
ಬಭೌ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪತಿತಂ ಸಮುಜ್ಜ LF | 
ಹಾಹೇತಿ DQE, Hod: ಸುರೇಶ್ವರಾ _ 
ಮಾಲ್ಕೆ ಎರ್ಮುಕುಂದಂ ವಿಕಿರಂತ ಈಡಿರೇ W ೧೨ Il 


ಹತ್ವಾ ಹರಿರ್ನರಕಂ ದೈತ್ಯವರ್ಯಂ ee 
ಮರುದ್ದಣೈಃ ಸಹಿತೋ ಲೋಕಪಾಲೈಃ | 
ಸಮಾಹೂತಃ ಪೌರಮುಖ್ಯೆ 3 ಸಭಾರ್ಯಃ 
ಪ್ರಾಗ್ಸ್ಯೋತಿಷಂ ಪ್ರಾವಿಶದ್‌ದ್ರಷುಕಾಮಃ I ೧೩ II 


ತತ್ರಾಪಶ್ಯದ್ಯದುಶ್ರೇಷ್ಮೋ ವಿಚಿತ್ರಂ ಮಣಿಪರ್ವತಮ್‌ । 
ಛತ್ರಂ ಚ ವಾರುಣಂ ಹೃದ್ಯಂ ಸಲಿಲಸ್ರಾವಿ ಭಾರತ HO? ॥ 


ಶಕ್ರಾಯ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ಭೂಯಃ ಕೇಶವೋ ಮಣಿಪರ್ವತಮ್‌ | 
ವರುಣಾಯ ತಥಾ ಛತ್ರಂ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ಭೈತ್ಯಕಿಂಕರೈಃ . I ೧೫ ॥ 


ತಾನ್‌ ವಿಸೃಜ್ಯ ಹರಿರ್ದೇವಾನ್‌ ಸ್ವಯಮೇವ ಜಗತ್ಪತಿಃ | 
ಪ್ರಾವಿಶದ್‌ ಭೌಮಸದನಂ ಪುರಂದರಪುರೋಪಮಮ್‌ | ೧೬ I 


ತತೋ ಧರಾ ಕೃಷ್ಣಮುಪೇತ್ಯ ಕುಂಡಲೇ 
ಪ್ರತಪ್ಪಜಾಂಬೂನದರತ್ನಛಾಸ್ವರೇ | 
ಪೌತ್ರಂ ಚ ವೀರಂ ಭಗದತ್ತಸಂಜ್ಞಿತಂ 
ನಿವೇದ್ಯ ಮಾಲಾಮಷಪಿ ವೈಜಯಂತೀಮ್‌ 11 ೧೭ ॥ 


ಅಸೌಷೀದಥ ವಿಶ್ವೇಶಂ ದೇವೀ ದೇವವರಾರ್ಚಿತಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣತಾ ರಾಜನ್‌ ಭಕಿಪ್ರವಣಯಾ ಧಿಯಾ 1 ೧೮ ॥ 
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ಪೃಢಿವ್ಯವಾಚ 
ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇವೇಶ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರ ಟ 
ಭಕೇಚ್ಛೋಪಾತರೂಪಾಯ ಪರಮಾತ್ಸನ್ನಮೋತಸ್ತು ತೇ Woe i 


ನಮಃ ಪಂಕಜನಾಭಾಯ ನಮಃ ಪಂಕಜಮಾಲಿನೇ | 
ನಮಃ ಪಂಕಜನೇತ್ರಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಪಂಕಜಾಂಘ್ರಯೇ | ೨೦ ॥ 


ನಮೋ ಭಗವತೇ ತುಭ್ಯಂ ವಾಸುದೇವಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ | 
ಪುರುಷಾಯಾದಿಬೀಜಾಯ ಪೂರ್ಣಬೋಧಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥ ೨೧॥ 


ಅಜಾಯ ಜನಯಿತ್ರೇ$ಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ$ ನಂತಶಕ್ಷಯೇ | 
ಚರಾಚರಾತ್ಮನ್‌ ಲೋಕೇಶ ಪರಮಾತ್ಸನ್ನಮೋತಸ್ತು ತೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ತ್ವಂ ವೈ ಸಿಸ್ಮಕ್ಟೂ ರಜ ಉತ್ಕಟಂ ಪ್ರಭೋ 
ರ್ಮ ತರ್ಮೋನಿರೋಧಾಯ ಬಿರರ್ಷ AOS 
ಸ್ಮಾನಾಯ ಸತ್ತ್ವಂ ಜಗತೋ NG Woe | 
ಕಾಲಃ ಪ್ರಧಾನ: ಪುರುಷಹೋತಸ್ಯಪಾರಃ || ೨೩ ॥ 


ಅಹಂ ಪಯೋ ಜ್ಯೋತಿರಥೋತನಿಲೋ ನಭೋ 
ಮಾತ್ರಾಣಿ ದೇವಾ ಮನ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ | 
ಕರ್ತಾ ಮಹಾನಿತ್ಯಖಿಲಂ ತು ಕಾರಣಂ 
ತ್ವಯ್ಯದ್ದಿತೀಯೇ ಭಗವನ್ನಯಂ ಭ್ರಮಃ || ೨೪ ॥ 


ತಸ್ಯಾತ್ಮಜೋ5 ಯಂ ತವ ಪಾದಪಂಕಜಂ 
ಭೀತಃ ಪ್ರಪನ್ನಾರ್ತಿಹರಂ ಪ್ರಸಾದಿತುಮ್‌ | 
ತತ್ಪಾಲಯೈನಂ ಕುರು ಹಸಫಂಕಜಂ 
ಶಿರಸ್ಯಮುಷ್ಯಾಖಿಲಕಲ್ಲಷಾಪಹಮ್‌ n ೨೫ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಭೂಮ್ಯಾನರ್ಚಿತೋ ವಾಗ್ಫಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಯಾ । 
ಪ್ರಸನ್ನಃ ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಮೈ ಭಗದತಾಯ ಚಾಭಯಮ್‌ WW ೨೬ Wl 
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ರಾಜ್ಯೇ ನಿಯೋಜ್ಯ ತಂ ವಂಶ್ಯೇ ತದಮಾತ್ಯಾಂಶ್ಚ ತತದೇ | 
ಜ ಬ 


ಭೌಮಾವರೋಧಕಾಂತಾನಾಂ ಶ್ರೇಣೀಃ ಸಂಪ್ರಾವಿಶದ್ಧರಿಃ I ೨೭ ॥ 
ತತ್ರ ರಾಜನ್ಯಕನ್ಯಾನಾಂ ಷಟ್ಟಹಸ್ರಾಧಿಕಾಯುತಮ್‌ | 

ಭೌಮಾಹೃತಾನಾಂ ವಿಕ್ರಮ್ಯ ರಾಜಭ್ಯೋ ದದೃಶೇ ಹರಿಃ u ೨೮ ॥ 
ತಂ ಪ್ರವಿಷ್ಠಂ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ನವಯೌವನಾಃ | 

ಸ್ವಲಂಕೃತಾ ವಿಚಿತ್ರಾಂಗ್ಯೋ ನರವರ್ಯ_ವಿಮೋಹಿತಾಃ 2೯ 1 


ಮನಸಾ BASES ಭೀಷ್ಟಂ ಪತಿಂ ದೈವೋಪಪಾದಿತಮ್‌ | 
ಭೂಯಾತ್ಪತಿರಯಂ ಮಹ್ಯಂ ಧಾತಾ ತಮನುಮೋದತಾಮ್‌ 120 ॥ 
ಇತಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರೇ ಕೃಷ್ಣೇ ತಾ ನಾರ್ಯೋ ಹೃದಯಂ ದಧುಃ | 

ತಾಃ ಯ ಸುಮೃಷ್ಠರುಚಿರಾಂಬರಾಃ 1 ೩೧॥ 


ಐರಾವತಬಲೇಭಾಂತ್ರ ಚತುರ್ದಂತಾನ್‌ ಮದೋತ್ಕ ಟಾನ್‌ 1 ೩೨ ॥ 


ಭಗದತಾಯ ದತ್ವೈಕಂ ಸುಪ್ರತೀಕಂ Toes ಪರಾನ್‌ | 
ಪಾಂಡುರಾಂಶ್ಚ ಚತುಃಷಷ್ಟಿಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಃ I ೩೩ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ಚತುಃಷಷ್ಠಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೪, 
Roce 


ಅಥ ಪಂಚಷಷ್ಠಿತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಹತ್ವಾ ನರಕಮತ್ಯುಗ್ರಂ ದಾನವಂ ದಾನವಾಂತಕಃ | 
BWR, ಗರುಡಂ ಪ್ರಾಯಾತ್‌ಪ್ರಾಗ್ಹೋತಿಷಪುರಾನ್ಸೃಪ now 


ಸ ಗಚ್ಛನ್‌ ಗಗನೇ ವಿಷ್ಣುರ್ವಂದಿತುಂ ದೇವಮಾತರಮ್‌ | 
ಜಗಾಮ ತ್ರಿದಶಾವಾಸಂ ಸಹಿತಃ ಸತ್ಯಭಾಮಯಾ Hou 
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'ಸ್ಪರ್ಗದ್ದಾರಂ ಗತೋ AH De ಶಂಖಂ ಮಹಾಸ್ವನಮ್‌ | 
ಉಪಾಜಗ್ಯುಸದಾಕರ್ಣ್ಯ ಸಾರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾ ದಿವೌಕಸಃ 


ಪೂಜಿತಸ್ಸೆಃ ಸುರೈಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಭಕ್ತಿನಮೈರ್ಗತಜ್ಜರೈಃ | 
ಸುರೇಂದ್ರಭವನಂ ದಿವ್ಯಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಮನೋರಮಮ್‌ 


ತತ್ರ ಶಕ್ರಃ ಸಮಂ ಶಚ್ಯಾ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಮ್‌ | 
ರತ್ನೈರಾಭರಣೈರ್ದಿವ್ಯೈರ್ಗಂಧಮಾಲ್ಯೈಶ್ಚಶೋಭನೈಃ 


ತತಃ ಪ್ರಾಯಾತ್ತುರೀಂ ಮಾತುರದಿತ್ಯಾಃ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ | 
ದೃಷ್ಟ್ವೋಪತಸ್ಥೇ ತಂ ದೇವೀ ಪುತ್ರಮಾಯಾಂತಮಚ್ಯುತಮ್‌ 


ವವಂದೇ ತಾಂ ಹರಿಸಂ ಸಾ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಾಮಿನೀ | 


ಸತ್ಯಭಾಮಾತಪಿ ಕೌರವ್ಯ SFO, 3 ಕೃಷ್ಣೇನ ಚೋದಿತಾ | 
ಣ 
ಪಾದಯೋಃ ಕುಂಡಲೇ ತಸ್ಯಾ ನಿಧಾಯ ಪ್ರಣನಾಮ ವೈ 


ಸ್ನುಷಾಮಾಶ್ಚಿಷ್ಯ ಸಂತುಷ್ಟಾಸಾ ಪುನರ್ಲಬ್ದಕುಂಡಲಾ | 
ಆನಂದಬಾಷ್ಟಪ್ರಚುರಾ ಪ್ರಾಹೇದಂ ಕಶ್ಯಪಪ್ರಿಯಾ 


ನ ತೇ ಜರಾ ನ ವೈರೂಪ್ಯಂ ಕಾಂತೇನ ಸಹ ವಿಪ್ರಿಯಮ್‌ I 
ಭೂಯಾತ್ಮಲ್ಯಾಣಿ ಸುವ್ಯಕ್ತಂ ಮತ್ವಸಾದಾತೃದಾಚನ 


ತತೋತನುಜ್ಞಾಪ್ಯ ತಾಂ ದೇವೀಂ ತ್ರಿದಶಾನಪಿ ಕೇಶವಃ | 
ಆರುಹ್ಯ ಪ್ರಯಯೌ ತಾರ್ಕ್ಸಂ ಸಹಿತಃ ಸತ್ಯಭಾಮಯಾ 


ಮಹಾತ್ಮನಾ ಗಗನೇ ದೇವದೇವ 
ಗರುತ್ಛತಾ ನೀಯಮಾನ್‌ ವಿಚಿತ್ರಮ್‌ । 

ಅಪಶ್ಯತಾಂ ನಂದನಂ ಚಾರುಗುಪಂ 
ಶಚೀಭರ್ತುರ್ದಯಿತಂ ಹೃದ್ಯಗಂಧಮ್‌ 


25 


Wau 


Wei 


I ೫ ॥॥ 


Heil 


WS I 


ne ॥ 
W ೧೦ ॥ 


WOO ॥ 


11 ೧೨ ॥ 


26 
ವನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಿವ್ಯಗಂಧಂ ಸುಪುಷ್ಠಂ 
ಕೃಷ್ಣಂ ಸತ್ಯಾ ಪ್ರಾಹ ಪಾಣೌ ಗೃಹೀತ್ವಾ! 
ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಸ್ಥಿನ್‌ ಸಾಧು ಚಿತ್ರಂ ವಿಹರ್ತುಂ 
ಮುಹೂರ್ತಂ ಮೇ ಕಾಮ್ಯತೇ ಕೇಶವೇತಿ 


ಅಥಾವರುಹ್ಯ ಗರುಡಾತಸ್ಯಾ ವಚನಗೌರವಾತ್‌ | 
ಪ್ರವಿವೇಶ ವನಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಪಾಲಿತಂ ಶಕ್ರಕಿಂಕಥೈಃ 
ತತ್ರಾಪಶ್ಯತರೂನ್‌ ದಿವ್ಯಾನ್‌ ಮತಸಾರಂಗನಾದಿತಾನ್‌ | 
ಫಲಭಾರನತಾನ್‌ ಭೂರಿಪ್ರಸೂನರಜಸಾ$ SHIN 


ಚಲತ್ಕಿಸಲಯೋಪೇತಾನ್‌ ವಿಹಂಗದ್ದನಿಶೋಭಿತಾನ್‌ I 
ಕೋ ನಾಮಾಯಂ ತರುರ್ದೇವ ವಿಚಿತ್ರೋ ಭುವನತ್ರಯೇ 


ಸತ್ಯಮೇತಸ್ಯ BER ಕೃತಾರ್ಥಾಃ ಫಲಭಾಗಿನಃ | 
ಪ್ರವಾಲಮೂಲೋ ವಿಪುಲೋ ಜಾತರೂಪಮಹಾತನುಃ 


ಇಂದ್ರನೀಲಚ್ಛದಚ್ಛನ್ನೋ ಲಸದ್ವೈದೂರ್ಯವೇದಿಕಃ | 
ಮಾಣಿಕ್ಯಪುಷ್ಟೋ ವಿವಿಧಮುಕಾಫಲಫಲಾನ್ನಿತಃ 


ಗೋಮೇದಪಕ್ಷಪ್ರಕರೋ ವಜ್ರಕಿಂಜಲ್ಕರಂಜಿತಃ | 
ಸ್ಲುರನ್ಮರಕತಸ್ಥೂಲಶಾಖಾಶತವಿರಾಜಿತಃ 


ತರುರೇಷ ಜಗನ್ನಾಥ ಮನೋ ಮೇ ಹರತೇ ಭೃಶಮ್‌ | 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


Il ೧೩ II 


11 ೧೪ H 
11 ೧೫ II 
11 ೧೭ II 
I ೧೮ 1 
11 ೧೯ 1 


| ೨೦ Il 


ನೇತವ್ಯೋ5ಯಂ ಪುರೀಂ Bee ಯದ್ಯಹಂ ತೇಪ್ರಿಯಾ ಪ್ರಭೋ ೨೧ 


ಛಾಯಾಯಾಮುಪವಿಷ್ಟಾಂ ಮಾಮನ್ಯಪತ್ನ್ಯಸವಾನಘ | 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಂಸ್ಕಂತಿ ದಯಿತಾಂ ಸರ್ವಾಭ್ಯೋ ಮಾಂ ತವಾಚ್ಯುತ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದೇವಕೀಪುತ್ರಃ ಸತ್ಯಯಾ ಪ್ರಿಯಕಾಂತಯಾ | 


ಪ್ರಾಹ ನಾಯಂ ತರುರ್ಭದ್ರೇ ನೇತವ್ಯೋ ನಂದನಾದ್ದನಾತ್‌ 


॥1 ೨೩ ॥ 
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ಪುರಾ ಕ್ಲೀರಾಂಬುಧೇರ್ಜಾತೋ ಮಥ್ಯಮಾನಾತ್ನುರಾಸುರೈಃ | 
ಶಕ್ರಾಯ WS: ಸಕಲೈಃ ಸದಾ ತತ್ಗ್ಲಲಭೋಕ್ಕಭಿಃ NW ೨೪ ॥ 


ತನ್ನಾಹಾರ್ಯಮನಾದೃತ್ಯ ಮಯಾ ಮಿತ್ರಂ ಶತಕ್ರತುಮ್‌ | 
ತರುರತ್ನಂ ಸರೋಜಾಕ್ಸಿ ಧರ್ಮಮೇವಾನುತಿಷ್ಠತಾ Wl 2೫ ॥ 


ನೀಯಮಾನೇ ಚ ವ್ಹಕ್ಷೇಸಸ್ಟಿನ್‌ ಪಾರಿಜಾತೇ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ | 
ಸಂಗ್ರಾಮೋ ಜಾಯತೇ ಘೋರಸ್ವಿದಶೈರ್ಜಯಕಾಂಕ್ಟಿಭಿಃ HW ೨೬ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ದೇವದೇವೇನ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಪುನರ್ಹರಿಮ್‌ ।ಟ 
ಪ್ರಾಹ ಭೀಷಯಸೇ ಕಿಂ ಮಾಂ ವ್ಯಲೀಕೈಃ ಕಂಸಮರ್ದನ ॥ ೨೭ ॥ 


ನಾಭ್ಯನಂದದ್ದುರಾಚಾರಾ ಶಚೀ ಮಾಂ ಗೃಹಮಾಗತಾಮ್‌ | 


ಹೇತುರ್ಹಿ ವಕಸಸ್ನಾಯಂ ಭರ್ತಪ್‌ೌರುಷಗರ್ವಿತಾ \ ॥ ೨೮॥ 
ನೇತವ್ಯಃ ಸರ್ವಥಾ ವಕ್ಷಃ ಪಾರಿಜಾತೋತ ಯಮಚ್ಚುತ | 

ಪ್ರಿಯಾನಹಂ ತವ ಚೇನ್ನಾಥ ನೋ ಚೇದ್ದಿರಮ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ ॥ ೨೯॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ಕ ಸತ್ಯಯಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ತಾನನಾದೃತ್ಯ ರಕ್ಷಕಾನ್‌ | _ 
ಉತ್ಪಾಟ್ಯಾರೋಪಯಾಮಾಸ ಪಾರಿಜಾತಂ ಗರುತ್ಯತಿ Hao 1 
ತತೋ ನಿವಾರಯಾಮಾಸುರ್ಗೋವಿಂದಂ ವನಪಾಲಕಾಃ | 

ಕೇಚಿದ್‌ ದ್ರುತತರಂ ಜಗ್ಗುರ್ದೇವೇಂದ್ರಾಯ ನಿವೇದಿತುಮ್‌ ॥೩೧॥ 
TASA ನ ಹರ್ತವ್ಯಸರುರೇಷೋತಮರಾರ್ಚಿತಃ | 

ಹರಸೇ ಯದಿ ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ಫಲಂ ಸದ್ಯೋತನುಭೋಕ್ಸ್ಯಪಿ | ೩೨ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋಷಿ ನ ಪುರೀಂ ಕೃಷ್ಣ ಸಹಾನೇನ ಮಹೀರುಹಾ | 

ಸದ್ಯಃ ಪಶ್ಯಸಿ ದೇವೇಂದ್ರಂ ಪೃಷ್ಠತಶೋತಭ್ಯುದ್ಯತಾಯುಧಮ್‌ ॥ ೩೩॥ 


2 
ಉಪವಿಷ್ಠಂ ಸಮಂ ಶಚ್ಯಾ ಶಕ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರುವನ್ನಪ 1 ೩೪ ॥ 


28 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ವನರಕ್ಷಕಾ ಊಚುಃ 
ಅವಜ್ಞಾಯಾಖಿಲಾನ್‌ ದೇವಾನಿಂದ್ರಾಣೀಂ ಚ ತ್ವಯಾ ಸಹ | 
bx ad 
ಜಹಾರ ಕೃಷ್ಣದಯಿತಾ ಪಾರಿಜಾತಂ ಮಹಾದ್ರುಮಮ್‌ (1 ೩೫ ॥ 


ಉಕಾನಸ್ಥಾಭಿರ್ಭಶಂ ದೇವ ವಾರಯದ್ದಿರ್ಹರಿಪ್ರಿಯಾ | 
ಉಪಾಲಭ್ಯಾಹರದ್‌ ವೃಕ್ಷಂ ಭರ್ತೃಪೌರುಷಗರ್ವಿತಾ HW ೩೬ I 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


*ತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯಾಪ್ರಿಯಂ ಶಕ್ರೋ ದಂಡಾಹತ ಇವೋರಗಃ | 

ಶಚೀಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಾಂ ನಾಮೃಷ್ಯತತ್ಸರಾಭವಮ್‌ I ೩೭ 1 
ಕನ್ನಾ ಹೋದ್ಯೋಗಮಾಘೋಷ್ಯ ಸನ್ನಿಪಾತೃ ಚ ಸೈನಿಕಾನ್‌ | 

ಏರಾವತಂ ಚತುರ್ದಂತಮಾರುಹ್ಯ ವರವಾರಣಮ್‌ | 

ಗೃಹೀತವಜ್ರಂ ಗಚ್ಛಂತಮನುಜಗ್ಗುರ್ದಿವೌಕಸಃ ೩೯ I 
ನೈಶ್ಚಾನರಸ್ತು ತುರಗಮಾರುಹ್ಯ ದೃಢದಂಶಿತಃ | 

ಘೋರಾಂ ಶತಫ್ಲೀಮಾದಾಯ ಸ್ರುವಪುಚ್ಛಾಂ ಯಯಾ ರಣಮ್‌ ॥೪೦॥ 
moe, How, ಮಹಿಷಂ ದಂಡಮಾದಾಯ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಮೃತ್ಯುಕಾಲಾದಿಭಿರ್ಯಕ್ರೋ ಯುದ್ಧಾರ್ಥೀ ಶಕ್ರಮನ್ನಗಾತ್‌ ॥ ೪೧॥ 
ನಿರ್ಯತಿಶ್ಚ ಮಹಾತೇಜಾ ಘೋರಮಾರುಹ್ಯ ಪೌರುಷಮ್‌ | 

ಅಸಿಹಸ್ರೋ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಯುದ್ಧಾಯ ಪ್ರಯಯ್‌ ನೃಪ ॥ ೪೨ ॥. 


ಮಕರಂ ಭೀಷಣಾಕಾರಮಾರುಹ್ಯ ವರುಣಸ್ತಥನ್‌ | 
ಸಾಶೋದ್ಯತಕರಃ ಪ್ರಾಯಾದ್ಯುದ್ಧಾಯಾನು ಶಚೀಪತಿಮ್‌ I ೪೩ ॥ 


ವಾಯುಃ ಕೃಷ್ಣಮೃಗಾರೂಢೋ ದಂಶಿತಸ್ಫೋಮರಾಯುಧಃ | 
ಕುರೇಶ್ವರಮನುಪ್ರಾಯಾದ್ಯೋದ್ಧುಂ ಚಕ್ರಭ್ಛತಾ ಸಹ He? ॥ 
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ಊಡಢಾಂ ಚತುರ್ಭಿಃ ಪುರುಷೈಃ ಶಿಬಿಕಾಂ ನರವಾಹನಃ | 
ಯೋದುಕಾಮಸ ರನ್‌ ಪ್ರಾಯಾದ್ವಿಷ್ಟುನಾ ಮುದರಾಯುಧಃ N ೪೫ ॥ 
Q ಎನ 2 fo) ಗಿ 


ಈಶಾನೋ ವೃಷಭಂ ತುಂಗಮಾರುಹ್ಯ ಶಿತಶೂಲಭ್ಯತ್‌ | 


ವಾಸವೇನ ಸಮಂ ಪ್ರಾಯಾದ್ಧೂತಕೋಟಿಸಮನ್ನಿತಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಭೇರೀಶಂಖಮೃದಂಗೈಶ್ಚ ಪಣವಾನಕಗೊೋಮುಖ್ಯೆ: | 
ಸುವರ್ಣಸುಷಿರೈರ್ದಿವೈ 3 ಕಾಂಸ್ಕತಾಲೈಶ್ಚ ಭೂರಿಭಿಃ Weve il 


ರಥನೇಮಿನಿನಾದೈಶ್ಚ ಹಯಾನಾಂ ಖುರನಿಸ್ಟನೈಃ | 


ಕ್ಲೇಲಿತಾಸ್ಲೋಟಿತೈರ್ಫೋೈಃ ಸಂಗ್ರಾಮಾಹ್ವಾನಗರ್ಜನೈಃ neon 
ತಿಷ್ಕತಿಷ್ಠೇತಿ ಮಾ ಯಾಹಿ ಕ್ವ ಯಾಸೀತಿ ಪುನಃಪುನಃ | 

ಃ ಸುರಗಣ್ಣೆಃ ಶತಶೋ5 ಥ ಸಹಸ್ರಶಃ Ive 1 
ಕಂಪಯದ್ಭಿಶ್ಚ ಶಸ್ಟೌಫೈಃ ಪ್ರೇಷಯದ್ಬಿಶ್ಚವಾಹನಮ್‌ | 

ಪುರೋತಹಮಿತಿ ಗಚ್ಛದ್ದಿಃ ಶತಶೋತಥ ಸಹಸ್ರಶಃ I ೫೦ ॥ 


ಘೋರೈರ್ಜ್ಯಾಘಾತನಿರ್ಫೊೋಷೈಃ ಸಿಂಹನಾದೈಶ್ಚ ಭೂರಿಭಿಃ । 
ಅಭಿದುದ್ರುವುರುದ್‌ವೃತ್ತಾಃ ಸಿಂಹಂ ಗೋಮಾಯವೋ ಯಥಾ ॥ BO N 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ಪಂಚಷಷ್ಠಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಸುರಾನಭಿದ್ರುತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾಸತ್ಕಾಮಾಹ ಜಗತ್ತತಿಃ | 
ಇಮೇ ಪ್ರಾಹುಣಿಕಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಪಾಸವ ವೃಂದಾರಕಾ ಇತಿ 1೧॥ 
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ತಥಾ ಬ್ರುವಾಣೇ ದೇವೇಶೇ ಪ್ರೇಷಿತಾ ದೇವಸೆನಿಕಾಃ | 

ನದಂತೋ ಮುಮುಚುಃ ಕೃಷ್ಣೇ ಶರವೃಷ್ಟಿಂ ಕುರೂದ್ವಹ HOt 
ತತಃ ಶಾರ್ಜ್ಣಂ ಸಮಾದಾಯ ಸತ್ಯಾ ವ್ಯಸನವಿಕ್ಸವಾ | 

ಮುಕಾಂಶ್ಲಿಚ್ಛೀದ ಬಾಣಾೌಫೈಸ್ಟಾನ್‌ ಶರಾನ್‌ ದೇವಸ್ಥೆನಿಕೈಃ nou 
ತತೋ ವೈಶ್ರವಣಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಹುಭಿರ್ಗುಹ್ಯಕೈರ್ವೃತಃ | 
ವಿಸ್ಥಾರಯಂಸ್ತಾಲಮಾತ್ರಂ ಕಾರ್ಮುಕಂ ಕನಕಾಟವಿ ne? I 


ಸ್ವರ್ಣಪುಂಖಾನ್‌ ಶರಾನ್‌ ಮುಂಚನ್‌ ಸಿಂಹವದ್‌ ವ್ಯನದನ್‌ ಮುಹುಃ । 
ಅಭಿದುದ್ರಾವ ಸಮರೇ ತಿಷ್ಠ SACS ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೫॥ 


ತೈಃ ಪಂಚಭಿಃ pick ಸತ್ಯಾ ನಿಶಿತೈರ್ಮರ್ಮಭೇದಿಭಿಃ I 


ಅರ್ಪಯಾಮಾಸ ವೇಗೇನ ವಿಶಾಲೇ ಜಠರೇ ನಪ Hei 


ಸೋತತಿವಿದ್ದೋ ರಣೇ ಬಾಣೈಸ್ವಿವಿರ್ಭಲ್ಲೈರ್ಹರಿಪ್ರಿಯಾಮ್‌ | 
ಅಯೋಧಯದ್ದನಪತಿಃ ಸಿಂಹನಾದಂ ವ್ಯನೀನದತ್‌ wou 


ತಾನಪ್ರಾಪಾನರ್ಧಚಂದ್ವೈಸ್ತಿಭಿಶ್ಲಿಚ್ಛೇದ ಸಾ ಶರೈಃ | 

ಭೂಯೋತಷ್ಠಭಿಃ ಶರೈರ್ದೇವೀ ವತ್ತದಂತೈರ್ಮನೋಜವೈಃ 1 ೮॥ 
ವಿವ್ಯಾಧ ಗುಹ್ಯಕಪತೇರ್ಲಲಾಟೇ ಕುರುಪುಂಗವ | 

ಪೀಡಿತಸ್ಪೈರ್ಭ್ಯಶಂ ಬಾಣೈಃ ಪೌಲಸ್ತ್ಯಃ ಕ್ರೋಧವಿಹ್ನಲಃ We tl 
ಸಂದಧೇ ನಿಶಿತಾನ್‌ ಬಾಣಾನೇಕವಿಂಶತಿಸಂಯುಗೇ | 

ತಾನಂತರೇ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಸಾಯಕೈಃ ಸಪುಭಿರ್ನ್ವಪ Il ೧೦ ॥ 
ಚಿಚ್ಛೇದ ನಿಮಿಷಾರ್ಧೇನ ತ್ರಿದೈಕ್ಕಕಂ ಹರಿಪ್ರಿಯಾ | ž 
ಸತ್ಯಭಾಮಾ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ DOT A, ಮಹದ್ದನುಃ 1 ೧೧ 1 


ಅರ್ಧಚಂದ್ರೇಣ ಚಿಚ್ಛೇದ ಮುಷ್ಟಿದೇಶೇ ದ್ವಿಧಾ ನೃಪ । 
ತತೋತನ್ಯಚ್ಛಾಪಮಾದಾಯ ಸಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಧನೇಶ್ವರಃ Il ೧೨ ॥ 
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ವವರ್ಷ ಶರಜಾಲಾನಿ ಕ್ರೋಧಾತ್‌ಸರ್ಪ ಇವ ಶ್ವಸನ್‌ | 
ಸರ್ವಾಂಸಾನ್‌ ಸಾಯಕಾನ್‌ ಸಂಖೇ ಶರೈಃ ಸನ್ನತಪರ್ವಭಿಃ I ೧೩ ॥ 


ಚಿಚ್ಛೇದ ಲೀಲಯಾ ದೇವೀ ತದದ್ದುತಮಿವಾಭವತ್‌ l 
ತತಃ BRL ವೈಶ್ರವಣಃ ಸತ್ಯಭಾಮಾಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಚ || ೧೪ ॥ 


ಪ್ರಾಹ ಪಶ್ಯ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾಮದ್ಯ ಮಮ ಪೌರುಷಮ್‌ | 
ಇತ್ಯುಕ್ಸ್ವಾಶಾಲಮಾತ್ರೇ ತು ಚಾಪೇ ಗುಹ್ಯಕಸತ್ತಮಃ u ೧೫ ॥ 


ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಮಾರ್ಷ್ಟುಕಾಮಃ ಪರಾಭವಮ್‌ | 
ಸಂದಧೇ ಸೂದಿತುಂ ದೇವೀಮರ್ಧಚಂದ್ರಂ ಶರೋತಮಮ್‌ ॥ ೧೬॥ 


ತದವೇತ್ಯ ಮನಸಸ್ಯ ಕ್ಲುರಪ್ರೇಣ ಹರಿಪ್ರಿಯಾ | | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಕಾರ್ಮುಕಂ ತಸ್ಯ ಮುಷ್ಟಿದೇಶೇ Hood NORI 


ತತೋ ಮುದ್ಧರಮಾದಾಯ ಘೋರಂ ದಾನವಭೀಷಣಮ್‌ | 
ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ಶತಗುಣಂ ದೇವೈೈ ಚಿಕ್ಷೇಪ ವಿತಹಃ HOS ॥ 


ತಂ ಮುದ್ಧರಂ ಮಹಾಘೋರಮಾಯಾಂತಂ ಕುರುಪುಂಗವ | 
ವಾಮೇನ ಪಾಣಿನಾ ಕೃಷ್ಣೋ ಜಗ್ರಾಹೋಚ್ಚೈರ್ಜಹಾಸ ಚ HOF I 


ತತೋ ನಿವೃತ್ತಸಂಗ್ರಾಮೋ ವಿದುದ್ರಾವ ಧನೇಶ್ನರಃ | 
ಶಶಂಸ ದೇವೀಂ BAS. ಸಮಾಶ್ಚಿಷ್ಯಾಭಿಪೂಜಯನ್‌ il ೨೦ I 


ಪಲಾಯಿತೇ ಧನಪತೌ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಕಂಸವೈರಿಣಾ | 
ವರುಣೋತಭ್ಯದ್ರವತ್‌ ಕೃಷ್ಣಂ ಪಾಶಮುದ್ಯಮ್ಯ ಸಂಯುಗೇ 1 ೨೧॥ 


wer 


ತಮಾಯಾಂತಮಭಿಪ್ರೇಕ್ಟ್ಯ TSO, Ke ಮಕರವಾಹನಮ್‌ | 
ಅಭ್ಯದ್ರವನ್‌ ಮಹಾಸತ್ತ್ಯ] ಶಾರ್ದೂಲ ಇವ ಗೋವೃಷಮ್‌ ॥ ೨೨॥ 


“Ss 


ತಯೋಃ ಸಮಭವದ್‌ ಯುದ್ಧಂ ಘೋರಂ ತಾಕ್ಷ ೯ ಜಲೇಶಯೋಃ | 
ಯಥಾ ದೇವಾಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ಬಲಿವಾಸವಯೋರಿವ | ೨೩ ॥ 
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ತತ್ರ ಕಾಶ್ಯಪಪುತ್ರಸ್ಯ ಕಂಠೇ ಪಾಶಂ ಜಲೇಶ್ಚರಃ | 


ಕ್ರುದ್ಧಶ್ವಕರ್ಷ ವಿನ್ಯಸ್ಯ ಸಿಂಹಃ ಸಿಂಹಮಿವೌಜಸಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ಎಚ 3 
ತಂಪ ಕೋಟ್ಯಾ ಗರುಡಃ ಸಮುದ ತ್ತ ಜಲೇಶರಮ್‌ | 
ಎಲಲಿ ವ 


Wo, ೦ ಗಹೀತಾ ಮಕರಂ ಚಿಕೇಪ ವರುಣಾಲಯೇ Il ೨೫ Il 
ಬಳೆ ಲ 3 ow 


ಕೃಚ್ಛ್ರಾದ್‌ಗೃಹೀತಪಾಶಸ್ತು ವರುಣೋ ಗತವಾಹನಃ | 

ಪದಾತಿರೇವ ಸಂಗ್ರಾಮಾದ್ವಿದುದ್ರಾವ ಯಥಾಗತಮ್‌ || ೨೬ `' 
ತಥಾ ಗತೇ ವಾರ್ಧಿಪತೌ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವಾಯುಪಾವಕ್‌ | 
ಸಮಮೇವಾಭ್ಯವರ್ತೆೇತಾಂ ಗೋವಿಂದಂ ಕುರುಸತಮ ॥ ೨೭ 


ಪಾವಕಃ ಪಂಚಭಿರ್ಬಾಣೈರ್ಮಾರುತಶ್ಚ ತಥಾ ತ್ರಿಭಿಃ | 
ಅಯೋಧಯದ ಷೀಕೇಶಂ ತದದುತಮಿವಾಭವತ್‌ ೨೮ 


ತತಃ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಗೋವಿಂದೋ ಬಾಣೇನೈಕೇನ ಪಾವಕಮ್‌ । 
ವಿವ್ಯಾಧ ROWS oS ಸಮೀರಣಮರಿಂದಮಃ HW OF ॥ 


ಏಕೇನಾಗ್ಗಿಃ ಕ್ದುರಪ್ರೇಣ ಗಾಢಂ ವಕ್ಚಸಿ ತಾಡಿತಃ | 
ತಮಸಾಧಾರಣಂ ಮತ್ತಾ ವಿದುದ್ರಾವ ರಣಾದ್‌ದ್ರುತಮ್‌ Il ೩೦ ॥ 


ದೃಷ್ಟಾಸಮೀರಣೋ ಯುದ್ದಾದಪಯಾತಂ ಹುತಾಶನಮ್‌ | 
ಸಾಯಕಾಚಿತಸರ್ವಾಂಗಮಾತ್ಮಾನಂ ಚಾತಿವಿಹ್ಹಲಃ 1 ೩೧॥ 
ವಿದಿತ್ವಾ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಂ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಪ್ರತ್ಯುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ I 

ನ್ಯವರ್ತತ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಾಣತ್ರಾಣಪರಾಯಣಃ Hal H 
ತತೋ ಮಹಿಷಮಾರುಹ್ಯ ದಂಡಮುದ್ಯಮ್ಯ ಭಾಸ್ವರಮ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣಮಭ್ಯದ್ರವದ್‌ ಯುದ್ಧೇ ಯಮಃ ಕ್ರೋಧಾರುಣೇಕ್ಷಣಃ 1 ೩೩ Il 


ತಮುದ್ಯತಮಹಾದಂಡಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಮಲಲೋಚನಃ | 
ಗದಾಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ತದ್ದಸಾತ್‌ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ 11 ೩೪ I 
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ಗದಯಾ ತಾಡಿತೇ ದಂಡೇ ತ್ರಸಹಸ ಪರೇತರಾಟ್‌ ॥ 
ವಿದುದ್ರಾವ ಪರಾವೃತ್ಯ ಮಹಿಷೇಣ ಕುರೂದ್ವಹ ESI 


ವೈವಸ್ಥತಂ ಗತಂ ದೃಷ್ಟಾ ae ನಿರ್ಯತಿರ್ಭಯವಿಹ್ವಲಃ | 
ನಾಭ್ಯವರ್ತತ ಗೋವಿಂದಂ ಯೋದ್ದುಂ ವಿದಿತತದ್ಬಲಃ I A೬ 1 


ಶಂಕರಸ್ತು ಮಹಾತೇಜಾಸ್ವಿಶೂಲೀ ವೃಷವಾಹನಃ | 
ಅನೇಕಭೂತಸಂಘಾತ್ಯೆಃ ಕೃಷ್ಣಮಭ್ಯದ್ರವದ್‌ ರಣೇ HH ೩೭ 1 


ತಾವುಭೌ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತೌ ಬಲಿನೌ ವೀರ್ಯಶಾಲಿನ್‌ | 
ಚಕ್ರಾತೇ ಕದನಂ ಘೋರಂ ಪರಸ್ಪರಜಯೈಷಿಣ್‌ 1 ೩೮ ॥ 


ಈಶಾನೋ ದಶಭಿರ್ಬಾಣೈೆಃ ಕೃಷ್ಣಂ Bos, ೫೯೦ ಚ ಪಂಚಭಿಃ | 
ವಿವ್ಯಾಧ ಸಮರೇ ರಾಜನ್‌ ತಿಪ್ಕತಿಷ್ಠೇತಿ ಚಾವದತ್‌ 11೩೯ ॥ 


ತತಃ muro ಸಮಾದಾಯ ಕೃಷ್ಣಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ | 


ತ್ರಿಂಶದ್ಧಿರ್ಯುಗಪದ್ಬಾಣೈರ್ವಿವ್ಯಾಧ ವೃಷವಾಹನಮ್‌ Wl ೪೦ | 
` ಗರುಡಃ ಪನ್ನಗರಿಪುಃ ಪದ್ಬಾ ೦ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಸಂಯುಗೇ | 

ಪಕ್ಷಾಭ್ಯಾಂ ಚಂಚುಕೋಟ್ಕಾ ಚ ಮರ್ದಯಾಮಾಸ ತಂ ವೃಷಮ್‌ ॥ ೪೧ 
ಭೂಯೋನಪಿ ಕೃಷ್ಣೋ ನಾರಾಚೈಃ: ಪಂಚಾಶತ್ವಮಿತೈರ್ನಪ | 
ಯೋಧಯಾಮಾಸ ಸಮರೇ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರಮ್‌ Il ೪೨ ॥ 


ತತಸ್ವಿಶೂಲಮಾವಿಧ್ಯ ನಿಶಿತಂ ಘೋರದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ದಾಸುದೇವಾಯ ಕುಪಿತೋ ಧೂರ್ಜಟಿರ್ನಪ 1 ೪೩॥ 


ದೃಷ್ಟಾ ತ್ರಿಶೂಲಮಾಯಾಂತಂ ಕೇಶವನ ನಿವಾರಿತುಮ್‌ | 
ಗದಾಂ ಕೌಮೋದಕೀಂ ಗುರ್ವೀಂ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ದೈತ್ಯಮರ್ದನೀಮ್‌ ೪೪ 


ತೇ ವೈ ಕೌಮೋದಕೀಶೂಲೇ ಕೃತ್ವಾ ನಭಸಿ ಸಂಗರಮ್‌ | 
ಜ್ವಲಮಾನೇ ಮಹಾಘೋರೇ ಪೇತತುಃ ಸಮಮಂಬುಧೌ 1 ೪೫ nu 
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ನಿಪಾತ್ಯಾಬ್ಸ್‌ ತ್ರಿಶೂಲಂ ತದ್ಗದಾ ಕೌಮೋದಕೀ ಪುನಃ | 
ಆಸಸಾದ ಕರಂ ವಿಷ್ಣೋಸ್ಟಿಶೂಲಮಪಿ ಶೂಲಿನಃ HW ೪೬ i 


ತತ ಉದ್ಯಮ್ಯ ನಿಶಿತಂ ಖಡ್ಗಂ ಪನ್ನಗಭೂಷಣಃ | 
ಕೃಷ್ಣಮಭ್ಯದ್ರವತ್‌ ಸಂಖೇ ಪಾರ್ಷಿಭ್ಯಾಂ ಚೋದಯನ್‌ ವೃಷಮ್‌ ॥೪೭॥ 


ತೂರ್ಣಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ವಿಷಾಣೇ ತಸ್ಯ ನಂದಿನಃ | 
ಸಶೂಲಪಾಣಿಂ ಚಿಕ್ಷೇಪ ವೈನತೇಯೋ ಧನುಃಶತಮ್‌ 11 ೪೮ r 


ತತೋ ವಿಸೃಜ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ತ್ರಿಶೂಲೀ ವೃಷವಾಹನಃ | 
ಪ್ರಮಥ್ಛೆಃ ಸಹಿತಃ ಪ್ರಾಯಾತ್‌ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಥಾಗತಮ್‌ 1೪೯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತತಃ ಸ್ವಯಂ ದೇವಪತಿಸ್ತುಂಗಮಾರುಹ್ಯ ವಾರಣಮ್‌ | 
ಕಿರೀಟೀ ಬದ್ಧತೂಣೀರಃ ಪ್ರಗೃಹೀತಶರಾಸನಃ HOU 


ಅಭ್ಯದ್ರವದ್ರಣೇ ಕೃಷ್ಣಂ ಗಜಃ ಕೇಸರಿಣಂ ಯಥಾ | 


ಪಾರಿಜಾತಕ್ಕತೇ ರಾಜನ್‌ ಪೌಲೋಮ್ಯಾ ವಚನಂ ಸ್ಮರನ್‌ I 21 
ತಮಾಯಾಂತಮಭಿಪ್ರೇಕ್ಟ r ಹರಿಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ | 
ಶಂಖಂ ದದೌ ಮಹಾನಾದಂ ದಿಶಃ ಸಮಭಿಪೂರಯನ್‌ 11 ೩ ॥ 


ತಮಭಿದ್ರುತ್ಯ ದೇವೇಂದ್ರೋ ಮಹದ್ವಿಸ್ಥಾರಯನ್‌ ಧನುಃ | 
ಕುರಪ್ರೇಣ ಸುತೀಕ್ಷ್ಷೇನ THO ವಿವ್ಯಾಧ Donde I ೪ i 
oo ಉಣ ಲಣ 3 
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BONE Be ಕ್ಲುರಪ್ರೇಣ ದೇವರಾಜೇನ DFA 1 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಸಾಧು ಶಕ್ರೋಶಸಿ ಯುಕಂ ತ ಇತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ W ೫ ॥ 


ಭೂಯೋಜಪಜಪಿ ಬಾಣಾನ್‌ ದಶ ದೇವರಾಜಃ 
ಸಂಧಾಯ ಚಾಪೇ ಭುಜಗೇಂದ್ರಕಲ್ಲೇ | 
ಆಕರ್ಣಪೂರ್ಣಂ DOTA, ಕೃಷ್ಣೇ 
ಮುಮೋಚ ಚಕ್ರೇ ಸ ಹ ಸಿಂಹನಾದಮ್‌ neu 


ii 


ತಾನಂತರೇ ಕಂಸರಿಪುರ್ಮಹಾತ್ಮಾ 

ಛಿತಾ > BREN ಶರೇಣ ಬಾಣಾನ್‌ | 
ವಿವ್ಯಾಧ ಬಾಣೈರ್ದಶಭಿಃ MSs 

ಪುರಂದರಂ ಭಾರತ ಲೀಲಯೈವ Hau 
ತೇ ಶರಾ ದೇವರಾಜಸ್ಯ ಗಾತ್ರಂ ನಿರ್ಭಿದ ಸಾವತಿ । S 
ಶೋಣಿತಾಕ್ತಾಃ ಪ್ರದ್ಧಶ್ಯಂತೇ ಭೂಯೋ ವೇಗೇನ ನಿರ್ಗತಾಃ AIG 


ಪುನಶ್ಚ ಶಕ್ರ: ಕೋದಂಡೇ ಶರಾನ್‌ ಸಂಧಾಯ ಷೋಡಶ | 


ಮುಮೋಚಾಕೃಷ್ಯ ಗೋವಿಂದಸಾಂಶ್ಠಕರ್ತ ಶಠೈಸ್ತಿಭಿಃ We i 
ಭೂಯೋಸಪಿ ಬಾಣೈಸ್ಟಿಂಶದ್ಧಿಃ ಸುರರಾಜಾನಮಾಹವೇ | 
ಆಯೋಧಯದ್ಧರಿಸ್ಟೇ ಚ ಮಮಜ್ಜು ಶಕ್ರವಕ್ಸಸಿ WOO I 


ತತಶ್ಚುಕೋಪ ದೇವೇಂದ್ರೋ ದಂಡಾಹತ ಇವೋರಗಃ | 
ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತೋತ್ರೇಣ ತಾರ್ಕ್ವಂ ಪ್ರತಿ ಮಹಾಗಜಮ್‌ ॥ ೧೧॥ 
ಸ ಗಜಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗರುಡಂ ಪಾಕಶಾಸನಚೋದಿತಃ | 
ಚತುರ್ಭರ್ಥಟಯಾಮಾಸ ದಂತೈರ್ಬಾಹುಯುಗಾಂತರೇ I ೧೨ ॥ 
ತತಸ್ತುಂಡೇನ ಗರುಡ: ಪಕ್ಷಾಭ್ಯಾಂ ಚ ತಥಾ ನಖೈಃ I 

ಅರ್ದಯಾಮಾಸ ಕೌರವ್ಯ ಗಜಮೈರಾವತಾಹ್ವಯಮ್‌ W ೧೩ ॥ 
ಶಕ್ರಸ್ತು ವಜ್ರಮುದ್ಯಮ್ಯ ಘೋರಂ ದಾನವಭೀಷಣಮ್‌ | 

ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಜಹಾರ ವೃಷಾಕಪಿಮ್‌ ॥ ೧೪ 1 
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ತಮಾಗತಂ ಮಧುರಿಪುರ್ವಜ್ರಂ ದುಶ್ಚ ಕವನಾಯುಧಮ್‌ | 
ವಾಮೇನ ಪಾಣಿನಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಜಗ್ರಾಹ ಪ್ರಜಹಾಸ ಚ I ೧೫ 1 


ನಿರಾಯುಧಃ ಸುರಪತಿರ್ಗರುಡಾರ್ದಿತವಾಹನಃ । 
ವ್ಯಾವರ್ತತ ರಣಾದ್ರಾಜನ್‌ ವ್ರೀಡಾವನತಕಂಧರಃ 1 ೧೬ ॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟಾ > JBABOBOO ಪಲಾಯನಪರಾಯಣಮ್‌ | 
ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಸುರಪತಿಂ ಪ್ರಹಸಂತೀದಮಬ್ರವೀತ್‌ Woe 


ಸತ್ಯಭಾಮೋವಾಚ 
ಏಹಿ ಶಕ್ರ ನಿವರ್ತಸ್ವ ಮಾ ಯಾಹಿ ಕುಲಿಶಾಯುಧ | 
ಪಲಾಯನಮಯುಕಂ ಹಿ ಪೌಲೋಮ್ಯಾ ವಲ್ಲಭಸ್ಯ ತೇ I ೧೮ 


ಐಶ್ಚರ್ಯಮತ್ತಾ ಪೌಲೋಮೀ ಭರ್ತೃಪ್‌ೌರುಷಗರ್ವಿತಾ | 
ಅವಮಂಸ್ಯತಿ ಸದ್ಯಸ್ತ್ವಾಂ ಭಾರ್ಯಾ ರಣಪರಾಜಿತಮ್‌ ॥ ೧೯ H 


ago ದೇವ್ಯಾ ಗಿರಂ ಶಕ್ರಃ ಸೋಪಾಲಂಭಮುದೀರಿತಾಮ್‌ | 
ನಿಶಮ್ಯಾಭಿಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ದೇವೀಂ ಶುಚಿಸ್ಥಿತಾಮ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ 
ಯೇನಾಮರಾಸುರಮಹೋರಗಯಕ್ಸಸಿದ್ದ 

ಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಪಿಶಾಚನಿಶಾಚರಾದ್ಯಾಃ | 

ಸೃಷ್ಟಾಸ್ತಿರೋಕಗುರುಣಾ ರಣಮೂರ್ಧಿ ತೇನ 


೪೪ 


ಕೋ ವಾ ನ ಯಾತಿ ಪರಿಭೂತಿಮಲಂ ವಿರುಧ್ಧ ' HW 20 ॥ 


ವತ್ತೋ ಯಥಾ ತನುಬಲಃ ಸಕ್ಕದೇತ್ಯ ಮಾತು- 
ರೂಧಸ್ಯಪಾನಸಮಯೇ ಕುರುತೇ ವಿರೋಧಮ್‌ । 
ತದ್ದದ್ದಯಂ ಚ ನಿಜಶೈಶವಮಪ್ರಮೇಯೇ 
ನಾಥೇ ವಿರುಧ್ಯ ಪಿಶಿತಾಶನಿ ದರ್ಶಯಾಮಃ ॥| ೨೨ 1 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಸತ್ರಾಜಿತಃ ಪುತ್ರೀಮುಕ್ತ್ವಾ ಭಾರತಸತ್ತಮ | 
ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಹ ವಾಸುದೇವಂ ಪುರಂದರಃ HW ೨೩ 1 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ 
ನಮಸೇ ದೇವದೇವೇಶ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸ ಮಾಧವ | 
ಕಮಸ್ತ ಮತ್ಸತಂ ವಿಶ್ವಮಪರಾಧಂ ಜಗತತೇ I ೨೪ ॥ 
ಬ್‌ ಳು ವ 


ನ ಮಾಂ ತ್ವದೇಕಶರಣಂ ಶರಣಾಗತವತ್ತಲ | 
ಭೂರಿ ಬಾಲಿಶಮಕ್ಟಾಂತಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತುಂ ತ್ರಮರ್ಹಸಿ ೨೫ ॥ 


ಐರಾವತಶ್ಚ ಕುಲಿಶಂ ಪಾರಿಜಾತಶ್ಚ ಪಾದಪಃ | 
ದೇವರಾಜ್ಯಂ ಚ ಭಗವನ್ನಿಯಂ ಚಾಪ್ಯಮರಾವತೀ 11 ೨೬ ॥ 


ತ್ವದಧೀನಮಿದಂ ವಿಶ್ವಮಹಮಾಜ್ಞಾಕ್ಚರಸ್ತವ | 
ಅತ್ರ ಯದ್ರೋಚತೇ ನೇತುಂ ನೀಯತಾಂ ತದ್ಯಥೇಚ್ಛಯಾ WW ೨೭ ॥ 


ಕಿಂತು ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಗೋವಿಂದ ಮೂಲಂ ತ್ವಯಿ ವಿರುಧ್ಯತಃ I 
ರಮಸೇ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಭಗವಂಸ್ಕೃಮನನ್ಯಧೀಃ i ೨೮ Il 


ತತ್ರ ನೀತೇ ಪಾರಿಜಾತೇ ಭವತಾ ಕಲ್ಪಪಾದಪೇ | 
ತೇನ ಸಾ ಜಾಯತೇ ಸರ್ಗಾನ್ನಿರ್ವಿಶೇಷಾ ವಸುಂಧರಾ Il ೨೯ 1 


ತೇನಾಹಂ ಯದುಶಾರ್ದೂಲ ವಿರೋಧಂ ಕ್ಛತವಾಂಸ್ಕ್ಮಯಿ | 
ತತ್‌ ಕ್ದಂತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ದೇವ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಂ ವಿಜಾನತಾ ॥ ೩೦ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದೇವರಾಜೇನ ದೇವದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ಪುರಂದರಂ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಹಸಿತಾನನಃ W ೩೧ i 
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ಪ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 

ಅಪರಾಧಸ್ವ್ವಯಾ ಶಕ್ರ ನ ಶಶ್ಚಿದಪಿ ಚೇಷ್ಠಿತಃ | 

ಯತ್ಕೃತಂ ತನ್ಮಯೈವಾಗಸ್ತ್ವ್ಯಭೇದಾದಾವಯೋಃ ಪರಮ್‌ I ೩೨ ॥ 

ಯತ್ತ್ವಯಾನದ್ಯ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಚೇಷ್ಠಿತಂ ಸಾಧ ಸಾಧು ವಾ। 

ಮಯೈವ ತತ್ಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ I ೩೩ I 

ಪಾರಿಜಾತಸರುತ್ರೇಷ್ಠೋ ಮಯ್ಯಾರೂಢೇ ತರುರ್ದಿವಮ್‌ | 

ಮನ್ನಿದೇಶಾತಹಸ್ರಾಕ್ಸ ಸ್ವಯಮೇಷ್ಕತಿ ನಂದನಮ್‌ | ೩೪ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವಾಸುದೇವೇನ ದೇವರಾಜಃ ಕುರೂದ್ವಹ | 

ಗೋವಿಂದಂ ಸತ್ರ ಶಭಾಮಾಂ ಚ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಗರುಡಂ ತಥಾ I ೩೫: 


ಹುಚು ಮೇ ರಕ್ಷಿತವ್ಯಸೇ ಶ್ಯಾಲೋ ಬೀಭತುರಿತ್ಯಪಿ | 


ಸಾರ್ಧಂ ಸಕಲದಿಕ್ಟಾಲೈರ್ಲಬ್ಬವಜ್ರಃ ಪುರಂ ಯಯ್‌ | 
ಪುರಂದರಂ ಸದಿಕ್ಲಾಲಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ಯದುನಂದನಃ 1 ೩೭ ॥ 


ಗರುಡಂ ಪ್ರಾಹ ಕೌರವ್ಯ ಯಾಸ್ಕಾಮೋ ದ್ವಾರಕಾಮಿತಿ | 
ಗೋವಿಂದಂ ಸತ್ಯಭಾಮಾಂ ಚ ಪಾರಿಜಾತಂ ಚ ಪಾದಪಮ್‌ 1 ೩೮ H 


ಗರುಡಃ ಪನ್ನಗರಿಪುರ್ಲೀಲಯೈವ ವಹನ್‌ ಯಯೌ | 
ಸಂಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ದ್ವಾರತೋರಣಭೂಷಿತಾಮ್‌ I ೩೯ ॥ 


ಪತಾಕಾಮಾಲಿನೀಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಸಿಕಸಂಮೃಷ್ಠಭೂತಲಾಮ್‌ | 
ಊಢೋಪಾಯನತಾಂಬೂಲಸ್ರ ಗ್ಲಂಧಕಲತಾಕೃತ್ಸೆಃ u ೪೦ I 
MBAS, ರ್ಯದುಶ್ರೆ ಷ್ಕೈ ಃ ಪೂಜಿತಶ್ಚಾಭಿವಂದಿತಃ | 
ತೂರ್ಯಮಂಗಲನಿಘೋಷೈರ್ವೇದಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿಸೆ: 11 ೪೧ ॥ 


ಪ್ರವಿವೇಶ ಸಭಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಸುಧರ್ಮಾಂ ವೃದ್ಧನೇವಿತಾಮ್‌ | 
ಆಹುಕಂ ವಸುದೇವಂ ಚ ಬಲಭದ್ರಂ ತಥಾ5ಗ್ರಜಮ್‌ 1 ೪೨ ॥ 
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ಅಭಿವಾದ್ಯ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಪೂಜಿತಸೈರ್ಯಥೋಚಿತಮ್‌ | 
ಉಪವಿಷ್ಟು ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಕಾಂಚನೇ ಪರಮಾಸನೇ u ೪೩ N 


ರರಾಜ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ಬೃಹಸ್ಪತಿಪುರೋಗಮೈ: | 
ಲೋಕಪಾಲೈರುಪಾಸೀನೈರ್ದಿವಿ ವಜ್ರಧರೋ ಯಥಾ Oe? ॥ 


ಪ್ರಾಂಗಣೇ ಸತ್ಯಭಾಮಾಯಾಃ ಪಾರಿಜಾತಂ ಮಹಾದ್ರುಮಮ್‌ | 
ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಗೋವಿಂದಃ ಸರ್ವತೋ ಮಣಿಕುಟ್ಟಿಮೇ I ೪೫ ॥ 


ಆಯಾಂತಂ ದೇವಕೀಪುತ್ರಂ ಯೋಷಿತಾರ್ಥೇನ ಭೂರಿಣಾ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ದ್ರಷ್ಟುಮುಪಾಜಗ್ಗುಃ ಸಕಲಾ ಯಾದವಸ್ತಿಯಃ 1 ೪೬॥ 


ಆಜಗ್ಗು; ಕೇಶವಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಜಿತಶತ್ರುಮನಾಮಯಮ್‌ DEAT 


ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾತರೋ ವಿಷ್ಣುರ್ದೇವಕ್ಕಾ ಸಹ ಸಂಗತಾಃ | 

ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಣಾಮಮಾಶೀರ್ಭಿಸಾಶ್ಚ ತಂ ಪ್ರತ್ಯಪೂಜಯನ್‌ 1 ೪೮ ॥ 
ರುಕ್ಕಿಣ್ಯಾದ್ಯಾಸಥಾ ಸಪ್ತ ಮಹಿಷ್ಯಃ ಕೃಷ್ಣವಲ್ಲಭಾಃ | 
ಪ್ರಣೇಮುರ್ದೇವಮಭ್ಯೇತ್ಯ ದಿವ್ಯರೂಪಾಃ ಸ್ವಲಂಕ್ಛತಾಃ Nee Il 


ರೇವತೀ ರಾಮದಯಿತಾ ತ್ರಿವಕ್ರಾ ಚ ಯಶಸ್ವಿನೀ | 
ಏಕಾನಂಗಾ ಚ ತನ್ಮಂಗೀ ಚಿತ್ರಾ ಚ ವರವರ್ಣಿನೀ 1 ೫೦ ॥ 


ಅನ್ಯಾಶ್ವ ಕುರುಶಾರ್ದೂಲ ಭೋಜವೃಷ್ಣ್ಯಂಧಕಸ್ತಿಯಃ | 
ಆನೀತಪ್ರಮದಾಸಾರ್ಥಂ ಜಿತಶತ್ರುಮನಾಮಯಮ್‌ n ೫೧॥ 


ಗೋವಿಂದಂ ಸತ್ಯಭಾಮಾಂ ಚಾಪ್ಯಾನೀತಮಮರದ್ರುಮಮ್‌ | 
ಪ್ರೀತ್ಯುತ್ಫುಲ್ಲಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ಕೌತುಕಾದ್‌ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಯಯುಃ ॥ ೫೨ ॥ 
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ತಂ ಸಮೇತಾ ಯಥಾಜೋಷಂ ಲಾಜಪ್ರಸವತಂದುಲೈ; | 
ಸ್ಪಷ್ಟ್ವಾಮೂರ್ಧ್ನಿ ಮುಕುಂದಸ್ಯ ಜಗ್ಗುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ನಿವೇಶನಮ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 


we 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ಸಪಷ್ಠಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


+ 
ಳ್ಳಿ 


ಅಥ CARAS ACS ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಆರಾಧ್ಯ ದೇವದೇವೇಶಂ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರಮ್‌ | 


ಲ 


ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾಂ ತನಯಂ ಲೇಭೇ ದಗ್ಗಂ ಕಾಮಂ ಪುನರ್ಹರಿಃ | 
ವೀರಂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಾಮಾನಂ ರೂಪೌದಾರ್ಯಗುಣಾನ್ವಿತಮ್‌ ॥ ೨॥ 


ರಾಜೋವಾಚ 

ಪುತ್ರಾರ್ಥಮೀಶ್ವರಂ Geo Robe ಲಬ್ಧವರೋ ಹರಿಃ | 
ಅವಾಪ ಕೀದೃಶಂ ಪುತ್ರಂ ಕಿಂನಾಮಾನಂ ವದಸ್ವ ಮೇ na 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಕಾಮಸ್ತು ವಾಸುದೇವಾಂಶೋ GN? ಪ್ರಾಗ್ರುದ್ರಮನ್ಯುನಾ | 
ದೇಹೋಪಪತ್ರಯೇ ಭೂಯಸಮೇವ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ WY 
ಸ ಏವ ಜಾತೋ ವೈದರ್ಭ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣವೀರ್ಯಸಮುದ್ಧವಃ | 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವತೋತನವಮಃ ಪಿತುಃ ೫ ॥ 


ತಂ ಶಂಬರಃ ಕಾಮರೂಪೀ ಹೃತ್ವಾ ತೋಕಮನಿರ್ದಶಮ್‌ | 
ಸ ವಿದಿತ್ಪಾಐತ್ಕನಃ ಶತ್ರುಂ ಪ್ರಾಸ್ಕೋದನ್ನತ್ವಗಾದ್‌ ಗೃಹಮ್‌ Hei 
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ತಂ ನಿರ್ಜಗಾರ ಬಲವಾನ್‌ ಮೀನಃ ಸೋತಷ್ಯಪ 3 ಸಹ l 


ವೃತೋ ಜಾಲೇನ ಮಹತಾ ಗೃಹೀತೋ ಮತ್ಸ ಜೀವಿಭಿಃ | ೭ ॥ 

ತಂ ಶಂಬರಾಯ ಕೈವರ್ತಾ ಉಪಾಜಹ್ರುರುಪಾಯನಮ್‌ | 

ಸೂದಾ ಮಹಾನಸಂ ನೀತ್ವಾನವದ್ಯನ್‌ ಸ್ವಧಿತಿನಾಂದ್ಬುತಮ್‌ MGN 

ದೃಷ್ಟ್ವಾಶದುದರೇ ಬಾಲಂ ಮಾಯಾವತ್ಯೈ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ | 

ನಾರದೋತಕಥಯತರ್ವಂ ತಸ್ಯಾಃ ಶಂಕಿತಚೇತಸಃ Hew 

ಬಾಲಸ್ಯ ತತ್ತ್ಯಮುತ್ತತಿಂ ಮತ್ತ್ಯೋದರನಿವೇಶನಮ್‌ | 

ಸಾ ಚ ಕಾಮಸ್ಯ ವೈ ಪತ್ನೀ ರತಿರ್ನಾಮ ಯಶಸ್ವಿನೀ Woon 

ಪತ್ಕುರ್ನಿರ್ದಗ್ಗದೇಹಸ್ಯ ದೇಹೋತ್ಪತಿಂ ಪ್ರತೀಕ್ಟತೀ 1 ೧೧ ॥ 
Q py Wad ಲ್‌ 


ನಿರೂಪಿತಾ ಶಂಬರೇಣ ಸಾ ಸೂಪೌದನಸಾಧನೇ I 


ನಾತಿದೀರ್ಫೇಣ ಕಾಲೇನ ಸ ಕಾರ್ಷೀ ರೂಢಯ್‌ವನಃ I 
ಜನಯಾಮಾಸ ನಾರೀಣಾಂ ವೀಕ್ಷಂತೀನಾಂ ಚ ವಿಭ್ರಮಮ್‌ ॥ ೧೩॥ 
ಸಾ ತಂ ಪತಿಂ ಪದ್ಮದಲಾಯತೇಕ್ಟಣಂ 

ಪ್ರಲಂಬಬಾಹುಂ ನರಲೋಕಸುಂದರಮ್‌ | 


ಸವ್ರೀಡಹಾಸೋತ್ತಮವಿಭ್ರಮೇಕಿತ್ರೆಃ 
ಪ್ರೀತ್ಯೋಪತಸ್ಟೇ ರತಿರಾತ್ಮನೋ ಧನೈಃ NO? ॥ 
ತಾಮಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಕಾರ್ಷಿರ್ಮಾತಸೇ ಮತಿರನ್ಯಥಾ | 
ಮಾತ್ಸಭಾವಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ವರ್ತಸೇ ಕಾಮಿನೀವ ಮೇ I ೧೫ ॥ 
ರತಿರುವಾಚ 


ಭವಾನ್ನಾರಾಯಣಸುತಃ ಶಂಬರೇಣ ಹೃತೋ ಗೃಹಾತ್‌ | 

ಅಹಂ Ses Ass ಪತ್ನೀ ರತಿಃ ಕಾಮೋ ಭವಾನ್‌ ಪ್ರಭೋ 1 Ob Il 
ಏಷ ತ್ವಾನನಿರ್ದಶಂ ಸಿಂಧಾವಕ್ಷಿಪಚ್ಛಂಬರೋಸಸುರಃ | 
ಮತ್ತ್ಯೋತಗ್ರಸೀತದುದರಾದಿಹ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭವಾನ್‌ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೭ ॥ 
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ತಮಿಮಂ ಜಹಿ ದುರ್ಧರ್ಷಂ ದುರ್ಜಯಂ ಶತ್ರುಮಾತ್ಮನಃ । 
ಮಾಯಾಶತವಿದಂ ತ್ವಂ ಚ ಮಾಯಾಭಿರ್ಮೋಹನಾದಿಭಿಃ 1 ೧೮ 1 


ಪರಿಶೋಚತಿ ತೇ ಮಾತಾ ಕುರರೀವ ಮೃತಪ್ರಜಾ | 


ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಾಕುಲಾ ದೀನಾ ವಿವತ್ಸಾ ಗೌರಿವಾತುರಾ Hoe I 


ಪ್ರಭಾಷ್ಯೈವಂ ದದ್‌ ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ಮಾಯಾವತೀ ಮಹಾಮಾಯಾ ಸರ್ವಮಾಯಾವಿನಾಶಿನೀಮ್‌ ॥ ೨೦ 


ಸ ಚ ಶಂಬರಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಸಂಯುಗಾಯ ಸಮಾಹ್ವಯತ್‌ | 
ಅವಷ್ಟ್ಠಭ್ಯ್‌ೌಷ್ಠಮಾಕ್ಷೇಷೈಃ: ಕ್ಷಿಪನ್‌ ಸಂಜನಯನ್‌ ಕಲಿಮ್‌ I ೨೧ 


RAS QIROL ದುರ್ವಚೋಭಿಃ ಪದಾಹತ ಇವೋರಗಃ I 


ಗದಾಮಾವಿಧ್ಯ ತರಸಾ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ಯ ವ್ಯನದನ್ನಾದಂ ವಜ್ರನಿಷ್ಟೇಷನಿಷ್ಠುರಮ್‌ || ೨೩ ॥ 


ತಾಮಾಪತಂತೀಂ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೋ ಗದಯಾ ಗದಾಮ್‌ | 
ಅಪಾಸ್ಯ ಶತ್ರವೇ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್‌ ಸ ಗದಾಂ ನದನ್‌ Ml ೨೪ Il 


ಸ ಚ ಮಾಯಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದೈತೇಯೀಂ ಮಯದರ್ಶಿತಾಮ್‌ । 
ನಿರ್ಮಮೇತಶ್ನ್ಲಮಯಂ ವರ್ಷಂ ಕಾರ್ನ್‌ ವೈಹಾಯಸೋತಸುರಃ 11೨೫1 


ಬಾಧ್ಯಮಾನೋತಶ್ನವರ್ಷೇಣ ರೌಕ್ಸಿಕೇಯೋ ಮಹಾರಥಃ | 
ಸತ್ತ್ಯಾಶ್ಲಿಕಾಂ ಮಹಾವಿದ್ಯಾಂ ಸರ್ವಮಾಯೋಪಮರ್ದಿನೀಮ್‌ ॥ ೨೬ Il 


ತತೋ ಗೌಹ್ಯಕಗಾಂಧರ್ವಪೈಶಾಚೋರಗರಾಕ್ಷಸೀಃ | 
ಪ್ರಾಯುಂಕ್ತ ಶತಶೋ ದೈತ್ಯಃ ಕಾರ್ಷಿರ್ವಧಮಯತ್‌ ಸ ತಾಃ ॥ ೨೭॥ 


ನಿಶಾತಮಸಿಮುದ್ಯಮ್ಯ ಸಕಿರೀಟಂ ಸಕುಂಡಲಮ್‌ । 
ಶಂಬರಸ್ಯ ಶಿರಃ ಕಾಯಾತಾಮ್ರಶ್ನಶ್ರು ಜಹಾರ ತತ್‌ I 2೮ ॥ 
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ಆಕೀರ್ಯಮಾಣೋ ದಿವಿಜೈಃ ಸುವದ್ಧಿಃ ಕುಸುಮೋತ್ಯರೈೆಃ i 
ಭಾರ್ಯಯಾಂಂಬರಚಾರಿಣ್ಯಾ ಪುರಂ ನೀತೋ ವಿಹಾಯಸಾ ॥ ೨೯ ॥ 


ಅಂತಃಪುರವರಂ ರಾಜನ್‌ ಲಲನಾಶತಸಂಕುಲಮ್‌ | 
ವಿವೇಶ ಪತ್ನಾ 5 ಗಗನಾದ್ವಿದ್ಯುತೇವ ಬಲಾಹಕಃ 11೩೦ II 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಲದಶ್ಯಾಮಂ ಪೀತಕೌಶೇಯವಾಸಸಮ್‌ | 
ಪ್ರಲಂಬಬಾಹುಂ ತಾಮ್ರಾಕ್ಟಂ ಸುಸ್ಥಿತಂ ರುಚಿರಾನನಮ್‌ Wao 1 


ಅಲಂಕೃತಮುಖಾಂಭೋಜಂ ನೀಲವಕ್ರಾಲಕಾಲಿಭಿಃ | 
ಕೃಷ್ಣಂ ಮತ್ತಾ ಸ್ಪಿಯೋ ಭೀತಾ ನಿಲಿಲ್ಯುಸತ್ರತತ್ರ ಹ Wad i 


ಉಪಧಾರ್ಯ ಶನೈರೀಷದ್ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯೇನ ಯೋಷಿತಃ | 
ಉಪಜಗ್ಗುಃ ಪ್ರಮುದಿತಾಃ ಸಸ್ಟೀರತ್ನಂ ಶುಚಿಸ್ಥಿತಾಃ u ೩೩ ॥ 
ಅಸ್ಮರತ್‌ ಸ್ವಸುತಂ ನಷ್ಟಂ ಸ್ನೇಹಸ್ನುತಪಯೋಧರಾ 1 ೩೪ i 


ಕೋ Rosso ನರವೈದೂರ್ಯಃ ಕಸ್ಯ ವಾ ಕಮಲೇಕ್ಷಣಃ I 
ಧೃತಃ ಕಯಾ ವಾ ಜಠರೇ ಕೇಯಂ ಲಬ್ಬಾಂಥ ಕೇನ ವಾ 1 ೩೫ 1 


ಮಮ ಚಾಪ್ಯಾತ್ಮಜೋ ನಷ್ಟೋ ನೀತೋ ವಾ ಸೂತಿಕಾಗೃಹಾತ್‌ i 
ಏತತುಲ್ಯವಯೋರೂಪೋ ಯದಿ ಜೀವತಿ ಕುತ್ರಚಿತ್ಮ್‌ ॥ ೩೬॥ 


ಕಥಂ ತ್ವನೇನ ಸಂಪ್ರಾಪಂ ಸಾರೂಪ್ಯಂ ಶಾರ್ಜಧನ್ನನಃ I 
ಆಕೃತ್ಯಾ5ನವಯವೈರ್ಗತ್ಕಾ ಸ್ವರಹಾಸಾವಲೋಕನೈ: I ೩೭ ॥ 


ಸಏವವಾ ಭವೇನ್ನೂನಂ ಯೋ ಮೇ ಗರ್ಭೇ BSCS Bess | 
ಅಮುಷ್ಠಿನ್‌ ಪ್ರೀತಿರಧಿಕಾ ವಾಮಃ ಸ್ಫುರತಿ ಮೇ ಭುಜಃ Wags i 


ಏವಂ ಮೀಮಾಂಸಮಾನಾಯಾಂ ವೈದರ್ಭ್ಯಾಂ ದೇವಕೀಸುತಃ । 
ದೇವಕೀವಸುದೇವಾಭ್ಯಾಂ ನಾರದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ nari 
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ಅನೈ ಶ್ಚ ಯಾದವಶ್ರೇಷ್ಠೆ ರುತಮಶ್ಲೋಕ ಆವಿಶತ್‌ | 
ವಿದಿತಾರ್ಥೊೋತಪಿ ಭಗವಾಂಸೂಷ್ಟೀಮಾಸ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೪೦ I 


ನಾರದೋತಕಥಯತರ್ವಂ ಶಂಬರಾಹರಣಾದಿಕಮ್‌ | 
ತಚ್ಛುತ್ವಾ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಾಂತಃಪುರಯೋಷಿತಃ I ೪೧ ॥ 


ದೇವಕೀ ವಸುದೇವಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣರಾಮ್‌ೌ ತಥಾ ಸ್ವಿಯಃ | 
ದಂಪತೀ ತೌ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಚ ಯಯುರ್ಮುದಮ್‌ 1 ೪೨ ॥' 


ನಷ್ಟಂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಮಾಯಾಂತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ದ್ವಾರಕೌಕಸಃ | 


ಸ 
ಅಹೋ ಮೃತ ಇವಾಯಾತೋ ಬಾಲೋ ದಿಷ್ಟೇತಿ ಚಾಬ್ರುವನ್‌ NVA! 


ಲ 
ಯಂ ವೈ ಮುಹುಃ ಪಿತೃಸರೂಪನಿಜೇಶಭಾವಾ- 
ಸನ್ನಾತರೋ ಮನಸಿಜಾರ್ದ್ವಹೃದೋರುಭಾವಾಃ | 
ಚಿತ್ರಂ ನ ತತ್ಸಲುರಮಾಸದಬಿಂಬಭೂತೇ 
ಕಾಮೇ ಸ್ಮರೇ$ಕ್ಷವಿಷಯೇ ಕಿಮುತಾನ್ಯನಾರ್ಯಃ I ೪೪ H 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ರಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ CRRA wes ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕೈ 
hoe 


ಅಥ ಏಕೋನಸಪತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
/ ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಪೌಂಡ್ರಕೋ ನಾಮ ರಾಜಾ ವೈ ತಸ್ಮಿನ್ಶಾಲೇ ಕುರೂದ್ವಹ | 
ದ್ವಾರಕಾಂ ವೃಷ್ಟಿನಿಲಯಾಂ ನಿರುಧ್ಯ ಬಹುಸೈನಿಕಃ Hon 
ಅರ್ದಯಾಮಾಸ ಕೃಷ್ಣೇನ ವಿದಿತ್ವಾ ರಹಿತಾಂ ನಿಶಿ । 
ತಂ ಕಾಮಪಾಲಃ ಶೈನೇಯೋ ವಸುದೇವೋದ್ಧವಾದಯಃ ॥1 ೨ ॥ 
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ಉಗ್ರಸೇನಶ್ವ ಕೌರವ್ಯ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಯದುಪುಂಗವಾಃ | 

ಅರ್ಪಯಾಮಾಸುರಾಯಾಂತಂ ಕಾಲಯೋಗ್ಯಮಿವಾತಿಥಿಮ್‌ 
ರಾಜೋವಾಚ 

ಕಶ್ಚಾಸೌ್‌ ಪೌಂಡ್ರಕೋ ನಾಮ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಶೇ ಮಹೀಪತಿಃ | 

ಕಸ್ಯ ವಾ ತನಯೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸರ್ವಮೇತದ್ದದಸ್ವ ಮೇ 


ಪ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅಪುತ್ರಃ ಕಾಶಿರಾಜೋ ವೈ ಕನ್ಯಾಂ ಸುತನುಸಂಜ್ಞಿತಾಮ್‌ | 


ಪ್ರಾಯಚ್ಛದ್ದನುದೇವಾಯ ರಾಜ್ಯಶುಲ್ಯಾಂ ಕುರೂದ್ವಹ 


ತತ್ರ ಜಜ್ಞೇ ಮಹಾಬಾಹುರ್ದಿವಾಕರಸಮದ್ದುತಿಃ | 
ಇಗ 3 


ಕುಮಾರಃ ಪೌಂಡ್ರಕೋ ನಾಮ ಬಲವೀರ್ಯಮದಾನ್ವಿತಃ 


ವಸುದೇವಸುತತ್ವಾಚ್ಚ ವಾಸುದೇವೇತಿ ಶಬ್ಬಿತಃ I 
ಜಾತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಹಾರಾಜೋ ವಸುದೇವೋ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ 


ರಾಜ್ಯಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಸಕೋಶಬಲವಾಹನಮ್‌ | 
ಉವಾಹ ಕಂಸಾವರಜಾಂ ದೇವಕೀಂ ದೇವತೋಪಮಾಮ್‌ 


ನಿರುದ್ದೋ ಭೋಜರಾಜೇನ ಕಂಸೇನಾನಕದುಂದುಭಿ: I 
ಕದಾಚಿದಪಿ ನ ಪ್ರಾಯಾತ್ಕರವೀರಪುರೀಮಪಿ 
ಅಸಹ್ಯಂ ಮಾತೃನಾಪತ್ನ್ಯಮಭ್ರಾತೃತ್ತಂ ತಥಾರ ತತ್ಯನಃ | 


“೨ ಲದ 


ಸ್ಮರಮಾಣಃ ಸ ಕಾಶೀಶೋ ಯದೂನುದ್ಧಿಜತೇತನಿಶಮ್‌ 
ಸ ಕೃಷ್ಣರಹಿತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಮೇತ್ಯ ದ್ವಾರಕಾಂ ನಿಶಿ I 
ವಿಮೃದ್ಯ್ಧ ಬಲಭದ್ರೇಣ ಶೈನೇಯೇನಾಷಿ ನಿರ್ಜಿತಃ 


ನಿಹತಾನೇಕಸಾಹಸ್ರಹಯಕುಂಜರಸೈನಿಕಃ | 
ಜಗಾಮ ಪರಶರ್ವರ್ಯಾಂ ಪುರೀಂ ವಾರಾಣಸೀಂ ನೃಪ 


45 


Hau 


IY 


Wau 


Wei 
Well 
11 ೮ ॥ 
We || 
Il ೧೦ ॥ 


Hoon 


| ೧೨ ॥ 
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ಪ್ರಭಾತಾಯಾಂ ತು ಶರ್ವರ್ಯಾಂ ಹರಿರ್ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಾತ್‌ | 
ಆಯಯ್‌ೌ ತಾರ್ಕ್ಟ್ವಮಾರುಹ್ಯ ದ್ವಾರಕಾಂ ರಾಮಪಾಲಿತಾಮ್‌ ॥ ೧೩ Il 
ಸಪತಾಕ್ಸೆ: MPF Does, soot DAA, Kanina I 
ಅಭಿವರ್ಣಿತವೃತಾಂತಃ ಪ್ರಾವಿಶತ್ವೇಶವಃ ಸಭಾಮ್‌ NO? ॥ 
ಕದಾಚಿತ್‌ ಪೌಂಡ್ರಕೋ ನಾಮ ಕಾಶಿರಾಜಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ವಾಸುದೇವೋನಹಮಿತ್ಯಜ್ಜೋ ದೂತಂ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್‌ MOBI 


30 ವಾಸುದೇವೋ ಭಗವಾನವತೀರ್ಣೋ ಜಗತ್ತತಿಃ | 
ಅತಿ ಪ್ರಸೋಭಿತೋ ಬಾಲೈರ್ಮೇನೇ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಮಚ್ಕುತಮ್‌ HW ೧೬ | 


ದೂತಸ್ತು ದ್ವಾರಕಾಮೇತ್ಯ ಸಜಾ ಯಾ ಸಂ ಹರಿಮ್‌ | 


ವಾಸುದೇವೋನ ವತೀರ್ಣೋ es ಹಮೇಕ ಏವ ನ ಚಾಪರಃ 


ಭೂತಾನಾಮನುಕಂಪಾರ್ಥಂ ತ್ವಂ ತು ಮಿಥ್ಯಾಭಿಧಾಂ ತ್ಯ ಸ. Woo 1 


ಯಾನಿ ತ್ವಮಸ್ಕಚ್ಚಿಹ್ನಾನಿ ಮ್‌ೌಢ್ಯಾದ್‌ಬೀಭರ್ಷೃ್ಯಭೀತವತ್‌ | 
ತ್ಯಕ್ತ್ವೈಹಿ ಮಾಂತ್ಚಂ ಶರಣಂ ನೋ ಚೇದ್ದೇಹಿ ಮಮಾಹವಮ್‌ ॥೧೯॥ 
ಕತ್ನನಂ ತದುಪಾಕರ್ಣ್ಯ ಪೌಂಡ್ರಕಸ್ಯಾಲ್ವಮೇಧಸಃ | 
ಉಚ್ಚಕ್ಟಿರುಗ್ರಸೇನಾದ್ಯಾ: ಸಭ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಹಸುಸದಾ || ೨೦ ॥ 
ಉವಾಚ ದೂತಂ ಭಗವಾನ್‌ ಪರಿಹಾಸಕಥಾಮನು | 
ಉತ್ಪಕ್ಕೆ 5 ಮೂಢ ಚಿಹ್ಹಾನಿ ಯೈಸ್ಸಮೇವಂ ವಿಕತ್ಸಸೇ Il ೨೧ 1 
ಮುಖಂ ತವ ವಿಧಾಯಾಜ್ಞಕಂಕಗೃದ್ರಬಕೈರ್ವ್ವತಮ್‌ | 

ಯಿಷ್ಕಸೇ ಹತಸತ್ರ ಭವಿತಾ ಶರಣಂ ಶುನಾಮ್‌ HW ೨೨ ॥ 


ಅತಿ ದೂತಸದಾಕ್ಷೇಪಂ ಸ್ವಾಮಿನೇ ಸರ್ವಮಾಹರತ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣೋ5ಪಿ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಪ್ರಾಯಾತ್ಕಾಶೀಂ RAN: || ೨೩ H 


f 
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ಪೌಂಡ್ರಕೋತಪಿ ತದುದ್ಯೋಗಮುಪಲಭ್ಯ ಮಹಾರಥಃ | 
ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಭಿಃ ಸಹಿತೋ ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಪುರಾದ್ದುತಮ್‌ 


ತಮಾಯಾಂತಂ ರಥೋಷಸ್ನೇ ಸುವರ್ಣಗರುಡೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ l 
ಸುವರ್ಣಬಾಹುಯುಗಲಮಪಶ್ಯತ್‌ ಪೌಂಡ್ರಕಂ ಹರಿಃ 


ಶಂಖಾರ್ಯಸಿಗದಾಶಾರ್ಜ್ಗಂ ದಧಚ್ಛ್ರೇವತ್ಸಲಕ್ಷಿತಮ್‌ I 
ಬಿಭ್ರಾಣಂ ಕೌಸುಭಮಣಿಂ ವನಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಮ್‌ 


ಕೌಶೇಯವಾಸಸೀ ಪೀತೇ ವಸಾನಂ ಗರುಡದ್ದಜಮ್‌ I 
ಆಮುಕಮಾಲ್ಯಾಭರಣಂ ಸ್ಫುರನ್ಮಕರಕುಂಡಲಮ್‌ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಶಮಾತ್ಮನಾಸಾಮ್ಯಂ ಕೃತ್ರಿಮಂ ವೇಷಮಾಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಯಥಾ ನಟಂ ರಂಗಗತಂ ವಿಜಹಾಸ ಭೃಶಂ ಹರಿಃ 
ಕೃಣೇನ ತಂ ಕಾಶಿಪತೇಃ ಸೈನಿಕಾ ದೃಢಧನ್ನಿನಃ | 
ಶರೈರಾಚ್ಛಾದಯಾಮಾಸುರ್ಮೇಘಾಃ ಶೈಲಮಿವಾಂಭಸಾ 


ಕೇಚಿದ್ದಜಾನ್‌ ರಥಾನಶ್ಚಾನಾಸ್ಥಾಯ ರಣಮೂರ್ಧನಿ | 
ಶೂಲೈರ್ಗದಾಭಿಃ BOM? ಶಕ್ತ್ಯೃಷ್ಟಿಪ್ರಾಸತೋಮರೈ; I 
ಅಸಿಭಿಃ ಪಟ್ಟಿಶೈರ್ಬಾಣೈಃ ಪ್ರಾಹರನ್ನರಯೋ ಹರಿಮ್‌ 
ತಸ್ಯ ಕಾಶಿಪತೇರ್ಮಿತ್ರಂ ಪಾರ್ಷ್ಸಿಗ್ರಾಹೋ5 ಪರೋ ನೃಪಃ | 
ಅಕೌಹಿಣೀಭಿಸಿಸಭಿರುಪಾಯಾನ್ನ ಪ ಸಂಗರಮ್‌ 

ow ಲ ಇಲ 
BRA ತತೌಂಡ್ರಕಕಾಶಿರಾಜಯೋ- 
ಲಣ ೨೨ a 

ರ್ಬಲಂ ಗಜಸ್ಯಂದನವಾಜಿಪತ್ರಿಮತ್‌ | 
ಗದಾಸಿಚಕ್ರೇಷುಭಿರಾರ್ದಯದ್ಬ ಶಂ 

_ ಯಥಾ ಯುಗಾಂತೇ ಹುತಭುಕ್‌ ಪ್ರಭಾಜ್ವಲನ್‌ 


ಆಯೋದಧನಂ ತದ್ರಥವಾಜಿಕುಂಜರ 
ದ್ವಿಪತ್‌ ಖರೋಷ್ಟೆ ರಿಪುಣಾತವಖಂಡಿತ್ತೆ: | 


47 


Il ೨೪ 11 


n ೨೫ ॥ 


| ೨೬ I 


Il ೨೭ ॥ 


|| ೨೮ ॥ 


ಕ 


11 ೨೯ ॥ 


I ೩೦ il 


I ೩೧ ॥ 


Wadi 


48 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಬಭೌ ಚ ತನ್ಮಾನವಹಂ ಮನಸ್ವಿನಾ- 
ಮಾಕ್ರೀಡನಂ ಭೂತಪತೇರಿವೋಲ್ಬಣಮ್‌ I ೩೩ ॥ 


ಅಥಾಹ ಪೌಂಡ್ರಕಂ ಶೌರಿರ್ಭೋಭೋ ಪಾಂಡ್ರಕ ಯದ್ಬವಾನ್‌ [ 
ದೂತವಾಕ್ಯೇನ ಮಾಮಾಹ ತಾನ್ಯಸ್ವ್ರಾಜೃತ್ಸೃಜಾಮಿ ತೇ (1 ೩೪ H 
ತ್ಯಾಜಯಿಷ್ಯೇ5 ಭಿಧಾನಂ ಮೇ ಯತ್ತ್ವಯಾನದ್ಯ ಮೃಷಾ ಕೃತಮ್‌ | 
ವ್ರಜಾಮಿ ಶರಣಂ ತೇ5ದ್ಯ ಯದಿ ನೇಚ್ಛಾಮಿ ಸಂಯುಗಮ್‌ ॥ ೩೫: 
ಇತಿ ಕ್ಲಿಪ್ತಾಶಿತೈರ್ಬಾಣೈರ್ವಿರಥೀಕೃತ್ಯ ಪೌಂಡ್ರಕಮ್‌ | 

ಶಿರೋ5ಹರದ್‌ ರಥಾಂಗೇನ ವಜ್ರೇಣೇಂದ್ರೋ ಯಥಾ ಗಿರೇಃ ॥ ೩೬ 
ತಥಾ ಕಾಶಿಪತೇಃ ಕಾಯಾಚ್ಚಿರ ಉತ್ಕೃತ್ಯ ಪತ್ರಿಭಿಃ | 
ನ್ನಪಾತಯತ್ನಾಶಿಪುರ್ಯಾಂ ಪದ್ದಕೋಶಮಿವಾನಿಲಃ Wad 


ಏವಂ ಮತ್ತರಿಣಂ ಹತ್ವಾ ಪೌಂಡ್ರಕಂ ಸಸಖಂ ಹರಿಃ | 
ದ್ವಾರಕಾಮಾವಿತತ್ತಿದ್ದೆ ಸ್ಟೈರ್ಗೀಯಮಾನಕಥಾಮೃತಃ 11 ೩೮ il 


ಶಿರಃ ಪತಿತಮಾಲೋಕ್ಕ ರಾಜದ್ದಾರಿ ಸಕುಂಡಲಮ್‌ | 

ಕಿಮಿದಂ ಕಸ್ಯ ವಾ DENS ಸಂಶಯಿರೇ ಜನಾಃ Hoe i 
ರಾಜ್ಞಃ ಕಾಶಿಪತೇರ್ಜ್ಲಾತ್ವಾ ಮಹಿಷ್ಯಃ ಪುತ್ರಬಾಂಧವಾಃ | 

ಪೌರಾಃ ಶೋಕಹತಾ ರಾಜನ್ನಾಥ ನಾಥೇತ್ಯುಪಾದ್ರವನ್‌ Il ೪೦ H 
ಸುದಕ್ಷಿಣಸಸ್ಯ ಸುತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಸ್ಥಾವಿಧಿಂ ಪಿತುಃ | 

ನಿಹತ್ಯ ಪಿತೃಹಂತಾರಂ ಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯಪಚಿತಿಂ ಪಿತುಃ I ೪೧॥ 


ಇತ್ಯಾತ್ಮನಾನ ಭಿಸಂಧಾಯ ಸೋಪಾಧ್ಯಾಯೋ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ | 
ಸುದಕ್ಷಿಣೋ5 ರ್ಚಯಾಮಾಸ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ 11 ೪೨ I 


ಪ್ರೀತೋತವಿಮುಕ್ತೇ ಭಗವಾಂಸಸ್ಕೈ ವರಮದಾದ್ಬವಃ | 
ಪಿತೃಹಂತುರ್ವಧೋಪಾಯಂ ಸ ವವ್ರೇ ವರಮೀಪ್ಲಿತಮ್‌ || ೪೩ ॥ 
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ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಡಿಂ ಪರಿಚರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಸಹಖುತ್ವಿಜಃ । 
ಅಭಿಚಾರವಿಧಾನೇನ ಸ ಚಾಗ್ನಿ: ಪ್ರಮಥೈರ್ವ್ಯತಃ I ೪೪ ॥ 


2 
ಸಾಧಯಿಷ್ಯತಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇ ಪ್ರಯೋಜಿತಃ I 


ತು 
ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಠಸಥಾ ಚಕ್ರೇ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಭಿಚರನ್ನ P I ೪೫ ॥ 
ತತೋ NCS: ಕುಂಡಾನ್ಫೂರ್ತಿಮಾನತಿಭೀಷಣಃ l 

ತಪತಾಮ್ರಶಿಖಾಶ್ನಶ್ರುರಂಗಾರೋದ್ಧಾರಿಲೋಚನಃ Nee ॥ 


ದಂಷ್ಟೋಗ್ರಭ್ರುಕುಟೀದಂತಕಠತೋರಾಸ್ಯಃ ಸ್ವಜಿಹ್ಹಯಾ | 


yet 3 
ಹನ್‌ ಪ 
ಆಲಿಹನ್‌ ಸೃಕ್ಕೀಕೀ ರಕ್ತೇ ವಿಧುನ್ಮನ್‌ 350 BOS? nee ॥ 
ಪದ್ಬಾ 5° ತಾಲಪ್ರಮಾಣಾಭ್ಯಾಂ ಕಂಪಯನ್‌ ಧರಣೀತಲಮ್‌ | 


ಸೋತಭ್ಯಧಾವದ್‌ವೃತೋ ಭೂತೈರ್ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರದಹನ್‌ ದಿಶಃ IW ೪೮ ॥ 


ತಮಾಭಿಚಾರದಹನಮಾಯಾಂತಂ ದ್ವಾರಕೌಕಸಃ 
ವಿಲೋಕ್ಯ ತತ್ರಸುಃ ಸರ್ವೇ ವನದಾಹೇ ಯಥಾ ಮೃಗಾಃ OF Hl 


ಅಕ್ಬೈಃ ಸಭಾಯಾಂ ಕ್ರೀಡಂತಂ ಭಗವಂತಂ ಭಯಾತುರಾಃ | 
ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹೀತಿ ಲೋಕೇಶಂ ವಹ್ನೇಃ ಪ್ರದಹತಃ ಪುರಮ್‌ 1 ೫೦ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತಜ್ನನವೈಕ್ಸವ್ಯಂ Delo, WOM ಚ ಸಾಧ್ವಸಮ್‌ | 
ಧರಣೀಶಃ ಪ್ರಹಸ್ಯಾಹ ಮಾ ಭೈಷ್ಟೇತ್ಯವಿತಾನಸ್ಟ್ಯಹಮ್‌ u ೫೧॥ 


ಸರ್ವಸ್ಯಾಂತರ್ಬಹಿಃ BOCSB ಕೃತ್ಯಾಂ ಮಾಹೇಶ್ಟದೀಂ ವಿಭುಃ | 
ವಿಜ್ಞಾಯ ತದ್ದಿಹಾತಾರ್ಥಂ ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಂ ಚಕ್ರಮಾದಿಶತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಇ Q 


ತತೂರ್ಯಕೋಟಿಪ್ರತಿಮಂ ಸುದರ್ಶನಂ 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಂ ಪ್ರಲಯಾನಲಪ್ರಭಮ್‌ | 
ಸ್ವತೇಜಸಾ ಖಂ ಕಕುಭೋ5ಥ ರೋದಸೀ 
ಚಕ್ರಂ ಮುಕುಂದಸ್ಯ ರುಟಿತ್ಯಪೂರಯತ್‌ || ೫೩ ॥ 


70. ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಪರಾರ್ಫ್ಯಾಭರಣಕೌಮನಾನಾನರ್ಫ್ಯಪರಿಚ್ಛದೈಃ || ೨೬ I 


ವಸುದೇವೋಗ್ರಸೇನಾಭ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಬಲಾದಿಭಿಃ | 


ಣ 


ಆದಾಯ ಪಾರಿಬರ್ಹಂ ತಂ ಯಾಪಿತೋ ಯದುಭಿರ್ಯಯ್‌ I ೨೭ ॥ 
f 


ತದಾ RAS ಗೋಪಾಶ್ಚ ಗೋವಿಂದಚರಣಾಂಬುಜೇ | 
ಮನಃ ಕಿಪಂ ಪುನರ್ಹರ್ತುಮನೀಶಾ ಮಥುರಾಂ ಯಯುಃ I ೨೮ ॥ 


ದ್ರೋಣೋ ಭೀಷ್ಟೋ5ಂಗರಾಜಶ್ಚ ಬಾಹ್ಲೀಕವಿದುರಾದಯಃ | 
ಸಪುತ್ರೋ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಶ್ಚ ಜಗ್ಗುಃ ಸ್ವಂಸ್ಟಂ ನಿಕೇತನಮ್‌ ॥ ೨೯ 


ಅನ್ಯೇ ಚ ಸರ್ವರಾಜಾನೋ ದೇವಯಾತ್ರಾರ್ಥಮಾಗತಾಃ | 
ಗತೇ ಮಾಸತ್ರಯೇ ಭೂಯಃ ಸ್ವಾನೇವ ವಿಷಯಾನ್‌ ಯಯುಃ ॥ ೩೦ 


ಪಾಂಡವಾಶ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಪಥಾ ಚ ನಪಸತಮ | 


ಅನುಜ್ಞಾತಾಃ ಕೇಶವೇನ ಬಾಷಗದದಭಾಷಿಣಃ I ೩೧ n 
rg w ೧ 

ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ಥಂ ಯಯುಃ ಸರ್ವೆ ಸ್ಥಜನೈಃ ಪರಿವಾರಿತಾಃ | 

ಬಂಧುಷು ಪ್ರತಿಯಾತೇಷು ವೃಷ್ಣಯಃ ಕೃಷ್ಣದೇವತಾಃ I ೩೨ ॥ 


ಪರಿವಾರ್ಯ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಯಯುರ್ದ್ವಾರವತೀಂ ಪುರೀಮ್‌ ॥೩೩॥। 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ತ್ರಿಸಪತಿತಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕೈ 
~~ 


1 
ಅಥ ಚತುಸಪ್ರತಿತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅಥೈಕದಾನ ತ್ಯಜ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ಕೃತಪಾದಾಭಿವಂದನ್‌ | 
ವಸುದೇವೋತಭಿನಂದ್ಯಾಹ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಂಕರ್ಷಣಾಚ್ಯುತೌ Hou 
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ಮುನೀನಾಂ ವದತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುತ್ರಯೋರ್ಧಾಮಸೂಚಕಮ್‌ । 


ತದ್ವೀರ್ಯಜಾತವಿಶ್ರಂಭಃ ಪರಿಷ್ಠಜ್ಯಾಭ್ಯಭಾಷತ 


BM ಮಹಾಯೋಗಿನ್‌ ಸಂಕರ್ಷಣ ಸನಾತನ | 
ಜಾನೇ ವಾಮಸ್ಕ ಯತಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷೌ Boe 


ಯತ್ರ ಯೇನ ಯತೋ ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಮೈ ಯದ್ಯದ್ಯಥಾ ಯದಾ | 


ಸ್ಯಾದಿದಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ಪ್ರಧಾನಪುರುಷೇಶ್ವರಃ 


ಏತನ್ನಾನಾವಿಧಂ DIANA Ges | 


ಆತ್ಮನಾ ನುಪ್ರವಿಶ್ಯಾತ್ಮನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಜೀವೋ ಬಿಭರ್ಷ್ಯಜಃ " 


ಪ್ರಾಣಾದೀನಾಂ ವಿಶಸ್ಥಜಾಂ ಶಕಯೋ ಯಾಃ BOX, ತಾಃ | 
ವಲ ೨ py 
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Hon 


Hau 


HW? I 


I ೫ ॥ 


ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಾದ್‌ ವೈಸಾದೃಶ್ಯಾದ್‌ ದ್ವಯೋಃ Seale ಚ ಚೇಷ್ಠಿತಮ್‌ ॥೬॥ 


ಕಾಂತಿಸ್ಟೇಜಃ ಪ್ರಭಾ ಸತ್ತಾ 
ಚಂದ್ರಾಗ್ನ್ಯರ್ಕಸವಿದ್ಯುತಾಮ್‌ | 

ಯತ್‌ ಸ್ಕೈರ್ಯಂ ಭೂಭ್ಯತಾಂ ಭೂಮೇ- 
ರ್ವೃತ್ರಿರ್ಗಂಧೋ5ರ್ಥತೋ ಭವಾನ್‌ 


ತರ್ಪಣಂ ಪ್ರಾಣನಂ ಚಾಪಾಂ ದ್ರವತ್ಮಂ Sod ತದ್ರಸಃ | 
ಓಜಃ ಸಹೋ ಬಲಂ ಚೇಷ್ಟಾ ಗತಿರ್ವಾಯೋಸವೇಶ್ಚರ 


ದಿಶಾಂ ತ್ವಮವಕಾಶೋಶಸಿ BWA P ಸ್ಫೋಟ ಆಶ್ರಯಃ | 
ಉದ. 
ನಾದೋ ವರ್ಣಸ್ತನೋಂಕಾರ ಆಕೃತೀನಾಂ ಪೃಥಕೃತೀಃ 


ಇಂದ್ರಿಯಂ ತ್ಲಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ Bp ದೇವಾಶ್ಚ ತದನುಗ್ರಹಾಃ | 
ಅವಬೋಧೋ ಭವಾನ್‌ ಬುದ್ದೇರ್ಜೀವಸ್ಯಾನುಸ್ಥ 2 ಸತೀ 


ಭೂತಾನಾಮಸಿ ಭೂತಾದಿರಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ ತೈಜಸಮ್‌ | 
ವೈಕಾರಿಕಂ ವಿಕಲ್ದಾನಾಂ ಪ್ರಧಾನಮನುಶಾಯಿನಾಮ್‌ 


Hol 


11 ೮ ll 
We ॥ 
11 ೧೦ ॥ 


WOO ॥ 
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ನಶ್ತರೇಷ್ಲಿಹ ಭಾವೇಷು SBA ತ್ವಮನಶ್ಚರಃ I 

ಯಥಾ ದ್ರವ್ಯವಿಕಾರೇಷು ದ್ರವ್ಯಮಾತ್ರಂ ನಿರೂಪಿತಮ್‌ I ೧೨ ॥ 
ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಗುಣಾಸದ್‌ವೃತ್ರಯಶ್ಚ ಯಾಃ | 

ತ್ವಯ್ಯದ್ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಪರೇ ಕಲ್ಲಿತಾ ಯೋಗಮಾಯಯಾ nu ೧೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನ ಸಂತ್ಯಮೀ ಭಾವಾ ಯರ್ಹಿ ತ್ವಯ್ಯವಿಕಲ್ಲಿತಾಃ | 

ZO ಚಾಮೀಷು ವಿಕಾರೇಷು ಸನ್‌ ಸದಾ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಃ I ೧೪ 


ಗುಣಪ್ರವಾಹ ಏತಸ್ಥಿನ್ನಬುದ್ಧ್ವಾಶ್ರಖಿಲಾತ್ಮನಃ | 
ಗತಿಂ ಸೂಕ್ಸ್ಮಾಮಬೋಧೇನ ಸಂಸರಂತೀಹ ಕರ್ಮಭಿಃ Il ೧೫ 


ಅಸಾವಹಂ ಮಮೈವೈತೇ ದೇಹೇ ಚಾಸ್ಕಾನ್ಹಯಾದಿಷು I 
BBM AF WHS ಭವಾನ್‌ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಗತ್‌ 1 ೧೭ 1 


ಯುವಾಂ ನ ನಃ ಸುತ್‌ ಸಾಕ್ಟಾತ್ರೃಧಾನಪುರುಷೇಶ್ದರ್‌ | 
ಭೂಭಾರದೈತ್ಯಕ್ಟಪಣೇ ಅವತೀರ್ಣೌ ತಥಾ ತ್ವಿಹ Wool 


ತತ್ತೇ ಗತೋತಸ್ಥ $ರಣಮದ್ಯ ಪದಾರವಿಂದ- 
ಮಾಪನ್ನಸಂಸೃತಿಭಯಾಪಹಮಾರ್ತಬಂಧೋ | 

ಏತಾವತಾ5 ಲಮಲಮಿಂದ್ರಿಯಲಾಲಸೇನ 
ಮರ್ತ್ಯಾತ್ಮದ್ಯಕ್‌ ತ್ವಯಿ ಪರೇ ಯದಪತ್ಯಬುದ್ಧಿ; I OF I 


ಸೂತೀಗೃಹೇ ನನು ಜಗಾದ ಭವಾನಜೋ we 

ಯದ್ಯಜ್ಞ ಇತ್ಯನುಯುಗಂ ನಿಜಧರ್ಮಗುಪ್ತೈ a! 
ನಾನಾತನೂರ್ಗಗನವದ್ವಿದಧಜ್ಜಹಾಸಿ 

ಕೋ ವೇದ ಭೂಮ್ನ ಉರುಗಾಯ ವಿಭೂತಿಮಾಯಾಮ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಆಕರ್ಣ್ಯೇತ್ನಂ ಪಿತುರ್ವಾಕ್ಕಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾತ್ವತರ್ಷಭಃ l 
ಪ್ರತ್ಯಾಹ ಪ್ರಶ್ರಯಾನಮ್ರಃ ಪ್ರಹಸನ್‌ ge ode ಗಿರಾ ॥ ೨೧ ॥ 
ವಚೋ ವಃ ಸಮವೇತಾರ್ಥಂ ತಾತೈತದುಪಮನ್ಮಹೇ | 
ಯನ್ನಃ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಸಮುದ್ಧಿಶ್ವ್ಯ ತತ್ತ್ವಗ್ರಾಮ ಉದಾಹೃತಃ || ೨೨ ॥ 
ಅಹಂ ಯೂಯಮಸಾವಾರ್ಯ ಇಮೇ ಚ ದ್ವಾರಕಾಕಸಃ | 
ಸರ್ವೇ ಷ್ಯೇವ ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಶ್ವಂ ಚ ಸಚರಾಚರಮ್‌ H ೨೩ ॥ 
ಆತ್ಮಾ ಹ್ಯೇಕಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರ್ನಿತ್ಯೋ5ನ್ಯೋ ನಿರ್ಗಣೋ ಗುಣೈ: । 
ಆತ್ಮಸ್ಮಸ್ಪೈಸತ್ಯತೇಷು ಭೂತೇಷು ಬಹುಧೇಯತೇ iW 2೪ 1 
_ ಖಂ ವಾಯುರ್ಚ್ಯೋತಿರಾಪೋ ಭೂಸತ್ಯತೇಷು ಯಥಾಶಯಮ್‌ | 
ಆವಿಸಾರೋತಲಭೂರ್ಯೀಕನಾನಾತ್ಸಂ ಯಾತ್ಯಸಾವಪಿ 11 ೨೫ W 
ಏವಂ ಭಗವತಾ ರಾಜನ್‌ ವಸುದೇವ ಉದಾಹೃತಮ್‌ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿನಷ್ಠನಾಮಾಧಿಸೂಷ್ಟೀಂ ಪ್ರೀತಮನಾ ಅಭೂತ್‌ | ೨೬ ॥ 
ಅಥ ತತ್ರ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವಕೀ ಸರ್ವದೇವತಾ | 
ಶ್ರುತ್ವಾನ5ನೀತಂ ಗುರೋಃ ಪುತ್ರಮಾತ್ಮಜಾಭ್ಯಾಂ ಸುವಿಸ್ಥಿತಾ ॥ ೨೭॥ 
ಕೃಷ್ಣರಾಮ್‌ೌ ಸಮಾಶ್ರಾವ್ಯ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಕಂಸವಿಹಿಂಸಿತಾನ್‌ | 
ಸ್ಮರಂತೀ ಕೃಪಣಾ ಪ್ರಾಹ ವೈಕ್ಚವ್ಯಾದಶ್ರುಲೋಚನಾ W ೨೮ ॥ 
| ದೇವಕ್ಕುವಾಚ 
ರಾಮರಾಮಾಪ್ರಮೇಯಾತ್ಮನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶ್ವರ | 
ವೇದಾಹಂ ವಾಂ ವಿಶ್ವಸ್ಥಜಾಮೀಶ್ಚರಾವಾದಿಪೂರುಷೌ 1 ೨೯ ॥ 


ಕಾಲವಿಧ್ಧಸನೇತೂನಾಂ ರಾಜ್ಞಾಮುಚ್ಛಾಸ್ಪವರ್ತಿನಾಮ್‌ 1 
ಭೂಮೇರ್ಭಾರಾಯಮಾಣಾನಾಮವತೀರ್ಣೌ ಕ್ಷಯಾಯ ಮೇ॥ ೩೦ ॥ 
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ಯಸ್ಯಾಂಶಾಂಶಾಂಶಭಾಗೇನ ವಿಶಸ್ತಿತ್ಯುದಯ್‌ಾ ಲಯಃ | 
ಭವಂತಿ ಕಿಲ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಂಸಂ ತ್ವಾನದ್ಯಾಹಂ ಗತಿಂ ಗತಾ Il ೩೧ H 


wooR § ಸಸುತಾದ್ದಾನೇ ಗುರುಣಾ ಕಿಲ ಚೋದಿತ್‌ | 
ಅನಿನ್ಯಥುಃ ಪಿ ಪತ್ಯನ್ಥಾನಾದ್ಧುರವೇ ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ I ೩೨ ॥ 


ತಥಾ ಮೇ ಕುರುತಾಂ ಕಾಮಂ ಯುವಾಂ ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶ್ವರ್‌ 1 
ಭೋಜರಾಜಹತಾನ್‌ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಕಾಮಯೇ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಹೃತಾನ್‌ 11೩೩ 


- ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಸಂಚೋದಿತೌ ಮಾತ್ರಾ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ ಕುರೂದ್ವಹ । 
ಸುತಲಂ ಸಂವಿವಿಶತುರ್ಯೋಗಮಾಯಾಮುಪಾಶ್ರಿತ್‌ || ೩೪ 


ವಿಶ್ವಾತ್ಮದೈವಂ ಸುತರಾಂ ತಥಾ$sತ್ಸನಃ [ 
ತದ್ದರ್ಶನಾಹ್ಲಾದಪರಿಪ್ಸುತಾಶಯಃ 
ಸದ್ಯಃ ಸಮುತ್ನಾಯ ನನಾಮ ಸಾನ್ವಯಃ i ೩೫ H 


ತಯೋಃ ಸಮಾನೀಯ ವರಾಸನಂ ಮುದಾ 
ನಿವಿಷ್ಠಮೋಸತ್ರ ಮಹಾತ್ಮನೋಸ್ತಯೋಃ l 
ದಧಾರ ಪಾದಾವವನಿಜ್ಯ ತಜ್ಜಲಂ 


ಸವೃಂದ ಆಬ್ರಹ್ಮ ಪುನದ್ಯದಂಬುಭಿಃ I ೩೬ i 
ಸಮರ್ಹಯಾಮಾಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಭಿ- 

ರ್ಮಹಾರ್ಹವಸ್ವಾಬರಣಾನುಲೇಪನೈೈಃ I 
ಸ್ರಗ್ನೂಪದೀಪಾಮ್ಮತಭಕ್ಷಣಾದಿಭಿಃ 

ಸ್ವಗೋತ್ರವಿತಾತ್ಪಸಮರ್ಪಣೇನ ಚ 11 ೩೭ il 


3 


ಸ ಇಂದ್ರಸೇನೋ ಭಗವತ್ತದಾಂಬುಜಂ 
ಭ್ರಮನ್‌ ಮುಹುಃ ಪ್ರೇಮವಿಭಿನ್ನಯಾ ಧಿಯಾ | 
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ಬಭಾಷ ಹಾನಂದಜಲಾಕುಲೇಕ್ಷಣಃ 


ಪ್ರಹೃಷ್ಠರೋಮಾ ನೃಪ ಗದ್ದದಾಕ್ಷರಮ್‌ 1 ೩೮ il 
ಬಲಿರುವಾಚ 
ನಮೋತನಂತಾಯ ಮಹತೇ ನಮಃ ಕೃಷ್ಣಾಯ ವೇಧಸೇ | 
ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗವಿತಾನಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ೩೯ ॥ 
ದರ್ಶನಂ ವಾಂ ಹಿ ಭೂತಾನಾಂ ದುಷ್ಟಾಪಮತಿದುರ್ಲಭಮ್‌ | 
ರಜಸ್ತಮಜ್ಟಭಾವಾನಾಂ ಯನ್ನಃ ಪ್ರಾಪಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ 1 ೪೦ ॥ 
ದೈತ್ಯದಾನವಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾಧರಾದಯಃ i 
ಯಕರಕಃಪಿಶಾಚಾಶ 3 ಭೂತಪ್ರಮಥನಾಯಕಾಃ WH ೪೧॥ 
oh 

ವಿಶುದ್ಧಸತ್ತ್ಯಧಾಮ್ನ ದ್ಧಾತ್ಚ ತಯಿ ಶಾಸ್ತ್ರಶರೀರಿಣಿ | 
ನಿತ್ನಂ ನಿಬದವೆರಾಸೇ ಜಹಾಂ ಚಾನ್ನೇ ಚ ತಾದಶಾಃ Wl ೪೨ ॥ 
ಕೇಚನೋದ್ಧದ್ಧವೈರೇಣ ಭಕ್ತಾಃ ಕೇಚನ ಕಾಮತಃ | 

, ನ ತಥಾ ಸತ್ತಸಂರಬ್ಬಾಃ ಸನ್ನಿಕೃಷ್ಟಾ ಸುರಾದಯಃ 1 ೪೩ ॥ 


ಇದಮಿತ್ವಮಿತಿ ಪ್ರಾಯಸವ ಯೇಗೇಶ್ವರೇಶ್ವರ | 
ನ ವಿದಂತ್ಯಪಿ ಯೋಗೇಶಾ ಯೋಗಮಾಯಾಂ ಕುತೋ ವಯಮ್‌ ೪೪ 


ತನ್ನಃ ಪ್ರಸೀದನಿರಪೇಕ್ಷವಿಮೃಗ್ಯಯುಷ್ಠ- 
ತ್ವಾದಾರವಿಂದಧಿಷಣಃ ಸ್ವಗೃಹಾಂಧಕೂಪಾತ್‌ I 
ನಿಷ್ಕ ವಿಶ್ವಶರಣಾಂಘ್ರೂಪಲಬ್ಲವೃತ 
ಶಾಂತೋ ORs ಉತ ಸತ್ತ] ಸಖೈೆಶ್ಚರಾಮಿ W ೪೫ ॥ 
ಶಾಧ್ಯಸ್ಥಾ ನೀಶಿತವೈೆ e3 ನಿಷ್ಕಾಮಾನ್‌ ಕುರು ನಃ ಪ್ರಭೋ | 
ಪುಮಾನ್‌ Sue J rods ಅತಿಷ್ಯಂತ್ಟೋದನಾಯಾ ವಿಮುಚ್ಛತೇ ॥ ೪೬ ॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಆಸನ್‌ ಮರೀಚೇಃ ಷಟ್ಟುತ್ರಾ ಊರ್ಣಾಯಾಂ ಪ್ರಥಮೇತಂತರೇ | 
ದೇವಲಂ ಜಹನಸುರ್ವೀಕ್ಷ f ಸುತಾನ್‌ ಶಪಿತುಮುದ್ಯ ತಮ್‌ 11 ೪೭ il 
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ತೇನಾಸುರೀಮಗುರ್ಯೋನಿಮಮುನಾ€ವದ್ಯಕರ್ಮಣಾ I 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋಃ ಶಾಪಾತ್ಪುತ್ರಾಸೇ ಯೋಗಮಾಯಯಾ I ೪೮ ॥ 


ದೇವಕ್ಕಾ ಜಠರೇ ಜಾತಾ ರಾಜನ್‌ ಕಂಸವಿಹಿಂಸಿತಾಃ । 
ಸಾ ತಾನ್‌ ಶೋಚತ್ಯಾತ್ಮಜಾನ್‌ HOON, BAUS ಧ್ಯಾಸತೇಶಂತಿಕೇ॥ ೪೯ ॥ 


ಇತ ಏತಾನ್‌ ಪ್ರಣೇಷ್ಠಾಮೋ ಮಾತೃಶೋಕಾಪನುತ್ತಯೇ | 
ತತಃ ಶಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಲೋಕಂ ಯಾಸ್ಯಂತಿ DWT Il ೫೦" 


ಸ್ಥರೋದ್ಗೀಥಃ BORN: ಪತಂಗಃ ಕ್ಲುದ್ರಭ್ಯದ್‌ ಫೀ | 
ಷಡಿಮೇ ಮತ್ವಸಾದೇನ ಪುನರ್ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಮದ್ದತಿಮ್‌ I ೫೧ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾತಾನ್‌ ಸಮಾದಾಯ ಇಂದ್ರಸೇನೇನ ಪೂಜಿತೌ | 


ಬಾತ ಸತ್ವ ತ e 


ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಾಲಕಾನ್‌ ದೇವೀ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಸ್ನುತಸನೀ । 
ಪರಿಷ್ಟಚ್ಯಾಂಕಮಾರೋಪ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ವಜಿಫ್ರದಭೀಕ್ಚೃಶಃ I ೫೩ ॥ 
ಅಪಾಯಯತ್‌ ಸನಂ ಪ್ರೀತಾ ಸುತಸ್ಪರ್ಶಪರಿಸ್ರುತಮ್‌ | 

ಮೋಹಿತಾ ಮಾಯಯಾ ವಿಷ್ಣೋರ್ಯಯಾ ಸೃಷ್ಟಿ; ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ ೫೪ ॥ 
ಪೀತ್ವಾನ ಮೃತಂ ಪಯಸಸ್ಕಾ ಪೀತಶೇಷಂ ಗದಾಭ್ಛತಃ | 
ನಾರಾಯಣಾಂಗಸಂಸ್ಟರ್ಶಪ್ರತಿಲಬ್ಧಾತ್ಮದರ್ಶನಾಃ I ೫೫ ॥ 


ತೇ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಗೋವಿಂದಂ ದೇವಕೀಂ ಪಿತರಂ ಬಲಮ್‌ । 
ಮಿಷತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಯಯುರ್ಧಾಮ ವಿಹಾಯಸಾ ॥ ೫೬ ॥ 


| 
ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಠಾ ಚ ದೇವಕೀ ದೇವೀ ಮೃತಾಗಮನನಿರ್ಗಮಮ್‌ l 
ಮೇನೇ ಸುವಿಸ್ಥಿತಾ ಮಾಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಸಂಸೂಚಿತಾಂ ನೃಪ 11 ೫೭ 1 
ಏವಂವಿಧಾನ್ಯದ್ದುತಾನಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 
ವೀರ್ಯಾಣ್ಯನಂತವೀರ್ಯಸ್ಯ ಸಂತ್ಯನಂತಾನಿ ಭಾರತ 1 ೫೮ ॥ 


ದಶಮ ಸ್ಕಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-75 


ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಯ ಇದಮನುಶ್ಶಣೋತಿ ಶ್ರಾವಯೇದ್ವಾ ಮುರಾರೇ 
ಶ್ಚರಿತಮಮೃತಕೀರ್ತೇರ್ವರ್ಣಿತಂ ವ್ಯಾಸಪುತ್ಸೈಃ l 
ಜಗದಘಭಿದಲಂ ತದ್‌ಭಕ್ತಸತ್ಮರ್ಣಪೂರಂ 
ಭಗವತಿ ಕೃತಚಿತೋ ಯಾತಿ ತತ್‌ ಕ್ಲೇಮಧಾಮ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಬಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ಚತುಃಸಪುತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ್ಕಿ 
“~~ 


ಅಥ ಪಂಚಸಪತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾಜೋವಾಚ 
ಸರ್ವಾಸಾಂ ಮಹಿಷೀಣಾಂ ತು ಗೋವಿಂದಾಸಕಚೇತಸಾಮ್‌ | 
ಮಯ್ಯೇವ ಪ್ರೇಮವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಂತಿ ನಿಶ್ಚಿತಚೇತಸಾಮ್‌ 
ಸಮಃ ಸರ್ವಾಸು ವಾ ಕೃಷ್ಣ ಏಕಸ್ಯಾಂ ಪ್ರೇಮವಾನುತ | 
ತನ್ಮೇ ತ್ವಂ ಶಂಸ ತಚ್ಛ್ರೋತುಂ ರತಿರಸ್ತಿ ಮಮ ಪ್ರಭೋ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಮಹಿಷೀಣಾಂ ತು ಸರ್ವಾಸಾಂ ಪ್ರಥಮಾ ಭೀಷ್ಮನಂದನಾ | 
ಪ್ರೇಮವಾನಧಿಕಂ ತಸ್ಯಾಮಿತಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿರೂರ್ಜಿತಾ 


ಕದಾಚಿತ್‌ ಪ್ರೇಮಕಲಹಃ ಕೇಶವೇನ ತಯಾ ಸಮಮ್‌ | 
ಕೃತಸಚ್ಛ್ಛಣು ಕೌರವ್ಯ os i ೫ನ ಕಥಯಾಮಿ ತೇ 
ಕರ್ಜಿಚಿತ್ತುಖಮಾಸೀನಂ ಸ್ಥತಲ್ಪನ್ನಂ ಜಗದ್ಗುರುಮ್‌ | 
ಪತಿಂ ಪರ್ಯಚರದ್‌ ಭೈಷ್ಠೀ ವ್ಯಜನೇನ ಸಖೀಜನೈಃ 

ಯ ಏತಲ್ಲೀಲಯಾ ವಿಶ್ವಂ ಸೃಜತ್ಯತ್ತ್ಯವತೀಶ್ವರಃ 1 

ಸಹಿ ಜಾತಃ ಸ್ವಸೇತೂನಾಂ ಗೋಪೀಥಾಯ ಯದುಷ್ಟಜಃ 


77 


IBE 


"ON 


|| ೨ ॥ 


nau 


೪ ॥ 


11 ೫ ॥ 


nei 


78 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ತಸ್ಥಿನ್ನಂತರ್ಗ್ಗಹೇ ಭ್ರಾಜನ್ಮುಕಾದಾಮವಿಲಂಬಿನಾ | 
ವಿರಾಜಿತೇ ವಿತಾನೇನ ದೀಪೈರ್ಮಣಿಮಯ್ಯಿರಪಿ neu 


ಮಲ್ಲಿಕಾದಾಮಭಿರ್ದಿವೈ ಂರ್ದ್ವಿರೇಫಕುಲನಾದಿತೈ: | 
ಜಾಲರಂಧ್ರಪ್ರವಿಷ್ಟೈಶ್ಚ ಗೋಭಿಶ್ಚಂದ್ರಮಸೋನರುಣೈ: ॥1 ೮ ॥ 


ಪಾರಿಜಾತವನಾಮೋದವಾಯುನೋದ್ಯಾನಶಾಲಿನಾ | 
ಧೂಪೈರಾಗರವೈ ರಾಜನ್‌ ಜಾಲರಂಧ್ರವಿನಿರ್ಗತ್ಛೆ: Il ೯ 


ಪಯಃಫೇನನಿಭೇ ಶುಭ್ರೇ ಪರ್ಯಂಕೇ ಕಶಿಪೂತಮೇ | 
ಉಪತಸ್ನೇ ಸುಖಾಸೀನಂ ಜಗತಾಮೀಶ್ಚರಂ ಪತಿಮ್‌ ll ೧೦ 


ಬಾಲವ್ಯಜನಮಾದಾಯ ರತ್ನದಂಡಂ ಸಖೀಕರಾತ್‌ | 


ತೇನ ವೀಜಯತೀ ದೇವೀ ಉಪಾಸಾಂಚಕ್ರ ಈಶ್ರಥಮ್‌  ॥೧೧- 


ಸೋಪಾಚ್ಯುತಂ ಕ್ವಣಯತೀ ಮಣಿನೂಪುರಾಭ್ಯಾಂ 
ರೇಜೇsಂಗುಲೀಯವಲಯವ್ಯಜನಾಗ್ರಹಸ್ತಾ । 
ವಸ್ಟ್ರಾಂತಗೂಢಕುಚಕುಂಕುಮಶೋಣಹಾರ 
ಭಾಸಾ ನಿತಂಬಧ್ಧತಯಾ ಚ ಪರಾರ್ಫ್ಯಕಾಂಚ್ಯಾ IW ೧೨ 1 


ತಾಂ ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ಶ್ರಿಯಮನನ್ಯಗತಿಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ 
ಯಾ ಲೀಲಯಾ ಧೃತತನೋರನುರೂಪರೂಪಾ I 
ಪ್ರೀತಃ ಸ್ಮಯನ್ನಲಕಕುಂಡಲನಿಷ್ಯಕಂಠ- 
ವಕ್ಟೋಲ್ಲಸತ್‌ಸ್ಥಿತಸುಧಾಂ ಹರಿರಾಬಭಾಷೇ I ೧೩ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ 
ರಾಜಪುತ್ರೀಪಿತಾ ಭೂಪೈರ್ಲೊೋಕಪಾಲವಿಭೂತಿಭಿಃ I 
ಮಹಾನುಭಾವೈಃ ಶ್ರೀಮದ್ಬೀ ರೂಪೌದಾರ್ಯಬಲೋರ್ಜಿತೈೆಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ತಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಪಾನರ್ಥಿನೋ ಹಿತ್ವಾ ಚೈದ್ಯಾದೀನ್‌ ಸ್ಮರದುರ್ಮದಾನ್‌ | 
ದತ್ತಾ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸ್ವಪಿತ್ರಾ ಚ ಕಸ್ಸಾದ್ದೇವವೃಹೋಷಪಮಾನ್‌ I ೧೫ 1 
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ರಾಜಭ್ಯೋ ಬಿಭ್ಯತಃ ಸುಭ್ರು ಸಮುದ್ರಂ ಶರಣಂ ಗತಾನ್‌ | 

ಬಲವದ್ಧಿಃ ಕೃತದ್ವೇಷಾನ್‌ ಪ್ರಾಯಸ್ಕಕನ್ಸಪಾಸನಾನ್‌ noe i 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವರ್ತೃನಾಂ ಪುಂಸಾಮಲೋಕಪಥಮೀಯುಷಾಮ್‌ | 

ಆಸ್ಥಿತಾಃ ಪದವೀಂ ಸುಭ್ರು ಪ್ರಾಯಃ ಸೀದಂತಿ ಯೋಷಿತಃ I ೧೭ ॥ 
AAowa ವಯಂ ಶಶ್ಚನ್ನಿಷ್ಠಿಂಚನಜನಪ್ರಿಯಾಃ | 

BAGS, Sees ನೋ ಹ್ಯಾಢ್ಯಾ ನ ಭಜಂತಿ ಸುಮಧ್ಯಮೇ "OSI 
ಯಯೋರಾತ್ಮಸಮಂ ವಿತ್ರಂ ಜನ್ಮೈಶ್ವರ್ಯಾಕೃತಿರ್ಭವಃ | 
ತಯೋರ್ವಿವಾಹೋ ಮೈತ್ರೀ ಚ ನೋತ್ತಮಾಧಮಯೋಃ ಕ್ವಚಿತ್‌॥ ೧೯॥ 
ವೈದರ್ಭತದವಿಜ್ಞಾಯ ತ್ವಯಾ ದೀರ್ಫಸಮೀಕ್ಬ್ಚಯಾ l 


ವೃತಾ ವಯಂ ಗುಣೈರ್ಹೀನಾ ಭಿಕ್ಷುಭಿಃ ಶ್ಲಾಫಿತಾ ಮುಧಾ il ೨೦ ॥ 
ಅಥಾತ್ಸನೋತನುರೂಪಂ ವೈ ಭಜಸ್ವ ಕೃತ್ರಿಯರ್ಷಭಮ್‌ | 

ಯೇನ ತ್ವಮಾಶಿಷಃ ಸತ್ಯಾ ಇಹಾಮುತ್ರ ಚ OF Ae "30n 
ಚೈದ್ಯಸಾಲ್ವಜರಾಸಂಧದಂತವಕ್ರಾದಯೋ ನೃಪಾಃ | 

ದ್ವಿಷಂತಿ ಮಾಂ ವರಾರೋಹೇ ರುಕ್ಸೀ ಚಾಪಿ ತವಾಗ್ರಜಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ತೇಷಾಂ ವೀರ್ಯಮದಾಂಧಾನಾಂ ದೃಷ್ಟಾನಾಂ ಸ್ಮಯನುತ್ತಯೇ | 
ಆನೀತಾನಸಿ ಮಯಾ ಹೃದ್ಧಾ ತೇಜೋ ಪಹರತಾಂಸತಾಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಉದಾಸೀನಾ ವಯಂ ನೂನಂ ನ ಸ್ತೃ ಪತ್ಯಾರ್ಥಕಾಮುಕಾಃ | 


ಆತ್ಮಲಬ್ಭ್ಬ್ಯಾನ ನಸ್ಮಹೇ ಪೂರ್ಣಾ ನೇಹಾತ್ಮಸದ್ಭಶಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ॥ ೨೪॥ 

ಏತಾವದುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನಾತ್ಮಾನಂ ವಲ್ಲಭಾಮಿವ | 

ಮನ್ಯಮಾನಾಮವಿಶ್ಲೇಷಾತದ್ಪರ್ಪಫ್ನ ಉಪಾರಮತ್‌ u ೨೫ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತಿ ತ್ರಿಲೋಕೇಶಪತೇಸದಾತ್ಸನಃ 
ಪ್ರಿಯಸ್ಯ ದೇವ್ಯಶ್ರತಪೂರ್ವಮಪ್ರಿಯಮ್‌ | 
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ಆಶ್ರುತ್ಯ ಭೀತಾ ಹೃದಿ ಜಾತವೇಪಥು- 
ಶ್ಚಿಂತಾಂ ದುರಂತಾಂ ರುದತೀ ಜಗಾಮ ಹ 


ಪದಾ ಸುಜಾತೇನ ನಖಾರುಣಶ್ರಿಯಾ 
ಭುವಂ ಲಿಖಂತೃಶ್ರುಭಿರಂಜನಾಸಿತ್ಯೆಃ | 
ಆಸಿಂಚತೀ ಕುಂಕುಮರೂಷಿತೌ ಸನ್‌ 
l ತಸ್ಮಾವಧೋಮುಖ್ಯತಿದುಚುರುದ್ಧವಾಕ್‌ 


ತಸ್ಯಾಃ ಸುದುಚುಭಯಶೋಕವಿನಷ್ಟಬದ್ದೇ- 
ರ್ಹಸ್ತಾಚ್ಛಥದ್ವಲಯತೋ ವ್ಯಜನಂ ಪಪಾತ । 
ದೇಹಶ್ಚ ವಿಕ್ಷವಧಿಯಃ ಸಹಸೈವ ಬಿಭ್ಯ- 
ದ್ರಂಭೇವ ವಾತವಿಹತಾ ಪ್ರವಿಕೀರ್ಯ ಕೇಶಾನ್‌ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


|| ೨೬ I 


WDE 


I ೨೮ 


ತರ್‌ Gm, ಭಗವಾನ ಕ್ಯ ತಮಾಷಾ ಪ್ರೇಷಬಾಧನವ್‌ ಗ 


ಹಾಸ್ಕಪೌಢಿಮಜಾನಂತ್ಯಾಃ ಕರುಣಃ Bes ನಕಂಪತ 


ಪರ್ಯಂಕಾದವರುಹ್ಯಾಶು ತಾಮುತ್ಥಾಪ್ಯ ಚತುರ್ಭುಜಃ | 


ಕೇಶಾನ್‌ ಸಮೂಹ್ಯ ತದ್ವಕ್ಷಂ ಪ್ರಾಮ್ನಜತ್ತದ್ಧಹಾಣಿನಾ 


ಪ್ರಮೃಜ್ಯಾಶ್ರುಕಲೇ ನೇತ್ರೇ ಸನ್‌ ಚೋಪಹತೌ ಶುಚಾ | 


ಆಶ್ಲಿಷ್ಟ ಬಾಹುನಾ ರಾಜನ್ನನನ್ಯವಿಷಯಾಂ ಸತೀಮ್‌ 


ಸಾಂತ್ಚಯಾಮಾಸ ಸಾಂತ್ವಜ್ಞಃ ಕೃಪಯಾ ಕೃಪಣಾಂ ಪ್ರಭುಃ । 


ಹಾಸ್ಯಪ್ರೌಢೇರ್ಭ್ರಮಚ್ಚಿತ್ಯಾಮತದರ್ಹಾಂ ಸತಾಂ ಗತಿಃ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


I ೨೯ Il 


Wao" 


11 ೩೧ || 


Had il 


ಮಾಮಾ ವೈದರ್ಭ್ಯಸೂಯೇಥಾ ಜಾನೇ ತ್ವಾಂ ಮತ್ತರಾಯಣಾಮ್‌ | 


ತ್ವದ್ವಚಃ ಶ್ರೋತುಕಾಮೇನ ಕ್ಷ್ವೇಲಾಚರಿತಮಂಗನೇ 


ಮುಖಂ ಚ ಪ್ರೇಮಸಂರಂಭಸ್ಸುರಿತಾಧರಮೀಕಿತುಮ್‌ | 


ಕಟಾಕ್ಬೇಣಾರುಣಾಪಾಂಗಸುಂದರಭ್ರುಕುಟೀತಟಮ್‌ 


11 ೩೩ ॥ 


11 ೩೪ ॥ 
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ಅಯಂ ಹಿ ಪರಮೋ ಲಾಭೋ ಗೃಹೇಷು ಗೃಹಮೇಧಿನಾಮ್‌ | 
ಯನ್ನರ್ಮೈರ್ನೀಯತೇ ಯಾಮಃ ಪ್ರಿಯಯಾ ಭೀರುಭಾಷಿಣಿ ॥ ೩೫ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸೈವಂ ಭಗವತಾ ರಾಜನ್‌ ವೈದರ್ಭೀ ಪರಿಸಾಂತ್ವಿಶಾ | 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಾಂ ಪರಿಹಾಸೋಕ್ತಿಂ ಪ್ರಿಯತ್ಯಾಗಭಯಂ woe Hak ॥ 


ಬಭಾಷೇ ಯಷಭಂ ಪುಂಸಾಮೀಕ್ಷತೀ ಭಗವನ್ನುಖಮ್‌ I 
ಸವ್ರೀಡಹಾಸರುಚಿರಸ್ಸಿಗ್ಗಾಪಾಂಗೇನ ಭಾರತ mae 
ರುಕ್ಮಣ್ಕುವಾಚ 

ನನ್ನೇತದೇವಮರವಿಂದವಿಲೋಚನಾಹ 
ಯದೆ ಭವಾನ್ನ ಭವತಃ ಸದ್ಧಶೋ ವಿಭೂಮ್ನಃ l 


ನಲ * 


BAe ಮಹಿಮ್ಮಭಿರತೋ Gnas, OSs 7-೧ 


ಕ್ಲಾಹಂ ಗುಣಪ್ರಕೃತಿರನ್ಯಗೃಹಿತಪಾದಾ 1 ೩೮ ॥ 


ಸತ್ಯಂ ಭಯಾದಿವ ಗುಣೇಭ್ಯ ಉರುಕ್ರಮಾಂತಃ 
ಶೇತೇ ಸಮುದ್ರ ಉಪಲಂಭನಮಾತ್ರ ಆತ್ಮಾ। 
ಯೋ ನಿತ್ಯಕೇಂದ್ರಿಯಗಣ್ಯೆಃ ಕೃತವಿಗ್ರಹಸ್ತ್ವಂ 
ತ್ವತೇವಯಾ ನೃಪಪದಂ ವಿಧುತಂ ತಮೋತಂಧಮ್‌ ೩೯ I 


ತ್ವತ್ವಾದಪದ್ಮಮಕರಂದಜುಷಾಂ ಮುನೀನಾಂ 
ವರ್ತ್ಯ Apso ನೃಪಶುಭಿರ್ನನು ದುರ್ವಿಭಾವ್ಯಮ್‌ | 
/ ಯಸ್ಮಾದಲೌಕಿಕಮಿವೇಹಿತಮೀಶ್ಚರಸ್ಯ 
ಭೂಮಂಸವೇಹಿತಮಥೋ ಅನು ಮೇ ಭವಂತಿ | ೪೦ ॥ 


ನಿಷ್ಠಿಂಚನೋ ನನು ಭವಾನ್ನ ಯತೋಶಸ್ಕಿ ಕಿಂಚಿ- 
OA ಬಲಿಂ ಬಲಿಭುಜೋತಪಿ ಹರಂತ್ಯಜಾದ್ಯಾಃ | 
ನತ್ವಾ ವಿದಂತ್ಯಸುತ್ಸಪೋತ ಂತಿಕಮಾಢೃತಾಂಧಾಃ 
ಪ್ರೇಷ್ಠಃ ಸತಾಂ ಬಲಿಭುಜಾಮಪಿ ಯೋತಂತರಾಸ್ಟೇ HO ॥ 
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Zo ವೈ ಸಮಸಪುರುಷಾರ್ಥಮಯಃ ಫಲಾತ್ಮಾ 
ಯದ್ವಾಂಛಯಾ ಸುಮತಯೋ ARROS ಕೃತ್ತ್ಯಮ್‌ । 
ತೇಷಾಂ ವಿಭೋ ಸಮುದಿತೋ ಭವತಃ ಪ್ರಸಾದ- 


ಸ್ವಯ್ಯಾಂ ಚ ಯಶ್ಚ ರತಯೋಃ ಸುಖದುಃಖಿನೋರ್ನ 1 ೪೨ I 
ತ್ವಂ ನ್ಯಸದಂಡಮುನಿಭಿರ್ಗದಿತಾನುಭಾವ a 

ಆತ್ಮಾ SBS. ಜಗತಾಮಿತಿ ಮೇ ವೃತೋತಸಿ i 
ಮುಕಾ ಿಭವದ್ದವದುದೀರಿತಕಾಲಗಂಧ- 

ಧ್ವಸಾಶಿಷೋನಬ್ಹ ಭವನಾಕಪತೀನ್‌ ಕುತೋsನ್ಯಾನ್‌ 11೪೩1 


ಸತ್ಯಂ ವಚಸವ ಗದಾಗ್ರಜ ಯಶ್ಚ ಭೂಪಾನ್‌ 
ವಿದ್ರಾವ್ಯ ಶಾರ್ಜನಿನದೇನ ಜಹರ್ಥ ಮಾಂ ತ್ವಮ್‌ | 


ಸಿಂಹೋ ಯಥಾ ಸ್ವಬಲಿಮೀಶಪಶುಂ ಸ್ವಭಾಗಂ 
ತೇಭ್ಯೋ ಭಯಾದ್ಯದುದಧಿಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪ IW ೪೪ ॥ 


af 

ಯದ್ವಾಂಛಯಾ ನ್ನಪಶಿಖಾಮಣಯೋತಂಗವೈನ್ಯ 
ಜಾಯಂತನಾಹುಷಗದಾದಯ ಐಕಪತ್ಯಮ್‌ | 

ರಾಜ್ಯಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ವಿವಿಶುರ್ವನಮಂಬುಜಾಕ್ಸ 
ಸೀದಂತಿ ನಾನುಪದವೀಂ ತ ಇಹಾಸ್ಸಿತಾಃ ಕಿಮ್‌ I ೪೫ I 


ಕಾ Ag ವ್ಯಣೀತ ತವ ಪಾದಸರೋಜಗಂಧ- 
ಮಾಘ್ರಾಯ ಸನ್ನುಖರಿತಂ ಜನತಾಪವರ್ಗಮ್‌ | 

ಲಕ್ಟ್ಮ್ಯಾಲಯಂ ತ್ವವಿಗಣಯ್ಯ ಗುಣಾಲಯಾಢ್ಯಂ 
ಮರ್ತ್ಯಾಶಿಷೋರುಭಯಮರ್ಥವಿವಿಕ್ತದೃಷ್ಟಿ] 1 ೪೬ Il 


ತಂ ತ್ವಾನುರೂಪಮಭಜಂ ಜಗತಾಮಧೀಶ- 
ಮಾತ್ಕಾನಮತ್ರ ಚ ಪರತ್ರ ಚ ಕಾಮರೂಪಮ್‌ | 
ಸ್ಯಾನ್ನೇ ತವಾಂಘ್ರಿಶರಣಂ ಶ್ರುತಿಭಿರ್ಭ್ರಮತ್ಯಾ 
ಯೇ ವೈ ಭಜಂತಿ ಉತ ಯಾಂತ್ಯನ್ನತಾಪವರ್ಗಮ್‌ I ೪೭ ॥ 
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ಕಸ್ಯಾಃ ಸ್ಕುರಚ್ಯುತ ನೃಪಾ ಭವತೋಪದಿಷ್ಯಾ 
ಸ್ವೀಣಾಂ ಗೃಹೇಷು ಖರಗೋಶ್ವಬಿಡಾಲಭೃತ್ಯಾಃ | 
ಯತ ಕರ್ಣ ಮೂಲಮರಿಕರ್ತನ ನೋಪಯಾಯಾ- 
ದ್ಯುಷ್ಠತ್ತಥಾ ಮೃಡವಿರಿಂಚಸಭಾಸು ಗೀತಾ 1 ೪೮ i 


ತ್ವಕ್‌ತೃಶ್ರುರೋಮನಖಕೇಶಪಿನದ್ದಮಂತ- 
ರ್ಮಾಂಸಾಸ್ಸಿರಕಕ್ಕಮಿವಿಡ್ಸರಿತಾಂತ್ರವೀತಮ್‌ । 

ಜೀವಚ್ಛವಂ ಭಜತಿ ಕಾಮಮತಿರ್ವಿಮೂಢಾ 
ಯಾ ತೇ ಪದಾಬ್ಜಮಕರಂದಮಜಿಘಫುತೀ Ag uF 


CX OLDE, ಮಮ Se ಚರಣಾನುರಾಗ 


ಆತ್ಮನ್‌ ರತಸ್ಯ ಮಯಿ ಚಾನತಿರಿಕದೃಷ್ಟೇ 


ನ್‌ ೨ 
'ಮಾಮೀಕ್ಸನೇ ಸ ನಃ ಪರಮಾನುಕಂಪಾ I ೫೦ ॥ 
ನೈವಾಲೀಕಂ ಭರತ್ಯೇವ ವಚಸ್ಟೇ ಮಧುಸೂದನ | 
ಅಂಬಾಯಾ ಇವ ಹಿ ಪ್ರಾಯಃ ಕನ್ಯಾವಾದರತಿಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ NW ೫೧ ॥ 
ಮುಗ್ಧಾಯಾಶ್ಚಾಪಿ ಪುಂಶ್ಚಲ್ಯಾ ಮನೋತಭ್ಯೇತಿ ನವಂನವಮ್‌ | 
ಬುಧೋತ ಸತೀಂ ನ ಬಿಭ್ಯಯಾತಾಂ ಬಿಭ್ರದುಭಯಚ್ಛುತಃ 1 ೫೨ ॥ 
` ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ma, 5ತಚ್ರ್ರೋತುಕಾಮೈಸ್ತ್ಯ್ವ ೦ ರಾಜಪುತ್ರಿ ಪ್ರಲಂಭಿತಾ | 
L ಮಯೋದಿತಂ ಯದನ್ನರ್ಥಂ ಸರ್ವಂ ತತತ್ಯ ಮೇವ ಹಿ | ೫೩ । 


ಯಂ ಯಂ ಕಾಮಯಸೇ ಕಾಮಂ ಮಯಿ ಕಾಮಯ ಕಾಮಿನಿ | 
ಸಂತಿ ಹ್ಯೇಕಾಂತಭಕ್ರಾಯಾಸವ ಕಲ್ಯಾಣಿ ನಿತ್ಯದಾ Ww ೫೪ | 


ಉಪಲಬ್ಬಂ ಪತಿಪ್ರೇಮ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಂ ಚ ತೇ5ನಘೇ | 
ಯದ್ವಾಕ್ರೆ ಶ್ಲೋದ್ಯಮಾನಾಯಾ ನ ಧೀರ್ಮಯ್ಯಪಕರ್ಷಿತಾ ॥ ೫೫ 1 
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ಯೇ ಮಾಂ ಭಜಂತಿ ದಾಂಪತ್ಯೇ ತಪಸಾ ವ್ರತಚರ್ಯಯಾ । 
ಕಾಮಾತ್ಗಾನೋತಪವರ್ಗೇಶಂ ಮೋಹಿತಾ ಮಮ ಮಾಯಯಾ MBL 


ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾನಿನ್ಯಪವರ್ಗಸಂಪದಂ 
ವಾಂಛಂತಿ ಯೇ ಸಂಪದ ಏವ ಸತ್ತತಿಮ್‌ | 
ತೇ ಮಂದಭಾಗ್ಯಾ ನಿರಯೇನಪಿ ಯೇ ಸ್ಕು- 
ರ್ಮಾತ್ರಾತ್ಮಕತ್ಪಾನ್ನಿರಯೇ ಸುಸಂಗಮಃ 1 ೫೭ ॥ 


ದಿಷ್ಟಾ A ಗೃಹೈಶ್ಚರ್ಯಯುತೇ ಮಯಿ ತ್ವಯಾ 
ಕೃತಾನುವೃತ್ತಿರ್ಭವಮೋಚನೀ ಖಲೈಃ | 

ಸುದುಷ್ಕರಾತಸೌ ಸುತರಾಂ ದುರಾಶಿಷೋ | 
ಹೈಸುಂಭರಾ ಯಾ ವಿಕೃತಿಂಜುಷಃ ಸ್ವ್ರಿಯಃ 1 ೫೮ ॥ 


ಪಶ್ಯಾಮಿ ಮಾನಿನಿ ಯಯಾ ಸ್ವವಿವಾಹಕಾಲೇ | 
ಪ್ರಾಪ್ತಾನ್ಸಪಾನವಿಗಣಯ್ಯ ರಹೋರಹೋ ಮೇ 
ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿತೋ ದ್ವಿಜ ಉಪಸ್ಥಿತಸತ್ಕಥಸ್ಯ 1೫೯॥ 


ಭ್ರಾತುರ್ವಿರೂಪಕರಣಂ ಯುಧಿ ನಿರ್ಜಿತಸ್ಯ 
ಪ್ರೋದ್ವಾಹಪರ್ವಣಿ ಚ ತದ್ದಧಮಕ್ಟಗೋಷ್ಠ್ಯಾಮ್‌ | 
ದುಃಖಂ ಸಮುತ್ಥಮಸಹೋಸಸ್ಮದಯೋಗಭೀತ್ಯಾ 
ನೈವಾಬ್ರವೀಃ ಕಿಮಪಿ ತೇನ ವಯಂ ಜಿತಾಸೇ I ೬೦ ॥ 


ದೂತಸ್ತ್ಯಯಾ$ ತತ್ಠಲಭನೇ ಸುವಿವಿಕಮಂತ್ರಃ 
WARE ಮಯಿ ಚಿರಾಯತಿ ಶೂನ್ಯಮೇತತ್‌ | 
ಮತ್ವಾ ಜಿಹಾಸುರಿದಮಂಗಮನನ್ಯಯೋಗ್ಯಂ 
ತಿಷ್ಕ್ಠೇಸತಸ್ತ್ವಯಿ ವಯಂ ಪ್ರತಿನಂದಯಾಮಃ IW ೬೧॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಸೌರತಸಂಲಾಪೈರ್ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ | 
ಸ್ವರತೋ ರಮಯಾ ರೇಮೇ ನರಲೋಕಂ ವಿಡಂಬಯನ್‌ I ೬೨॥ 
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ತಥಾ$ನ್ಯಾಸಾಮಪಿ ಸ್ವೀಣಾಂ ಗೃಹೇಷು ಗೃಹವಾನಿವ I 
ಆಸ್ಥಿತೋ ಗೃಹಮೇಧೀಯಾನ್‌ ಧರ್ಮಾಂಲ್ಲೋಕಗುರುರ್ಜುಷನ್‌ ॥೬೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ಪಂಚಸಪುತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏಕೈಕಶಸ್ತಾಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪುತ್ರಾನ್‌ ದಶದಶಾಬಲಾಃ | 
ಅಜೀಜನನ್ನನವಮಾನ್‌ ಪಿತುಃ ಸರ್ವಾತ್ಮಸಂಪದಾ nou 


ಗೃಹಾದನಪಗಂ ವೀಕ್ಷ s ರಾಜಪುತ್ರ್ಯೋ ಚ್ಯುತಂ ಸ್ಥಿತಮ್‌ । 
ಆತ್ಮಸೋತಮಂಸತ ವ Beato ನ ತತತ್ತ್ವವಿದಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ 1 ೨ ॥ 


ಸ ಜಸ್‌ 
ಪ್ರೇಮಹಾಸರಸವೀಕ್ಷಿತವಲುಜಲ್ಲೆ, 23° | 
ಸಮ್ಮೋಹಿತಾ ಭಗವತೋ ನ ಮನೋ “ನಿಜೇತುಂ 
ಸೈ ಸ್ಫೈರ್ವಿಭ್ರಮೈಃ ಸಮಶಕನ್‌ ವನಿತಾ ವಿಭೂಮ್ಲಃ 1 ೩ ॥ 


ಸ್ಥಾಯಾವಲೋಕಲವದರ್ಶಿತಭಾವಹಾರಿ- 
ಭ್ರೂಮಂಡಲಪ್ರಹಿತಸೌರತಮಂತ್ರಶಾಂಡ್ಳಃ | ೆ 
ಪತ್ನ ಸ್ತು ಷೋಡಶಸಹಸ್ರಮನಂಗಬಾಣೈೆ- 
ರ್ಯಸ್ಯೆ €೦ದ್ರಿಯಂ ವಿಮಥಿತುಂ ಕರಣೈರ್ನ ಶೇಕುಃ neu 
ಯಾಃ ಸ್ಲೀಪಿತಂ ಸ್ವಭವನೇಷ್ಟಧಿರೂಢಮುಚ್ಚಿ 
ರ್ಲಕ್ಕ್ಮೆ $ಕಧಾಮಸರಸ ಸಪ್ಪುತವೀಕ್ಷಣೇನ | 
ಬಕ್ಸನ್‌ Hin ಪತಿಂ ಚ ಸತೀಃ ಕಟಾಕ್ಚೈಃ 
ಸ್ಥೂಣಾಂತರೇಣ ನವಸಂಗಮಲಜ್ಜಯೈವ i ೫ ॥ 
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ರಾಮಾ ಗೃಹೇ ವಿಹರತಃ ಪುರತಃ ಕರಾಭ್ಯಾಂ 

ಬದೇಕಣಾಃ ಸ್ವದಯಿತಸ್ಕ ಮುದಾ PAOB: | 

Qa 3 3 

ಗಾತ್ರಾಂತರಾಣ್ಯಪಿದಧುರ್ನಿಜಪೂರುಷಸ್ಯ 

ಕ್ಲೇಶಾವಹಾನ್ಯಪಿ ತದಂಗಜಭಂಗಭೀತಾಃ Wt 
ತಾಸಾಂ ಯಾ ದಶಪುತ್ರಾಣಾಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪುರೋದಿತಾಃ | 
ಅಷ್ಟ್‌ ಮಹಿಷ್ಯಸತ್ತುತ್ತಾನ್‌ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾದೀನ್‌ ಗೃಣಂತಿ ತಾನ್‌ ॥೭॥ 


D ಬ್ಲ 


ಚಾರುದೇಷಃ ಸುದೇಷಶ ಚಾರುದೇಹಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 


ಣಿ ಣಜ 
ಸುಚಾರುಶ್ಚಾರುಗುಪಶ್ಚ ಭದ್ರಚಾರುಸಥಾನಪರಃ I&I 


ಚಾರುಚಂದ್ರೋತತಿಚಾರುಶ್ಚ ಚಾರುಮಾನ್‌ ದಶಮೋ ಹರೇಃ | 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಪ್ರಮುಖಾ ಜಾತಾ ರುಕ್ಕಿಣ್ಯಾನ ನವಮಾಃ ಪಿತುಃ ne 1 
ಭಾನುಃ ಸುಭಾನುಃ ಸ್ಪರ್ಭಾನುಃ ಪ್ರಭಾನುರ್ಭಾನುಮಾಂಸಥಾ | 
'ಚಂದ್ರಭಾನುರ್ಜ್ಯಹದ್ಭಾನುರಭಿಭಾನುಸಥಾಷ್ಟಮಃ MOO 
ಶ್ರೀಭಾನುಃ ಪ್ರತಿಭಾನುಶ್ಚ ಸತ್ಯಭಾಮಾತ್ಮಜಾ ದಶ | ` 
ಸಾಂಬಃ ಸುಮಿತ್ರಃ ಪುರುಜಿಚ್ಛತಜಿಚ್ಚ ಸಹಸ್ರಜಿತ್‌ "OOH 


ವಿಜಯಶ್ಚಿತ್ರಕೇತುಶ್ಚ ವಸುಮಾನ್‌ ದ್ರವಿಣಃ ಕ್ರತುಃ | 

ಜಾಂಬವತ್ಯಾಃ ಸುತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಸಾಂಬಾದ್ಯಾಃ ಪಿತ್ಪಸಮ್ಮಿತಾಃ WW ೧೨॥ 
ಭಾನುಶ್ಚಂದ್ರೋತಶ್ಚಸೇನಶ್ಚ ಚಿತ್ರಗುರ್ವೇಗವಾನ್‌ ವೃಷಃ | 

ಆಮಃ ಶಂಕುರ್ವಸುಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಶಿರ್ನಾಗ್ಗಜಿತೇಃ ಸುತಾಃ I ೧೩ ॥ 
ಶ್ರುತಃ ಕವಿರ್ವಹೋ ವೀರಃ ಸುಬಾಹುರ್ಭದ್ರ ಏಕಲಃ | 

ಶಾಂತಿರ್ದರ್ಶಃ ಪೂರ್ಣಮಾಸ್ಯಃ ಕಾಲಿಂದ್ಯಾಃ ಸೋಮಕೋಇಪರಃ HOPI 
ಪ್ರಘೋಷೋ ಗಾತ್ರವಾನ್‌ ಸಿದ್ಧೋ WO! ಪ್ರಬಲ ಊರ್ದ್ವಗಃ | 
ಮಾದ್ರ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಾ ಮಹಾಶಕಿ; ಸಹ ಓಜೋತಪರಾಜಿತಃ u ೧೫ I 


ವಕೋತರ್ಹಕೋತನಿಲೋ ನೀಲೋ ಬಹ್ಹನ್ನೋ5ನ್ನಾದ ಏವ wie 
ಮಹಾಶಃ ಪವನೋ ವಹ್ನಿರ್ಮಿತ್ರವಿಂದಾತ್ಮಜಾಃ ಕೃತಿಃ HOw ॥ 
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ಸಂಗ್ರಾಮಜಿದ್‌ಬ್ಬಹತೇನಃ ಶೂರಃ ಪ್ರಹರಣೋದರಿಜಿತ್‌ | 
ಜಯಃ ಸುಭದ್ರೋ ಭದ್ರಾಶ್ಟೋ ವಾಮ ಆಯುಶ್ಚ ಸತ್ಯಕಃ । 
ದೀಪ್ಪಿಮಾಂಸ್ಟಾಮ್ರಷತ್ರಾದ್ಯಾ ರೋಹಿಣ್ಯಾಸನಯಾ ಹರೇಃ WO’ 1 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಚ್ಛಾನಿರುದ್ದೋ5 ಭೂದ್ರುಕ್ಕವತ್ಯಾಂ ಮಹಾಬಲಃ | 

ತ್ರ್ಯಾಂಚ ರುಕ್ಕಿಣೋ ರಾಜನ್ನಾಮ್ನಾ ಭೋಜಕಟೇ ಪುರೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ಏತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾಶ್ಚ ಬಭೂವುಃ ಕೋಟಿಶೋ ನೃಪ | 


ಮಾತರಃ ಕೃಷ್ಣಜಾತಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ಷೋಡಶ 1 ೧೯॥ 
ರಾಜೋವಾಚ 

ಕಥಂ ರುಕ್ಕ್ಯರಿಪುತ್ರಾಯ ಪ್ರಾದಾದ್ದುಹಿತರಂ ಯುಧಿ 1 

ಕೃಷ್ಣೇನ ಪರಿಭೂತಸ್ತಂ ಹಂತುಂ ರಂಧ್ರಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷತ್ರೇ I 2೦ ॥ 


AEE ಚ ವಾಸೋ ಯಮ್‌ । 
ವಿಪಕಷ 9 ವ್ಯವಹಿತಂ ಸಮ್ಯ ಕ್‌ಪಶ್ಯ ತಿ ಯೋಗಿನಃ noon 


DIRS 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಯದ್ಯಪ್ಯನುಸ್ಥರನ್‌ ವೈರಂ Soge ಕೃಷ್ಣಾವಮಾನಿತಃ | | 
ವ್ಯತರದ್ಭಾಗಿನೇಯಾಯ ಸುತಾಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಸ್ವಸುಃ ಪ್ರಿಯಮ್‌ ॥ ೨೨॥ 


ತದೇವಾನುಸ್ಥರನ್‌ ವೈರಂ Soge ಕೃಷ್ಣಾವಮಾನಿತಃ l 


ತೋಷಯಾಮಾಸ ತಪಸಾ ಶ್ರೀಶೈಲನಿಲಯಂ ಹರಮ್‌ i ೨೩ ॥ 
/ತಪಸಾ55ರಾಧಿತೋ ರುದ್ರೋ ರುಕ್ಕಿಣಾ ವರದರ್ಷಭಃ I 

ವರೇಣ ಚ್ಛಂದಯಾಮಾಸ ಸಚ ವವ್ರೇ ದೃಢಂ ಧನುಃ WW ೨೪ ॥ 
ಅಜೇಯಂ ಶತ್ರುಸಂಘಾನಾಮಚ್ಛೇದ್ಯಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ | 

ತಥೇತಿ ಕಾರ್ಮುಕಂ ದತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ಚೋವಾಚ ಶಂಕರಃ || ೨೫ । 


ಯದಾ ವಿರುಧ್ಯಸೇ ವಿಷ್ಣ್‌ ತದೇತತ್ಕಾರ್ಮುಕಂ ನೃಪ | 
ಹಿತ್ವಾ ತದಾ ತ್ವಾ ಮಾಮೇವ ಪ್ರತಿಪತ್ಸೃತಿ ನಾನ್ಯಥಾ i ೨೬ ॥ 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕಾರ್ಮುಕಂ ದತ್ವಾ ಶಂಕರೋ ನ ವ್ಯದ್ಧಶ್ಯತ | 


ಶಿ ಲಶೆ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


RASA ಲಬ್ಧವರೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭೋಜಕಟಂ ಪುರಮ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ತೇನ ಚಾಪೇನ ಸಕಲಾನ್ನ್ನಪಾನ್‌ ಪ್ರಖ್ಯಾತಪೌರುಷಾನ್‌ | 
ವಶೇ ಚಕಾರ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ge ಕೃಷ್ಣಮೃತೇ ನೃಪ 


ಲಣ ಲ 
ವಿರೋದ್ದುಂ ವಾಸುದೇವೇನ cage ನೈವಾಕರೋನ್ಮನಃ | 
ಧನುರ್ಲೋಭಾನ್ಮಹಾರಾಜ ನ ಮೈತ್ರೀಮಪ್ಯಕಲ್ಲಷಾಮ್‌ 
ಯದ್ಯಷ್ಯನುಸ್ಥರನ್‌ ವೈರಂ ಗಿರಿಶಸ್ಯ ಸ್ಮರನ್‌ ವಚಃ | 
ವೃತಃ ಸ್ವಯಂವರೇ ಸಾಕ್ಟಾದನಂಗೋ5ಂಗಯುತಸ್ತಯಾ 


ರಾಜ್ಞಃ ಸಮೇತಾನ್ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಜಹಾರೈಕರಥೋ ಯುಧಿ | 
ಅನಿರುದ್ದೋ ರುಕ್ಕವತ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ಜಜ್ಞೇ ಮಹಾರಥಃ 


ಜಹಾರ ಯಂ ಚಿತ್ರಲೇಖಾ ಬಾಣಪುತ್ರ್ಯಾ ಪ್ರಚೋದಿತಾ | 


ಲ್ಯ ಳು 


ಸಹಸ್ರಬಾಹುರ್ಬಾಣಶ್ಚ ಯತೃತೇ ದ್ವಿಭುಜೋ5 ಭವತ್‌ 


ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾಸನಯಾಂ ರಾಜನ್‌ ಕೃತವರ್ಮಸುತೋ ಬಲೀ | 
ಉಪಯೇಮೇ NTT: ಕನ್ಯಾಂ ಚಾರುಮತೀಂ ಕಿಲ 


ದೌಹಿತ್ರಾಯಾನಿರುದ್ಧಾಯ ಪೌತ್ರೀಂ ರುಕ್ಕ್ಯದದಾದ್ದರೇಃ | 
ರೋಚನಾಂ ಬದವೈರೋಪಪಿ DA ಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ 
ಐಲ ವ 2 

ಜಾನನ್ನಧರ್ಮಂ ತದ್ಯೋಗಂ ಸ್ನೇಹಪಾಶಾನುಬಂಧನಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನಭ್ಯುದಯೇ ರಾಜನ್‌ ರುಕ್ಮಿಣೀ ರಾಮಕೇಶವೌ 
ಪುರಂ ಭೋಜಕಟಂ ಜಗ್ಗು; ಸಾಂಬಪ್ರದ್ಯುಮಕಾದಯಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ BAS ಉದ್ದಾಹೇ ಕಲಿಂಗಪ್ರಮುಖಾ ನೃಪಾಃ 
ದೃಹಾಸ್ಟೇ ರುಕ್ಕಿಣಂ ಪ್ರೋಚುರ್ಬಲಮಕ್ಸೈರ್ವಿನಿರ್ಜಯ | 
ಅನಕ್ಷಜ್ಞೋ ಬಲೋ ರಾಜನ್ನಪಿ ತದ್‌ವ್ಯಸನೀ ಮಹಾನ್‌ 


| ೨೮ ॥॥ 


| ೨೯ ॥ 


11 ೩೦ 


11೩೧ 


11 ೩೨ | 


11 ೩೩ il 


Il ೩೪ 1 


I ೩೫ H 


I ೩೬ 1 


Il ೩೭ 1 
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ಇತ್ಯುಕೋ ಬಲಮಾಹೂಯ ತೇನಾಕ್ಷೆ 5 Oe ದೀವ್ಯತ i 
ಶತಂ ಸಹಸ್ರಮಯುತಂ ರಾಮಸತ್ರಾದದೇ ಪಣಮ್‌ | ೩೮ ॥ 


ತಂ ತು ರುಕ್ಕ್ಯಜಯತ್ರತ್ರ ಕಲಿಂಗಃ ಪ್ರಾಹಸದ್ದಲಮ್‌ | 
ದಂತಾನ್‌ ಸಂದಶರ್ಯನ್ನುಚ್ಚೆರ್ನಾಮೃಷ್ಯತ್ತದ್ದ್ಧಲಾಯುಧ;  1॥೩೯॥ 


ತತೋ ಲಕ್ಷಂ ರುಕ್ಕ aw ಗೃಹಂ ತದಜಯದ್ಧಲಃ l 
ಜಿತವಾನಹಮಿತ್ಯಾಹ ರುಕ್ಸೀ ಕೈತವಮಾಶ್ರಿತಃ I ೪೦ ॥ 
ಮನ್ಯುನಾ ಕ್ಲುಭಿತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಮುದ್ರ ಇವ ಪರ್ವಣಿ | 
ಜಾತಾರುಣಾಕ್ಟೋತತಿರುಷಾ ನ್ಯರ್ಬುದಂ ಗ್ಲಹಮಾದದೇ | ೪೧ 1 


ತಂ ಚಾಪಿ ಜಿತವಾನ್‌ ರಾಮೋ ಧರ್ಮೇಣ ಚ್ಛಲತೋಇಬ್ರವೀತ್‌ | 
THe ಜಿತಂ ಮಯಾಠತ್ರೇಮೇ ವದಂತು ಪ್ರಾಶಿಕಾ ಇತಿ ॥ ೪೨ ॥ 
ತಥೇತ್ಯಾಹ ಕಲಿಂಗೋಠಪಿ ದಂತಾನ್‌ ಸಂದರ್ಶ್ಯ ಸೀರಿಣಃ | 

ತತಃ ಕೋಪಪರೀತಾತ್ಮಾ ತೂಷ್ಟೀಮಾಸೀದ್ದಲಾಯುಧಃ I ೪೩ i 
SOS ಬ್ರವೀನ್ನಭೋವಾಣೀ ಬಲೇನೈವ ಜಿತೋ ಗ್ಲಹಃ | 

ಧರ್ಮತೋ ವಚನೇನೈವ ರುಕ್ಮೀ ವದತಿ ವೈ ಮೃಷಾ | ೪೪ ॥ 
ತಾಮನಾದ್ಧತ್ಯ ವೈದರ್ಭೋ ದುಷ್ಕರಾಜನ್ಯಚೋದಿತಃ | 

ಸಂಕರ್ಷಣಂ ಪರಿಹಸನ್‌ ಬಭಾಷೇ ಕಾಲಚೋದಿತಃ 1 ೪೫ i 


ನೈವಾಕ್ಚಕೋವಿದಾ ಯೂಯಂ ಗೋಪಾಲಾ ವನಗೋಚರಾಃ | 


ಅಕ್ಬೈರ್ದಿೀವ್ಯಂತಿ ರಾಜಾನೋ ಬಾಣೈಶ್ಶ ನ ಭವಾದಶಾಃ W ೪೬ ॥ 
p ಚ ಲ 
ರುಕ್ಮಿಣೈವಮಧಿಕ್ಟಿಪ್ಪೋ ರಾಜಭಿಶ್ಲೋಪಹಾಸಿತಃ | 
ಕ್ರುದಸ್ಪಷ್ಟಾಪದೇನೈನಂ ಜಘಾನೋದ್ವಾಹಪರ್ವಣಿ neon 


ಕಲಿಂಗರಾಜಂ ತರಸಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ದಶಮೇ ಪದೇ | 
ದಂತಾನಪಾತಯತ್‌ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಯೋತಹಸದ್ದಿವೃತೆರ್ದಿಜೈ: nest 


90 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಅನ್ಯೇ ನಿರ್ಭನ್ನಬಾಹೂರುಶಿರಸೋ ರುಧಿರೋಕ್ಕಿತಾಃ | 


ರಾಜಾನೋ ದುದ್ರುವುರ್ಭೀತಾ ಬಲೇನ ಪರಿಫಾರ್ದಿತಾಃ I Oe It 
ನಿಹತೇ ರುಕ್ಮಿಣಿ ಶ್ಯಾಲೇ ನಾಬ್ರವೀತ್ಪಾಧ್ಧಸಾಧು ವಾ | 
ರುಕ್ಕಿಣೀಬಲಯೋ ರಾಜನ್‌ ಸ್ನೇಹಭಂಗಭಯಾದ್ದರಿಃ 1 ೫೦ ॥ 


ಅಥೋನನಿರುದ್ದಂ ಸಹಭಾರ್ಯಯಾ ವರಂ 
ರಥಂ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಯಯುಃ ಕುಶಸ್ಥಲೀಮ್‌ [ 
ರಾಮಾದಯೋ ಭೋಜಕಟಾದ್ದಶಾರ್ಹಕಾಃ 
ಸಿದ್ಧಾಖಿಲಾರ್ಥಾ ಮಧುಸೂದನಾಶ್ರಯಾಃ HW ೫೧ 1 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ಷಟ್‌ಸಪ್ತತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


Roce hoe ನೀ 


ಅಥ ಸಪಸಪುತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಬಾಣಸ್ಯ ತನಯಾಮೂಪಾಮುಪಯೇಮೇ ಯದೂತಮಃ I 
ತತ್ರಯುದ್ಧಮಭೂದ್‌ ಘೋರಂ ಹರಿಶಂಕರಯೋರ್ಮಹತ್‌ | 


ಏತತ್ತರ್ವಂ ಮಹಾಯೋಗಿನ್‌ ಸಮಾಖ್ಯಾತುಂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ Hou 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಬಾಣಃ ಪುತ್ರಶತಜ್ಯೇಷ್ಠೋ ಬಲೇರಾಸೀನ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಯೇನ ವಾಮನರೂಪಾಯ ಹರಯೇಇ5ದಾಯಿ ಮೇದಿನೀ wou 

ತಸ್ಕ್‌ರಸಃ ಸುತೋ ಬಾಣಃ ಶಿವಭಕ್ತಿರತಃ ಸದಾ | 

ಮಾನ್ಯೋ ವದಾನ್ಯೋ ಧೀಮಾಂಶ್ಚ ಸತ್ಯಸಂಧೋ ದೃಢವ್ರತಃ Wau 


ಶೋಣಿತಾಖ್ಯೇ ಪುರೇ ರಮ್ಯೇ ಸ ರಾಜ್ಯಮಕರೋತ್ಸುರಾ i 
ತಸ್ಯ ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಕಿಂಕರಾ ಇವ ತೇಠಮರಾಃ | 
ಸಹಸ್ರಬಾಹುರ್ವಾದ್ಯೇನ ತಾಂಡವೇನತೋಷಯನ್ನೃಡಂ 1೪ ॥ 
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ಭಗವಾನ್‌ ಸರ್ವಭೂತೇಶಃ ಶರಣ್ಯೋ ಭಕ್ತವತಲಃ | 
ವರೇಣ ಚ್ಛಂದಯಾಮಾಸ ಸತಂ ವವ್ರೇ ಪುರಾಧಿಪಂ || ೫ tt 


ಸ ಏಕದಾ5 €ಹ ಗಿರಿಶಂ ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಂ ವೀರ್ಯದುರ್ಮದಃ | 
ಕಿರೀಟೇನಾರ್ಕವರ್ಣೇನ ಸಂಸ್ಪ ಫಂಸತ್ತದಾಂಬುಜಂ Hen 


ನಮಸ್ಯೇ ತ್ವಾಂ ಮಹಾದೇವ ಲೋಕಾನಾಂ ಗುರುಮೂಶ್ಚರಂ | 
ಪುಂಸಾಮಪೂರ್ಣಕಾಮಾನಾಂ ಕಾಮಪೂರಾಮರಾಂಫ್ರಿಷಮ್‌ wen 


ದೋಃಸಹಸ್ರಂ ತ್ವಯಾ ದತಂ ಪರಂ ಭಾರಾಯ ಮೇ ಭವತ್‌ | 
ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ಪ್ರತಿಯೋದ್ದಾರಂ ನ ಲಭೇ ತ್ವದ್ಧತೇ ಸಮಮ್‌ nou 


ಕಂಡೂತ್ಯಾ ನಿಭ್ಛತೈರ್ಧೋರ್ಭಿರ್ಯುಯುತ್ತುರ್ದಿಗ್ಗಜಾನಹಂ | 


__ ಆದ್ಯಾಯಾಂ ಚೂರ್ಣಯನ್ನದ್ರೀನ್‌ ಭೀತಾಸ್ಟೇತಪಿ ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ ॥೯॥ __ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕೇತುಸೇ ಭಜ್ಯತೇ ಯದಾ | 


BASE Ro ಭವೇನ್ನೂಢ pd ಮತ್ತಮೇನ ತೇ || ೧೦ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ] ಕುಮತಿರ್ಹ್ಯಷ್ಠ us ಸ್ವಗೃಹಂ ಪ DIIT S ಈ! 
ಪ್ರತೀಕ್ಸನ್‌ ಗಿರಿಶಾದೇಶಂ ಸ್ವವೀರ್ಯನಶನಂ “Dae Woon 


ತಸ್ಯೋಷಾ ನಾಮ ದುಹಿತಾ ಸ ಸ್ವಪ್ನೇ ಪ ಪ್ರಾದ್ಯುಮ್ನಿನಾ ರತಿಂ | 
ಕನ್ಯಾನ OBS ಕಾಂತೇನ ಪ ಪ್ರಾಗದೃಪ್ಟಶ್ರುತೇನ ಸ ಸಾ: ೧೨ 1 


ಸಾ ತತ್ರ ತಮಪಶ್ಯಂತೀ ಕ್ಹಾಸಿ ಕಾಂತೇತಿ ವಾದಿನೀ | 
/ ಸಖೀನಾಂ ಮಧ್ಯ WSN® ARG ವ್ರೀಡಿತಾ ಭೃಶಂ i ೧೩ ॥ 


ಬಾಣಸ್ಯ ಮಂತ್ರೀ ಕುಂಭಾಂಡಶ್ಚಿತ್ರಲೇಖಾ ಚ ತತುತಾ। 
ಸಖ್ಯಪ್ಪಚ್ಛತಖೀಮೂಷಾಂ ಕೌತೂಹಲಸಮನ್ನಿತಾ 1 ೧೪ ॥ 


ಕಂ Zo ಮೃಗಯಸೇ ಸುಭ್ರು ಕೀದೃಶಸ್ತೇ ಮನೋರಥಃ | 
ಹಸಗ್ರಾಹಂ ನ ತೇ5ದ್ಯಾಪಿ ರಾಜಪುತ್ತ್ಯುಪಲಕ್ಷಯೇ n ೧೫ ॥ 
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ಉಷೋವಾಚ 
ದೃಷ್ಟ us ಕಶ್ಚಿನ್ನರಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ಶ್ಯಾಮಃ ಕ್ರಮಲಲೋಚನಃ | 
ದೊ ಬೃಹದ್ದಾಹುರ್ಯೋಪಿತಾಂ ಹೈ ಹದಯಂಗಮಃ | ೧೬ I 


ತಮಹಂ ವಾ ಕಾಂತಂ ಪ ಪಾಯಯಿತ್ವಾನಧರಂ ಠ ಮಧು | 
ಕ್ವಾಪಿ ಯಾತಃ ಸ ಸ್ಪ ಹಯತೀಂ ಕಿಪ್ಟ್ಯಾ ಮಾಂ ವೃಜಿನಾರ್ಣವೇ ॥ ೧೭ 1 


ಚತ್ರಲೇಖೋವಾಚ 
ವ್ಯಸನಂ ತೇ5ಪಕರ್ಷಾಮಿ ತ್ರಿಲೋಕ್ಯಾಂ ಯದಿ ಭಾವ್ಯತೇ | 
ತಮಾನೇಷ್ಯೇ ನರಂ ಯಸೇ ಮನೋಹರ್ತಾ ತಮಾದಿಶ I ೧೮ 1 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದೇವಗಂಧರ್ವಸಿದ್ದಚಾರಣಪನ್ನಗಾನ್‌ | 
ದೈತ್ಯವಿದ್ಯಾಧರಾನ್‌ ಯಕ್ಚಾನ್‌ ಮನುಜಾಂಶ ಯಥಾ5ಲಿಖತ್‌ WOT | 


ಭಕ ESSE SR A 

ಮನುಜೇಷು ಚ ಸಾ ವೃಷ್ಟೀನ್‌ ಶೂರಮಾನಕದುಂದುಭಿಂ I 

ವ್ಯಲಿಖದ್ರಾಮಕೃಷ್ಣೌ್‌ ಚ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಸಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಲಜ್ಜಿತಾ i ೨೦ I 
ಲ ಣ ೪ a ಉಲಿ ಜ 


ಅನಿರುದ್ಧಂ ವಿಲಿಖಿತಂ ವೀಕ್ಟ್ಯೋಷಾನರ್ವಾಜ್‌ಮುಖೀ ಶ್ರಿಯಾ | 
ಸೋತಸಾವಸಾವಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಸ್ಮಯಮಾನಾ ಮಹೀಪತೇ || ೨೧ ॥ 


ಚಿತ್ರಲೇಖಾ ತಮಾಜ್ಞಾಯ ಪೌತ್ರಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಯೋಗಿನೀ | 

ಯಯ್‌ ವಿಹಾಯಸಾ ರಾಜನ್‌ ದ್ವಾರಕಾಂ ಕೃಷ್ಣಪಾಲಿತಾಂ 1೨೨ 
ತತ್ರ'ಸುಪಂ ಸುಪರ್ಯಂಕೇ ಪ್ರಾದ್ಯುಮ್ನಿಂ ಯೋಗಮಾಸ್ಥಿತಾ | 

ಗಹೀತಾ ಶೋಣಿತಪುರಂ HB, ಪ್ರಿಯಮದರ್ಶಯತ್‌ 1 ೨೩ ॥ 
ಲ ಯ ಶಲ ದ್‌ 

ಸಾ ಚ ತಂ ಸುಂದರವರಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಮುದಿತಾನನಾ | 

ದುಷ್ಟೇಕ್ಷೇ ಸಗ್ನಹೇ Bowe ರೇಮೇ ಪ್ರಾದ್ಯುಮ್ನಿನಾ ಸಮಂ | ೨೪॥ 


ಪರಾರ್ಫ್ಯವಾಸಪ್ರಗ್ಗಂಧಧೂಪದೀಪಾಸನಾದಿಭಿಃ | 
ಪಾನಭೋಜನಭಕ್ಷೈಶ್ಚ ವಾಕೈ 3 Bose, Mods wes? I ೨೫ ॥॥ 
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ಗೂಢಃ ಕನ್ಯಾಪುರೇ ಶಶ್ಚತ್‌ ಪ್ರವೃದ್ಧನ್ನೇಹಯಾ ತಯಾ | 
ನಾಹರ್ಗಣಾನ್‌ ಸ ಬುಬುಧೇ ಊಷಯೋಪಹ್ಮತೇಂದ್ರಿಯಃ 
ತಾಂ ತಥಾ ಯದುವೀರೇಣ ಭುಜ್ಯಮಾನಾಂ ಹತವ್ರತಾಂ | 
ಹೇತುಭಿರ್ಲಕ್ಷಯಾಂಚಕ್ರುರಾಪ್ರೀತಾಂ ದುರವಚ್ಛದ್ಯೆಃ 


ಭಟಾ ಆವೇದಯಾಂಚಕ್ರೂ ರಾಜಂಸೇ ದುಹಿತುರ್ವಯಂ | 
ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ ಲಕ್ಷಯಾಮಃ ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಕುಲದೂಷಣಂ 


ಅನಪಾಯಿಭಿರಸ್ಕಾಭಿರ್ಗುಪ್ತಾಯಾಶ್ಚ ಗೃಹೇ ಪ್ರಭೋ | 
ಕನ್ಯಾಯಾ ದೂಷಣಂ ಪುಂಭಿರ್ದುಷ್ಟ್ರೇಕ್ಟಾಯಾ ನ ವಿದ್ಧಹೇ 


ತತಃ ಪ್ರವ್ಯಥಿತೋ ಬಾಣೋ ದುಹಿತುಃ ಶ್ರುತದೂಷಣಃ | 
ತ್ವಧಿತಃ ಕನ್ಯಕಾಗಾರಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದ್ರಾಕ್ಷೀದ್ಯದೂದ್ವಹಂ 
ಕಾಮಾತ್ಮಜಂ ತಂ ಭುವನೈಕಸುಂದರಂ 

ಶ್ಯಾಮಂ ಪಿಶಂಗಾಂಬರಮಂಬುಜೇಕ್ಷಣಂ | 
ಬೃಹದ್ಭುಜಂ ಕುಂಡಲಕುಂತಲತ್ತಿಹಾ 

ಸ್ಥಿತಾವಲೋಕೇನ ಚ ಮಂಡಿತ;ನನಂ 


ದೀವ್ಯಂತಮಕ್ಸೈಃ ಪ್ರಿಯಯಾತಭಿನ್ನಮ್ನ್ಮಯಾ 
ತದಂಗಸಂಗಸನಕುಂಕುಮಸ್ರಜಂ | 
ಬಾಹ್ಹೋರ್ದಧಾನಂ ಮಧುಮಲ್ಲಿಕಾಶ್ರಿತಾಂ 
SAN, ಆಸೀನಮವೇಕ್ಷ್ಯ QS? 
ಸತಂ DRO ವೃತಮಾತತಾಯಿಭಿ- 
ರ್ಭಟೈರನೀಕೈರವಲೋಕ್ಯ ಮಾಧವಃ | 
ಉದ್ಯಮ್ಯ ಮೌರ್ವಂ ಪರಿಘಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೋ 
ಯಥಾಂಂತಕೋ ದಂಡಧರೋ ಜಿಘಾಂಸಯಾ 


cet 


ಜಿಘಕಯಾ ತಾನ್‌ ಪರಿತಃ 'ಪ್ರಸರ್ಪತಃ 


“ಲಂ 


ಶುನೋ ಯಥಾ ಸೂಕರಯೂಥಪೋತಹನತ್‌ | 
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|| ೨೬ ॥ 


| ೨೭ ॥ 


|| ೨೮ ॥ 


|| ೨೯ ॥ 


1 ೩೦ ॥ 


Il ೩೧ ॥ 


I ೩೨ ॥ 


Waa 
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ತೇ ಹನ್ಯಮಾನಾ ಭವನಾದ್ದಿನಿರ್ಗತಾ ತ 
ನಿರ್ಭನ್ನಮೂರ್ಧೊೋರುಭುಜಾಃ ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ 1೩೪ H 


ತಂ ನಾಗಪಾಶೈರ್ಬಲಿನಂದನೋ ಬಲೀ ಸ್ವ 
Pogo RARO ಕುಪಿತೋ ಬಬಂಧ ಹಟ 
ಊಹಾ ಭೃಶಂ ಶೋಕವಿಷಾದವಿಹ್ನಲಾ 
ಬದಂ ನಿಶಮ್ನಾಶುಕಲಾಕ ರೌದಿಷೀತ್‌ WAS n 
Q Pe ಬರೆ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೆೇ ಸಪಸಪತಿತಮೋತ$ ಧ್ಯಾಯಃ 


“> ಗ 


ಅಪಶ್ಯತಾಂ ಚಾನಿರುದ್ದಂ ತದ್ದಂಧೂನಾಂ ಚ ಭಾರತ । 
ಚತ್ವಾರೋ ವಾರ್ಷಿಕಾ ಮಾಸಾ ವ್ಯತೀಯುರನುಶೋಚತಾಂ WO 1 


ನಾರದಾತದುಪಾಕರ್ಣ್ಯ ವಾರ್ತಾಂ ಬದ್ಧಸ್ಯ ಕರ್ಮ u | 
ಪ್ರಯಯುಃ ಶೋಣಿತಪುರಂ ವೃಷ್ಣಯಃ ಕೃಷ್ಣದೇವತಾಃ Hou 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೋ ಯುಯುಧಾನಶ್ಚ ಗದಃ ಸಾಂಬೋತಥ ಸಾರಣಃ | 
ನಂದೋಪನಂದಭದ್ರಾದ್ಯಾ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾನುವರ್ತಿನಃ nail 


ಅಕೌಹಿಣೀಭಿರ್ದಾದಶಭಿಃ ಸಮೇತಾಃ ಸರ್ವತೋದಿಶಂ | 
ರುರುಧುರ್ಬಾಣನಗರಂ ಸಮಂತಾತ್‌ ಸಾತ್ತತರ್ಷಭಾಃ 11೪ ॥ 


ಭಜ್ಯಮಾನಪುರೋದ್ಯಾನಪ್ರಾಕಾರಾಟ್ಟಾಲಗೋಪುರಂ | 


ಪ್ರೇಕ್ಷಮಾಣೋ ರುಷಾವಿಷ್ಠಸುಲ್ಕಸೈನ್ಯೋತ ಭಿನಿರ್ಯಯ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ಬಾಣಾರ್ಥೇ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರಃ ಸಸುತೈಃ ಪ್ರಮಥೈರ್ವೃತಃ | 
ಆರುಹ್ಯ ನಂದೀವೃಷಭಂ ಯುಯುಧೇ ರಾಮಕೃಷ್ಣಯೋಃ Heil 
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ಆಸೀತ್‌ ಸುತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧಮದ್ಭುತಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ | 
ಕೃಷ್ಣಶಂಕರಯೋ ರಾಜನ್‌ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ್ಮಗುಹಯೋರಪಿ nau 
ಕುಂಭಾಂಡಕೂಪಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಬಲೇನ ಸಹ ಸಂಯುಗಃ | 

ಸಾಂಬಸ್ಯ ಬಾಣಪುತ್ರೇಣ ಬಾಣೇನ ಸಹ ಸಾತ್ಯಕೇಃ 1 ೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸುರಾಧೀಶಾ ಮುನಯಃ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಾಃ | 
ಗಂಧರ್ವಾಪರಸೋ ಯಕ್ಷಾ ವಿಮಾನೈರ್ದ್ರಷ್ಟುಮಾಗಮನ್‌ neu 


ಶಂಕರಾನುಚರಾನ್‌ ಶೌರಿರ್ಭೂತಪ್ರಮಥಗುಹ್ಯಕಾನ್‌ | 
ಡಾಕಿನೀರ್ಯಾತುಧಾನಾಂಶ್ಚ ವೇತಾಲಾನ್‌ ಸವಿನಾಯಕಾನ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 


ಪ್ರೇತಮಾತೃಪಿಶಾಚಾಂಶ್ಚ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸನಾನ್‌ । 
> ಲಂ ನುಶು ಜೇ 


ಆಲ, WOM IIIA ಕಾ ಗಿ: DOs Dawes 


AN —e 


ಪ್ರಥಗ್ಗಿಧಾನಿ ಪ್ರಾಯುಂಕ್ತ MADE APS ಶಾರ್ಜಣೇ | 
ಪ್ರತ್ಯಸ್ತೈಃ ಶಮಯಾಮಾಸ ಶಾರ್ಜಪಾಣಿರವಿಸ್ಸಿತಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ನಾಸ್ಪನ್ಯ ಚ WRB ವಾಯವ್ಯಸ್ಯ ಚ ಪಾರ್ವತಂ | 

ಆಗ್ನೇಯಸ್ಯ ಚ ಪಾರ್ಜನ್ಯಂ ನೈಜಂ ಪಾಶುಪತಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೩ ॥ 


ಮೋಹಯಿತ್ವಾತು ಗಿರಿಶಂ ಜೃಂಭಣಾಸ್ಟೇಣ ಜೃಂಭಿತಂ । 
ಬಾಣಸ್ಯ ಪೃತನಾಂ ಶ್‌ೌರಿರ್ಜಘಾನಾಸಿಗದೇಷುಭಿಃ 1 ೧೪ ॥ 


ಸ್ಕಂದಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಬಾಣ್‌ೌಫೈರರ್ದ್ಯಮಾನಃ ಸಮಂತತಃ | 
ಅಸೃಗ್ವಿಮುಂಚನ್‌ ಗಾತ್ರೇಭ್ಯಃ ಶಿಖಿನಾನಪಾಕ್ರಮದ್ರಣಾತ್‌ 1 ೧೫ N 


ಕುಂಭಾಂಡಃ ಕೂಪಕರ್ಣಶ್ಚ ಪೇತತುರ್ಮುಸಲಾರ್ದಿತೌ | 
ದುದ್ರುವುಸದನೀಕಾನಿ ಹತನಾಥಾನಿ ಸರ್ವತಃ | ೧೬ W 


ವಿಶೀರ್ಯಮಾಣಂ ಸ್ವಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಾಣೋತತ್ಯಮರ್ಷಣಃ | 
ಕೃಷ್ಣಮಭ್ಯದ್ರವತ್ಸಂಖ್ಯೇ ರಥೀ ಹಿತ್ಹೈವ ಸಾತ್ಯಕಿಮ್‌ i ೧೭ II 


S 
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ಧನೂಂಷ್ಯಾಕೃಷ್ಯ ಯುಗಪದ್ದಾಣಃ ಪಂಚಶತಾನಿ ವೈ। 


ಏಕೈಕಸ್ಮಿನ್‌ ಶರೌ TPB? ಸಂದಧೇ ರಣದುರ್ಮದಃ Wool 
ತಾನಿ ಚಿಚ್ಛೇದ ಭಗವಾನ್‌ ಧನೂಂಷಿ ಯುಗಪದ್ಧರಿಃ | 

ಸಾರಥಿಂ ರಥಮಶ್ಚಾಂಶ್ಚ ಹತ್ವಾ ತಂಖಮಪೂರಯತ್‌ I ೧೯ H 
ತನ್ಮಾತಾ ಕೋಟರೀ ನಾಮ ನಗ್ನಾ ಮುಕಶಿರೋರುಹಾ | 

ಪುರೋತವತಸ್ನೇ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪುತ್ರಪ್ರಾಣರಿರಕ್ಷಯಾ i ೨೦ 
ತತಸ್ತಿರ್ಯಜ್‌್‌ಮುಖೋ ನಗ್ನಾಮನಿರೀಕ್ಸನ್‌ ಗದಾಗ್ರಜಃ | 

ಬಾಣಶ್ಚ ತಾವದ್ವಿರಥಶ್ಚಿನ್ನಧನ್ಹಾನ ವಿಶತ್ಟುರಂ Il ೨೧ 


ವಿದ್ರಾವಿತೇ ಭೂತಗಣೇ WEA ತ್ರಿಶಿರಾಸ್ಟಿಪಾತ್‌ | 

ಅಭ್ಯಧಾವತ ದಾಶಾರ್ಹಂ ದಹನ್ನಿವ ದಿಶೋ ದಶ || ೨೨ 
ಅಥ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವಸಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ BAW, po | 

ಮಾಹೇಶ್ವರೋ ವೈಷ್ಣವಶ್ಚ ಯುಯುಧಾತೇ ಜ್ವರಾವುಭೌ Wl ೨೩ H 


ಮಾಹೇಶ್ನರಃ ಸಮಾಕ್ರಂದನ್‌ ವೈಷ್ಣವೇನ ಬಲಾರ್ದಿತಃ | 
ಅಲಬ್ದಾ ನ ಭಯಮನ್ಯತ್ರ ಭೀತೋ ಮಾಹೇಶ್ವರೋ ಜ್ವರಃ I 
ಶರಣಾರ್ಥಿ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಯತಾಂಜಲಿಃ || ೨೪ ॥ 


ಜ್ವರ ಉವಾಚ 

ನಮಾಮಿ Sos ನಂತಶಕ್ತಿಂ ಪರೇಶಂ 

ಸರ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಕೇವಲಂ ಜ್ಞಫಿಮಾತ್ರಂ | 
ವಿಶ್ವೋತ್ಸತಿಸ್ಥಾನಸಂರೋಧಹೇತುಂ 

ಯತ್ನದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಂ ಪ್ರಶಾಂತಂ Il ೨೫ 1 
ಕಾಲೋ ದೈವಂ ಕರ್ಮ ಜೀವಃ ಸ್ವಭಾವೋ 

ದ್ರವ್ಯಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪ್ರಾಣ ಆತ್ಮಾ ವಿಕಾರಃ । 
ತತ್ತಂಘಾತೋ ಬೀಜರೋಹಪ್ರವಾಹ- 

ಸ್ಪನ್ಮಾಯೈಷಾ ತನ್ನಿಷೇಧಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ || ೨೬ ॥ 
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ನಾನಾಭಾವೈರ್ಲೀಲಯೈವೋಪಪ a 

ರ್ದೇವಾನ್‌ ಸಾಧೂಂಲ್ಲೋಕಸೇತೂನ್‌ ಬಿಭರ್ಷಿ 1 
ಹಂಸ್ಕುನ್ಮಾರ್ಗಾನ್‌ ಹಿಂಸಯಾ ವರ್ತಮಾನಾನ್‌ 

BY Se ಭಾರಹಾರಾಯ ಭೂಮೇಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ತಪ್ಪೋ5ಹಂ ತೇ ತೇಜಸಾ ದುಹಹೇನ 
ಶಾಂತೋಗ್ರೇಣಾತ್ಕುಲ್ಲಣೇನ ಜ್ವರೇಣ | 
ತಾವತಾಪೋ ದೇಹಿನಾಂ ತೇಂಂಫ್ರಿಮೂಲಂ - 


ನೋ ಸೇವೇರನ್‌ ಯಾವದಾಶಾನುಬದ್ಧಾಃ uw ೨೮ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ತ್ರಿಶಿರಸ್ಟೇ ಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಥಿ ವ್ಯೇತು ತೇ ಮಜ್ಜರಾದ್ಧಯಂ | 
ಯೋ ನೌ ಸರತಿ ಸಂವಾದಂ ತಸ್ಯ ತನ್ನ ಭವೇದ್ಬಯಂ We 1 
ಇತ್ಯುಕ್ಕೋತ ಚ್ಯುತಮಾನಮ್ಯ ಗತೋ ಮಾಹೇಶ್ಚರೋ ಜ್ವರಃ | 
ಬಾಣಸ್ತು ರಥಮಾರೂಢಃ ಪ್ರಾಗಾದ್ಯೋತ್ಸ್ಯಇ್ಣಾನಾರ್ದನಂ N&O ॥ 
ತತೋ ಬಾಹುಸಹಸ್ರೇಣ ನಾನಾಯುಧಧರೋತಸುರ: | 
ಮುಮೋಚ ಪರಮಕ್ರುದ್ದೋ ಬಾಣಾಂಶಕ್ರಾಯುಧೇ ನ್ನಪ | ೩೧॥ 
Q ಚ ಲ 
ತಸ್ಕಾಸ್ಕತೋತಸ್ಪ್ರಾ್ಕಿಸಕ್ಕಚ್ಛಕ್ರೀಣ ಕ್ಲುರನೇಮಿನಾ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಭಗವಾನ್‌ ಬಾಹೂನ್‌ ಶಾಖಾ ಇವ ವನಸ್ಪತೇಃ Wadi 
ಬಾಹುಷು ಚ್ಚಿದ್ಯಮಾನೇಷು ಬಾಣಸ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಭವಃ | 
ಭಕಾನುಕಂಪ್ರೃಪವ್ರಜ್ಯ ಚಕ್ರಾಯುಧಮಭಾಷತ 1 ೩೩ ॥ 
# ತ್ರೀರುದ ಉವಾಚ 
Bo ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂಜ್ಯೋತಿರ್ಗೂಢಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ವಾಜ್ಮಯೇ | 
ಯಂ ಪಶ್ಯಂತ್ಯಮಲಾತ್ಮಾನ ಆಕಾಶಮಿವ ಕೇವಲಂ Way i 


ನಾಭಿರ್ನಭೋನಗ್ವಿರ್ಮುಖಮಂಬು ರೇತೋ 
ದಃ ಶೀರ್ಷಮಾಶಾಃ ಶ್ರುತಿರಂಫ್ರಿರುರ್ವೀ | 
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ಚಂದ್ರೋ ಮನೋ ಯಸ್ಯ ದೃಗರ್ಕ ಆತ್ಮಾ 
ಅಹಂ ಸಮುದ್ರೋ ಜಠರಂ ಭುಜೇಂದ್ರಃ 


ರೋಮಾಣಿ ಯಸ್‌ ಷಧಯೋತಂಬುವಾಹಾಃ 
ಕೇಶಾ ವಿರಿಂಚೋ ಧಿಷಣಾ ವಿಸರ್ಗ: | 
ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಹದಯಂ ಯಸ್ಯ ಧರ್ಮಃ 
ಸ ವೈ ಭವಾನ್‌ ಪುರುಷೋ ಲೋಕಕಲ್ಪಃ 


ತವಾವತಾರೋ5 ಯಮಕುಂಠಧಾಮನ್‌ 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಗುಪ್ತೈ g ಜಗತೋ ಭವಾಯ | 

ವಯಂ ಚ ಸರ್ವೇ ಭವತಾತನುಭಾವಿತಾ 
ವಿಭಾವಯಾಮೋ ಭುವನಾನಿ ಸಪ್ತ 


ತ್ರ = 

ಸ್ತುರ್ಯಃ ಸ್ವದ್ಧಗ್ರೇತುರಹೇತುರೀಶ:ಃ | 
ಪ್ರತೀಯಸೇ5 Mod ಯಥಾವಿಕಾರಂ 

ಸ್ವಮಾಯಯಾ ಸರ್ವಗುಣಪ್ರಸಿಧ್ಯೆ j 
OBS ಸೂರ್ಯಃ ಪಿಹಿತಶ್ಪಾಯಯಾ ಸ್ವಯಾ 

'ಛಾಯಾಂ ಚ ರೂಪಾಣಿ ಚ ಸಂಚಕಾಸ್ತಿ! 
ಏವಂ ಗುಣೇನಾಪಿಹಿತೋ ಗುಣಾಂಸ್ತೃ- 

ಮಾತೃಪ್ರದೀಪೋ ಗುಣಿನಶ್ಚ ಭೂಮನ್‌ 
ಯನ್ಮಾಂಯಾಮೋಹಿತಧಿಯಃ ಪುತ್ರದಾರಗೃಹಾದಿಷು । 
ಉನ್ಮಜ್ಜಂತಿ ನಿಮಜ್ಜಂತಿ ಪ್ರಸಕ್ತಾ ವೃಜಿನಾರ್ಣವೇ 
ದೇವದತ್ತಮಿಮಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ನೈಲೋಕಮಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಯೋ ನಾದ್ರಿಯೇತ ತ್ವಶ್ಚಾದಾ ಸ ಶೋಚ್ಯೋ ಹ್ಯಾತ್ಸವಂಚಕಃ 
ಯಸ್ತಾಂ ವಿಸೃಜತೇ ಮರ್ತ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಿಯಮೀಶ್ಪರಂ | 
ವಿಷರ್ಯಯೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಾರ್ಥಂ ವಿಷಮತ್ತ್ಯಮೃತಂ ತ್ಯಜನ್‌ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


Il ೩೫ I 


11 ೩೬ ॥ 


11೩೭ 


Il ೩೮ il 


Wate I 


11 ೪೦ H 


Il ೪೧ II 


11 ೪೨ || 
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ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾನಥ ವಿಬುಧಾ ಮುನಯಶ್ಚಾಮಲಾಶಯಾಃ | 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಪ್ರಪನ್ನಾಸ್ತ್ವಾಮಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರೇಷ್ಠಮೀಶ್ವರಂ Wea 1 


ತಂ ತ್ವಾ ಜಗತ್‌ಸ್ಥಿತ್ಯುದಯಾಂತಹೇತುಂ 
ಸಮಂ ಪ್ರಶಾಂತಂ ಸುಹೃದಾತ್ಮದೈವಂ l 
ಅನನ್ಯಮೇಕಂ ಜಗದಾತ್ಮಕೇತಂ 
ಭವಾಪವರ್ಗಾಯ ಭಜಾಮ ದೇವಂ Wee ॥ 


ಅಯಂ ಮಮೇಷ್ಟೋ ದಯಿತೋನನುವರ್ತೀ ` 
ಮಯಾಂ ಭಯಂ ದತ್ತಮಮುಷ್ಯ ದೇವ । 
ಸಂಪಾದ್ಯತಾಂ ತದ್ದವತಃ ಪ್ರಸಾದೋ 
ಯಥಾ ಹಿ ತೇ ದೈತ್ಯಪತೌ ಪ್ರಸಾದಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಯದಾತ್ಮ ಭಗವಂಸ್ತೃಂ ನಃ ಕರವಾಮ ಪ್ರಿಯಂ ತವ | 

ಭವತೋ ಯದ್‌ವ್ಯವಸಿತಂ ತನ್ನೇ ಸಾಧ್ವನುಮೋದಿತಂ Oe 1 
 ಅವಧ್ಯೋತಯಂ ಮಮಾಷ್ಯೇಷ ವೈರೋಚನಿಸುತೋತಸುರಃ | 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಾಯ ವರೋ ದತ್ತೋ ನ ವಧ್ಯೋ ಮೇ Seong: 1 ೪೭ ॥ 
ದರ್ಪೋಪಶಮನಾಯಾಸ್ಯ BAF, ಬಾಹವೋ ಮಯಾ | 

ಸೂದಿತಂ ಚ ಬಲಂ ಭೂರಿ ಯಚ್ಚ ಭಾರಾಯಿತಂ ಭುವಃ 1 ೪೮ it 
ಚತ್ವಾರೋಸಸ್ಯ ಭುಜಾಃ ಶಿಷ್ಟಾ ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಯಜರಾಮರಾಃ | 
ಪಾರ್ಷದಮುಖ್ಯೋ ಭವತೋ ನಕುತಶ್ಲಿದ್ದಯೋತಸುರಃ Wve i 
ಇತಿ OW, SBowo ಕೃಷ್ಣಂ Brome, SOAS AT: I 

ಪ್ರಾದ್ಯುಮ್ನಿಂ ರಥಮಾರೋಪ್ಯ ಸವಧ್ವಾ ಸಮುಪಾನಯತ್‌ 1೫೦ ॥ 
ಅಕೌಹಿಣ್ಯಾ ಪರಿವೃತಂ ಸುವಾಸಃಸಮಲಂಕ್ಕತಂ I 

ಸಪತ್ನೀಕಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯಯ್‌ೌ ರುದ್ರಾನುಮೋದಿತಃ uw ೫೧॥ 


100 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಸ್ವರಾಜಧಾನೀಂ ಸಮಲಂಕ್ಕತಾಂ QR: 
ಸತೋರಣೆ ರುಕ್ಷಿತಮಾರ್ಗಚ ತ್ವ ರಾಮ್‌ | 
ವಿವೇಶ ಶಂಖಾನಕದುಂದುಭಿಸನೆ- 
ರಭ್ಯುದ್ಯತಃ ಪೌರಸುಹೃದ್‌ದ್ವಿಜಾತಿಭಿಃ Il ೫೨ ॥ 


ಯ ಏವಂ ಕೃಷ್ಣವಿಜಯಂ ಶಂಕರೇಣ ಚ ಸಂಯುಗಂ | 
ಸಂಸ್ಕರೇತ್‌ ಪ್ರಾತರುತ್ನಾಯ ನ ತಸ್ಯ ಸ್ಕಾತರಾಜಯಃ 11 ೫೩ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾ o ,ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾ o 
ದಶಮಸ್ತ Joge ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ಅಷ್ಟಸಪ್ರತಿತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಕ್ಕಿ ಕ್ಕ 
00 ಳ್ಳಿ 


ಅಥ ಏಕೋನಾಶೀತಿತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ  - 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತಥಾ ತಾಭಿರ್ವರಸ್ವೀಭೀ ರಮಮಾಣೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ದಿನಾನಿ ಹತಸಾಪತ್ನಃ ಸುಬಹೂನ್ಯತ್ಯವಾಸಯತ್‌ WOU 
ರಾಜೋವಾಚ 


ತಾಸಾಂ ಷೋಡಶಸಾಹಸ್ರಮಹಿಷೀಣಾಂ ಜನಾರ್ದನಃ । 

BHO ಕಥಂ ಚಕಾರೈಕೋ ಮಾನುಷಂ ದೇಹಮಾಶ್ರಿತಃ non 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಹಂತತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಶ್ರೋತ್ಸಣಾಂ ವಿಸ್ಮಯಾವಹಮ್‌ | 

ಯಥಾ ಚಕಾರ ಬಹ್ಟೀನಾಮೇಶಸ್ವೆ ಪಿಂ ಜನಾರ್ದನಃ Han 


ನರಕಂ ನಿಹತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಥೋದ್ವಾಹಂ ಚ ಯೋಷಿತಾಮ್‌ | 
y ಕೃಷ್ಣೇನೈಕೇನ ಬಹ್ಹೀನಾಂ ತದ್ದಿದ್ದಕ್ಕು 23 ಸ್ಮ ನಾರದಃ HW? i 


ಚಿತ್ರಂ ಬತೈತದೇಕೇನ ವಪುಷಾ ಯುಗಪತ್‌ ಪೃಥಕ್‌ | 
ಗೃಹೇಷು ಷು ದ್ವಷ್ಟನಾಹ ಸ್ರಸ್ತಿಯ ಏಕ ಉದಾವಹತ್‌ 11 ೫ u 
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ಇತ್ಯುತ್ತುಕೋ ದ್ವಾರವತೀಂ ದೇವರ್ಷಿದ್ರ ೯ಷ್ಟುಮಾಗಮತ್‌ | 
ಪುಷಿತೋಪವನಾರಾಮಂ ದ್ವಚಾಲಿಕುಲನಾದಿತಮ್‌ MeN 


ಉತ್ಪುಲ್ಲೇಂದೀವರಾಂಭೋಜಕಹ್ಹಾರಕುಮುದೋತ್ಪಲೈಃ | 
ಛುರಿತೇಷು ಸರಸೂಚ್ಛೆಃ ಃ ಕೂಜಿತಂ ಹಂಸಸಾರಸ್ಯೆಃ | ೭॥ 


ಪ್ರಾಸಾದಲಕ್ಟೈರ್ನವಭಿರ್ಜುಷ್ಟಂ ಸ್ಥಾಟಿಕರಾಜತ್ಯೆಃ I 
ಮಹಾಮರಕತಪ್ರಖ್ಯೆ ಕ ರ್ಸ್ಟ್‌ರತ್ನಪರಿಚ್ಚದೈಃ nou 
ವಿಭಕ್ತರಥ್ಯಾ ಪಥಚತ್ನರಾಪಣ್ಯೆಃ ,_ 

ಶಾಲಾಸಭಾಭೀ ರುಚಿರಾಂ ಸುರಾಲಯ್ಕೆಃ | 
ಸಂಸಿಕ್ತಮಾರ್ಗಾಂಗಣವೀಥಿಗೇಹಿನೀಂ 

Rk neu 


ಹರೇಃ ಸಕೌಶಲಂ ಯತ್ರ BAR, TOS ನ ಕ್‌ il ೧೦ ॥ 
ತತ್ರ ಹೋಡಶಭಿಃ AGRE, $ ಸಮಲಂಕೃತಮ್‌ | 


ವಿವೇಶೈಕತಮಂ ಶೌರೇಃ ಪತ್ನೀನಾಂ ಭವನಂ ಮಹತ್‌ 1 ೧೧॥ 
ವಿಷ್ಣಬ್ಬಂ ವಿದ್ರುಮಸಂಭೈರ್ವೈದೂರ್ಯಫಲಕೋತ್ಸಮೃಃ I 

ಇಂದ್ರ ನೀಲಮಯ್ಯೆ? ಕುಡ್ಕೆ ಬರ್ಜಾಲೈರ್ಮರತಕೋತ್ತಮೈಃ: I ೧೨ ॥। 
ವಿತಾನೆ AF MESH, Fe, ಮುಕಾದಾಮವಿಲಂಬಿಭಿಃ | 
ದಾಂತೈರಾಸನಪಯನಂಕೈರ್ಮಣ್ಯುತ್ತಮಪರಿಷ್ಯತೈಃ | ೧೩ il 
ದಾಸೀಭಿರ್ನಿಷ್ಠಕಂಠೀಭಿಃ ಸುವಾಸೋಭಿರಲಂಕ್ಕತಮ್‌ [ 

ಪುಂಭಿಃ ಸಕಂಚುಕೋಷ್ಟೀಷ ಪಸುವಸ್ತ್ರಮಣಿಕುಂಡಲೈ: W ೧೪ ॥ 


ರತ್ನಪ ಪ್ರದೀಪನಿಕರದುತಿಭಿರ್ನಿರಸ್ತ- 
'ಧ್ವಾಂತಂ ವಿಚಿತ್ರ ವಲಭೀಷು ಶಿಖಂಡಿನೋತಂಗ | 
ನೃತ್ಯಂತಿ ಯತ್ರ ವಿಹತಾಗರುಥೊಪವಮಕ್ಸೈ - 
AF OMIT SAE, ಇಷ್ಟ ಉನ್ನದಂತಃ | ೧೫ I 
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ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮಾನಗುಣರೂಪವಯಜಹುವೇಷ- 
4 ದಾಸೀಸಹಸ್ತ್ರಯುತಯಾ$ನುಸವಂ ಗೃಹಿಣ್ಯಾ | 
ವಿಪ್ರೋ ದದರ್ಶ ಚಮರವ್ಯಜನೇನ Dog 
ದಂಡೇನ ಸಾತ್ಸತಪತಿಂ ಪರಿವೀಜಯಂತ್ಯಾ W ೧೬ I 


ತಂ ಸನ್ನಿರೀಕ್ಷ ; ಭಗವಾನ್‌ ಸಹಸೋತ್ಲಿತಃ ಶ್ರೀ- 
ಪರ್ಯಂಕತಃ ಸಕಲಧರ್ಮಭ್ಛತಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ | 
ಆನಮ್ಯ ಪಾದಯುಗಲಂ ಶಿರಸಾ ಕಿರೀಟ 
ಜುಷ್ಟೇನ ಸಾಂಜಲಿರವೀವಿಶದಾಸನೇ ಸ್ವೇ ॥ ೧೭ 1 


ತಸ್ಯಾವನಿಜ್ಯ ಚರಣೌ ತದಪಃ ಸ por 
ಬಿಭ್ರಜ್ಜಗದ್ಗುರುತರೋಇಪಿ ಸತಾಂ ಪತಿರ್ಹಿ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವ ಇತಿ ಯದ್ದುಣನಾಮ ಯುಕಂ 
«BAL SS ಯಚ್ಚರಣಶ್‌ಚಮತೇಷತೀರ್ಥಮ್‌ OU 


ಚ 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವಯಷಿಮಾದಿಯಷಿಃ: ಪುರಾಣೋ 
ನಾರಾಯಣೋ ನರಸಖೋ ವಿಧಿನೋದಿತೇನ | 
ವಾಣ್ಯಾಭಿಭಾಷ್ಯ ಮಿತಯಾನಮೃತಕಲ್ಪಯಾ ಚ 
ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಭೋ ಭಗವತಃ ಕರವಾಮ ಕಿಂತೇ 1 ೧೯॥ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ನೈವಾದ್ಭುತಂ ತ್ವಯಿ ವಿಭೋ5ಖಿಲಲೋಕನಾಥೇ 
ಮೈತ್ರೀಂ ಜನೇಷು ದಧತಶ್ಚ ದಮಂ ಖಲಾನಾಮ್‌ | 
ನಿಶ್ರೇಯಸಾಯ ಜಗತಾಂ ಸ್ಥಿತಿರಕ್ಷಣಾಭ್ಯಾಂ | 
ಸ್ವೈರಾವತಾರ ಉರುಗಾಯ ವಿದಾಮ ಸುಷ್ಮು =- ESON 


ದೃಷ್ಟಂ ತವಾರಫ್ರಿಯುಗಲಂ ಜನತಾಪವರ್ಗಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿರ್ಹೃದಿ ವಿಚಿಂತ್ಯಮಗಾಧಬೋಧ್ಯೆ: | 
ಸಂಸಾರಕೂಪಪತಿತೋತರಣಾವಲಂಬಂ k 


ಧ್ಯಾಯಂಶ್ಚರಾಮ್ಯನುಗೃಹಾಣ ಯಥಾ ಸ್ಮೃತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 
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ತತೋತನ್ಯ ದಾವಿಶದ್ದೇಹಂ ಕೃಷ್ಣ ಪತ್ತಾ ಕ ಸ್ಮನಾರದಃ I 
ಯೋಗೇಶ್ವನೇಶ್ವರಸ್ಯಾ ee ಯೋಗಮಾಯಾವಿವಿತ್ವಯಾ 11 ೨೨ i 


ದೀವ ose way, ಪ್ರಿಯಯಾ ಚೋದ್ಧವೇನ ಚ। 
ಪೂಜಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯುತ್ವಾನಾಸನಾದಿದಿ: W ೨೩ ॥ 


ಪೃಷ್ಠಶ್ಥಾವಿದುಷೇವಾಸ್‌ ITSS ಯಾತೋ ಭವಾನಿತಿ 1 


ಕ್ರಿಯತೇ ಕಿನ್ನು ಪೂರ್ಣಾನಾಮಪೂರ್ಣೈೆರಸ್ಕದಾದಿಭಿಃ ॥| ೨೪ ॥ 


\s 


ಅಥಾಪಿ ಬ್ರೂಹಿ ನೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಜನ್ಮೈತಚ್ಛೊ €ಭನಂ ಕುರು | 
ಸತು ವಿಸ್ಥಿತ ಉತ್ಥಾಯ ತೂರ್ಣಮನ್ಯ ದಗಾದ್‌ಗೃಹಮ್‌ HW ೨೫ ॥ 


ತತ್ರಾಪ್ಯಚಷ್ಟ ಗೋವಿಂದಂ ಲಾಲಯಂತಂ ಶಿಶೂನ್‌ ಸುತಾನ್‌ | 
eni ನ್‌ NSCS BY, ನ್‌ಮಜ್ಜನಾಯ ಕೃತೋದ್ಯ ಮಮ್‌ W 2೬ ॥ 


ಜುಹ್ನೆಂತಂ ಚಿ ವಿತಾನಾಗ್ನೀನ್‌ ಯಜಂತಂ ಪಂಚಭಿರ್ಮಖೈಃ lI 
ಭೋಜಯಂತಂ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಕ್ವಾಪಿ ಭುಂಜಾನಮವಶೇಷಿತಮ್‌ W ೨೭ ॥ 


ಕ್ವಾಪಿ ಸಂಧ್ಯಾ ಮುಪಾಸೀನಂ ಜಪಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಾಗೃತಮ್‌ | 
ಏಕತ್ರ ಚಾಸಿಚರ್ಮಭ್ಯಾಂ ಚರಂತಂ ಶಿಷ್ಯವರ್ತೃಸು u ೨೮ ॥ 


ಅಶ್ವೆ nee, ರಥೈಃ ಕ್ವಾಪಿ ವಿಚರಂತಂ ಗದಾಗ್ರಜಮ್‌ | 
zits, ous ಪರ್ಯಂಕೇ ಸೂಯಮಾನಂ ಚ ಬಂದಿಭಿಃ || ೨೯ | 


ಮಂತ್ರ ಯಂತಂ ಚ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿನ್ನಂತ್ರಿ ಭಿಶ್ಟೋದ್ಧವಾದಿಭಿಃ | 
BOS, €ಡಾರತಂ ಕ್ವಾಪಿ oy 'ಬಲಾವೃತಮ್‌ IW ೩೦ ॥ 


ಕುತ್ರಚಿದ್‌ ದ್ವಿಜಮುಖೈ ಭ್ಯೋ ದದತಂ ಗಾಃ ಸ್ಪಲಂಕ್ನತಾಃ | 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಿ ಶೃಣ್ವಂತಂ ಮಂಗಲಾನಿ ಚ W ೩೧ ॥ 


ಹಸಂತಂ ಹಾಸ್ಯಕಥಯಾ ಕದಾಚಿತ್‌ಪ್ರಿಯಯಾ ಗೃಹೇ | 
ಕ್ವಾಪಿ ಧರ್ಮಂ ಸೇವಮಾನಮರ್ಥಕಾಮೌ ಚ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ Wal ॥ 
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ಧ್ಯಾಯಂತಮೇಕಮಾತ್ನಾನಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಮ್‌ | 
ಶುಶ್ರೂಷಂತಂ ಗುರೂನ್‌ ಕ್ವಾಪಿ ಕಾಮೈರ್ಭೋಗೈಃ ಸಪರ್ಯಯಾ WARM 


ಕುರ್ವಂತಂ ವಿಗ್ರಹಂ ಕೈಶಿತಂಧಿಂ ಚಾನ್ಯತ್ರ ಕೇಶವಮ್‌ | 
ಕುತ್ರಾಪಿ ಸಹ ರಾಮೇಣ ಚಿಂತಯಂತಂ ಸತಾಂ ಶಿವಮ್‌ Wag? I 


ಪುತ್ರಾಣಾಂ ದುಹಿತೃಣಾಂ ಚ ಕಾಲೇ ವಿಧ್ಯುಪನಾಯನಮ್‌ | 
ದಾರೈರ್ವರೈಸತದೃಶೈೈ: ಕಲ್ಪಯಂತಂ ವಿಭೂತಿಭಿಃ Il ೩೫ | 


ಪ್ರಸ್ಥಾಪನೋಪನಯನ್ಳೆ ರಪತ್ಯಾ ನಾಂ ಮಹೋತ್ಸವಾನ್‌ | 
ವೀಕ್ಷ ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶಸ್ಯ ಜು ಲೋಕಾ. DRAGE HW ೩೭॥ 


ಯಜಂತಂ ಸಕಲಾನ್‌ ಹಾಕ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ಕ್ರ ತುಭಿರೂರ್ಜಿತೈಃ | 


ಚರಂತಂ ಮೃಗಯಾಂ ಕ್ವಾಪಿ ಹಯಮಾರುಹ್ಯ ಸೈಂಧವಮ್‌ । 
Pogo ತೀರ್ಥೇ ಪಶೂನ್‌ ಮೇಧ್ಯಾನ್‌ ಪರೀತಂ ಯದುಪುಂಗವೈಃ॥!೩೮॥ 


ಅವ್ಯಕ್ತಲಿಂಗಪ್ರಕೃತಿಮಂತಃಪುರಚರಾದಿಷು I 
ಕ್ಷಚಿಚ್ಚರಂತಂ ಯೋಗೇಶಂ ತತ್ತದ್ಭಾವಬುಭುತ್ತಯಾ 11 ೩೯ H 


ಅಥೋವಾಚ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ನಾರದಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ | 


ಯೋಗಮಾಯಾಬಲ$ ವೀಕ್ಷ , ಮಾನುಷೀಮೀಯುಷೋ ರತಿಮ್‌ ॥ YO 
We 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ನಿದಾಮ ಯೋಗಮಾಯಾಂ ತೇ ದುರ್ದರ್ಶಾಮಪಿ ಯೋಗಿನಾಮ್‌ | 
ಯೋಗೇಶ್ವರಾತ್ಮನ್‌ ನಿರ್ಭಾತಭವತ್ಪಾದನಿಷೇವಯಾ 11 ೪೧ 1 


ಅನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ದೇವ ಲೋಕಾಂಸ್ಟೇ ಯಶಸಾ SANS I 
ಸರ್ಯಟಾಮಿ ತವೋದ್ದಾಯನ್‌ ಲೀಲಾಂ ಭುವನಪಾವನೀಮ್‌ ॥ ೪೨ il 
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ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಧರ್ಮಸ್ಯ ವಕ್ತಾನಹಂ ಕರ್ತಾರಮನುಮೋದಕಃ | 
ಶಿಕ್ಚಯಂಸ್ಪಂ ಲೋಕಮಿಮಮಾಸ್ಥಿತಃ ಪುತ್ರ ಮಾ ಖದಃ | ೪೩ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯಾಚರಂತಂ ಸದ್ದರ್ಮಾನ್‌ ಪ್ರಾಕ್‌ಸೃಷ್ಟಾನ್‌ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಮ್‌ । 
ತಮೇವ ಸರ್ವಗೇಹೇಷು ಸಂತಮೇಕಂ ದದರ್ಶ ಹ | ೪೪ ॥ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾನಂತವೀರ್ಯಸ್ಯ ಯೋಗಮಾಯಾಮಹೋದಯಮ್‌ | 
ಮುಹುರ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಖಯಷಿರಭೂದ್ಧಿಸ್ಸಿತೋ ಜಾತಕೌತುಕಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಇತ್ಯರ್ಥಧರ್ಮಕಾಮೇಷು ಕೃಷ್ಣೇನಾವಹಿತಾತ್ಮನಾ | 
ಸಮ್ಯಕಭಾಜಿತಃ ಪ್ರೀತಸ್ತಮೇವಾನುಸ್ಥರನ್‌ ಯಯಾ Wee 


ಏವಂ ಮನುಷ್ಯಪದವೀಮನುವರ್ತಮಾನೋ 
ನಾರಾಯಣೋನಖಿಲಭವಾಯ ಗೃಹೀತಶಕ್ತಿಃ I 

ರೇಮೇ ಚ ಷೋಡಶಸಹಸ್ರವರಾಂಗನಾನಾಂ 
ಸವ್ರೀಡಸೌಹ್ಯದನಿರೀಕ್ಷಣಹಾಸಜುಷ್ಠ 1 ೪೭ 


ಯಾನೀಹ ವಿಶ್ವವಿಲಯೋದ್ಭವವೃತಿಹೇತುಃ 
ಕರ್ಮಾಣ್ಯನನ್ಯವಿಷಯಾಣಿ ಹರಿಶ್ಚಕಾರ | 
ಯಸ್ತೃಂಗ ಗಾಯತಿ ಶೃಣೋತ್ಯನುಮೋದತೇ ವಾ 
ಭಕಿರ್ಭವೇದ್ದಗವತಿ ಹ್ಯಪವರ್ಗಮಾರ್ಗೇ Neon 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ಏಕೋನಾಶೀತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


+, 
Roce 
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ಅಥ ಅಶೀತಿತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅಥೋಷಸ್ಕುಪವೃತ್ತಾಯಾಂ ಕುಕ್ಕುಟಾನ್‌ ಕೂಜತೋಶರಶಪನ್‌ | 
ಗೃಹೀತಕಂಠ್ಯಃ ಪತಿಭಿರ್ಮಾಧವ್ಯೋ ವಿರಹಾತುರಾಃ. HOW 


ವಯಾಂಸ್ಕರೂರುವನ್‌ ಕೃಷ್ಣಂ ಜೋಧಯಂತೀವ ಬಂದಿನಃ | 
ಗಾಯತ್ತ್ವಲಿಷ್ಠದಭ್ರೇಷು ಮಂದಾರವನವಾಯುಭಿಃ nd” 
ಮುಹೂರ್ತಂ ತಂತು ವೈದರ್ಭೀ ನಾಮೃಷ್ಯದಪಿ ಶೋಭನಮ್‌ | 
ಪರಿರಂಭಣವಿಶ್ಲೇಷಾತ್‌ಪ್ರಿಯಬಾಹ್ನಂತರಂ ಗತಾ I ೩ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ಉತ್ಥಾಯ ವಾರ್ಯುಪಸ್ಟೃಶ್ಯ ಮಾಧವಃ | 

ದಧ್ಮೌ ಪ್ರಸನ್ನಕರಣ ಆತ್ಮಾನಂ ತಮಸಃ ಪರಮ್‌ ne 


3 3 
ಸ್ವಸಂಸ್ಥಯಾ ನಿತ್ಯನಿರಸ್ತಕಲ್ಲಷಮ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಖ್ಯಮಸ್ಯೋದ್ಭವನಾದಿಹೇತುಭಿಃ | 
ಸ್ವಲಕೃಣೈರ್ಲಕ್ಮಿತಭಾವನಿರ್ವೃತಿಮ್‌ Il ೫ ॥॥ 


ಅಥಾಪ್ಸತೋಸಂಭಸ್ಯಮಲೇ ಯಥಾವಿಧಿ 

ಕ್ರಿಯಾಕಲಾಪಂ ಪರಿಧಾಯ ವಾಸಸೀ | 
ಚಕಾರ ಸಂಧ್ಯೋಪಗಮಾದಿ ಸತಮೋ 

ಹುತಾನಲೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಜಾಪ ವಾಗ್ಯತಃ Hei 
'ಉಪಸ್ಮಾಯಾರ್ಕಮುದ್ಯಂತಂ ತರ್ಪಯಿತ್ವಾನ SBR: ಕಲಾಃ । 
ದೇವಾನೃಷೀನ್‌ ಪಿತ್ಛನ್‌ವೃದ್ಧಾನ್‌ ಎಪ್ರಾನಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಚಾತ್ಸವಾನ್‌  ॥ ೭ ॥ 
ಧೇನೂನಾಂ ರುಕ್ಕಶೃಂಗೀಣಾಂ ಸಾಧ್ವೀನಾಂ ಮೌಕಿಕಸ್ರಜಾಮ್‌ | 
ಪಯಸ್ಸಿನೀನಾಂ ಗೃಷ್ಟೀನಾಂ ಸವತಾನಾಂ ಸುವಾಸಸಾಮ್‌ nou 
ದದೌ ರೂಪ್ಯಖುರಾಗ್ರಾಣಾಂ ಕೌಮಾಜಿನತಿಲೈಃ ಸಹ | 
ಅಲಂಕೃತೇಭ್ಯೋ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ವದ್ದಂವದ್ದಂ ದಿನೇದಿನೇ We i 
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ಗೋವಿಪ್ರದೇವತಾವೃದ್ಧಾನ್‌ ಗುರುಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾನ 5ತೃಸಂಭೂತಿಂ ಮಂಗಲಾನಿ ಸಮಸ ಶತ್‌ ॥ ೧೦ II 
S ಎಲ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಭೂಷಯಾಮಾಸ ನರಲೋಕವಿಭೂಷಣಮ್‌ | 
ವಾಸೋಭಿರ್ಭೂಷಣೆೆಃ ಸ್ವೀಯೈರ್ದಿವ್ಯಸ್ರಗನುಲೇಪನೈಃ u ೧೧॥ 


ಅವೇಕ್ಟ್ಯಾಜ್ಯಂ ತಥಾ 5ದರ್ಶಂ ಗೋವ್ಯಹದ್ವಿಜದೇವತಾಃ | 
ಕಾಮಿನಾಂ ಸರ್ವವರ್ಣಾನಾಂ ಪೌರಾಂತಃಪುರಚಾರಿಣಾಮ್‌ । 
ಪ್ರಾದಾತ್‌ ಕಾಮಾನ್ಸೃಥಕ್ಕಾಮೈಃ ಪ್ರತೋಷ್ಯ ಪ್ರತ್ಯನಂದತ | ೧೨ ॥ 


ಸಂವಿಭಜ್ಯಾಗ್ರತೋ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಸ್ರಕಾಂಬೂಲಾನುಲೇಪನೈಃ | 
ಸುಹೃದಃ ಪ್ರಕೃತೀರ್ದಾರಾನ್‌ ಪ್ರಾಯುಂಕ್ತ ಚ ತತಃ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ ೧೩ II 


ತಾವತೂತ ಉಪಾನೀಯ ಸ್ಯಂದನಂ ಪರಮಾದ್ದುತಮ್‌ I 


ಸುಗ್ರೀವಾದ್ಯೃರ್ಹಯ್ಯಂರ್ಯ ಕ ಪ್ರಯಾಗ 


೦ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪಾಣಿನಾ ಪಾಣಿಂ ಸಾರಥೇ ರಥಮಾರುಹತ್‌ | 
ಸಾತ್ಯಕ್ಕುದ್ದವಸಂಯುಕ್ಕ ಪೂರ್ವಾದ್ರಿಮಿವ ಭಾಸ್ಕರಃ W ೧೫ ॥ 


ಈಪಿತೋತಂತಃಪುರಸ್ಪೀಣಾಂ ಸವ್ರೀಡಪ್ರೇಮವೀಕ್ಷಿತ್ಸೆಃ 1 
ಕಚಾ ದ್‌ವಿಸಹೋ ನಿರಗಾಜಾತಹಾಸೋ BORN: 11 ೧೬ ॥ 
ಲ. ಲ ww : ಜ 


ಸುಧರ್ಮಾಖ್ಯಾಂ ಸಭಾಂ ಸರ್ವೈರ್ವೃಷ್ಟಿಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ | 
ಪ್ರಾವಿಶದ್ಯನ್ನಿವಿಷ್ಟಾನಾಂ ನ ಸಂತ್ಯಂಗ ಷಡೂರ್ಮಯಃ HW ೧೭ ॥ 
ತತ್ರೋಪವಿಷ್ಟು ಪರಮಾಸನೇ ವಿಭು- 

ರ್ಬಜ್‌ೌ ಸ್ವಭಾಸಾ ಕಕುಭೋತ5ವಭಾಸಯನ್‌ | 
ವೃತೋ ನೃಸಿಂಹೈರ್ಯದುಭಿರ್ಯದೂತ್ತಮೋ 

ಯಥೋಡುರಾಜೋ ದಿವಿ ತಾರಕಾಗಣೈೈಃ Woon 


ತತ್ರಾಥ ಮಂತ್ರಿಣೋ ರಾಜನ್ಮಾನಾಹಾಸ್ಯರಸೈರ್ವಿಭುಮ್‌ । 
ಉಪತಸ್ಮುರ್ನಟಾಚಾರ್ಯಾ ನರ್ತಕೃಸ್ತಾಂಡವೈಃ ಸಮಮ್‌ u OFI 
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ಮೃದಂಗವೀಣಾಮುರಜವೇಣುತಾಲತಲಸ್ಟನೈ: l 
ನನ್ಫತುರ್ಜಗುಸುಷ್ಟುವುಶ್ಚ ಸೂತಮಾಗಧಬಂದಿನಃ Il ೨೦ ॥ 


ತತ್ರಸ್ಥಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕೇಚಿದಾಸೀನಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ । 
ಛು 
ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಯಶಸಾಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ಚಾಕಥಯನ್‌ ಕಥಾಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ತತ್ತೈಕಃ ಪುರುಷೋ ರಾಜನ್ನಾಗಗೋ 5 ಪೂರ್ವದರ್ಶನಃ | 
ವಿಜ್ಞಾಪಿತೋ ಭಗವತೇ ಪ್ರತೀಹಾರೈಃ ಪ್ರವೇಶಿತಃ I ೨೨ 


ಸ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪರೇಶಾಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 
ರಾಜ್ಞಾಮಾವೇದಯದ್ದುಖಂ ಜರಾಸಂಧೋಪರೋಧಜಮ್‌ ॥ ೨೩ 


ಯೇತು ದಿಗ್ವಿಜಯೇ ತಸ್ಯ ಸನ್ನತಿಂ ನಾಯಯುರ್ನ್ನೃಪಾಃ I 
ಪ್ರಸಹ್ಯ ರುದಾಸೇನಾಸನಯುತೇ ದ್ವೇ ಗಿರಿವ್ರಜೇ [| ೨೪ | 


ರಾಜಾನ ಊಚುಃ 
ಕೃಷ್ಣಕೃಷ್ಣಾಪ್ರಮೇಯಾತ್ಮನ್‌ ಪ್ರಪನ್ನಭಯಭಂಜನ I 


ವಯಂ Bo ಶರಣಂ ಯಾಮೋ ಭವಭೀತಾಃ ಪಥಗಿಯಃ Il ೨೫ ॥ 


ಲ" Q 


ಲೋಕೋ ವಿಕರ್ಮನಿರತಃ ಕುಶಲೇ ಪ್ರಮತ್ತಃ 
ಕರ್ಮಣ್ಯಯಂ ತ್ವದುದಿತೇ ಭವದರ್ಚನೇ ಸ್ವೇ I 
ಯಸ್ತಾವದಸ್ಯ ಬಲವಾನಿಹ ಜೀವಿತಾಶಾಂ 
ಸದ್ಯಶ್ಸಿನತ್ತ್ಯನಿಮಿಷಾಯ ನಮೋಸ್ತು ತಸ್ಮೈ ॥ ೨೬ Il 


ಕಾಲೋ ಭವಾನ್‌ ಜಗದಿದಂ ಕಲಯಾ€ವತೀರ್ಣಃ 

ಸದ್ರಕ್ಷಣಾಯ ಖಲನಿಗ್ರಹಣಾಯ ಚಾನ್ಯತ್‌ । 
ಕಶ್ಮಿತ್ತ್ವದೀಯಮತಿಯಾತಿ ನಿದೇಶಮೀಶ 

ಕಿಂ ವಾ ಜನಃ ಸುಕೃತಮೃಚ್ಛತಿ ತನ್ನ ವಿದ್ಯ I ೨೭ ॥ 


ಸ್ವಪ್ನಾಯಿತಂ ನೃಪಸುಖಂ ಪರತಂತ್ರಮೀಶ 


q 


ಶಶ್ವದ್ಧಯೇನ ಮೃತಕೇನ ಧುರಂ ವಹಾಮಃ | 
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ಹಿತ್ವಾ ಯದಾತ್ಮನಿ ಸುಖಂ ತದನೀಹಲಭ್ಯಂ 
ಕಿಠ್ಯಾಮಹೇಇತಿಕೃಪಣಾಸ್ತವ ಮಾಯಯೇತಿ 11 ೨೮ ॥ 


ತನ್ನೋ ಭವಾನ್‌ ಪ್ರಣತಶೋಕಹರಾಂಫ್ರಿಯುಗ್ಮೋ 
ರುದ್ಧಾನ್‌ OR’, | ಮಗಧಾಧಿಪಕರ್ಮಪಾಶಾತ್‌ | 

ಯೋ ಭೂಭುಜೋತ ಯುತಮತಂಗಜರ್ವೀರ್ಯಮೇಕೋ 
ಬಿಭ್ರದ್ರುರೋಧ ಭವನೇ ಮೃಗರಾಡಿವಾವೀನ್‌ NF 


ಯೋ ವೈ ತ್ವಯಾ ದಿನವಕ್ಸತ್ವ ಉದಾತಚಕ್ರೋ 
ಭಗ್ಗೋ ಮೃಧೇ ಖಲು ಭವಂತಮನಂತವೀರ್ಯಮ್‌ | 
ಜಿತ್ವಾ ನೃಲೋಕನಿರತಂ ಸತು ರೂಢದರ್ಷೋ 


ಯುಷ್ಠತ್ವಜಾಃ ಕ್ಲಿಪತಿ ಚಾಶು ಚ ತದ್ದಿಧೇಹಿ Hl ೩೦॥ 
್‌ಾಾ್‌ಮಾಗಧಸಾರುದ್ದಾಧವದರ್ಶನಕಾಾ 
i e* Q Sy 
ಪ್ರಪನ್ನಾಃ ಪಾದಮೂಲಂ ತೇ ದೀನಾನಾಂ ಶಂ ವಿಧೀಯತಾಮ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 
ಪ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ರಾಜದೂತೇ ಬ್ರುವತ್ಯೇವಂ ದೇವರ್ಷಿಃ ಪರಮದ್ಯುತಿಃ | 
ಬಿಭ್ರತಿಂಗಜಟಾಭಾರಂ ಪ್ರಾದುರಾಸೀದ್ಯಥಾ ರವಿಃ 1 ೩೨॥ 
ಗಾಯನ್‌ ಗಿರಾ ಮಧುರಯಾ ಪ್ರಿಯಕರ್ಮಾಣಿ ಜನ್ಮ ಚಟ 
ದ್ರಾವಯ ಘಸಂಘಾಂಶ್ಚ ಲೋಕಾನ್ನಿರಮಯನ್‌ ಭ್ಲಶಮ್‌ 1 ೩೩ i 


ತಂ ದಷಾ, ಭಗವಾನ್‌ ಕಷ್ಟ ಸರ್ವಲೋಕೇಶರೇಶ್ವರಃ | 
ಭ್ರ ಸ ವದ 


ಬದ * ಲ 
ವವಂದ ಉತಿತಃ ಶೀರ್ಷ್ಣಾ ಸಸಭ್ಯಃ ಸಾನುಗೋ ಮುದಾ | ೩೪ ॥ 


Q 


ಸಭಾಜಯಿತ್ವಾ ವಿಧಿವತ್‌ಕೃತಾಸನಪರಿಗ್ರಹಮ್‌ | 


ಬಭಾಷೇ ಸೂನೃತೈರ್ವಾಕ್ಕೆೈಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ತರ್ಪಯನ್ನುನಿಮ್‌ NARU 


ಅಪಿ ARG, ಲೋಕಾನಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಮಕುತೋಭಯಮ್‌ | 
ನನು ಭೂಯಾನ್‌ ಭಗವತೋ ಲೋಕಾನ್‌ ಪರ್ಯಟತೋ ಗುಣಃ ೩೬ 
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ನಹಿ ತೇಠವಿದಿತಂ ಕಿಂಚಿಲ್ಲೋಕೇಷ್ಟೀಶ್ಚರಕರ್ತೃಷು | 
ಅಥ ಪೃಚ್ಛಾಮಹೇ ಯುಷ್ಮಾನ್‌ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ WALI 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ದೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ ತೇ ಬಹುಶೋ ದುರತ್ಯಯಾ 
ಮಾಯಾ ವಿಭೋ ವಿಶ್ವಸೃಜಶ್ಚ ಮಾಯಿನಃ । 
ಭೂತೇಷು ಶಶ್ವಚ್ಛರತಃ ಸಫಕಿಭಿ- 
ರ್ವಹ್ನೇರಿವ ಚ್ಛನ್ನರುಚೋ ರುಚೋದ್ದುತಾಃ I ೩೮ 


ತವೇಹಿತಂ ಕೋಠರ್ಹತಿ ಸಾಧು ವೇದಿತುಂ 
ಸ್ವಮಾಯಯೇದಂ ಸೃಜತೋ ನಿಯಚ್ಛತಃ [ 
ಯೋಜವಿದ್ಯಯಾಠನಾತ್ಮತಯಾನವಸೀಯತೇ 
ತ ಮಸೇ ಸ 
ಜೀವಸ್ಯ ಯತ್ತಂಸರತೋ ವಿಮೋಕ್ಷಣಂ 
ನ ಜಾಯತೇತನರ್ಥವಹಾಚ್ಛರೀರತಃ | 
ಲೀಲಾವತಾರೈಃ ಸ್ಹಯಶಃಪ್ರದೀಪಕಂ 
ಪ್ರಜ್ಞಾಲಯೇಸ್ತೃಂ ತಮಹಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ I ೪O I 


ಅಥಾಪ್ಯಾಶ್ರಾವಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನರದೇವವಿಡಂಬನಮ್‌ | 

ರಾಜ್ಞಃ ಪೈತ್ಸಷ್ಠನೇಯಸ್ಯ ಭಕಸ್ಯ ಚ ಚಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ 11 ೪೧ ॥ 
ಯಕ್ಷೃತಿ ತ್ವಾಂ ಮಖೇಂದ್ರೇಣ ರಾಜಸೂಯೇನ ಪಾಂಡವಃ | 

ನೃಪತಿಃ ಪಾರಮೇಷ್ಠೆ 6ನ ತದ್ದವಾನನುಮೋದತಾಮ್‌ 11 ೪೨ Il 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೇವ ಕ್ರತುವರೇ ಭವಂತಂ ವೈ ಸುರಾದಯಃ | 
ದಿದಕ್ಷವಃ ಸಮೇಷ್ಯಂತಿ ರಾಜಾನಶ ಯಶಸ್ವಿನಃ I ೪೩ H 
ಚ 


ಶ್ರವಣಾತ್ಮೀರ್ತನಾದ್‌ ಧ್ಯಾನಾತ್‌ಪೂಯಂತೇ$ಂತ್ಯಾವಸಾಯಿನ: | 
ತವ ಬ್ರಹ್ಮಮಯಸ್ಯೇಶ ಕಿಮುತೇಕ್ಷಾಭಿಮರ್ಶಿನಃ ॥1 ೪೪ ॥ 
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ಯಸ್ಕಾಮಲಂ ದಿವಿ ಯಶಃ ಪ್ರಥಿತಂ ರಸಾಯಾಂ 
ಭೂಮ್‌ ಚ ತೇsಮಲಯಶೋತಥ ದಿಶಾಂ ವಿತಾನಮ್‌ | 
ಮಂದಾಕಿನೀ ಚ ತವ ಪಾದರಜೋವಹೋರ್ಮಿ:ಃ 
ಶ್ರೀಮತ್ತದಾಸದಗತಾತಥ ಪುನಾತಿ ವಿಶ್ವಮ್‌ I ೪೫ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ಅಶೀತಿತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


$, 
RC CCE 


ಅಥ ಏಕಾಶೀತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
`` ಇತ್ಯುದಿರೀತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ದೇವರ್ಷೇರುದಫೋತಬ್ರವತ್‌ 8 7 
ಸಭ್ಯಾನಾಂ ಮತಮಾಜ್ಞಾಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚ ಮಹಾಮತಿಃ Wow 
ಉದ್ಧವ ಉವಾಚ 

ಯದುಕಮೃಷಿಣಾ ದೇವ ಸಾಚಿವ್ಮಂ ಯಕ್ಷ ತಸ್ಟಯಾ I 
ಕಾರ್ಯಂ ಪೈತ್ಯಷ್ಟು ಸೇಯಸ್ಯ ರಕ್ಷಾ a ಶರಣೈಷಿಣಾಮ್‌ W 2 
ಯಷ್ಟವ್ಯಂ ಜು ದಿಕ್‌ಚಕ್ರಜಯಿನಾ ವಿಭೋ | 
ಅತೋ ಜರಾಸುತವಧ ಉಭಯಾರ್ಥೋ ಮತೋ ಹಿ ಮೇ Wau 


ಅಸ್ಥಾಕಂ ಚ ಮಹಾನರ್ಥೋ ಹ್ಯೇತೇನೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಯಶತ್ಚ ತವ ಗೋವಿಂದ ರಾಜ್ಞೋ ಬಂಧಾದ್ವಿಮುಚ್ಛತಃ | ೪ 


ಸವೈ ೯ರ್ದುರ್ವಿಷಹೋ ರಾಜಾ ನಾಗಾಯುತಸಮೋ ಬಲೇ | 
Ome ಚಾನ್ಯೆ ಹಾಂ ಭೀಮಸೇನಬಲಂ ವಿನಾ Wes il 


ದ್ವೈರಥೇ ಸತು ಜೇತವ್ಯೋನ ಶತಾಕೌಹಿಣೀಯುತಃ l 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋರ ಭೃರ್ಥಿತೋ ವಿಪ್ಟೈರ್ನ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ MeN 
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ಬ್ರಹ್ಮವೇಷಧರೋ ಭೂತ್ವಾ ತಂ ಭಿಕ್ಷೇತ ವೃಕೋದರಃ | 


BARS ನ ಸಂದೇಹೋ ದ್ವೈರಥೇ ತವ ಸನ್ನಿಧಾ ' Hei 
ನಿಮಿತ್ರಮಾತ್ರಮೀಶಸ್ಯ ವಿಶ್ವಸರ್ಗನಿರೋಧಯೋಃ | 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಃ ಶರ್ವಶ್ಚ ಕಾಲಾಖ್ಯಾರೂಪಿಣಸವ nou 


ಗಾಯಂತಿ ತೇ ವಿಶದಕರ್ಮ ಗೃಹೇಷು ದೇವ್ಯೋ 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಸ್ವಶತ್ರುವಧಮಾತ್ಮವಿಮೋಕ್ಷಣಂ ಚ 
೧೦7 & oo 
ಗೋಷ್ಯಶ್ಚ ಕುಂಜರಪತೇರ್ಜನಕಾತ್ಮಜಾಯಾಃ 


ಪಿತ್ರೋಶ್ವ ಲಬ್ಲಶರಣಾ ಮುನಯೋ ವಯಂ ಚ || ೯ 
ಜರಾಸಂಧವಧಃ ಕೃಷ್ಣ ಭೂರ್ಯರ್ಥಾಯೋಪಕಲ್ಪತೇ | 
ಪ್ರಾಯಃ ಕಾಲವಿಪಾಕೇನ ತವ ಚಾಭಿಮತಃ ಕ್ರತುಃ HOO 


SCE OUI 
ಇತ್ಯುದ್ಧವವಚೋ ರಾಜನ್‌ ಸರ್ವತೋಭದ್ರಮಚ್ಯುತಃ | 


Ni 


ದೇವರ್ಷಿರ್ಯದುವೃದ್ಧಾಶ್ಚ ರಾಮಶ್ಚ ಪ್ರತ್ಯಪೂಜಯನ್‌ i ೧೧ H 
ಅಥಾದಿಶತ್ವಯಾಣಾಯ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ | 
ಭೃತ್ಯಾನ್‌ ದಾರುಕಚೈತ್ರಾದೀನನುಜ್ಞಾಘ್ಯ ಗುರೂನ್‌ ವಿಭುಃ I ೧೨ 1 


ಸ ನಿರ್ಗಮಯ್ಯಾವರೋಧಾನ್‌ ಸಸುತಾನ್‌ ಸಪರಿಚ್ಛದಾನ್‌ | 
ಸಂಕರ್ಷಣಮನುಜ್ಞಾಪ್ಯ ಯದುರಾಜಂ ಚ ಶತ್ರುಹಾ Il 
ಸೂತೋಪನೀತಂ ಸ್ವರಥಮಾರುಹದ್ಗರುಢದ್ವಜಮ್‌ I ೧೩ ॥ 


ತತೋ ರಥದ್ದಿಪಭಟಸಾದಿನಾಯಕ್ಕೆ: 

ಕರಾಲಯಾ ಪರಿವೃತ ಆತ್ಮಸೇನಯಾ | 
ಮೃದಂಗಭೇರ್ಯಾನಕಶಂಖಗೋಮುಖ್ಯೆ: 

ಸಂಘುಷ್ಟಯಾ ವೈ ಕಕುಭೋ ನಿರಾಕ್ರಮತ್‌ Il ೧೪ H 


ಪ್ರಿಯಾಶ್ಚ ಕಾಂಚನಶಿಬಿಕಾಭಿರಚ್ಛುತಂ 
ಸಹಾತ್ಮಜಾಃ ಪತಿಮನು ಸುವ್ರತಾ ಯಯುಃ । 
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` ವರಾಂಬರಾಭರಣವಿಲೇಪನಸ್ರಜಃ 
ಸುಸಂವೃತಾ ನೃಭಿರಸಿಚರ್ಮಪಾಣಿಭಿಃ ॥ ೧೫ 1 


ನರೋಷ್ಟಗೋಮಹಿಷಖರಾಶ್ಚತರ್ಯನಃ- 
ಕರೇಣುಭಿಃ ಪರಿಜನವಾರಯೋಷಿತಃ | 
ಸ್ವಲಂಕೃತಾಃ ಪಟಕುಟಿಕಂಬಲಾಂಬರಾ- 
ದ್ಯುಷಸ್ಕರಾ ಯಯುರಧಿಯುಜ್ಯ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೧೬ I 


ಬಲಂ ಬೃಹದ್‌ ಧ್ವಜಪಟಛತ್ರಚಾಮರೈ- 
ರ್ವರಾಯುಧಾಭರಣಕಿರೀಟವರ್ಮಭಿಃ | 
ದಿವಾಂಶುಭಿಸುಮುಲರವಂ ಬಭೌ ರವೇ- 
ರ್ಯಥಾರ್ಣವಃ ಕ್ಲುಭಿತತಿಮಿಂಗಿಲೋರ್ಮಿಭಿಃ 1 ೧೭ 1 


To oN Oe eee a er ewe Wh Jam Wir © 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ಹೃದಿ ನಿದಧದ್ದಿಹಾಯಸಾ | 
ನಿಶಮ್ಯಾಗಾದ್‌ವ್ಯವಸಿತಮಾಹೃತಾರ್ಹಣೋ 
ಮುಕುಂದಸಂದರ್ಶನನಿರ್ವತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ರಾಜದೂತಮುವಾಚೇದಂ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರೇಮಯಾ ಗಿರಾ | 
ಮಾ ಭೈಷ್ಟ ದೂತ ಭದ್ರಂ ವೋ ಘಾತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾಗಧಮ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ BAS Ve ದೂತೋ ಯಥಾವದವದನ್ನ ಹಾನ್‌ | 


SSH ಸಂದರ್ಶನಂ ಶೌರೇಃ ಪ್ರತೈೈಕ್ಚಂತ ಮುಮುಕ್ಚವಃ | ೨೦ ॥ 
ಆನರ್ತಸೌವೀರಮರೂಂಸ್ಟೀರ್ಡ್ವಾ ವಿನಶನಂ ಹರಿಃ | 
ನದೀರ್ಗಿರೀನತೀಯಾಯ ಪುರಗ್ರಾಮವ್ರಜಾಕರಾನ್‌ | ೨೧॥ 
ತತೋ ದೃಷದ್ಧತೀಂ ತೀರ್ತ್ವಾ ಮುಕುಂದೋತಥ ಸರಸ್ಪತೀಮ್‌ | 
ಪಾಂಚಾಲಾನಥ ಮತ್ತ್ಯಾಂಶ್ಚ ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ಮಮಥಾಗಮತ್‌ || ೨೨ ॥ 


ತಮುಪಾಗತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪ್ರೀತೋ ದುರ್ದರ್ಶನಂ ನೃಣಾಮ್‌ | 
ಅಜಾತಶತ್ರುರ್ನಿರಗಾತ್ಲೋಪಾಧ್ಯಾಯಃ ಸುಹೃದ್‌ವೃತಃ 1 ೨೩ ॥ 
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ಗೀತವಾದಿತ್ರಘೋಷೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೇಣ ಭೂಯಸಾ । 
ಅಭ್ಯಯಾತ್‌ ಸ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಾಣಮಿವಾಗತಮ್‌ ॥ ೨೪ Il 
ದೃಷ್ಟ್ವಾವಿಕ್ಲಿನ್ನಹೃದಯಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ನೇಹೇನ ಪಾಂಡವಃ | 
ಚಿರಾದ್ಹೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಿಯತಮಂ ಸಸ್ವಚೇ ಸ್ಮ ಪುನಃಪುನಃ 1 ೨೫ ॥ 
ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಪರಿಷ್ಠಜ್ಯ ರಮಾಲಯಾಲಯಂ 
ಮುಕುಂದಗಾತ್ರಂ ನೃಪತಿರ್ಹತಾಶುಭಃ | 
ಲೇಭೇ ಪರಾಂ ನಿರ್ವೃತಿಮಶ್ರುಲೋಚನೋ 
ಹೃಷ್ಯತ್ತನುರ್ವಿಸ್ಥೃತಲೋಕವಿಭ್ರಮಃ || ೨೬ ॥ 


ತಂ ಮಾತುಲೇಯಂ ಪರಿರಭ್ಯ ನಿರ್ವತೋ 
ಭೀಮಃ ಸ್ಮಯನ್‌ ಪ್ರೇಮಜಲಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಯಮೌ ಕಿರೀಟೀ ಚ ಸುಹತಮಂ ಮುದಾ AA 
NE 
ಪ್ರವೃದ್ಧಬಾಷ್ಟಾ; ಪರಿರೇಭಿರೇನ ಚ್ಯುತಮ್‌ I ೨೭ || 


ಅರ್ಜುನೇನ ಪರಿಷಕೋ ಯಮಾಭ್ಯಾಂ ಚಾಭಿವಾದಿತಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ವೃದ್ದೇಭ್ಯಶ್ವ ಯಥಾರ್ಹತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಮಾನಿನೋ ಮಾನಯಾಮಾಸ ಕುರುಸ್ಫಂಜಯಕೇಕಯಾನ್‌ I 
ಸೂತಮಾಗಧಗಂಧರ್ವಾ ಬಂದಿನಶ್ಲೋಪಮಂತ್ರಿಣಃ HW ೨೯ ॥ 


ಮೃದಂಗಶಂಖಪಟಹವೀಣಾಪಣವವೇಣುಭಿಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚಾರವಿಂದಾಕ್ಟಂ ತುಷ್ಟುವುರ್ನನೃತುರ್ಜಗುಃ Il ೩೦ ॥ 


ಏವಂ ಸುಹೃದ್ಧಿಃ Bode a: ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಶಿಖಾಮಣಿಃ | 
ಸಂಸೂಯಮಾನೋ ಭಗವಾನ್‌ ವಿವೇಶಾಲಂಕೃತಂ ಪುರಮ್‌ MAOH 


ಸಂಸಿಕ್ತವರ್ತ್ವ ಕರಿಣಾಂ ಮದಗಂಧತೋಯ್ಯಿ- 
ಶ್ಚಿತ್ರದ್ವಚೈಃ ಕನಕತೋರಣಪೂರ್ಣಕುಂಬೈಃ I 
ಮಹಾತ್ರಭಿರ್ವರದುಕೂಲವಿಭೂಷಣಸ್ರ- 


ಲ ಬಲ್‌ 


ಗಂಧೆರ್ನಭಿರ್ಯವತಿಭಿಶ ವಿರಾಜಮಾನಮ್‌ HOD 1 
n "ಲಲ ಜ 
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ಉದ್ದೀಪದೀಪಾವಲಿಭಿಃ ಪ ಪ್ರತಿಸದ್ದಜಾಲ- 
“ನಿರ್ಯಾತಧೂಪರುಚಿರಂ ವಿಲಸತ್ತತಾಕಮ್‌ | 
ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಹೇಮಕಲಶೆ 3 ರಜತೋರುತ್ಛಂಗೈ 
ರ್ಜುಪ್ಪಂ ಇರಾ ಭವನೈಃ ಕುರುರಾಜಧಾಮ | ೩೩ ॥ 


ಪ್ರಾಪಂ ನಿಶಮ್ಯ ನರಲೋಚನಪಾನಪಾತ್ರ- 
SIPS ೈವಿಶ್ಚಧಿತಕೇಶದುಕೂಲಬಂಧಾಃ I 
ಸದ್ಯೋ ವಿಸ್ಯಜ್ಯ ಗೃಹಕರ್ಮ ಪತೀನ್‌ ಸ್ವತಲ್ಲೇ 


ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯಯುರ್ಯುವತಯಃ ಸ್ಥ ನರೇಂದ್ರಮಾರ್ಗೇ ॥೩೪॥ 


ಬ 
ಸುಸಂಕುಲ ಇಭಾಶ್ನರಥದ್ದಿಪದ್ದಿಃ 
ಕಷ್ಟಂ ಸಭಾರ್ಯಮುಪಲಭ್ಯ ಗೃಹಾಧಿರೂಢಾಃ | : 
___molare ವಿಕೀರ್ಯ ಕುಸುಮೆಮನನನೋಪಗುಷ Ž 
ee — 


ಸುಸ್ವಾಗತಂ ವಿದಧುರುಚ್ಛಿತವೀಕ್ಷಿತೇನ I ೩೫ ॥ 


ಚುಃ ಸ್ತಿಯಃ ಪಥಿ ನಿರೀಕ್ಷ 3 ಮುಕುಂದಪತ್ನೀ- 
ಸಾರಾ ಯಥೋಡುಪಸಹಾಃ ಕಿಮಕಾರ್ಯಮೂಭಿಃ | 
ಯಚ್ಛಕ್ಷುಷಾಂ ಪುರುಷಮಾಲಿರುದಾರಹಾಸ- 
ಲೀಲಾವಲೋಕಕಲಯೋತ್ಸವಮಾತನೋತಿ Wak ॥ 


ತತ್ರತತ್ರೋಪಸಂಗಮ್ಯ ಪೌರಾ ಮಂಗಲಪಾಣಯಃ | 

ಚಕ್ರುಃ ಸಪರ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಶ್ರೇಣೀಮುಖ್ಯಾ ಹತೈೆನಸಃ madi 
ಅಂತಃಪುರಜನೈಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮುಕುಂದಃ ಪುಲ್ಲಲೋಚನೈೈಃ l 
ಸಸಂಭ್ರಮೈರಭ್ಯುಹಪೇತಃ ಪ್ರಾವಿಶದ್ರಾಜಮಂದಿರಮ್‌ 1 ೩೮ ॥ 


ಪೃಥಾ ವಿಲೋಕ್ಯ ಭ್ರಾತ್ರೇಯಂ ಕೃಷ್ಣಂ ತ್ರಿಭುನೇಶ್ವರಮ್‌ । 


5 TID 
ಪ್ರೀತಾತ್ಕೋತ್ಥಾಯ ಪರ್ಯಂಕಾತ್‌ ಸಸ್ನುಷಾ ಪರಿಷಸಜೇ 11 ೩೯ || 


ಗೋವಿಂದಂ ಗೃಹಮಾನೀಯ ದೇವದೇವೇಶಮಾದ್ಧತಃ | 
ಪೂಜಾಯಾಂ ನಾವಿದತ್ಯ ತ್ಯಂ ಪ್ರಮೋದೋಪಹತೋ ನೃಪಃ W ೪೦ I 
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fo 


ತನು ರ್ಗುರುಸ್ಪೀಣಾಂ ಕ್ಕ; IRIS, ೇೀನ5ಭಿವಾದನಮ್‌ | 
ಚ ಕೃಷ್ಣಯಾ a 'ಭಗಿನ್ಯಾ ಚಾಭಿವಾದಿತಃ 11 ೪೧ 1 


ಚ 


ಶಥಫ್ರ್ಯಾ ಸಂಚೋದಿತಾ ಕೃಷ್ಣಾ ಕೃಷ್ಣಪ ತೀಃ ಸುವರ್ಚಸಃ 
ಲಣ 


ಇ 


ಆನರ್ಚ ರುಕ್ಸಿಣೀಂ ಸತ್ಯಾಂ 'ಭದಾ DO ಜಾಂಬವತೀಂ ತಥಾ 11 ೪೨ ॥ 
ಕಾಲಿಂದೀಂ ಮಿತ್ರವಿಂದಾಂ ಚ ಶೈಬ್ಯಾಂ ನಾಗ್ಗಜಿತೀಂ ಸತೀಮ್‌ | 
ಅನ್ಯಾಶ್ಚಾಭ್ಯಾ ಗತಾ ಯಾಸಾ ವಾಸಸಸ್ರಜೃಂಡನಾದಿದಿ 11 ೪೩ H 
ಸುಖಂ ನಿವಾಸಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಜನಾರ್ದನಮ್‌ । 
ಸಸೈನ್ಯಂ ಸಾನುಗಾಮಾತ್ಯಂ ಸಭಾರ್ಯಂ ಚ ನವಂನವಮ್‌ I ೪೪ Il 


ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಖಾಂಡವೇನ ವಹ್ಲಿಂ ಪ ಪಾಂಡವಸಂಯುತಃ | 


ate nH TA ನವ = ಸಾಸಕ್ರಹಾಕ ಕ್ರ ಕನ್‌) aw ಸರ್ವ್‌ Aà V VA S IFAARA SrO | oH H 


“3 ನ್‌ ðo ಲ 
ಉವಾಸ ಕತಿಚಿನ್ಮಾಸಾನ್‌ ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ | 
ವಿಹರನ್‌ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಫಾಲ್ಗುನೇನ ಭಟೈರ್ವ್ವತಃ I ೪೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ಏಕಾಶೀತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


+ 
ಳ್ಳಿ 


v. ಅಥ ದೃ.ಶೀತಿತಮೋನಧ್ಧಾಯಃ 
X ಚಕ 3 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏಕದಾ ತು ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಆಸ್ಥಿತೋ ಮುನಿಭಿರ್ವೃತಃ l 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ತ್ರಿ ಯೈರ್ಪೈಕ್ಶೈರ್ಭ್ರಾತೃಭಿಶ್ಚ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ Hon 


ಆಚಾರ್ಯೈಃ ಕುಲವೃದ್ದೆ ೈಶ್ಚ ಜ್ಞಾತಿಸಂಬಂಧಿಬಾಂಧವೈಃ | 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಚೈತೇಷಾಮಾಭಾಷ್ಯೇದಮುವಾಚ ಹ HOW 


ದಶಮ ಸ್ಮಂಧ- ಅಧ್ಯಾಯ-82 117 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ 
ಕ್ರತುರಾಜೇನ ಗೋವಿಂದ ರಾಜಸೂಯೇನ ಹಾವನೀಃ | 
ಯಕ್ಷೆ ಚೆ ವಿಭೂತೀರ್ಭವತಸ್ಪತಂಪಾದಯ ನಃ ಪ್ರಭೋ Wat 


ತ್ತತ್ಲಾದುಕೇ ಅವಿರತಂ ಪರಿ ಯೇ ಚರಂತಿ 
ಧ್ಯಾಯಂತ್ಯಭದ್ರನಶನೇ ಸುಧಿಯೋ ಗೃಣಂತಿ | 
ವಿಂದಂತಿ ಯೇ ಕಮಲನಾಭ ಭವಾಪವರ್ಗ- 
ಮಾಶಾಸತೇ ಯದಿ ತ ಆಶಿಷ ಈಶ ನಾನ್ಯೇ neu 


ತದ್ದೇವದೇವ ಭವತಶ್ಚರಣಾರವಿಂದ- 
` ಸೇವಾನುಭಾವಮಿಹ ಪಶ್ಯತು ಲೋಕ ಏಷಃ | 
ಯೇ ತ್ವಾಂ ಭಜಂತಿ ನ ಭಜಂತ್ಯಪಿ ವೋಭಯೇಷಾಂ 
— Amo ಪ್ರದರ್ಶಯ ವಿಭೋ ಕುರುಸ್ಫಂಜಯಾನಾಮ್‌ ಹ 
ನ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ವಪರಭೇದಮತಿಸ್ತವ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಃ ಸಮದೃ್ಭಶಃ ಸ್ವಸುಖಾನುಭೂತೇಃ | 
ಸಂಸೇವಯಾ ಸುರತರೋರಿವ ತೇ ಪ್ರಸಾದಃ 


ಸೇವಾನುರೂಪ ಉದಯೋ ನ ವಿಷರ್ಯಯೋತತ್ರ nen 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಸಮ್ಯಗ್‌ವ್ಯವಸಿತಂ ರಾಜನ್‌ ಭವತಾ ಶತ್ರುಕರ್ಶನ | 
ಕಲ್ಯಾಣೀ ಯೇನ ತೇ ಕೀರ್ತಿರ್ಲೋಕಾನನುಭವಿಷ್ಯತಿ nan 


ಖುಷೀಣಾಂ ಪಿತೃದೇವಾನಾಂ ಸುಹೃದಾಮಪಿ ನಃ ಪ್ರಭೋ I 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಭೂತಾನಾಮೀಪಿತಃ ಕ್ರತುರಾಡಯಮ್‌ non 


ಎಜಿತ್ಯ ನೃಪತೀನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಜಗತೀಂ ವಶೇ | 
ಸಂಭೃತ್ರ ಸರ್ವಸಂಭಾರಾನಾಹರಸ್ವ ಮಹಾಕ್ರತುಮ್‌ new 


ಏತೇ ತು ಭ್ರಾತರೋ ರಾಜನ್‌ ಲೋಕಪಾಲಾಂಶಸಂಭವಾಃ | 
ವಶೇಶಸ್ಥಿ ತವ ತಾತಾಹಂ ದುರ್ಜಯೋ ಯೋತಕೃತಾತೃಭಿಃ il ೧೦ ॥ 
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ನ ಕಶ್ಚಿನ್ನತ್ತರಂ ಲೋಕೇ ತೇಜಸಾ ಯಶಸಾ ಶ್ರಿಯಾ | 
ವಿಭೂತಿಭಿರ್ನಾಭಿಭವೇದ್‌ದೇವೋಷಎಷಪಿ ಕಿಮು ಪಾರ್ಥಿವಾಃ OO Il 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ನಿಶಮ್ಯ ಭಗವದ್ದೀತಂ ಪ್ರೀತ್ಯುತ್ಸುಲ್ಲಮುಖಾಂಬುಜಃ | 
ಭ್ರಾತ್ಸನ್‌ ದಿಗ್ಡಿಜಯೇನ ಯುಂಕ್ತ ವಿಷ್ಣುತೇಹಜೋಪಬೃಂಹಿತಾನ್‌ ॥ ೧೨ Il 


ಸಹದೇವಂ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಮಾದಿಶತ್‌ ಸಹಸ್ಫಂಜಯ್ಸೆಃ | 
ದಿಶಿ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ನಕುಲಮುದೀಚ್ಯಾಂ ಸವ್ಯಸಾಚಿನಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ವೃಕೋದರಂ ahs , 2 ಕೈಕೇಯ್ಯೈಃ ಸಹ ಮದ್ರಕೈಃ NOB I 


ತೇ ವಿಜಿತ್ಯ ನೃಪಾನ್‌ ವೀರಾನಾಜಹುರ್ದಿವ್ಯಮಂಜಸಾ | 

೨೨ ಜಿಜಾತಶತ್ರವೇ ಭೂರಿ ದ್ರವಿಣಂ ನಹ obese OPH 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಿತಂ ಜರಾಸಂಧಂ ನೃಪತೇರ್ಧ್ಯಾಯತೋ ಹರಿಃ | 
ಆಹೋಪಾಯಂ ತಮೇವಾದ್ಯ ಉದ್ಧವೋ ಯಮುವಾಚ ಹ  ॥ ೧೫ ॥ 


ಭೀಮಸೇನೋನರ್ಜುನಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಧರಾಸತಃ | 
ಜಗ್ಗುರ್ಗಿರಿವ್ರಜಂ ತಾತ ಬೃಹದ್ರಥಸುತೋ ಯತಃ nok II 
ತಂ ಗತಾ 5ತಿಥ್ಯವೇಲಾಯಾಂ ಗೃಹೇಷು ಗೃಹಮೇಧಿನಾಮ್‌ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಸಮಯಾಚಂತ ರಾಜನ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಿನಃ ॥ ೧೭ II 


ರಾಜನ್‌ ವಿದ್ಧ ಃತಿಥೀನಸ್ಥಾನರ್ಥಿನೋ ಗೃಹಮಾಗತಾನ್‌ | 

ತನ್ನಃ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯದ್ದಯಂ ಕಾಮಯಾಮಹೇ il 23 i. 
i ಕಿಂ ದುರ್ಮರ್ಷಂ ತಿತಿಕ್ಟೂಣಾಂ ಕಿ ಮಕಾರ್ಯಮಸಾಧುಭಿಃ | 

ಕಿನ್ನ ದೇಯಂ ವದಾನ್ಯಾನಾಂ ಕಃ ಪರಃ ಸಮದರ್ಶಿನಾಮ್‌ 1 ೧೯॥ 


ಯೋಪನಿತ್ಯೇನ ಶರೀರೇಣ ಸತಾಂ ಗೇಯಂ ಯಶೋ ಧ್ರುವಮ್‌ | 
ನಾಚಿನೋತಿ ಸ್ವಯಂ ಕಲ್ಲ; ಸ ವಾಚಃ ಶೋಚ್ಯ ಏವ ಸಃ i 2೦ ॥ 
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ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋ ರಂತಿದೇವ ಉಂಛವೃತ್ತಿಃ ಶಿಬಿರ್ಬಲಿಃ | 

ವ್ಯಾಧ; ಕಪೋತೋ ಬಹವೋ ಹೃಧ್ರುವೇಣ ಧ್ರುವಂ ಗತಾಃ ॥ ೨೧॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಸ್ವರೈರಾಕೃತಿಭಿಸ್ಟಾಂಸ್ತು ಪ್ರಕೋಷ್ಠೈರ್ಜ್ಯಾಹತ್ಯೆರಪಿ I 

ರಾಜನ್ಯಬಂಧೂನ್‌ ವಿಜ್ಞಾಯ ದೃಷ್ಠಪೂರ್ವಾನಚಿಂತಯತ್‌ Wl ೨೨ ॥ 


ರಾಜನ್ಯಬಂಧವೋ Bese ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಾನಿ ಬಿಭ್ರತಿ 1 
ದದಾಮಿ ಭಿಕ್ಕಿತಂ ತೇಭ್ಯ ಆತ್ಮಾನಮಪಿ ದುಸ್ತೃಜಮ್‌ "I ೨೩ || 


ಬಲೇರ್ನು ಶ್ರೂಯತೇ ಕೀರ್ತಿರ್ವಿತತಾ DF PLA | 
ಐಶ್ಚರ್ಯಾದ್‌ ಭ್ರಂಶಿತಸ್ಯಾಪಿ ವಿಪ್ರವ್ಯಾಜೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ || ೨೪ ॥ 


ಜಾನನ್ನಪಿ Eya ಅದಾರ ಯ iat ದೈತ್ಯ ರಾಟ್‌ ೨೫ 


ಜೀವತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥಾಯ ಕೋ ನ್ವರ್ಥಃ ಕತ್ರಬಂಧುನಾ I 
ದೇಹೇನ ಪತಮಾನೇನ ನೇಹತಾ ವಿಪುಲಂ ಯಶಃ Il ೨೬ ॥ 


ಇತ್ಯು ದಾರಮತಿಃ ಪ್ರಾಹ ಕೃಷ್ಣಾ ಷ್ಟಾರ್ಜುನವೃಕೋದರಾನ್‌ [ 
ಹೇ 'ಎಪ್ರಾ ವ್ರಿಯತಾಂ ಕಾಜ ದದಾಮ್ಯಾತೃಶಿರೋಪಪಿ ವಃ ॥ ೨೭ ॥। 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ 
ಯುದ್ಧಂ ನೋ ದೇಹಿ ರಾಜೇಂದ್ರ 'ದ್ವಂದ್ವತೋ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ | 
ಯುದ್ಧಾರ್ಥಿನೋ ಬಯ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ರಾಜನ್ಯಾ ನಾನ್ನಕಾಂಕ್ಷಿಣ: Il ೨೮ 1 


ಹ 


ಅಸೌ ವೃಕೋದರಃ BRI ಭ್ರಾತಾಂರ್ಜುನೋ ಹ್ಯಯಮ್‌ | 


5 ಕಲಿ 


ಅನಯೋರ್ಮಾತುಲೇಯಂ ಮಾಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಜಾನೀಹಿ ತೇ ರಿಪುಮ್‌ ॥ ೨೯ 


ಏವಮಾವೇದಿತೋ ರಾಜಾ ಜಹಾಸೋಚ್ಚೆಃ ಸ Dongs | 
ಆಹ ಚಾಮರ್ಷಿತೋ ಮಂದೋ ಯುದ್ಧಂ ತರ್ಹಿ ದದಾಮಿ ವಃ॥ ೩೦ ॥ 
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ಕ ತ್ವಯಾ ಭೀರುಣಾ ಯೋತ್ಸೆ gf ಯುಧಿ ವಿಕ್ಷವಚೇತಸಾ I 
ಮಥುರಾಂ ಸ್ವಪುರೀಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾಸಮುದ್ರಂ ಶರಣಂ ಗತಃ 1 ೩೧॥ 


ಅಯಂ ತು ವಯಸಾತತುಲ್ಯೋ ನಾತಿಸತ್ವೋ ನಮೇ RR: | 
ಅರ್ಜುನೋ ನ ಭವೇದ್ಯೋದ್ಧಾ ಭೀಮಸುಲೃಬಲೋ ಮಮ ॥ ೩೨ || 


ಅತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಭೀಮಸೇನಾಯ ದತ್ವಾಸ ಮಹತೀಂ ಗದಾಮ್‌ | 
ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಸ್ವಯಮಾದಾಯ ನಿರ್ಜಗಾಮ ಪುರಾದ್ಧಹಿಃ Il ೩೩ ॥ 


ತತಃ ಸಮಬಲ್‌ ವೀರ್‌ ಸಂಸಕ್ತಾವಿತರೇತರ್‌ | 
ಜಫತುರ್ವಜ್ರಕಲ್ಪಾಭ್ಯಾಂ ಗದಾಭ್ಯಾಂ ರಣದುರ್ಮದ್‌ೌ I ೩೪ ॥ 


ಮಂಡಲಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಸವ್ಯಂ ದಕ್ಷಿಣಮೇವ 23 | 


ತತಶ್ಚಟಚಟಾಶಬ್ಹೋ ವಜ್ರನಿಷ್ಟೇಷಸನ್ನಿಭ: | 
ಗದಯೋಃ ಕ್ಲಿಪುಯೋ ರಾಜನ್‌ ದಂತಯೋರಿವ ದಂತಿನೋಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ತೇ ವೈ ಗದೇ ಭುಜಜವೇನ ನಿಪಾತ್ಯಮಾನೇ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಯೋಃ ಸಕಟಿಪಾದಕರೋರುಜತ್ರೂನ್‌ I 
ಚೂರ್ಣೀಬಭೂವತುರುಪೇತ್ಯ ಯಥಾತರ್ಕಶಾಖೇ 
ಸಂಯುಧ್ಯತೋರ್ದ್ವಿರದಯೋರಿವ ದೀಪಸಂಧ್ಯೋಃ Wad 1 


BBO ತಯೋಃ ಪ್ರಹತಯೋರ್ಗದಯೋರ್ನ್ವ್ಯವೀರ್‌ೌ 
BW? ಸ್ವಮುಷ್ಟಿಭಿರಯಜರ್ಶೈರ್ವ್ಯಪಿಷ್ಟಾಮ್‌ | 

ಶಬ್ದಸಯೋಃ ಪ್ರಹರತೋರ್ಥನಯೋರಿವಾಸೀ- 
ನಿರ್ಫಾತವಜ್ರಪರುಷಸಲತಾಡನೋತ್ಕಃ nasil 


ತಯೋರೇವಂ ಪ್ರಹರತೋಃ ಸಮಶಿಕ್ಲಾಬಲೌಜಸೋ | 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಮಭೂದ್ಯುದ್ಧಮಕ್ಷೀಣಜವಯೋರ್ನ್ವಪ Wace il 
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ಶತ್ರೋರ್ಜನ್ಮಮೃತೀ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಜೀವಿತಂ ಚ ಜರಾಕೃತಮ್‌ | 
ಪಾರ್ಥಮಾಪ್ಯಾಯಯನ್‌ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ ಚಿಂತಯದ್ದರಿಃ Il ೪೦ Il 


ಸಂಚಿಂತ್ಯಾರಿವಧೋಪಾಯಂ ಭೀಮಸ್ಕಾಮೋಘದರ್ಶನಃ | 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ವಿಟಪಂ ಪಾಟಯನ್ನಿವ ಸಂಜ್ಞಯಾ Neon 


ತದ್ದಿಜ್ಞಾಯ ಮಹಾಸತ್ವೋ ಭೀಮಃ ಪ್ರಹರತಾಂ ವರಃ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪಾದಯೋಃ ಶತ್ರುಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ (೪೨॥ 


ಏಕಂ ಪಾದಂ ಪದಾ$sಕ್ರಮ್ಯ ದೋರ್ಭ್ಯಾಮನ್ಯಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಸಃ । 
ಗುದತಃ ಪಾಟಯಾಮಾಸ ಶಾಖಾಮಿವ ಮತಂಗಜಃ I ೪4 i 
ಏಕಪಾದೋರುವೃಷಣಕಟಿಪೃಷ್ಠಸನಾಂಸಕೇ | 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀನ್ನಿಹತೇ ಮಗಧೇಶ್ವಧೇ | 
ಪೂಜಯಾಮಾಸತುರ್ಭೀಮಂ ಪರಿರಭ್ಯ ಜಯಾಚ್ಯ್ಕುತ್‌ 1 ೪೫ 1 


ಸಹದೇವಂ ತತ್ತನಯಂ ಭಗವಾನ್‌ ಭೂತಭಾವನಃ | 
ಅಭೃಷಿಂಚದಮೇಯಾತ್ಮಾ ಮಾಗಧಾನಾಂ ಪತಿಂ ಪ್ರಭುಃ | 
ಮೋಕ್ಷಯಾಮಾಸ ರಾಜನ್ಯಾನ್‌ ಸಂರುದ್ಧಾ ಮಾಗಧೇನ ಯೇ ॥ ೪೬ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ದ್ವ ಶೀತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


7 
Roce 


ಶೀತಿತಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅಯುತೇ ದ್ವೇ ಶತಾನ್ಯಷ್ಟ್‌ ಲೀಲಯಾ ಯುಧಿ ನಿರ್ಜಿತಾಃ | 
ಎನಿರ್ಗತಾ ಗಿರಿದ್ರೋಣ್ಯಾಂ ಮಲಿನೋ ಮಲವಾಸಸಃ "OI 


ಹ 


ಅಥ ತ್ರ 
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ಕ್ಲುತ್‌ಕ್ಲಾಮಾಃ ಶುಷವದನಾಃ ಸಂರೋಧಪರಿಕರ್ಶಿತಾಃ | 

ದದೃಶುಸ್ತೇ ಘನಶ್ಯಾಮಂ ಪೀತಕೌಶೇಯವಾಸಸ Hou 
ಶ್ರೀವತ್ತಾಂಕಂ ಚತುರ್ಬಾಹುಂ ಪದ್ಧಪತ್ರನಿಭೇಕ್ಟಣಮ್‌ | 
ಚಾರುಪ್ರಸನ್ನವದನಂ ಸ್ಫುರನ್ಮಕರಕುಂಡಲಮ್‌ Wai 
BARRO ಗದಾಶಂಖರಥಾಂಗೈರುಪಲಕ್ಕಿತಮ್‌ I 
ಕಿರೀಟಹಾರಕಟಕಕಟಿಸೂತ್ರಾಂಗದಾನ್ವಿತಮ್‌ nei 
ಭ್ರಾಜದ್ದರಮಣಿಗ್ರೀವಂ ನಿವೀತಂ ವನಮಾಲಯಾ | 

ಪಿಬಂತ ಇವ ಚಕ್ಬುರ್ಭ್ಯಾಂ ಲಿಹಂತ ಇವ ಜಿಹ್ಹಯಾ I ೫ ॥ 
ಜಿಫ್ರಂತ ಇವ ನಾಸಾಭ್ಯಾಮೀಹಂತ ಇವ ಚೇತಸಾ | 
ಪಣೇಮುರ್ಹತಪಾಪಾನೋ ಮೂರ್ಧಭಿಃ ಪಾದಯೋರ್ಹರೇಃ ॥ ೬॥ 
ಕೃಷ್ಣಷಂದರ್ಶನಾಹ್ಸಾದಧ್ವಸಸಂರೋಧನಕ್ಸಮಾಃ | 


ಪ್ರಶಶಂಸುರ್ಹಷೀಕೇಶಂ ಗೀರ್ಭಿಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋ ನೃಪಾಃ Hon 
ರಾಜಾನ ಊಚುಃ 

ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇವೇಶ ಪ್ರಪನ್ನಾರ್ತಿಹರಾವ್ಯಯ | 

ಪ್ರಪನ್ನಾನ್‌ ಪಾಹಿ ನಃ ಕೃಷ್ಣ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಾನ್‌ ಘೋರಸಂಸ್ಕತೇಃ HOU 


ನೈವ ನಾಥಾಭ್ಯಸೂಯಾಮೋ ಮಾಗಧಂ ಮಧುಸೂದನ | 
ಅನುಗ್ರಹೋ ಯದ್ಭವತೋ ರಾಜ್ಞಾಂ ರಾಜ್ಯಚ್ಯುತಿರ್ವಿಭೋ Hew 


ರಾಜ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಮದೋನ್ನದ್ಧಾನ ಶ್ರೇಯೋ ವಿಂದತೇ ನೃಪಾಃ | 
ತ್ವನ್ಮಾಯಾಮೋಹಿತಾ ನಿತ್ಯಾ ಮನ್ಯಂತೇ. ಸಂಪದಶ್ನಲಾಃ 1 OO H 


ಮೃಗತ್ಸಷ್ನಾಂ ಯಥಾ ಬಾಲಾ ಮನ್ಯಂತೇ ಉದಕಾಶಯಮ್‌ | 
ಏವಂ ವೈಕಾರಿಕೀಂ ಮಾಯಾಮಯುಕ್ತಾವಸ್ತು ಚಕ್ಕತೇ 1 ೧೧ || 


ವಯಂ ಪುರಾ ಶ್ರೀಮದನಷ್ಟಬುದ್ಧಯೋ 


ಜಿಹೀರ್ಷಯಾತಸ್ಯಾ ಇತರೇತರಸ್ಪ ಧಃ | 
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POS? ಪ್ರಜಾಃ ಸ್ವಾ ಅಪಿ ನಿರ್ಫುಣಾಃ ಪ್ರಭೋ 
ಮೃತ್ಯುಂ ಪರಂ ತ್ವಾಮಗಣಯ್ಯ ದುರ್ಮದಾಃ HOD ॥ 


ತ ಏವ ಕೃಷ್ಣಾ ದ್ಯ ಗಭೀರರಂಹಸಾ 
ಚು ಯಕ್ಷಿ ವಿಚಾಲಿತಾಃ ಶ್ರಿಯಃ | 
ಕಾಲೇನ ತದ್ದೆ ಪಭವತೋತನುಕಂಪಯಾ 


ವಿನಷದರ್ಪಾಶರಣ್‌ ಸ್ಮರಾಮಹೇ | ೧೩ ॥ 
ಊ ಚ 


ಅತೋ ನ ರಾಜ್ಯಂ ಮೃಗತ್ಸಷ್ಠರೂಪಿತಂ 
ದೇಹೇನ BISISo ರಜೋಭುವಾ | 
ಉಪಾಸಿತವ್ಯಂ ಸ್ಪ ಹಯಾಮಹೇ ವಿಭೋ 


ಕ್ರಿಯಾಫಲಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚ ಕರ್ಣರೋಚನಮ್‌ HO? ॥ 
Hp ‘BODE ER ನ ರಾರಾ ಸಂಸರತಾಮಿಹ u ೧೫ 1 
ಕೃಷ್ಣಾಯ ವಾಸುದೇವಾಯ ಹರಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ಪ್ರಣತಕ್ಷೇಶನಾಶಾಯ ಗೋವಿಂದಾಯ ನಮೋ ನಮಃ WW ೧೬ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಭಗವಾನ್‌ ರಾಜಭಿರ್ಮುಕಬಂಧನೈಃ i 
ತಾನಾಹ ಕರುಣಸಾತ ಶರಣ್ಯಃ BF Oda ಗಿರಾ 1 ೧೭ ॥ 
-0 ೧೨೫೦ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಅದ್ಯ ಪ್ರ ಕೃತಿ ಭೂಪಾಲಾ ಮಯ್ಯಾತ್ಮನ್ಯಖಿಲೇಶ್ವರೇ I 
ಸುದಢಾ ಜಾಯತೇ ಭಕಿರ್ಬಾಢಮಾಶಂಸಿತಂ ತಥಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಲ 


ಫಿ ವ್ಯವಸಿತಂ ಭೂಪಾ ಭವಂತ ಖತಭಾಷಿಣಃ | 


Qa 
ಶ್ರಿಯ್ಳೆಶ್ಚರ್ಯಮದೋನ್ನಾಹಂ ಪಶ್ಯತೋನ್ನಾದನಂ ನೃಣಾಮ್‌ ॥ ೧೯॥ 


ಹಯೋ ನಹುಷೋ ವೇನೋ ರಾವಣೋ ನರಕೋಸಪರೇ | 
ೀಮದಾದ್‌ ಭ್ರಂಶಿತಾ ಸ್ಥಾನಾದ್ದೇವದೈತ್ಯ ನರೇಶ್ಚರಾಃ IW ೨೦ ॥ 
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ಕಂಚಿಂತಯತ ವಿಜ್ಞಾಯ ದೇಹಾದ್ಯುತ್ಪಾದ್ಯಮಂತವತ್‌ | 
ಮಾಂ ಯಜಂತೋತಧದ್ಸೆರ್ಯತ್ತಾಃ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ರಕ್ಷತ ॥ ೨೧॥ 


ಯಲ 
ಕಂತನ್ನಂತಃ ಪ್ರಜಾತಂತೂನ್‌ ಸುಖದುಃಖೇ ಭವಾಭವ್‌ೌ | 
ಪ್ರಾಪಂಪ್ರಾಪಂ ಚ ಸೇವಂತೋ ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ ವ್ಯಚರಿಷ್ಯಥ I ೨೨ ॥ 


ಉದಾಸೀನಾಶ್ಚ ದೇಹಾದಾವಾತ್ಕಾರಾಮಾ ಧ್ಧತವ್ರತಾಃ | 
ಮಯ್ಯಾವೇಶ್ಯ ಮನಃ ಸಮ್ಯಜ್‌ಮಾಮಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮ GRAS ॥ ೨೩॥ 


ಅತ್ಯಾದಿಶ್ಯ Sanat ಕೃಷ್ಣೋ ಭಗವಾನ್‌ ಭುವನೇಶ್ವರ: | 
ತೇಷಾಂ ನ್ಯಯುಂಕ್ತ ಪುರುಷಾನ್‌ ಸ್ವಿಯೋ ಮಜ್ಜನಕರ್ಮಣಿ H ೨೪ ॥ 


ಸಪರ್ಯಾಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸಹದೇವೇನ ಭಾರತ | 


ನರದೇವೋಚಿತೈರ್ವಸ್ತೈರ್ಭೂಷಣೈ; ಸ್ರಗ್ವಿಲೇಷನ್ಫಃ 


ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ವರಾನ್ನೇನ ಸುಸ್ಮಾತಾನ್‌ ಸಮಲಂಕೃತಾನ್‌ | 


ಭೋಗೈಶ್ಚ ವಿವಿಧೈರ್ಯಕಾನ್‌ ತಾಂಬೂಲಾದ್ಯೆ soy ಪೋಚಿತೆ HW ೨೬ ॥ 


ತೇ ಪೂಜಿತಾ ಮುಕುಂದೇನ ರಾಜಾನೋ ಮೃಷ್ಟಕುಂಡಲಾಃ i 
ವಿರೇಜುರ್ಮೊಚಿತಾಃ ಕ್ಷೇಶಾತ್‌ ಪ್ರಾವೃಡಂತೇ ಯಥಾ ಗ್ರಹಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ರಥಾನ್‌ ಸದಶ್ವಾನಾರೋಪ್ಯ ಮಣಿಕಾಂಚನಭೂಷಿತಾನ್‌ | 

ಪ್ರೀಣಯ್ಯ ಸೂನೃತ್ಛೈರ್ವಾಕ್ಕೈಃ ಸ್ವದೇಶಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಪಯತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ತ ಏವಂ ಮೋಚಿತಾಃ ಕೃಚ್ಛ್ರಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣೇನ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಯಯುಸಮೇವ ಧ್ಯಾಯಂತಃ ಕೃತಾನಿ ಚ ಜಗತ್ತತೇಃ | ೨೯ ॥ 
ಜಗದುಃ ಪ್ರಕೃತಿಭ್ಯಸ್ತೇ ಮಹಾಪುರುಷಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ | 
ಯಥಾತನಥಾಸದ್ಧಗವಾಂಸಥಾ ಚಕ್ರುರತಂದ್ರಿತಾಃ WW ೩೦ H 
ಜರಾಸಂಧಂ ಘಾತಯಿತ್ತಾ ಭೀಮಸೇನೇನ ಕೇಶವಃ । 

ಪಾರ್ಥಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಯುತಃ ಪ್ರಾಯಾತಹದೇವೇನ ಪೂಜಿತಃ I ೩೧ H 
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ತೇ ಗತ್ವಾ ಖಾಂಡವಪ್ರಸ್ಥಂ ಶಂಖಾನ್‌ ದಧ್ಯುರ್ಜಿತಾರಯಃ | 
ಹರ್ಷಯಂತಃ ಸ್ವಸುಹೃದೋ THRE TOO ಚಾಸುಖಾವಹಾಃ ॥ ೩೨ । 


Sra, 32, ಪ್ರೀತಮನಸ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥನಿವಾಸಿನಃ | 
ಮೇನಿರೇ ಮಾಗಧಂ ಶಾಂತಂ ರಾಜಾ ಚಾಪ್ರಮನೋರಥಃ Il ೩೩ । 


ಅಭಿವಾದ್ಯಾಥ ರಾಜಾನಂ ಭೀಮಾರ್ಜುನಜನಾರ್ದನಾಃ | 
ಸರ್ವಮಾಶ್ರಾವಯಾಂಚಕ್ರುರಾತ್ಮನಾ ಯದನುಷ್ಠಿತಮ್‌ || ೩೪ i 


ನಿಶಮ್ಯ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ತು ಕೇಶವೇನಾನುಕಂಪಿತಃ | 
ಆನಂದಾಶ್ರುಕಣಾನ್‌ ಮುಂಚನ್‌ Beary ನೋವಾಚ ಕಿಂಚನ ॥ ೩೫ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


ಅಷಾದಶಸಾಹಸ್ಥಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೆಯಾಸಿಕಾಂ 
ಗ, 


7 
ಳ್ಳಿ 


ಅಥ ಚತುರಶೀತಿತಮೋತs ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ರಾಜಾ ಜರಾಸಂಧವಧಾತೃಭೋ I 
BAN, ಚಾನುಭಾವಂ ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೀತಸಮಬ್ರವೀತ್‌ non 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ 
ಯಸ್ಯ ತ್ರಿಲೋಕಗುರವಃ ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರಾಃ | 
ವಹಂತಿ ದುರ್ಲಭಂ Owe, ಶಿರಸೈವಾನುಶಾಸನಮ್‌ ವಿ 
ಸ ಭವಾನರವಿಂದಾಕ್ಷ ದೀನಾನಾಮೀಶಮಾನಿನಾಮ್‌ | 
RSLS ನುಶಾಸನಂ ಭೂಮಂಸ್ಪದತ್ಯಂತವಿಡಂಬನಮ್‌ nau 
ನ ಹ್ಯೇಕಸ್ಯಾದ್ಧಿತೀಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 
ಕರ್ಮಭಿರ್ವರ್ಧತೇ ತೇಜೋ ಹ್ರಸತೇ ಚ ಯಥಾ ರವೇಃ neu 
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ನ ಚ ತೇರಜಿತ ಭಕಾನಾಂ ಮಮಾಹಮಿತಿ ಮಾಧವ | 
Zo ತವೇತಿ ಚ ನಾನಾಧೀಃ ಪಶೂನಾಮಿವ ವೈಕ್ಛತಾ HW ೫ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯಾಜ್ಲಿಯೇ ಕಾಲೇ ವವ್ರೇ ಯುಕ್ತಾನ್‌ ಸ ಖುತ್ವಿಜಃ | 
ಕೃಷ್ಣಾನುಮೋದಿತಃ ಪಾರ್ಥೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ. Ne 


ದ್ವೈಪಾ ಪಾಯನೋ ಭರದ್ವಾಜಃ ಸುಮಂತುರ್ಗೌತಮೋತಸಿತಃ | 


ವಸಿಷ್ಠಶ್ಚ್ಯವನಃ ಕಣ್ಣೋ ಮೈತ್ರೇಯಃ ಕವಷಸ್ವಿತಃ Na 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ವಾಮದೇವಃ ಸುಮತಿರ್ಜ್ಳೆಮಿನಿಃ ಕ್ರತುಃ | 
ಪೈಲಃ ಪರಾಶರೋ ಗರ್ಗೋ ವೈಶಂಪಾಯನ ಏವ ಚ || ೮ | 


ಅಥರ್ವಾ IIF [ಪೋ ಧೌಮ್ಯೋ ಸ ಭಾರ್ಗವ ಆಸುರಿಃ | 


ಉಪಹೂತಾಸಥಾ ಚಾನ್ಯೇ ದ್ರೋಣಭೀಷ್ಠಕ್ಕಪಾದಯಃ | 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಸಹಸುತೋ "ವಿದುರಶ್ವ ಮಹಾಮತಿಃ Il ೧೦ 11 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕೃತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾ ಯಜ್ಞದಿದಕ್ಷವಃ | 

ತತ್ರೇಯುಃ ಸರ್ವರಾಜಾನೋ ರಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಕ್ಸತಯೋ ನೃಪ Woo I 
ತತಸದ್ದೇವಯಜನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸ್ವರ್ಣಲಾಂಗಲೈ: | 

ಕೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ರ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ದೀಕ್ಬಯಾಂಚಕ್ರಿರೇ ನೃಪಮ್‌ I ೧೨ ॥ 
ಹೈಮಃ ಕಿಲೋಪಕರಣೋ ವರುಣಸ್ಯ ಯಥಾ ಪುರಾ | 

ಇಂದ್ರಾದಯೋ ಲೋಕಪಾಲಾ ವಿರಿ ಚಭವಸಂಯುತಾಃ il ೧೩ ॥ 


ಸಗಣಾಃ ಸಿದ್ದಗಂಧರ್ವಾ ವಿದ್ಯಾಧರಮಹೋರಗಾಃ | 
ಮುನಯೋ ಯಕ್ಷರಕ್ಷಾಂಸಿ ಖಗಾಃ ಕಿನ್ನರಚಾರಣಾಃ 11 ೧೪ 11 


ರಾಜಾನಶ್ಚ ಸಮಾಹೂತಾ ರಾಜಪತ್ನ ಶ್ವ ಸರ್ವಶಃ | 
ರಾಜಸೂಯಂ ಸಮೀಯುಃ ಸ್ಮ ರಾಜ್ಞೂ ಪಾಂಡುಸುತಸ್ಯ ವೈ 11 ೧೫ 11 
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ಮೇನಿರೇ ಕಷ್ಟಭಕಸ ಸೂಪಪನ್ನಮವಿಸ್ಥಿತಾಃ || ೧೬ || 
ಲಣ" ಎರೆ a 


ಅಯಾಜಯನ್‌ ಮಹಾರಾಜ ಯಾಜಕಾ ದೇವವರ್ಚಸಃ 
ರಾಜಸೂಯೇನ ವಿಧಿವತ್‌ ಪ್ರಚೇತಸಮಿವಾಮರಾಃ । 
ROS CS ಹನ್ಯವನೀಪಾಲಾನ್‌ ಯಾಜಕಾನ್‌ ಸದಸಸ್ಪತೀನ್‌ 11 ೧೭ ॥ 


ಅಪೂಜಯನ್‌ ಮಹಾಭಾಗಾನ್‌ ಯಥಾವತುಸಮಾಹಿತಾಃ | 
ಸದಸ್ಯಗ್ರಾರ್ಹಣಾರ್ಹಂ ವೈ ವಿಮೃಶಂತಃ ಸಭಾಸದಃ | ೧೮ ॥ 


ನಾಧ್ಯಗಚ್ಛನ್ನನೈಕಾಂತ್ಯಾತ್‌ ಸಹದೇವಸದಾನ ಬ್ರವೀತ್‌ | 


ಅರ್ಹತಿ ಹೃಚ್ಯುತಃ ಶೈಷ್ಠ 5೦ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾತ್ವತಾಂ ಪತಿಃ Worn 
ಏಷ ವೈ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ದೇಶಕಾಲಧನಾದಯಃ | 

ಅಗ್ನಿರಾಹುತಯೋ ಮಂತ್ರಾಃ ಸಾಂಖ್ಯಂ ಯೋಗಶ್ಚ ಯತ್ನರಃ l 

ಏಕ ಏವಾದ್ದಿಶೀಯೋತಸಾವೈತದಾತ್ಮ ಮಿದಂ ಜಗತ್‌ Il ೨೧ ॥ 


ಆತ್ಮನಾ ತ್ಗಾಶ್ರಯಃ ಸಭ್ಯಾಃ ಸೃಜತ್ಯವತಿ ಹಂತ್ಯಜಃ I 
ವಿವಿಧಾನೀಹ ಕರ್ಮಾಣಿ ಜನಯನ್‌ ಹ್ಯನಪೇಕ್ಷಯಾ || ೨೨ ॥ 


ಈಹತೇ ಯದಯಂ ಸರ್ವಂ ಶ್ರೇಯೋ ಧರ್ಮಾದಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಮಹತೇ ದೀಯತಾಂ ಪರಮಾರ್ಹಣಮ್‌ 1೨೩ ॥ 


ಏವಂ ಚೇತ್ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಾತ್ಮನಶ್ಚಾರ್ಹಣಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭೂತಾಯ ಕೃಷ್ಣಾಯಾನನ್ಯದರ್ಶಿನೇ || ೨೪ || 


ದೇಯಂ ಶಾಂತಾಯ ಪೂರ್ಣಾಯ ದತ್ತಸ್ಕಾನಂತ್ಯಮಿಚ್ಛತಾ n 2೫ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ | 

ಇತ್ಯುಕಾ ತ್ವ ಸಹದೇವೋನ ಭೂತ್ರೂಷ್ಟೀಂ ಕೃಷ್ಣಾನುಭಾವವಿತ್‌ | 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತುಷ್ಟುವುಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೬॥ 
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ಶ್ರುತ್ವಾನನುಜೇರಿತಂ ರಾಜಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಹಾರ್ದಂ ಸಭಾಸದಾಮ್‌ | 
ಸಮರ್ಹಯದ್ದೃಷೀಕೇಶಂ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಣಯವಿಷ್ನಲಃ 11 ೨೭ 1 


ತತ್ಪಾದಾವವನಿಜ್ಯಾಪಃ ಶಿರಸಾ ಲೋಕಪಾವನೀಃ | 
ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಾನುಜಾಮಾತ್ಯ: ಸಕುಟುಂಬೋ5 ವಹನ್ನುದಾ 1 ೨೮ 1 


ವಾಸೋಭಿಃ ಪೀತಕೌಶೇಯೈರ್ಭೂಷಣೈಶ್ಚ ಮಹಾಧನೈಃ | 
ಅರ್ಹಯಿತ್ವಾನಶ್ರುಪೂರ್ಣಾಕ್ಟೋ ನಾಶಕತ್ತಮವೇಕ್ಷಿತುಮ್‌ || ೨೯ 


BBO ಸಭಾಜಿತಂ DCE, , ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋ ಜನಾಃ | 
ನಮೋ ಜಯೇತಿ ನೇಮುಸಂ ಖಾತ್ರೇತುಃ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಯಃ ll ೩೦ 
ಇತ್ನಂ ನಿಶಮ್ಯ ದಮಘೋಷಸುತಃ ಸ್ಪಪೀಠಾ- 
ರ್ನ ದಾತ್ಮಾಯ FATWA toe Nees IR 77777-7- 
ಉತ್‌ಕ್ಟಿಷ್ಯ ಬಾಹುಮಿದಮಾಹ ಸದಸ್ಯಮರ್ಷಾತ್‌ 
ಸಂಶ್ರಾವಯನ್‌ ಭಗವತೇ ಪರುಷಾಣ್ಯಭೀತಃ I ೩೧ 1 


ಈಶೋ ದುರತ್ಯಯಃ ಕಾಲ ಇತಿ ಸತ್ಯವತೀ ಶ್ರುತಿಃ | 
ವೃದ್ಧಾನಾಮಪಿ ಯದ್ದುದ್ಧಿರ್ಬಾಲವಾಕ್ಕೆ gor PASC 11 ೩೨ il 


ಯೂಯಂ ಪಾತ್ರವಿದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮಾ ಮನ್‌ಧ್ದಂ ಬಾಲಭಾಷಿತಮ್‌ | 

ಸದಸಸತಯಃ ಸರ್ವೇ ಕೃಷ್ಣೋ ಯತ್ನಮ್ಮತೋನರ್ಹಣೇ 1 ೩೩॥ 
ಲ ಲ v N 

ತಪೋವಿದ್ಯಾವ್ರತಧರಾನ್‌ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದಸಕಲ್ಲಷಾನ್‌ | 

ಪರಮರ್ಷಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಕಾನ್‌ ಲೋಕಪಾಲಾಂಶ್ಚ ಪೂಜಿತಾನ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 

ಸದಸಸ್ಪತೀನತಿವ್ರಜ್ಯ ಗೋಪೋತಯಂ ಕುಲಪಾಂಸನಃ | 

ಯಥಾ ಕಾಕಃ ಪುರೋಡಾಶಂ ಸಪರ್ಯಾಂ ಕಥಮರ್ಹತಿ I ೩೫ ॥ 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮಕುಲಾಪೇತಃ ANF Bmore WAT: | 
x, ರವರ್ತೀ ಗುಣೈರ್ಹೀನಃ ಸಪರ್ಯಾಂ ಕಥಮರ್ಹತಿ I ೩೬ I 
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ಯಯಾತಿನೈಷಾಂ ಹಿ ಕುಲಂ ಶಪಂ ಸದ್ದಿರ್ವಿಗರ್ಜ್ಹಿತಮ್‌ I 
ವೃಥಾ ಪಾನರತಂ ಮತಂ ಸಪರ್ಯಾಂ ಕಥಮರ್ಹತಿ Wadi 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಸೇವಿತಾನ್‌ ದೇಶಾನ್‌ ಹಿತ್ವೈತೇನ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಃ | 
ಸಮುದ್ರಂ ದುರ್ಗಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಬಾಧಂತೇ ದಸ್ಯವಃ ಪ್ರಜಾಃ 1 ೩೮ ॥ 


ಏವಮಾದೀನ್ಯಭದ್ರಾಣಿ ಬಭಾಷೇ ನಷ್ಟಮಂಗಲಃ | 
ನೋವಾಚ ಕಿಂಚಿದ್ದಗವಾನ್‌ ಯಥಾ ಸಿಂಹಃ ಶಿವಾರುತಮ್‌ NAFI 


ಭಗವನ್ನಿಂದನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದುಃಸಹಂ ತತಭಾಸದಃ | 


ಕರ್ಣೌ ಪಿಧಾಯ ನಿರ್ಜಗ್ಯುಃ ಶಪಂತಶ್ನೇದಿಪಂ ರುಷಾ Neon 
ನಿಂದಾಂ ಭಗವತಃ ಶೃಣ್ವನ್‌ SOR, ಜನಸ್ಯ ಚ । 

__ ತತೋ ನಾಪೈತಿ ಯ; Basa cing gs ಸುಕೃತಾಚ್ಚೃತ: VOM 
ತತಃ ಪಾಂಡುಸುತಾಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಮತ್ತ್ಯಕೈಕೇಯಸ್ಪಂಜಯಾಃ | 
ಉದಾಯುಧಾಃ ಸಮುತ್ತನ್ನುಃ ಶಿಶುಪಾಲಜಿಘಾಂಸವಃ neon 


ತತಶ್ಚೈದ್ಯಸ್ತೃಸಂಭ್ರಾಂತೋ ಜಗ್ಗಹೇ ಖಡ್ಗಚರ್ಮಣೀ | 
ಭರ್ತ ಯನ್‌ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷೀಯಾನ್‌ ರಾಜ್ಞಃ ಸದಸಿ ಭಾರತ 1 ೪೩ 1 


ತಾವದುತ್ಮಾಯ ಭಗವಾಂಸಾನ್ನಿವಾರ್ಯ ಸ್ವಯಂ ರುಷಾ | 
ಶಿರಃ ಕ್ಹುರಾಂತಚಕ್ರೇಣ ಜಹಾರಾಪತತೋ ರಿಪೋಃ 1 ೪೪ ॥ 


ಶಬ್ದಃ ಕೋಲಾಹಲೋತಪ್ಯಾ ಸೀಚ್ಛಿಶುಪಾಲೇ ಹತೇ ಮಹಾನ್‌ | 
ತತ್ರಾತತಾಯಿನೋ ಭೂಪಾ ದುದ್ರುವುರ್ಜಿವಿತೈಷಿಣ: n ೪೫ ॥ 


ಚೈದ್ಯ ದೇಹಸ್ಸಿತಂ ಜ್ಯೊ ರಸಾ I 
ಪಶ್ಯ ತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮುಲ್ಕೇವ ಭುವಿ ಖಾಚ್ಚು = W ೪೬ I 


ಜನ್ನತ್ರಯಾನುಗುಣಿತವೈರಸಂರಬ್ದಯಾ ಧಿಯಾ | 
ಧ್ಯಾಯಂಸನ್ಮಯತಾಂ ಯಾತೋ ಭಾವೋ ಹಿ ಭವಕಾರಣಮ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 
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ವರ್ಣಿತಂ ತದುಪಾಖ್ಯಾನಂ ಮಯಾ ತೇ ಬಹುವಿಸರಮ್‌ | 


ವೈಕುಂಠವಾಸಿನೋರ್ಜನ್ಮ ವಿಪ್ರಶಾಪಾತ್ಪುನಃಪುನಃ 1 ೪೮ ॥ 
ಖುತ್ತಿಗ್ಸ 8 ಸಸದಸ್ಯೇಭ್ಯೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ವಿಪುಲಾಮದಾತ್‌ | 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿವಚ್ಛಕ್ರೀsವಭ್ಯಥಮೇಕರಾಟ್‌ I SF ॥ 


ಸಾಧಯಿತ್ವಾ ಕ್ರತುಂ ರಾಜ್ಞಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಯೋಗೇಶ್ಚರೇಶ್ವರ: | 
ಹತ್ವಾ ಚ ಚೇದಿಪಂ ತತ್ರ ವಿಜಹಾರ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ I ೫೦ 


ರಾಜಸೂಯಾವಭಥ್ಲೇನ ಸ್ನಾತೋ ರಾಜಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ | 


"ಲ ೬ 


ಬ್ರಹ್ಮಕ್ರತ್ರಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಶುಶುಭೇ ಸುರರಾಡಿವ IE BO 


ರಾಜ್ಞಾಸಭಾಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುರಮಾನವಖೇಚರಾಃ | 


Q) 
ಯ ಇದಂ ಕೀರ್ತಯೇದ್ವಿಷ್ಟೋಃ ಕರ್ಮ ಚೈದ್ಯವಧಾದಿಕಮ್‌ | 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಮೋಕ್ಟವಿಧಾನಂ ಚ ಸರ್ವಪಾಷೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ I ೫೩ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ಚತುರಶೀತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


+, 
Roce 


ಅಥ ಪಂಚಾಶೀತಿತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಅಜಾತಶತ್ರೋಸಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜಸೂಯಮಹೋದಯಮ್‌ | 
ಸರ್ವೇ ಮುಮುದಿರೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ದೇವಾ ಯೇ ಚ ಸಮಾಗತಾಃ ॥೧॥ 


ದುರ್ಯೋಧನಂ ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ರಾಜಾನ ಯಷಯಃ ಸುರಾಃ | 
ಇತಿ ಶ್ರುತಂ ನೋ ಭಗವಂಸತ್ರ ಕಾರಣಮುಚ್ಯತಾಮ್‌ I ೨ ॥| 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಪಿತಾಮಹಸ್ಯ ತೇ ಯಜ್ಞೇ ರಾಜಸೂಯೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ i 


ಭಾಂಧವಾಃ ಪರಿಚರ್ಯಾಯಾಂ ತಸ್ಯಾಸನ್‌ ಪ್ರೇಮಬಂಧನಾಃ 


ಭೀಮೋ ಮಹಾನಸಾಧ್ಯಕ್ಷೋ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಸುಯೋಧನಃ | 
ಸಹದೇವಸ್ತು ಪೂಜಾಯಾಂ ನಕುಲೋ ದ್ರವ್ಯಸಾಧನೇ 
ಸತಾಂ ಶುಶ್ರೂಷಣೇ Vay ಕೃಷ್ಣಃ ಪಾದಾವನೇಜನೇ | 
ಪರಿವೇಷಣೇ ದ್ರುಪದಜಾ ಕರ್ಣೋ ದಾನೇ ಮಹಾಮನಾಃ 


ಯುಯುಧಾನೋ ವಿಕರ್ಣಶ್ಚ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕೋ ವಿದುರಾದಯಃ | 
ಬಾಹ್ಲೀಕಪುತ್ರಾ ಭೂರ್ಯಾದ್ಯಾ ಯೇ ಚ ಸಂತರ್ದನಾದಯಃ 


ನಿರೂಪಿತಾ ಮಹಾಯಜ್ಞೇ ನಾನಾಕರ್ಮವಿಶಾರದಾಃ | 
ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಸ್ಮ ರಾಜೇಂದ್ರ ರಾಜ್ಯು ಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ 
ಯತ್ರಿಕದಸ್ಯಬಹುವಿತ್ತು ಸುಹೃತ್ತಮೇಷು 

ಸ್ವಿಷ್ಟೇಷು ಸೂನೃತಮಹಾರ್ಹಣದಕ್ಷಿಣಾಭಿಃ I 
ಚೈದ್ಯೇ ಚ ಸಾತ್ವತಪತೇಶ್ವರಣಂ BABE 

ಚಕ್ರುಸ್ತತಸ್ಮ ವಭ್ಯಥಸ್ನಪನಂ ದ್ಯುನದ್ಯಾಮ್‌, 
ಮೃದಂಗಶಂಖಪಣವಸತೂರ್ಯಾನಕಗೋಮುಖಾಃ | 
ವಾದಿತ್ರಾಣಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ನೇದುರಾರಾನ್ಮಹೋತ್ಸವೇ 


ನರ್ತಕ್ಕೋ ನನ್ನತುರ್ಹಷ್ಟಾ ಗಾಯಕಾ ಯೂಥಶೋ wits | 
ವೀಣಾವೇಣುತಲೋನ್ಮ್ನಾದಸ್ಟೇಷಾಂ ಸ ದಿವಮಸ್ಪೃಶತ್‌ 


ಚಿತ್ರಧ್ವಜಪತಾಕಾದ್ಯೈರಿಭೇಂದ್ರಸ್ಯಂದನಾದಿಭಿಃ | 
ಸ್ವಲಂಕೃತೈರ್ಭಟೈರ್ಭೂಪಾ ನಿರ್ಯಯೂ ರುಕ್ಕಮಾಲಿನಃ 
ಯದುಸೃಂಜಯಕಾಂಭೋಜಾಃ ಕುರುಕೋಸಲಕ್ಕೆಕಯಾಃ | 


ಕಂಪಯಂತೋ ಭುವಂ AS, ಎರ್ಯೆಜಮಾನಪುರಣಚರೈೆ; 


131 


nau 


neu 


॥ ೫ ॥ 


neu 


wou 


WO 


nei 


1 ೧೦॥ 


WOO ॥ 


| ೧೨ ॥॥ 
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ಸದಸ್ಯರ್ತ್ವಿಗ್‌ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಬ್ರಹ್ಗಘೋಷೇಣ ಭೂಯಸಾ | 
ದೇವರ್ಷಿಪಿತ್ಸಗಂಧರ್ವಾಸುಷುವುಃ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಿಣಃ 
ಸ್ಪಲಂಕೃತಾ ನರಾ ನಾರ್ಯೊೋ ಗಂಧಸ್ರಗ್ಭೂಷಣಾಂಬದೈ; | 
ವಿಲಿಂಪಂತೋಇಭಿಷಿಂಚಂತೋ ವಿಜಹ್ರುರ್ವಿವಿಧೈ ರಸಃ 
ತೈಲಗೋರಸಗಂಧೋದಹರಿದ್ರಾಸಾಂದ್ರಕುಂಕುಮೈ: । 
ಪುಂಭಿರ್ಲಿಪ್ಪಾ; ಪ್ರಲಿಂಪಂತ್ಯೋ ವಿಜಹ್ರುರ್ವಾರಯೋಷಿತಃ 
ಗುಪ್ತಾ ನೃಭಿರ್ನಿರಗಮನ್ನುಪಲಬ್ಧುಮೇತ- 
ದ್ದೇವ್ಯೋ ಯಥಾ ದಿವಿ ವಿಮಾನವರೈರ್ಸ್ಗದೇವ್ಯಃ i 
ತಾ ಮಾತುಲೇಯಸಖಿಭಿಃ ಪರಿಷಿಚ್ಯಮಾನಾಃ 
ಸವ್ರೀಡಹಾಸವಿಕಸದ್ದದನಾ ವಿರೇಜುಃ 
ಕ್ಲಿನ್ನಾಂಬರಾ ವಿವೃತಗಾತ್ರಕುಚೋರುಮಧ್ಯಾಃ | ' 
ಔತ್ತುಕ್ಕಮುಕಕಬರಚ್ಯವಮಾನಮಾಲ್ಕಾಃ 
ಕ್ಹೋಭಂ ದಧುರ್ಮಲಧಿಯಾಂ ರುಚಿರೈಃ ಸಮೇತಾಃ 
ಸಮ್ರಾಡ್ರಥಮಾರೂಢಃ ಸದಶ್ಚಂ ರುಕ್ಕಮಾಲಿನಮ್‌ | 


as 


ಬೋ? ಸ್ವಪತ್ನೀಭಿಃ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿಯಾಭಿಃ ಕ್ರತುರಾಡಿವ 
ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜಾವಜ್ಛಶ್ಛಶ್ಚರಿತ್ವಾ ತೇ ತಮ್ಮತ್ತಿಜಃ | 


"ಲ'ಲ ಚ 


ಬಕ ಸ್ನಾಪಯಾಂಚಕ್ರು ನೂ ಸಹ ಕೃಷ್ಣಯಾ 


ದಿವಿ ದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ನರದುಂದುಭಿಭಿಃ ಸಮಮ್‌ | 
ಮುಮುಚುಃ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಾಣಿ ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃಮಾನವಾಃ 


ಸಸ್ನುಸತ್ರ ತತಃ ಸರ್ವೇ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಯುತಾ ಜನಾಃ । 


4 


ಅಥ ರಾಜಾ ಹತೇ ಕೌಮೇ ಪರಿಧಾಯ ಸ್ವಲಂಕೃತಃ 
ಯತ್ತಿಕ್ಷದಸ್ಯ ವಿಪಾ ್ರಾದೀನಾನರ್ಚಾಭರಣಾಂಬರೈೆ: | 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


11 ೧೩ I 


11 ೧೪ I 


11 ೧೫ ॥ 


11 ೧೬ 


11 ೧೭ 1 


11 ೧೮ H 


Woe 
il 2೦ I 


I ೨೧ || 


ಬಂಧೂನ್‌ WTR l RE DEISE ೦ಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ WOM 
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G 


ಭೀಕ್ಷ © ಪೂಜಯಾಮಾಸ ನಾರಾಯಣಪರೋ ನೃಪಃ W ೨೩ 1 


ಣ 
ಸರ್ವೇ ಜನಾಃ ಸುರರುಚೋ ಮಣಿಕುಂಡಲಸ್ರ- 
ಗುಷ್ಟೀಷಕಂಚುಕದುಕೂಲಮಹಾರ್ಫ್ಯಹಾರಾಃ | 
ನಾರ್ಯಶ್ಚ ಕುಂಡಲಯುಗಾಲಕವೃಂದಜುಷ್ಟ- 
ವಕ್ತಶ್ರಿಯಃ ಕನಕಮೇಖಲಯಾ ವಿರೇಜುಃ | ೨೪ ॥ 


ಅಥರ್ತ್ವಿಜೋ ಮಹಾಶಿಕ್ಸಾಸ ಸದಸ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ | 
ವಿಪ್ರಕೃತ್ರಿಯವಿಟ್‌ ಶೂದ್ರಾ ರಾಜಾನೋ ಯೇ ಸಮಾಗತಾಃ 1೨೫ 


ದೇವರ್ಷಿಪಿತ್ಯಭೂತಾನಿ ಲೋಕಪಾಲಾಃ ಸಹಾನುಗಾಃ | 
ಪೂಜಿತಾಸಮನುಜ್ಞಾಘ್ಯ ಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಯಯುರ್ಮುದಾ | ೨೬ ॥ 


ಹರಿದಾಸಸ. ರಾಜರ್ಷೇ ರಾಜಸೂಯಮಹೋದಯಮ್‌ | 


LEN ರುಗೆ ee E ಪು ACSA SES 
ವತನ್‌ ಪಶಂಸಂತಃ ಪಿಬನ್‌ ಮರಾ ಹುಥಾನಮತರ್‌ 1೨೭1 
ನೈವಾತೃಪ್ಯನ್‌ ಪ್ರಶಂಸಂತಃ ಪಿಬನ್‌ ಲೀ ಯಥಾತಮ್ಯ ೭ 


ತತೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ರಾಜಾ ಸುಹೃತಂಬಂಧಿಬಾಂಧವಾನ್‌ i 
ಪ್ರೇಮಾ ನಿವಾಸಯಾಮಾಸ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ತ್ಯಾಗಕಾತರಃ noon 


ಭಗವಾನಪಿ ತತ್ರಾಂಗ ನ್ಯವಾತ್ಲೀತ್‌ ತತ್ಪಿಯಂಕರಃ | 
BAYH, ಯದುವೀರಾನ್‌ ಸ್ಟಾನ್‌ ಸಾಂಬಾದೀಂಶ್ಚ ಕುಶಸ್ಥಲೀಮ್‌ ॥೨೯॥ 


ಇತಂ ರಾಜಾ ಧರ್ಮಸುತೋ ಮನೋರಥಮಹಾರ್ಣವಮ್‌ | 


ಸುಸಮೃದ್ಧಂ ಸಮುತ್ತೀರ್ಯ ಕೃಷ್ಣೇನಾಸೀದ್ಧತಜ್ವರ: 1 ೩೦॥ 
ಏಕದಾಠಂತಃಪುರೇ ತಸ್ಯ DE, 4 ದುರ್ಯೋಧನಃ ಶ್ರಿಯಮ್‌ | 
ಅತಪ್ಯದ್ರಾಜಸೂಯಸ್ಯ ಮಹಿತ್ವಂ ಚಾಚ್ಯುತಾತ್ಮನಃ WH ೩0೧ 1 
ಯಸ್ಸಿನ್ನರೇಂದ್ರದಿತಿಜೇಂದ್ರಸುರೇಂದ್ರಲಕ್ಲೊ BS 

ನಾನಾ ವಿಭಾಂತಿ ಕಿಲ ASABE, ಹಾ! 
ತಾಭಿಃ ಪತಿಂ ದ್ರುಪದರಾಜಸುತೋಪತಸ್ಥೇ 

ಯಸ್ಕಾಂ ವಿಷಕಹ್ನದಯಃ ಕುರುರಾಜ ಏಷಃ ॥ ೩೨ ॥ 
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ಯಸ್ಸಿಂಸದಾ ಮಧುರಿಪೋರ್ಮಹಿಷೀಸಹಸ್ರಂ 
ಶ್ರೋಣೀಭರೇಣ ಶನಕ್ಕೆಃ ಕ್ಹಣದಂಫ್ರಿಶೋಭಮ್‌ | 
ವಕ್ಚಹು ಚಾರುಕುಚಕುಂಕಮಶೋಣಹಾರಂ 


ಶ್ರೀಮನ್ನುಖಂ ಚ ಚಲಕುಂಡಲಕುಂತಲಾಢ್ಯಮ್‌ I ೩೩ ॥ 
ಸಭಾಯಾಂ ಮಯಕ್ಷ್ಮ ಪಾಯಾಂ ಕ್ವಾಪಿ ಧರ್ಮಸುತೋ ವಿರಾಟ್‌ | 
ವೃತೋಶ ನುಜೈರ್ಬಂಧುಭಿಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣೇನಾಪಿ ಸ್ವಚಕ್ಸುಷಾ Wag? i 
ಆಸೀನಃ ಕಾಂಚನೇ ಸಾಕ್ಟಾದಾಸನೇ ಮಘವಾನಿವ | 
ಪಾರಮೇಷ್ಟ್ಯಾ ಶ್ರಿಯಾ ಜುಷ್ಠಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಶ್ಚ ಬಂದಿಭಿಃ ॥ ೩೫ 


ಉಪಾಸ್ಯಮಾನೋ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರೈರ್ನಾನಾದೇಶಸಮಾಗತೈಃ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಬಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ವ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ಪಂಚಾಶೀತಿತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕೈ 
ಳ್ಳಿ 


ಅಥ ಷಡಶೀತಿತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ . 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತತ್ರ ದುರ್ಯೋಧನೋ ರಾಜಾ ಪರೀತೋ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ 2,003: | 
ಕಿರೀಟಮಾಲೀ ನ್ಯವಿಶದಸಿಹಸ್ಯ; ಕ್ಲಿಪನ್‌ ರುಷಾ HOW 


ಸಲೇ5ಪಗಹಾದಸಾಂತಂ ಹರಿನೀಲೋಪಲಾಚಿತೇ | 
ಆ ರಲ OS A 


ಸ್ಥಲಂ ಪುಷ್ಕರಿಣೀಂ ಮತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ತಂ ಜಹಸುರ್ಜನಾಃ Hou 


pèl 


ಆಗಚ್ಛನ್ನೇವಮುರ್ವೀಶಃ ಪುರಃ ಪುಷ್ಕರಿಣೀಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ವಿಲೋಕ್ಸ ಸಾಟಿಕಾಂ ಭೂಮಿಂ ಮನ್ಹಾನೋ ನ್ಯಪತಜ್ಜಲೇ Wau 


ಶ ಅ 
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ಜಹಾಸ ಭೀಮಸಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಸ್ತ್ರಿಯೋ ಭೂಪಾಶ್ಚ ಕೇಚನ । 


ನಿವಾರ್ಯಮಾಣಾ ಅಷ್ಯಂಗ ರಾಜ್ಞಾಕೃಷ್ಣಾನುಮೋದಿತಾಃ ne 
ಅಜಾತಶತ್ರುರಾಕರ್ಣ್ಯ ವಸ್ತಪ್ರಗ್ಳೂಷಣಾದಿಕಮ್‌ | 
'ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯಾಹ್ವಾಪಯಾಮಾಸ ಸಾಮ್ನಾ ಯೋಗೇಶ್ವರೇಣ ಚ ೫ ॥ 
ತದನಾದೃತ್ಯ ಸತ್ಕಾರಂ ವ್ರೀಡಾವನತಕಂಧರಃ | 

ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಹೃದಯೋ ನ ಜಗಾಮ ತದಂತಿಕಮ್‌ new 


ಸ ವ್ರೀಡಿತೋತವಾಗ್ದದನೋ ರುಷಾ ಜ್ವಲ್ಲ 7೯” 
AAPL, ತೂಷ್ಟೀಂ ಪ್ರಯಯ್‌ ಗಜಾಹ್ವಯಮ್‌ 1 
ಹಾಹೇತಿ ಶಬ್ದಃ ಸುಮಹಾನಭೂತದಾ 


ಅಜಾತಶತ್ರುರ್ವಿಮನಾ ಇವಾಭವತ್‌ neu 
ವ ತೂಷೀಂ ಭಗವಾನ್‌ ಭುವೋ ಭರಂ 
ಜಿಹೀರ್ಷುರಾತ್ಮೇಹಿತಮಾತ್ಮನಿ ಸ್ಮರನ್‌ | 

ತದಾವಿರಾಸೀಜ್ಜಗದೀಶಸನ್ನೀ ಸ 
ಮುನಿಃ ಸುರಾರಾಧಿತಪಾದಪಂಕಜಃ | noi 


ಉಪೇತ್ಯ ನಾರದಃ ಸರ್ವೈಃ ಸದಸ್ಯೆ ರಭಿಪೂಜಿತಃ [ 

ಕೃಷ್ಣೇನಾಭ್ಯರ್ಚಿತಃ ಸಮ್ಯಗುಪವಿಷ್ಟೋ ನೃಪಾಂತಿಕೇ nen 

ಉವಾಚ ಧರ್ಮರಾಜಸಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಯಥಾವಿಧಿ | 

ಭವಾನ್‌ ಸರ್ವತ್ರಗೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸರ್ವಕಾಲೇಷ್ಟಸಂಗತಃ noon 

ನಹಾಣಾಂ ಶೌರ್ಯಯುಕಾನಾಂ ಸರ್ವಮಂಡಲವಾಸಿನಾಮ್‌ | 

ಇದಾನೀಂ ಕತಮಃ ಶೂರೋ ನಿತ್ಯೋದ್ಯೋಗೇನ ವರ್ತತೇ NOON 

ಇತಿ ತೇನೋದಿತಾಂ ವಾಣೀಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಮುನಿರಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 

ಭಗ್ಗದರ್ಪಾ ನೃಪಾಃ ಸರ್ವೇ ಕೃಷ್ಣೇನಾಪ್ರತಿಮೌಜಸಾ | 

ವಸಂತಿ ವಿಷಯೇ ಸ್ಟೇಸ್ಟೇ ನಷ್ಟಚೇಷ್ಟಾ ಗತಶ್ರಿಯಃ W ೧೩ ॥ 
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ಏಕ ಏವ ಮಹೋತ್ಪಾಹಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ದುರಾಗ್ರಹೀ | 
ಜಾತಃ ಸಾಲ್ವೇಷು ನೃಪತಿರ್ಬಹುಪಾದಾತಿವಾಹನಃ 11 ೧೪ H 


ಭ್ರಾತರ್ಯುಪರತೇ ಯುದ್ಧೇ ವಿಷ್ಣುನಾ ಲೋಶಕಜಿಷ್ಟುನಾ | 

ಬ್ರಹ್ಮದತಸುತೇ ಹಂಸೇ ಯಮುನಾಯಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ I ೧೫ ॥ 
ಕೃಷ್ಣದ್ದಿಡೇತ್ಯ ರಾಜ್ಞೋಃಸ್‌ ರುಕ್ಕ್ಯಾದೀನ್‌ ಕುಂಡಿನೇ ಪುರೇ । 

ಸಮಾಜಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಭ್ರಾತುರಾನೃಣ್ಯಕಾಂಕ್ಟಯಾ I ೧೬ | 
ಶಿಶುಪಾಲದ್ರುಮಮುಖೈರ್ದಂತವಕ್ರಪುರಸರೈ; | 

ಪರಾಜಿತೇಷು ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಜರಾಸಂಧಾದಿಷು ಪ್ರಭೋ H ೧೭.| 
ಸಾಲ್ವಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮಕರೋತ್‌ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸರ್ವಭೂಭುಜಾಮ್‌ | 
ಅಯಾದವೀಂ ಕ್ಲಾಂ ಕರಿಷ್ಠೇ ಪಶ್ಚಂತು 

ಇತಿ ಮೂಢಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ತಪಸೇ ಪ್ರಾವಿಶದ್ವನಮ್‌ | , i 
ಗತೇ SAT ಬಹೂನ್‌ ವರ್ಷಾನ್‌ ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಯ ತದುಪಾಗಮಮ್‌ ॥೧೯॥ 


ತದನಂತರಜೋತಮಾತ್ಯೆ ರಭಿಷಿಕೋ ನೃಪಾರ್ಥಿಭಿಃ | 


SRAM ಫಸ ನೃಪತಿರ್ದೇವಂ ಪಶುಪತಿಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ Il ೨೦ | 
ಆರಾಧಯಾಮಾಸ ವನೇ ಪಾಂಸುಮುಷ್ಟಿಂ nape ಗ್ರಸನ್‌ | 
ಸಂವತ್ತರಾಂತೇ ಭಗವಾನ್‌ ಸಂತುಷ್ಠಸಮುಮಾಪತಿಃ Il ೨೧ ॥ 
ವರೇಣ ಚ್ಛಂದಯಾಮಾಸ ಸಾಲ್ವಂ ಶರಣಮಾಗತಮ್‌ | 
ದೇವಾಸುರಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಗಂಧರ್ವೋರಗರಕ್ಕಸಾಮ್‌ H ೨೨ ॥ 
ಅಭೇದ್ಯಂ ಕಾಮಗಂ ವವ್ರೇ ಸ ಯಾನಂ ವೃಷ್ಟಿಭೀಷಣಮ್‌ | 

ತಥೇತಿ ಗಿರಿಶಾದಿಷ್ಟೋ ಮಯಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ I ೨೩ ॥ 


ಪುರಂ ನಿರ್ಮಾಯ ಸಾಲ್ವಾಯ ಪ್ರಾದಾತೌಭಮಯಸ್ಮಯಮ್‌ | 
ಸ OW, Pose ಯಾನಂ ತಮೋಧಾಮ ದುರಾಸದಮ್‌ 1 ೨೪ ॥ 
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ಆಯಯ್‌ ಸ್ವಂ ಜನಪದಂ ಸಮಗ್ರಬಲವಾಹನಮ್‌ | 


ಇದಾನೀಂ ರಾಜಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸ ಏವೋದ್ಯೋಗವಾನ್ನೃಪ ॥ ೨೫ ॥ 
ಇತಿ ಧರ್ಮಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ತನ್ನಾರದೋದಿತಮ್‌ | 

ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಭಗವತಃ ಶೌರೇಃ ಶನೈರ್ಮುಖಮವೈಕ್ಷತ ॥ ೨೬ ॥ 
ನಿಶಮ್ಯ ತದ್ದಾಸುದೇವೋ ಧೈರ್ಯಸಾರೋ ನಿರಾಕುಲಃ | 

ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪ್ರಹಸ್ಕಾಸ್ತು ನಾಮೇತ್ಯಾಹ ಸಾ ಹಿ ಮಹಾತ್ಮತಾ | ೨೭॥ 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯಷಿಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸೂನೃತೈರ್ಗೀರ್ಭಿರಚ್ಯುತಃ I 

ಚಿರಾಭಿಲಷಿತಃ ಸೋಪಿ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸಾಧ್ವಿತ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ wu ೨೮ ॥ 
ಉಗ್ರಸೇನಂ ಯದುಪತಿಂ ಯುಯುಧಾನಂ ಚ ಮಾಧವಃ | 

ಅಕ್ರೂರಂ ಕೃತವರ್ಮಾಣಮನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಯದುಪುಂಗವಾನ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 
= ಹ caer 3 AIS 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ವ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ಷಡಶೀತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


$, 
Roce 


ಅಥ ಸಪಾಶೀತಿತಮೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ತಥಾ ವಸತಿ ಗೋವಿಂದೇ ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ನೇ ಮಹಾತ್ಮನಿ । 

ಸಹಾನುಜೇ ಚೈವ ನೃಪೇ ಕೃತಕೃತ್ಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇ naw 
ಆಕರ್ಣ್ಯ ಸಾಲ್ವ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ದಮಘೋಷಸುತಂ ಹತಮ್‌ | 
ಜರಾಸಂಧಂ ಚ ಸುಹೃದಂ ರಾಜಸೂಯಂ ಕ್ರತುಂ ಕೃತಮ್‌ wou 
ಯಯಾ ದ್ವಾದಾವತೀಂ ಸಾಲ್ವೋ ವೈರಂ ವೃಷ್ಟಿಕ್ಷತಂ ಸ್ಮರನ್‌ | 
ತಮಾವಸನ್ನಂತರಿಕ್ಷೇ ಯುಯುಧೇ ಭರತರ್ಷಭ Wa 
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ಪುರೀಂ ಬಭಂಜೋಪವನಾನ್ಯದ್ಯಾನಾನಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ। 
ಸಗೋಪುರಾಣಿ ದ್ವಾರಾಣಿ ಪ್ರಾಕಾರಾಟ್ಟಾಲತೋಲಿಕಾಃ Heil 


ವಿಹಾಯಸೋ ವಿಮಾನಾಗ್ಯ್ಯಾನ್ನಿಪೇತುಃ ಶಸ್ತ್ರವಷ್ಟಯಃ | 
ಶೈಲಾ ದ್ರುಮಾಶ್ಚಾಶನಯಃ ಸರ್ಪಾ ಆಸಾರಶರ್ಕರಾಃ II 


ಪ್ರಚಂಡಶ್ಠಕ್ರವಾತೋsಭೂದ್ರಜಸಾ ಚ್ಛಾದಿತಾ ದಿಶಃ W ೫ 1 
ಇತ್ಯರ್ದ್ಯಮಾನಾ ಸೌಭೇನ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ನಗರೀ ಭೃಶಮ್‌ | 
ನಾಭ್ಯಪದ್ಯತ ಶಂ ರಾಜನ್‌ ತ್ರಿಪುರೇಣ ಯಥಾ ಮಹೀ We 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೋ ಭಗವಾನ್‌ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮಥ್ಯಮಾನಾ ನಿಜಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಮಾ ಭೈಷ್ಟೇತ್ಯಭ್ಯಧಾದ್ದೀರೋ ವಾಚಃ ಪಿತ್ರೋರನುಸ್ಕರನ್‌ 11 ೭ 


ಸಾತ್ಯಕಿಶ್ಚಾರುದೇಷ್ಠಶ್ತ ಸಾಂಬೋತಕ್ರೂರಃ ಸಹಾನುಜೆ: | 
ಚ ಣಚ : 


3 ಲ 


ಅಪರೇ ಚ ಮಹೇಷ್ವಾಸಾ ರಥಯೂಥಪಯೂಥಪಾಃ | 
ನಿರ್ಯಯುರ್ದಂಶಿತಾ ಗುಪ್ತಾ ರಥನಾಗಾಶ್ವಪತ್ರಿಭಿಃ We ॥ 
ತತಃ ಪ್ರವವೃತೇ ಯುದ್ಧಂ ಸಾಲ್ವಾನಾಂ ಯದುಭಿಃ ಸಹ | 
ಯಥಾsಸುರಾಣಾಂ ವಿಬುಧೈಸುಮುಲಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 
. ತಾಂ ಚ ಸೌಭಪತೇರ್ಮಾಯಾಂ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರೈ ರುಕ್ಮಿಣೀಸುತಃ I 

1; , ಕ್ಷಣೇನ ನಾಶಯಾಮಾಸ ನೈಶಂ ತಮ ಇವೋಷ್ಟಗುಃ I ೧೧॥ 
ವಿವ್ಯಾಧ ಪಂಚವಿಂಶತ್ಯಾ ಸ್ವರ್ಣಪುಂಖೈರಯೋಮುಖ್ಯೆಃ । l 
ಸಾಲ್ವಸ್ಯ ಧ್ವಜಿನೀಪಾಲಂ ಶರೈಃ ಸನ್ನತಪರ್ವಭಿಃ HOD 1 
ಶತೇನಾತಾಡಯತ್‌ ಸಾಲ್ವಮೇಕೈಕೇನಾಸ್ಕ ಸೈನಿಕಾನ್‌ | 

ವಿವ್ಯಾಧ ದಶಭಿರ್ನೇತ್ಸನ್‌ ವಾಹನಾನಿ ತ್ರಿಭಿಸ್ತಿಭಿಃ 11 ೧೩ H 
ತದದ್ಭುತಂ ase ಪ್ರದ್ಯುಮಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

Deo, BO ಪೂಜಯಾಮಾಸುಃ ABECSA, ಪುರವಾಸಿನಃ HO? Il 
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ಬಹುರೂಪೈಕರೂಪಂ ತದ್‌ದೃಶ್ಯತೇ ನ ಚ ದೃಶ್ಯತೇ । 
ಮಯಮಾಯಾಕೃತಂ ಯಾನಂ ದುರ್ವಿಭಾವ್ಯಂ ಜನೈರಭೂತ್‌ "n ೧೫ ॥ 
ಕ್ವಚಿದ್ಭೂಮೌ ಕ್ವಚಿದ್‌ ವ್ಯೋಮ್ಲಿ ಕೃಚಿತಿಂಧ್‌ ಕೃಚಿದ್ದಿರೌ | 


ಅಲಾತಚಕ್ರವತ್‌ ಭ್ರಾಮೃತೌಭಂ ತದ್ದುರವಸ್ಥಿತಮ್‌ nok 
ಯತ್ರಯತ್ರೋಪಲಕ್ಟ್ಯೇತ ತಸ್ಯ ಸೌಭಸ್ಯ ಸೈನಿಕಃ | 
ಸಾಲ್ಪಸತಸತೋತಮುಂಚನ್‌ ಶರಾನ್‌ ಸಾತ್ವತಯೂಥಪಾಃ MOLN 
ಶರೈರಗ್ನ್ಯರ್ಕಸಂಕಾಶೈರಾಶೀವಿಷದುರಾಸದೈ: 1 7 

ಪೀಡ್ಯಮಾನಃ ಪುರಾನೀಕಃ ಸಾಲ್ವೋ5ಮುಹ್ಯತ್ಪರೈರಿತಿ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸಾಲ್ವಾನೀಕಪಶಸ್‌ೌಪೈರ್ವೃಷ್ಟಿವೀರಾ ಭೃಶಾರ್ದಿತಾಃ I 

ನ ತತ್ಯಜೂ ರಣಂ RORO ಲೋಕದ್ವಯಜಿಗೀಷವಃ ; Worn 
ಸಾಲ್ವಾಮಾತ್ಕೋ ದ್ಯುಮಾನ್ನಾಮ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಕ್‌ ಪ್ರಪೀಡಿತಃ | 
ಆಸಾದ್ಯ ಗದಯಾ ಗುರ್ವ್ಯಾ ವ್ಯಾಹತ್ಯ ವ್ಯನದದ್ದಲೀ - ॥ 2೦ ॥ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಂ ಗದಯಾ ಶೀರ್ಣವಕ್ಸನ್ನಲಮರಿಂದಮಮ್‌ | ` 
ಅಪೋವಾಹ ರಣಾತೂತೋ ಧರ್ಮವಿದ್ದಾರುಕಾತ್ಮಜಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ಲಬ್ಧಸಂಜ್ಲೋ ಮುಹೂರ್ತೇನ ಕಾರ್ಟ್ಣಿಃ ಸಾರಥಿಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಅಸಾಧ್ವಿದಮಹೋ ಸೂತ ಯದ್ರಣಾನ್ಮೇನಪಸರ್ಪಣಮ್‌ W ೨೨ ॥ 
ನ ಯದೂನಾಂ ಕುಲೇ ಜಾತಃ ಶ್ರೂಯತೇ ರಣವಿಚ್ಯುತಃ | 

ವಿನಾ ಮತ್‌ ಕ್ಲೀಬಚಿತ್ರೇನ ಸೂತೇನ ಪ್ರಾಪಕಿಲ್ಲಿಷಾತ್‌ W ೨೩ ॥ 
ಕಿಂ ನು ವಕ್ಷಿ ,ನಭಿಸಂಗಮ್ಯ 'ಖತರೌ ರಾಮಕೇಶವ್‌ | 
ಯುದ್ದಾದ್ಧರ್ಮ್ಯಾದಪಕ್ರಾಂತಃ ಪೃಷ್ಟಸತ್ರಾತ್ಮನಾನ ಕ್ಚಮಮ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ವ್ಯಕ್ತಂ ಮೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಂತಿ ಹಸಂತ್ಯೋ ಭ್ರಾತ್ಮಜಾಮಯಃ | 
ಕ್ಲೈಬ್ಯಂ ಕಥಂ ಗತೋ ವೀರ ಸಹಾನ್ಯೆ ೫ ಕಥ್ಯತಾಂ ಮೃಧೇ ।ಟ ೨೫ 1 


140 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಸೂತ ಉವಾಚ 


ಧರ್ಮಂ ವಿಜಾನತಾs5sಯುಷನ್‌ ಕೃತಮೇತನ್ಮಯಾ ವಿಭೋ | 
ಸೂತಃ Ba nso ರಕ್ಷೇದ್ರಥಿನಂ ಸಾರಥಿಂ ರಥೀ i ೨೬ ॥ 
ಏತದ್ವಿದಿತ್ಹಾನನುಭವಾನ್‌ಮಯಾನದ್ಯಾಪೋಹಿತೋ ರಣಾತ್‌ । 
MBAR: ಪರೇಣೇತಿ ಮೂರ್ಛಿತೋ ಗದಯಾ ಹತಃ I ೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ | 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ಸಪ್ಪಾಶೀತಿತಮೋನ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ್ಕಿ 
ಳ್ಳಿ 


ಅಥ ಅಷ್ಟಾಶೀತಿತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಸೂತೋದಿತಾಂ ವಾಣೀಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಯದುನಂದನಃ | 
ಪುನರಾತಪ್ರಹರಣಃ ಸೂತಮಾಹ ರಣಾಂಗಣೇ Hou 
ಪಶ್ಯ ಸೂತ ದ್ಯುಮಾನೇಷ ದಂಶಿತೋ ಧೃತಕಾರ್ಮುಕಃ [ 
ನಯ ಮಾಂ ದ್ಯುಮತಃ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ವೀರಸ್ಯೇತ್ಯಾಹ ಸಾರಧಿಮ್‌ ॥೨॥ 
ಆದ್ರವಂತಂ AANA ದ್ಯುಮಂತಂ ರುಕ್ಮಿಣೀಸುತಃ | 
BIBS, ರುಷಾ ವಿಧ್ಯನ್ನಾರಾಚೈರಷ್ಟಭಿಃ ಸ್ಮಯನ್‌ 11 ೩॥ 
ಚತುರ್ಭಿಶ್ಚತುರೋ ವಾಹಾನ್‌ ಸೂತಮೇಕೇನ ಚಾಹನತ್‌ | 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಕೇತುಧನುಷೀ ದ್ಯುಮತೋನನ್ಯೇನ ವೈ ಶಿರಃ I ೪॥ 


ಗದಃ ಸಾತ್ಯಕಿರಕ್ರೂರಃ ಸಾಂಬಶ್ಚ ಶುಕಸಾರಣ್‌ I 

ವಸುದೇವೋಗ್ರಸೇನೌ ಚ ways ಸೌಭಪತೇರ್ಬಲಮ್‌ 11 ೫ ॥ 
ಪೇತುಃ ಸಮುದ್ರೇ ಬಹವಃ ಸಾಲ್ವೇಯಾ ಭಿನ್ನಕಂಧರಾಃ I 

ಏವಂ ಯದೂನಾಂ ಸಾಲ್ವಾನಾಂ ನಿಘ್ನತಾಮಿತರೇತರಮ್‌ ne 
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ರಣಂ ತ್ರಿನವರಾತ್ರಂ ತು ತುಮುಲಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ | 


ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಂ ಗತಃ ಕೃಷ್ಣ ಆಹೂತೋ ಧರ್ಮಸೂನುನಾ nau 
ರಾಜಸೂಯೇ ನಿವೃತ್ತೇ ಚ ಶಿಶುಪಾಲೇ ರಣೇ ಹತೇ | 
ಅಲಕ್ಜಯದ್ದುಶಕುನಾನ್‌ ಘೋರಾನ್‌ ಅವಾ nou 


ಕುರುವೃದ್ಧಾನನುಜ್ಞಾಫ್ಯ ಮುನೀಂಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸ 

ಅನ್ವೀಯಮಾನಃ ಸ DARS je ಪುರಾತ್‌ ॥ ೯ ॥ 
ಸ ಗತ್ವಾ ಕಿಂಚಿದದ್ದಾನಂ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಪುರೌಕಸಃ | 
ಪೃಥಾಸುತಾನನುಜ್ಞಾಫ್ಯ ಪ್ರಣತಾನಶ್ರುಲೋಚನಾನ್‌ ॥ ೧೦॥ 


ಸುವರ್ಣಶಿಬಿಕಾರೂಢ್ಳೆ ರವರೋಧವಧೂಜನೈಃ l 
ಗಚಾಶ್ವರಥಪಾದಾತಿಸಹೈ ರಪಿ ಸಂವೃತಃ I 


TÄS A ಕುರುಶಾರ್ದೂಲ ವಿಮಾನೇನ ಖಚಾರಿಣಾ ॥ 

ಅಪಾವೃತ್ಯ ರಣಾದ್ರಾಷ್ಟಂ ಸ್ವಮೇವಾಭ್ಯ ರ್ದಿತೋ ಯಯಾ 1 ೧೨ ॥ 
- ಗಚ್ಛಮಾನಸ್ಯ ಸಾಲ್ವಸ್ಯ ಸಾಂಬೋಇಭಿದ್ರುತ್ಯ ಪೃಷ್ಠತಃ | 

ಸಾಲ್ವಾಮಾತೃಂ ಕ್ಷೇ ಕೇಮಧೂರ್ತಿಂ ಬಾಣೈರ್ನಿನ್ಯೇ ಯಮಕ್ಷಯಮ್‌ 11೧೩ 
ಸೇನಾಪತಿಂ ವಿವಿಂದಾಖ್ಯಂ ಸಾಲ್ಪಸ್ಯಾಖಿಲವಲ್ಲಭಮ್‌ I 

ನಿರುದ್ಧ ಪಥಿ ಗಚ್ಛಂತಂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಃ ಪ್ರಾಹರಚ್ಛರೈಃ 1 ೧೪ ॥ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೇನಾತಿವಿದ್ದೋ5ಸ್‌ೌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಖಡ್ಗಚರ್ಮಣೀ | 

ಸಸಜ್ಜ ರೌಕ್ಮಿಹೇಯೇನ ತದಭೂದ್ರಣಮದ್ಭುತಮ್‌ n ೧೫ N 


ಮಂಡಲಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಚರತಸಸ್ಯ ಸಂಗರೇ | 
ಕೃಪಾಣೇನ ಯದುತಶ್ರೆ ಷ್ಠಃ ಶಿರಃ ರಾರಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ವಿಭ್ರಷ್ಟಮಾರ್ಗಾ ಸಾ ಸೇನಾ ಹತಪ್ರವರಯೂಥಪಾ | 
ವಿದುದ್ರಾವ ಯಥಾಕಾಮಂ ಪ್ರಾಣತ್ರಾಣಪರಾಯಣಾ n ೧೭ ॥ 
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ದೇವೋತಪಿ ದ್ವಾರಕಾಮೇತ್ಯ ವೇಗೇನ ಗರುಡಧ್ವಜ: | 
“Base ನಗರೀಂ ಭಗ್ನಪ್ರಾಸಾದಾಟ್ಜಾಲಗೋಪುರಾಮ್‌” HOS ॥ 


ವಿಶೀರ್ಣತೋರಣಾಂ ರುಗ್ಗತುಂಗಸಾಲಪ್ರತೋಲಿಕಾಮ್‌ । 
DBR CHAS Cosa, TO ಪ್ರಸರಾಪೂರ್ಣದೀರ್ಪಿಕಾಮ್‌ ॥ ೧೯॥ 


ನಿಷ್ವಾಧ್ಯಾಯವಷಟ್ಕಾರಾಮಾಲೋಕ್ಯ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪುರೀಮ್‌ । 


ಅಪ್ಪಚ್ಛತೃತವರ್ಮಾಣಂ ಕಿಮೇತದಿತಿ ದುರ್ಮನಾಃ N20 | 
~$ : 

ತೇನೋಕ್ಪಂ ಸರ್ವಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸಾಲ್ವರಾಜವಿಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ I ಹ 

ಪ್ರತಿಜಜ್ಞೇ ಯದುಪತಿಃ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸರ್ವಸಾತ್ವತಾಮ್‌ || ೨೧ | 


ಅನುದ್ರುತ್ಯ ತಮದ್ಯೈವ ಸೌಭಂ ಹತ್ವಾ ದುರಾತ್ಮಕಮ್‌ । 

— yo ನಿಷಾತ್ಯ ಜಲಧೌ ಪ್ರವೇಕ್ವ್ಯೇ ದ್ವಾರಕಾಮಿತಿ 1 994 
ಸ ರಥಂ ಶೈಬೃಸುಗ್ರೀವಮೇಘಫುಷ್ಟಬಲಾಹಕ್ಕೆ: | 
ಯುಕಂ ಬಹುಪ್ಯಹರಣಮಗೆಸಿತದಾರುಕಮ್‌ 1 ೨೩ ॥ 


ಆರುಹ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷರ್ಥ್ಯರುಡೆದ್ದಜಮುತ್ತಮುಮ್‌ | 
ಪ್ರಯಯ್‌ E ಮನೋಮಾರುತರಂಹಸಾ || ೨೪ I 


ತಥಾ ಗತ್‌ ಸುದೂರಣೆ ತೆಮ್ಮಭೊ(ಧೇ ಕುಕ್ಷಿಮಾಶ್ರಿತಮ್‌ | 
ದದರ್ಶ ಸೌಭಂ ತನ್ನಧ್ಯೇ ಸಾಲ್ವಂ ಚ ಸಮಲಂಕೃತಮ್‌ 1 ೨೫ ॥ 


TOP, Ea ಹತ್ತಪ್ರಾಯಬಲೇಶ್ನರಃ | 

a en ಶಕ್ತಿಂ ಭೀಮಾಂ ದೃಢಾಂ ಮೃಧೇ I ೨೬ I 
ತಾಮಾಪತಂತೀಂ ನಭಸಿ ಮಹೋಲ್ಯಾಮಿವ ರಂಹಸಾ । 

ಭಾಸಯಂತೀಂ ದಿಶಃ ಶೌರಿಃ ಸಾಯಕೈಃ ಶತಧಾನ ಚ್ಛಿನತ್‌ Ii ೨೭ ॥ 


ತಂಚ ಷೋಡಶಭಿರ್ಬಾಣೈರ್ವಿದ್ದಾ 3 APRO ಚ ಖೇಚರಮ್‌ | 


ಅವಿಧ್ಯಚ್ಛರಸಂದೋಹೈಃ ಖಂ ಸೂರ್ಯ ಇವ ರಶ್ಕಿಭಿಃ | ೨೮ ॥ 
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ಸಾಲ್ವ ಶೌರೇಸತಃ ಸವ್ಯಂ ಸಶಾರ್ಜಾಂ Dower Bop: i 

ಬಿಭೇದ ನ್ಯಪತದ್ಧಸಾಚ್ಛಾರ್ಜ್ಣಮಾಸೀತ್ರದದ್ಭುತಮ್‌ neu 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀದ್ಯದೂನಾಂ ತತ್ರ ಪಶ್ಯತಾಮ್‌ | 

ವಿನದ್ಯ ಸೌಭರಾಡುಚಿ ಸಿರಿದಮಾಹ ಜನಾರ್ದನಮ್‌ 11೩೦ ॥ 
ಯತ್ತ್ವಯಾ ಯುಧಿ ದುರ್ಬುದ್ಧೇ ಭ್ರಾತರೌ ಮೇ ಮಹಾಬಲ್‌ | 

ನಿಹತೌ ಹಂಸಡಿಭಕೌ ಯಮುನಾಯಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾ [| 

ಯದ್ಭೂಯೋ ಮೂಢ ನಃ Ay Wor Soe BBB ತ್ವಯಾ naon 


ಯಚ್ಚ ಮಂದ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ದಮಘೋಷಸುತಃ ಸಖಾ | 
ವ್ಯಾಪಾದಿತಃ ತ್ರಿ ಯಾಣಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ಹತಚೇತಸಾಮ್‌ wade 


ತಂ BSB, cog ae ನವರಾಗ l 


WW OU ISS BRIS ದಾರ್‌ಪರಧಿ-ರಿವಿವಿಛಾ SL ode S ಲ 
ಲಮ 


ಇತಿ ತೇನೋದಿತಾಂ ವಾಣೀಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಧುಸೂದನಃ | 
ಪ್ರಾಹಾರ್ದಿತೋ ಬಾಣಗಣ್ಯೆಃ ಪುನರಾತಶರಾಸನಃ 1 ೩೪ ॥ 


ವೃಥಾ zo ಕತ್ನಸೇ ಮಂದ ನ ಯಸ್ಯಾಸ್ತ್ಯ ತಿಕೌತುಕಮ್‌ | 
ಬಾಡ ದರ್ಶಯ ತ್ವಂ ನಃ NES ಫಲ್ಲು ಭಾಷಣಮ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾಲ್ವಂ ಗದಯಾ ಭೀಮವೇಗಯಾ | 
ad p ಸಂರಬ್ಧಃ ಸ “`ಚಕಂಪೆ € BAAR nae i 


ತತಃ ಸಾಲ್ವ ಸಮುತತ್ರ ಖಡ್ನೇನಾನಕದುಂದುಭೇಃ I 
ಉತ್ಕೃತ್ಕ ಶಿರ ಆದಾಯ DRO ಸೌಭಂ ಸಮಾವಿಶತ್‌ ೩೭ ॥ 


ತತೋ ಮುಹೂರ್ತಾತ್‌ಪ್ರಕೃತಾವುಪಸ್ಥಿತ- 

ಸತ್ರಾನುತಿಷ್ಠತ್‌ ಸ್ವಜನಾನುಸಂಗತಃ | 
ಮಹಾನುಭಾವಸದಬುಧ್ಯತಾಸುರೀಂ 

ಮಾಯಾಂಸ ಸಾಲ್ವಪ್ರಕೃತಾಂ ಮಯೋದಿತಾಮ್‌ 1೩೮ ॥ 
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ನ ತತ್ರ ದೈತ್ಯಂ ನ ಪಿತುಃ ಕಲೇವರಂ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಆತ್ಮಾ ತದಪಶ್ಯದಚ್ಯುತಃ । 
ಸ್ವಪ್ನೇ ಯಥಾ ಚಾಂಬರಚಾರಿಣಂ ರಿಪುಂ 


ಸೌಭಸ್ಮಮಾಲೋಕ್ಕ ನಿಹಂತುಮುದ್ಯತಃ Wag i 


ಏವಂ ವದಂತಿ ರಾಜರ್ಷೇ ಯಷಯಃ ಖೇಚರಾನ್ವಿತಾಃ I 
ಯತ್‌ ಸವಾಚೋ ವಿರುಧ್ಯಂತೇ ತನ್ನೂನಂ ತೇ ಸ್ಮರಂತಿ ನು 11 ೪೦ `` 


ಕ್ವ ಶೋಕಮೋಹ್‌ ಸ್ನೇಹೋ ವಾ ಭಯಂ ವಾ ಯೇತಜ್ಞಸಂಭವಾಃ I 
ಕ್ವ ಚಾಖಂಡಿತವಿಜ್ಞಾನಜ್ಞಾನ್ಸೈಶ್ಚರ್ಯೇಶ್ವರೋಇ ಜಿತಃ II ೪೧ 


ಯತ್ನಾದಸೇವಾರ್ಜಿತಯಾ$sತ್ಮವಿದ್ಯಯಾ 
ಹಿನಂತ್ಸನಾದ್ದಾ 
ಲಭಂತ ಆತ್ಮೀಯಮನಂತಮೈಶ್ಪರಂ 
ಕುತೋ ನು ಮೋಹಃ ಪರಮಸ್ಕ ಸದ್ಧತೇಃ 1 ೪೨ ॥ 


ಇತಿ ತೈರುದಿತಾಂ ವಾಣೀಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಕಮಲೇಕ್ಷಣಃ | 
ಸಸೌಭಂ ಹಂತುಮಾರೇಭೇ ಸಾಲ್ವಂ ಕುರುಕುಲೋದ್ದಹ Il ೪೩ ॥ 


ತತೋ ನಿಶಾತಮಾದಾಯ ಚಕ್ರಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಸುದರ್ಶನಮ್‌ । 
ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ಟ್ರೇಣಾಭಿಮಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್‌ ಸೌಭನಾಶನಮ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


ತನ್ನಾರಾಯಣಹಸ್ಪಾಗ್ರಾನ್ನುಕ್ತಮಾಗ್ನೇಯಮಂತ್ರಿತಮ್‌ | 
ಜಜ್ಞಾಲಾಬ್ರಹ್ನಸದನಂ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾತಿಭೀಷಣಮ್‌ 11 ೪೫ ॥ 


ತತೋ ವೈಮಾನಿಕಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ವಿಹಾಯ ವಿಹಾಯಸಮ್‌ 1 
ಸುದರ್ಶನೋಷ್ಠಣಾ SHO, ದುದ್ರುವುಃ ಸರ್ವತೋದಿಶಮ್‌ I ೪೬ I 


ತದರ್ಕಶತಸಂಕಾಶಂ ಸೌಭಂ ಭಿತ್ತ್ವಾದ್ವಿಧಾ ಪುರಮ್‌ । 
ಭೂಯೋ ನಾರಾಯಣಕರಂ ಪ್ರಾಪ ಭೂಪ ಸುದರ್ಶನಮ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


Bee SL 


ಇ 
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ತತಃ ಸಮುದ್ರೇ ನ್ಯಪತತ್ತುರಂ ವಿಚ್ಛಿನ್ನಬಂಧನಮ್‌ | 
ಗದಾಪಾಣಿರ್ದುರಾಧರ್ಷಃ PSA ಪ್ರತ್ಯದ್ಧಶ್ಯತ ॥ 
ತಾಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಗದಾಂ ಕೃಷ್ಣಮುದ್ಧಿಶ್ವ ದುರ್ಮತಿಃ TINT 
ತತೋ ರಥಂ ದೈತ್ಯಬಲೋಪನೀತಂ 

ಸಂಸ್ಥಾಯ ಸಾಲ್ವೋ ಬಹುಶಸ್ವಸಂಚಯಮ್‌ I 
ಅವಾಕಿರತ್‌ ಕೃಷ್ಣಶಿರಸ್ಯನಂತೈ- 

ರ್ಮಹಾಯುಧೈಶ್ಚ ವ್ಯನದದ್ದರಿರ್ಯಥಾ ಟಾ || ೪೯॥ 
ತಾಂ ಗದಾಂ ಪ್ರೇಷಿತಾಂ ತೇನ ಛಿತ್ತ್ವಾ ಬಾಣ್ಯೆಸ್ಟಿಧಾ ಹರಿಃ | 
ಪಾಂಚಜನ ಮುಪಾಧ್ಧಾಯ ಸಿಂಹನಾದಂ ವ್ಯನೀನದತ್‌ Il ೫೦ WW 


ತಂ sa ಪ್ರಹರಂತಮೋಜಸಾ 


ವಿದಾ ಸ್ಯ ಧನುಃ ER | 
ರಥಂ ಚ ಶತ್ರೋರ್ಗದಯಾ ರುರೋಜ ಹ I ೫೧ 1 


ತತೃಷ್ಣಹಸೇರಿತಯಾ ವಿಚೂರ್ಣಿತಃ 
ಪಪಾತ ತೋಯೇ ಗದಯಾ ಸಹಸ್ರಧಾ | 
ವಿಸೃಜ್ಯ ತಂ ಭೂತಲಮಾಸ್ಥಿತೋ ಗದಾ- 
ಮುದ್ಯಮ್ಯ ಸಾಲ್ವೋ5 ಚ್ಯುತಮಭ್ಯಗಾದ್‌ ದ್ರುತಮ್‌ I ೫೨ ॥ 


ಆಧಾವತೋ ಭೀಮಗದಸ್ಯ ಬಾಹುಂ 
ಭಲ್ಲೇನ ಛಿತಾ DSF ರಥಾಂಗಮದ್ಭುತಮ್‌ I 
ವಧಾಯ ಸಾಲ್ವಸ್ಯ ಲಯಾರ್ಕಸನ್ನಿಭಂ 
ಬಿಭ್ರದ್‌ಬಭ್‌ೌ ಸಾರ್ಕ ಇವೋದಯಾಚಲಃ 1 ೫೩ ॥ 


ಜಹಾರ ತೇನೈವ ಶಿರಃ ಸಕುಂಡಲಂ 
ಕಿರೀಟಯುಕಂ ಪುರುಮಾಯಿನೋ ಹರಿಃ | 
ವಜ್ರೇಣ ವೃತ್ರಸ್ಯ ಯಥಾ ಪುರಂದರೋ 
ಬಭೂವ ಹಾಹೇತಿ ವಚಸದಾ ನೃಣಾಮ್‌ 11 ೫೪ ॥ 
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ತಸ್ಥಿನ್ನಿಪತಿತೇ ಪಾಪೇ ಸೌಭೇ ಚಾಬ್ದೌ ನಿಪಾತಿತೇ | 


ದೇವದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ವವರ್ಷುಃ ಪುಷ್ಠವೃಷ್ಠಯಃ I ೫೫ 1 
ಸೂಯಮಾನೋ ಮುನಿಗಣ್ಯೆಃ ಸೂತಮಾಗಧಬಂದಿಭಿಃ | 
ಆಜಗಾಮ ವೃತಃ AS, ಈ ಪುರೀಂ ದ್ವಾರವತೀಂ ಹರಿಃ 1 ೫೬ 1 


ಸಂಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಪತಾಕಾಷಂಡಮಂಡಿತಾಮ್‌ | 
ಅಲಂಕೃತಾಮಲಂಕಾರೈ ಸಿಕ್ಷಸಂಮೃಷ್ಟಚತ್ಸಧಾಮ್‌ 11 ೫೭ 1 


ಪೂಜಿತೋ ಯದುಭಿರ್ವ್ಯದ್ಧೆ 3 ಪೌರಜಾನಪದೈಸಥಾ | 
ರಮಯನ್‌ ದ್ವಷ್ಟಸಾಹಸ್ರಮಹಿಷೀಃ ಪ್ರೇಮವಿಹ್ವಲಾಃ ॥ 
ಉವಾಸ ದೇವಕೀಪುತ್ರಃ ಸಾನಂದಂ ಕುರುನಂದನ I ೫೮ | 


ಇತಿ ಶೀಮದಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಥಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ಅಪ್ಟಾಶೀತಿತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ್ಕೆ 
ಕ್ಕಿ 


ಅಥ ಏಕೋನನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಉಪವಿಷ್ಟಂ ಸುಧರ್ಮಾಯಾಂ ಕದಾಚಿತ್‌ ಕೃತ್ರಿಯೈರ್ವತಮ್‌ | 
ZORE Dr AALSA, ಜನಾರ್ದನಮ್‌ MOI 
ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ನಾದ್‌ ದ್ವಿಜಃ ಕಶ್ಚಿದಾಗತ್ಯ ದ್ವಾರ SRS | 
ಪ್ರವೇಶಿತವ್ಯೋ ವಾ ದೇವ ನ ವೇತಿ ಯದುಸತಮ Hou 
ಪ್ರವೇಶಯೇತಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ದ್ವಾಹ್ಮೇನೋಕ್ರೇನ ASE: | 
ಪ್ರವೇಶಿತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪುರುಷೋತಮಮ್‌ 1೩1 
ಧರ್ಮಜೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೇಣ ಮೂಢೇನಾಧರ್ಮಚಾರಿಣಾ | 
es ಪರಾಜಿತೋ ಯಾತಃ ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಾನುಜೋ'ವನಮ್‌ lY I 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನೋದಿತಾಂ ವಾಣೀಮಿತ್ಯಾ ಕರ್ಣ ಸುದುಪ್ರವಾಮ್‌ | 
ಕೊ ಪ್ರೋಧೋದ್ವಿಗಮನಾಸ್ಪೂರ್ಣಮುತಸ್ಸೇ ಅಂತಾರಾ usu 


ಸರಥಂ ದಾರುಕಾನೀತಮಾರುಹ್ಯ ಸಹ ಸತ್ಯಯಾ | 
ಮಹತ್ಯಾ ಸೇನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯಯಾ ಯತ್ರ ಪೃಥಾಸುತಾಃ wei 


ವನೇ ವಸಂತಂ ರಾಜಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಪರಿವಾರಿತಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಠಾ ಶನ ನುಶೋಚತ್‌ ಸುಭ್ಛಶಂ ಸ A ಯದುನಂದನಃ wan 


ವ್ಯಸನಾನ್ಯನುಭುಕಾನಿ ವರ್ಣಯಿತ್ವಾ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 
WAT, ತತ್ರ ತಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ಪಾಂಡವೈಃ ಸಹ ಕೇಶವಃ nO 


ಹೇತುವಾಕ್ಕೆ 3 ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಧರ್ಮರಾಜಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮ್‌ I 
ಐ ಮೆ — o A AN. = ಲ 


ಪಾಂಚಾಲೀಂ ದ್ರೌಪದೀಂ ಸಾಧ್ವೀಂ ಸತ್ಯಭಾಮಾಸಮನ್ನಿತಃ | 
ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ತಾನನುಜ್ಗಾಘ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ NOON 


ಸುಭದ್ರಾಮಭಿಮನ್ಯುಂ ಚ ರಥಮಾರೋಪ್ಯ ಮಾಧವಃ | 
ಆಜಗಾಮ ವನಾದ್ರಾಜನ್‌ ಪುರೀಂ ದ್ವಾರವತೀಂ ಪ್ರಭುಃ "OON 


ಸ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪುರೀಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಪಾರ್ಥವಿಶ್ಲೇಷದುರ್ಮನಾಃ | 
ಉವಾಸ ಪಾಲಯನ್‌ ಪೃಥ್ಟೀಂ ಧರ್ಮೆಣಾನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಕಾಲಯನ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಏಕದೋಪವನಂ ರಾಜನ್‌ ಜಗ್ಗುರ್ಯದುಕುಮಾರಕಾಃ I 


ವಿಹರ್ತುಂ ಸಾಂಬಪ್ರದ್ಕುಮ್ನಚಾರುಭಾನುಗದಾದಯಃ ॥ ೧೩ 1 
ಕ್ರೀಡಿತ್ವಾ ಸುಚಿರಂ ತತ್ರ ವಿಚಿನ್ನಂತಃ ಪಿಪಾಸಿತಾಃ । ù 
ಜಲಂ ನಿರುದುಕೇ ಕೂಪೇ ದದ್ಭಶುಃ ಸತ್ತ್ಯಮದ್ಭುತಮ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕೃಕತಲಾಸಂ ಗಿರಿನಿಭಂ ವೀಕ್ಷ $ ವಿಸ್ಥಿತಚೇತಸಃ I 
ತಸ್ಯ ಚೋದ್ಧರಣೇ ಯತ್ನಂ ಚಕ್ರುಸ್ಟೇ ಕೃಪಯಾಜ ನ್ವಿತಾಃ " ೧೫ n 
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ಚರ್ಮಭಿಸಂ ತಥಾ ಪಾಶೈರ್ಬದ್ದಾ ಶ್ಸ್ಟಪತಿತಮರ್ಭಕಾಃ | 
ನಾಶಕ್ಕುವನ್‌ ಸಮುದ್ಧರ್ತುಂ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಚಖ್ಯು ರುತ್ತುಕಾಃ 11 ೧೬ II 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾನರವಿಂದಾಕ್ಟೋ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಶ್ವಭಾವನಃ | 
DED, Ricine ವಾಮೇನ ತಂ ಕರೇಣ ಸ ಲೀಲಯಾ 11 ೧೭ ॥ 


ಸ ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕಕರಾಭಿಮ್ಯಷ್ಟೋ ವಿಹಾಯ ಸದ್ಯಃ ಕೃಕಲಾಸರೂಪಮ್‌ | 
ಸಂತಪಚಾಮೀಕರಚಾರುವರ್ಣಃ ಸ್ವರ್ಜೋಚಿತಾಲಂಕರಣಾಂಬರಸ್ರಕ್‌ ೧೮ 


ಭೂತ್ವಾ ಮುಕುಂದಸ್ಯ ಪದಾರವಿಂದಂ 
ನನಾಮ ಮುರ್ಧ್ನಾ ಪತಿತೋ ಧರಣ್ಯಾಮ್‌ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ವಿದ್ವಾನಪಿ ತಸ್ಯ ಕರ್ಮ 
ಜನೇಷು ವಿಖ್ಯಾಪಯಿತುಂ ಮುಕುಂದಃ I ೧೯1 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಕಸ bP ಮಹಾಭಾಗ ವರೇಣ್ಯರೂಪೋ 
ದೇವೋತ್ತಮಂ ತ್ವಾಂ ಗಣಯಾಮಿ ನೂನಮ್‌ | 
ದಶಾಮಿಮಾಂ ತ್ವಂ ಕತಮೇನ ಕರ್ಮಣಾ 


ಸಂಪ್ರಾಪಿತೋ ಹ್ಯತದರ್ಹಃ ಸುಭದ್ರಃ ` | ೨೦ ॥| . 
ಆತ್ಮಾನಮಾಖ್ಯಾಹಿ DATO ನೋ 
OAT ACS ON ಕ್ಷ ಕಮಮತ್ರ ವಕುಮ್‌ WOON 
ಇತಿ ಸ್ಮರಾಜಾ ಸಂಷೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣೇನಾನಂತಮೂರ್ತಿನಾ i 
ಪ್ರತೀತಃ ಪ್ರಣಿಪ ತ್ಯಾಹ ":ರೀಟೇನಾರ್ಕವರ್ಚಸಾ 11 ೨೨ 1l 

an ಉವಾಚ 

ನೃಗೋ ನಾಮ ನರೇಂದ್ರೋsಹಮಿಕ್ಷಾಕುತನಯಃ ಪ್ರಭೋ | 
ದಾನಿಷಾ ಿಯಮಾನೇಷು ಯದಿ ತೇ ಕರ್ಣಮಸ್ತ por I ೨೩ ॥ 


ಕಿಂ ನು ತೇಠವಿದಿತಂ ನಾಥ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಣಃ | 
ಕಾಲೇನಾವ್ಯಾಹತದ್ದಶೋ ವಕ್ಷ SPS ತವಾಜ್ಞಯಾ HW ೨೪ ॥ 
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ಯಾವಂತ್ಯಃ ಸಿಕತಾ ಭೂಮೇರ್ಯಾವಂತ್ಯೋ ದಿವಿ ತಾರಕಾಃ । 
ಯಾವಂತ್ಯೋ ವರ್ಷಧಾರಾಶ್ಚ ತಾವತೀರದದಾಂ A Mes WW ೨೫ ॥ 


ಪಯಸ್ಸಿನೀಸರುಣೀಃ ಶೀಲರೂಪ- 
ಗುಣೋಪಪನ್ನಾಃ ಕಪಿಲಾ ಹೇಮಶ್ಚಂಗೀಃ I 
ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತಾ ರೂಪ್ಯಖುರಾಃ ಸವತ್ಪಾ 
ದುಕೂಲಮಾಲಾಭರಣಾ ದದಾವಹಮ್‌ W 2೬ 


ಸ್ವಲಂಕೃತೇಭ್ಯೋ ಗುಣಶೀಲವದ್ಬ K 
ಸೀದತ್ಯುಟುಂಬೇಭ್ಯ ಯತವ್ರತೇಭ್ಯಃ I 
ತಪಚ್ರುತಬ್ರಹ್ಮವದಾನ್ಯವದ್ಬ್ಯ 
ಪ್ರಾದಾಂ ಯುವಭ್ಯೋ ne ॥ ೨೭ ॥ 


ಕನ್ಯಾಃ ಸದಾಸೀಸಿಲರೂಪ್ಯಶಯ್ಯಾ: l 
ವಾಸಾಂಸಿ "ರತ್ನಾನಿ ಪ ಪಂಚ್ಛ ದಾನ್‌ ವ 


ನಿಷ್ಠಂ ಚ ಯಜ್ಞ ಶ್ಚರಿತಂ ಚ ಪೂರ್ತೈಃ Il ೨೮ 1 
ಕಸ್ಯಚಿದ್‌ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯಸ್ಯ ಭ್ರಷ್ಟಾ ಗೌರ್ಮಮ ಗೋಧನೇ I 
ROARS ವಿದುಷಾ ಸಾ ಚ ಮಯಾ ದತ್ತಾ ದ್ವಿಜಾತಯೇ || ೨೯ ॥ 


ತಾಂ ನೀಯಮಾನಾಂ ತತ್‌ಸ್ವಾಮೀ ದೃಷ್ಟೊ ವಾಚ ಮಮೇತಿ ತಮ್‌ | 
ಮಮೇತಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹ್ಯಾಹ ನಗೋ ಮೇ ದತ್ತವಾನಿತಿ Il ೩೦ ॥ 


ವಿಪ್ರೌ ವಿವದಮಾನ್‌ ಮಾಮೂಚತುಃ ಸ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕ್‌ | 
'ಭವಾನ್‌ ದಾತಾನಪಹರ್ತೆತಿ ತಚ್ಛು ತಾ ಿಮೇತಭವದ್‌ ಭ್ರಮಃ ॥ ೩೧ ॥ 


ಅನುನೀತಾವುಭೌ Mw, ಧರ್ಮಕೃಚ್ಛ ೦ ಗತೇನ ಮೇ | 
ಗವಾಂ ಲಕ್ಷಂ ಪ್ರಗೃಹ್ನೀತಾಂ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಮೇಷಾ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ | ೩೨ ॥ 


ಭವಂತಾವನುಗೃಹ್ಟೀತಾಂ ಕಿಂಕರಸ್ಯಾವಿಜಾನತಃ | 
ಸಮುದ್ಧರತ ಮಾಂ ಕೃಚ್ಛ್ರಾತ್‌ ಪತಂತಂ Adodes sow ॥1 ೩೩ H 
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ನಾನ್ಯಾಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛೇ ವೈರಾಜನ್ನಿತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ವಾಮ್ಯಪಾಕ್ರಮತ್‌ | 
ನಾನ್ಯಂ ಗವಾಮಪ್ಯಯುತಮಿಚ್ಛಾಮೀತೃಪರೋ ಯಯ್‌ || ೩೪ ॥ 


ತತೋನ5ಹಂ ಕಾಲಯೋಗೇನ ಮೃತಃ ಪರಮಮಾಯಯಾ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಯಾಮೈೆ gore sar cst ಯಮಕ್ಸಯಮ್‌ WW ೩೫ 1 
ಯಮೇನ ಪೃಷ್ಠಸತ್ರಾಹಂ ದೇವದೇವ wisse | 

ತ್ವಂ ಪೂರ್ವಮಶುಭಂ ಭುಂಕ್ಷೆ ಉತಾಹೋ ನೃಪ ತೇತsಶುಭಮ್‌ ALII 


ನಾಂತಂ ದಾನಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪಶ್ಯ ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಭಾಸ್ಪತಃ | 


ಪೂರ್ವಮೇವಾಶುಭಂ ಭುಂಜ QS ಪ್ರಾಹ ಪತೇತಿ ಸಃ 1೩೭ 
ತಾವದದ್ರಾಕ್ಷಮಾತ್ಮಾನಂ ಕ್ಷಕಲಾಸಂ ಪತನ್‌ ಪ್ರಭೋ | 

ಇ & ಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಯ ವದಾನ್ಯಸ್ಯ ತವ ದಾಸಸ್ಯ ಕೇಶವ HAS 
eer Be ಎಷ್ಟು oa yaw ay ONDE NOH EN 
ದೇವದೇವ ಜಗನ್ನಾಥ ಗೋವಿಂದ ಪುರುಷೋತಮ 1೩೯ il 
ನಾರಾಯಣ ಹೃಷೀಕೇಶ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಾಚ್ಯುತಾವ್ಯಯ | 
ಅನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಯಾತುಂ ದೇವಗತಿಂ ಪ್ರಭೋ I ೪೦॥ 
ಯತ್ರ ಕ್ವಾಪಿ ಸತಶ್ಚೇತೋ ಭೂಯಾನ್ನೇ ತೃತ್ನದಾಸ್ನದಮ್‌ I ೪೧॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವಭಾವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇತನಂತಶಕಯೇ | 
ಕೃಷ್ಣಾಯ ವಾಸುದೇವಾಯ ಗೋಪಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ Hen 


OBB, ZO ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಪಾದೌ ಸ್ಪಷ್ಟ್ವಾಸ್ತಮ್‌ಲಿನಾ | 

ಅನುಜ್ಞಾತೋ ವಿಮಾನಾಗ್ಯಮಾರುಹತ್ತಶ್ಯತಾಂ ನೃಣಾಮ್‌ HW ೪೩ 1 
ಕೃಷ್ಣಃ ಪರಿಜನಂ ಪ್ರಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ | l 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಜನ್ಯಾನನುಶಿಕ್ಚಯನ್‌ || ೪೪ ॥ 


ದುರ್ಜರಂ ಬತ WRN ಭುಕಮಗ್ಗೇರ್ಮನಾಗಪಿ | 
: ತೇಜೀಯಸೋಶಪಪಿ ಕಿಮುತ ರಾಜ್ಞಾಮೀಶ್ವರಮಾನಿನಾಮ್‌ || ೪೫ ॥ 
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ನಾಹಂ ಹಾಲಾಹಲಂ ಮನ್ಯೇ ವಿಷಂ ಯಸ್ಯ ಪೃತಿಕಿಯಾ | 


ಮಾ 


ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಂ ಹಿ ವಿಷಂ ಪ್ರೋಕಂ ನಾಸ್ಯ ಪ್ರತಿವಿಧಿರ್ಭುವಿ W ೪೬ ॥ 


ಹಿನಸ್ತಿ ವಿಷಮತ್ತಾರಮಗ್ಗಿರದ್ದಿಃ ಪ್ರಶಾಮ್ಯತಿ | 
ಕುಲಂ ಸಮೂಲಂ ದಹತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಾರಣಿಪಾವಕಃ 1 ೪೭ ॥ 


wae ದುರನುಜ್ಗಾತಂ ಭುಕ್ತಂ ಹಂತಿ ತ್ರಿಪೂರುಷಮ್‌ | 
ಪ್ರಸಹ್ಯಾತಿಬಲಾದ್ದುಕಂ ದಶ ಪೂರ್ವಾನ್‌ ದಶಾಪರಾನ್‌ neon 


ರಾಜಾನೋ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ್ಯಾಶ್ಚ ನಾತ್ಮಹಾತಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ I 
ನಿರಯೇ odes ಭಿಮನ್ಯಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಟಂ ಸಾಧು ಬಾಲಿಶಾಃ Wve 1 


ಗೃಹ್ಣಂತಿ ಯಾವತಃ ಪಾಂಸೂನ್‌ ರುದತಾಮಶ್ರುಬಿಂದವಃ | 


ರಾಜಾನೋ ರಾಜಕುಲ್ಯಾಶ್ಚತಾವಂತೋಬ್ಬಾ ನಿರಂಕುಶಾಃ | 

ನರಕೇ ತು ವಿಪಚ್ಯಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮದಾಯಾಪಹಾರಿಣಃ ॥ ೫೧ ॥ 

ಸ್ವದತ್ವಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ ಬ್ರಹ್ಮವೃತಿಂ ಹರೇತ ಯಃ | 

ಷಷ್ಟಿವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕೃಮಿಃ NB 

ನಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಧನಂ ಭೂಯಾದ್ಯಜ್ಞಗ್ಭ್ವಾನಲ್ದ್ಹಾಯುಷೋ ನೃಪಾಃ | 

ಪರಾಜಿತಾಶ್ಚ್ಯುತಾಃ ಸ್ಥಾನಾದ್ಭವಂತ್ಯುದ್ದೇಜಿತಾ ನೃಪಾಃ n ೫೩ । 
ಚರಿ ಎ ಬ py ಲ 

ವಿಪ್ರಂ ಕೃತಾಗಸಮಪಿ ನೈವ ದ್ರುಹೃತ ಮಾಮಕಾಃ | 

ಫ್ಲಂತಂ ಬಹು ಶಪಂತಂ ವಾ ನಮಸ್ಕುರುತ ನಿತ್ಯಶಃ W ೫೪ ॥ 

ಯಥಾ5ಹಂ ಪ್ರಣಮೇ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ತಥಾ ನಮತ ಯೂಯಂ ಚ ಯೋಕನ್ಯಥಾ ಮೇ ಸ ದಂಡಭಾಕ್‌ ॥೫೫॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥೋ ಹ್ಯಪಹೃತೋ ಹರ್ತಾರಂ ಪಾತಯತ್ಯಧಃ | 

ಅಜಾನಂತಮಪಿ ಹ್ಯೇನಂ ನೃಗಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗೌರಿವ ॥ ೫೬ I 
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ಏವಂ ವಿಶ್ರಾವ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಮುಕುಂದೋ ದ್ವಾರಕೌಕಸಃ | 


ಪಾವನಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ವಿವೇಶ ನಿಜಮಂದಿರಮ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 
l ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಸದ್ದಿಃ ಸಮಾಗಮೋ ರಾಜನ್‌ ಕದಾಚಿನ್ನಾಫಲೋ ಭವೇತ್‌ | 

ವಿಮುಕೋ ನರಕಾದ್ರಾಜಾ ನೃಗಃ ಸಾಧುಸಮಾಗಮಾತ್‌ | ೫೮ ॥ 


ಸಾಧೂನಾಂ ದರ್ಶನಂ ಸರ್ಶಂ ಕೀರ್ತನಂ ಸ್ಮರಣಂ ತಥಾ | 
ತೀರ್ಥಾನಾಮಿವ ಪುಣ್ಯಾನಾಂ ಸರ್ವಮೇವ ಹಿ ಪಾವನಮ್‌ I BE | 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತ್ವಯಾ ಸಂತಃ ಸದೋಪಾಸ್ಯಾಃ ಪರಂತಪ | 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಂ ನೈವ ಹರ್ತವ್ಯಂ ಯುದೀಚ್ಛಸಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ ll ೬೦1 


2 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


ನಾ ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ Fy ONSET 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ಏಕೋನನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಕೆ 
ಳ್ಳಿ 


ಅಥ ನವತಿತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಬಲಭದ್ರಃ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಗವಾನ್‌ ರಥಮಾಸ್ಥಿತಃ | 
ಸುಹದಿದಕುರುತ್ತಂಠಃ ಪ್ರಯಯ್‌ಾ್‌ ನಂದಗೋಕುಲಮ್‌ Hou 

OUA v 2 | 
ಪರಿಷಕಶ್ಚಿರೋತ್ಸಂಕೈರ್ಗೋಷಪೈರ್ಗೋಪೀಭಿರೇವ ಚ। 
ರಾಮೋತಭಿವಾದ್ಯ ಪಿತರಾವಾಶೀರ್ಭಿರಭಿನಂದಿತಃ nou 
ಚಿರಂ ನಃ ಪಾಹಿ ದಾಶಾರ್ಹ ಸಾನುಜೋ ಜಗದೀಶ್ದರ I 
ಅತ್ಯಾರೋಪ್ಯಾಂಕಮಾಲಿಂಗ್ಯ ನೇತ್ರೈಃ ಸಿಷಿಚತುರ್ಜಲೈಃ 11 ೩॥ 
ಗೋಪವೃದ್ಧಾಂಶ್ಚ ವಿಧಿವದ್ಯವಿಷ್ಠೆ ಕ್ಕೈರಭಿವಾದಿತಃ I 
ಯಥಾವಯೋ ಯಥಾಸಖ್ಯಂ ಯಥಾಸಂಬಂಧಮಾತ್ಮನಃ Hei 
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ತಮುಪೇತ್ಯಾಥ ಗೋಪಾಲಾ ಹಾಸ್ಯಹಸಗ್ರಹಾದಿಭಿಃ | 
ವಿಶ್ರಾಂತಂ ಸುಖಮಾಸೀನಂ ಪಪ್ರಚ್ಛುಃ ಪರ್ಯುಪಾಸಿತಾಃ 1 ೫ । 


ಪಷಶಾಕಥಯತ್‌ ಸ್ವೇಷು ಪ್ರೇಮಗದದಯಾ ಗಿರಾ ॥ 
ಆ Nn 


ಹ 
ಕೃಷ್ಣೇ ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷೇ ಸನ್ನ್ಯಸಾಖಿಲರಾಧಸಃ Wk 


8 


ಕಚಿನೋ ಬಾಂಧವಾ ರಾಮ ಸರ್ವೇ ಕುಶಲಮಾಸತೇ | 


ಚ a * 


ಕಚ್ಚಿತ್‌ ಸ್ಮರಥ ನೋ ರಾಮ ಯೂಯಂ ದಾರಸುತಾನ್ವಿತಾಃ nan 


= aD o =m - PR 6 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಕಂಸೋ ಹತಃ ಪಾಪೋ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಕ್ತಾ ಸುಹೃಜ್ಜನಾಃ | 


ನಿಹತ್ಯ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ರಿಪೂನ್‌ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ದುರ್ಗಂ ಸಮಾಸಿತಾಃ nou 


ಈ 


ಗೋಪ್ಯೋ ಹಸಂತ್ಯಃ ಪಪ್ರಚ್ಛೂ ರಾಮಸಂದರ್ಶನಾದ್ದತಾಃ | 


A ೪ 
ಕಚ್ಚಿದಾಸೇ ಸುಖಂ ಕೃಷ್ಣ ಪುರಸ್ವೀಜನವಲ್ಲಭಃ nen 
ಕಚ್ಚಿತ್‌ ಸ್ಮರತಿ ವಾ ಬಂಧೂನ್‌ ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚ R: I 
ಅಪಿ ವಾ ಸ್ಮರತೇತಸ್ಥಾಕಮನುಸೇವಾಂ ಮಹಾಭುಜಃ ॥ ೧೦ 1 
ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಭ್ರಾತ್ಸನ್‌ ಪತೀನ್‌ ಪುತ್ರಾನ್‌ ATS | 
ಯದರ್ಥೇತಹಿನ್ಮ ದಾಶಾರ್ಹ ದುಸ್ತ್ಯಜಾನ್‌ ಸ್ವಜನಾನ್‌ ಪ್ರಭೋ॥ ೧೧ ॥ 
ತಾ ನಃ ಸದ್ಯಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗತಃ ಸಂಛಿನ್ನಸೌಹೃದಃ I 
ಕಥಂ ನು ತಾದೃಶಂ ಸ್ವೀಭಿರ್ನ ಶ್ರದ್ಧೀಯೇತ ಭಾಷಿತಮ್‌ 1 ೧೨ ॥ 

Q . 
ಕಥಂ ನು ಗೃಹ್ಣಂತ್ಯನವಸ್ಥಿತಾತ್ಮನೋ ವಚಃ ಕೃತಫ್ನಸ್ಯ ಮುಧಾ ಪರಸ್ವಿಯಃ | 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವೈಚಿತ್ರಕಥಸ್ಯ ಸುಂದರಸ್ಥಿತಾವಲೋಕೋಚ್ಛ SRTR NORM 
ಕಿಂ BAZ Bors ಗೋಪ್ಯಃ ಕಥಾಃ ಕಥಯತಾಪರಾಃ | 
ಯಾತ್ಯಸ್ಥಾಭಿರ್ವಿನಾ ಕಾಲೋ ಯದಿ ತಸ್ಯ ತಥೈವ ನಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತಿ ಪ್ರಹಸಿತಂ ಶೌರೇರ್ಜಲ್ಲಿತಂ ಚಾನುವೀಕ್ಷಿತಮ್‌ | 
ಗತಿಂ ಪ್ರೇಮಪರಿಷ್ಟಂಗಂ ಸ್ಮರಂತ್ಳ್ಯೋ ರುರುದುಃ ಸ್ವ್ರಿಯಃ || ೧೫ || 
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ಸಂಕರ್ಷಣಸಾಃ; ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ 1, ಸಂದೇಶೈರ್ಹ್ಯದಯಂಗಮೈಃ l 

ಸಾಂತ್ವಯಾಮಾಸ. ಭೆಗವಾನಾನಾನುನಯಕೋವಿದಃ 11 O೬ ॥ 
ದ್ವ ಮಾಸ್‌ ತತ್ರ ಚಾವಾತ್ಲೀನ್ನಧುಂ ಮಾಧವಮೇವ ಚ | 

ರಾಮಃ ಕೃಪಾಸು ಭಗವಾನ್‌ ಗೋಪೀನಾಂ ರತಿಮಾವಹನ್‌ MOZI 


ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಕರಾಮೃಷ್ಠೇ ಕೌಮುದೀಗಂಧವಾಯುನಾ | 
ಯಮುನೋಪವನೇ ರೇಮೇ ಸೇವಿತೇ ಸ್ವೀಗಣೈರ್ವ್ವತಃ 11 ೧೮ 1 


ವರುಣಪ್ರೇಷಿತಾ ದೇವೀ ವಾರುಣೇ ವೃಕ್ಷಕೋಟರಾತ್‌ | 

ಪತಂತೀ SAN ಸರ್ವಂ ಸೌರಭೇಣಾಧ್ಯವಾಸಯತ್‌ _ I ೧೯ 1 
ತಂ ಗಂಧಂ ಮಧುಧಾರಾಯಾ ವಾಯುನೋಹಪಹೃತಂ WO | 
-ಆಘ್ರಾಯೋಪಗತಸತ್ರ ಲಲನಾಭಿ: ಪಪೌ ಸಮಮ್‌.1೨೦| 
ನೇದುರ್ದುಂದುಭಯೋ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ವವೃಷುಃ ಕುಸುಮೈರ್ಮುದಾ | 
ಗಂಧರ್ವಾ ಮುನಯೋ ರಾಮಂ ತದ್ದೀರ್ಯೈರೀಡಿರೇ ಮುದಾ ॥ ೨೦೧ ॥ 


ಉಪಗೀಯಮಾನಚರಿತೋ ವನಿತಾಭಿರ್ಹಲಾಯುಧಃ | 
ವನೇಷು ವ್ಯಚರತ್‌ ಕ್ಲೀಬೋ ಮಾಹೇಂದ್ರ ಇವ ವಾರಣಃ || ೨೨ ॥ 


ಶುಭೈಕಕುಂಡಲೋ ಮತ್ತೋ ವೈಜಯಂತ್ಯಾ ಚ ಮಾಲಯಾ I 
ಬಿಭ್ರತ್‌ಸ್ಥಿತಮುಖಾಂಭೋಜಂ ಸ್ಟೇದಪ್ರಾಲೇಯಭೂಷಿತಮ್‌ ॥ ೨೩॥ 


ಸ ಚಾಜುಹಾವ ಯಮುನಾಂ ಜಲಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮೀಶಃ | 
ನಿಜವಾಕ್ಯಮನಾದೃತ್ಯ ಮತ್ತ ಇತ್ಯಾಪಗಾಂ WO! HO? ॥ 


ಅನಾಗತಾಂ ಹಲಾಗ್ರೇಣ ಕುಪಿತೋ ವಿಚಕರ್ಷ ಹ I 
ಪಾಪೇ Zo ಮಾಮವಜ್ಞಾಯ ಯನ್ನಾಯಾಸಿ ಮಯಾ$$ಹುತಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ನೇಷ್ಯೇ ತ್ವಾಂ ಲಾಂಗಲಾಗ್ರೇಣ ಶತಧಾ ಕಾಮಚಾರಿಣೀಮ್‌ | 
ಏವಂ ನಿರ್ಭರ್ತಿತಾ ಭೀತಾ ಯಮುನಾ ಯದುನಂದನಮ್‌ M ೨೬ ॥ 
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ಉವಾಚ ಚಕಿತಾ ವಾಚಂ ಪತಿತ್ವಾ ಪಾದಯೋರ್ನ್ವಪ I ೨೭ ॥ 
ಯಮುನೋವಾಚ 

ರಾಮ ರಾಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ನ ಜಾನೇ ತವ ವಿಕ್ರಮಮ್‌ | 

ಯಸ್ಯೆ ಪೌಂಶೇನ DBT ಜಗತೀ ಜಗತಃ ಪತೇ IW ೨೮ 1 


ಪರಂ ಭಾವಂ ಭಗವತೋ ಭಗವನ್ನಾಮಜಾನತೀಮ್‌ । 
ಮೋಕುಮರ್ಹಸಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನ್‌ ಪ್ರಪನ್ನಾಂ ಭಕವತ್ತಲ OF 1 


ತತೋ ವ್ಯಮುಂಚದ್ದಗವಾನ್‌ ಯಾಚಿತೋ ಯಮುನಾಂ ಬಲಃ | 
ವಿಜಗಾಹ ಜಲಂ ಸ್ವೀಭಿಃ ಕರೇಣುಭಿರಿವೇಭರಾಟ್‌ ೩೦ ॥ 


ಕಾಮಂ DRE, ಸಲಿಲಾದುತ್ತೀರ್ಣಾಯಾಸಿತಾಂಬರೇ I 
WOMEN ವಿಚಿತಾಣಿ ದದೌ ಕಾಂತಿ: ಶುಭಾಂ ಸಜಮ್‌ 11 ೩೧ ॥ 


A 


ವಸಿತ್ವಾ ವಾಸಸೀ ನೀಲೇ ಮಾಲಾಮಾಧಾಯ ಕಾಂಚನೀಮ್‌ | 
ರೇಜೇ ಸ್ವಲಂಕೃತಸ್ತಾಭಿರ್ಮಾಹೇಂದ್ರ ಇವ ವಾರಣಃ | ೩೨ ॥ 


ಅದ್ಯಾಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ ರಾಜನ್‌ ಯಮುನಾ STARZ l 
ಬಲಸ್ಕಾನಂತವೀರ್ಯಸ್ಯ ವೀರ್ಯಂ ಸೂಚಯತೀವ ಹಿ | ೩೩। 


ಏವಂ ಸರ್ವಾ ನಿಶಾ ಯಾತಾ ಏಕೇವ ರಮತೋ ವ್ರಜೇ | 
ರಾಮಸ್ಯಾಕಿಪಚಿತಸ್ತ ಮಾಧುರ್ಯೈರ್ವಜಯೋಷಿತಾಮ್‌ | ೩೪ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ್ಕಿ 
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ಅಥ ಏಕನವತಿತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಜೋವಾಚ 

ಭೂಯೋ ಹಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ರಾಮಸ್ಕಾದ್ಭುತಕರ್ಮಣಃ | 
ಅನಂತಸ್ಯಾಪ್ರಮೇಯಸ್ಯ ಯದನ್ಯತ್‌ಕೃತವಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ Hol 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ನರಕಸ್ಯ ಸಖಾ ಕಶ್ಚಿದ್‌ ವಿವಿದೋ ನಾಮ ವಾನರಃ । 
ಸುಗ್ರೀವಸಚಿವಃ ಸೋನ ಥ ಭ್ರಾತಾ HWA, ವೀರ್ಯವಾನ್‌ M | 
ಸಖ್ಯುಃ ಸೋತಪಚಿತಿಂ ಕುರ್ವನ್‌ ವಾನರೋ ರಾಷ್ಟ್ರವಿಷ್ಟವಮ್‌ | 
ಪುರಗ್ರಾಮಾಕರಾನ್‌ ಘೋಷಾನದಹದ್ವಸಹ್ನಿಮುತ್ಸೃಜನ್‌ 1೩! 
ಆನರ್ತಾನ್‌ ಸುತರಾಮೇತ್ಯ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಶತ್ರುಹಾ ಹರಿಃ He? i 
ಕ್ವ್ಠಚಿತಮುದ್ರಮಧ್ಯಸ್ನೋ ದೋರ್ಭ್ಯಾಮುದ್ದೃತ್ಯ ತಜ್ಜಲಮ್‌ | 
ದೇಶಾನ್ನಾಗಾಯುತಪ್ರಾಣೋ ವೇಲಾಕೂಲಾನಮಜ್ಜಯತ್‌  ಭ ೫॥ 
ಆಶ್ರಮಾನೃಷಿಮಾಖ್ಯಾನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಭಗ್ಗವನಸ್ಪತೀನ್‌ | 
ಅದೂಷಯಚ್ಛಕ್ಕನ್ನೂತ್ತೈರಗ್ನೀನ್‌ ವೈತಾನಿಕಾನ್‌ ಖಲಃ We I 
ಪುರುಷಾನ್‌ ಯೋಷಿತೋ ದೃಷ್ಟ Fo, LE, ೇಣೀಗುಹಾಸು ಸಃ | 
ನಿಕ್ಷಿಪ್ಯ ಚಾಪ್ಯಧಾಚ್ಛ್ಮಂಗೈಃ ಪೇಶಸ್ಕಾರೀವ ಕೀಟಕಮ್‌ I ೭ ॥ 

k 

ತಂ ದೇಶಂ ವಿಪ್ರಕುರ್ವನ್‌ ವೈ ಧರ್ಷಯಂಶ್ಚ ಕುಲಸ್ತಿಯಃ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಲಲಿತಂ ಗೀತಂ ಗಿರಿಂ ರೈವತಕಂ ಯಯೌ nou 


ತತ್ರಾಪಶ್ಯದ್ಯದುಪತಿಂ ರಾಮಂ ಪುಷ್ಕರಮಾಲಿನಮ್‌ | 
ಸುದರ್ಶನೀಯಸರ್ವಾಂಗಂ ಲಲನಾಯೂಥಮಧ್ಯಗಮ್‌ Wwe i 


ಗಾಯಂತಂ ಮದಿರಾಂ ಪೀತ್ವಾ ಮದವಿಹ್ವಲಲೋಚನಮ್‌ 
ವಿಭ್ರಾಜಮಾನಂ ವಪುಷಾ ಪ್ರಭಿನ್ನಮಿವ ವಾರಣಮ್‌ I ೧೦ I 
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ದುಷ್ಟ ಶಾಖಾಮೃಗಃ ಶಾಖಾಮಾರೂಢಃ ಕಂಪಯನ್‌ ದ್ರುಮಾನ್‌ | 

ಚಕ್ರೇ ಕಿಲಕಿಲಾಶಬ್ದಮಾತ್ಮಾನಂ ಸಂಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ W ೧೧ ॥ 
Q & 

ತಸ್ಯ ಧಾಷ್ಟ $೯೦ ಕಪೇರ್ಮಿಕ್ಷ s ತೆರುಣ್ಕೋ ಜಾತಿಚಾಪಲಮ್‌ | 

ಹಾಸ್ಯಪ್ರಿಯಾ ವಿಜಹಸುರ್ಬಲದೇವಪರಿಗ್ರಹಾಃ || ೧೨ ॥ 

ತಾ ಹೇಲಯಾಮಾಸ ಕಪಿರ್ಬ್ರೋಕ್ಹೇಷೈ: ಸಮ್ಮುಖಾದಿಭಿ: | 

ಸಂದರ್ಶಯನ್‌ ಗುದಂ ತಾಸಾಂ ರಾಮಸ್ಯ ಚ ನಿರೀಕ್ಷತಃ 1 ೧೩ ॥ 

ತಂ ಗ್ರಾವ್ಲಾ ಪ್ರಾಹರತ್‌ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಬಲಃ ಪ್ರಹರತಾಂ ವರಃ | 

ಸ ವಂಚಯಿತ್ವಾ ಗ್ರಾವಾಣಂ ಮದಿರಾಕಲಶಂ ಕಪಿಃ navn 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಹೇಲಯಾಮಾಸ ಧೂರ್ತಸಂ ಕೋಪಯನ್‌ ಭೃಶಮ್‌ | 

ಭ್ರಶಂ ನಿರ್ಭಿದ್ದ ಕಲಶಂ ವಾಸಾಂಸ್ಕಾಸ್ಟಾಲಯನ್‌ ಬಲಾತ್‌ | ೧೫ ॥ 

ಕದರ್ಥಿಕೃತ್ಯ ಬಲವಾನ್‌ ವಿಪ್ರಚಕ್ರೇ ಮದೋದ್ಧತಃ | 

ತಸ್ಕಾಪ್ಯವಿನಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇಶಾಂಶ್ಚ ತದುಪದ್ರುತಾನ್‌ nok I 


BLOC ಮುಸಲಮಾದತ್ತ BOO ಚಾರಿಜಿಘಾಂಸಯಾ | 
ವಿದಿದೋsಪಿ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಶೈಲಮುತ್ತಾಟ್ಯ ಪಾಣಿನಾ woe ॥ 


ಅಭ್ಯೇತ್ಯ ತರಸಾ ತೇನ ಬಲಂ ಮೂರ್ಧನ್ಯತಾಡಯತ್‌ | 

ತಂತು ಸಂಕರ್ಷಣೋ ಮೂರ್ದ್ನಿ ಪತಂತಮಚಲಂ ರುಷಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಮುಸಲೇನಾಹನಚ್ಚ ತಮ್‌ | 
ಮುಸಲಾಹತಮಸ್ತಿಷ್ಕೋ ವಿರೇಜೇ ರಕಧಾರಯಾ worn 
ಗಿರಿರ್ಯಥಾ ಗೈರಿಕಯಾ ಪ್ರಹಾರಂ ನಾನ್ವಚಿಂತಯತ್‌ | 

ಪುನರನ್ಯಂ ಸಮುತ್ವಾಟ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ನಿಷ್ತತ್ರಮೋಜಸಾ mw ೨೦ 1 
ತೇನಾಹನತ್‌ ಸುಸಂಕ್ರುದ್ಧಸಂ WO: SSS HBS | 
ತತೋತನ್ಯಮುತ್ತಾಟ್ಯ ಜಫ್ಲೇ ತಂ ಚಾಪಿ BIDS YU NT noon 
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ಏವಂ ಯುದ್ಧ = ಭಗವತಾ ಭಗ್ನೇಭಗ್ನೇ ಪುನಃಪುನಃ | 

ಆಕೃಷ್ಯ ಸರ್ವತೋ ವ್ಯಕ್ಷಾನಿರ್ವಕ್ಚಮಕರೋದ್ದನಮ್‌ I ೨೨ || 
ತತೋ ಮುಂಚಚ್ಚ್ಛಿಲಾವರ್ಷಂ ಬಲಸ್ಕೋಪರ್ಯಮರ್ಷಿತಃ I 

ತತರ್ವಂ ಚೂರ್ಣಯಾಮಾಸ ಲೀಲಯಾ ಮುಸಲಾಯುಧಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸ ಬಾಹೂ ತಾಲಸಂಕಾಶ್‌ ಮುಷ್ಟೀಕೃತ್ಯ ಕಪೀಶ್ದರಃ i 
ಆಸಾದ್ಯ ರೋಹಿಣೀಪುತ್ರಂ ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ವಕ್ಠಸ್ಯರೂರುಜತ್‌ ॥ ೨೪ | 


ಯಾದವೇಂದ್ರೋತಪಿ ತಂ ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮುಸಲಲಾಂಗಲ್‌ | 
ಜತ್ರಾವತಾಡಯತ್‌ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸೋನ ಪತದ್ರುಧಿರಂ ವಮನ್‌ I ೨೫ 1 


ಚಕಂಪೇ ತೇನ ಪತತಾ ಸಕಂಟಕವನಸ್ಪತಿಃ I 
— ಪರ್ವತೋ ನೃಪಶಾರ್ದೂಲ ವಾಯುನಾ ನೌರಿವಾಂಭಸಿ  ॥ ೨೬/1 


ಜಯಶಬ್ದೋ ನಮಃಶಬ್ಬಃ ಸಾಧುಸಾದ್ದಿತಿ ಚಾಂಬರೇ । 
ಸುರಸಿದ್ದಮುನೀಂದ್ರಾಣಾಮಾಸೀತ್ಕುಸುಮವರ್ಷಿಣಾಮ್‌ || ೨೭॥ 


ಏವಂ ನಿಹತ್ಯ ವಿವಿದಂ ಜಗದ್‌ವ್ಯತಿಕರಾವಹಮ್‌ | 
ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಭಗವಾನ್‌ ಜನೈಃ ಸ್ವಪ್ರುರಮಾವಿಶತ್‌ 1 ೨೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಬಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ವ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೆೇ ಏಕನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


\/ 
h ಳ್ಳ 


ಅಥ ದ್ದಿನವತಿತಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ದುರ್ಯೊೋಧನಸುತಾಂ ರಾಜನ್‌ ಲಕ್ಷಣಾಂ ಸಮಿತಿಂಜಯಃ । 
ಸ್ವಯಂವರಸ್ಥಾಮಹರತ್‌ ಸಾಂಬೋ ಜಾಂಬವತೀಸುತಃ 11 ೧॥ 
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ಕುರವಃ ಕುಪಿತಾ ಊಚುರ್ದುರ್ವಿನೀತೋ5 ಯಮರ್ಭಕಃ | 
SHOE CES, ನಃ ಕನ್ಯಾಮಕಾಮಾಮಹರದ್ದಲಾತ್‌ non 


ಬದ್ದೀತೈನಂ ದುರ್ವಿನೀತಂ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ವೃಷ್ಣಯಃ | 
ಯೇತಸ್ಥತ್ವಸಾದೋಪಚಿತಾಂ ದತಾಂ ನೋ ಭುಂಜತೇ ಮಹೀಮ್‌ WAIN 
ನಿಗೃಹೀತಂ ಸುತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯದ್ಯೇಷ್ಯಂತೀಹ ವೃಷ್ಠಯಃ | 
ಭಗ್ನದರ್ಪಾಃ ಶಮಂ ಯಾಂತಿ ಶೀರ್ಣದಂತಾ ಇವಾಹಯಃ Wwe i 
ಇತಿ ಕರ್ಣಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಭೂರಿಶ್ರವಸುಯೋಧನ್‌ | 
ಸದುಃಶಾಸನಗಾಂಧಾರೌ ದುರ್ಮಂತ್ರೈಕಾಂತಶೀಲಿನ್‌ೌ Wan 
ಏತೇಶತಿಕ್ರಮ್ಯ ವಿದುರಂ ಗಾಂಧಾರೀಂ ಚ ಯಶಸ್ವಿನೀಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಟಾ ವಿನುಧಾವತಃ ಸಾಂಬೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್‌ ಮಹಾರಥಃ । 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ರುಚಿರಂ ಚಾಪಂ ತಸ್ಥೌ ಸಿಂಹ ಇವೈಕಲಃ nau 
ತೇ ತಂ ಜಿಫಕ್ಷವಃ ಕ್ರುದ್ದಾಸಿಷ್ಠ ತಿಹ್ನೇತಿ ವಾದಿನಃ | 

ಲ ಐಎಂ © 
ಆಸಾದ್ಯ ಧನ್ನಿನೋ ಬಾಣೈಃ: ಕರ್ಣಮುಖ್ಯಾಃ ಸಮಾಕಿರನ್‌ non 
ಸೋತತಿಬದ್ಧಃ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಕುರುಭಿರ್ಯದುನಂದನಃ | 
ನಾಮೃಷ್ಯತತ್ಸರಿಭವಂ ದಂಡಾಹತ ಇವೋರಗಃ nen 
ವಿಸ್ಥಾರ್ಯ ಸುಮಹಚ್ಚಾಪಂ ಸರ್ವಾನ್‌ ವಿವ್ಯಾಧ ಸಾಯಕೈಃ | 
ಕರ್ಣಾದೀನ್‌ ಸಹಯಾಗ್ರಣ್ಯಾಂಸಾವದ್ಧಿರ್ಯಗಪತ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 


ಚತುರ್ಭಿಶ್ಚತುರೋ ವಾಹಾನೇಕೈಕೇನ ಚ ಸಾರಥೀನ್‌ । 
ರಥಿನಶ್ಚ ಮಹೇಶ್ವಾಹಾಸಸ್ಯ SSeS ಭ್ಯಪೂಜಯನ್‌ Woon 


ತಂ ತು ತೇ ವಿರಥಂ ಚಕ್ರುಶತಾರಶತುರೋ ಹಯಾನ್‌ | 


Jet ವಚ 


ಏಕಸ್ತು ಸಾರಥಿಂ ಜಫ್ಲೇ ಚಿಚ್ಚೇದಾನ್ಯಃ ಶರಾಸನಮ್‌ | ೧೨ ॥ 
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ತೇ ತಥಾ ವಿರಥಂ ಕತಾ ಕೃಚ್ಛ್ರೇಣ ಕುರವೋ ಯುಧಿ | 


ಲ ವಲ 


ಕುಮಾರಂ ಗೃಹ್ಯ ಕನ್ಯಾಂ ಚ ಸ್ವಪುರಂ ಜಯಿನೋತವಿಶನ್‌ 1 ೧೩ II 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಾರದೋಕ್ಲೇನ ರಾಜನ್‌ ಸಂಜಾತಮನ್ಯವಃ l 

ಕುರೂನ್‌ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಯಮಂ ಚಕ್ರುರುಗ್ರಸೇನಪ್ರಚೋದಿತಾಃ 11 ೧೪ II 
ಸಾಂತ್ಹಯಿತ್ವಾ ತು ತಾನ್‌ ರಾಮಃ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಾನ್‌ ವೃಷ್ಟಿಪುಂಗವಾನ್‌ | 
ನೈಚ್ಛತ್ಕುರೂಣಾಂ ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ಕಲಿಂ ಕಲಹಶಂಕಿತಃ Il ೧೫ 


ಜಗಾಮ ಹಾಸಿನಪುರಂ ರಥೇನಾದಿತ್ಯವರ್ಚಸಾ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕುಲವೃದ್ದೆ ಶ್ಚ ವೃತಶ್ಚಂದ್ರ ಇವ 1B; HW ೧೬ 


ಗತ್ವಾ ಗಜಾಹ್ವಯಂ ರಾಮೋ ಬಾಹ್ಯೋಪವನಮಾಶ್ರಿತಃ | 


ಸೋ ಭಿವಂದ್ಯಾಂಬಿಕಾಪುತ್ರಂ ಭೀಷ್ಮಂ ದ್ರೋಣಂ ಚ ಬಾಹ್ಲಿಕಮ್‌ | 
ದುರ್ಯೋಧನಂ ಚ ವಿಧಿವದಬ್ರವೀದ್ರಾಮಮಾಗತಮ್‌ . HOS I 


BOSH ಪ್ರೀತಾಃ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪ್ರಾಪಂ ರಾಮಂ ಸುಹೃತ್ತಮಮ್‌ | 
ತಮರ್ಚಯಿತ್ವಾನ ಭಿಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ಮಂಗಲಪಾಣಯಃ | ೧೯ II 


ತಂ ಸಂಗಮ್ಯ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಗಾಮರ್ಫ್ಯಂ ಚ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ | 
ತೇಷಾಂ ಯೇ ತತ್ಭಭಾವಜ್ಞಾ, ಪ್ರಣೇಮುಃ ಶಿರಸಾ ಬಲಮ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ಬಂಧೂನ್‌ ಕುಶಲಿನಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಿವಮನಾಮಯಮ್‌ | 


ಪರಸ್ಪರಮಥೋ ರಾಮೋ ಬಭಾಷೇಠವಿಕ್ಚವಂ ವಚಃ I ೨೧ ॥ 
ಉಗ್ರಸೇನ: ಕ್ಲಿಶೀಶೇಶೋ ಯದ್ವ ಆಜ್ಞಾಪಯತ್ವಭುಃ | 
ತದವ್ಯಗ್ರಧಿಯಃ ಶ್ರುತ್ವಾ HW ಮಾ ವಿಲಂಬಿತಮ್‌ I ೨೨ ॥ 


ಯದ್ಯೂಯಂ ಬಹವಸ್ತೇಕಂ WSS ಧರ್ಮೇಣ ಧಾರ್ಮಿಕಮ್‌ | 
ಅಬದ್ದೀತಾಥ ತನ್ಮ ಹೇ ಬಂಧೂನಾಮಿಷ್ಠಕಾಮ್ಯಯಾ 11 ೨೩ ॥ 
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ವೀರ್ಯಶೌರ್ಯಬಲೋನ್ಮ್ನದ್ಧಮಾತೃಶಕ್ತಿಸಮಂ ವಚಃ | 


ಕುರವೋ ಬಲದೇವಸ್ಯ ನಿಶಮ್ಯೋಚುಃ ಪ್ರಕೋಪಿತಾಃ || ೨೪ ॥ 
ಅಹೋ ಮಹಚ್ಚಿತ್ರಮಿದಂ ಕಾಲಗತ್ಯಾ ದುರತ್ಯಯಮ್‌ | 
ಆರುರುಕೃತ್ಯುಪಾನದ್ದೆ 5 ಶಿರೋ ಮುಕುಟಸೇವಿತಮ್‌ Wl ೨೫ ॥ 


ಏತೇ ಯೌನೇಯಸಂಬಂಧಾಃ ಸಹಶಯ್ಯಾಸನಾಶನಾಃ | 
ವೃಷ್ಠಯಸ್ತುಲ್ಕತಾಂ ನೀತಾ ಅಸ್ನದ್ದತನ್ನಪಾಸನಾಃ I ೨೬ ॥ 
ಚಾಮರವ್ಯಜನೇ ಶಂಖಮಾತಪತ್ರಂ ಚ ಪಾಂಡುರಮ್‌ | 
ಕಿರೀಟಮಾಸನಂ ಮಹ್ಯಾಂ ಭುಂಜಂತೃಸ್ಥದುಪೇಕ್ಷಯಾ I 2೩ ॥ 


ಅಲಂ ಯದೂನಾಂ ನರದೇವಲಾಂಛನೈ- 
WoT SHIH? ಫಣಿನಾಮಿವಾಮತ್ತೆಃ | 


ಯೇತಸ್ಥತ್ವನಾದೋಪಚಿತಾ ಹಿ ಯಾದವಾ 
i ಆಜ್ಞಾಪಯಂತ್ಯದ್ಯ ಗತತ್ರಪಾ ಬತ || ೨೮ ॥ 


ಕಥಮಿಂದ್ರೋತಪಿ ಕುರುಭಿರ್ಭೀಷ್ಠದ್ರೋಣಾರ್ಜುನಾದಿಭಿಃ | 

ಅದತಮವರುಂಧೀತ ಸಿಂಹಗ್ರಸ್ತ ಇವೋರಣಃ | 2F ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಜನ್ಮಬಂಧುಶ್ರಿಯೋನ್ನದ್ದಮದಾಸ್ತೇ ಭರತರ್ಷಭ | 

ಆಶ್ರಾವ್ಯ ರಾಮಂ ದುರ್ವಾಕ್ಕೈರಟವ್ಯಾಂ ಪುರ ಆವಿಶನ್‌ 1 ೩೦॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುರೂಣಾಂ ದೌಶೀಲ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಚ್ಯಾತಿವಾಚ್ಯತಾಮ್‌ | 
ಅವೋಚತ್ಕೋಪಸಂರಬ್ದೋ ದುಷ್ಟೇಕ್ಸ್ಯಃ ಪ್ರಹಸನ್‌ ಮುಹುಃ ॥ ೩೧ ॥ 
ನೂನಂ ನಾಮ ಮದೋನ್ನದ್ದಾಃ ಶಾಂತಿಂ ನೇಚ್ಛಂತ್ಯಸಾಧವಃ | 

ತೇಷಾಂ ಹಿ ಪ್ರಶಮೋ ದಂಡಃ ಪಶೂನಾಂ ಲಕುಟೋ ಯಥಾ ॥ ೩೨ ॥ 


ಅಹೋ ಯದೂನ್‌ ಸುಸಂರಬ್ಬಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ಕುಪಿತಂ ಶನೈಃ | 
ಸಾಂತ್ವಯಿತ್ವಾನ ಹಮೇತೇಷಾಂ ಶಮಮಿಚ್ಛನ್ನಿಹಾಗತಃ | ೩೩ ॥ 
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ತ ಇಮೇ ಮಂದಮತಯಃ ಕಲಹಾತಿರತಾಃ ಖಲಾಃ | 
ತಸ್ಮಾತಂ ಮಾಮವಜ್ಞಾಯ ದುರ್ಭಾಷಾಂ ಮಾನಿನೋನ ಬ್ರುವನ್‌  ॥॥೩೪॥ 


ನೋಗ್ರಸೇನಃ ಕಿಲ ವಿಭುರ್ಭೋಜವೃಷ್ನ ೦ಧಕೇಶ್ತಧಃ I 
ಶಕ್ರಾದಯೋ ಲೋಕಪಾಲಾ ಯಸ್ಕಾದೇಶಾನುವರ್ತಿನಃ Hl ೩೫ ॥ 


ಸುಧರ್ಮಾ$$ಕ್ರಮ್ಯತೇ ಯೇನ ಪಾರಿಜಾತೋನಮರಾಂಘ್ರಿಪಃ | 
ಆನೀಯ ಭುಜ್ಯತೇ ACSA? ನ ಕಿಲಾಧ್ಯಾಸನಾರ್ಹಕಃ I ೩೬ 


ಯಸ್ಯ ಪಾದಯುಗಂ ಸಾಕ್ಷಾಚ್ಛಿ €ರುಪಾಸ್ಟೇತ ಖಿಲೇಶ್ವರೀ I 
ಸ Es ಕಿಲ ಶ್ರೀಶೋ | ನರದೇವಪಂಚ್ಛ ಡ್‌್‌ 11೩೭ 


ಯಸ್ಯಾಂಪ್ರಪಂಕಜರಜೋತ ಖಲಲೋಕಪಾಲ- 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ರೋಂ ಹವ ಯಸ್ಯ ಕಲಕಕ 
ಶ್ರದ್ಧಾಮಹೇ ಸುಚಿರಮಸ 3, ನೃಪಾಸನಂ ಕ್ವ 1 ೩೮ ॥ 


ಭುಜ್ಯತೇ ಕುರುಭಿರ್ದತ್ರೂ ಭೂಖಂಡಂ ವೃಷ್ಠಿಭಿಃ ಕಿಲ | 
ಉಪಾನಹಃ ಕಿಲ ವಯಂ ಸ್ವಯಂ ತು ಕುರವಃ ಶಿರಃ 1 ೩೯ H 


ಅಹೋ ಐಶ್ಚರ್ಯಮತ್ತಾನಾಂ ಮತ್ತಾನಾಮಿವ ಮಾನಿನಾಮ್‌ | 
ಅಸಂಬದ್ಧಾ ಗಿರೋ ರೊಕ್ಕಾ ಕಃ ಸಹೇತಾನುಶಾಸಿತಾ Il ೪೦ I 
ಅದ್ಯ ನಿಷ್ಕೌರವಾಂ WACO ಕರಿಷ್ಯಾಮೊತ್ಯಮರ್ಷಿತಃ | 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಹಲಮುತ್ತಸ್ಥೌ ದಹನ್ನಿವ ಜಗತ್ತಯಮ್‌ I ೪೧ 1 
ಲಾಂಗಲಾಗ್ರೇಣ ನಗರಮುದ್ದಿದಾರ್ಯ ಗಜಾಹ್ಹಯಮ್‌ | 

ವಿಚಕರ್ಷ ಸ ಗಂಗಾಯಾಂ ಪಹರಿಷ್ಯನ್ನಮರ್ಷಿತಃ I ೪೨ I 


ಜಲಯಾನಮಿವಾಘೂರ್ಣಂ ಗಂಗಾಯಾಂ ನಗರಂ ಪತತ್‌ | 
ಆಕೃಷ್ಯಮಾಣಮಾಲೋಕ್ಯ ಕೌರವಾ ಜಾತಸಂಭ್ರಮಾಃ 11 ೪೩ I 
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ತಮೇವ ಶರಣಂ ಜಗ್ಗುಃ ಸಕುಟುಂಬಾ ಜಿಜೀಷವಃ | 
ಸಲಕ್ಷಣಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಾಂಬಂ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋತ ಬ್ರುವನ್‌ Ween 


ರಾಮರಾಮಾಖಿಲಾಧಾರ ಪ್ರಭಾವಂ ನ ವಿದಾಮ ತೇ | 
ಮೂಢಾನಾಂ ನಃ ಕುಟುಂಬೀನಾಂ ಕೃಂತುಮರ್ಹಸ್ಯಧೀಶ್ವರ n ೪೫ ॥ 


ಸ್ಥಿತ್ಕುತ್ತತಿಲಯಾನಾಂ ತ್ವಮೇಕೋ ಹೇತುರ್ನಿರಾಶ್ರಯಃ | 
ಲೋಕಾನ್‌ ಕ್ರೀಡನಕಾನೀಶ ವಹತಸ್ತೇ ವದಂತಿ ಹಿ ॥ ೪೬ 


ತ್ವಮೇವ ಮೂರ್ದ್ದೀದಮನಂತ ಲೀಲಯಾ 
ಭೂಮಂಡಲಂ ಬಿಭರ್ಷಿ ಸಹಸ್ರಮೂರ್ಧನ್‌ I 
ಅಂತೇ ಚ ಯಃ ಸ ಸ್ಪಾತ್ಮನಿರುದ್ದವಿಶ್ಠ; 


Sees Aro: ಪರಿಶಿಷ್ಠಮಾಣಃ 1 ೪೭ ॥ 
ಕೋಪಸ್ಟೇತ ಖಲಶಿಕ್ಲಾರ್ಥಂ ನ ದ್ವೇಷಾನ್ನ ಚ ಮತ್ತರಾತ್‌ | 
ಬಿಭ್ರತೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸತ್ವಂ ಸ್ಥಿತಿಪಾಲನತತ್ಪರಃ | ೪೮ ॥ 
| Q w 
ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನ್‌ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಧರಾವ್ಯಯ | 
NOPD HAWES A SOO ವಯಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ Neeru 
ಏವಂ ಪ್ರಪನ್ನೈಃ ಸಂವಿಗ್ನೈರ್ವೇಪಮಾನಾಯನೈರ್ಬಲಃ | 
ಪ್ರಸಾದಿತಃ ಸಂಪ್ರಸನ್ನೋ ais ಭೈಷ್ಟೇತ್ಯ ಚಟ ದದೌ 1 ೫೦ ॥ 
ದುರ್ಯೋಧನಃ ಪಾರಿಬರ್ಹಂ ಕುಂಜರಾನ್‌ ಷಷ್ಠಿಹಾಯನಾನ್‌ | 
ದದ್‌ ದ್ವಿದಶಸಾಹಸ್ರಾನ್ನಿಯುತಾನಿ ತುರಂಗಮಾನ್‌ 1 ೫೧ ॥ 
ರಥಾನಾಂ ಷಟಹಸ್ರಾಣಿ ರೌಕ್ಮಾಣಾಂ ಸೂರ್ಯವರ್ಚಸಾಮ್‌ | 
ದಾಸೀನಾಂ ನಿಷ್ಠ್ಕಕಂಠೀನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ದುಹಿತ್ಸವತ್ತಲಃ 1 ೫೨ ॥ 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ತು ತತ್ಸರ್ವಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಸಾತ್ವತರ್ಷಭಃ | 
ಸಸುತಃ ಸಸು 


ಸುಷಃ ಪ 'ಪ್ರಾಯಾತ್‌ ಸುಹೃದ್ಧಿರಭಿವಂದಿತಃ n ೫೩ 1 


a 
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ತತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಠ ಸ್ಪಪುರೀಂ ಹಲಾಯುಧಃ 
ಸಮೇತ್ಯ ಬಂಧೂನನುರಕಚೇತಸಃ | 
ಶಶಂಸ ಸರ್ವಂ ಯದುಪುಂಗವಾನಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ ಸಭಾಯಾಂ ಕುರುಷು ಸ್ವಚೇಷ್ಠಿತಮ್‌ ೫೪ ॥ 


ಆ 
ಅದ್ಯಾಪಿ ವಃ ಪುರಂ ಹ್ಯೇತತ್‌ ಸೂಚಯದ್ರಾಮವಿಕ್ರಮಮ್‌ | 
ಸಮುನ್ನತಂ ದಕ್ಷಿಣತೋ ಗಂಗಾಯಾಂ ನನು ದೃಶ್ಯತೇ ll ೫೫ 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ದ್ವಿನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


$, 
ಕಳ್ಳಿ 


ಅಥ ತ್ರಿನವತಿತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ವೃಷ್ಟಿಷ್ಟಾಸೀದ್ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಶ್ರುತದೇವ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ | 
ಕೃಷ್ಣೈಕಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂರ್ಣಾರ್ಥಃ ಶಾಂತಃ ಕವಿರಲಂಪಟಃ WOW 


ಸ ಉವಾಸ ವಿದೇಹೇಷು ಮಿಥಿಲಾಯಾಂ ಗೃಹಾಶ್ರಮೇ | 
ಅನೀಹಯಾ5 5 ಗತಾಹಾರ್ಯೋ ನಿರ್ವರ್ತಿತಜಪಕ್ರಿಯಃ I ೨ ॥ 


ಯಾವನ್ಸಾತ್ರಂ ತೃಹರಹರ್ದೈೆವಾದುಪನಮತ್ಯಯಮ್‌ | 
ನಾಧಿಕಂ ತಪಸಾ ತುಷ್ಠ ಕ್ರಿಯಾಶ್ಚಕ್ರೇ ಯಥೋಚಿತಾಃ Wo 1 


ತಥಾ ತದ್ರಾಷ್ಟಪಾಲೋತಭೂದ್ಧಹುಲಾಶ್ವ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ | 
' ಮೈಥಿಲೋ ನಿರಹಂಮಾನ ಉಭಾವಪ್ಯಚ್ಛುತಪ್ರಿಯೌ WYN 


ತಯೋಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್‌ ದಾರುಕೇಣಾಹೃತಂ ರಥಮ್‌ | 
ಆರುಹ್ಯ ಸಹಿತೋ ವಿಪೈರ್ನಿಯತೈರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ 1 ೫ ॥ 
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ಸಹಿತಃ ಸಾತ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮುನಿಭಿಸತ್ತದರ್ಶಿಭಿಃ | 
ಕದಾಚಿತ್‌ ಕೌರವಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿದೇಹಾನ್‌ ಪ್ರಯಯ್‌ ಪ್ರಭುಃ Neu 


ನಾರದೋ ವಾಮದೇವೋತತ್ರಿಃ ಕೃಷ್ಣೋ ರಾಮೋತಸಿತೋತರುಣಿಃ । 
ಅಹಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಕಣ್ಣೋ ಮೈತ್ರೇಯಶ್ಚ ಪರಾಶರಃ Il 
D ಲ ಚ 
ವಸಿಷ್ಠ; ಕಶ್ಯಪಶ್ಚೈವ ಭರದ್ದಾಜೋತಥ ಗೌತಮಃ nou 
© 3d ww? 


ತತ್ರತತ್ರ ಸಮಾಯಾಂತಂ ಪೌರಾ ಜಾನಪದಾನ್ವಿಶಾಃ | 


ಉಪ Ay ಸಾರ್ಥ್ಯಹಸ್ತಾ ಲೋಕಾಃ ಸೂರ್ಯಮಿವೋದಿತಮ್‌ ॥ಲೆ॥ 


ಆನರ್ತಧನ್ವಕುರುಜಾಂಗಲಟಂಕಮತ್ಸ ಚ 
ಪಾಂಚಾಲಕುಂತಿಮಧುಕೈಕಯಕೋಸಲಾರ್ಣಾಃ | 
ಅನ್ವೇ ಚ ತನ್ನುಖಸರೋಜಮುದಾರಹಾಸ- 
ಸಿಗ್ಗೇಕ್ಷಣಂ ನೃಪ ಪಪುರ್ದೃಶಿಭಿರ್ನನಾರ್ಯಃ new 
ತೇಭ್ಯಃ ಸೃವೀಕ್ಷಣವಿನಷ್ಠತಮಿಸ್ರದ್ಧಗ್ರ K 
ಕ್ಷೇಮಂ ತ್ರಿಲೋಕಗುರುರರ್ಥದೃಶಂ ಚ ಯಚ್ಛನ್‌ । 
ಶೃಣ್ವನ್‌ ದಿಗಂತಧವಲಂ ಸ್ವಯಶೋತಶುಭಫ್ಲಂ 
ಗೀತಂ ಸುರೈರ್ನ್ಗಭಿರಯಾಚ್ಛ ನಕ್ಷೆ ರ್ವಿದೇಹಾನ್‌ Noon 
ನ ಫ್‌ 
ತೇ5ಚ್ಛುತಂ ಪ್ರಾಪಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪೌರಾ ಜಾನಪದಾ ನೃಪ | 
ಅಭ್ಯಯುರ್ಮುದಿತಾಸಸ್ಟೈ ಗೃಹೀತಾರ್ಹಣಪಾಣಯಃ W ೧೧ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾತಾಮುತ್ತಮಶ್ಲೋಕಂ ಪ್ರೀತ್ಯುತ್ಫುಲ್ಲಾಮಲಾಶಯಾಃ | 
ಉದ್ದ ಹೌಾಂಜಲಿಭಿರ್ನೇಮುಃ ಶ್ರುತಪೂರ್ವಂ ತಥಾ ಮುನೀನ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸ್ವಾನುಗ್ರಹಾಯ ಸಂಪ್ರಾಪಂ ಸತ್ಯಭೂತಂ ಜಗದ್ಗುರುಮ್‌ | 
ಮೈಥಿಲಂ ಶ್ರುತದೇವಶ್ಚ ಪಾದಯೋಃ ಪೇತತುಃ ಪ್ರಭೋಃ | ೧೩ ॥ 


ನಿಮಂತ್ರಯೇತಾಂ ದಾಶಾರ್ಹಮಾತಿಥ್ಯೇನ ಸಹ ದ್ವಿಜೈಃ । 
ಮೈಥಿಲಃ ಶ್ರುತದೇವಶ್ಚ ಯುಗಪತ್ಸನ್ನತಾಂಜಲೀ W ೧೪ 1 
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ಭಗವಾಂಸ್ಪದಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ತಯೋಃ ಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ | 


ಉಭಯೋರವಿಶದ್ದೇಹಂ ರೂಪಾಭ್ಯಾಂ ತದಲಕ್ತಿತಃ I ೧೫ ॥ 

ಶ್ರೋತುಮಪ್ಯಸತಾಂ ದೂರಾನ್‌ ಜನಕಃ ಸ್ವಗೃಹಾಗತಾನ್‌ | 

ಆನಿತೇಷ್ವಾಹನಾರ್ಥ್ಯೇಷು ಸುಖಾಸೀನಾನ್‌ ಮಹಾಮನಾಃ ೧೬ ॥ 

ಪ್ರವೃದ್ಧಭಕ್ಕುರೂತೃರ್ಷಹೃದಯಾಸ್ರಾವಿಲೇಕ್ಷಣ | | 

ನತ್ವಾ ತದಂಘ್ರೀನ್‌ DRO, ತದಪೋ ಕಪಾಲ ೧೭ 

ಸಕುಟುಂಬೋ ವಹನ್ನೂರ್ಧಿ ಪೂಜಯಾಂಚಕ್ರ HISD | 

ಗಂಧಮಾಲ್ಕಾಂಬರಾಕಲ್ಪಧೂಪದೀಪಾರ್ಫ್ಥ್ಯಗೋವೃಷ್ಠೆಃ 1 ೧೮ 
ಬ ಳೆ ಲ 

ವಾಚಾ ಮಧುರಯಾ ಪ್ರೀಣನ್ನಿದಮಾಹಾನ್ನತರ್ಪಿತಾನ್‌ | 

ಪಾದಾವಂಕಗತೌ ವಿಷ್ಣೋರಾಮೃಜನ್‌ ಶನಕೈರ್ಮುದಾ HW ೧೯ 

ರಾಜೋವಾಚ 
ಭವಾನ್‌ ವೈ ಸರ್ವ ಭಾವಾನಾಮಾತ್ಮಾ ಸಾಕ್ಷೀ ಸುಹೃದ್ದಿಭುಃ | N 
ಅಥ ನಸ್ತತ್ತದಾಂಭಬೋಜಂ ಸ್ಮರತಾಂ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ Il ೨೦ ॥ 


ಸ್ವವಚಸದೃತಂ ಕರ್ತುಮಸ್ಕದ್ದಗ್ಲೋಚರೋ ಭವಾನ್‌ | 
ಯದಾ ಹೈಕಾಂತಭಕಾನಾಮಾತ್ಗಾsನಂತೋತರಜಾಃ ಪ್ರಿಯಃ ॥ ೨೧ Il 


ಕೋ ನು ತ್ವಚ್ಛರಣಾಂಭೋಜಮೇವಂವಿದ್‌ ವಿಸ್ಯಜೇತ್‌ ಪ್ರಭೋ | 
ನಿಷ್ಠಿಂಚನಾನಾಂ ಶಾಂತಾನಾಂ ಮುನೀನಾಂ Obs PORT: "531 


ಯೋತವತೀರ್ಯ ಯದೋರ್ವಂಶೇ ನೃಣಾಂ ಸಂಸರತಾಮಿಹ | 


ಯಶೋ ವಿತೇನೇ ತಚ್ಛಾಂತ್ಯೈ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಕೃತಾಪಹಂ I ೨೩ ॥ 
ನಮಸುಭ್ಯಂ ಭಗವತೇ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಕುಂತಮೇಧಸೇ | : | 
ನಾರಾಯಣಾಯ ಖುಷಯೇ ಸಂಶಾಂತತಪ ಈಯುಷೇ NO? ॥ 


ದಿನಾನಿ ಕತಿಚಿದ್ಬೂಮನ್‌ ಗೃಹೇ ನೋ ನಿವಸಸನ್ನಿಜ್ಛೆಃ I 
ಸಮೇತಃ ಪಾದರಜಸಾ ಪುನೀಹೀದಂ ನಿಮೇಃ ಕುಲಮ್‌ Ii ೨೫ ॥ 


Prd 
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ಇತ್ಯುಪಾಮಂತ್ರಿತೋ ರಾಜ್ಞಾ ಭಗವಾನ್‌ ಲೋಕಭಾವನಃ । 
ಉವಾಸ ಕುರ್ವನ್‌ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಮಿಥಿಲಾನರಯೋಷಿತಾಮ್‌ 1೨೬ IN 


ಶ್ರತದೇವೋತಚ್ಯುತಂ ಪ್ರಾಪಂ ಸ್ವಗೃಹಾನ್‌ ಜನಕೋ ಯಥಾ | 
ಮತ್ವಾ ಮುನೀಂಶ್ಚ ಸಂತುಷ್ಟೋ ಧುನ್ನನ್‌ ವಾಸೋ ನನರ್ತ ಹ ॥ ೨೭ ॥ 


ತೃಣಪೀಠೇ ಸಶಿಷ್ಯಾಂಸಾನಾಸ್ಪತೇಷೂಪವೇಶ್ಯ ಸಃ । 
ಸ್ವಾಗತೇನಾಭಿವಂದ್ಯಾಂಪ್ರಿಂ ಸಭಾರ್ಯೋತವನಿಜೇ ಮುದಾ ॥೨೮॥ 


ತದಂಭಸಾ ಮಹಾಭಾಗ ಆತ್ಮಾನಂ ಸ್ವಗೃಹಾನ್ಹಯಮ್‌ | 
ಸ್ನಾಪಯಾಂಚಕ್ರ ಉದ್ದ್ಭರ್ಹೋ ಲಬ್ದಸರ್ವಮನೋರಥಃ | ೨೯ ॥ 


ಸಿದ್ಧಾರ್ಹಣೋಶೀರಶಿವಾಮೃತಾಂಭಸಾ j 
ಮಾಮರದ DOn ನಾ 
J ನ್ಯ ನಿ 
ಆರಾಧಯಾಮಾಸ ಯಥೋಷಪನ್ನಯಾ 


ಸಪರ್ಯಯಾ ಸತ್ತ್ಯವಿವರ್ಧಮಾನಯಾ 1 ೩೦ ॥ 
ಸ ತರ್ಕಯಾಮಾಸ ಕುತೋ ಮಮಾಪತದ್‌ 
ಗೃಹಾಂಧಕೂಪೇ ಪತಿತಸ್ಯ ಸಂಗಮಃ | 
ಯಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಸ್ಪದಪಾದರೇಣುಭಿಃ 
ಕೃಷ್ಣೇನ ಚಾಧ್ಯಾತ್ಮನಿಕೇತಭೂಸುರೈಃ 1 ೩೧॥ 
ಸೂಪವಿಷ್ಟಾನ್‌ ಕೃತಾತಿಥ್ಯಾನ್‌ ಶ್ರುತದೇವ ಉಪಸ್ಥಿತಃ | 
| ಸಭಾರ್ಯಸ್ವಜನಾಪತ್ಯ ಉವಾಚಾಂಘ್ರ್ಯಭಿಮರ್ಶನಃ ೩೨ 1 
ಶ್ರುತದೇವ ಉವಾಚ 
ಅದ್ಯ ನೋ ದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪರಃ ಪರಮಪೂರುಷಃ | 


"ls 


ಯ ಇದಂ ಶಕಿಭಿಃ ಸೃಷ್ಟಾ ವಿಭಜತ್ಯಾತ್ಮಸತ್ತಯಾ HW ೩೩ 1 


Q 


ಯಥಾ ಶಯಾನಃ ಪುರುಷೋ ಮನಸಾ ಚಾತ್ಮಮಾಯಯಾ | 
ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಲೋಕಂ ಪರಂ ಸ್ವಾಪ್ನಮವರುದ್ಧಾ ಯ'ವಭಾಸತೇ | ೩೪ ॥ 
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ಶೃಣ್ವತಾಂ ಗದತಾಂ ಶಶ್ರದ್ಧರ್ಶಿನಾಮಭಿನಂದತಾಮ್‌ | 
ನೃಣಾಂ ಸಂವಸತಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಹೃದಿಸ್ಟೋ ಯೋಕಮಲಾತ್ಮನಾಮ್‌ | ೩೫ 1 


ಹೃದಿಸ್ಟೋ5 ಪ್ಯಥ ದೂರಸ್ಥ; ಕರ್ಮವಿಕ್ಟಿಪಚೇತಸಾಮ್‌ | 
ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಭಿರಗ್ರಾಹ್ಯೋ ಹೃರ್ಥಾಕಾರೋಕ ಗುಣಾತ್ಮಕಃ 1 ೩೬ ॥ 


ನಮೋಸ್ತು ತೇ5ಧ್ಯಾತ್ಮವಿದಾಂ ಪರಾತ್ಮನೇ 
` ಸರ್ವಾತ್ಮನೇ ಸ್ವಾತ್ಮವಿಭಕ್ತಮೂರ್ತಯೇ | 


ಸಕಾರಣಾಕಾರಣಲಿಂಗಮೀಯುಷೇ 
ಸ್ವಮಾಯಯಾಠ ಸಂವೃತದೃಷ್ಟಯೇ ನಮಃ ॥ ೩೭ 

ಸ zo ಶಾಧಿ ಸ್ವಭ್ಛತ್ಯಾನ್ನಃ ಕಿಂ ಚೇಶ ಕರವಾಮ ತೇ | 

ಏತದಂತೋ ನಣಾಂ ಕ್ಷೇಶೋ ಯದವಾನಕಗೋಚರ: as 
ಪ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ತದುಕ್ರಮಿತ್ಕುಪಾಕರ್ಣ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಹಾ | 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪಾಣಿನಾ ಪಾಣಿಂ ಪ್ರಹಸಂಸಮುವಾಚ ಹ Hae it 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 

ಬ್ರಹ್ಮಂಸೇ5ನುಗ್ರಹಾರ್ಥಾಯ ಸಂಪ್ರಾಪಾನ್‌ ವಿದಮೂನ್‌ ಮುನೀನ್‌ | 

ಸಂಚರಂತಿ ಮಯಾ ಲೋಕಾನ್‌ ಪುನಂತಃ ಪಾದರೇಣುಭಿಃ Il ೪೦ ॥ 


ದೇವಾಃ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ದರ್ಶನಸ್ಪರ್ಶನಾರ್ಚನೈಃ | 
ಲೋಕಾನ್‌ ಪುನಂತಿ ಕಾಲೇನ ತದಪ್ಯರ್ಹತ್ತಮೇಕ್ಷಯಾ I ೪೧॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಜನ್ಮತಃ Fea: ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಿಹ | 
ತಪಸಾ ವಿದ್ಯಯಾ ತುಪ್ಪ್ಯಾ ಕಿಮು ಮತ್ಕಥಯಾ ಪುನಃ Hl ೪೨ ॥ 


ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ಮೇ ದಯಿತಂ ರೂಪಮೇತಚ್ಛತುರ್ಭುಜಮ್‌ | 
ಸರ್ವವೇದಮಯೋ ವಿಪ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಮಯೋ ಹ್ಯಹಮ್‌ ॥ ೪೩॥ 
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ದುಷ್ಟಜ್ಞಾ SAAS ಕೈನಮವಜಾನಂತ್ಯಸೂಯವಃ | 


ಗುರುಂ ಮಾಂ ವಿಪ್ರಮಾತ್ಕ್ಮಾನಮರ್ಚಾದಾವಿತಿದೃಷ್ಟಯಃ nee i 

ಚರಾಚರಮಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ಭಾವಯೇ ಚಾಸ್ಯ ದೈವತಮ್‌ I 

ಮದ್ರೂಪಾಣ್ಯೇಭಿರೇತಸ್ಕಾಂ ಧತ್ತೇ ವಿಪ್ರೋ ಮದೀಕ್ಷಯಾ || ೪೫ ॥ 

ತಸ್ಮಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಯಷೀನೇತಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ್‌ ಶ್ರದ್ಧಯಾನರ್ಚಯ | 

ಏವಂವಿದಾನರ್ಚಿತೋಸಸ್ಥ Ror} ನಾನ್ಯಥಾ ಸುವಿಭೂತಿಭಿಃ Wen 
ಪ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಸ ಇತ್ನಂ ಪ್ರಭುಣಾ$ದಿಷ್ಠಃ ಸಹಕೃಷ್ಣಾನ್‌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ | 

: ಆರಾಧ್ಯೆ ಕಾಂತಭಾವೇನ ಮೈಥಿಲಶ್ನಾಪತುರ್ಗತಿಮ್‌ 1 ೪೭ 1 


ಏವಂ ಸ್ಪಭಕ್ತಯೋ ರಾಜನ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಭಕಭಕಿಮಾನ್‌ । 
ಉಪಿತಾನ 5 ದಿಶ್ನ ಸನಾರ್ಗಂ ಪುನರ್ದಾರವತೀಮಗಾತ್‌ neon 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಬಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ತ್ರಿನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಕೈ 
ಕ್ಕಿ 


ಅಥ ಚತುರ್ನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ದೇವಾಸುರಮನುಷ್ಯೇಷು ಯೇ ಭಜಂತ್ಯಶಿವಂ ಶಿವಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಯಸ್ತೇ ಧನಿನೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಂ ಹರಿಮ್‌ non 
ಏತದ್ವೇದಿತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸಂದೇಹೋತತ್ರ ಮಹಾನ್‌ ಹಿ ನಃ I 
ವಿರುದ್ಧಶೀಲಯೋಃ ಪ್ರಭ್ಹೋರ್ವಿರುದ್ಧಾಂ ಭಜತೋರ್ಗತಿಮ್‌ ॥೨॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಶಿವಃ ಶಕ್ತಿಯುತಃ ಶಶ್ತಶ್ತಿಭಿಂಗೋ ಗುಣಸಂವೃತಃ i 
ವೈಕಾರಿಕಸ್ಟೈಜಸಶ್ನ ತಾಮಸಶೇತ್ಸಹಂ ತ್ರಿಧಾ Had 
ಚ ಚಿ S > 
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ತತೋ ವಿಕಾರಾ ಹ್ಯಭವನ್‌ ಷೋಡಶಾಮೀಷು ಪಂಚಸು | 
ಉಪಾಧಾವನ್‌ ವಿಭೂತೀನಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಮತ್ನುತೇ ಗತಿಮ್‌ 11 ೪ Ul 
ಹರಿಸ್ತು ನಿರ್ಗುಣಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತುರುಷಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಃ | 

ಸ ಸರ್ವದೃಗುಪದ್ರಷ್ಟಾ ತಂ ಭಜನ್ನಿರ್ಗುಣೋ ಭವೇತ್‌ I ೫ ॥ 
ನಿವೃತೇಷ್ಠ್ರಮೇಧೇಷು ರಾಜಾ ಯುಷ್ಛತ್ರಿತಾಮಹಃ | 

ಶ್ರಣ್ಣನ್‌ ಭಗವತೋ ಧರ್ಮಾನಷೃಚ್ಛದಿದಮುಚ್ಯುತಮ್‌ He 


ಸ ಆಹ ಭಗವಾಂಸಸ್ಟೈ ಪ್ರೀತಃ ಶುಶ್ರೂಷವೇ ಪ್ರಭುಃ । 
ನೃಣಾಂ ನಿಃ ಶ್ರೇಯಸಾರ್ಥಾಯ ಯೋನವತೀರ್ಣೋ ಯದೋಃ ಕುಲೇ 


ಪ್ರಿ (ಭಗಬಾನವಾಟಿ 


ಸತವ ತ್ಯಜಂತೃಸ್ಥ 3, ಸ್ವಜನಾ ಖಡ ಸಾರ್‌ 1 Onl 


ಸ ಯದಾ ವಿತಥೋದ್ಯೋಗೋ ನಿರ್ವಿಣ್ಣ ಸ್ಯಾದ್ದನೇಹಯಾ | 

ಮತ್ತ್ಯೆಃ ಕೃತಮೈತ್ರಸ್ಯ ಕರಿಷ್ಯೇ ತದನುಗ್ರಹಮ್‌ He i 
ತದ್‌ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಚಿನ್ನಾತ್ರಂ ಸದನಂತಕಮ್‌ | 

ಅತೋ ಮಾಂ ಸುದುರಾರಾಧ್ಯಂ ಹಿತ್ಪಾನ್ಯಾನ್‌ ಭಜತೇ ಪುನಃ ॥ ೧೦ ॥ 


BIA ಆಶುತೋಷೇಭ್ಯೋ ಲಬ್ಬರಾಜ್ಯಶ್ರಿಯೋದ್ಧತಾಃ | 


ಪ್ರಮತ್ತಾ ವರದಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ವಿಸ್ಮರಂತ್ಯವಜಾನತೇ i ೧೧ ॥ 
Py ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಶಾಪಪ್ರಸಾದಯೋರೀಶಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಶಿವಾದಯಃ । 

ಸದ್ಯಶಾಪಪ್ರಸಾದೋತಂಗ ಶಿವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ನಾಚ್ಯುತಃ HOD II 


ಅತ್ಯೆವೋದಾಹರಂತೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ | 
ವಕಾಸುರಾಯ ಗಿರಿಶೋ ವರಂ ದತ್ವಾಂ5ಪ ಸಂಕಟಮ್‌. 1 ೧೩ H 
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ವ್ಯಕೋ ನಾಮಾಸುರ: ಪುತ್ರಃ ಶಕುನೇಃ ಪಥಿ ನಾರದಮ್‌ | 

ದೃಷ್ಟಾನ 5ಶುತೋಷಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ದೇವೇಷು ತ್ರಿಷು ದುರ್ಮತಿಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸ ಆದಿದೇಶ ಗಿರಿಶಮುಪಾಧಾವಸ್ವ ಸಿದ್ದಯೇ | 

ಸೋತಲ್ಪಾಭ್ಯಾಂ ಗುಣದೋಷಾಭ್ಯಾಮಾಶು ತುಪ್ಕತಿ OHI  ॥ ೧೫ ॥ 


ದಶಾಸ್ಯಬಾಣಯೋಸುಷ್ಠ ಸುವತೋರ್ಬಂದಿನೋರಿವ I> 
ಐಶ್ಚರ್ಯಮತುಲಂ ದತ್ವಾ ತತ ಆಪ ಸುಸಂಕಟಮ್‌ | ೧೬ | 


ಅತ್ಯಾ ದಿಷ್ಠಸಮಸುರ ಉಪಾಧಾವತ್‌ ಸುಯಂತ್ರಿತಃ | 
ಚಾರ ಆತಕ್ರವೈ ೀಣ ಜುಹ್ಪನಗ್ನಿಮುಖಂ ಹರಮ್‌ I ೧೭ ॥ 


ದೇವೋಪಲಬ್ಧಿಮಪ್ರಾಷ್ಯ ಸಯ ಸುಸು 


ತದಾ ಮಹಾಕಾರುಣಿಕಃ ಸ drs 
ರ್ಯಥಾತವಯವೃಗ್ಗಿರಿವೋತ್ಲಿತೋತನಲಾತ್‌ | 

ನಿಗೃಹ್ಯ ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಭುಜಯೋರ್ನ್ಯವಾರಯತ್‌ 
ತತ್‌ಸ್ಪರ್ಶನಾದ್ಭೂಯ ಉಪಾಕ್ಕತಾಕೃಶಿಃ 1 OF ॥ 


ತಮಾಹ ಚಾಂಗಾಲಮಲಂ ವೃಣೀಷ್ಟಮೇ 
ಯಥಾ ನಿಕಾಮಂ ವಿತರಾಮಿ ತೇ ವರಮ್‌ | 
ಶಿವೇನ ಜೀವೇನ ನೃಣಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯತಾ- 
ಮಹೋ ತ್ವಯಾ ತ್ಮಾ ಭೃಶತಮರ್ದ್ಯತೇ ವೃಥಾ i ೨೦ ॥ 


ದೇವಾತ್‌ ಸ ವವ್ರೇ ಪಾಪೀಯಾನ್‌ ವರಂ ಭೂತಭಯಾವಹಮ್‌ | 
ಯಸ್ಯ ಪುಂಸಃ ಕರಂ ಶೀರ್ಷಿ ಧಾಸ್ಯೇ ಸ ಮ್ರಿಯತಾಮಿತಿ || 20೧ 1 


ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರೋ ದುರ್ಮನಾ ಇವ ಭಾರತ | 
ಓಮಿತಿ ಪ್ರಹಸಂಸಸ್ಟೆ ೫ಎ ವರಮೃತಂ ಯಥಾ ॥। ೨೨ ॥ 
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ಸ ತದ್ದರಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಶಂಭೋ DAF ವೃಕಾಸುರಃ | 
ಸ್ಪಹಸಂ ದಾತುಮಾರೇಭೇ ಸೋತ ಬಿಭೇತ್‌ ಸ್ವಕ್ಕತಾಚ್ಛಿವಃ HW ೨೩ I 


ತೇನೋಪಸೃಷ್ಟಃ ಸಂತ್ರಸ್ಯ ಪರಾಧಾವತ್‌ ಸವೇಪಥುಃ | 


ಯಾವದಂತಂ ದಿವೋ ಭೂಮೇಃ ಕೋಷ್ಠಾನಾಮಧರಂ ಭುವಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಜಾನಂತಃ ಪ್ರತಿವಿಧಿಂ ತೂಷ್ಲೀಮಾಸನ್‌ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ | 

ತತೋ ವೈಕುಂಠಮಗಮದ್‌ಭಾಸ್ವರಂ ತಮಸಃ ಪರಮ್‌ I ೨೫ 
ಯತ್ರ ನಾರಾಯಣಃ ಸಾಕ್ಟಾನ್ನ್ಯಾಸಿನಾಂ ಪರಮಾ ಗತಿಃ | 

ಶಾಂತಾನಾಂ ನ್ಯಸದಂಡಾನಾಂ ಯತೋ ನಾವರ್ತತೇ ಗತಃ HW ೨೬ 
ತಂ ತಥಾವ್ಯಸನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಭಗವಾನ್‌ ವೃಜಿನಾರ್ದನಃ | 

ದೂರಾತ ತ್ಯುದಿತೋ ಭೂಪ ದಾರಕೋ ಯೋಗಮಾಯಯಾ ॥ ೨೭ 


ಮೇಖಲಾಜಿನದಂಡಾದ್ಯೆ ELITS NOR ಜ್ವಲನ್‌ । 


ಅಭಿವಾದಯಾಮಾಸ ಚ ತಂ ಕುಶಪಾಣಿರ್ವಿನೀತವತ್‌ i ೨೮ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 

ಶಾಕುನೇಯ ಭವಾನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಂ ಶ್ರಾಂತಃ ಕಿಂ ದೂರಮಾಗತಃ | 

ಕ್ಷಣಂ ವಿಶ್ರಮ್ಯತಾಂ Bon ಆತ್ಮಾನಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಧುಕ್‌ ॥ ೨೯॥ 


ಯದಿ ನಃ ಶ್ರವಣಾಯಾಲಂ ಯುಷ್ಕದ್‌ವ್ಯವಸಿತಂ ವಿಭೋ 1 
ಭಣ್ಯತಾಂ ಪುರುಷಃ ಸಾಧೋ ಪುಂಭಿಃ ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಸಮೀಹತೇ 1 ೩೦ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಭಗವತಾ ಪೃಷ್ಟೋ ವಚಸಾsಮೃತವರ್ಷಿಣಾ | * 5 
ಗತಕ್ಷಮೋತಬ್ರವೀತಸ್ಪೃ ಯಥಾಪೂರ್ವಮನುಷ್ಠಿತಮ್‌ 1 ೩೧ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಏವಂ ಚೇತರ್ಜಿ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ವಯಂ ನ ಶ್ರದ್ಧಧೀಮಹಿ | 
ಯೋ ದಕ್ಷಶಾಪಾತ್‌ಪೈಶಾಚ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಪ್ರೇತಪಿಶಾಚರಾಟ್‌  ॥ ೩೨ ॥ 
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ರುಷಾ5 $ಕ್ರಾಂತಶರೀರೋತಸ್‌ೌ್‌ ನ ಸತ್ಯಂ ವದತೇ ಹರಃ | 
ಕ್ರೋಧಯುಕೇ ಕುತಃ ಸತ್ಯಂ ಮೂಢೋಸಸಿ Zo ಮಹಾಸುರ NAAI 


ಯದಿ BAS, ವಿಸ್ರಂಭೋ ದಾನವೇಂದ್ರ ಜಗದ್ದುರೌ | 


ತರ್ಹ್ಯಂಗಾಪಿ APTA ಹಸನ್ಯಾಸಃ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ W ೩೪ 1 
ಯದ್ಯಸತ್ಯಂ ವಚಃ ಶಂಭೋಃ ಕಥಂಚಿದ್ದಾನವರ್ಷಭ | 

ತದೈನಂ ಜಹ್ಯಸದ್ವಾಚಂ ನಚ ವಕಾ$ನ್ಸತಂ ಪುನಃ _ 1 ೩೫ 1 
ಇತಂ ಭಗವತಶಿತ್ರೆರ್ವಚೋಭಿಶ ಸುಪೇಶಲೆಃ | 

ಇ ಜ್‌ ಚ ೮ 

ಭಿನ್ನಧೀರ್ವಿಸ್ಕೃತಃ DAF ARNO ಕುಮತಿರ್ವ್ಯಧಾತ್‌ WW ೩೬ । 
ಅಥಾಪತದ್ಧಿನ್ನಶಿರಾ ವಜ್ರಾಹತ ಇವ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 

ಜಯಶಬ್ದೋ ನಮಃಶಬ್ಬಃ ಸಾಧುಶಬ್ದೋನ ಭವದ್ದಿವಿ 1೩೭ ॥ 
ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃ್ಛಗಂಧರ್ವಾ ಮೋಚಿತಃ ಸಂಕಟಾಚ್ಚಿವಃ nasa 


ಮುಕಂ ಗಿರಿಶಮಪ್ಯಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಪುರುಷೋತಮಃ | 

ಅಹೋ ದೇವ ಮಹಾದೇವ ಪಾಪೋತಯಂ ಸ್ವೇನ ಪಾಷ್ಗನಾ ॥ ೩೯ ॥ 
ಹತಃಕೋನು ಕುತಶ್ಚಾಪಿ ಜಂತುರ್ವೈ ಕೃತಕಿಲ್ಲಿಷಃ I 

ಕ್ಷೇಮೀ ಸ್ಯಾತ್ಕಿಮು ವಿಶ್ವೇಶೇ ಕೃತಪಾಪೋ ಜಗದ್ಗುರ್‌ೌ u ೪೦ ॥ 


ಯ ಏವಮವ್ಯಾಕೃತಶಕ್ತು 2 BB: 
ಪರಸ್ಯ ಸಾಕ್ಟಾತ್ವರಮಾತ್ಮನೋ ಹರೇಃ 
ಗಿರೀಶಮೋಕ್ಷಂ ಕಥಯೇಚ್ಛ್ಛಣೋತಿ ವಾ 
ವಿಮುಚ್ಛತೇ ಸಂಸ್ಕತಿಭಿಸಥಾರಿಭಿಃ neon 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ಚತುರ್ನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


CAR ARAN 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಕ್ಕಿ ಳ್ಳಿ 
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ಅಥ ಪಂಚನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಸಟೇ ರಾಜನ್ನೃಷಯಃ ಸತ್ರಮಾಸತ | 
ವಿತರ್ಕಃ ಸಮಭೂತ್ರೇಷಾಂ ತ್ರಿಷಘಧೀಶೇಷು ಕೋ ಮಹಾನ್‌ HO 
ತಸ್ಯ ಜಿಜ್ಞಾಸಯಾ ತೇ ವೈ ಭೃಗುಂ ಬ್ರಹ್ಮಸುತಂ ನೃಪ | 
ತಜ್‌ಜ್ಞಪ್ಪೈ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸುಃ ಸೋತಭ್ಯಗಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಭಾಮ್‌ . 


ನ ತಸ್ಮೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಚಕ್ರೇ ಸತ್ವಪರೀಕ್ಷಯಾ | 


BH, ಚುಕ್ರೋಧ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಜ್ವಲನ್‌ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ Ha 
ಸ ಆತ್ಮನ್ಯುತ್ತಿತಂ ಮನ್ಯುಮಾತ್ಮಜಾಯಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಭುಃ | 

ಅಶೀಶಮದ್ಯಥಾ ವಸ್ನಿಂ ಶಮಯೇದ್ದಾರಿಣಾ ಪ್ರಭು è 11 ೪ । 
ತತಃ ಕೈಲಾಸಮಗಮತ್‌ ಸತಂದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ಪರಿರಬ್ಬುಂ ಸಮಾರೇಭೇ ಉತ್ಥಾಯ ಭ್ರಾತರಂ ಮುದಾ I ೫॥ 
ನೈಚ್ಛತ್ತಮಶುಭಾಚಾರ ಇತಿ ದೇವಶ್ಚುಕೋಪ ಹ | 

ಶೂಲಮುದ್ಯಮ್ಯ ತಂ ಹಂತುಮಾರೇಭೇ ತಿಗ್ಗಲೋಚನಃ nei 


ಪತಿತ್ವಾ ಪಾದಯೋರ್ದೇವೀ ಸಾಂತ್ವಯಾಮಾಸ ತಂ ಗಿರಾ I 
ಇತಿ ಕೃಚ್ಛ್ರಾತತೋ ಮುಕ್ತ ಕೈಲಾಸಾದ್ರಜತಾಚಲಾತ್‌ I ೭॥ 


ಮುನಿರ್ಜಗಾಮ ವೈಕುಂಠಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಶಯಾನಂ ಶ್ರಿಯ ಉತ್ಪಂಗೇ ಪದಾ ವಕ್ಠ್ಪಸ್ಯತಾಡಯತ್‌ Sn 


ತತ ಉತ್ಥಾಯ ಭಗವಾನ್‌ ಸಹ OF ಸತಾಂ ಗತಿಃ | 


ಸತಲ್ಪಾದವರುಹ್ಯಾಶು ನನಾಮ ಶಿರಸಾ ಮುನಿಮ್‌ We il 


ಆಹ ತೇ ಸ್ವಾಗತಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿಷೀದಾತ್ರಾಸನೇ ಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಅಜಾನತಾಮಾಗಸಂ ನಃ ಕೃಂತುಮರ್ಹಸಿ ಮಾನದ I ೧೦ ॥ 
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ಪುನೀಹಿ ಸಹಲೋಕಂ ಮಾಂ ಲೋಕಪಾಲಾಂಶ್ಚ ಮದ್ದತಾನ್‌ I 


ಪಾದೋದಕೇನ ಭವತಸೀರ್ಥಾನಾಂ ತೀರ್ಥಕಾರಿಣಾ Woo ॥ 

ಅದ್ಯಾಹಂ ಭಗವನ್‌ OF Daa ಆಸಮೇಕಾಂತಭಾಜನಮ್‌ | 

ವತ್ಚ್ಯತ್ಕುರಸಿ ನೋ ಭೂತಿರ್ಭವತ್ಪಾದಹತಾಂಹಸಿ W ೧೨ ॥ 

ಶ್ರೀವತಮಿತಿನಾಮಾ$ಪಿ ಜಾಯತಾಂ ಪಾದಲಕ್ಷಣಃ I ೧೩ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ = 

ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣೇ ವೈಕುಂಠೇ ಭೃಗುಸತಾರ್ದಯಾ ಗಿರಾ | 

ನಿರ್ವೃತಸ್ಪರ್ಪಿತಸೂಪ್ಲೀಂ ಭಕ್ಕುತ್ಕಂತೋ5ತ್ರುಲೋಚನಃ | ೧೪ ॥ 


ಪುನಃ ಸ್ವಸತ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ಮುನೀನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಮ್‌ | 
ಸ್ಥಾನುಭೂತಮಶೇಷೇಣ ರಾಜನ್‌ ಭೃಗುರವರ್ಣಯತ್‌ u ೧೫ ॥ 


ತಂ ನಿಶಮ್ಯಾಥ ಮುನಯೋ DATO ಮುಕಸಂಶಯಾಃ | 
ಭೂಯಾಂಸಂ ಶ್ರದ್ದಧುರ್ವಿಷ್ಣುಂ ಯತಃ ಶಾಂತಿರ್ಯತೋತಭಯಮ್‌ ೧೬ 


ಧರ್ಮಃ ಸಾಕ್ಲಾದ್ಯತೋ ಜ್ಞಾನಂ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಚ ಚತುರ್ವಿಧಮ್‌ । 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಚಾಷ್ಟಧಾ ಯಸ್ಸಾದ್ಯಶಶ್ನಾತ್ಸಮಲಾಪಹಮ್‌ | ೧೭ ॥ 


ಮುನೀನಾಂ ನ್ಯಸದಂಡಾನಾಂ ಶಾಂತಾನಾಂ ಸಮಚೇತಸಾಮ್‌ । 
ಅಕಿಂಚನಾನಾಂ ಸಾಧೂನಾಂ ಯಮಾಹುಃ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


AZO ಯಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾ ಮೂರ್ತಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತಿಷ್ಟದೇವತಾಃ | 


ಭಜಂತ್ಯನಾಶಿಷಃ ಶಾಂತಾ ಯಂ ವಾ ನಿಪುಣಬುದ್ಧಯಃ HOF 1 

ತ್ರಿವಿಧಾ ಮೂರ್ತ ಯಸಸ್ಯ ರಾಕ್ಸಸಾ ಅಸುರಾಃ ಸುರಾಃ | 

ಗುಣಾಸನ್ನಾಯಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಸತ್ವಂ ತತ್ರಾರ್ಯದರ್ಶನಮ್‌ uw ೨೦ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತ್ನಂ ಸಾರಸ್ವತಾ ವಿಪ್ರಾ ನೃಣಾಂ ಸಂಶಯನುತ್ತಯೇ | 


Q 
ಪುರುಷಸ್ಯ ಪದಾಂಭೋಜಸೇವಯಾ ತದ್ದತಿಂ ಗತಾಃ | ೨೧ ॥ 
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ಇತ್ಯೇತನ್ನುನಿತನಯಾಸ್ಯಪದ್ಧಗರ್ಭ < 
ಪೀಯೂಷಂ ಭವಭಯಭಿತ್ತರಸ್ಯ ಪುಂಸಃ । 
o pe) ಎ 
MICs: ಶ್ರವಣಪುಟೆಃ ಪಿಬನ್ನಭೀಕ್ಷ್ಮಂ ಕ 
ಪಾಂಥೋನಥ ಭ್ರಮಣಪರಿಶ್ರಮಂ ಜಹಾತಿ I ೨೨ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ಪಂಚನವತಿತಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


+ 
ಳ್ಕಿ್‌ 


ಅಥ ಷಣ್ಣವತಿತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಜೋವಾಚ 
D he Si 5 vs” 
ಕಥಂ ಚರಂತಿ ಶ್ರುತಯಃ ಸಾಕ್ಟಾತದಸತಃ ಪರೇ nou 
ಪ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಬುದ್ಧೀಂದ್ರಿಯಮನಃಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಜನಾನಾಮಸ್ಥಜತ್ಛಭುಃ | 
ಮಾತ್ರಾರ್ಥಂ ಚ ಭವಾರ್ಥಂ ಚ ಆತ್ಮನೇ ಕಲ್ಪನಾಯ ಚ I 2 1 


ಸೈಷಾ ಹ್ಯುಪನಿಷದ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಪೂರ್ವಜೈರ್ಧ್ಯತಾ | 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಧಾರಯೇದ್ಯಸಾಂ ಕ್ಷೇಮಂ ಗಚ್ಛೇದಕಿಂಚನಃ ॥1 ೩ ॥ 


ಅತ್ರ ತೇ ವರ್ಣಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಗಾಥಾಂ ನಾರಾಯಣೋದಿತಾಮ್‌ । 
ನಾರದಸ್ಯ ಚ ಸಂವಾದಮೃಷೇರ್ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ಚ Hou 


ಏಕದಾ ನಾರದೋ ಲೋಕಾನ್‌ ಪರ್ಯಟನ್‌ ಭಗವತ್ಚಿಯಃ | 
ಸನಾತನಮೃಷಿಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯಯ ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮಮ್‌ H ೫॥ 


ಯೋಇಸ್‌ ಭಾರತವರ್ಷೆಶಸ್ಟಿನ್‌ ಕ್ಲೇಮಾಯ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ನೃಣಾಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಶಮೋಪೇತಃ ಸಾಕಲ್ಯಾದಾಸ್ಥಿತಸಪಃ Weil 
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ತತ್ರೋಪವಿಷ್ಠಮೃಷಿಭಿಃ ಕಲಾಪಗ್ರಾಮವಾಸಿಭಿಃ | 

ಪರೀತಂ ಪ್ರಣತೋತಪ್ಪಚ್ಛದಿದಮೇವ ಕುರೂದ್ಧಹ nou 
ತಸ್ಮಾ ಅವೋಚದ್ಭಗವಾನೃಷೀಣಾಂ ಶ್ವಣ್ಣಶಾಮಿಮಾಮ್‌ | 

ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಃ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಜನಲೋಕನಿವಾಸಿನಾಮ್‌ ॥೮॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಸ್ವಾಯಂಭುವಂ ಬ್ರಹ್ಮಸತ್ರಂ ಜನಲೋಕೇsಭವತ್ತುರಾ I 
ತತ್ರತ್ಯಾನಾಂ ಮಾನಸಾನಾಂ ಮುನೀನಾಮೂರ್ದ್ವರೇತಸಾಮ್‌ i Fl 


ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಂ ಗತವತಿ ತ್ವಯಿ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತಮೀಶ್ಚರಮ್‌ | 


ಬ್ರಹ್ಮವಾದಃ ಸುಸಂವೃತ್ರಃ ಶ್ರುತಯೋ ಯತ್ರ ಶೇರತೇ WOO 1 

ತತ್ರಾಪ್ಯಯಮಭೂತ್‌ಪ್ರಶ್ನಸ್ನಂ ಮಾಂ ಯಮನುಪ್ಪಚ್ಛಸಿ | 

ತುಲ್ಕಶ್ರುತತಪಃಶೀಲಾಸುಲೃಸ್ವೀಯಾರಿಮಧ್ಯಮಾಃ Woon 

ಅಪಿ ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರವಚನಮೇಕಂ ಶುಶ್ರೂಷವೋತ ಪರೇ . noon 
ಸನಂದನ ಉವಾಚ 

ಸ್ಪಸ್ನಷ್ಟಮಿದಮಾಪೀಯ ಶಯಾನಂ ಸಹ ಶಕಿಭಿಃ । 

ತದಂತೇ ಬೋಧಯಾಂಚಕ್ರುಸಲ್ಲಿಂಗೈಃ ಶ್ರುತಯಃ ಪರಮ್‌ | ೧೩ ॥ 


ಯಥಾ ಶಯಾನಂ ಸಮ್ರಾಜಂ ಬಂದಿನಸತ್ತರಾಕ್ರಮೈಃ | 
ಪ್ರತ್ಯೂಷೇನ ಭ್ಯೇತ್ಯ ಸುಶ್ಲೋಕೈರ್ಬೊೋಧಯಂತ್ಯನುಜೀವಿನಃ | ೧೪ ॥ 


ಶ್ರುತಯ ಊಚುಃ 
l ಜಯ ಜಯ ಜಹ್ಯಜಾಮಜಿತ ದೋಷಗ್ಗಭೀತಗುಣಾಂ 
ತ್ವಮಸಿ ಯದಾತ್ಮನಾ ಸಮವರುದ್ದಸಮಸಭಗಃ | 
ಅಜ ಜಗದೋಕಸಾಮಖಿಲಶಕ್ಕವಬೋಧಕ ತೇ 
ಕೃಚಿದಜಯಾ$ Sತ್ಗ್ಸನಾ$ನುಚರತೋತನುಚರೇನ್ನಿಗಮಃ ॥ OF ॥ 


ಬೃಹದುಪಲಬ್ಧಮೇತದವಶೇಷತಯಾ 
ಯತ ಉದಗಾಸಮಸ್ಕವಿಕೃತೇಶವಿಕೃತಃ | 
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ಅತ ಖಷಯೋ ದಧುಸ್ತಯಿ ಮನೋವಚನಾಚರಿತಂ 
ಕಥಮಯಥಾ ಭವಂತಿ ಭುವಿ ದತಪದಾನಿ ನೃಣಾಮ್‌ 11 ೧೬ H 


ಇತಿ ಸೂರಯಸ್ತ್ರ ಧಿಪತೇ5ಖಲಲೋಕಮಲ- 
ಕೃಪಣಂ ಕಥಾಮೃತಾಬ್ದಿಮವಗಾಹ್ಯ ತಪಾಂಸಿ ಜಹುಃ । 
ಕಿಮುತ ಪುನಃ ಸ್ವಧಾಮವಿಧುತಾಶಯಕಾಲಗುಣಾಃ 
ಪರಮ ಭಜಂತಿ ಯೇ ಪದಮಜಸ್ರಸುಖಾನುಭವಮ್‌ ॥ ೧೭॥ 
ದೃತಯ ಇವೋಚ್ಛ ಸಂತ್ಯಸುಹೃದೋ ಯದಿ ತೇ 
ಮಹದಹಮಾದಯೋತಂಡಮಸ್ಸಜನ್‌ ಯದನುಗ್ರಹತಃ | 
ಪುರುಷವಿಧಾನ್ವಯೋಇತ್ರ ಚರಮೋತಮಮಧ್ಯಮಾದಿಷು ಯ- 
ಸವ ಸದಸತಃ ಪರಂ ಪ್ರಥಯೇದವಿಶೇಷಮೃತಮ್‌ I ೧೮ | 
ಉದರಮುಪಾಸತೇ ಯರ್ಜ ವರ್ತೃನಿ ಸೂಕ್ಮದಶಃ 
ಪರಿಸರಪದ್ಧತಿಂ ಹೃದಯಮಾರುಣಯೋ ದಹರಮ್‌ I 
ತತ ಉದಗಾಚ್ಚ ನಂದನಪಥಾsಥ ಶಿರಃ ಪರಮಂ \ 
ಪುನರಿಹ ಯತ್ತಮೇತ್ಯ ನ ಪತಂತಿ ಕೃತಾಂತಮುಖೇ I OF I 


ಸಕ್ಷತವಿಚಿತ್ರಯೋನಿಷು ವಿಶನ್ನಿವ ಹೇತುತಯಾ 
ಭರತಮತಶ್ಚಕಾಸ್ಸ ons ಸ್ಪಕ್ಟತಾನುಕ್ಕಿಃ I 
ಅಪಿ ವಿತಥಾಸ್ಸಮೂಪ್ಪವಿತಥೋರುವಿಧಂ ಮನಸಿ 
ನಿಕಟಧಿಯೋ ನಯಂತ್ಯಭಿವಿಪತ್ಯ ತವ (1 ೨೦ Il 
ಪ್ರಕ್ರಮವತ್‌ ಸ್ವಸತೃತಂ | 
ಪುರುಷೇಷು ಧೀಷು ತು ಬಹಿಠಂತರಸಚ್ಚರಣೇ । 
ತವ ಪುರುಷ ವದಂತ್ಯಖಿಲಶಕಿದ್ದತಃ ಸಕ್ಥತಮ್‌ I ೨೧ ॥ 
ಇತಿ ವಿಮ್ಮಶಂತಿ ಕವಯೋ ನಿಗಮಾವಪನಂ 
ಭಜಂತ ಉಪಾಸತೇ ಭವಮಧ್ಯವಿನಿಶ್ಚಸಿತಾಃ | 
ದುರವಗಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವ ನಿಗಮಾಯತವಾಜ್ಯನಸ- 
ಶ್ದರಿತಮಹಾಮೃತಾಬ್ಧಿಪರಿವರ್ತಪರಿಶ್ರಮಣಾಃ HS) I 
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ನ ಪರಿಲಷಂತಿ ಕೇಚಿದಪವರ್ಗಮಪೀಶ್ವರ ತೇ: 
ಚರಣಸರೋಜಹಂಸಕುಲಸಂಗವಿಸೃಷ್ಟಗೃಹಾಃ । ' 

ತ್ವದನುಪಥಂ ಕುಲಾಯಮಿದಮಾತ್ಮಸುಹೃತ್‌ಪ್ರಿಯವ- 
ಚ್ಚರಂತಿ ತಥೋನ್ಮುಖಾಸ್ತ್ವಯಿ ಹಿ ತೇ ಪ್ರಿಯ ಆತ್ಮನಿಚ ॥ ೨೩॥ 


ನಚ ರಮಂತ್ಯಹೋ ಅಸದುಪಾಸನಯಾತ 5ತ್ಮಹನೋ 

ಯದನುಶಯಾ ಭ್ರಮಂತ್ಯಭವಾಃ ಕುಶರೀರಚ್ಛತಃ । 
ನಿಭೃತಮೋಕ್ಷಹೃದಯಯೋಗಯುಜೋ ಹೃದಯಂ 

ಮುನಯ ಉಪಾಸತೇ ತದರಯೋಇಪಿ ಯಯುಃ ಸ್ಮರಣಾತ್‌ ೨೪ 
ಸ್ವನುರಾಗ ತದ್ಬವಾನ್‌ | 

ಉರಗೇಂದ್ರಭೋಗದಂಡವಿಷಕಧಿಯೋ 

2 ಸಮಾಸಮದಶೋಂಂಫಿಸರೋಜಸುಧಾಮ್‌ | 

ಕಹ w ವೇದ ವಕ್ತುಮಹೇತಜನ್ಮಲಯೋ 

ಯತ ಉದಗಾದೃಷಿರನು ದೇವಗಣಾ ಉಭಯೇ u ೨೫ ॥ 


ತರ್ಹಿನ ಸನ್ನಚಾಸದುಭಯಂ ನಚ ಕಾಲಜವಃ 
ಕಿಮಪಿ ನ ತತ್ರ ಶಾಸ್ತಮಪಕ್ಕಷ್ಯ ಶಯೀತ ಯದಾ | 
ಜನಿಮಸತಃ ಸತೋ ಮೃತಿಮಜಾತ್ಮನಿ ಯೇ ಚ ಭಿದಾಂ 
ವಿಷಣಮೃತೇ ಸ್ಮರಂತ್ಕುಪವಿಶ ಧ್ವನಿಮಾರುವತಃ 1 ೨೬॥ 


ತ್ರಿಗುಣಮಯಃ ಪುಮಾನಿತಿ ಯದಬೋಧಕ್ಕತಾ 
ತ್ವಯಿ ನತು ಭವೇತ್ರದವಬೋಧರಸೇ | 
ಸದಿವ ಮನಸ್ಸಿವೃತ್‌ ತ್ವಯಿ ಭವತ್ಯಸತಾಂ ಮನುಜಾ- 
ದಯೋ ವಿಮ್ಮಶಂತ್ಯತೇಷಮಿದಮಾರ್ತತಯಾತ್ಮವಿದಃ W ೨೭ ॥ 


ನಹಿ ವಿಕೃತಂ ತ್ಯಜಂತಿ ಕನಕಸ್ಯ ತದಾತ್ಮತಯಾ 
ಸ್ವಕ್ಛತಮನುಪ್ರವಿಷ್ಟ ಇದಮಾತ್ಮತಯಾ ರಸಿತಮ್‌ | 
ತವ ಯೇ ಪರಿಚರಂತ್ಯಖಲತತ್ತ್ವನಿಕೇತತಯಾ ~ 
ನನು ತೇ ಪದಾ 5ಕ್ರಮಂತ್ಯವಿಗಣಯ್ಯ ಶಿರೋ ನಿರ್ಯತೇಃ ॥೨೮॥ 
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ಪರಿವಯಸೇ ಪಶೂನಿವ ಗಿರಾ ವಿಬುಧಾನಪಿ ತಾಂ- 
z pw ದೃಢಸೌಹೃದಾ ನನು ಪುನಂತಿ ನ ತೇ ವಿಮುಖಾಃ । 
ತ್ವಮೇಕಃ ಸ್ಪರಾಡಖಿಲಕಾರಕಶಕಿಧರ- 
ಸವ ಬಲಿಮುದ್ಧಹಂತಿ ಸಮದಂತಿ ಚ ಯೇಇನಿಮಿಷಾಃ ॥ ೨೯॥ 


ವರ್ಷಭುಜೋರತ ಖಲಕ್ತಿತಿಪತೇರಿವ ವಿಶಸ್ಥಚೋ 

ವಿದಧತಿ ಯತ್ರ ಯೇ ತ್ವಧಿಕೃತಾ ಭವತಪಶ್ಚಕಿತಾಃ | 
ಸ್ಥಿರಚರಜಾತಯಃ ಸ್ಕುರಜ ಯೇ ತನಿಮಿತಯುಜೋ 

ವಿರಹ ಉದೀಕ್ಷಯೇದ್ಯದಿ ಪರಸ್ಯ ವಿಮುಕಸತಃ 11೩೦ 


ನಹಿ ಪರಮಸ್ಯ ಕಶ್ಚಿದಪರೋತನಪರಸ್ಯ ಭವೇದ್‌ 
ವ್ಯಯತ ಇವಾತ್ರ ಯಸ್ಯ ಚ ಶೂನ್ಯತುಲ ಸಂದಧತಃ | 
ಅಪರಿಮಿತಾ ಧ್ರುವಾಸನುಭ 
ನಹಿ ನ ಶಾಸ್ಯತೇತಿ ನಿಯಮೋ ಬ್ರುವತೇ ಚ ತಥಾ IW ೩೧ H 


ಅಜನ ಪರಿಮುಚ್ಛತೇತತ್ರ ಭವಾತ್‌ ಸತತಾತ್‌ 
ಸಮಮನುಜಾನತಾ ತತಮನಂತಮದುಷ್ಠತಯಾ | 

ನ ಘಟತ ಉದ್ಭವ; ಪ್ರಕೃತಿಪೂರುಷಯೋರಜಯೋ- 
ರುಭಯಯುಜೋರ್ಭವಂತ್ಯಸುಭ್ಬತೋ ಜಲಬುದ್ಧುದವತ್‌॥ ೩೨ I 


ತ್ವಯಿ ತ ಇಮೇ ತತೋ ವಿಬುಧನಾಮಗುಣಾಃ ಪರಮೇ 
ಅಮೃತ ಇವಾರ್ಣವೇ ಮಧುನಿ ಲಿಲ್ಯುರಶೇಷರಸಾಃ I 
ನೃಷು ತವ ಮಾಯಯಾ ಸ್ವಗತಯಾ ಕುಶಲಂ 
ತ್ವಯಿ MOSES on ಭೇದೆಮನುಧಾತುಮನು ಪ್ರಭವಃ | 
ಕಥಮನುವರ್ತಿನಾಂ ಭವಭಯಂ ತವ. 
ಭ್ರುಕಟೀ ಸೃಜತಿ ಮುಹುರ್ನಣಾಮ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ಇಹ ಭವಚ್ಚರಣೇಷು ಸುಜಾತಭುವೋ 
ಜಿತಹೃಷೀಕವಾಯುಭಿರುದಾತ್ರಮಹತುರಗ: | 
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ಯ ಇಹ ಯತಂತ್ಯಮತಿಲೋಲಮುಪಾಯವಿದೋ 


ವ್ಯಸನಶತಾಬ್ದಿತಾರಮಪಹಾಯ ಗುರೋಶ್ಚರಣಮ್‌ W ೩೪ I 
ವಣಿಜ ಇವೋಚ್ಛ ಸಂತ್ಯಕೃತಕರ್ಣಧರಾ ಜಲಧೌ 
ಸ್ವಜನಸುತಾತ್ಮದಾರಧನಧಾಮಧರಾಃ | 
ಸುಖಶಾಂತಿಮತ್ತ್ತಯಿ ಹಿ ಸಂತಿ ನ ತಾನಿ ನೃಣಾಂ 
ವಿಭವ ಉದ್ಯತಿ ಶ್ರಯತ ಆತ್ಮನಿ ಸರ್ವರಸೇ || ೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಸದಜಾನತಾಂ ಮಿಥುನತೋ ರತಯೇ ಚರತಾಂ 
ಸುಖಯತಿ ಕೋ ನ್ವಿಹಾದ್ಯ ವಿಜನೇ ಸ್ಪನಿರಸಭಗೇ | 
ಭುವಿ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಸದನಾ ಹ್ಯ ಯೋ 
ನಿವಿಶಂತ್ಯತಸ್ತು ಭವತಃ ಪದಾಂಬುಜಂ BOOS ಘಭಿದಂ | 


OO ats E N e 
ನ ಪುನರುಪಾಸತೇ ಪುರುಷಸಾರ ಹರಾವಸಥಮ್‌ W ೩೬। 


ಇದಮಪ್ಯಥೋ ವದಂತಿ ಚೇ- 
ನ್ನನು ತರ್ಕಾ ವ್ಯಭಿಚರಂತಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕ್ವಚಿನ್ಮಷಾ ಚ। 

ತತೋ ಭಯದೃಗ್‌ವ್ಯವಹಿತಯೇ ವಿಕಲ್ಪ ಉಷಿತೋತನ್ನಹಂ ಪರಂಪರಯಾ 
ಭ್ರಮತಿ ಭಾರತೀ ಚ ತವೋರುವೃತಿಭಿರೂಢಜವಾ Wadi 


ನ ಯದಿದಮಗ್ರ ಆಸ ನ ಭವಿಷ್ಯದತೋ ನಿಧನಾ- 
ದನಿಮಿತಕಮಂತರಾ ತ್ವಯಿ ವಿಭಾತಿ ಮೃಷೈಕರಸೇ I 

ಅತ ಉಪಗೀಯತೇ ದ್ರವಿಣಜಾತಿವಿಕಲ್ಪಪಥೈ- 
ರ್ವಿತಥಮನೋವಿಲಾಸಮಿದಮಿತ್ಯವಯಂತಿ ಬುಧಾಃ 1 ೩೮ ॥ 


ಉದಗಾತ್‌ ಪುಮಾನನುಗೀತಗುಣಾಂಶ್ಚ ಜುಷನ್‌ 

ಭಜತಿ ಸರೂಪತಾಂ ತದನು SROs WHOA ಜಿಹಾಸಿ ತಾಮ್‌ | 
ಅಹಿರಿವ ತ್ವಚಂ ಪರಮಾತಭಗಾಂ 

ಮಹಸಿ ಮಹೀಯಸೇತಷ್ಠಗುಣೋತಪರಿಮೇಯಭಗಃ 1೩೯ 


182 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಯದಿ ನ ಸಮುಚ್ಚರಂತಿ ಯತಯೋ ಹೃದಿ ಕಾಮಜಡಾ 
ದುರಧಿಗಮೋಇಸತಾಂ ಹೃದಿ ಗತೋಶಸ್ಟ್ರತಕಂಠಮಣಿಃ I 

ಅನುತ್ಸಪುಯೋಗಿನಾಮಭಯೋ ಭಗವನ್‌ 
ಅನವಗತಾಂತಕಾದನಧಿರೂಢಪದಾದ್‌ ಭವತಃ I ೪೦ il 


ತದವಗಮಾರ್ಥಸಿತಾಸಿತಯೋ- 
ರ್ಗುಣವಿಗುಣಯೋರ್ನಹಿ ದೇಹಭ್ಛತಾಂ ಸಗಿರಃ 
ಅನುಯಯುರತ್ರ ಹಂಸಕುಲಗೀತಪರಂಪರಯಾ | 
_ನ ತುಷಾವರಣಾ ಇವ ರಜಾಂಸಿ 
ವಾಂತಿ ವಯಸಾ ಸಹ ಯಚ್ಛ್ರುತಯ- í 


z f0 ಸಫಲಂ ಪತಂತಿ ನ ಪತಂತಿ ಬಂಧನಾಃ =H GO 
ಪ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಇತ್ಯೇ ಣಃ ಪುತ್ರಾ ಆಶ್ರುತ್ಯಾತ್ಥಾನುಶಾ 


ಎತ ಡಾ ಸಿದ್ಧಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾನ ನತ್ಶನೋ ಗತಿಮ್‌ ॥೪೨॥ 
ಇತ್ಯಶೇಷಸಮಾಮ್ನಾಯಪುರಾಣೋಪನಿಷದ್ರಸಃ | 
ಸಮುದ್ದ ತಃ ಪೂರ್ವಜೈಸ್ಸೈರ್ವ್ಕೋಮಾಯನಮಹಾತ್ಮಬಿಃ 11 ೪೩ ॥ ' 


ತ್ವಂ ಚೈತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದಾಯಾದ ಶ್ರದ್ದಯಾ$ 5ತ್ಮಾನುಶಾಸನಮ್‌ ॥ 
ಧಾರಯನ್‌ ಭಜ ಮೇ ಕಾಮಂ ಕಾಮಾನಾಂ ನಿಧನಂ ನೃಣಾಮ್‌ HOCH 


ಏವಂಸ ಗುರುಣಾ5 S ದಿಷ್ಟೋ ಗೃಹೀತ್ಯಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾರ ತತ್ಯವಾನ್‌ 1 


Il Q 
ಪೂರ್ಣಃ ಸದ್ಯಸತೋ ರಾಜನ್‌ ಪ್ರಾಹ ವೀರವ್ರತೋ ಗುರುಮ್‌॥ ೪೫ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 
sug, ಭಗವತೇ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಮಲಮೂರ್ತಯೇ | 
ಧಾತಾ ಸರ್ವಭೂಕಾನಾಮಭಯೋ ಯಸ್ಕ ತೇ ಕಲಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಇತ್ಯಾದ್ಯಮೃಷಿಮಾಮಂತ್ರ ತಚ್ಛಿಷ್ಕಾ ಂಶ್ವಾಮಲಾತ್ಮಕಾನ್‌ I | 
ತತೋರಗಾದಾತ್ರ ಮಂ ಸುಕ್ಟಾತ್‌ಪಿತುದ್ದ ೯ಪಾಯನಸ್ಯ ಮೇ 1೪೭ 
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ಸಭಾಜಿತೋ ಭಗವತಾ ಕೃತಾಸನಪರಿಗ್ರಹಃ | 

ತಸ್ಮೈ ತದ್ವರ್ಣಯಾಮಾಸ ನಾರಾಯಣಮುಖಾಚ್ಚುತಮ್‌ 1 $೮ 1 
ತದೇತದ್ವರ್ಣಿತಂ ರಾಜನ್‌ obs ಪ್ರಶ್ನಃ ಕೃತಸ್ತ್ಯಯಾ | 

ಯೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಿರ್ದೇಶ್ಯೇ Arr Ress ಮನಶ್ಚರೇತ್‌ NFH 


ಯೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಜಗದಾದಿಮಧ್ಯನಿಧನೋ ಯೋಕವ್ಯಕಜೀವೇಶ್ವರೋ 
ಯಃ ಸೃಷ್ಟ್ವೇದಮನುಪ್ರವಿಷ್ಟ ಯಷಿಣಾ ಚಕ್ರೇ ಪುನಃ ಸಂಹಿತಾಮ್‌ । 
ಯಂ ಸಂಪದ್ಯ ಜಹಾತ್ಯಜಾಮನುಶಯೀ Aw? ಕುಲಾಯಂ ಯಥಾ 
ತಂ ಕೈವಲ್ಯನಿರಸ್ಪಯೋನಿಮಭಯಂ ಧ್ಯಾಯೇದಜಸ್ರಂ ಹರಿಮ್‌ ॥ ೫೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 


ಅಥ ಸಪನವತಿತಮೋಠ ಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಸಭಾಜಯಿತ್ವಾ ಬಹುಧಾ ಶ್ರುತದೇವಂ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಃ | 
ಆಗತೋ ದ್ವಾರಕಾಂ ಭೂಯಃ ಕಿಂ ಚಕಾರ ಮಹಾಮುನೇ nou 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಉಪಪ್ಸಾವ್ಯಂ ಗತಾನ್‌ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ಗೋಗ್ರ ಹೇ ಜಿತಕೌರವಾನ್‌ | 
hey ಶುಶ್ರಾವ ತೀರ್ಣಸಮಯಾನ್‌ ಬಲೇನ ಮಹತಾ ವೃತಾನ್‌ non 
ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನಾಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಮಹತ್ಯಾ ಸೇನಯಾ ವೃತಃ | 
í ಸಾತ್ಯಕಿಂ ಕೃತವರ್ಮಾಣಮುದ್ಧವಂ ಶಠಸಾರಣ್‌ಾ Wau 
ಅಭಿಮನ್ಶ್ಯುಂ ಚ ಸೌಭದ್ರಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹಾಮತಿಃ | 
ಅಕೌಹಿಣ್ಯಾ ಪೃತನಯಾ ಸಹಿತಃ ಸತ್ಯಸಂಗರಃ nen 
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ಶಂಖದುಂದುಭಿನಿರ್ಫೊೋಪಷೈರ್ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರಾಯಾದ್ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮ್‌ | 
ಸಂಧಿಮಿಚ್ಛನ್‌ ಕೌರವಾಣಾಂ ಕುರ್ವಾಣಂ ದೌತ್ಯಮಚ್ಛುತಮ್‌ 11 ೫ ॥ 


ಮೂಡೋ ಗ್ರಹೀತುಮಾರೇಭೇ ವಿನಶಿಷ್ಟು ಸುಯೋಧನಃ | 
ಸ ತತ್ರಾನಂತರೂಪತ್ಹಂ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಮಹಾಭುಜಃ | ೬1 


ಕೃತ್ವಾ ಬಿಭೀಷಿಕಾಂ ಘೋರಾಂ ಪಾಂಡವಾನ್‌ ಪುನರಾಯಯ್‌ೌ | 
ವಿವೃದ್ಧಮತ್ತರಾಃ ಸ ಸರ್ವೇ ರಾಜಾನೋ ಜಾತಮನ್ಯವಃ Wet 


ಯುದ್ದಾಯ್ಕೆವಾನುಯುಜ್ಯಂತೇ ನ ಸಂಧಿಮನುಕಾಂಕ್ಷಿಣ: | 7 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಜನಾರ್ದನಮ್‌ nol 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಯಯಾ ರಾಜನ್‌ ಯುದ್ಧಾಯ ಭಾತಭಿಃ ಸಹ | 


D ಜ್‌ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮನುಪ್ರಾಯಾತ್ತಪುತ್ರಃ ಕುರುಸತ್ತಮ | 
ದ್ರುಪದಶ್ಚ ಶಿಖಂಡೀ ಚ ಧೃಷ್ಠದ್ಯುಮ್ನಶ್ಚ ದುರ್ಜಯಃ I ೧೦ H 


ಅಕ್‌ೌಹಿಣೀಭಿಸಿಸ್ಳಭಿರನುಜಗ್ಗುರ್ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮ್‌ | 
ಅಕೌಹಿಣ್ಯಾ ಪರಿವೃತಃ ಸಾತ್ಯಕಿರ್ಯದ್ದಲಾಲಸಃ 


ನಿಯೋಗಾದ್ದಾಸುದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಾಯಾದನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮ್‌ HOO H 
ಅಕೌಹಿಣ್ಯಾ ಪರಿವೃತಾಃ ಕೈಕೇಯಾಃ ಪಂಚ ಭೂಭ್ಯತಃ 
ಅನುಜಗ್ಗುರ್ಧರ್ಮಪುತ್ರಂ ರಾಜಾನಂ ಮಾತ್ಸನೋದರಾಃ | Hou 
ಧೃಷ್ಠಕೇತುಸ್ತದಾ ರಾಜಾ ಶೈಬೃಶ್ಚ ನರಪುಂಗವಃ | 

ಅನ್ನಯಾತಾಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠಾವಕ್‌ೌಹಿಣ್ಯಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮ್‌ HW ೧೩ 1 
ತೇ ಗತ್ವಾ ಪಾಂಡವಾಃ ಸರ್ವೇ ನಾರಾಯಣಪುರೋಗಮಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸ್ವೈರಮೂಷುಃ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಪ್ರತೀಕ್ಷಂತಃ ಸುಯೋಧನಮ್‌ | 


ಸುಯೋಧನೋಪಪಿ ಕೌರವ್ಯ ಮಾನೀ ಭ್ರಾತೃಶತೈರ್ವ್ವತಃ 11 ೧೫ H 


ಗೆ) 
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ದ್ರೋಣಭೀಷ್ಠಕ್ಸಪದ್ರೌಣಿಕರ್ಣಬಾಹ್ಲೀಕಸೌಬಲೈೆಃ | 


ಹಾರ್ದೀಕಸಾಲ್ವಮದ್ರೇಶಭಗದತ್ತಜಯದ್ರಥೈಃ W ೧೬ ॥ 
ಅನೈ ಶ್ವ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲೈರ್ನಾನಾದೇಶಸಮುದ್ಭವೈಃ | 
ಶಂಖದುಂದುಭಿನಿರ್ಫೋಷೈರ್ಭೇರೀಪಟಹನಿಃ AR: Wl ೧೭ ॥ 
ಪೂರಯನ್‌ ಕಕುಭೋ ವೀರಃ ಪ್ರಯಯ್‌ೌ ಕಂಪಯನ್ಮಹೀಮ್‌ | 

ತೇ ಸಮೇತ್ಯ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ರಾಜಾನಃ ಕುರುಪಾಂಡವಾಃ || ೧೮ ॥ 


ಸಮಂತಪಂಚಕೇ ಚಕ್ರುರ್ವ್ಯೂಹಮುದ್ಯತಿ ಭಾಸ್ಕರೇ I 
ಅಕೌಹಿಣ್ಯಃ ಕೌರವಾಣಾಮೇಕಾದಶ ದುರಾತ್ಮನಾಮ್‌ I ೧೯ 


ಸಪ್ತ ಪಾಂಡುಸುತಾನಾಂ ಚ ಕರ್ಶಿತಾನಾಂ ವನೇ ಭೃಶಮ್‌ l 
ತಥಾ ವ್ಯೂಹೇಷ್ಟನಿಕೇಷು ತಾವಕೇಷ್ಠಿತರೇಷು ಚ ॥ ೨೦ ॥ 


ಆರೂಢಸ್ಯಂದನಃ ಪಾರ್ಥೋ ದದರ್ಶ ರಿಪುವಾಹಿನೀಮ್‌ 1 2೧ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯಾನ್‌ AH ಭ್ರಾತ್ಮನ್‌ ಮಾತುಲಾನ್‌ ಸ್ವಸ್ತಿಯಾನ್‌ಸುತಾನ್‌ 
ಶಿಷ್ಯಾನ್‌ ಸಪೌತ್ರಾನ್‌ ದೌಹಿತ್ರಾನ್‌ ಶ್ಯಾಲಾನ್‌ ಸಂಬಂಧಿಬಾಂಧವಾನ್‌॥ 
ದೃಷ್ಠಾ ನಿ ನಿರ್ವೇದಮಾಪನ್ನೋ ಹಂತುಂ ನೈವಾಕರೋನ್ನನಃ W೨2೨ 
ತಂ ವಿಷಣ್ಣಮನಶ್ಚಿತಂ ಕೃಪಾಲುಮವಿಘಾತಿನಮ್‌ I 

ಪ್ರಬೋಧ್ಯ ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ಕೇಶವೋ ಯೋಗಮಾಯಯಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ತ್ಯಕ್ರಶಸ್ಟ್ರಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಬಂಧೂನ್‌ ಪ್ರತಿ ಕೃಪಾಲವೇ | 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಾಯ ವಿಶ್ವರೂಪಂ 'ಜನಾರ್ದನಃ || ೨೪ ॥ 
ಸಂಬೋಧಿತಃ ಕಂಸಭಿದಾ ತಥಾ ವಾಸವನಂದನಃ । 

ಭೂಯೋ ಜಗ್ರಾಹ ಕೋದಂಡಂ ಯುದ್ಧಾಯಾಚ್ಯುತಸಾರಥಿಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ಭಾರತಂ ಯುದ್ಧಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಕರ್ಷಣೋ ಬಲೀ | 

ಅಶಕ್ನುವನ್‌ ವಾರಯಿತುಂ ಕಿಂ ಕರೋಮೀತ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
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ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಭಾರತಂ ಯುದ್ಧಮವೇಕ್ಟೋದ್ವೇಗವಿಹ್ಣಲಃ | 
ತೀರ್ಥವ್ಯಾಜೇನ ತತ್ಯಾಜ ರಾಮಃ ಪರಿಚಿತಾಂ ಭುವಮ್‌ I ೨೭॥ 


ಸೇನಾಪತಿ: ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನೋ ಮಹಾರಥಃ | 

ಗಾಂಗೇಯೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ mee ವಡ್ರ ಕುರುಪಿತಾಮಹಃ ॥ 

ಸ ಕುರ್ವನ್ನಾಹವಂ ಚೋರ ನಿಹತೋ' ದಶಮೇತಹನಿ I ೨೮ ॥ 
ಭಾರದ್ದಾಜಂ ತತೋ ದ್ರೋಣಂ ಸೇನಾಪತ್ಯೇ ಸುಯೋಧನಃ | 
ನ್ಯಯೋಜಯತ್‌ ಸ ಯುಯುಧೇ ದಿವಸಾನ್‌ ಪಂಚ ಭೂಪತೇ ॥ ೨೯ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯುಧ್ಯತಿ ದುರ್ಧರ್ಷೇ ಸೈಂಧವೇನ ದುರಾತೃನಾ | 

ಅಭಿಮನ್ಯುಸವ ಪಿತಾ ನಿಹತೋ ರಣಮೂರ್ಧನಿ 1೩01 


ಪುತ್ರಶೋಕಾಭಿಸಂತಪ; ಪ್ರತಿಜಜ್ಞೇ ಧನಂಜಯಃ | 


ಜಯದ್ರಥಂ ಹನಿಷ್ಕಾ ಭಾ ' 
ತಸ್ಯಾಂ ನಿಶಾಯಾಂ ಗೋವಿಂದಸ್ತ್ಟಾರುಹ್ಯ ಗರುಡಂ ಹರಿಃ । N 
ಸುಪ್ತಮರ್ಜುನಮಾದಾಯ ಕೈಲಾಸಮಭಿಜಗ್ಮಿವಾನ್‌ I ೩೨ ॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ವಿರೂಪಾಕ್ಟಂ ದೃಷ್ಟಾಸಂಭಾಷ್ಯ ವಾಂಛಿತಮ್‌ | 
ಸಾಧಯಿತ್ವಾನ ರ್ಜುನಸ್ಯಾಶು ಸ್ವಾಯೋಧನಮುಪಾಯಯ್‌ಾ Il ೩೩ ॥ 


ತತೋ ಪರದಿನೇ ಯುದ್ಧಮಾಸೀದ್‌ ಘೋರಂ ಜನಕ್ಷಯಮ್‌ | 


ಮಮ್ರುರ್ಮಹೀಭುಜಸತ್ರ ಬಹವೋ ಬಾಹುಶಾಲಿನಃ |1 ೩೪ ॥ 
ಹತೇಷು ರಣದಕ್ಷೇಷು ರಾಜಪುತ್ರೇಷ್ಠನೇಕಶಃ | 

ಜಯದ್ರಥೋತಪಿ ಪಾರ್ಥೇನ ನಿಹತೋ ದಿವಸಾತ್ಯಯೇ I ೩೫ ॥ 
ದಿನಾನಿ ಪಂಚ ದ್ರೋಣೋಹಪಿ ಕೃತ್ವಾ ಯುದ್ಧಮತಂದ್ರಿತಃ | 
ಪಂಚಮೇನಹನಿ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಧೃಷ್ಟದ್ಯಮ್ಮೇನ ಪ ಪಾತಿತಃ HW ೩೬ ॥ 


ತತಃ ಸೇನಾಪತಿಃ ಕರ್ಣೋ ಭೂತ್ವಾ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾರಣಮ್‌ | 
ದಿನದ್ದಯಾಂತೇ ಪಾರ್ಥೇನ ಸ ಚ ಸಂಖ್ಯೇ Ness: WALT 
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ಶಲ್ಯ್ಕೋತಪ್ಯರ್ಧದಿನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸೇನಾಪತ್ಯಮರಿಂದವು l 
l ಮಧ್ಯಂದಿನಗತೇ ಸೂರ್ಯೇ ಧರ್ಮರಾಜೇನ ಪಾತಿತಃ 1 ೩೮ ॥ 


ಯುಯುಧಾತೇ ತತೋ ವೀರೌ ಗದಯಾ ದೀರ್ಥವೈರಿಣ್‌ | 
ಭೀಮದುರ್ಯೋಧನ್‌: ಕೋಪಾತ್‌ ಪರಸ್ಪರವಧೈಷಿಣ”್‌ 1೩೯ ॥ 
ಅಷ್ಟಾದಶಾಕೌಹಿಣೀನಾಂ ತತ್ಪತೀನಾಂ ಚ ಭೂಭೃತಾಮ್‌ I 
ಅಷ್ಟಾದಶೈರ್ದಿನೈರಾಸೀದರ್ಧೋನೈಃ ಸಂಕ್ಚಯೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೪೦ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಬಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾ © ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾ 0 
ದಶಮಸ್ಕ OBE ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ಸ ಸೆಪ್ಪನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯ: 


o 


ಅಥ ಅಷ್ಟನವತಿತಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


l ರಾಜೋವಾಚ 
ಅಷ್ಟಾದಶಾಕೌಹಿಣೀನಾಂ ತಾವದ್ಧಿರ್ಮಾಯಯಾ ದಿನೈಃ | 
ವ್ಯಾಪಾದನಂ ಯೇನ ಕೃತಂ ತಸ್ಮೈ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನೇ ನಮಃ now 


ಶೃಣ್ವ್ಣಣೋ ಮೇ ಕಥಾಸಸ್ತ 3, ಚರಿತಾನಿ ಚ ಸಂಘಶಃ। 
ವೈಕ್ಷವ್ಯಂ ವಿಸ್ಮಯೋ ಭಾತಿರ್ವರ್ಧತೇ ಮೇ ಪುನಃಪುನಃ ೨2 


ಮನ್ಯೇ ಪ್ರಾಯೇಣ ಪಾಪ್ಗಾನಂ ಜೀರ್ಣಂ ಮಮ ದುರತ್ಯಯಮ್‌ | 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪ್ರಬುದ್ಧಾನಿ ಪ್ರಸನ್ನಂ ಚ ಮನೋ ಭೃಶಮ್‌ I ೩॥ 


ಕೃತ್‌ತೃಷ್ಣೇ ಚ ಪ್ರಶಾಂತೇ ಮೇ ಆತ್ಮಾ ಚಾನಂದನಿರ್ಭರಃ | 
ಪ್ರಸಾದಾತವ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಕತಾರ್ಥೋತಹಮಿಹಾಭವಮ್‌ WV 


D 


ಅಪಿ ಚ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕಿಂಚಿದರ್ಥಂ ತಪೋಧನ । 
ಯುಧ್ಯತಃ ಸುಹೃದೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿವಾರಿತುಮಶಕ್ಕುವನ್‌ ೫ ॥ 
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ತೀರ್ಥಂ ಸ್ನಾತುಂ ಗತೋ ರಾಮಃ ಕಿಂ ಚಕಾರ ತಪೋಧನ Wei 
ಪ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ | 

ತೀರ್ಥಾಭಿಷೇಕವ್ಯಾಜೇನ ಮಧ್ಯಸ್ಥಃ ಪ್ರಯಯಾ್‌ೌ ಕಿಲ | 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರಭಾಸಂ ಸಂತರ್ಷ್ಯ ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃಮಾನವಾನ್‌ He 


ಸರಸತೀಂ ಪ್ರತಿಸ್ರೋತಂ ಯಯಾ ಬ್ರಾಹ್ನಣಸಂವೃತಃ | 


ದ ಹ 


ಪೃಥೂದಕಂ ಬಿಂದುಸರಸ್ವಿತಕೂಪಂ ಸುದರ್ಶನಮ್‌ nol 


ವಿಶಾಲಂ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಂ ಚ ಚಕ್ರಂ ಪ್ರಾಚೀಸರಸ್ಪಶೀಮ್‌ । 
ಯಮುನಾಮನು ಯಾತ್ಯೇಷ ಗಂಗಾಮನು ಚ ಭಾರತ He 


ಜಗಾಮ ನೈಮಿಷಂ ಯತ್ರ ಖುಷಯಃ ಸತ್ರಮಾಸತೇ | 


ಸಿರ್‌ 2 Mo ° 


ಅಭಿವಂದ್ಯ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಪ್ರಣಮ್ಯೋತ್ಥಾಯ ಚಾರ್ಚಯನ್‌ $ 
ಸೋತರ್ಚಿತಃ ಸಪರೀವಾರಃ ಕೃತಾಸನಪರಿಗ್ರಹಃ HOON 


ರೋಮಹರ್ಷಣಮಾಸೀನಂ ಶಿಷ್ಯಮೈಕ್ಸನ್ನಹಾಮುನೇಃ | 

ಪ್ರತ್ಯವಸ್ಥಾಯಿನಂ ಸೂತಮಕೃತಪ್ರಹ್ಹಣಾಂಜಲಿಮ್‌ HOS ॥ 
ಅಧ್ಯಾಸೀನಂ ಚ ತಾನ್‌ ವಿಪ್ರಾಂಶ್ಚುಕೋಪೋದ್ವೀಕ್ಟ್ಯ ಮಾಧವಃ | 
ಕಸ್ನಾದಸಾವಿಮಾನ್‌ ವಿಪ್ರಾನಧ್ಯಾಸೇ ಪ್ರತಿಲೋಮಜಃ I ೧೩ ॥ 


ಧರ್ಮಪಾಲಾಂಸಥೈವಾಸ್ಮಾನ್‌ ವಧಮರ್ಹತಿ ದುರ್ಮದಃ | 
ಯಷೇರ್ಭಗವತೋ ಭೂತ್ವಾ ಶಿಷ್ಕೋತ OCs, ಬಹೂನಿ ಚ. ॥ ೧೪ ॥ 


ಸೇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಜಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ಅದಾಂತಸ್ಯಾವಿನೀತಸ್ಯ ವೃಥಾ ಪಂಡಿತಮಾನಿನಃ I ೧೫ I 


ನ ಗುಣಾಯ ಭವಂತ್ಯಸ್ಯ ನಟಸ್ಕೇವಾಜಿತಾತ್ಮನಃ | 
ಏತದರ್ಥೋ ಹಿ ಲೋಕೇಶಸ್ಥಿನ್ನವತಾರೋ ಮಯಾ ಕೃತಃ I ೧೬ H 
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ವಧ್ಯಾ ಮೇ ಧರ್ಮಧ್ದಜಿನಸ್ಟೇ ಹಿ ಪಾತಕಿನೋಧಧಿಕಾಃ | 
ಏತಾವದುಕಾ ಕ ಭಗವಾನ್ನಿವೃತ್ರೋತಸದ್ದಧಾದಪಿ I ೧೭ ॥ 


ಭಾವಿತ್ವಾತಂ ಕುಶಾಗ್ರೇಣ ಕರಸ್ಥೇನಾಹನತ್ಚಭುಃ | 
ಹಾಹೇತಿ ವಾದಿನಃ ಸರ್ವೇ ಯಷಯಃ ಖನ್ನಮಾನಸಾಃ mw ೧೮ ॥ 


ಊಚುಃ ಸಂಕರ್ಷಣಂ ದೇವಮಧರ್ಮಸೇ ಕೃತಃ ಪ್ರಭೋ 
ಅಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಸನಂ ದತ್ತಮಸ್ಮಾಭಿರ್ಯದುನಂದನ wu OF i 


ಆಯುಶ್ನಾಸ್ಯಾಕ್ಷಯಂ ತಾವದ್ಯಾವತತ್ರಂ ಸಮಾಪ್ಯತೇ | 
ಅಜಾನತೇವಾಚರಿತಂ ತ್ವಯಾ ಬ್ರಹ್ಮವಧೋ ಯಥಾ ॥ 
ಯೋಗೇಶ್ಟರಸ್ಕ ಭವತೋ ನಾಮ್ನಾಯೋ ವಿನಿಯಾಮಕ: ॥ ೨೦ ॥ 


ಟಾ ಟ್‌ ಆ 31ರ ನಾನ್ಯ ಚೋದಿತಃ ।| ೨೧ 1 


ಬಲಭದ್ರ ಉವಾಚ 


ಚರಿಷ್ಯೇ ವಧನಿರ್ವೇಶಂ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾಮ್ಯಯಾ | 
ನಿಯಮಃ ಪ್ರಥಮೇ ಕಲ್ಪೇ ಯಾವಾನ್‌ ಸ ತು ವಿಧೀಯತಾಮ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ದೀರ್ಥಮಾಯುರ್ವ್ರತಂ ತಸ್ಯ ಸತ್ತಮಿಂದ್ರಿಯಮೇವ ಚ | 


ಆಶಾಸಿತಂ ಯದ್ಯದುತ ಸಾಧಯೇ ಯೋಗಮಾಯಯಾ || ೨೩ W 
ಖಯಷಯ ಊಚುಃ 

ಅಸ್ಪನ್ಯ ತವ ವೀರ್ಯಸ್ಯ ಮೃತ್ಕೊ ೀರಸ್ಥಾಕಮೇವ 23 | 

ಜಿ ಭವೇದ್ವಚಃ "ಸತ್ಯಂ ತಥಾ ರಾಮ ವಿಧೀಯತಾಮ್‌ | ೨೪ i 


ಬಲಭದ್ರ ಉವಾಚ 
ತ ಉತ್ಪನ್ನ ಇತಿ ವೇದಾನುಶಾಸನಮ್‌ | 


D 


೬" 
ತಸ್ಮಾದಸ್ಯ ಭವೇದ್ದಕ್ಷಾ ಆಯುರಿಂದ್ರಿಯವೀರ್ಯವಾನ್‌ (1 ೨೫ ॥ 


ಆತಾವೆಪು 
ಭ 
& 


ef 


190 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಕಿಂ ವಃ ಕಾಮೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ರೂತಾಹಂ ಕರವಾಣಿ ತತ್‌ | 


ಅಜಾನತಶ್ಚಾಪಚಿತಿಂ ಯಥಾ ಮೇ ಬುಧ್ಯತಾಂ ಬುಧಾಃ I ೨೬ 11 
ಖಯಷಯಃ ಊಚುಃ 

BOA, ಸುತೋ ಘೋರೋ ಬಲ್ಲಲೋ ನಾಮ ದಾನವಃ | 

ನ ದೂಷಯತಿ ನಃ ಸರ್ವಾದ್‌ ಸತ್ರಮೇತ್ಯ ಚ ಪರ್ವಣಿ I ೨೭ ॥ 


ತಂ ಪಾಪಂ ಜಹಿ ದಾಶಾರ್ಹ ತನ್ನಃ ಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಪರಮ್‌ | 
ಪೂಯಶೋಣಿತವಿಣ್ಣೂತ್ರಸುರಾಮಾಂಸಾಭಿವರ್ಷಿಣಮ್‌ I ೨೮ ॥ 


ತತಶ್ಚ ಭಾರತಂ ವರ್ಷಂ ಪವೀತ್ಯ ಸುಸಮಾಹಿತಃ | 
ಚರಿತ್ವಾ ದ್ವಾದಶಾನ್‌ ಮಾಸಾಂಸ್ಟೀರ್ಥಸ್ನಾಯೀ ವಿಶುಧ್ಯಸೇ W ೨೯ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಸ್ಯಾ ರ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾರ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ಅಷ್ಟನವತಿತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ 


7 
ಳ್ಳಿ 


ಅಥ ಏಕೋನಶತತಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತತಃ ಪರ್ವಣ್ಯುಪಾವೃತ್ರೇ ಪ ಪ್ರಚಂಡಃ ಪಾಂಸುವರ್ಷಣಃ I 
ಭೀಮೋ ವಾಯುರಭೂದ್ರಾಜನ್‌ ಪೂಯಗಂಧಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ Hou 


ತತೋತಮೇಧ್ಯಮಯಂ ವರ್ಷಂ ಬಲ್ವಲೇನ ವಿನಿರ್ಮಿತಮ್‌ । 
ಅಭವದ್‌ಯಜ್ಗ್ಞಶಾಲಾಯಾಂ ಸೋಇ ಪೃದ್ಧಶ್ಯತ ಶೂಲಧ್ಭಕ್‌ Hou 


ತಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಬೃಹತ್ಕಾಯಂ ಭಿನ್ನಾಂಜನಚಯೋಪಮಮ್‌ l 
ತಪ್ಪತಾಮ್ರಶಿಖಾಶೃಶ್ರುದಂಷ್ಟೊ] ೇೀಗ್ರಭ್ರುಕುಟೀಮುಖಮ್‌ Wad 


DAYS ಮುಸಲಂ ರಾಮಃ ಪರಸೈನ್ಯವಿಮರ್ದನಮ್‌ l 
Bee 23 ದೈತ್ಯ ದಮನಂ ಘೌ ತೂರ್ಣಮುಪತಸ್ಥತು: neu 
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ತಮಾಕೃಷ್ಯ ಹಲಾಗ್ರೇಣ ಬಲ್ಲಲಂ ಗಗನೇಚರಮ್‌ | 
ಮುಸಲೇನಾಹನತ್‌ಕ್ರುದ್ದೋ ಮೂರ್ದ್ನಿ ಬ್ರಹ್ಮದ್ರುಹಂ ಬಲಃ 1 ೫ ॥ 


ಸೋನ ಪತದ್ಭಲನಿರ್ಭಿನ್ನಲಲಾಟೋನಸಕ್ರಮುತ್ಸ ನ್‌ । 
ಮುಂಚನ್ನಾರ್ತಸ್ವರಂ ಶೈಲೋ ಯಥಾ ವಜ್ರಹತೋತಸುರಃ neu 
ಸಂಸುತ್ತ ಮುನಯೋ ರಾಮಂ ಪ್ರಯುಜ್ಯಾಪಿ SHoSSdR | 
ಅಭ್ಯಷಿಂಚನ್ಮಹಾರ್ಹಾಭಿರ್ವೃತ್ರಫ್ನಂ ವಿಬುಧಾ ಯಥ್ಹಾ IW ೭॥ 
ವೈಜಯಂತೀಂ ದದುರ್ಮಾಲಾಂ ಶ್ರೀಧಾಮಾಮ್ಹಾನಪಂಕಜಾಮ್‌ | 
ರಾಮಾಯ ವಾಸಸೀ ದಿವ್ಯೇ ದಿವ್ಯಾನ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಚ nou 
ಅಥ ತೈರಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಃ ಕೌಶಿಕೀಮೇತ್ಯ Wo RAB: | 

ಸಾತಾ ಸರೋವರಮಗಾದ್ದತಃ ಸರಯುರಾಸ್ತವತ್‌ ~ Wen 


ee ಎಾರಾನ ನ 

ಸ್ರೋತೇನ ಸರಯೂಂ ಪ್ರಾಯಾತ್‌ ಪ್ರಯಾಗಮುಷಗಮ್ಯ A: | 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂತರ್ಶ್ಯ ದೇವಾದೀನ್‌ ಜಗಾಮ ಪುಲಹಾಶ್ರಮಮ್‌ ॥ OO 
ಗೋಮತೀಂ ಗಂಡಕೀಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವಿಪಾಶಾಂ ಶೋಣಮಾಪುತಃ | 

ಗಯಾಂ ಗತ್ವಾ SBOE y ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮಮ್‌ i ೧೧ 1 
ಉಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ಮಹೇಂದ್ರಾದೌ ರಾಮಂ Amo, Swan, ತಮ್‌ | 
ಸಪಗೋದಾವರೀಂ ವೇಣೀಂ ಪಂಪಾಂ ಭೀಮರಥೀಂ ತಥಾ NOD I 

ಸ್ಕಂದಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಯೌ ರಾಮಃ ಶ್ರೀಶೈಲಂ ಗಿರಿಶಾಲಯಮ್‌ | 

ದ್ರುಮಿಲೇಷು ಮಹಾಪುಣ್ಯಂದದೃಷ್ಠಾ ನಿದ್ರಿಂ ವೇಂಕಟಂ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಕಾಮಕೋಷ್ಠೀಂ ಪುರೀಂ ಭು ಕಾವೇರೀಂ ಚ ಸರಿದ್ದರಾಮ್‌ | 


ಶ್ರೀರಂಗಾಖ್ಯಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಯತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಹರಿಃ | ೧೪ ॥ 


ಖಯಷಭಾದ್ರಿಂ ಹರೇಃ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಮಥುರಾಂ ತಥಾ | 
ಸಮುದ್ರಸೇತುಮಗಮನ್ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಮ್‌ W ೧೫ ॥ 
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ತತ್ರಾಯುತಮದಾದ್‌ ಧೇನೂರ್ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಹಲಾಯುಧಃ । 
ಕೃತಮಾಲಾಂ ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀಂ ಮಲಯಂ ಚ ಕುಲಾಚಲಮ್‌ ॥ ೧೬॥ 


ತಥಾ ಗಸ್ತ್ಯಂ ಸಮಾಸೀನಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯಾಭಿವಾದ್ಯ zi 
ಯೋಜಿತಸೇನ ಚಾಶೀರ್ಭಿರನುಜ್ಞಾತೋ ಗತೋತರ್ಣವಮ್‌ I OZH 


ದಕ್ಷಿಣಂ ತತ್ರ ಕನ್ಕಾಖ್ಕಾಂ ದುರ್ಗಾಂ ದೇವೀಂ ದದರ್ಶ ಸಃ । 
ಇ ಶೆ ಜೆ 


ತತಃ ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸಾದ್ಯ ಪಂಚಾಪುರಮನುತಮಮ್‌ - | ೧೮ 
ಎಷ್ಟು ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಯತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾನಸ್ಪರ್ಶದ್ಧವಾಯುತಮ್‌ | 

ಣ a a nw ೧ 
ಸ್ಯಾನಂದೂರಂ ಹರೇಃ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಹರಿಃ 1 OF 
ತತೋತತಿವ್ರಜ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಕೇರಲಾದೀಂಸ್ಪಿಗರ್ತಕಾನ್‌ | 


ಗು 


ತತ್ರ ದ್ವೈಪಾಯನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶೂರ್ಪಾಕಾರಮಗಾದ್ಬಲಃ | 

ತಾಪೀಂ ಪಯೋಷ್ಟೀಂ ನಿರ್ವಿಂಧ್ಯಾಮುಪಸ್ಪೃಶ್ಯಾಥ ದಂಡಕಮ್‌ ॥ ೨೧ Il 
ಇಲ ಶೆ 

ಪ್ರವಿಶ್ಯ ರೇವಾಮಗಮದ್ಯತ್ರ ಮಾಹಿಷತೀ ಪುರೀ । 

ಅನುತೀರ್ಥಮುಪಸ್ತ ಫೈ ಪ್ರಭಾಸಂ ಪುನರಾಗಮತ್‌ H ೨೨ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ದ್ವಿಚೈಸ್ತು ಕಥಿತಂ ಕುರುಪಾಂಡವಸಂಯುಗಮ್‌ | 
ಸರ್ವರಾಜನ್ಯನಿಧನಂ ಭಾರಮೇತದ್ಹೃತಂ ಭುವಃ | ೨೩ ॥ 


ಸ ಭೀಮದುರ್ಯೋಧನಯೋರ್ಗದಾಭ್ಯಾಂ ಯುಧ್ಯತೋ ರಣಮ್‌ | 
ವಾರಯಿಷ್ಯನ್‌ ವಿಶಸನಂ ಜಗಾಮ ಯದುನಂದನಃ Il ೨೪ H 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಮ್‌ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಾವಪಿ | 
ಅಭಿವಾದ್ಯಾಭವಂಸೂಷ್ಟೀಂ ಕಿಂ ವಿವಕ್ಣುರಿಹಾಗತಃ || ೨೫ I 
ಗದಾಪಾಣೀ ಉಭಾ ದೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾಸಂರಬ್ಲೌ ವಿಜಯೈೆಷಿಣ್‌ I 

ಮಂಡಲಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಚರಂತಾವಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ || ೨೬ ॥| 
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ಯುವಾಂ ತುಲ್ಕ್ಯಬಲ್‌ೌ ವೀರೌ ಹೇ ರಾಜನ್‌ ಹೇ ವೃಕೋದರ | 


ಏಕಂ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕಂ ಮನ್ಯ wos so ಶಿಕ್ಷಯಾತಧಿಕಮ್‌ 1 ೨೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾದೇಕತರಸ್ಯೇಹ ಯುವಯೋಃ ಸಮವೀರ್ಯಯೋಃ । 

ನ ಲಕ್ಷ ತೇ ಜಯೋತನ್ಯೋ ವಾ ವಿರಮತ್ನಫಲೋ ರಣಃ I ೨೮ ॥ 
ನ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಜಗೃಹತುರ್ಬದ್ಧವೈರ್‌ೌ ನೃಪಾರ್ಥವತ್‌ | 
ಅನುಸ್ಥರಂತಾವನ್ಯೋನ್ಯಂ ದುರುಕಂ ದುಷ್ಕೃತಾನಿ ಚ | ೨೯ । 
ದಿಷ್ಟಂ ತದನುಮನ್ಹಾನೋ ರಾಮೋ ದ್ವಾರವತೀಂ ಯಯಾ | 
ಉಗ್ರಸೇನಾದಿಭಿಃ ಪ್ರೀತೈರ್ಜ್ನಾತಿಭಿಃ ಸಮುಪಾಗತಃ I ೩೦॥ 


ಈದೃಗ್ವಿಧಾನ್ಯಸಂಖ್ಯಾನಿ WOR, ಬಲಶಾಲಿನಃ | 


ಅನಂತಸ್ನಾಪ್ರಮೇಯಸ್ಸ ಕರ್ಮಾಣದುತಕರ್ಮಣಃ ॥ 
se ಅರ ತತ 
ಶೃಣ್ಣನ್‌ ಗೃಣಂಶ್ಚ ತದ್ಬಕ್ತ್ಯಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ ದಯಿತೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ಏಕೋನಶತತಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ್ಕಿ 
ಳಿ 


ಅಥ ಶತತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಭಗವಾನಪಿ ಗೋವಿಂದಃ ಸಾಧಯಿತ್ವಾ ಸ್ವವಾಂಛಿತಮ್‌ i 
ಸುಯೋಧನೇ ಮಹಾಬಾಹ್‌ ನಿಹತೇ ಗದಯಾ ರಣೇ won 
'ವಿಸ್ಯಜ್ಯಾಯೋಧನಂ ಶೂನ್ಯಂ ಪ್ರಯಾತುಮುಪಚಕ್ರಮೇ | 
ಕೃಪಶ್ಚ ಕೃತವರ್ಮಾ ಚ ದ್ರೌಣಿಶ್ಚ ರಥಿನಾಂ ವರಃ non 


ಅವಶಿಷ್ಟಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಸುಯೋಧನಬಲೇ ತ್ರಯಃ | 
ಪಂಚ ಪಾಂಡುಸುತಾ ವೀರಾಃ ಸಾತ್ಯಕಿಶ್ವ ಮಹಾಬಲಃ || ೩ । 
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ವೇಶ್ಯಾಪುತ್ರೋ ಯುಯುತ್ತುಶ್ಚ ಶಿಷ್ಟಾಃ ಕೃಷ್ಣಪುರೋಗಮಾಃ I 


ತಾನ್‌ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಗೋವಿಂದೋ ಮುನಿವೃದ್ಧಸಮನ್ವಿತಃ We 
ಜಗಾಮ ಹಾಸಿನಪುರಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಪ್ರಸಾದಿತುಮ್‌ | 
ಗಾಂಧಾರೀಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಚೆ sade ಚ ಮಹಾಮತಿಮ್‌ 11 ೫ I 


ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಪಾಂಡವಾನ್‌ ಸ್ವೇಸ್ಟೇ ರಾಜ್ಯೇಸ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ್ಯ ಯತ್ನತಃ | 
ಸೂಯಮಾನೋ ಮುನಿಗಣ: RTD Wwe ~ 


ಅನುಯಾತಃ ಪಾಂಡುಪುತ್ತೈಃ ಪ್ರೇಮಬಾಷ್ಟಾದಿಲೇಕ್ಷಣೆಃ | 
ತಾನನುಜ್ಞಾಪ್ಯ ಸೋತೃಂಠಾನ್‌ ರಥೇನಾದಿತ್ಯ ಕಾ I è 


ಶಂಖದುಂದುಭಿನಿರ್ಫೋಷೈರ್ವೇದಮಂಗಲನಿಸ್ಟನೈಃ | 
ಣ್ಲಾಹಮಂತಘೋಷೆಶ ದಾರಕಾಂ ಪ್ರಯಯೌ ಹರಿಃ IC 


ವಿಚಿತ್ರತೋರಣಾಂ ರಮ್ಯಾಂ ಚಲತ್ಕದಲಿಕಾಕುಲಾಮ್‌ | 
ಅಲಂಕೃತಾಂ ಪೌರಜನೈ: ಸಿಕಸಂಮೃಷ್ಪಭೂತಲಾಮ್‌ Hew 


ಉಪಸ್ಥಿತಃ ಪೌರಜನೈಃ ಪಾಲಿಕಾಂಕುರಧಾರಿಭಿಃ | 
ಯೋಪಷಿದ್ದಿರ್ವಾರಮುಖ್ಯಾಭಿರ್ಭೂಷಿತಾಭಿಶ್ಚ ಭೂಷಣ್ಯೆಃ 1 ೧೦॥ 
ವಹದ್ದಿರ್ದೀಪಮುಕುರಕಲಶಸ್ರಕ್‌ಫಲಾಕ್ಷತಾನ್‌ | 

ಉಪಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಶ್ಚ ಪುತ್ರೈಃ DS 2 ಸಹಾನುಜೈಃ noo I 
ಪ್ರವಿವೇಶ ಪುರೀಂ ದಿವ್ಯಾಂ ದಿವಸೇ ಪೂಜಿತೋ ಹರಿಃ | 

ಸ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಭಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಸುಧರ್ಮಾಂ ಲೋಕವಿಶ್ರುತಾಮ್‌ ॥ ODN 


ಆಹುಕಂ ವಸುದೇವಂ ಚ ರಾಮಂ ಚೈವಾಭ್ಯವಾದಯತ್‌ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮಾತರೋ ವಿಶ್ವಾ ಕಾಂಚನೇ ಪರಮಾಸನೇ I ೧೩ ॥ 


'ಉಪವಿಶ್ಯ ಯಥಾಜೋಷಂ ಪೂಜಿತೋ ಯದುಪುಂಗವೈಃ | 
ರರಾಜ ರಜನೀನಾಥೋ. ಯಥಾ ಗ್ರಹಗಣೈರ್ದಿವಿ HO? Il 
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ಹತಾವಶಿಷೆ ಸ್ರೈರ್ಭೂಪಾಲೈಸತುತ್ಸೈಶ್ನ ಮಹಾಬಲೈಃ I 


ಅಭಿಷಿಕ್ಕೈರ್ಯಥಾಸ್ಥಾನಂ ಸೇವ್ಯಮಾನೋ ದಿವಾನಿಶಮ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 

ಅವತೀರ್ಣಮಹಾಭಾರಾಂ ವಿಶ್ವಾಂ ವಿಶಂಭರೋ ಹರಿಃ । 

ಧರ್ಮರಾಜಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಧರ್ಮೇಣೈವಾನ್ನಫಾಸತ HW ೧೬ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ 


ಭಗವನ್‌ ಯಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಮುಕುಂದಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ವೀರ್ಯಾಣ್ಯನಂತವೀರ್ಯಸ್ಯ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೭ ॥ 


ಕೋನು ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಕ್ಕದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನುತ್ತಮಶ್ಲೋಕಸತ್ಕಥಾಮ್‌ | 
ವಿರಮೇತ ವಿಶೇಷಜ್ಞೋ ವಿಷಣ್ಣ ಕಾಮಮಾರ್ಗಣ್ಕೆಃ | ೧೮ ॥ 


ಮರಾರಾಾವಾಗವಂತಸ-ಗುಣಾನ್‌-ಗರ್ಣಿರ್ಷ್ಪರಾ್ಮಸಸಸಸರಮುಯಯಯಣು 
5 ೮ 
ಕರೌ ಚ ತತ್ಯರ್ಮಕರ್‌ೌ ಮನಶ್ಚ i 
ಸ್ಮರೇದ್‌ ವಸಂತಂ ಸ್ಥಿರಜಂಗಮೇಷು 
ಶೃಣೋತಿ ತತ್ಪುಣ್ಯಕಥಾಃ ಸಕರ್ಣಃ worn 


ಶಿರಸ್ತು ತಸ್ಯೋಭಯಲಿಂಗಮಾನಮೇತ್‌ 
ತದೇವ ಯತಶ ತಿ ತದ್ದಿ ಚಕುಃ | 
ws Q [NS 
ಅಂಗಾನಿ ವಿಷ್ಣೋರಥ ಮಂಗಲಾನಿ 


ಪಾದೋದಕಂ ಯಾನಿ ಭಜಂತಿ ನಿತ್ಯಮ್‌ ॥ ೨೦ । 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ವಿಷ್ಣುರಾತೇನ ಸಂಪೃಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್‌ ಬಾದರಾಯಣಿಃ | 
ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ನಿಮಗ್ಗಹ್ನದಯೋತಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 2೧ 1 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾಸೀತ್‌ಸಖಾ ಕಶ್ಚಿದ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಮಃ | 
yt s ದ್‌] ೨ ನನ) "> 
ವಿರಕ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷು ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥| ೨೨ ॥ 
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ಯದೃಚ್ಛಯೋಪಪನ್ನೇನ ವರ್ತಮಾನೋ ಗೃಹಾಶ್ರಮೀ | 


ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಕುಚೇಲಸ್ಯ ಕ್ಲುತ್‌ಕ್ಲಾಮಾ ಚ ತಥಾವಿಧಾ I ೨೩ ॥ 
ಪತಿವ್ರತಾ ಪತಿಂ ಪ್ರಾಹ ಮ್ಹಾಯತಾ ವದನೇನ ಸಾ I 

ದರಿದ್ರಂ ಸಾಧ್ವತನಯಾ ವೇಪಮಾನಾsಭಿಗಮ್ಮ ಚ Il ೨೪ 1 
ನನು ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಭಗವತಃ ಸಖಾ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛಿಯಃ ಪತಿಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶ್ಚ ಶರಣ್ಯಶ್ವ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾತ್ವತರ್ಷಭಃ 2೫ ಬ 
ತಮುಪೈಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ಸಾಧೂನಾಂ ಚ ಪರಾಯಣಮ್‌ | 

ದಾಸ್ಯತಿ ದ್ರವಿಣಂ ಭೂರಿ ಸೀದತೇ ತೇ ಕುಟುಂಬಿನೇ || ೨೬ 


SACS ಧುನಾ ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ಭೋಜವೃಷ್ಟ ;೦ಧಕೇಶ್ನರಃ | 
ಪಾದಯುಗಲಮಾತ್ಮಾನಮಪಿ ಯಚ್ಛತಿ 1 ೨೭ 


ಸ ಏವಂ errors ವಿಪ್ರೋ ಬಹುಶಃ 'ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ವಿಭುಃ ॥ X Il 


ಅಯಂ ಹಿ ಪರಮೋ ಲಾಭ ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಗಮನಾಯ ಮನೋ ದಧೇ . I ೨೯ ॥ 


ಅಥಾಸು ್ಯುಪಾಯನಂ ಕಿಂಚಿದ್ದ ಹೇ ಕಲ್ಯಾಣಿ ದೀಯತಾಮ್‌ | 
ಯಾಚಿತ್ವಾ ಚತುರೋ ಮುಷ್ಟೀನ್‌ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಪೃಥುಕತಂದುಲಾನ್‌ ॥೩೦॥ 


ಚೈಲಖಂಡೇನ ತಾನ್‌ ಬದಾ ಜತೆ ೯ ಪ್ರಾದಾದುಪಾಯನಮ್‌ | 


ಸ | ತಾನಾದಾಯ ವಿಪ್ರಾಗ್ರಃ ಪ್ರಯುಯ್‌್‌ ದ್ಹಾರಕಾಂ ಕಿಲ I ೩0 1 
ಕೃಷ್ಣಸಂದರ್ಶನಂ ಮಹ್ಯಂ ಕಥಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ । 
ತ್ರೀಣಿ ಗುಲ್ಮಾನ್ಯತೀಯಾಯ ತಿಸ್ರಃ ಕಕ್ಬ್ಯಾಶ್ಚಸ ದ್ವಿಜಃ HH ೩೨ ॥ 


ವಿಪ್ರೋ ಗಮ್ಯಾಂಧವೃಷ್ಟೀನಾಂ ಗೇಹೇಷ್ಟಚ್ಯುತಧರ್ಮಿಣಾಮ್‌ l 

ಗೃಹಾಣಿ ದ್ವಷ್ಠನಾಹಸ್ರಮಹಿಷೀಣಾಂ ಹರೇರ್ದಿಜಃ HAD ॥ 
ವಿವೇಶೈಕತಮಂ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಬ್ರಹ್ನಾನಂದಂ ಗತೋ ಯಥಾ | 

ತಂ ವಿಲೋಕ್ಯಾಚ್ಯುತೋ ದೂರಾತ್‌ ಪ್ರಿಯಾಪರ್ಯಂಕ ಆಶ್ರಿತಃ ॥ ೩೪ ॥ 
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ಸಹಸೋತಾಯ dese, ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಪರ್ಯಗ ಹೀನ್ನುದಾ | 

G) ಶೆ ಜಿ 3 2 
ಸಖ್ಯುಃ ಪ್ರಿಯಸ್ಯ ವಿಪ್ರರ್ಷೇರಂಗಸಂಗಾತಿನಿರ್ವೃತಃ n ೩೫ ॥ 
ಪ್ರೀತೋ ವ್ಯಮುಂಚದಬ್ಬಿಂದೂನ್ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಪುಷ್ಕರೇಕ್ಷಣಃ | 
ಅಥೋಪವೇಶ್ಯ ಪರ್ಯಂಕೇ ಸ್ವಯಂ ಸಖ್ಯುಃ ಸಮರ್ಹಣಮ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 
ಉಪಹೃತ್ಯಾವನಿಜ್ಯಾಸ್ಯ ಪಾದೌ ಪಾದಾವನೇಜನೀಃ | 
ಅಗ್ರಹೀಚ್ಛಿರಸಾ ರಾಜನ್‌ ಭಗವಾಂಲ್ಲೋಕಪಾವನಃ 1 ೩೭॥ 
ವ್ಯಲಿಂಪದ್ದಿವ್ಯಗಂಧೇನ ಚಂದನಾಗರುಕುಂಕುಮೈಃ | 
ಧೂಪೈಃ ಸುರಭಿಭಿರ್ಮಿತ್ರಂ ಪ್ರದೀಪಾವಲಿಭಿರ್ಮುದಾ I ೩೮ ॥ 


ಅರ್ಚಿತ್ವಾನ5ವೇದ್ಯ ತಾಂಬೂಲಂ ಗಾಂ ಚ ಸ್ವಾಗತಮಬ್ರವೀತ್‌ | 

ಕುಚೇಲಂ ಮಲಿನಂ ಕ್ಹಾಮಂ ದ್ವಿಜಂ ಧಮನಿಸಂತತಮ್‌ ೩೯ ॥ 

ದೇವೀ ಪರ್ಯಚರಚ್ಛೈಬ್ಯಾ ಚಾಮರವ್ಯಜನೇನ ವೈ I 

ಅಂತಃಪುರಜನೋ ದೃಷ್ಟಾ F ಕೃಷ್ಣೇನಾಮಲಕೀರ್ತಿನಾ ॥ ೪೦ ॥ 

ವಿಸ್ಸಿತೋತ ಭೂತ ವಿಪ್ರಾಗ್ಯಮವಧೂತಂ ಸಭಾಜಿತಮ್‌ | 

ಕಿಮನೇನ ಕೃತಂ ಪುಣ್ಯಮವಧೂತೇನ ಭಿಕ್ಷುಣಾ wean 

ಶ್ರಿಯಾ ಹೀನೇನ ಲೋಕೇಸಸ್ಟಿನ್‌ ಗರ್ಜಿತೇನಾಧಮೇನ ಚ | 

ಯೋಜಸ್‌ೌ ತ್ರಿಲೋಕಗುರುಣಾ ಶ್ರೀನಿವಾಸೇನ ಸಂಭ್ಯತಃ | ೪೨ ॥ 

ಪರ್ಯಂಕಸ್ಥಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ಹಿತ್ವಾ ಪರಿಷ್ಪಶ್ಟೋನಗ್ರಜೋ ಯಥಾ | 

ಕಥಯಾಂಚಕ್ರತುರ್ಗಾಥಾಂ ಪೂರ್ವಂ ಗುರುಕುಲೇ ಸತಾಮ್‌ ॥ VAN 
೫ ಸ \ 

ಆತ್ಮನೋಲ್ಲಸಿತೌ ರಾಜನ್‌ ಕರೌ ಗೃಹ್ಯ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 

ಅಪಿ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಗುರುಕುಲಾದ್ಭವತಾ ಲಬ್ದದಕ್ಷಿಣಾತ್‌ | ೪೪ ॥ 


ಸಮಾವೃತ್ತೇನ ಧರ್ಮಜ್ಞಾಭಾರ್ಯೋಢಾ ಸದ್ಧಶೀ ನವಾ। 
ಪ್ರಾಯೋ ಗೃಹೇಷು ತೇ ಚಿತ್ರಮಕಾಮವಿಹತಂ ತಥಾ | ೪೫ ॥ 
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ನೈವಾತಿಪ್ರೀಯತೇ ತದ್ದದ್‌ಧನೇಷು ವಿದಿತಂ ಹಿ ಮೇ | 


ಕೇಚಿತ್‌ ಕುರ್ವಂತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕಾಮೈರಹತಚೇತಸಃ nee ॥ 
ತ್ಯಜಂತಃ ಪ್ರಕೃತಿಂ ದೇವೀಂ ಯಥಾನಹಂ ಲ್ಯೋಕಸಂಗ್ರಹಃ ॥೪೭॥ 
ಲ wl 
ಕಚ್ಚಿದ್ದುರುಕುಲಾವಾಸಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ FOR ನೌ ಯತಃ | 
ಜಣ 
ದ್ವಿಜೋ ವಿಜ್ಞಾಯ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ತಮಸಃ ಪಾರಮಶ್ಲುತೇ I ೪೮.॥ 


ಸವೈ ಸತ್ಯರ್ಮಣಾಂ ಸಾಕ್ಟಾದ್‌ ದ್ವಿಜಾತೇರಿಹ ಸಂಭವಃ । 
ಆದ್ಯೋ ಗುರುರ್ಹ್ಯಾಶ್ರಮಿಣಾಂ ಯಥಾ ಹಂ ಜ್ಞಾನದೋ ಗುರುಃ ೪ 


ತೇ ತ್ವರ್ಥಕೋವಿದಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ವರ್ಣಾಶ್ರಮವತಾಮಿಹ | 
ಯೇ ಮಯಾ ಗುರುಣಾ ವಾಚಾ ತರಂತ್ಯಂಜೋ ಭವಾರ್ಣವಮ್‌॥೫೦ 


ಪಸೋಷ 


ತುಷ್ಕೇಯಂ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಾ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಯಾ ಯಥಾ 1 BO I 


ಅಪಿ ನಃ ಸ್ಮರ್ಯತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ವೃತಂ ನಿವಸತಾಂ ಗುರ್‌ | 
ಗುರುದಾರೈಶ್ನೋದಿತಾನಾಮಿಂಧನಾನಯನೇ ಕೃಚಿತ್‌ HW ೫೨ I 


ಪ್ರವಿಷ್ಟಾನಾಂ ಮಹಾರಣ್ಯಮಪರ್ತೌ ಸುಮಹದ್‌ ದ್ವಿಜ | 
ವಾತವರ್ಷಮಭೂತ್ರೀವ್ರಂ ನಿಷ್ಠುರಾಃ ಸನಯಿತ್ನವಃ i ೫೩ H 


ಸೂರ್ಯಶ್ಚಾಸಂ ಗತಸಾವತಮಸಾ ಸಂವೃತಾ ದಿಶಃ | 
AYO ಕೂಲಂ ಜಲೌಫೇನ ನ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಯತ ಕಿಂಚನ HB? i 
ವಯಂ ಭೃಶಂ ತತ್ರ ಮಹಾನಿಲಾಂಬುಭಿ- 


E ರ್ನಿಹನ್ಯಮಾನಾ ಮುಹುರಂಬುಸಂಪ್ಣವೇ | 
ದಿಶೋತವಿದಂತೋತಥ ಪರಸ್ಪರಂ ವನೇ 


ಗೃಹೀತಹಸ್ತಾ: ಪರಿಬಭ್ರಮಾತುರಾಃ 1 ೫೫ ॥ 


ಏತದ್ವಿದಿತ್ವಾ ಉದಿತೇ ರವೌ ಸಾಂದೀಪನಿರ್ಗುರುಃ | 
ಅನ್ವೇಷಮಾಣೋ ನಃ ಶಿಷ್ಕಾನಾರ್ಯೋತಪಶ್ಯನ್ನರೂರುದತ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 
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ಅಹೋ ಮೇ ಪುತ್ರಕಾ ಯೂಯಮಸ್ಸದರ್ಥೇತತಿದುಃಖಿತಾಃ | 


ಆತ್ಮಾ ಹಿ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರೇಷ್ಠಸಮನಾದೃತ್ಯ ಮತ್ತರಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಆ ಅಂ os ಲ 

ಅಯದೇವ ಹಿ ಸಚ್ಛಿಷ್ಠೈಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಗುರುನಿಷ್ಕತಮ್‌ | 

ಯದ್ವೈ ವಿಶುದ್ಧಭಾವೇನ ಸರ್ವಾರ್ಥಾತ್ಮಾರ್ಪಣಂ ಗುರೌ 1 ೫೮ ॥ 


ಸಂತುಷ್ಟೋ5 ಹಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸತ್ಯಾಃ ಸಂತು ಮನೋರಥಾಃ | 
ಛಂದಾಂಸ್ಕ ಯಾತಯಾಮಾನಿ 'ಭವಂತಿಹ ಪರತ್ರ ಚ ೫೯ ॥ 


ಇತ್ಮಂವಿಧಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ವಸತಾಂ ಗುರುವೇಶ್ನಸು | 
ಗುರೋರನುಗ್ರಹೇಣೈವ ಪುಮಾನ್‌ ಪೂರ್ಣಃ ಪ್ರಶಾಂತಯೇ 1 ೬೦ N 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ 
i i A ದೇವದೇವ ಜಗದ್ಗುರೋ 1 


ಯಸ್ಯ ಚ್ಛಂದೋಮಯಂ = ದೇಹ ಆವಪನಂ ವಿಭೋ | 
ಯೋತಯಂ ಸ ತಸ್ಯ ಗುರುಷು ವಾಸೋತತ್ಯಂತವಿಡಂಬನಮ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ವಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಥ ಏಕಾಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


* ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸ ಇತ್ನಂ ದ್ವಿಜವರ್ಯೇಣ ಸಹ ಸಂಕಥಯನ್‌ ಹರಿ: | 
ಸರ್ವಭೂತಮನೋಭಿಜ್ಞೂ ಸ್ಮಯಮಾನ ಉವಾಚ ತಮ್‌ now 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕೃ ಕೃಷ್ಣೋ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ । 
ಪ್ರೇಮ್ಣಾ ನಿರೀಕ್ಷಣೇನೈವ ಪ್ರೆ ಸ್ರೇಕ್ಸನ್‌ ಖಲು ಸತಾಂ ಪತಿಃ non 
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ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಕಿಮುಪಾಯನಮಾನೀತಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಮೇ ಭವತಾ ಗೃಹಾತ್‌ | 
ಅಲ್ಲಮಪ್ಯಾಹೃತಂ Wes ಪ್ರೇಮ್ಡಾ ಭೂರ್ಯೇವ ಮೇ ಭವೇತ್‌ ॥ I 


ೆ 
ಭೂರ್ಯಪ್ಯಭಕ್ತೋಪಹೃತಂ ನಮೇ ತೋಷಾಯ ಕಲ್ಪತೇ । 
ಪತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ತೋಯಂ ಯೋ ಮೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ 


ತದಹಂ ಭಕ್ಕುಪಹೃತಮಶ್ನಾಮಿ ಪ್ರಯತಾತ್ಮನಃ He? i 


BBBOSL ದ್ವಿಜಸಸ್ತ್ರೈ ವ್ರೀಡಿತಃ ಪತಯೇ ಶ್ರಿಯಃ | 
ಪೃಥುಕಪ್ರಸೃತಿಂ ರಾಜನ್‌ ನ ಪ್ರಾಯಚ್ಛದವಾಜ್ಯುಖಃ 1೫ । 


ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಸದ್ಧಕ್‌ ಸಾಕ್ದಾತಸ್ಕಾಗಮನಕಾರಣಮ್‌ | 
ವಿಜ್ಞಾಯ ಚಿಂತಯನ್ನಾಯಂ ಶ್ರೀಕಾಮೋ ಮಾಂ ಭಜತುರಾ Wwe 


ಪತ್ನ್ಯಾಃ ಪತಿವ್ರತಾಯಾಸ್ತು ಸಖಾ ಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ | 
ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಾಮಸ್ಯ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸಂಪದೋ ಮರ್ತ್ಯದುರ್ಲಭಾಃ ॥ ೭॥ 


ago ಎಚಿಂತ್ಯ ವಸನಾಚ್ಚೀರಬದ್ಧಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ l 


ಸ್ವಯಂ ಜಹಾರ ಕಿಮಿದಮಿತಿ ಪೃಥುಕತಂದುಲಾನ್‌ 11 ೮ ॥| 

ಏಕಮುಷ್ಟಿಂ ಸಕೃಜ್ಜಗ್ಗಾ ಶ್ವ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಜಗ್ಗುಮಾದದೇ I 

ತಾವಚ್ಛ್ರೀರ್ಜಗೃಹೇ ಹಸಂ ಸತ್ತಧಾ ಪರಮೇಷಿನಃ ue il 
೪ -p © 


ಏತಾವತಾ€ಲಂ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನ್‌ ಸರ್ವಸಂಪತ್ತಮೃದ್ಧಯೇ | 

ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ ತಥಾ$ಮುಷ್ಠಿನ್‌ ಪುಂಸಸ ನೈ ಶೋಷಕಾರಣಮ್‌ Woon 
ಬ್ರಾಹ್ನಣಸ್ತಾಂ ತು ರಜನೀಮುಷಿತ್ವಾನ ಚ್ಯುತಮಂದಿರೇ | = 
ಭುಕಾ D ಪೀತ್ವಾಸುಖಂ ಸುಪಾ ಫಿ ಮೇನ ಆತ್ಮಾನಮಿಂದ್ರವತ್‌ u ೧೧ ॥ 


ಶ್ವೋಭೂತೇ ವಿಶ್ವಭಾವೇನ ಸ್ವಸಖೇನಾಭಿವಂದಿತಃ | 
ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಲಯಂ ತಾತ ಪಥ್ಯನುವ್ರಜ್ಯ ನಂದಿತಃ I ೧೨ ॥ 
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ಸ ಚಾಲಬಾ 2 PDO ಸಖ್ಯುರ್ನ ಚ ಯಾಚಿತವಾನ್‌ ಸ್ವಯಮ್‌ l 


ANB ವ್ರೀಡಿತೋತಗಚ್ಚನ್ನಹದ್ದರ್ಶನನಿರ್ವೃತಃ Wl ೧೩ ॥ 
ಅಹೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತಾ ಮಯಾ | 
ಯದ್ದರಿದ್ರತಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮಾಶ್ಚಿಷ್ಟೋ ಬಿಭ್ರತೋರಸಿ nov ॥ 
ಕ್ಲಾಹಂ ದರಿದ್ರಃ ಪಾಪೀಯಾನ್‌ ಕ್ವ ಕೃಷ್ಣಃ ಶ್ರೀನಿಕೇತನಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮ ಬಂಧುರಿತಿ ಸ್ನಾಹಂ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಪರಿರಂಭಿತಃ u ೧೫ N 
ನಿವಾಸಿತಃ ಪ್ರಿಯಾಜುಷ್ಟೇ ಪರ್ಯಂಕೇ ಭ್ರಾತರೋ ಯಥಾ । 

ಮಹಿಷ್ಯಾ ವೀಜಿತಃ ಶ್ರಾಂತೋ ಬಾಲವ್ಯಜನಹಸಯಾ | ೧೬ ॥ 
ಶುಶ್ರೂಷಯಾ ಪರಮಯಾ ಪಾದಸಂವಾಹನಾದಿಭಿಃ | 

ಪೂಜಿತೋ ದೇವದೇವೇನ ವಿಪ್ರದೇವೇನ ದೇವವತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಯೋಃ ಪುಂಸಾಂ ರಸಾಯಾಂ ದಿವಿ ಸಂಪದಾಮ್‌ | 
ಸರ್ವಾಸಾಮಷಿ ಸಿದ್ದೀನಾಂ ಮೂಲಂ ತಚ್ಚರಣಾರ್ಚನಮ್‌ 1೧೮ ॥ 


ಅಧನೋ ಯದ್ದನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾದ್ಯನ್ನುಚ್ಚೈರ್ನ ಮಾಂ ಸ್ಮರೇತ್‌ । 
ಇತಿ ಕಾರುಣಿಕೋ ನೂನಂ ಧನಂ ಮೇ ಭೂರಿ ನಾದದಾತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಇತಿ ತಚ್ಚಿತಗತ್ಯಾನ ತಃ ಪ್ರಾಪ್ರೋ ನಿಜಗ್ಗಹಾಂತಿಕಮ್‌ | 
ಸೂರ್ಯಾನಲೇಂದುಸಂಕಾಶೈರ್ವಿಮಾನೈಃ ಸರ್ವತೋ ವೃತಮ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 
ವಿಚಿತ್ರೋಪವನೋದ್ಯಾನೈಃ ಕೂಜದ್‌ ದ್ವಿಜಕುಲಾಕುಲೈ: | 
ಪ್ರೋತ್ಸುಲ್ಲಕುಮುದಾಂಭೋಜಕಹ್ನಾರೋತ್ಸಲವಾರಿಭಿಃ 1 ೨೧ ॥ 


2a 2 e m age e 
ಜುಷ್ಪಂ ಸ್ವಲಂಕೃತ್ಛೆಃ WOW ಸ್ವೀಭಿಶ್ಚ ಹರಿಣಾಕ್ಷಿಭಿಃ [ 


ಕಿಮಿದಂ ಕಸ್ಯ ಚ ಸ್ಥಾನಂ ಕಥಂ ತದಿದಮಿತ್ಯಭೂತ್‌ Woon 


ಏವಂ ಮೀಮಾಂಸಮಾನಂ ತಂ ನರಾ ನಾರ್ಯೋತಮರಪ್ರಭಾಃ | 
ಪ್ರತ್ಯಗೃಹ್ನನ್‌ ಮಹಾಭಾಗಂ ಗೀತವಾದ್ಯೇನ ಭೂಯಸಾ | ೨೩ ॥ 
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ಪತಿಮಾಗತಮಾಕರ್ಣ್ಯ AB Gerry ಸಂಭ್ರಮಾತ್‌ | 
ATF, ಗೃಹಾತೂರ್ಣಂ ರೂಪಿಣೀ ಶ್ರೀರಿವಾಲಯಾತ್‌ I ೨೪ ॥ 


ಪತಿವ್ರತಾ ಪತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಪ್ರೇಮೋತ್ಕಂಠಾಶ್ರುಲೋಚನಾ | 
ಮೀಲಿತಾಕ್ಸ ;ನಮದ್ದುದ್ದಾ a ಮನಸಾ ಪರಿಷಸಜೇ Il ೨೫ ॥ 


ಪತ್ನೀಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರಸ್ಥುರಂತೀಂ ದೇವೀಂ ವೈಮಾನಿಕೀಮಿವ | 
ದಾಸೀನಾಂ ನಿಷ್ಠಕಂಠೀನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಭಾಂತೀಂ ಸುವಿಸ್ಥಿತಃ || ೨೬ 


ಪ್ರೀತಃ ಸ್ವಯಂ ತಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ನಿಜಮಂದಿರಮ್‌ । 
ಮಣಿಸಂಭಶತೋಪೇತಂ ಮಹೇಂದ್ರಭವನಂ ಯಥಾ || ೨೭ 


ಪಯಃಫೇನನಿಭಾಃ ಶಯ್ಯಾ ದಾಂತಾ ರುಕ್ಕಪರಿಚ್ಛದಾಃ । 


\ 
ಆಸನಾನಿ ಚ ಹೈಮಾನಿ ಸ್ರಗ್ಮಸ್ವಾಭರಣಾನಿ ಚ। \ 
ಮುಕಾದಾಮವಿಲಂಬೀನಿ ವಿತಾನಾನಿ ದ್ಯುಮಂತಿ ಚ Il ೨೯ 1 


ಸ್ವಚ್ಛಸ್ಫಟಿಕಕುಡ್ಕೇಷು ಮಹಾಮರತಕೇಷು ಚ | 
ರತ್ನದೀಪಾನ್‌ ಭ್ರಾಜಮಾನಾನ್‌ ಸ್‌ 1 ೩೦॥ 


ವಿಲೋಕ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ರ ಸಮೃದ್ಧಿ Qo ಸರ್ವಸಂಪದಾಮ್‌ | 
sirens ನಿವ್ಯ ೯ಗ್ರ: ಸ್ತು ದ್ವಿಮಹೈತುಕೀಮ್‌ I ೩೧ ॥ 


ಲಂ 
ನೂನಂ ಬತೈತನ್ಮಮ ದುರ್ಭಗಸ್ಯ SIROTA, ಸಮೃದ್ಧಿಹೇತು: | 


ಮಹಾವಿಭೂತೇರವಲೋಕತೋರನ್ಯನೈವೋಪಪದ್ಯೇತ ಯದೂತಮಸ್ಯ!. 


ನನ್ನಬ್ರವಾಣೋ ದಿಶತೇ ಸಮಕ್ಷಂ 
ಯಾಚಿಷ್ಠವೇ ಭೂರ್ಯಪಿ ಭೂರಿತೇಜಾಃ | 
| ಪರ್ಜನ್ಯವನ್ನಃ ಸ್ವಯಮೀಕ್ಷಮಾಣೋ 
ದಾಶಾರ್ಹಕಾಣಾಮೃಷಭಃ ಸಖಾ ಮೇ I ೩೩ 1 
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ಕಿಂಚಿತ್ಯರೋತ್ಯುರ್ವಪಿ ಯತ್‌ಸ್ಪದತಂ 

ABS SO Bo ಫಿ ಭೂರಿಕಾರಿ I 
ಮಯೋಪನೀತಂ ಪೃಥುಕೈಕಮುಷ್ಟಿಂ 


ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಹೀತ್‌ಪ್ರೀತಿಯುತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ Way i 
ತಸ್ಕೈವ ಮೇ ಸೌಹೃದಸಖ್ಯಮೈತ್ರೀದಾಸ್ಯಂ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ ಸ್ಕಾತ್‌ | 


. ಮಹಾನುಭಾವೇನ ಗುಣಾಲಯೇನ ವಿಷಜ್ಞಶಸತ್ತುರುಷಪ್ರಸಂಗಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಭಕಾಯ ಚಿತ್ರಾ ಭಗವಾನ್‌ ಹಿ ಸಂಪದೋ oe 
ರಾಜ್ಯಂ ವಿಭೂತೀರ್ನ ಸಮರ್ಥಯತ್ಯಜಃ I 
ಅದೀರ್ಥಬೋಧಾಯ ವಿಚಕ್ಷಣಃ ಸ್ವಯಂ 
ಪಶ್ಯನ್ನಿಪಾತಂ ಧನಿನಾಂ ಮದೋದ್ಭವಮ್‌ Wak I 


ಅತಂ ವೃವಸಿತೋ ಬುದ್ದಾ, Bw SIs ಜನಾರ್ದನೇ | 


REE Ns SARA SHAY SS SEE TEE 
ವಿಷಯಾನ್‌ ಜಾಯಯಾ ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾಭುಭುಜೇ ನಾತಿಲಂಪಟಃ I || 


ತಸ್ಯ ವೈ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಹರೇರ್ಯಜ್ಞಪತೇಃ ಪ್ರಭೋಃ | 
, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರಭವೋ ದೈವಂ ನ ತೇಭ್ಯೋ ವಿದ್ಯತೇ ಪರಮ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
ಏವಂ ಸ ವಿಪ್ರೋ ಭಗವತ್ತುಹೃತದಾ 
ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ಪಭಕ್ಕೈರಜಿತಂ ಪರಾಜಿತಮ್‌ | 


ತದ್‌ಧ್ಯಾನವೇಗೋದ್ದ ಥಿತಾತ್ಮಬಂಧನ- 

ಸದ್ದಾಮ ಲೇಭೇತಚಿರತ:ಃ ಸತಾಂ ಗತೇಃ warn 
ಏವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತಾಂ ನರಃ I 
ಲಬ್ಧಭಾವೋ ಭಗವತಿ ಕರ್ಮಬಂಧಾತ್‌ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ "Yon 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ವ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ಏಕಾಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


A 
>, ato ata 
ಳ್ಳಿ Roce ಳ್ಳಿ 
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ಅಥ ದ್ವ ಧಿಕಶತತಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಕದಾಚಿದ್ದಾಜಿಮೇಧೇನ ಯಷ್ಟುಮುದ್ಯಮ್ಯ ಕೇಶವಃ | 
ಮಹೀಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕರ್ತುಂ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ರ್ಫ್ರೋಕ್ಲಿತಂ ಹಯಮ್‌ ॥ ೧॥ 


3 


ಹಾರ್ದಿಕ್ಕಂ ಕೃತವರ್ಮಾಣಂ ಯುಯುಧಾನಂ ಚ ಸಾತ್ಯಕಿಮ್‌ | 
ಚಾರುದೇಷ್ಠಂ ಸುದೇಷ್ಠಂ ಚ ಪ್ರದ್ದುಮಂ ಸಾಂಬಮೇವ ಚ || ೨ 

ಣ À ಣ ಶೆಟ್ಟ 
ಅಂಶುಮಂತಂ ಸುಭಾನುಂ ಚ ಬಹುಸೈನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಯಾದವಾನ್‌ | 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ತುರಂಗಸ್ಯ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ಯದುನಂದನಃ Wa 
ತೇ ವೈ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಕೃತ್ವಾ ವಸುಧಾಂ ಪ್ರೋಕ್ಷಿತಂ ಹಯಮ್‌ | 
ಉಪಾನಿನ್ನುರದೀರ್ಥ್ಫೇಣ ಕಾಲೇನ ಭರತ 
ಯಷ್ಟುಕಾಮಂ ಹರಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಯಮೇಧೇನ ಭಾರತ । 
ಆಜಗ್ಗುರ್ದೀರ್ಫ್ಥತಪಸೋ ಮುನಯಃ ಶಂಸಿತವ್ರತಾಃ i ೫ ॥ 
ಹೋತಾರಂ ಚ SPOS ಧ್ವರ್ಯುಮುದ್ಧಾತಾರಂ ಚ ಕೇಶವಃ । 
ಕಲ್ಪಯಿತ್ವಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ SPOS NIT ಯತ್ತಿಜಃ || ೬ ॥| 
ಖಪಿಭಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠೈರ್ಯಬ್ಲವಿದ್ಯಾವಿಚಕ್ಷಣ: | 
ದೀಕ್ಷಾಂ ಪ್ರಪೇದೇ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃತಪುಣ್ಯಾಹಮಂಗಲಃ Hou 


ತಮುಪಾಸುಂ ಮಹೀಪಾಲಾ ನಾನಾಜನಪದೇಶ್ವರಾಃ || 
ಆಜಗ್ಗುರ್ದೇವಸಂಕಾಶಾಃ ಕಿರೀಟಮುಕುಟೋಜ್ಜ ಖಾಃ 11 ೮ ॥ 


ಪಾಂಡವಾಶ್ಚ ಮಹೀಪಾಲಾ ಯಜ್ಞದರ್ಶನಮಿಚ್ಛವಃ I 
ಆಹೂತಾ ವಾಸುದೇವೇನ ದ್ಲಾರಕಾಮಾಯಯುರ್ನಪ neu 


ತಸ್ಮಿಂಸಥಾ ವರ್ತಮಾನೇ ಹಯಮೇಧೇ ಮಹೋತವೇ | 
ಆಸಂಸ್ಕೃಪ್ತಾ ದ್ವಿಜಾ ಭೋಜ್ಯವಸ್ತ್ರಗೋಭೂಮಿಕಾಂಚನೈ: u ೧೦ H 
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ದೀಕ್ಷಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಗೋವಿಂದಃ ಕಾಮೈಸರ್ಪಯತಿ ದ್ವಿಜಾನ್‌ 1: 
ಭುಂಜಾನೇಷು ದ್ವಿಜಾಗ್ರೇಷು ಪ್ರತ್ಯಗೃಹ್ನಾತ್‌ ಸುವಾಂಛಿತಮ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 


ಆಸೀನೇಷು ಯಥಾಯೋಗಂ ಭೂಪಾಲೇಷು ಸಮಂತತಃ | 


BAZ, ಮಾ BU AI ವೇತ್ರರುರ್ಶುರಪಾಣಿಷು noon 

ತೃಣಮೂಲಧರಃ ಕಶ್ಚಿದ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಇ ಭ್ಯೇತ್ಯ ಸತ್ವರಃ | 

ಚುಕ್ರೋಶ ಆರ್ತ ಉದ್ದಾಹುರ್ಯಜ್ಞವಾಟಮುಖೇ ಸ್ಥಿತಃ | ೧೩ 1 
ಇಗ Q 

ಕ್ಲುತ್‌ಕ್ಲಾಮಕಂಠಃ ಶುಷ್ಕಾಸ್ಯೋ ಗಲದ್ಧಾಹ್ವಾಕುಲೇಕ್ಟಣಃ । 

ಇದಂ ಚೋವಾಚ ವಿಲಪನ್ನಾತುರೋ ದೀನಮಾನಸಃ | ೧೪ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮದ್ವಿಷಃ ಶಠಧಿಯೋ ಲುಬ್ಬಸ್ಯ ವಿಷಯಾತ್ಮನಃ | 

ಕೃತ್ರಬಂಧೋಃ ಕರ್ಮದೋಷಾತ್ತಂಚತ್ಸಂ ಮೇ ಗತಾಃ ಸುತಾಃ 1೧೫ ॥ 

ಹಿಂಸಾವಿಹಾರಂ ನೃಪತಿಂ ದುಃಶೀಲಮಜಿತೇಂದ್ರಿಯಮ್‌ | 

ಪ್ರಜಾ ಭಜಂತ್ಯಃ ಸೀದಂತಿ ದರಿದ್ರಾ ನಿತ್ಯದುಃಖತಾಃ I ೧೬॥ 

ಏವಂ ದ್ವಿಶೀಯಂ ವಿಪ್ರರ್ಷಿಸೃತೀಯಂ ತ್ವೇವಮೇವ ಚ | 

OBB, A ಪುನಶ್ಚೈವ ಚುಕ್ರೋಶ ಭೃಶದುಃಖಿತಃ 1 ೧೭॥ 

ತದಾಕರ್ಣ್ಯಾರ್ಜುನೋ ಮಾನೀ ಸಮುತ್ನಾಯ ವರಾಸನಾತ್‌ | 

ಅಪ್ಪಚ್ಛತ್‌ ಸ್ಹಯಮಾಸಾದ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕೇಶವಾಂತಿಕಾತ್‌ nos ॥ 

ಕಿಮಾಸನ್ನರ್ಭಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಂಸವ ಕೇನಾಸಿ ದುಃಖಿತಃ | 

ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ತಮಶೇಷೇಣ ತ್ವಾಮದ್ಯ ಸುಖಯಾಮ್ಯಹಮ್‌ Worn 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಾಹ ಜಾತೋಜಾತೋತರ್ಭಕೋ ಮಮ | 

ನೀಯತೇ ತಾತ ಕೇನಾಪಿ ತತ್‌ಕ್ಷಣೇ ಸೂತಿಕಾಗೃಹಾತ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ತದಾಕರ್ಣ್ಯಾರ್ಜುನಃ ಪ್ರಾಹ ಸ್ಮಯಮಾನ ಇವ ದ್ವಿಜಮ್‌ | 
ಕಿಂಬ್ರಾ aes ತನ್ನಿವಾಸೇ ಇಹ ನಾಸ್ತಿ ಧನುರ್ಧರಃ ॥ ೨೧ ॥ 
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ರಾಜನ್ಯಬಂಧೋರೇತೇ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸತ್ರಮಾಸತೇ 1 ೨೨ ॥ 
ಧನದಾರಾತ್ಮಜೈರ್ಚ್ಯತ್ಕಾ ಯತ್ರ ಶೋಚಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ | 
ತೇ ವೈ ರಾಜನ್ಯವೇಷೇಣ ನಟಾ ಜೀವಂತ್ಯಸುಂಭರಾಃ . I ೨೩ ॥ 


ಅಹಂ ಪ್ರಜಾ ವಾಂ ರಕ್ಷಿಷ್ಕೇ ಭಗವನ್‌ ದೀನಯೋರಿಹ | 
ಅನಿಸೀರ್ಣಪ್ರತಿಜ್ಞೋರಗ್ನಿಂ ಪ್ರವೇಕ್ಷ್ಯೇನ ಹತಕಲ್ಪಷಃ || ೨೪ I 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ 
ಸಂಕರ್ಷಣೋ ವಾಸುದೇವಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೋ ಧನ್ನಿನಾಂ ವರಃ | 


ಅನಿರುದ್ಧೋ5ಪ್ರತಿರಥೋ ನ ತ್ರಾತುಂ ಶಕ್ನುವಂತಿ ಯತ್‌ || ೨೫ 

ತತ್ಯಥಂ ನು ಭವಾನ್‌ ಕರ್ಮ ದುಷ್ಕರಂ ಜಗದೀತ್ಹರೈಃ | 

ಚಿಕೀರ್ಷತೀಹ ಬಾಲಿಶ್ಯಾತನ್ನ ಶ್ರದ್ಧದ್ಧಹೇ ವಯಮ್‌ I ೨೬ 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ 

ನಾಹಂ ಸಂಕರ್ಷಣೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ ಕೃಷ್ಣಃ ಕಾರ್ಷ್ಸಿರೇವ ಚ । X 


ಅಹಂ ಧನಂಜಯೋ ನಾಮ ಗಾಂಡೀವಂ ಪಶ್ಯ ಕಾರ್ಮುಕಮ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮಾವಮಂಸ್ಥಾ ಮಮ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ವೀರ್ಯಂ ತ್ರಂಬಕತೋಷಣಮ್‌ | 
ಮೃತ್ಯುಂ ವಿಜಿತ್ಯ ಪ್ರಧನೇ5 ಪ್ಯಾನಯಿಷ್ಯೇ ತವ ಪ್ರಜಾಃ || ೨೮ ॥ 


ಇತಿ ವಿಸ್ರಂಭಯಿತ್ವಾ ತಂ ಕೃಷ್ಣಮಾಹಾರ್ಜುನೋ ನೃಪ | 
ಅನುಜ್ಞಾಂ ದೇಹಿ ಭಗವನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥೇ Goings: | ೨೯॥ 
ಇ 3 


ಯಜತಾಂ ವಾಜಿಮೇಧೇನ ಭವಾನೇಭಿರ್ಮಹಾತೃಭಿಃ I 

ಇತಿ ಬ್ರುವಂತಂ ಬೀಭತ್ತುಮನುಜ್ಞಾಂ ಪ್ರೇಪುಮಚ್ಯುತಃ 

ಬದ್ಧತೂಣಂ ಸಗಾಂಡೀವಂ ಸ್ಮಯಮಾನೋಜಇ ಬ್ರವೀದ್ವಚಃ । I&O H 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ಅಹಮೇವಾಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ತ್ವಯಾ ಶಕೃತೇನರ್ಜುನ | 
ತಮಸಾಧಾರಣಂ ಭೂತಂ ಮನ್ಯೇ ಯೇನ ಹತೋನರ್ಭಕಃ HAOI 
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ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ 
ಸಲೋಕಪಾಲೋ ದೇವೇಂದ್ರಃ ಖಾಂಡವೇ ವಿಜಿತೋ ಮಯಾ. 
ಕಿರಾತರೂಪೀ ಯುದ್ಧೇನ ತೋಷಿತಶ್ಚ ತ್ರಿಯಂಬಕಃ NAD ॥ 


ನಿವಾತಕವಚಾಶ್ಚೈವ ವಾಸವೇನಾಪಿ ದುರ್ಜಯಾಃ | 
ಮಯೈವ ನಿಹತಾಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಹಿರಣ್ಯಪುರವಾಸಿನಃ Waa 


ತೇಭ್ಯೋ ಧಿಕತರಂ ಭೂತಂ ಕಿಂ ನು ದಾನವಸೂದನ | 
ವಿಭೀಷಯಸಿ ಮಾಂ ಕಸ್ಮಾದನುಜ್ಞಾಂ ದೇಹಿ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ Hae i 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರದದೌ ಕೃಷ್ಣ AA PO ಸವ್ಯಸಾಚಿನೇ | 
ನಿರ್ಯಯ್‌ ಯಜ್ಞತಾಲಾಯ್ಯಾ ಸ ಸ ಗೃಹೀತಶರಾಸ ಸನಃ I ೩೫ । 


ಅಗ್ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಾರೋಪ್ಕ ತದ್‌ಗ್ರಾಮಮಭಿತೋ ಯಯ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಯಾಂ ತತ್ಪತ್ನ್ಯಾಂ ಸೂತಿಕಾಗೃಹಮ್‌ | 
ಅ ಇಳೆ ಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪ್ರಾಹ ಬೀಭತ್ತುರವರೋಪ್ಯ ರಥಾನ್ನೃಪ 1 ೩೭॥ 
| ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ 
ಯಾಹಿ ಸ್ವಭವನಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಭಯಂ ತವ ಸರ್ವತಃ | 
Aso ಮಯಾಪದ್ಯ.ತದ್ದೀತಾಂ ಪತ್ನೀಮಾಶ್ಚಾಸಯಾಶು ತೇ 1 ೩೮ ॥ 
ಇತಿ ವಿಸ್ರಂಭಿತೋ ವಿಪ್ರಃ ಫಾಲ್ಗುನೇನ ಪರಂತಪ | 
ಜಗಾಮ ಸ್ವಗೃಹೇ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಐ ಪಾರ್ಥವೀರ್ಯಂ ನಿಶಮ್ಯ ತತ್‌. ॥ ೩೯ ॥ 
ಪ್ರಸೂತಿಕಾಲ ಆಸನ್ನೇ ಭಾರ್ಯಾಯಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ದ್ರುತಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಪಾರ್ಥಂ ಶಸ್ತ್ರಭ್ಛತಾಂ ವರಮ್‌ ॥೪೦॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ 
ಏಹಿ ಪಾರ್ಥ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯತೋ ಭವ ಯುಧಾಂ ವರ | 
ಅತ್ರ ಪೂರ್ವಕ್ಕತಾನಾಂ ಹಿ ಪೌರುಷಾಣಾಂ ನಿದರ್ಶನಮ್‌  ॥ ೪೧॥ 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುಕೋ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಸಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಗಾಂಡಿವಮ್‌ | 
ತ್ವರನ್‌ ಜಗಾಮ ಬೀಭತು] ಸೂತಿಕಾಭವನಾಂತಿಕಮ್‌ I ೪೨ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಜಪಿ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಹ ಮುಹೂರ್ತೇ ಸೂತಿಕಾಗ್ಗಹೇ | 
ಗತೇ ತು ಪಾಹಿಪಾಹೀತಿ ಮೃತ್ಯೋರರ್ಜುನಮಾತುರಃ I ೪೩ 1 


ಸ ಉಪಸ್ತ B, ಶುಚ್ಕಂಭೋ ನಮಸೃತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ l 
ದಿವ್ಯಾಸ್ಟಾಣಿ ಚ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಜ್ಯಂ ಗಾಂಡೀವಮಾದದೇ 11 ೪೪ 


ನ್ಯರುಣತೂತಿಕಾಗಾರಂ ಶಠೈರ್ನಾನಾಸ್ತಯೋಜಿತ್ಯೆಃ [ 
ತಿರ್ಯಗೂರ್ದ್ವಮಧಃ ಪಾರ್ಥಶ್ಚಕಾರ ಶರಪಂಜರಮ್‌ I ೪೫ 


ತತಃ ಕುಮಾರಃ ಸಂಜಾತೋ ವಿಪ್ರಪತ್ನಾ ಸು ಇ: 


ತದಾ55ಹ ವಿಪ್ರೋ ವಿಜಯಂ ವಿನಿಂದನ್‌ ಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧ್‌ Il \ 
ಮೌಡಢ್ಯಾದ್ಯಸ್ಯ ತವಾಹಂ ವೈ ಶ್ರದ್ದಧೇ sew ಕತ್ನನಮ್‌ I ೪೭ i 
ನ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೋತನಿರುದ್ದೋ ವಾ ನ ರಾಮೋ ನ ಚ ಕೇಶವಃ | 

ಯಸ್ಯ ಶೇಕುಃ ಪರಿತ್ರಾತುಂ ಕೋನನೃಸ್ತದಧಿಕೇಶ್ವರ: I ೪೮ il 


ಧಿಗರ್ಜುನಂ ವೃಥಾವಾಚಂ ಧಿಗಾತೃಶ್ಸಾಫಿನೋ ಧನುಃ | 
ದೈವೋಪಸೃಷ್ಟಮೋರ್ಮ್‌ಡ್ಯಾದಾನಿನೀಷತಿ ದುರ್ಮತಿಃ I 9E I 
ಏವಂ ಶಪತಿ ವಿಪ್ರರ್ಷೌ ವಿದ್ಯಾಮಾಸ್ಥಾಯ ಫಾಲ್ಗುನಃ | 

ಯಯಾ ಸಂಯಮನೀಮಾಶು ಯತ್ರಾಸ್ಟೇ ಭಗವಾನ್‌ ಯಮಃ ॥ ೫೦ ॥ 
ವಿಪ್ರಾಪತ್ಯಮಚಕ್ಷಾಣಸತ ಐಂದ್ರೀಮಗಾತ್ಚುರಮ್‌ | 

ಆಗ್ನೇಯೀಂ ನೈರ್ಯತೀಂ ಸೋಮ್ಯಾಂ ವಾಯವೀಂ ವಾರುಣೀಮಥ ೫೧ 


ರಸಾತಲಂ ನಾಗಪುರಂ ಧಿಷ್ಣಾ 'ನೈನ್ಯಾನ್ಯುದಾಯುಧಃ I 
ತತೋ ಲಬ್ಧದ್ಧಿಜಸುತೋ ಹೃನಿಸೀರ್ಣಪ್ರತಿಶ್ರುತಃ H ೫೨H 
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ಅಗ್ನಿಂ ವಿವಿಕ್ಸುಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರತಿಷೇಧತಾ | 
ದರ್ಶಯೇ ದ್ವಿಜಸೂನೂಸ್ಟೇ ಮಾ ವಧ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮಾನಾ W ೫೩ N 


ಏತೇನ ಕೀರ್ತಿಂ ವಿಮಲಾಂ ಮಾನುಷ್ಯಂ ಸ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯಸಿ [ 
ಇತಿ ಸಂಭಾಷ್ಯ ಭಗವಾನರ್ಜುನಂ ಸ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 ೫೪ ॥ 


ಸಹೈವ ರಥಮಾಸ್ನಾಯ ಪ್ರಾಚೀಂ ದಿಶಮವೀವಿಶತ್‌ | 
ಸಪದ್ದೀಪಾನ್‌ ಸಪಸಿಂಧೂನ್‌ ANAS ಗಿರೀನಥ I 


ಲೋಕಾಲೋಕಂ SHS BCS, ವಿವೇಶ ಸುಮಹತಮಃ n ೫೫ । 

ತತ್ರಾಶ್ವಾ ಶೈಬೃಸುಗ್ರೀವಮೇಘಪುಷ್ಪಬಲಾಹಕಾಃ | 

ತಮಸಾ ಭ್ರಷ್ಟಗತಯೋ ಬಭೂವುರ್ಭರತರ್ಷಭ HW ೫೬ ॥ 
oaks ಲ್‌ sa 

ಸಹಸ್ರಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಂ ಸ್ವಚಕ್ರಂ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ಸುರಃ 1೫೭ 


ತಮಃ ಸುಹೋರಂ ಗಗನಚ್ಛದಂ ಮಹ- 
ದ್ವಿದಾರಯದ್ದೂರಿತರೇಣ ರೋಚಿಷಾ | 
ಮನೋಜವಂ ನಿರ್ವಿವಿಶೇ ಸುದರ್ಶನಂ 
ಗುಣಚ್ಯುತೋ ರಾಮಶರೋ ಯಥಾ ಚಮೂಃ 1 ೫೮ ॥ 


ದ್ವಾರೇಣ ಚಕ್ರಾನುಪಥೇ ಯದೂತ್ತಮಂ 
ಪರಾತ್ಮರಂ ಜ್ಯೋತಿರನಂತಪಾರಮ್‌ | 
ಸಮತಶ್ನುವಾನಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಫಲ್ಲುನಃ 
ಪ್ರದೀಪಿತಾಕ್ಸೂ ಪಿದಧೇತಕ್ಷಿಣೀ ಉಭೇ NSE N 


ತತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸಲಿಲಂ ನಭಸ್ವತಾ 
ಬಲೀಯಸೈಜದ್‌ಬೃಹದೂರ್ಮಿಭೀಷಣಮ್‌ | 

ತತ್ರಾದ್ಭುತಂ ವೈ ಭವನಂ ದ್ಯುಮತ್ತಮಂ 
ಭ್ರಾಜನ್ಮಣಿಸಂಭಸಹಸ್ರಶೋಭಿತಮ್‌ JE ೬೦ ॥ 
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ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಹಾಭೀಮಮನಂತಮದ್ದುತಂ 
ಸಹಸ್ರ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಫಣಾಮಣಿದ್ಯುತಿಮ್‌ | 
ಭ್ರಾಜಮಾನಂ ದ್ವಿಗುಣೇಕ್ಮಣೋಲ್ಬಣಂ 
ತು: ಶಿತಿಕಂಠಜಿಹ್ಮಗಮ್‌ 1 I ೬೧ il 


ದದರ್ಶ ತದ್ಬೋಗಸುಖಾಸನಂ ವಿಭುಂ 

ಮಹಾನುಭಾವಂ ಪುರುಷೋತಮೋತ್ತಮಮ್‌ | 
ಸಾಂದ್ರಾಂಬುದಾಭಂ ಸುಪಿಶಂಗವಾಸಸಂ 

ಪ್ರಸನ್ನವಕ್ಟಂ ರುಚಿರಸ್ಥಿತೇಕ್ಟಣಮ್‌ || ೬೨ ॥ 


ಮಹಾಮಣಿವ್ರಾತಕಿರೀಟಕುಂಡಲ- 
ಪ plait. th ಕುಂತಲಮ್‌ | 


ಶ್ರೀವತ್ತಲಕ್ಷಃ o ವನಮಾಲಯಾ5$ವೃತಮ್‌ | ೬೩ H 


ಸುನಂದನಂದಪ್ರಮುಖ್ಯೆಶ್ಚ ಪಾರ್ಷದೈ- 
ಶ್ಚಕ್ರಾದಿಭಿರ್ಮೂರ್ತಿಧರೈರ್ನಿಜಾಯುದ್ಧೆಃ | 

ಪುಷ್ಪಾ 1 ಶಿಯಾ ಕೀರ್ತ್ಯಜಯಾ ಖಿಲರ್ದಿಭಿ- 
ರ್ನಿಷೇವ್ಯಮಾಣಂ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾಂ ಪತಿಮ್‌ || ೬೪ 1 


ವವಂದ ಆತ್ಮಾನಮನಂತಮಚ್ಕ್ಯುತೋ 
ಜಿಷ್ಣುಶ್ಚ ತದ್ಧರ್ಶನಜಾತಸಾದ್ದಸಃ 
ಸ ಚಾಹ ಭೂಮಾ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾಂ ಪ್ರಭು 
ರ್ಬದ್ದಾಂಜಲಿಂ ಸಸ್ಕಿತಪೂರ್ವಯಾ ಗಿರಾ 11 ೬೫ Il 


ದ್ವಿಜಾತ್ಮಜಾಸ್ತೇ ಯುವಯೋರ್ದಿದ್ದಕ್ಷಯಾ 

ಮಯೋಪನೀತಾ ಭುವಿ ಧರ್ಮಗುಪಯೇ | 
ಕಲಾವತೀರ್ಣೋತಸ್ಯವನೇರ್ಭರಾಸುರಾನ್‌ 

ಹತ್ತೇಹ ಭೂಯಸ್ತ್ವರಯೈಹಿ ses oss Heel 
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ಪೂರ್ಣಕಾಮಾವಪಿ ಯುವಾಂ ನರನಾರಾಯಣಾವೃಷೀ | 
ಧರ್ಮಮಾಚರತಾಂ ಸ್ಥಿತ್ಕೈ ವೃಷಭೌ ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಮ್‌ mean 
953,08, ಭಗವತಾ ತೌ ಕೃಷ್ಣೌ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾ । 
ಓಮಿತ್ಯಾನಂದಭೂಮಾನಮಾದಾಯ ದ್ವಿಜದಾರಕಾನ್‌ W ೬೮ ॥ 
ನ್ಯವರ್ತತಾಂ ಸ್ವಕಂ ಧಾಮ HOW BA? ಯಥಾಗತಮ್‌ | 

ವಿಪ್ರಾಯ BAS: ಪುತ್ರಾನ್‌ ಯಥಾರೂಪಂ ಪ್ರಸೂಯತಾಮ್‌ ॥ ೬೯ ॥ 
ನಿಶಮ್ಯ ವೈಷ್ಣವಂ ಧಾಮ ಪಾರ್ಥಃ ಪರಮವಿಸ್ಥಿತಃ I 

ಯತ್ವಿಂಚಿತೌರುಷಂ ಪುಂಸಾಂ ಮೇನೇ ಕೃಷ್ಣಾನುಕಂಪಿತಮ್‌ Wl ೭೦ ॥ 


lop ole Ly 611೪ ie © OD oe wr LIS SI Lo TIS VALOIS no EE ZOD 


ತಥಾ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಗೋವಿಂದೋ ಯಜ್ಞವಾಟಂ ಪುನಃ ಸ್ವಯಮ್‌ | 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ತು ಚಲನೇ ದೀಕ್ಬಾಯಾಂ ಯ ಉದಾಹ್ನತಃ | 
ತಂ ಚಕಾರ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರನುಮೋದಿತಃ | ೭೨ ॥ 


ಸಮಾಪ್ಯ ಯಜ್ಞಂ ವಿಧಿವತ್ತರ್ಪಯಿತ್ವಾಂರ್ಥಿನೋ ದ್ವಿಜಾನ್‌ । 
ಖತ್ನಿಗ್ಗ 1 ಪೂಜಯಿತ್ವಾನ ನ್ಯಾನೃಷೀಂಶ್ಚ ಕುರುಸತ್ತಮ wea 
ಯಮುನಾಯಾಂ ಮಹಾನದ್ಯಾಂ ಕೃತ್ವಾನ ವಭ್ಛಥಮಜ್ಜನಮ್‌ | 


t) 
ವಿಜಹಾರ ಯಥಾಕಾಮಂ ಮಹರ್ಷಿಭಿರ್ಯದೂತಮಃ nevi 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ದ್ವ $ಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
\2 


~~ 
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ಅಥ ತ್ರಧಿಕಶತತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಉದ್ವಾಪನಸ್ನಾನಹೇತೋರ್ಯಮುನಾತೀರಮಾಗತಮ್‌ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತೂರ್ಣಂ ಕಲಿಂಗೇಶೋ ದಂತವಕ್ರಃ ಸಹಾನುಜಃ HOH 


ಮಹತ್ಯಾ ಸೇನಯಾ ಯುಕೋ ಗಜಾನೀಕಸಮನ್ವಿತಃ | 
ಗಚ್ಛಂತಂ ದ್ವಾರಕಾಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಪಥಿ ರೋದ್ದುಂ ಸಮಾಯಯಾೌ I ೨॥ 


ಸೋನಭ್ಯೇತ್ಯ ಪಥಿ ಗಚ್ಛಂತಂ ವೃತಂ ಯದುಕುಮಾರಕ್ಕೈಃ | 
ಕಾಂತಾಷೋಡಶಸಾಹಸ್ರಶಿಬಿಕಾಪರಿವಾರಿತಮ್‌ | ೩॥ 


ರಾಜನ್ಯಸಾರ್ಥಾನುಗತಂ ಮಹರ್ಷಿಗಣಸೇವಿತಮ್‌ | 


ಯತಿಕುರೋಹಿತಾಚಾರ್ಯಬಾಹಣೆಶ ಸಮನಿತಮ್‌ 


ದಂತವಕ್ರೋ5 ರುಣನ್ಮೂಢೋ ಮೃಗೇಂದ್ರಂ ಜಂಬುಕೋ ಯಥಾ | | 
ರುಕ್ಮಿಣಃ ಶಿಶುಪಾಲಸ್ಯ ಪೌಂಡ್ರಕಸ್ಯ ಚ ದುರ್ಮತೇಃ I ೫॥ 


ಪರಲೋಕಗತಾನಾಂ ಚ ಕುರ್ವನ್‌ ಪಾರೋಕ್ಸೃಸ್‌ೌಹೃದಮ್‌ | 
ಪದಾತಿಃ ಪಥಿ ಸಂರೋದ್ದುಂ ಗದಾಪಾಣಿಃ ಪ್ರಕಂಪಯನ್‌ neu 


ಪದ್ಬಾ $9 ಮಹೀಂ ಮಹಾರಾಜ ಮಹಾಸತ್ವೋ ವೃದ್ಧಶ್ಯತ | 
ತಂ ತಥಾ55 ಯಾಂತಮಾಲೋಕ್ಕ ಗದಾಮಾದಾಯ ಸತ್ತಧಃ Hen 


CARS, ರಥಾತೃಷ್ಠಃ ಸಿಂಧುಂ ವೇಲೇವ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್‌ | 
ಗದಾಮುದ್ಯಮ್ಯ ಕಾಲಿಂಗೋ ಮುಕುಂದಂ ಪ್ರಾಹ ದುರ್ಮದಃ ॥೮॥ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣ ಭವಾನದ್ಯ ಮಮ ದೃಷ್ಟಿಪಥಂ ಗತಃ | 

: ತ್ವಾಮದ್ಯ ದ್ವಂದ್ಹಯುದ್ಧೇನ ಹನಿಷ್ಕಾಮ್ಯವಿಲಂಬಿತಮ್‌ ne i 


ತ್ವಂ ಮಾತುಲೇಯೋ ನಃ ಕೃಷ್ಣ ಮಿತ್ರಧ್ರುಕ್‌ ಹಾರದಾರಿಕಃ | 
ವಿಶ್ವಾಸಘಾತೀ wows ಸತತಂ ಕಲಹಪ್ರಿಯಃ 11 ೧೦ H 
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ಪೌಂಡ್ರಕಂ ಮಾತುಲೇಯಂ ಮೇ ಸಂಖೇ ಸೂದಿತವಾನಸಿ । 

DOHC ಚ ಶಿಶುಪಾಲಶ್ಚ ಭ್ರಾತರೌ ಮೇ ತ್ವಯಾ ಹತ್‌ WOON 
ಚ 


ಅತಸ್ತ್ಯಾಂ ಗದಯಾ ಮಂದ ಹನಿಷ್ಕೇ ವಜ್ರಕಲ್ಲಯಾ | 
ತೇನಾನ್ಮಣ್ಯಮುಪೈಮ್ಯಜ್ಞಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಮಿತ್ರವತಲಃ 1 ೧೨ ॥ 
ಬಂಧುರೂಪಮರಿಂ ಹತ್ವಾ ವ್ಯಾಧಿಂ ದೇಹಚರಂ ಯಥಾ | 

ಇತಿ ಲೋಕಪ್ರವಾದೋಪಸ್ತಿ ತೇನ ದೋಷೋಷಪಿ ನಾಸ್ತಿಮೇ ॥ ೧೩ ॥ 


ಏವಂ ರೂಕ್ಸೈಶ್ವ ವಚನೈಃ ಕೃಷ್ಣಂ ತೋತ್ಸೈರಿವ ದ್ವಿಷಮ್‌ I 


ಗದಯಾsತಾಡಯತೃಷ್ಣಂ ಸಿಂಹವದ್‌ ವ್ಯನದಚ್ಚ ಸಃ | ೧೪ ॥ 
ಗದಯಾತಭಿಹತೋತಪ್ಯಾಜೌ ನ ಚಚಾಲ ಯದೂತಮಃ | 
ಗದಯಾ ವ್ಯಹನದುರ್ವ್ಯಾ ಕೌಮೋದಕ್ಕಾ ಸನಾಂತರೇ I ೧೫ N 


ಗಾಢನಿರ್ಭಿಣ್ಣಹೃದಯ ಉದ್ವಮನ್‌ ರುಧಿರಂ ಮುಖಾತ್‌ | 

ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಕೇಶಬಾಹ್ಹಂಫ್ರಿಂ ಗತಾಸುರ್ವ್ಯಪತದ್ಭುವಿ 1 ೧೬ W 
ತತಃ ಸೂಕ್ಸ್ಮತರಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಕೃಷ್ಣಮಾವಿಶದದ್ದುತಮ್‌ I 

ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಯಥಾ ಚೈದ್ಯಸ್ಯ ಸಂಗರೇ W ೧೬ 1 


ಭ್ರಾತರಂ ನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾದಂತವಕ್ರಂ ವಿದೂರಥಃ | 
ಮೂರ್ಥಿತೋ ಭ್ರಾತ್ಮಶೋಕೇನಾಪ್ಯಸಿಚರ್ಮ ಸಮಾದದೇ | ೧೮ i 


ಗ್‌) 

ಸೋನವಪ್ಪತ್ಯ ರಥಾತೂರ್ಣಂ ವಿಧುನ್ಸನ್‌ ಖಡ್ಗಮುತ್ತಮಮ್‌ | 

ಅಭಿದುದ್ರಾವ ಗೋವಿಂದಂ ಪದ್ಭಾಮುರ್ವೀಂ ಪ್ರಕಂಪಯನ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 
N : 


ತಸ್ಯ ಬಾಣೇನ ಚಿಚ್ಛೇದ ಖಡ್ಗಂ ಯಾದವನಂದನಃ | 
ತತೋ ಜಗ್ರಾಹ ನಿಶಿತಾಂ ಶಕಿಂ ಘೋರಾಂ ವಿದೂರಥಃ | ೨೦ ॥ 


ತಯಾ ಪ್ರಹರ್ತುಂ ಗೋವಿಂದಮಭಿನಿಶ್ಚಿತ್ರ Ronde | 
ಕೃಣೇನಾಭಿಸಸಾರಾಜ್ಞಶ್ಚಾಪಮುಕ್ತೋ ಯಥಾ ಶರಃ | ೨೧ ॥ 


214 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ತಸ್ಯ ಚಾಪತತಃ ಕೃಷ್ಣಶ್ತಕ್ರೇಣ ಕ್ಲುರನೇಮಿನಾ | 
ಶಿರೋ ಜಹಾರ ರಾಜೇದ್ರ ಸಕಿರೀಟಂ ಸಕುಂಡಲಮ್‌ i ೨೨ ॥ 


ಏವಂ ನಿಹತ್ಯ ಸಮರೇ ದಂತವಕ್ರವಿದೂರಥ್‌ೌ | l 
ಕಾಲಯಾಮಾಸ ತತ್ಸೈನ್ಯಂ ಜಗ್ಗಹೇ ವಾರಣಾದಿಕಮ್‌ ॥ ೨೩ || 


ಭೂಯಃ ಪುಷ್ಪರಥಂ ದಿವ್ಯಮಾರುಹ್ಯ ಸಮಲಂಕೃತಮ್‌ | 
ಸಹಿತಃ ಸಾತ್ವತಗಣೈರೀಡಿತಃ ಸುರಮಾನವೈಃ | ೨೪ ॥ 
2 


ಮುನಿಭಿಃ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವೈರ್ವಿದ್ಯಾಧರಮಹೋರಗೈಃ | 
ಅಪರೋಭಿಃ ಪಿತೃಗಣೈೆರ್ಯಕ್ಷಕಿನ್ನರಚಾರಣ್ಯೆಃ I ೨೫ ॥ 


ಉಪಗೀಯಮಾನವಿಜಯಃ ಕುಸುಮೈರಭಿವರ್ಷಿತಃ | 


ವತಶ್ಲ ವಷ್ಠಿಪ್ರವರ್ಸೆರ್ನಿವೇಶಾಲಂಕ್ಷತಂ ಪುರಮ್‌ _॥| ೨೬॥ 


ಏವಂ ಯೋಗೇಶ್ಚರಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ । 
ಈಯತೇ ಪಶುದೃಷ್ಟೀನಾಂ ಜೀಯತೇ ಜಯತೀತಿ ಸಃ I ೨೭ ॥ 


ತಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣ್ಯುದಾರಾಣಿ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಸ್ಯ ಭಾರತ | 
ಶಕ್ಯಂತೇ ಕಥಿತುಂ ನೈವ ವರ್ಷಾಣಾಮಯುತೈರಪಿ Il ೨೮ ॥ 


ಏವಮಾರಭ್ಯ ರಾಕ್ಸಸ್ಕಾಃ ಪೂತನಾಯಾಃ ಪರಂತಪ | 
ಭೂಭಾರಭೂತಾನಸುರಾನ್‌ ಜಘಾನ ಮಧುಸೂದನಃ I ೨೯ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 
+ 


Roe 
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ಅಥ ಚತುರಧಿಕಶತತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸುಖಂ ಸ್ವಪ್ರುರ್ಯಾಂ ನ್ಯವಸದ್‌ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಃ | 
ಸರ್ವಸಂಪತ್ತಮೃದ್ಧಾಯಾಂ ಜುಷ್ಟಾಯಾಂ ವೃಷ್ಟಿಪುಂಗವೈಃ won 
ಸ್ವ್ರೀಿಭಿಶ್ಟೋತ್ತಮವೇಷಾಭಿರ್ನವಯೌವನಕಾಂತಿಭಿಃ | 
ಕಂದುಕೈರ್ಹರ್ಮ್ಯಸೌಧೇಷು ಕ್ರೀಡಂತೀಭಿಸಡಿದ್ದುಭಿಃ nou 
ನಿತ್ಯಂ ಸಂಕುಲಮಾರ್ಗಾಯಾಂ ಮದಚ್ಯುದ್ಧಿರ್ಮತಂಗಜೈ: | 
ಸ್ವಲಂಕೃತ್ರೈರ್ಭಟೈರಶ್ಟೆ P ರಥೈಶ್ಚ ಕನಕೋಜ ಬಃ W & 1 
ಉದ್ಯಾನೋಪವನಾಢ್ಯಾಯಾಂ ಪುಷ್ಠಿತದ್ರುಮರಾಜಿಷು | 
ನಿರ್ವಿಶದ್ದ ಂಗವಿಹಗ್ಗೆರ್ನಾದಿತಾಯಾಂ ಸಮಂತತಃ neu 
ರೇಮೇ ಷೋಡಶಸಾಹಸ್ರಪತ್ನೀನಾಮೇಕವಲ್ಲಭಃ | 
ತಾವಂತಿ ಬಿಭ್ರದ್ರೂಪಾಣಿ ತದ್ದೃಹೇಷು ಮಹರ್ದಿಷು nau 
ಪ್ರೋತ್ಸುಲ್ಲೋತ್ಸಲಕಹ್ನಾರಕುಮುದಾಂಭೋಜರೇಣುಭಿಃ | 
ವಾಸಿತಾಮಲತೋಯೇಷು ಕೂಜದ್‌ದ್ವಿಜಕುಲಾದಿಭಿಃ neil 


ವಿಜಹಾರ ವಿಗಾಹ್ಯಾಂಭೋ ಹ್ರದಿನೀಷು ಮಹೋದಯಃ 
ಕುಚಕುಂಕುಮಲಿಪ್ಪಾಂಗಃ.ಪರಿರಬ್ಧಃ ಸ್ಮ್ವಯೋಷಿತಾಮ್‌ nou 


ಉಪಗೀಯಮಾನೋ ಗಂಧರ್ವೈರ್ಮದಂಗಪಣವಾನಕಾನ್‌ | 
ವಾದಯದ್ಭಿರ್ಮುದಾ ವೀಣಾಃ ಸೂತಮಾಗಧಬಂದಿಭಿಃ won 
XN 
ಸೇವ್ಯಮಾನೋತ ಚೃುತಸ್ತಾಭಿರ್ಹಸಂತೀಭಿಶ್ವ ರೇಚಕ್ಕೆ: | 
ಪ್ರತಿಷಿಂಚನ್‌ ವಿಚಿಕ್ರೀಡೇ ಮುಖರಃ ಶಕ್ತಿಭಿಃ ಸ್ವಯಮ್‌ nen 
ತಾಃ ಕ್ಲಿನ್ನವಸ್ಪಭಿವೃತೋರುಕುಚಪ್ರದೇಶಾಃ . 
ಸಿಂಚಂತ್ಯ ಉದ ತಬಹತ್ತಬರಪ್ರಸೂನಾಃ | 
ಇಲ್ಲ Y t 2 
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ಕಾಂತಸ್ಯ ರೇಚಕಜಿಹೀರ್ಷತಯೋಪಗುಹ್ಯ 
ಜಾತಸ್ಮರೋತ್ನ್ನ್ಮಯಲಸದ್ವದನಾ ವಿರೇಜುಃ HOO I 


ಕೃಷ್ಣಸ್ತು ತತ್‌ಸನವಿಷಜ್ಜಿತಕುಂಕುಮಸ್ರಕ್‌- 
ಕ್ರೀಡಾಭಿಸಂಗತಸಕುಂತಲಕುಂದಗಂಧಃ | 

ಸಿಂಚನ್ಮುಹುರ್ಯುವತಿಭಿಃ ಪರಿಷಿಚ್ಯಮಾನೋ 

ರೇಮೇ ಕರೇಣುಭಿರಿವೇಭಪತಿಃ ಪರೀತಃ Hoon 


ಗೃಹೇಷು ತಾಸಾಮನಿವಾರ್ಯ ಈಶ್ವರೋ 
ನಿರಸಸಾಮ್ಯಾತಿಶಯೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ರೇಮೇ ರಮಾಭಿರ್ನಿಜಸೌಖ್ಯಸಂಪೃತೋ 
ಯಥೇತರೋ ಗಾರ್ಹಕಮೇಧಿಕಾಂಶ್ಚರನ್‌ I ೧೨ H 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋತಪಿ ಪದವೀಂ ನ ವಿದುರ್ಯದೀಯಾಮ್‌ | 
ಭೇಜುರ್ಮುದಾ5ವಿರತಮೇಧಿತಯಾನನುರಾಗ- X 
ಹಾಸಾವಲೋಕನವಸಂಗಮಲಜ್ಜಯೈವ Il ೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ ' 
ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ಚತುರಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ್ಕಿ 
ಳ್ಳಿ 


ಅಥ ಪಂಚಾಧಿಕಶತತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ವೇದೋದಿತಂ ಧರ್ಮಮನುತಿಷ್ಠನ್‌ ಸತಾಂ ಗತಿಃ । 
ಗೃಹೇ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾನಾಂ ಮುಹುಃ ಸಂದರ್ಶಯನ್‌ ಪದಮ್‌ OM 


ಏವಂ ಶಾಸತಿ ಭೂಚಕ್ರಂ ಚಕ್ರಪಾಣೌ ಜನಾರ್ದನೇ | 
ದ್ವಾರಕಾ BANOO ಯೋಜನದ್ವಾದಶಾಯತಾ HII 
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ಮುನಿಭಿಬಾ ರ್ರ್ರಾಹೃಣೈಶ್ಚೈವ ಕೃತ್ರಿಯ್ಯೆಶ್ಚಾಪಿ ಬಂದಿಭಿಃ । 
ಆಸೀತ್ಪೂರ್ಣಾ ಕುರುಶ್ರೇಷ ಕ ಸತತಂ ಸಮಲಂಕೃತಾ naw 


ಪಿಂಡಾರಕಾತ್ಮುರುಕ್ಬೇತ್ರಾಚ್ಛಾಲಗ್ರಾಮಾಚ್ಚ ಪುಷ್ಕರಾತ್‌ | 

ವಾರಾಣಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಯಾಗಾಚ್ಚ ವೇಂಕಟಾಚ್ಬೀಗಿರೇರಪಿ nen 
ಚ ಅ 

ಸ್ಯಾನಂದೂರಾಚ್ಚ ಗೋಕರ್ಣಾಚ್ಚಂದ್ರತೀರ್ಥಾಚ್ಚ ಶೋಭನಾತ್‌ | 

ಸಹ್ಯಾದ್ರೇಶ್ವ ಭೃಗುಕ್ಷೇತ್ರಾತ್ಕುಮಾರನಿಲಯಾದಪಿ 1೫ ॥ 

ಗೋದಾವರೀತಟಾತ್ಪುಣ್ಯಾನ್ನರ್ಮದಾನಿಕಟಾದಷಿ । 

ಶೂರ್ಪಾಕಾರಾತೃ್ರಭಾಸಾಚ್ಚ ಪುಣ್ಯಾದ್ಧದರಿಕಾಶ್ರಮಾತ್‌ Wei 

ಪಾವನಾನ್ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದುರ್ಗಾಚ್ಚ ದುರ್ಗಮಾತ್‌ | 

ಆಯಯುರ್ಮುನಯಃ ಶಾಂತಾ ನಿತ್ತವ್ರತಪರಾಯಣಾಃ nau 


EEE 


ಅಬ್ಬಕ್ಷಾ ಕ್ಲಾವಾಯುಭಕ್ಸಾಶ್ಚ ನಿರಾಹಾರಾ ದಢವತಾಃ | 


ಲ್‌ 
ವಲ್ಮಲಾಜಿನಸಂವೀತಾ 'ಜಟಿನಶ್ಚಾಪಿ ಮುಂಡಿನಃ non 
ತ್ರಿಕಾಲಸ್ನಾಯಿನಶ್ಚೈವ ಮೌನವ್ರತಪರಾಯಣಾಃ | 
ವೇದಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯನಿರತಾಃ ಸುತಿಸೋತ್ರಪರಾಯಣಾಃ nen 


ಧ್ಯಾನೈಕತಾನಮನಸಃ ಸಮಾಧೌ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ | 
| ತ್ವಗಸ್ವಿಮಾತ್ರಾವಯವಾಃ ಶಿರಾಧಮನಿಸಂತತಾಃ noon 


ಆಗತ್ಯ ಮುನಯೋ ರಾಜನ್‌ ಸರ್ವತಃ ಶಾಂತಚೇತಸಃ | 

ಉಪಾಸತ ಮಹಾರಾಜ ನಿತ್ಯಂ 3s ಕಚಿಂತಕಾಃ 1 ೧೧ ॥ 
ಕೃತ್ರಿಯೈೆಶ್ಚ ಮಹಾವೀರ್ಯ್ಯೈೆರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಶ್ಚ ತಪೋಧನೈಃ | 

ಸೂತೈಶ್ಚ ಮಾಗಧೈಶ್ಸೈವ ಶೋಕಸುತಿಪರಾಯಣ್ಣೆಃ - ॥.೧೨ ॥ 

ಚ SEE) Mo ಲ 
é & 

ಪೂರ್ಣಮಂಗಲಘೋಷೈಶ್ಚ ವಾದಿತ್ರಾಣಾಂ ಚ ನಿಃ AR: I 

ನಿರ್ಫುಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷ್ಠೆಶ್ಚ ದ್ವಾರಕಾ ಕುರುನಂದನ HW ೧೩ ॥ 
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ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಾಮಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಚಾಘಹಾರಿಣಾಮ್‌ | 
ದೇವದೇವಸ್ಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾದಗ್ರಣ್ಯಾ ಚ ಬಭೂವ ಸಾ HO? ॥ 
ಆಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಪರಂ ಧರ್ಮಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಗೃಹಮೇಧಿನಃ | 
ಆಸನ್‌ ಷೋಡಶಸಾಹಸ್ರಮಹಿಷ್ಯಸ್ತು ಶತಾಧಿಕಾಃ i ೧೫ I 
ತಾಸಾಂ ಸ್ಟ್ರೀರತ್ನಭೂತಾನಾಮಷ್ಟ್‌ ಯಾಃ ಪ್ರಾಗುದಾಹೃತಾಃ | 
ರುಕ್ಕಿಣೀಪ್ರಮುಖಾ ರಾಜಂಸತ್ತುತ್ರಾಶ್ಚಾನುಪೂರ್ವಶಃ I ೧೬ `` 
ಏಕೈಕಸ್ಯಾಂ BIBS ಕೃಷ್ಣೋ5 ಜೀಜನದಾತ್ಮಜಾನ್‌ | 

ಲ v ಈ 


ಯಾವಂತ್ಯ ಆತ್ಮನೋ ಭಾರ್ಯಾಸ್ತ್ಯಮೋಘಗತಿರೀಶ್ವರಃ I ೧೭ 


ತೇಷಾಮುದ್ದಾಮವೀರ್ಯಾಣಾಮಷ್ಟಾದಶ ಮಹಾರಥಾಃ | 
ಆಸನುದಾರಯಶಸಸೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿ ಮೇ ಶಣು I ೧೮ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮಶ್ಚಾರುದೇಷ್ಠಶ್ಚ ದೀಪಿಮಾನ್‌ ಭಾನುರೇವ ಚ | | 
ಸಾಂಬೋ ಮಿತ್ರೋ ಬೃಹದ್ಭಾನುರ್ಭಾನುವಿಂದೋ ವೃಕೋತರುಣಃ ' ೧೯ 
ಪುಷ್ಕರೋ ದೇವಬಾಹುಶ್ಚ ಚಕ್ರದೇವಃ ಸುನಂದನಃ | 
ಚಿತ್ರಭಾನುರ್ವರೂಥಶ್ಚ ಕವಿರಗ್ರೋಧ ಏವ ಚ Il ೨೦ Il 
ತ್ರಿವಕ್ರಾಯಾ ವಿಶೋಕಶ್ಚ ಪುತ್ರಃ ಕೃಷ್ಣಮನುವ್ರತಃ I 
ಆಸೀಚ್ಛಿಷ್ಯೋ ನಾರದಸ್ಯ ದದೌ ಚಿತಮಖಂಡಿತಮ್‌ Il 2೦ ॥ 


ಯೇನೋಕ್ಷಂ ಸಾತ್ತತಂ ತಂತ್ರಂ ಯಜ್‌ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ ಭವೇತ್‌। 
ಯತ್ರ ಸ್ಟ್ರೀಶೂದ್ರದಾಶಾನಾಂ ಸಂಸ್ಕಾರೋ ವೈಷ್ಣವಃ ಸ್ಮೃತಃ || ೨೨ ॥ 
ಏತೇಷಾಮಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ತನುಜಾನಾಂ ಮಧುದ್ವಿಷಃ | 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಆಸೀತೃಥಮಃ ಪಿತ್ಸವದ್ರುಕ್ಸಿಣೇಸುತಃ ॥| ೨೩ ॥ 


ಸ ರುಕ್ಕಿಣೋ ದುಹಿತರಮುಪಯೇಮೇ ಮಹಾರಥಃ । 
ತಸ್ಯಾಂ ತತೋತನಿರುದ್ದೋತ ಭೂನ್ನಾಗಾಯುತಬಲಾನ್ವಿತಃ Il ೨೪ ॥ 
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ಸ ಚಾಪಿ ರುಕ್ಮಿಣಃ ಪೌತ್ರೀಂ ದೌಹಿತ್ರೀಂ ಜಗ್ಗಹೇ ತತಃ | 

ವಜ್ರಸಸ್ಯಾಮಭೂದ್ಯಸ್ತು ಮೌಸಲಾದವಶೇಷಿತಃ u ೨೫ । 

ಪ್ರತಿಬಾಹುರಭೂತಸ್ಮಾತ್‌ ಸುಬಾಹುಸಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ | 

ಸುಬಾಹೋರುಗ್ರಸೇನೋತ ಭೂಚ್ಛತಸೇನಸ್ತು ತತ್ತುತಃ | 2೬ 1 

ನ ಹ್ಯೇತಸ್ಮಿನ್‌ ಕುಲೇ ಜಾತಾ ಅಧನಾ ಅಬಹುಪ್ರಜಾಃ | 

ಅಲ್ಲಾಯುಷೋ5ಲವೀರ್ಯಾಶ್ಚ ಅಬ್ರಹ್ನಣ್ಯಾಶ್ಲ ಜಜ್ಞಿರೇ | ೨೭ 
ಬ o ಚ ಅ ರಜ ಇಗ 

ಯದುವಂಶೇ ಪ್ರಸೂತಾನಾಂ ಪುಂಸಾಂ ವಿಖ್ಯಾತಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 

ಸಂಖ್ಯಾ ನ ಶಕ್ಕತೇ ಕರ್ತುಮಪಿ ವರ್ಷಾಯುತೈರ್ನಪ noon 


ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಯಃ ಸಹಸ್ರಾಣಾಮಷ್ಟಾಶೀತಿಶತಾನಿ ಚ | 


ಸಂಖ್ಯಾನಂ ಯಾದವಾನಾಂ ಕಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಯತ್ರಾಯುತಾನಾಮಯುತಂ ರಕ್ಷನ್ನಾಸ್ತೇ ಸ ಆಹುಕಃ 1 ೩೦ W 


ದೇವಾಸುರಾಹವಹತಾ ಯೇ ದೈತೇಯಾಃ ಸುದಾರುಣಾಃ । 

ತೇ ಚೋತ್ಸನ್ನಾ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಪ್ರಜಾ ದೃಪ್ತಾ ಬಬಾಧಿರೇ 1 ೩೧॥ 

ತನ್ನಿಗ್ರಹಾಯ ಹರಿಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದೇವಾ ಯದೋಃ ಕುಲೇ । 

ಅವತೀರ್ಣಾಃ ಕುಲಶತಂ ಯೇಷಾಮೇಕಾಧಿಕಂ ನೃಪ W ೩೨ ॥ 

ತೇಷಾಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಭುತ್ನೇ 'ಚಾಭವದ್ಧರಿಃ | 

'ಯೇ ಚಾನುವರ್ತಿನಸಸ್ಯ ವವೃಧುಃ ಸರ್ವಯಾದವಾಃ W ೩೩ i 

ಶಯ್ಯಾಸನಾಟನಾಲಾಪಕ್ರೀಡಾಸ್ನಾನಾಶನಾದಿಷು l 

ನ ವಿದುಃ ಸಂತಮಾತಾನಂ ವಷ್ಟಯಃ ಕಷ್ಟಚೇತಸಃ W ೩೪ i 
& ಲಣ ಲಣ 

ಈಜೇ ಕ್ರತುಭಿರಾತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವವೇದಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹಮ್‌ | 

ಸ ್ರಂಯಯೋಗಮಾಯಾರಲಿತೈಃ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ದಿಷಟಮಾಃ wasn 


ಸಿತಾವಂತಿರಾಮಾಚಾರ್ಯೊದ್ಧವೇಶ್ವರಃ | 
ದೀಕ್ಷಿತೋಸ ಗ್ರಣ್ಯಪತ್ನೀಭಿಃ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಃ ಸಹಾಗ್ರಣೀಃ 


ತೀರ್ಥಂ ಚಕ್ರೇ ನೃಣಾಂ ಯೋ ಸ 

ಯದಜನಿ ಯದುಷು ಸ್ವಪರಿತ್ಟಾದಶೌಚಂ | 
ಷಡ್ಜಿಶ್ಚಾಪಂ ಸ್ವರೂಪಂ 

ಪರ ಉರಸಿ ರಮಾ ಸರ್ವದಾ ಯಸ್ಯ ಚಾಸ್ಟೇ | 
ಯಚ್ಛಾಸ್ರೂು ಚ ಪ್ರಮಾಣಂ $ 

ಯದನು ಚ ಸದಸದ್‌ವ್ಯಕ್ತಯೋ ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾಃ 
ೃಷ್ಣಕ್ಕೈತನ್ನ ಚಿತ್ರಂ 

ಕಿತಿಭರಹರಣಂ ಕಾಲಚಕ್ರಾಯುಧಸ್ಯ 


ನಿಯಮಕೃತಪದಾಬೈೆ ರೈರ್ದಸ್ಯುಪೀಡಾಂ ಸ್ವದೋರ್ಭಿಃ | 


ಮುದಮುಭಯದ್ಭಶೀನಾಂ ಶ್ರೀನಿಕೇತಾತ್ಸಮೂರ್ತ್ಯಾ 
ಸ್ಮರವಪುರಬಲಾನಾಂ ಸಿಗ್ಗಹಾಸೇಕ್ಷಯಾ ಚ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


11 ೩೬ i 


ll ೩೭ 1 


N 


“WAS 


ಯೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಜಗದಾದಿಮಧ್ಯನಿಧನೋ ಯೋತವ್ಯಕಜೀವೇಶ್ಲರೋ 
ಯಃ ಸೃಷ್ಟ್ವೇದಮನುಪ್ರವಿಷ್ಟ ಯಷಿಣಾ ಚಕ್ರೇ ಪುನಃ ಸಂಹಿತಾಮ್‌ | 
ಯಂ ಸಂಪದ್ಯ ಜಹಾತ್ಯಜಾಮನುಶಯೀ ಸುಪ್ತ ಕುಲಾಯಂ ಯಥಾ 
ತಂ ಕೈವಲ್ಯನಿರಸ್ತಯೋನಿಮಭಯಂ ಧ್ಯಾಯೇದಜಸ್ರಂ ಹರಿಮ್‌ 


ಇತ್ನಂ ಪರಸ್ಯ ನಿಜಧರ್ಮರಿರಕ್ಷಯಾ ತ್ವ 
ಲೀಲಾತನೋಸದನುರೂಪವಿಡಂಬನಾನಿ I 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಕರ್ಮಕಷಣಾನಿ ಯದೂತ್ತಮಸ್ಯ 
ಗಾಯೇದಮುಷ್ಯ ಪದಯೋರನುವೃತ್ತಿಮಿಚ್ಛನ್‌ 


11 ೩೯ ॥ 


11 ೪೦ Il 
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ಮರ್ತ್ಯಸ( ಯಾಂ ನುಸವಮೇಧಿತಯಾನುವೃತ್ತಾ M 
ಶ್ರೀಮತ್ಕಥಾಶ್ರವಣಕೀರ್ತನಚಿಂತಯೈತಿ | 

ತದ್ದಾಮ ದುಷ್ಕರಕೃತಂ ಜನತಾಪವರ್ಗಂ 
ಗ್ರಾಮಾದ್ದನಂ ಕ್ಲಿತಿಭುಜೋತಪಿ ಯಯುರ್ಯದರ್ಥೇ POI 


ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಯ ಇದಮನುಶ್ಚಣೋತಿ ಶ್ರಾವಯೇದ್ವಾ ಮುರಾರೇ- 
ಶ್ಚರಿತಮಮೃತಕೀರ್ತೇರ್ವರ್ಣಿತಾಂ TADS: I 
ಜಗದಘಭಿದಲಂ ತದ್ಧಕಕರ್ಣಾವತಂಸಂ 
ಭಗವತಿ ಕೃತಚಿತ್ರೋ ಯಾತಿ ತತ್‌ಕ್ಲೇಮಧಾಮ W೪೨2 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
O O a 
o .ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ROSSIO 1 
e) 3 


ಕ 
ಕ್ಕಿ 


ಇತಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧಃ ಸಂಪೂರ್ಣಃ 


Il ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 
ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತಃ 


ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 
ದಶಮ ಸ್ಕಂಧಃ (ಉತ್ತರ ಭಾಗಃ) 
ಅಧ್ಯಾಯ - ೬೦ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ॥ 


ಸೂರ್ಯದೇವ ಸತ್ರಾಜಿತರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಮಂತಕ 
ಮಣಿಯನ್ನಿತ್ರ ರಾಜ ಅದನ್ನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದಾಗ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆಯೆ ಬೆಳಗಿದ. ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕುವಂಥ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ರಾಜನನ್ನು 
ಜನರು ಸೂರ್ಯನೆಂದೇ ಭ್ರಮಿಸಿ ಭಯಪಟ್ಟರು. ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು, "ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಸೂರ್ಯ ಇಳಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ' 
ಎಂದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂದ, "ಅವನು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲ ಮಣಿಯಿಂದ 
ಬೆಳಗುವ ಸತ್ರಾಜಿತ ರಾಜ'. 


ರಾಜ ಮಣಿಯನ್ನು ತಂದು ತನ್ನ ದೇವರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿಸಿದ. f 

ಮಣಿ ಪ್ರತಿದಿನ ಎಂಟು ಭಾರ, ಅಂದರೆ ತೊಂಬತ್ತಾರು ಮಣ 
ಚಿನ್ನ ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮಣಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದರೂ ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ Macs ಅಕಾಲ ಮರಣಗಳಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಪಾಪವ್ಯಾಧಿಗಳು ಕಪಟ ಒಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು 
ಉಗ್ರಸೇನರಾಜನಿಗಾಗಿ ಬೇಡಿದರೂ ಸತ್ರಾಜಿತ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ 
ಆತ "ಇದರಿಂದ ನನಗೇನು ಅನಿಷ್ಟ ಕಾದಿದೆಯೋ!" ಎಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆತಂಕಗೊಂಡ. ಅದು ಹಾಗೇ ಆಯಿತು. ಸತ್ರಾಜಿತನ 


224 ಶ್ರೀಮದ್‌ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ತಮ್ಮ ಪ್ರಸೇನ ಒಮ್ಮೆ ಮಣಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕುದುರೆಯೇರಿ ಬೇಟಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಸಿಂಹ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದಿತು. ಮಣಿಯನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಗುಹೆಗೆ. ಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ಜಾಂಬವಂತ 
ನೋಡಿದ. ಸಿಂಹವನ್ನು ಕೊಂದು ಮಣಿಯನ್ನು ತಂದು ತನ್ನ ಮಗುವಿಗೆ 
ಆಟಿಕೆಯಾಗಿ ದಾದಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟ. 


ಇತ್ತ ಪ್ರಸೇನ ಬೇಟೆಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಾರದಿದ್ದಾಗ 
ಸತ್ರಾಜಿತನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆಯೇ ಅನುಮಾನ ಹುಟ್ಟಿತು. ಮಣಿಗಾಗಿ 
ಕೃಷ್ಣನೇ ಪ್ರಸೇನನನ್ನು ಕೊಂದಿರಬಹುದೆಂದು ಜನರು ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಆಡಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದರು. ಕೃಷ್ಣ ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ಯಾದವರೊಂದಿಗೆ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಸೇನ ಸಿಂಹದಿಂದ ಹತನಾಗಿದ್ದುದನ್ನೂ ಸಿಂಹವೂ 
ಜಾಂಬವಂತನಿಂದ ಹತನಾಗಿದ್ದುದನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದ. ಜಾಂಬವಂತನ 
ಗುಹೆಯ ಹೊರಗೆ ಜನರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಾನು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಅಲ್ಲಿ 
ದಾದಿ ಭಯದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. ಆ ಧ್ಲನಿಗೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯಮಾನವನೆಂದು ಬಗೆದು ಅವನ 
ಮೇಲೆರಗಿದ. ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕಲ್ಲು 
ಮರಗಳಿಂದ, ಕೊನೆಗೆ ವಜ್ರದಂತೆ ಕಠಿಣವಾದ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೆ 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಎನ್ನದೆ ಅವಿರತವಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಹೋರಾಡಿದರು, 
ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡುವ ಗಿಡುಗಗಳಂತೆ. ಹೊರಗೆ ಜನರು 
ಏಳುದಿನಗಳ ಕಾಲ ಕಾದಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಇತ್ತ 
ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಮುಷ್ಟಿ ಏಟಿಗೆ ಜಾಂಬವನ ಮೈಯ 
ಕೀಲುಗಳು ಮುರಿದುವು. ಮೈ ಬೆವರಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನೆ ಎಂದು ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಯಿತು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅಮೃತ ಹಸ್ತದಿಂದ ಮೈದಡವಿ ಹೇಳಿದ, 
"ಮಣಿಯಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು ಅಪವಾದ ಬಂದಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಮಣಿಯಿಂದಲೆ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು WARES. ಜಾಂಬವ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಣಿಯೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ 
ಜಾಂಬವತಿಯನ್ನೂ ನೀಡಿದ. ದ್ವಾರಕೆಯ ಜನರು ಅಷ್ಟುಕಾಲ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿರಹದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತ ಅವನ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ 
ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮಣಿಯೊಂದಿಗೆ 
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ಕನ್ಯಾಮಣಿಯನ್ನೂ ತಂದು ತೋರಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಅಪಾರ ಅನಂದ 
ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ರಾಜಿತನನ್ನು ಕರೆಸಿ ಮಣಿಯ 
ಪೂರ್ಪೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿ ಮಣಿಯನ್ನು ನೀಡಿದ. ಸತ್ರಾಜಿತ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆ ಎತ್ತಲಾರದೆ, ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು ಅಪವಾದ 
ಹೊರಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೊಂದುಕೊಂಡು ಅರಮನೆಗೆ ನಡೆದ. 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೇಗೆ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಮಣಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಮಗಳಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಒತ್ತಾಯಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಾಮೆಯನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿ 
ವಿವಾಹವಾದ. "ಮಣಿ ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಸೂರ್ಯದೇವ ನಿನಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಣಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. ನಾವು ದೇಶಸುಭಿಕ್ಟ 
ಮುಂತಾದ ಅದರ ಫಲಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಭಾಗಿಯಾಗುವೆವು' ಎಂದು 
ಮಣಿಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೇ ತಿರುಗಿ Bobs wes. 


ee 


CARAT 
“9 ಳ್ಳಿ ಕ್ಕಿ 
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ಅಧ್ಯಾ ಯ ಸಾರಾಂಶ 
h 

ಪಾಂಡವರೂ ಕುಂತಿಯೂ ಅರಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಹೋದ 
ರೆಂಬ ವಾರ್ತೆ ಕೇಳಿ ಬಂದಾಗ ಶ್ರೀಕ್ಷ ೈಷ್ಠ ಅವರ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ: ಸಾಂತ್ವನ 
ಹೇಳಲು ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದ. ವಾಸವ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಾನು ಬಲ್ಲವನೆ ಆಗಿದ್ದರೂ ಭೀಷ್ಮ ಮುಂತಾದವ 
ರೊಂದಿಗೆ ತಾನೂ "ಅಯ್ಯೋ' ಎಂದ. ಅತ್ತ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ರೂರ 
ಕೃತವರ್ಮರು ಶತಧನ್ವನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು, "ಸತ್ರಾಜಿತನನ್ನು ಕೊಂದು 
ನಾವು ಮಣಿಯನ್ನೇಕೆ ಅಪಹರಿಸಬಾರದು?' ಅವನು ಕನ್ಯಾರತ್ನವನ್ನು 
ನಮಗೆ ವಾಗ್ದಾನ "ಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. sud ತಮ್ಮನ 


ಆತ ಯ wads, ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಸತ್ರಾಜಿತನನ್ನು 
ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟ. ಮಣಿಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ.. 
ಅಂತಃಪುರ ಸ್ತ್ರೀಯರು  ಗೋಳಿಡುವಾಗ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೂ 
ಶೋಕವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿದಳು. ತಂದೆಯ ಮೃತ ಶರೀರವನ್ನು 
ಎಣ್ಣೆಯ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ವಾರಣಾಮತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪತ್ನೀಸಮೇತನಾಗಿ ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ 

ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ. ಶತಧನ್ವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು ಮಣಿಯನ್ನು 
ಅವನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಮೂವರೂ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ಇದು ಶತಧನ್ವನಿಗೆ ಹೇಗೋ ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. ಆತ 
ಭೀತನಾಗಿ ಕೃತವರ್ಮನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಬೇಡಿದ. ಕೃತವರ್ಮನೆಂದ, 
"ಸರ್ವಶಕ್ತರಾದ ರಾಮಕೃಷ್ಣರಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಪಚಾರ ಗೈಯಲಾರೆ. 

` ಕಂಸನನ್ನು ಪರಿವಾರ ಸಮೇತ ಕೊಂದವನು ಜರಾಸಂಧನನನ್ನು 
ಹದಿನೇಳು ಬಾರಿ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ ಓಡಿಸಿದವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. 
ಅಕ್ರೂರನೂ ಶತಧನ್ವನಿಗೆ ಸಹಾಯಗೈಯಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದ. 
"ಕೈಲಾಸವಾಸಿ ಶಿವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮಣಿಯುತಾನೆ. ಶಿವವರದಿಂದ 
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ಕೊಬ್ಬಿದ್ದ ಹಂಸಡಿಭಿಕರನ್ನು ಗೆದ್ದವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕಾಲಿಯನನ್ನು 
ಯಮುನೆಯ ಮಹುವಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಅಟ್ಟಿ ದವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಪ್ರಪಂಚ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯ ಕಾರಣನಾದ ಅವನು ಏಳು ವರ್ಷದ 
ಸಣ್ಣವನಾಗಿದ್ದಾಗಲೆ ಶಿಶು ನಾಯಿಕೊಡೆಯನ್ನು ಎತ್ತುವಂತೆ ಒಂದು 
ಕೈಯಿಂದ ಗೋವರ್ಧನ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಕಿತ್ತು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ. 
ಅಂಥ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಇದೊ ನಮಸ್ಕಾರ!' ಎಂದ. 


ಈ ನಡುವೆ ದ್ರುಪದರಾಜನ ಆಹ್ವಾನದಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮ 
ನೊಂದಿಗೆ ದ್ರೌಪದೀ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಗು. ಅಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷದಿಂದ won ಲಕ್ಷ್ಯವೇಧ ಮಾಡಿ. 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದಾಗ ಅವರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ ಶ್ರೀಕ a ಕುಂಬಾರನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ. ಕುಂತಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ. 
ಹೋಗಿ ಬರುವೆವೆನ್ನುತ್ತ ವೇಗದಿಂದ ಶತಧನ್ವನ Saran ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ಧಾವಿಸಿ ಬಂದ. 


ಶತಧನ್ವ ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಮಣಿಯನ್ನು ಅಕ್ರೂರನಲ್ಲಿ 
ನ್ಯಾಸವಾಗಿರಿಸಿ ದನಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆಗೆ ನೂರುಯೋಜನ ಮಾತ್ರ ಓಡಬಲ್ಲ 
ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ. ಪಲಾಯನ ಮಾಡತೊಡಗಿದ. 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಮಹಾವೇಗದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಗರುಡಧ್ವಜ 
ರಥವನ್ನೇರಿ: ಶತಧನ್ವ ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದರು. ಶತಧನ್ವನ' ಕುದುರೆ 
ಮಿಥಿಲೆಯ ಉಪವನದಲ್ಲಿ. ಬಂದೊಡನೆ ಬಿದ್ದು ಸತುಹೋಯಿತು. 
ಆತ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಿಂದ ಓಡಲು ತೊಡಗಿದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬನೆ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಿಂದಲೆ ಶತಧನ್ವನನ್ನು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದ. ಎರಡು ಕ್ರೋಶ ದೂರದವರೆಗೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಅವನ ಶಿರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಅವನ ವಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಣಿಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಕಾಣದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಬಲರಾಮನ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದ "ನಾವು ಶತಧನ್ವನನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಂದಂತ 
ಯಿತು, ಮಣಿ ಅವನಲ್ಲಿಲ್ಲ' ಎಂದು. ಕೃಷ್ಣಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಮುನಿಸಿಕೊಂಡ ಬಲರಾಮ. ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೋರಿಕೊಳ್ಳದೆ 
"ಮಣಿಯನ್ನು ಶತಧನ್ವ ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಾದರೂ ನ್ಯಾಸವಾಗಿಟ್ಟಿಲ 
ಬಹುದು. ಅದನ್ನು ಶೋಧಿಸು, ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗು. ನಾನು ನನಗೆ 
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ಪ್ರಿಯನಾದ ವಿದೇಹರಾಜನನ್ನು ಕಾಣುವೆನು' ಎಂದ. ವಿದೇಹರಾಜನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಐದು ವರ್ಷಕಾಲ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು 
ಸಂತೈಸಿ ಮೃತ ಸತ್ರಾಜಿತನಿಗೆ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಸಿದ. ಶತಧನ್ವನ 
ವಧೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದ ಅಕ್ರೂರ ಕೃತವರ್ಮರು 
ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಅರಿಷ್ಟಗಳು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾದಿ ತಾಪತ್ರಯಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. 
ಯಾದವರಿಗೆ ಆಚ್ಚರಿಯಾಯಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಕೇಳಿದ, "ಏಕೆ ಈ 
ಅರಿಷ್ಟದರ್ಶನ ಉಂಟಾಗಿದೆ?' ಹಿರಿಯರು ಬೇರೆ ಕಾರಣವೇನೂ 
ತಿಳಿಯದೆ "ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಯಾಗದಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಶ್ವಫಲ್ಕನಿಗೆ 
ಕಾಶಿರಾಜ ಗೋದಾನ ಕನ್ಯಾದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ. ಒಡನೆ 
ಮಳೆಯಾಯಿತು. ಶ್ವಫಲ್ಕನ ಮಗ ಅಕ್ರೂರನೂ ಹಾಗೇ 
ತಂದೆಯಂತೆಯೆ ಪ್ರಭಾವಉಳ್ಳವನು. ಅವನು ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿರುವುದು ಅರಿಷ್ಟ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು ಎಂದರು. 
ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಮಣಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ವಾಸ 
ಉಂಟಾದುದೇ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣ ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಇಷ್ಟೇ 
ಕಾರಣವಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮನನ್ನೂ ಅಕ್ರೂರನನ್ನೂ 
ದೂತರ ಮೂಲಕ ಕರೆಸಿಕೊಂಡ. 


ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅಕ್ರೂರನಿಗೆ ನಯವಾಗಿ ನುಡಿದ, 
"ಅಕ್ರೂರ! ಶತಧನ್ವ ಅಂದು ಮಣಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಅಂದೇ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ಧರಿಸಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕೈಗೆ 
ಬಂದ ಮಣಿ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಇರಲಿ ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ ಆದರೆ ಈಗ 
ನಮ್ಮಣ್ಣನಿಗೆ ಮಣಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಇನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನೀನು ಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ತೋರಿಸು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಮನಸ್ತಾಪವನ್ನು ಶಾಂತಿಮಾಡು'. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದಾಗ ಅಕ್ರೂರ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ತೋರಿಸಿದ. ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಇದ್ದ 

“ಅನುಮಾನ ದೂರವಾಯಿತು. 
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ಅಕ್ರೂರ ಕೊಟ್ಟ ಸ್ಯಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತಿರುಗಿ 
ಅವನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟ. ಏಕೆಂದರೆ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸೆ ಇತ್ತು 
ಜಾಂಬವತಿಯೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ತಂದೆ ವರದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಮಣಿ 
ಎಂದು ಆಸೆಪಟ್ಟಿ BA. ಇದರಿಂದ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಅಸೂಯೆ 
ಉಂಟಾಗಗಿರಲೊ ಬು ಮಣಿಯನ್ನು ಅಕ್ರೂರನಿಗೇ. ಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ಈ ಸ್ಯಮಂತಕೋಪಾಖ್ಯಾನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
TETA ಅಪಕೀರ್ತಿ ರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊಡೆದು. 
ಮೋಕ್ಟ ನೀಡಬಲ್ಲುದು. 


Da aha at 
ಳ್ಳಿ ಕ್ಕಿ ಳ್ಳಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ - ೬೨ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನೋಡಲು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದ. | 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟರಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ದೇವತೆಗಳು 

ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಬಂದಾಗ ಪುನಶ್ಚೇತನಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಂದಾಗ 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಅವರು ಆತನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿದರು. ನಮಿಸಿದರು. ಆತನೂ ' ಧರ್ಮರಾಜ ಭೀಮರಿಗೆ 
ನಮಿಸಿದ. ಕುಂತಿಗೂ ನಮಿಸಿದ. ಕುಂತಿ ನುಡಿದಳು. "ಅಂದು ನೀನು 
ನಮ್ಮ ಯೋಗಕ್ಟೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಕಳಿಸಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ Bee ನೀನಿರುವಿ 
ಎಂದು berien ನೀನೇ ತಿಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ನಮಗೆ ಕ್ಷೇಮ 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ.' ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂದ, "ದ್ರೌಪದೀಸ್ವಯಂವರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಆ ದಿನವೆ ತಡಮಾಡದೆ 
ಸತ್ರಾಜಿತನ ಹಂತಕನಾದ ಶತಧನ್ವನ ವಧೆಗಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದೆ. 
ಶತಧನ್ವನ ವಧೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಅಣ್ಣ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಮಣಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಸರ ಉಂಟಾಯಿತು. ಕೋಪದಿಂದ ವಿದೇಹನಗರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದ. ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವುದನ್ನೆ ಕಾಯುತ್ತ ಐದು 
ವರ್ಷಗಳ ದೀರ್ಥಕಾಲ ನಾನು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾಯಿತು. 
ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ 


ಧರ್ಮರಾಜನ ಆದರೋಪಚಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ನದ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಬ್ಬ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮಳೆಗಾಲದ 
ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿದ. 


ಓಮ್ಮೆ ಕೃಷ್ಣಾ YEE BOS ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಬಾಯಾರಿ ಯಮುನೆಗೆ 
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ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಳಿಂದಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಆಕೆ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ತನಗೆ ಪತಿಯಾಗಿ ದೊರಕಬೇಕೆಂದು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಅರ್ಜುನ ತಿಳಿದು ಬಂದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. ಕೃಷ್ಣ 
ಅವಳನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದ. ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವಾದ. 


ಅವಂತಿಯ ರಾಜರಾದ ವಿಂದ ಅನುವಿಂದರು ವಸುದೇವನ 
ತಂಗಿಯಾದ ರಾಜಾಧಿದೇವಿಯ ಮಕ್ಕಳು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಕಡೆಯವರು. ತಂಗಿ ಮಿತ್ರವಿಂದಾದೇವಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವರಿಸಿದಾಗ ಇವರು 
ತಡೆದರು. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣ ಅವಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ತಂದು 
ಮದುವೆಯಾದ. 


ಕೋಸಲದೇಶದ ರಾಜ ನಗ್ಗಜಿತ. ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕ. ಅವನ ಮಗಳು 
ಸ Om ಅವಳಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. ವಳು 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನೆ ಬಯಸಿದಳು. ಆದರೆ ರಾಜ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಘೋಷಿಸಿದ್ದ 
ಯಾರ ಅಂಕೆಗೂ ಬಾರದ ಏಳು ಗೂಳಿಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬನೆ ವಶಕ್ಕೆ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳುವವನೇ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಕೋಸಲರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದಾಗ ರಾಜ ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
"ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾದ ನಿನಗೆ . ನಾನೇನು ಸೇವೆ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ? 
ನಮ್ಮೊಳಗಿದ್ದು ಲೀಲೆಯಿಂದ ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು' ಎಂದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಗೂಳಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದ. ರಾಜ ಅಳಿಯನಿಗೆ 
ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಮೂರುಸಾವಿರ 
ದಾಸಿಯರನ್ನೂ, ಒಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆ, ಅದಕ್ಕೆ ನೂರರಷ್ಟು ರಥ, 
ಅವರ ನೂರರಷ್ಟು ಕುದುರೆ, ಅದಕ್ಕೂ ನೂರರಷ್ಟು ಅಂದರೆ 
ಒಂಬತ್ತು ಪದ್ಮಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನೂ ನೀಡಿದ. 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸೋದರತ್ತೆಯಾದ ಶ್ರುತಿಕೀರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಕಯಲಾಒ 
'ಧೃಷ್ಟಕೇತುವಿನ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ಭದ್ರಾದೇವಿಯನ್ನು Dwa 
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ವಾದ. ಅವಳ ಅಣ್ಣಂದಿರಾದ ಸಂತರ್ದನ ಮುಂತಾದವರು ಕನ್ಯಾ 
ದಾನ ಮಾಡಿದರು. 


ಮದ್ರದೇಶದ ರಾಜನಾದ BBST ಮಗಳು ಲಕ್ಷಣಾದೇವಿ. 
N 

ಅಮೃತವನ್ನು ಗರುಡ ಗೆದ್ದು ತಂದಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ 

ಲಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ತಂದ. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ ಕಾರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತ 

ರಾಗಿದ್ದ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನೂ ತಂದು ಮದುವೆಯಾದ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ - ೬೩ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ನರಕಾಸುರ ಇಂದ್ರನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವರುಣನ ಛತ್ರವನ್ನೂ 
ದೇವಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿದೇವಿಯ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಮಂದರ 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಮಣಿಪರ್ವತವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದ 
ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನರಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಸತ್ಯಭಾಮಾಸಮೇತನಾಗಿ ಗರುಡನ ಮೇಲೇರಿ ಪ್ರಾಗ್‌ ಜ್ಯೋತಿಷ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ. ಹಿಮಾಲಯದ ಉನ್ನತ ಶಿಖರ 
ಒಂದರಲ್ಲಿ ಗಿರಿ-ಶಸ್ತ್ರ; ಜಲ- ಅಗ್ನಿ-ವಾಯು ದುರ್ಗಗಳಿಂದಲೂ 
ಆರುಸಾವಿರ ಮುರುಪಾಶ ದುರ್ಗಗಳಿಂದಲೂ ಅಭೇದ್ಯ ಸಾಗಿತ್ತು es 


ಗಿರಿದುರ್ಗವನ್ನು ಜಾಗ ಶಸ್ತ್ರದುರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಸುದರ್ಶನ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಮುರುಪಾಶಗಳನ್ನೂ “ಕಂದಕ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಆ 
ಪಾಶಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿಗಳ ಸಾಲನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದ. ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತಧಿಂದ 
ಜಲದುರ್ಗವನ್ನೂ ವಾರುಣಾಸ್ತಧಿಂದ ಅಗ್ನಿದುರ್ಗವನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡಿದ. ರಾಕ್ಷಸರ ಎದೆನಡುಗುವಂತೆ ಶಂಖನಾದಗೈದ. 


ಅದರ ಧ್ವನಿಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಐದು ತಲೆಯ ಮುರಾಸುರ 
ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯ ಅಗ್ನಿಗಳಂತೆ 
ಜ್ವಲಿಸುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ಐದು ಮುಖಗಳಿಂದ 
ಮೂಲೋಕವನ್ನು ನುಂಗುವಂತಿದ್ದ 'ಅಸುರ ತ್ರಿಶೂಲಹಿಡಿದು, 
ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಹಾವು ಎರಗುವಂತೆ, ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೇರಿ ಬಂದ. 
ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಗರುಡನ, ಮೇಲೆಸೆದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಕಟಾಹ.ನ 
ಬಿರಿಯುವಂತೆ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಅಸುರನ ಬಾಯೊಳಗೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ತುಂಬಿದ. ಆತ ಗದೆಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆಸೆದರೆ ಅದನ್ನೂ ಕನ್ನ 
ಗದೆಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಸಾವಿರ ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಪುಡಿಗೈದ. ಅಸುರ 
ತೋಳುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಲು ತೊಡಗಿದರೆ ಕೃಷ್ಣ ಅವನ 
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ಐದು ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಚಕ್ರದಿಂದ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಕತರಿಸಿದ. ಇಂದ್ರನ 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ರೆಕ್ಕೆ ಕಡಿದುಕೊಂಡು ಬೆಟ್ಟ ಬಿದ್ದಂತೆ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಕೊಯ್ದುಕೊಂಡ ಮುರಾಸುರ ನೀರಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ 
ಹೂಮಳೆ ಸುರಿಯಿತು. a 
ಧ್ರುವ ಚರಿಷ್ಟು ಶ್ರವಣ ವಿಭಾವಸು ನಭ ವಸು ಅನರಣ ಎಂಬ ಏಳು 
ಮಂದಿ ಮುರಾಸುರನ ಮಕ್ಕಳೂ ಬಂದು ಶಕ್ತಿ WA ಖಡಶೂಲ 
ಗಳನ್ನು ಎಸೆದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಮಸದನಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿದ. 
ತನ್ನ ಸೇನಾಪತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಹತರಾಗುವುದನ್ನು ನರಕಾಸುರ ತನ್ನ 
ಅರಮನೆ ಮಾಳಿಗೆ ಮೇಲಿಂದ ನೋಡಿ, ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮದ್ದಾನೆಗಳೊಂದಿಗೆ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಶತಪ್ಲೀ ಎಂಬ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಶಕ್ಕ್ಯಾಯುಧವನ್ನೆಸೆದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅದನ್ನು ನುಂಗಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ನಟಿಸಿದ. ಆಗ ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿದಳು. 


ಲಕಾಲ ಯುದ್ದಮಾಡಿ ತಾನೂ ಶ್ರಮವನ್ನು ನಟಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನರಕಾಸುರನೆಸೆದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 


ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದ. \ 


CARAT 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಕ್ಕಿ 
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ಅಧ್ಯಾ ಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಗರುಡ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 
ನಾಶಪಡಿಸಿದ. ನರಕಾಸುರ ಗರುಡನಮೇಲೆ ಶಕಾ ಯುಧವನ್ನೆಸೆದ.. 
ಅದು ಆನೆಯನ್ನು ಹೂಮಾಲೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದಂತಾಯಿತು. 
ನರಕಾಸುರ ಅರ್ಥಚಂದ್ರಾಕಾರದ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೂಡಿದಾಗ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಿಲ್ಲನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಅವನು ಎಸ ಗದೆ "ಪರಶುಗಳನ್ನೂ 
ಎಪ್ಪತ್ತೈದು ಈಟಿಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ 
ಟಕ ಶೂಲವನ್ನು  ಎತ್ತುವಾಗಲೆ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಚಕ್ರದಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿದ. ದೇವತೆಗಳು 'ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಹೂಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಸುರಿದರು. 


ನಗರದ ಪ್ರಮುಖ > ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಗಲ ಳಗ BON ORS. 


ಸತ್ಯ ಭಾಮಾ sean ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಗರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೊರಟ. 
ದರದ ಮಣಿಪರ್ವತವನ್ನೂ Vay ತವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ವರುಣನ 
ಛತ್ರವನ್ನೂ ಕಂಡ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊರಗೇ "ಬಿಟ್ಟು ತಾನೊಬ್ಬನೇ 
ನರಕಾಸುರನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಧರಾದೇವಿ ಕೃಷ್ಣರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮುತ್ತುರತ್ನಗಳಿಂದ ಹೊಳೆಯುಭ 
ಅದಿತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದಳು. ಮೊಮ್ಮಗನಾದ 
ಭಗದತ್ತನನ್ನೂ ವೈಜಯಂತೀಮಾಲೆ ಯನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸುತಿಸಿದಳು. ಭಗದತ್ತನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕರಕಮಲವನ್ನಿಡಲು 
ಬೇಡಿದಳು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗದತ್ತನನ್ನು ಕಿರಾತರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿದ 
ನರಕಾಸುರನ ಬಂಧನದಲ್ಲಿದ್ದ "ಹದಿನಾರು mood ನೂರುಮಂಡಿ 
ಕನ್ಯೆ ಯರನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದ. ತನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸಿಚ್ಟಿದ್ದ ₹1 
ಕ್ಕೆ ಯರಿಗೆ ಸುಂದರ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಡಿಸಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕಳಿಸಿದ 
ಮದಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ದಾಡೆಗಳ ಐರಾವತಕುಲದ ಬಿಳಿ ಆನೆಗಳನ್ನೂ 
ಮಹಾ ಧನರಾಶಿಯನ್ನೂ ಕಳಿಸಿದ. ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರತೀಕ ಎಂಬ 
ಒಂದು ಆನೆಯನ್ನು ಭಗದತ್ತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಉಳಿದ ಅರವತನೂೋ್ಗು 
ಆನೆಗಳನ್ನು ದ್ವಾ ರಕೆಗೆ ಕಳಿಸಿದ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ - ೬೫ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದ ಬಳಿಕ ಗರುಡಾರೂಢನಾಗಿ 
ದೇವಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿಯನ್ನು ವಂದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಮರಾವತಿಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ. ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಶಂಖಧ್ವನಿ ಮಾಡಿದ. ದೇವತೆಗಳು 
ia seas ಗಳೊಂದಿಗೆ. ಇದಿರುಗೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣ 
ಸ್ವ ರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶಚೀ ಸಮೇತನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಸತ್ಕಾರ 
ನಡೆದು Hye ಅದಿತಿದೇವಿಯ ಭವನಕ್ಕೆ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಸಮೇತನಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ವಂದಿಸಿದ. ಅವಳ ಪ್ರೀತಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಸ a €ಕರಿಸಿದ. 


ಅವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಜು kes ಅತ್ತೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 


ಬಾರದಿರಲಿ, “ರೂಪ ete ಪತಿಯೊಂದಿಗೆ DBA 
ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ' ಎಂದು ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಬಳಿಕ 
'ಹೋಗಿ ಬರುವೆವೆ'ಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇತ ಶೈ ಭಾಮೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೊರಟ. 


ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಂದನವನ ಸಿಕ್ಕಿತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ವಿಹರಿಸಲು ಕೃಷ್ಣಭಾಮೆಯರು ಗರುಡನಿಂದ 
ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದರು. ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪ ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಂಡರು. 
ಅದು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವೃಕ ಅದರ ವೇದಿಕೆ" 
ವೈದೂರ್ಯಮಯ. ಬೇರು ಹವಳ. ಕಾಂಡ ಬಂಗಾರ. ಎಲೆಗಳು 
ಇಂದ್ರನೀಲ. ಹೂಗಳು ಮಾಣಿಕ್ಯ. ಫಲಗಳು ಮುತ್ತು ಬಿದ್ದು ಹರವಿದ್ದ 
ಹೂಗಳು ಗೋಮೇದ. ಹೂವಿನ ಕೇಸರಗಳು ವಜ್ರ. ಕೊಂಬೆಗಳು 
ಮರಕತ ಮಯವಾಗಿದ್ದುವು. ಭಾಮೆ ನುಡಿದಳು "ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಈ ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಬೇರೆ ಪತ್ನಿಯರು 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಭಾಮೆ ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ “ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಿಯಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು' ಎಂದು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂದ "ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ 
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ಮಥನದಿಂದ ಉದಿಸಿಬಂದ ಈ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ನೀಡಿದರು. ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಇಂದ್ರನ DB, ನಾನು ಅಪಹರಿಸುವುದು 
ಧರ್ಮವಲ್ಲ ಮತ್ತು ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧ ವಾಗುವುದು'. ಭಾಮೆ ನುಡಿದಳು- 
"ದುರಾಚಾರೆಯಾದ ಶಚಿ ನಾನು ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಹೋದರೆ 
ಪಾರಿಜಾತದ ಹೂ ನೀಡಿ ಸತ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ ಗಂಡನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಗರ್ವ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಒಯ್ಯಲೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸುಮ್ಮನಿರು, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ' ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಗರುಡನ 
ಮೇಲಿರಿಸಿದ. 

ವನಪಾಲಕರಿಂದ ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ, ದೇವೇಂದ್ರ. 
ಶಚಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅಲವಿ "ಅವರು ಹೇಳಿದರು. 'ಎಲ್ಲ 


N N N ಟಿಐ (2 
ಪಾರಿಜಾತವನ್ನು ಒಯ್ಯಳು. ನಾ ತಡೆದರೂ Saad ತಿಯ 
ಪರಾಕ್ರಮದ ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೈದಳು. ದೇವೇಂದ್ರ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶಚಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. ಈ ಪರಾಭವವನ್ನು 
ಸಹಿಸದೆ, ಕೋಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆಸಿಕೊಂಡ ಹಾವಿನಂತಾದ. ಯುದ್ಧ 
ತಯಾರಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಘೋಷಣಮಾಡಿಸಿ ಸೈನಿಕರೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲ 
ಲೋಕಪಾಲಕರೊಂದಿಗೆ. ಐರಾವತವನ್ನೇರಿ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಹೊರಟ. ಅಗ್ನಿದೇವ ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಮೇಕೆಯನ್ನೇರಿ 
ಶತಫ್ಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ. ಯಮರಾಜ 
ಕೋಣವನ್ನೇರಿ ಯಮದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೃತ್ಯು ಕಾಲ 
ಮುಂತಾದವರೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ENE, ನಿರ್ಜುತಿ 
ಖಡ್ಡಪಾಣಿಯಾಗಿ ಭಯಂಕರ ಮನುಷ್ಯನನ್ನೇರಿ ಹೊರಟ. ವರುಣ 
ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೊಸಳೆಯನ್ನೇರಿ ಹೊರಟ. ವಾಯು ಈಟಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕೃಷ್ಣಮೃ ಗವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟ. ಕುಬೇರ ಮುದ್ದರವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಾಲ್ಕು ಜನರು ಹೊರುವ ಮೇನೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೊರಟ. ಗಿವ 
ಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಂದಿಯನ್ನೇರಿ ಭೂತಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಹೊರಟ. ಭೇರಿ ಶಂಖ ಮೃದಂಗ ಪಣವ ಆನಕ ಗೋಮುಖ ಕಹಳೆ 
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ತಾಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ರಥಚಕ್ರಗಳ ಕುದುರೆಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಸಿಂಹನಾದ ಗೈದರು. ತೊಡೆ ಭುಜಗಳನ್ನು 
ತಟ್ಟಿಕೊಂಡರು. ನಾ ಮುಂದು ತಾ ಮುಂದೆಂದು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ನುಗ್ಗಿದರು. ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಲೋಕಪಾಲಕರು 
ಧನುಷ್ಟಂಕಾರ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನರಿಗಳು ಸಿಂಹವನ್ನು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಇದಿರಿಸಲು ಹೊರಟರು. 


CARAT ™ 
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"ಭಾಮೆ, ನಿನಗೆ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ನೋಡು' 
ಎನ್ನುತ್ತ ಕೃಷ್ಣ ಭಾಮೆಗೆ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ. ಕುಬೇರ ಚಿನ್ನದ 
ಕೋಟಿ ಉಳ್ಳ ತಾಳೆ ಮರಗಾತ್ರದ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ರೆಕ್ಕೆ ಉಳ್ಳ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಎಸೆದ. ಭಾಮೆ ಕಹ ಐದು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನ ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಎಸೆದಳು. ಅವನ ಮೂರು 
ಭಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ — 
ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಎಂಟು ವತ್ಸದಂತ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಹಣೆಗೆ 
ಹೊಡೆದಳು. ಅವನು ಹೂಡಿದ e a (ನ್ನೂ 


ಗಿ ತು0ಡರಿಸಿದಳು. ar ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರ 
ಬಾಣದಿಂದ ಕಡಿದಳು. ಕುಬೇರ ಇನ್ನೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನೆಕ್ತಿಕೊಂಡು ಹೆದೆ 
ಏರಿಸಿ ಕೋಪದಿಂದ ಹಾವಿನಂತೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಗರೆದ. ದೇವಿ ಬಾಗಿದ ಗೆಣ್ಣುಗಳ್ಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಅವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಕುಬೇರ ಅರ್ಥಚಂದ್ರಾ 
ಕಾರದ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೂಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ದೇವಿ ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ 
ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕಡಿದಳು. ಕುಬೇರ ದಾನವರಿಗೆ ಭಯ ನೀಡುವೆ 
ಮಹಾಘೋರವಾದ ಮುದ್ಗರವನ್ನು ನೂರುಬಾರಿ ತಿರುಗಿಸಿ ದೇವಿಯ 
ಮೇಲೆಸೆದ. ಆ ಮುದ್ದರ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಎಡಗೈಯಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಜೋರಾಗಿ ನಕ್ಕ ಆಗ ಕುಬೇರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಪಲಾಯನಗೈದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದೇವಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿದ. 


ವರುಣ ಪ ಪಾಶವನ್ನಶ್ತಿಕೊಂಡು ಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದ. ಆಗೆ 
ಗರುಡ ಗೂಳಿಯ “ಮೇಲೆ ಹುಲಿಯಂತೆ ವರುಣನ” ಮೇಲೆರಗಿದ 
ವರುಣ ಗರುಡನ ಕೊರಳಿಗೆ ಪಾಶವನ್ನು ಹಾಕಿ ಸೆಳೆದ. ಗರುಡ 
ರೆಕ್ಕೆಯ ಅಂಚಿನಿಂದ ವರುಣನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕಾಲುಗಳಿಂದ 
ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಸೆದ. ಹೀಗೆ ವಾನ 


mi 


= a 
BE 
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ಹೊರಟುಹೋದಾಗ ವರುಣ ಪಾಶವನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಕಾಲುನಡಿಗೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 


ವಾಯು ಅಗ್ನಿಗಳು ಜೊತೆಗೂಡಿ ಬಂದರು. ಅಗ್ನಿ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ, 
ವಾಯು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದರು. ಕೃಷ್ಣ ನಕ್ಕು 
ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು, ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ವಾಯುವನ್ನೂ ಹೊಡೆದ. ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದಲೆ.. ಬಲವಾಗಿ 
ಹೊಡೆಸಿಕೊಂಡ ಅಗ್ನಿ ಕೃಷ್ಣ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ವಾಯುವೂ ಗಾಬರಿ ಗೊಂಡು ಕೃಷ್ಣ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುವೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಪಲಾಯನಗೈದ. 

ಯಮ ದಂಡವನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಬಂದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅದನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದ. ಯಮನ ಕೈ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿತು. 
ಕೋಣವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ಪಲಾಯನಗೈದ. ಯಮ ಓಡಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 


Q ತ್‌ು 


ನಂದಿವಾಹನ ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿ ಶಿವ ಭೂತಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಬಂದ. ಶಿವಕೇಶವರು ಘೋರಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ಶಿವ ಹತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗರುಡನನ್ನೂ - 
ಹೊಡೆದ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಶಿವನನ್ನು 
ಹೊಡೆದ. ಗರುಡ ಕಾಲು ರೆಕ್ಕೆ ಕೊಕ್ಕುಗಳಿಂದ ನಂದಿಯನ್ನು 
ಮರ್ದಿಸಿದ. ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತೆ ಐವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಹೊಡೆದ. 

ಶಿವ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನೆತ್ತಿ ಎಸೆಯಲು ಬಂದಾಗ ಕೃಷ್ಣ ಗದೆಯನ್ನೆಸೆದ. ಆ ಗದೆ 

ಶೂಲಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಕಾದಾಡಿ ಜೊತೆಯಾಗಿ 

ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುವು. ಬಳಿಕ ಗದೆ ಕೃಷ್ಣನ ಕೈಗೂ ಶೂಲ ಶಿವನ 

ಕೈಗೂ ಬಂದುವು. ಶಿವ ಖಡ್ಡವನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಬಂದಾಗ ಗರುಡ 

ನಂದಿಯ ಕೋಡುಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಶಿವನ ಸಮೇತವಾಗಿ 

ನೂರು ಧನುಃ ಪ್ರಮಾಣದಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟ. ಶಿವ 

ಯುದ್ಧವನ್ನು ತೊರೆದು ಪ್ರಮಥರೊಂದಿಗೆ ಬಂದ ಹಾದಿಯಿಂದಲೇ 

ಹಿಂದಿರುಗಿಹೋದ. 


CARAT 
ಳ್ಳಿ ಕ್ಕಿ ~~ 
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ದೇವೇಂದ್ರ ಶಚಿ ಹೇಳಿದ್ದ "ಪಾರಿಜಾತವೃಕ್ಷವನ್ನು ತಿರುಗಿ ತಾ' ಎಂಬ 
ಮಾತನ್ನೆ ನೆನೆಯುತ್ತ ಐರಾವತವನ್ನೇರಿ ಬಿಲ್ಲು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಆನೆ ಸಿಂಹವನ್ನು ಇದಿರಿಸುವಂತೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ನಿಂತ. ಕೃಷ್ಣ 
ಶಂಖನಾದ ga ಇಂದ್ರ ಎದೆಗೆ ಬಾಣವೆಸೆದಾಗ ಕೃಷ್ಣ ನಕ್ಕು "ನೀನು 
ಇಂದ್ರ ತಾನೆ? ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ' ಎಂದ. ಇಂದ್ರ 
ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿಗೆ ಬೆಲೆಗೊಡದೆ ಹತ್ತು ಬಾಣ ಎಸೆದ. ಕೃಷ್ಣ ಒಂದು 
ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ್ನು ಮೂರು ಮೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಡೆದ. Beas ಕವಚ PETERS > 


ಕೃಷ್ಣ ಮೂರು ಸುಡ ಅವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಮೂವತ್ತು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನೆದೆಗೆ ಎಸೆದ. ಇಂದ್ರ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅಂಕುಶದಿಂದ. 
ಐರಾವತವನ್ನು ತಿವಿದು ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿಸಿದ. ಆನೆ ಗರುಡನ 
ಎರಡು ಭುಜಗಳ ನಡುವೆ ನಾಲ್ಕು ದಂತಗಳಿಂದ ತಿವಿಯಿತು. ಗರುಡ 
ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಕ್ಕುರೆಕ್ಕೆ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದ. ಇಂದ್ರ 
ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೆತ್ತಿ ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅದನ್ನು 
ಎಡಗೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ನಕ್ಕ ಇಂದ್ರನೀಗ ನಿರಾಯುಧ. ಅವನ 
ಐರಾವತವೂ ಗರುಡನಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡಿದೆ. ನಾಚಿ 
ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದ. 


1 ಸತ್ಯಭಾಮೆ ನುಡಿದಳು-"ಬಾ ಇಂದ್ರ, ಶಚಿಯ ಗಂಡನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವುದು ಒಪ್ಪವುದಿಲ್ಲ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮದದಿಂದ 
ಗಂಡನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿರುವ ಶಚಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತಿರುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅಪಮಾನಿಸದಿರಲಾರಳು'. 
ಇಂದ್ರ ನುಡಿದ” ಮೂಲೋಕದೊಡೆಯ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತನೆಂದರೆ 
ಅವನ ಮುಂದೆ ಯಾರು ಸೋಲದಿರುತಾರೆ? ಕರು ಹಾಲುಣ್ಣುವ 
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ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಹಸುವಿನ ಕೆಚ್ಚಲಿಗೆ ಗುದ್ದುವಂತೆ ನಾವೂ 
ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಸೆಣಸಿ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗತನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇವೆ' ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ದೇವಿಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಮಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. 

"ಜಗನ್ನಾಥ, ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕೃಮಿಸು. ಶರಣಾಗತ 
BIO ನೀನು. ನನ್ನನ್ನು ಮೂರ, ಸಹನೆ ಇಲ್ಲದವನೆಂದು 
ಕೈಬಿಡಬೇಡ. ಈ ಐರಾವತ ವಜ್ರಾಯುಧ ಪಾರಿಜಾತವೃಕ್ಟ ದೇವರಾಜ್ಯ 
ಈ ಅಮರಾವತಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನವು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕ. ನಿನಗೆ 
ಯಾವುದು ಒಯ್ಯಬೇಕೆನಿಸುವುದೋ ಅದನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛ ಒಯ್ಯು. 
ಆದರೆ, ನೀನು ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಪಾರಿಜಾತವನ್ನು ಒಯ್ದರೆ 
ಭೂಲೋಕ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸರಿ ಮಿಗಿಲೆನಿಸೀತು'. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂದ, "ಇಂದ್ರ! ನೀನೇನೂ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ನಾನೇ 
ಮಾಡಿಸಿದೆ, ನಾಣಿ ಮಾಡ. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ: ಇನು 


ತಾನಾಗಿಯೇ" ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ “ಇಂದ್ರ 
ಕೃಷ್ಣಭಾಮೆಯರನ್ನೂ ಗರುಡನನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಲು ಬೇಡಿಕೊಂಡ. ` 
"ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯ ಗಂಡನಾದ ಅರ್ಜುನ ನನ್ನ ಮಗ. ಅವನನ್ನು ನೀನು 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು' ಎಂದು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಂಡ. 


ಗರುಡ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಸತ್ಯಭಾಮೆಯರನ್ನೂ ಪಾರಿಜಾತ 
ವನ್ನೂ ಹೊತ್ತು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದ, ಯಾದವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಮಂಗಲವಾದ್ಯ ವೇದಘೋಷಗಳಿಂದ ಎದುರುಗೊಂಡರು. 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಮನೆಯಂಗಳದಲ್ಲಿ ಪಾರಿಜಾತವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೆಟ್ಟ. 
ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಯಾದವ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ನೋಡಲು 
ಬಂದರು. ರುಕ್ಮಿಣೀ ಮುಂತಾದ ಏಳುಮಂದಿ ಮಹಿಷಿಯರೂ, 
ಬಲರಾಮನ ಪತ್ನಿ ರೇವತಿ, ತ್ರಿವಕ್ರೆ ಏಕಾಂಗನೆ ಸುಭದ್ರೆಯರೂ 
ಬಂದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಆನಂದದಿಂದ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಅರಳು ಹೂ 
ಅಕ್ಷತೆಕಾಳುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ ಹೋದರು. 


ಓಲ ವೇ ವೆ 
ಕ್ಕಿ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕೈ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಿವನಿಂದ ವರಪಡೆದು, ಹಿಂದೆ ಶಿವನ 
ನೇತ್ರಾಗಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಎಂಬ 
ಭಗವಂತನ ವ್ಯೂಹರೂಪದ ಆವೇಶದಿಂದ ಮನ್ಮಥ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೆನಿಸಿದ. ಆತ ಹುಟ್ಟಿ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತು ದಿವಸವಾಗುವುದ 
ರೊಳಗೆ ಶಂಬರಾಸುರ ಅವನನ್ನು ಶತ್ರುವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿ ತಂದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಸೆದು 
ಹೊರಟುಹೋದ. ಮಗುವನ್ನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮೀನು ನುಂಗಿತು. 
ಮೀನುಗಾರರ POMS “28, ಬಿದ್ದಿತು. ಅವರು ಅದನ್ನು 


ಅದನ್ನು ಡಿ ಕತ್ತರಿಸಿದಾಗ ಹೊಟ್ಟೆ Been pen 
ಕಂಡರು. ರಾಣಿಯಾದ ಮಾಯಾವತಿಯ ಕೈಗಿತ್ತರು. ಈ ಮಗು 
ಯಾರು, ಯಾರದೆಂದು ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನಾರದರ ಮುಖದಿಂದ 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಳು. ಈ ಮಾಯಾವತಿ ಮನ್ಮಥನ ರಾಣಿಯಾದ ರತಿಯೇ 
ಆಗಿದ್ದಳು. ಪತಿಯ ಶರೀರ ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ಅವನಿಗೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಶರೀರ ಬರುವುದನ್ನೇ ಕಾದಿದ್ದಳು. 


ಮಾಯಾವತಿಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಬೆಳೆದು ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯೌವನ ಪಡೆದು ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲೇ ಅತ್ಯ ತ ಸುಂದರ 
ಪುರುಷನಾಗಿ ಬೆಳೆದುನಿಂತ. ರತಿದೇವಿ ಈಗ ನಾಚುತ್ತ ನಸುನಗು 
» 1 ಪ್ರಣಯವಿಲಾಸ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಣಯ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ "ಎದುರಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. ಅಮ್ಮ "ಇದೇನೆಂದು 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ ಅಚ್ಚ ರಿಯಾಯಿತು. ಆಕೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. "ನೀನು ಕೃಷ್ಣನ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ಮನ್ಮಥ. ಹೆರಿಗೆ 
ಮನೆಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಂಬರಾಸುರ ಎತ್ತಿ ತಂದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಎಸೆದ. ಮೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ನುಂಗಿತು. ಅದರ ಹೊಟ್ಟೆ ಯೊಳಗಿಂದ 
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ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. ಅಸುರ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಲ್ಲ ಶತ್ರು. 
ಮಾಯಾಪಿ. ನೀನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಾಶಮಾಹು. ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿ ರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಿ ನಿನಗಾಗಿ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ'. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಮಾಯಾವತಿ ಎಲ್ಲ ಆಸುರೀ ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಳು. 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಶಂಬರನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ. ಅವನೆಸೆದ 
ಗದೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡ. ಅವನು ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆ ಸುರಿಸಿದಾಗ, ಎಲ್ಲ ಆಸುರೀಮಾಯೆಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವ ಬಲಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಿ ಪರಶುರಾಮ ದೇವತಾಕವಾದ 
ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅಜೀಯನಾಗಿ ನಿಂತ. 


ಬಳಿಕ ಗುಷ್ಯಕ 'ಗಂಧರ್ವ ಪಿಶಾಚ ಉರಗ ರಾಕ್ಚಸ ಮುಂತಾದ 
ನೂರಾರು ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಸಂದ ವಾ Sao, 


ತರಿದು 1. ಸಟಟ ಫಟ wan iE 
ಮಳೆಗರೆದರು. ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿದರು. R 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲವಳು ರತಿ ತಾನೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಆಕಾಶ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕರೆತಂದಳು. ಅವನನ್ನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಂಡಾಗ ಮೊದಲಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನೆಂದೇ ಭ್ರಮಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದರು. ತಾಯಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯೂ 
"ತಾವರೆಗಣ್ಣಿನ ಈತ ಯಾರ ಮಗ? ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನ 
ಕಳೆದುಹೋದ ಮಗ ಈತನೇ ಇರಬಹುದೆ?' ಎಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯ 
ರೊಂದಿಗೆ ಅಂತಃ ಪುರವನ್ನು' ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಬಗ್ಗೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಕು ಬಂದು. 

ಪ್ರದ್ಧು ಮ್ಮ ಶಂಬರಾಸುರನಿಂದ ಅಪ್ಫ ಹತನಾದ ದರದ ತೊಡಗಿ ಎಲ್ಲ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಾದ 
ಕಾಮದೇವನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೆಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣಪತ್ನಿಯರಿಗೆ 
ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿ ವಿಹರಿಸುವ ಆಸೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು 

+ 


CAT 
ಕ್ಕಿ ಳ್ಳಿ ಕ್ಕಿ 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೌಂಡ್ರಕವಾಸುದೇವ ಬಹು ಸೈನ್ಯ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದ. ಬಲರಾಮ ಸಾತ್ಯಕಿ 
ವಸುದೇವ, ಉದ್ಧವ ಉಗ್ರಸೇನ ಮುಂತಾದ ಯಾದವರು ಅವನನ್ನು 
ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದರು. 


ಈ ಪೌಂಡ್ರಕ ವಸುದೇವನ ಮಗನೆ, ಕಾಶಿರಾಜನಿಗೆ ಗಂಡು 
ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ ಸುತನು ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವಸುದೇವನಿಗಿತ್ತು 
ದವನು ಪ್ರಾಂಡಕ ವಸುದೇವನ ಪುತ್ರನಾದ್ದರಿಕದ ವಾಸುದೇವ 
ನೆನಿಸಿದ. ಅವನಿಗೆ ವಸುದೇವ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ದೇವಕಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದ. ಬಳಿಕ ಕಂಸನ ಕಾರಾಗಾರದಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆತ ಎಂದೂ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಇದೇ ರೀತಿ 
ಕರವೀರಪುರದ ರಾಜನಿಗೂ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನೂ ತನ್ನ 
ಮಗಳಾದ ವಡವಾಳನ್ನು ವಸುದೇವನಿಗೆ ನೀಡಿದ್ದ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಸೃಗಾಲವಾಸುದೇವ ಜನಿಸಿದ ಬಳಿಕ ವಸುದೇವ ಕರವೀರಪುರಕ್ಕೂ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ದೇವಕಿ ಸವತಿಯಾದುದು, ಪೌಂಡ್ರಕ 
ಸೃಗಾಲರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಹನೆಯಾಗದಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಯಾದವರನ್ನೇ 
ದ್ವೇಷಿಸಿದರು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಒಂದುದಿನ ಪೌಂಡ್ರಕ 
ಒಬ್ಬ ದೂತನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ. 'ವಾಸುದೇವನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ನಾರಾಯಣ ತಾನೇ ಹೊರತು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣ 
ವಾಸುದೇವನಾಮವನ್ನೂ ನಾರಾಯಣನ ಚಿಹ್ನೆಯಾದ Boa) 
ಚಕ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕು, ಶರಣಾಗಬೇಕು, ಇಲ್ಲವೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂದು ತನ್ನಾಜ್ಞಿಯನ್ನು ದೂತನ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿ 
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ಕಳಿಸಿದ. ಯಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಕ್ಕರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ "ನಿನ್ನ 
ಚಕ್ರ ಮುಂತಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆಯೆ 
ಎಸೆಯುತ್ತೇನೆ. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದು ನರಿನಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ತುತ್ತಾಗುವಿ' ಎಂದು ದೂತನ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿ, ಕಳಿಸಿದ. 


ಬಳಿಕ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಪೌಂಡ್ರಕ ರಥದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಗರುಡನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ. ಚಿನ್ನದ ಎರಡು ಬೇರೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ. ಶಂಖ 
ಚಕ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ. ಶ್ರೀವತ್ಸ ಚಿಹ್ನೆ 
ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿ ವನಮಾಲೆ ಪೀತಾಂಬರ ಮಾಲೆ ಆಭರಣಗಳು 
ಮಕರಕುಂಡಲಗಳು ಗರುಡಧ್ವಜ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣನ ಸಾಮ್ಯ 
ಬರಬೇಕೆಂದು ಧರಿಸಿದ. ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವ ನಟನಂತೆ 
ಆತ ಕೃತ್ರಿಮವೇಷ ಧರಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಕೃಷ್ಣ ಜೋರಾಗಿ ನಕ್ಕ. ಯುದ್ದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಪೌೌಂತ್ರಕನ ಎರಡು ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿ 
ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಕಾಶಿರಾಜ ತಂದಿದ್ದ ಮೂರು ಅಕೋಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯವೂ 
ಸೇರಿತ್ತು ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಆ ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ 
ಪೌೌಂಡ್ರಕನ ರಥವನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪುಡಿಮಾಡಿದ. ಇಂದ್ರ 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪರ್ವತದ ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಕಡಿದಂತೆ, ಚಕ್ರದಿಂದ 
ಪೌಂಡ್ರಕನ ಶಿರವನ್ನು ಕಡಿದ. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕಾಶಿರಾಜನ ಶಿರವನ್ನೂ 
ತರಿದು, ಗಾಳಿ ಕಮಲದ ಹೂವನ್ನು ಹಾರಿಸುವಂತೆ, ಆ ಶಿರವನ್ನು 
ಹಾರಿಸಿ ಕಾಶಿಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿದ. i 


ಕಾಶಿರಾಜನ ತಲೆ ಊರ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಪತ್ನಿ 
ಮುಂತಾದವರು  ಶೋಕಪೀಡಿತರಾದರು. ಅವನ ಮಗನಾದ 
ಸುದಕ್ಷಿಣ ತಂದೆಗೆ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ ಮಾಡಿ, "ನಾನು ತಂದೆಯ 
ಹಂತಕನನ್ನು ಕೊಂದು ತಂದೆಯ ಖುಣವನ್ನು ತೀರಿಸುವೆನೆಂ'ದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದ. ಶಿವನೊಲಿದು ಮೈದೋರಿ ನುಡಿದ 
"ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಯನ್ನು ವೇದೋಕ್ತ ಶತ್ರುಮಾರಣಯಜ್ಞದಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವನ ಮೇಲೆ ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು. 
ಆತ ನನ್ನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುತಾನೆ' ಎಂದ. ಸುದಕ್ಷಿಣ ಹಾಗೇ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಆಗ ಆ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿದೇವ ಕಾಯಿಸಿದ 


ದಶಮ ಸ್ಕಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-69 247 


ತಾಮ್ರದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಜಡೆಯಿಂದ, ಮೀಸೆಯಿಂದ, ಕೆಂಡಕಾರುವ 
ಕಣ್ಣಿಂದ, ಭೀಕರವಾಗಿರುವ ಆಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಾದು ರ್ಭನಿಸಿದ. 
ಕೋರೆದಾಡೆಗಳು ಭಯಂಕರ ಹುಬ್ಬುಗಂಟುಗಳು. ಉರಿವ 
ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ರುಳಪಿಸುತ್ತ ತಾಳೆ ಮರದ ಗಾತ್ರದ ಕಾಲುಗಳಿಂದ 
ಹೆಜ್ಜಿಯಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಂಪಿಸುತ್ತ ಭೂತಗಣ ಗಳೊಂದಿಗೆ 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಡುತ್ತ ದ್ವಾರಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದ. 

ಅಭಿಚಾರಾಗ್ನಿ ಹೀಗೆ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದ್ವಾರಕಾವಾಸಿಗಳು 
ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚನ್ನು ಕಂಡ ಮೃಗಗಳಂತೆ ಬೆದರಿದರು. ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
"ಕಾಪಾಡು ಕಾಪಾಡು' ಎಂದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅವರಿಗೆ ಅಭಯ ನೀಡಿ 
ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ. ಕೋಟಿ ಸೂರ್ಯರಂತೆ 
ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಆ ಚಕ್ರ ಆಕಾಶ ದಿಕ್ಕು ಭೂಮಿ 
ಅಂತರಿಕ್ಟಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿತು. ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಆಘಾತದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದ. ಮುಖಭಂಗ ಹೊಂದಿದ. ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕಾಶಿಗೇ ಬಂದು 
ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಸುದಕ್ಷಿಣನನ್ನೇ ಮರ್ದಿಸಿ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದ. 
ಬಳಿಕ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಇಡೀ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೇ ಬಂದಿತು. 


ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಹೇಳುವವರಿಬ್ಬರೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ 
ಪಾಪಮುಕರಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 


>, ata a? 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಳಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ - 20 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಒಮ್ಮೆ ಖಗ್ರಾಸ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾದಿ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಗಾಗಿ ' 
ಭರತಖಂಡದ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಸಮಂತಪಂಚಕವಿರುವ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಶ್ರೀಪರಶುರಾಮ ಹಿಂದೆ ದುಷ್ಟಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಅವರ ನೆತ್ತರ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಐದು ದೊಡ್ಡ ಮಡುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ. 
ರಾಜರನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರದ ನೆಪದಿಂದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞಮಾಡಿದ. ಅಂಥ ಪವಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಪತ್ನಿಯರ! 
ಮೇನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಬಂದ. ಅಕ್ರೂರ ಗದ ವಸುದೇವ 
ಮುಂತಾದ ಬು ಬಂದರು. ಹೂ. 


ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. ಸಮಂತಪಂಚಕದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿ ಹುಲ್ಲು 
ಎಲೆಗಳಿಂದ ಮನೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರು. ಕಂಬಳಿ ಚರ್ಮ ಬಟ್ಟೆಗಳ 
ಸಾವಿರಾರು ರಾಜಶಿಬಿರಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡರು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಗ್ರಹಣ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದರು. ಕೃಷ್ಣನ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಗೋದಾನ ಮಾಡಿದರು. ಅನ್ನ ನೀಡಿದರು. ತಾವೂ ಉಂಡು ಮರಗಳ 
ನೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿದರು. 


ಮತ್ಸ್ಯ ಉಶೀನರ ಕೋಸಲ ವಿದರ್ಭ ಕುರು ಸೃಂಜಯ ಕಾಂಬೋಜ 

ಕೇಕಯ ಮದ್ರ ಕುಂತಿ ಗಾಂಧಾರ ಕೇರಲಗಳಿಂದ ಬಂದ ನೂರಾರು 

ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಬೆಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದರು. ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನೋಡಲು 

ಉತ್ಕಂಠಿತರಾಗಿದ್ದ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ನಂದಗೋಪ ಮುಂತಾದ 

ಗೋಪಗೋಪಿಯರನ್ನು ಕಂಡರು. ಪರಸ್ಪರ ಆಲಿಂಗಿಸಿದರು. 

ಜ್ಯೀಷ್ಠರನ್ನು ನಮಿಸಿದರು. ಚಿಕ್ಕವರಿಂದ ನಮಿಸಿಕೊಂಡರು. ಪರಸ್ಪರ 
ಕೃಷ್ಣಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು ಕೇಳಿದರು. 


ಕುಂತಿ ವಸುದೇವನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದಳು, "ಅಣ್ಣ! ನಮಗೆ ಬಹಳ 
ಆಪತ್ತುಗಳು ಬಂದಾಗ ನೀವು ನಮ್ಮನ್ನು ನೆನೆಯಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
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ನಾವು ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿಲ್ಲ' ವಸುದೇವನೆಂದ, "ಅಮ್ಮ ನಾವೆಲ್ಲ 
ಭಗವಂತನ ಆಟದ ಬೊಂಬೆಗಳು. ಯಾರೂ ಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲ ಅವನು 
ಆಡಿಸಿದಂತೆ ಆಡುತ್ತೇವೆ. ಕಂಸನ ಪೀಡೆಯಿಂದ ನಾವು ಯಾದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ ಹೋಗಿ ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆವು. 
ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಈಗತಾನೇ ತಿರುಗಿ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ." 


ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ ಕೃಪ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳು 
ಪಾಂಥವರು ಕುಂತಿ ಸಂಜಯ ವಿದುರ ಕುಂತಿಭೋಜ ವಿರಾಟ 
ಭೀಷ್ಮಕ ದ್ರುಪದ ಮುಂತಾದ ರಾಜರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ 
ದರು. ಕೃಷ್ಣರಾಮರಿಂದ ಸತ್ಕಾರ ಪಡೆದರು. ಕೃಷ್ಣಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ 
ಸೇವಕರನ್ನೂ ನೀವೇ ಭಾಗ್ಯವಂತರೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 
"ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಕಾಣಲು ಸಿಗದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸದಾ ನೋಡುತ್ತಿರು 
ಏರಿ. ನಾವು ಅವನ ಪಾದಜಲವಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನೂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ 
ಸೇವಿಸುತಿದೇವೆ. ಕಲಿಕಾಲದ ಬೇಗೆಯಲಿ ಭೂಮಿಯ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಹುರಿದ ಕಾಳಿನಂತಾಗಿದ್ದರೂ ಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಕಮಲ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ "ಆದು 
ಪುನಶ್ಚೇತನಗೊಂಡು ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದೆ.” ಎಂದರು. 


ವಸುದೇವ ನಂದಗೋಪನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ತಾನು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಮಗನನ್ನು ನ್ಯಾಸವಾಗಿ ಇಟ್ಟದ್ದನ್ನೂ ಅಂದಿನಿಂದ ಕಂಸ ಕೊಟ್ಟ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ನೆನೆದು ಪ್ರೇಮವಿಹ್ವಲನಾದ, ಕೃಷ್ಣರಾಮರು 
ನಂದಯಶೋದೆಯರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಅಭಿವಾದನ ಮಾಡಿ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಬಾಷ್ಟ ತುಂಬಿಕೊಂಡರು. ಅವರು ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
'ತೊಡೆಯೇರಿಸಿಕೊಂಡು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡರು. ರೋಹಿಣಿ ದೇವಕಿಯರು 
ಯಶೋದೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ "ಈ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿ ದಂದ 
ನಿಂದ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಂಡರಿಯದವರು. ಅವರಿಗೆ ನೀವೆ ಕಂದಿ 
ತಾಯಿಗಳಾಗಿ ಮುದ್ದು ಮಾಡಿದಿರಿ. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ರೆಪ್ಲೆಗಳಂ4 
ಕಾಪಾಡಿದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರಪದವಿ ನೀಡಿಗಗೂ 
ಸಾಲದು' Souk 


ಗೋಪಿಯರು .ತಾವು ಬಹುದಿನಗಳಿಂದ ನೋಡಲು WADI 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ನೋಡುವ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಶಪಿಸಿದರು. ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ 
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ಕಾಣಲು ಸಿಗದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಿ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೂಲಕ 
ಎದೆಯೊಳಗೆ ತಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಲಿಂಗಿಸಿದರು. ಹೆಚ್ಚು ಭಕ್ತಿ 
ಮಾಡಿದರು. 


ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಗೋಪಿಯರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ನಗುತ್ತ ಕೃಷ್ಣ 
ನುಡಿದ- "ಸಖಿಯರೆ, ನಾನು ಬಂಧುಗಳಾದ ಯಾದವರಿಗೆ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಲು ಮಧುರೆಗೆ ಹೋದವನು ಮುಂದೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾದೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಲು ಬರಲಾಗಲಿಲ್ಲ 
ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸುವವನೂ ದೂರ ಮಾಡುವವನೂ 
ಭಗವಂತ. ಮೋಡಗಳನ್ನು .-ಹುಲ್ಲುಶಡ್ಡಿ ದೂಳಿನ ಕಣಗಳನ್ನು ಗಾಳಿ 
ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿ ದೂರಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇ ಇದು. ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ನನ್ನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ನಿಮಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಅದು ನಿಮಗೆ 
ಸ್ವರೂಪಾನಂದಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ ವಾಗುವುದು. ನಾನು 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೀಡಿದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮೋಪದೇಶದಿಂದ ಗೋಪಿಯರು 
ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಲಿಂಗದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಜನ್ಮಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ ಪಾದಕಮಲ ಧ್ಯಾನ ಲಭಿಸಲಿ ಎಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 


CARAT 
hoe ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ -೭೧ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಧರ್ಮರಾಜನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲಪ್ರಗ್ನೆ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಅವರು ನುಡಿದರು "ನಿನ್ನ ಕಥಾಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದರೆ 
ಸಾಕು' ಅವರಿಗೆ ಅಮಂಗಲವೆಲ್ಲಿಯದು? ಕೇವಲ ಹೊಟ್ಟೆ 
ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿಯೆ ನಿರತರಾಗುವ ಬೇರೆ ಜನರ ಪಾಡನ್ನು 
ನೋಡಿಯೇ ಅವರಿಗಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಾರಷ್ಟ!' 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪತ್ನಿಯರೂ ಕುರುಪತ್ನಿಯರೂ ಒಂದೆಡೆ. ಸೇರಿ 
ಕೃಷ್ಣಕಥೆಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ದರಿಪದಿ "ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ವಿವಾಹವಾದನೆಂಬುದನ್ನು 
ನಮಗೆ ಹೇಳಿರಿ' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


ರುಕ್ಮಿಣಿ ನುಡಿದಳು- ಜರಾಸಂಧಾದಿ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಗ ಅವರಾರನ್ನೂ 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಸಿಂಹ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಕೊಳ್ಳಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನನ್ನೆಕ್ತಕೊಂಡು ಬಂದ, ಅದು ತನ್ನ ಚರಣಸೇಟಿಗೆ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ನನಗೆ ನೀಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ. 


ಸತ್ಯಭಾಮೆ ನುಡಿದಳು- 'ಮಣಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದವನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ : ಇರಬೇಕೆಂ'ದು. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಸುಳ್ಳು ಅಪವಾಬಿ 
ಹೊರಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಜಾಂಬವಂತನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಮಣಿಯನ್ನು ತಂದಿತ್ತ 
ತಂದೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ನಾಚಿ ಮಣಿಯೊಂದಿಗೆ ನನ್ನನ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನೀಡಿದ. 


ಜಾಂಬವತಿ- "ನನ್ನ ತಂದೆ, ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಗ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಸೋತು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಶ್ರೀರಾಮನಾಗಿ ದರ್ಶನ 
ಕೊಟ್ಟಾಗ, ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಕಾಲು ಹಿಡಿದು ಮಣಿಯೊಂದಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಈಗ ಈತನ ದಾಸಿ' ಎಂದಳು. 


ಕಾಲಿಂದಿ- ನಾನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ 
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ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ತಾನೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡ' ಎಂದಳು. 


ಮಿತ್ರವಿಂದೆ- "ನಾನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೆ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ನನ್ನ 
ಸೋದರರು ವಿರೋಧ ಮಾಡಿದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಾಯಿಗಳ 
ನಡುವಿಂದ ಸಿಂಹ ತನ ಆಹಾರವನು ಒಯ್ಲುವಂತೆ, ನನನು ಒಯು 

a a 3 aod ಎ 
ವಿವಾಹವಾದ' ಎಂದಳು. 


ನೀಲೆ- "ನಮ್ಮ ತಂದೆ ನನ್ನ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಏಳು ಬಲಿಷ್ಠ 
ಗೂಳಿಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಬೇಕೆಂಬ ಪಣವಿಟ್ಟಾಗ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಂದು ಕುರಿಮರಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಒಬ್ಬನೆ ಅನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಗೂಳಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ' ಎಂದಳು. 
ಭದ್ರೆ- "ನಾನು ಸೋದರಮಾವನ ಮಗನಾದ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಮನಸಿಟ್ಟಿದ್ದೆ 
ROO ಇನ್ನ ತಂತಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು SORE ಅಂಡು: ನನ್ನನ್ನು Ome ಎ 

ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ' ಎಂದಳು. 

ಲಕ್ಷಣೆ ನುಡಿದಳು- "ನಾರದರ ಮುಖದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ 
ಕೇಳಿದ್ದ ನನಗೆ ಅವನಲ್ಲಿಯೆ ಮನಸ್ಸು ನೆಟ್ಟಿತ್ತು ನನ್ನ ತಂದೆ ಬೃಹತ್ನೇನ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಉಪಾಯ ಮಾಡಿದ. 
ದ್ರೌಪದಿ, ನಿನ್ನ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೇ ದೊರಕಲೆಂದು ನಿನ್ನ 
ತಂದೆ ಮತ್ಸ್ಯಯಂತ್ರಭೇದವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಹಾಗೇ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯೂ ಮಾಡಿದ. ಆದರೆ ಈ ಯಂತ್ರ ಹೊರಗೆ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರ ಹಬ್ಬದ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಾಣ ಎಸೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಬಾಣ 
ಹಬ್ಬದ ಮೇಲ್ಭಾಗದ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಮತ್ಸ್ಯಯಂತ್ರವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ನರಕಾಸುರ ಜರಾಸಂಧರು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದೆ ಏರಿಸಿ 
ಬಿದ್ದರು. ದುರ್ಯೋಧನ ಕರ್ಣರಿಗೆ ಲಕ್ಬ್ಯವೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಭೀಮಸೇನ 
ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದ. ಕೃಷ್ಣನಿಗೇ ಸೇರಿದ, 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಯತ್ನಿಸುವುದೂ ಅಪರಾಧವೆಂದು ಕೊಂಡ. 
ಅರ್ಜುನನೂ ಅದೇ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸದೆ ಕೇವಲ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವಂತೆ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


( 
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ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯಭೇದ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡ. ನಾನು 
ಲಜ್ಜೆಯ ನಸುನಗು ಬೀರುತ್ತ ರಂಗಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮಾಲೆ 
ಹಾಕಿದೆ. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ತಂದು 
ವಿವಾಹವಾದ. ಹೀಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಹರಮಣನಾದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಚರಣದಾಸಿಯರು.' 


ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರದ ನೂರು ಪತ್ನಿಯರು ನುಡಿದರು- " ನರಕಾಸುರ 
ದಿಗ್ವಿಜಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾಠಿಯುರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ತಂದು ಕಾರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸಂಸಾರದಿಂದಲೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವವನು ನರಕಾಸುರನನ್ನು 
ಕೊಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ ವಿವಾಹವಾದ. ನಮಗೆ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯ ಗಳಾಗಲಿ ಯಾವುದೇ ಪದವಿಯಾಗಲಿ ಬೇಡ. 
ಶ್ರೀಕಷನ NG Bey ದೊರೆತರೆ ನಾಕು 
ನಾ ಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಗೊಲ್ಲತಿಯರೂ 
ಬೇಡಿತಿಯರೂ ಹುಲ್ಲು ಬಳ್ಳಿಗಳೂ ಕೂಡ ಬಯಸಿದುವು 
ಎಂದಮೇಲೆ ನಾವು ಬಯಸುವುದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ9' 


೨. ಖೆ 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಳ್ಕಿ 


ಒಮ್ಮೆ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರಾಜರುಗಳೂ ಸಮಂತಪಂಚಕ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರು. ಆಗ ನಡೆದ ಮಹಿಳಾಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿ ಕಷ್ಣ 
ಮಹಿಷಿಯರಲ್ಲಿ "ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ವಿವಾಹ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನೀವು ಹೇಳಿರಿ" ಎಂದಾಗ 
ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಹೇಳಿದಳು. 7 


+ 


+, 


ಯೋ ಮೇ ಸನಾಭಿವಧತಪಹದಾ ತತೇನ 


ಲಿಪ್ರಾಭಿಶಾಪಮಪಮಾರ್ಷುಮುಪಾಜಹಾರ I 
ಜಿತರ್ಕ್ಕರಾಜಮಥ ರತ್ನಮದಾತ್ಸ ತೇನ 

ನೀತಚ್ಚಿದಾದಿಶತ ಮಾಂ ಪ್ರಭವೇತಪಿ ದತ್ತಾಮ್‌ neu 
ಸತ್ಯಭಾಮೆ ನುಡಿದಳು- 

ನನ್ನ ತಂದೆ ತನ್ನ ಸೋದರ ಪ್ರಸೇನ ಹತನಾದುದಕ್ಕೆ ಮನದಲ್ಲಿ ನೊಂದು ಕೃಷ್ಣನ 
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ಮೇಲೆ ಕೊಲೆಯಾರೋಪ ಹೊರಿಸಿದಾಗ ಕೃಷ್ಣ ತನಗೆ ಅಂಟಿದ ಆ ಅಪವಾದ 
ಪರಿಮಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಜಾಂಬವಂತನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಮಣಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಆಗ ತಂದೆ 
ತಾನು ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ವೃಥಾ ಅಪವಾದ ಹೊರಿಸಿ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ತಾಪ ಯಂಟಾಗಳ ಬಕ ಕೋಡು ನನ್ನನ್ನು ಹಂದೆ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಕೃಷ್ಣನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದ. 


ಇಲ್ಲಿ" ನೀತಚ್ಛಿದಾದಿಶತ ಮಾಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 


"ಭೀತಃ ಪಿತಾದಿಶತ ಮಾಂ' ಎಂದು ಪಾಠವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, 


ಸ್ಯಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ಕೇಳಿದರೂ ನಾನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಆತ ನನ್ನ 
ತಮ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದು ಮಣಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನೆಂ'ದು ನಾನು 'ಸುಳ್ಳು “ಆಪಿ 
ಹೊರಿಸಿ ಬಟ್ಟೆ ಸಮರ್ಥನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನನಗೆ ಏನು ಅಪಾಯ ಮಾಡುವನೊಳ ಎಂದು 
ಹೆದರಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಹೇಳುತಾಳೆ. 
ತ್ರಾಜಿತನಿಗ “ಕೃಷ್ಣ ನೆಂದರೆ ಭಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಪ್ರಭು, ಸಮರ್ಥ. 
ನದ = ಗಾ 


"ವಸ್ತುತಃ " ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತನಗೆ ಪ್ರಭು ಸ್ವಾಮಿ' ಎಂದು ಭಾಮೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ 
ಹೊರತು " 'ಸತ್ರಾಜಿತನಿಗೆ ಪ್ರಭು' ಎಂದಲ್ಲ ಸತ್ರಾಜಿತ ಉಗ್ರಸೇನನಂತೆ ಒಬ್ಬ ಓರಿಯ 
ಯಾದವ. ಕೃಷ್ಣ "ಪ್ರಭು'ವಾಗಿ ಮಣಿಯನ್ನು ಸತ್ರಾಜಿತನಿಂದ ಸಡಖ 
ಬಯಸಲಿಲ್ಲ ಪ್ರಭು ಉಗ್ರಸೇನನಿಗಾಗಿ ಕೇಳಿದ. 

ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲ ಮಹಿಷಿಯರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಭು, ತಾವು ಅವನಿಗೆ ದಾಸಿಯರು 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಭಾಮೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ 
ಭಾವವಿರುವುದು ಸಹಜ. 

ಸ ಚಾತಿವ್ರೀಡಿತೋ ರತ್ನಂ ಗೃಹಿಶ್ವಾಐವಾಜ್‌ಮುಖಸತಃ | 

ಅನುತಪ್ಯನ್‌ ಸ್ವಭವನಂ. ಆಗಮತ್‌ ಸ್ವೇನ DRD | 

ಸೋರನುಧ್ಯಾಯನ್‌ ತದೇವಾಘಂ ಬಲವದ್ದಿಗಪಾಕುಲಃ | 

ಕಥಂ ಮೃಜಾಮ್ಕಾ ್ಯತ್ಮರಜಃ ಪ್ರ ಸೀದೇದ್ವಾ5 ಚ್ಯುತಃ ಕಥಂ | 

ಕಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ ಸಾಧು ಮಹ್ಯಂ ಸ್ಯಾನ್ನ ಶಪೇದ್ವಾ ಜಃ ಯಥಾ | 

ಅದೀರ್ಫ್ಥದರ್ಶನಂ ಹಹ ಸರ ದ್ರವಿಣಲೋಲುಪಂ | 

-ದಾಸ್ಯೇ ದುಹಿತರಂ 3%; ಸ್ವ್ರೀರತ್ನಂ ರತ್ನಮೇವ ಚ। 

ಉಪಾಯೋತ ಯಂ ಸಮೀಚೇನಸ್ಪಸ್ಯ ಶಾಂತಿರ್ನ ಚಾನ್ಯಥಾ। (೬೦೩೯-೪೨) 
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"ಸತ್ರಾಜಿತ ಮಣಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಬಹಳ ಲಜ್ಜಿತನಾದ. ತಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ 
ನಾಚಿ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುತ್ತ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದ. ತಾನು 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಆ ಅಪರಾಧವನ್ನೇ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ನೆನೆದು, ದೊಡ್ಡವರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ 
ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ನೊಂದು, "ಈ ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೊಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ, ಕೃಷ್ಣ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಪ ಸ್ರಸನ್ನನಾದಾನು? ನಾನೇನು ಮಾಡಿದರೆ, ಒಳ್ಳೆಯದಾದೀತು? ಜನರು ನನ್ನ 
oe 'ಆಡಿಕೊಳ್ಳದಂತಾದೀತು? ದೂರಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮೂರ್ಬನಾಗಿ 
ಸಂಪತ್ರಿನ ಮೋಹಕ್ಕೊಳಗಾದ ನನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಸ್ಮಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನೂ ನನ್ನ 
ಮಗಳಾದ ಸ್ವೀರತ್ನವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಇದೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಾಯ. ನನ್ಗ 
ಅಪರಾಧ ಪರಿಮಾರ್ಜನೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಆಗಲಾರದು' wih 
ಆಲೋಚಿಸಿದ, ಸತ್ರಾಜಿತ. ಇಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಲಜ್ಜೆ AHR A, 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೇಗೆ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂಬ ಚಿಂತೆ, ತನ್ನ ಲೋಭಕ್ಕೆ ಮೂಖ ತನಕ್ಕೆ 
ಜನರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳದಿರಬೇಕಾದರೆ ಏನು ಮಾಡಲಿ, ಏನು ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪ 
RR ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕಳವಳ ಆಕುಲತೆಗಳನ್ನು ತಾ 


ಪಾ ನಷ್ಟ 
ಎಟ oe ಇವಾ Se Rne 

ಸತ್ರಾಜಿದಪಿ ಮಯಾಸ್ಕಾಭೂತಮಲಿನಮಾರೋಪಿತಮಿತಿ 

ಜಾತಸಂತ್ರಾಸಾತ್‌ ಸ್ವಸುತಾಂ ಸತ್ಯಭಾಮಾಂ 

ಭಗವತೇ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ದದೌ (೪.೧೩.೬೪) 

"ಅಭೂತ ಮಲಿನ' ಅಂದರೆ ಮಿಥ್ಯಾಕಲಂಕವನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ we 
ತೊಡಿಸಿದೆನೆಂದು ಪಾಪಭಯದಿಂದ ಸತ್ರಾಜಿತ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ'ನೆಂದಿದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಸತ್ರಾಜಿತನಿಗೆ ಪಾಪ ಅಪಕೀರ್ತಿಗಳ ಭಯವೇ ಹೊರತು, ಕೃಷ್ಣ 
ನೇನಾದರೂ ಅನಿಷ್ಟ ಮಾಡಿಯಾನೆಂಬ ಭಯವಿಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನ ಸ್ಕಮಂತಕರತ್ನಗಳನ್ನು 
ದಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರ, ಲೋಭಿ ಎನ್ನುವ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಪರಿಹಾರ ಎಂದು 
ಆತ ಭಾವಿಸಿದ. ಅದರಿಂದ "ಭೀತಃ ಪಿತಾದಿಶತ' ಎಂಬ ಪಾಠ ಸ್ವರಸವಲ್ಲ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಸರಿಯಾದ ಪಾಠವನ್ನು ಹಿಡಿದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ 


 ನೀತಚ್ಚಿತ್‌ ಭಗವತಾ ಪ್ರಾಪಭೇದಃ I 


"ನೀತಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಛಿತ್‌ ಭಗವತಾ ಸಹ ಭೇದಃ ವಿರೋಧಃ ಯೇನ xr 
“ಭಗವಂತನೊಡನೆ ವಿರೋಧ ಮಾಡಿದವನು, ಅವನಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಗೈದವನು' 
ಎಂದರ್ಥ.. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಕೃಷ್ಣಪತ್ನಿಯರು ತಮ್ಮ ವಿವಾಹಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಾಗ ಕುಂತಿ 
ಗಾಂಧಾರಿ ದ್ರೌಪದಿ ಮುಂತಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅವರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿ 
ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಆನಂದಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡರು. me j 


ಕೃಷ್ಣರಾಮರ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ನಾರದ ಚ್ಯವನ 
ದೇವಲ ಅಸಿತ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಶತಾನಂದ ಭರದ್ವಾಜ ಗೌತಮ 
ಶ್ರೀಪರಶುರಾಮ ವಸಿಷ್ಠ ವಾಮದೇವ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳು 
ಶಿಷ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಸಮಂತಪಂಚಕಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಜರು, ಪಾಂಡವರು ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣರಾಮರೂ ಕೂಡ — 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿದರು. ಸ್ವಾಗತ ಆಸನಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. "ಮುನಿಗಳ, ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ದುರ್ಲಭ. ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಅಶಕ್ತರಿಗೆ 
ಅಲ್ಪಮತಿಗಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ಶನ ಸಂಭಾಷಣ 
ಪಾದಸೇವನಗಳು ದುರ್ಲಭವೆಂದು ಬೇರೇನು ಹೇಳಬೇಕು? 
ನೀರಿನ ತೀರ್ಥಗಳಾಗಲಿ ಕಲ್ಲಿನ ದೇವರಾಗಲಿ ದರ್ಶನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ತಂದುಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಬಹುಕಾಲ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ನಿಮ್ಮಂಥ ಗುರುಗಳ 
ಸಂಗಮವಾಗುವುದು. ಒಡನೆ ಅವರ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ಲಭಿಸುವುದು. ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರ ಭೂಮಿ ಜಲ ಮುಂತಾದುವು ಅವುಗಳನ್ನೇ 
ದೇವತೆಗಳೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಅಂಥ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ ಶಾಪ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಗುರುಗಳು ಹಾಗಲ್ಲ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ದೇವತೆಗಳಿರುವುದರಿಂದ' ಅವರು 
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ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆದು ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ತಂದುಕೊಡುವರು. 
ದೇವತೆಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದ ಶರೀರವನ್ನೆ ತಾನೆಂದು, ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ತನ್ನವರೆಂದು, 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನೇ ದೇವರೆಂದು ನೀರನ್ನೇ ತೀರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಜ್ಞಾನಿ ಜನರನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುವವನು ಮನುಷ್ಯನೇ ಅಲ್ಲ 
ಅವನೊಬ್ಬ ಕತ್ತೆಯೇ ಸರಿ' ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನುಡಿದ. 


ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ತನಗಿಂತ 

ಖಷಿಗಳೇ ಮೇಲೆಂದು Hes. ಷ್ಠ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಅವನ 

ಮಾತಿಗೆ ಮುನಿಗಳು ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾದರು. ಬಳಿಕ ನಗುತ್ತ ನುಡಿದರು, 

"ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿನ್ನ ಲೀಲೆ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು 

ಮರೆ ಮಾಡಿ ವಿನಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವೆ. ತಪಸ್ಸು 

ವೇದಾಧ್ಯ ಟ್ಟ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಉಜಾತಿ ನಿನಗೆ' 
Q HAIA ೧ 


ವಾಸಸ್ಥಾನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿ ಅವರನ್ನು ನೀನು ಶ್‌ ಅದರಿಂದ 
ಪು. ಜನ್ಮನಾರ್ಥಕ್ವ Bote ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಮಗೇ 
ಹೊರತು 'ನಿನಗಲ್ಪ ಪರಮಾತ್ಮನೆ, "ನಿನಗಿದೋ ನಮಸ್ಕಾರ! 
ಮಾಯೆಯ ಪರದೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ 
ರಾಜರಾಗಲಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಯೇ ಇರುವ. ಈ ಯಾದವರಾಗಲಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರರು.' 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮುನಿಗಳು ಕೃಷ್ಣರಾಮರನ್ನೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ರನ್ನೂ ಬೇರೆ ರಾಜರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಬೀಳ್ಕೂಂಡು ಹೊರಡಲು 
ಬಯಸಿದರು. ಆದರೆ ವಸುದೇವ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕರ್ಮದಿಂದ 
y ಕರ್ಮಬಂಧನವನ್ನು ತೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ 
ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟ. ನಾರದರು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರು, 'ಈ 
ವಸುದೇವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮಗನೆಂದು ಬಗೆದು ತನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು 
ನಮ್ಮಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸಿದ್ದಾನೆ. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಹೀಗೆ ಅನಾದರ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಗಂಗೆಯ ಬಳಿ 
ಇರುವವನು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯೇ ನೀರನ್ನು ಅರಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದ 
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ಕುಂಠಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ  ಮೋಡಮಂಜುಗಳು ಮುಸುಕಿರುವಾಗ 
ಅಥವಾ ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಮಂಕಾದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತಾನೆ. ಹಾಗೇ ಕೃಷ್ಣನೂ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವನಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ವಸುದೇವ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೇಳದೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳುತಿರುವುದು BI, CE HES,’ 


ಮುನಿಗಳು ವಸುದೇವನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು, "ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮದಿಂದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿಷಯಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ 
ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. : ಅದಕ್ಕೆ 
ಯಜ್ಞದಾನಾದಿಗಳಿಗೆಂದೇ ಹಣ ಗಳಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಹಣದ ಮೋಹ 
ತೊಲಗುವುದು. ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಾಕುವುದು ಗೃಹಸ್ಥವ ಧರ್ಮ 
ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಇದ್ದರೆ ಅವರ ಮೇಲಿನ ಮೋಹ ಕಡಿಮೆ 
ಸ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ c ಬಗ. ತತ್ವ ಜ್ಞಾನ ಸಿಕ್ಕೀತೆಂದೇ 


ಇದು ಕನ್‌ ಕರ್ಮಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತವಾದ 
ವಿಧಾನ. ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದು ದೇವಯಣ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ, 
ಅಧ್ಯಯನ ಪಿತೃಖಣಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ, ಪುತ್ರ ಸಂಪಾದನೆ ಪಿತ್ವಯಣ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರತು ತನ್ನಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಇದ್ದರೆ 
ಯಜ್ಞ ಅಧ್ಯಯನ ಪುತ್ರಸಂಪಾದನೆಗಳಂಬ ಕರ್ಮಗಳು ಬಂಧಕ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ತನ್ನ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಇದ್ದರೆ ಬಂಧಕ 
ವಾಗುವುದು. ವಸುದೇವ, ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬಹು 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೆ ಕರ್ಮ ಮಾಡಿರುವಿ, 
ಕರ್ಮನಾಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಿ. ಅದರಿಂದಲೆ ಭಗವಂತ ನಿನಗೆ 
ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದರು. 


ವಿ BA Ba 


ಸಮಂತಪಂಚಕದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣರಾಮರಿದ್ದಾಗ ಅವರನ್ನು ಕಾಣಲು ವ್ಯಾಸ ನಾರದ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಮುನಿಗಳು ಬರುತ್ತಾರೆ. "ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮ 
ಸಫಲವಾಯಿತು' ಎನ್ನುತ್ತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ "ತೇರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಸಜ್ಜನರೇ ಬೇಗನೆ 
ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರ ತ್ರಗೊಳಿಸುತಾರೆ' be 
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ಹೃಮ್ಮಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ನ ದೇವಾ ಮೃಚ್ಛಿಲಾಮಯಾಃ | 
ತೇ ಪುನಂತ್ಯುರುಕಾಲೇನ ದರ್ಶನಾದೇವ ಸಾಧವಃ 1 ೧೧॥ 
ನೀರಿನ ತೀರ್ಥಗಳಾಗಲಿ ಕಲ್ಲಿನ ದೇವರಾಗಲಿ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾವಿತ್ರ್ಯ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ ಬಹುಕಾಲ "ಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಗುರುಗಳು ನೀವು 
ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ತಂದುಕೊಡುವಿರಿ. 


MARS ಸೂರ್ಯೋ ನಚ ಚಂದ್ರತಾರಕಂ 
ನ ಭೂರ್ಜಲಂ ಖಂ ಶ್ರಸನೋತಥ ವಾಜ್ಯನಃ I 
ಉಪಾಸಿತಾ ಭೇದಕ್ಕತೋ ಹರಂತ್ಯಘಂ 
ವಿಪಶ್ಚಿತೋ POs ಮುಹೂರ್ತಸೇವಯಾ | Woon 
ಅಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರ ಭೂಮಿ ಜಲ ಆಕಾಶ ವಾಕ್‌ ಮನಸ್ಸು 
ಇವುಗಳನ್ನೇ ದೇವರೆಂದು eee: ಮಾಡಿದರೂ ಆ ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅವರು 
_ಪಾಪಪರಿಹಾರಕರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಗುರುಗಳು ಮಾತ್ರ ಮುಹೂರ್ತ 
` ಕಾಲದ ಸೇವೆಯಿಂದಲೇ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪಾಪೆ ಪೆರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ = 
ಯಸ್ಸಾತ್ಸಬುದ್ಧಿ; ಕುಣಪೇ ತ್ರಿಧಾತುಕೇ 
ಸ್ವಧೀಃ ಕಲತ್ರಾದಿಷು ಭೌಮ ಇಜೃಧೀಃ | 
ಯತ್ರೀರ್ಥಬುದ್ಧಿಶ್ಚ ಜಲೇ ನ ಕರ್ಹಿಚಿ- 
ಜ್ವನೇಷ್ಟಭಿಜ್ಞೇಷು ಸ ಏವ ಗೋಖರಃ 1 ೧೩ ॥ 
ಯಾರಿಗೆ ವಾತಪಿತ್ರಕಫ ಎಂಬ ತ್ರಿಧಾತುಮಯವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಎಂಬ 
ಭಾವನೆ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ತನ್ನವರೆಂಬ ಭಾವನೆ ಮಣ್ಣಬೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರೆಂಬ 
ಭಾವನೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಹೊರತು ಜ್ಞಾನಿಜನರಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯತಾ 
ಭಾವನೆ ಇಲ್ಲವೋ ಅವನು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತೆಯೇ ಸರಿ. 


೧ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯನ ಮಾಡುತ್ತ 
ಹೀಗೆ Zeeg— 


೧. 


Ae 


© ತಪ ಸಾಂ | ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಾದಿ ಮಾತ್ರೇ ತಪೋಬುದ್ಧಿರ್ಯೇಷಾಂ ತಥಾ$ರ್ಚ್‌ ಯಾಂ 
ಡಾ ದೇವ ಇತಿ BEBE APE cabo ತೇಷಾಂ । ಏತತ್‌ ಪ್ರಪಂಚೆಯತಿ ನ 
ಹ್ಯಮ್ಮಯಾನೀತಿ ತ್ರಿಭಿಃ ।.. ..ವಾಜ್‌ಮನಸಯೋರಪಿ ಉಪಾಸನಾವಿಷಯತ್ವಂ ಯೋ ವಾಚಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ಯೋ ಮನೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ । ಅಘಂ ಸಸ 
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"ನೀರನ್ನೇ ತೀರ್ಥ ಎಂದು, ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನೇ ದೇವರೆಂದು ಉಪಾಸನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ತೀರ್ಥಗಳೂ ದೇವರೂ ಭೇದಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡುತಾರೆ. 
ಅಥವಾ ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವನು ಭೇದಜ್ಞಾನಿ. Beason 
ತೀರ್ಥಗಳಾಗಲಿ ದೇವರಾಗಲಿ ಪಾಪವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೂ 
ಪರಿಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅದ್ವೈತಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಸಾಧುಗಳು ಮುಹೂರ್ತ 
ಸೇವೆಯಿಂದಲೇ ಪಾಪವನ್ನೂ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ.' 


ಆದರೆ ಈ ಭಾಗವತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಭಾಗವತಕ್ಕೇ ವಿರುದ್ಧ "ಯಚ್ಛ್‌ಚನಿಃ 
ಸೃತಸರಿತ್‌ಪ್ರವರೋದಕೇನ' ಎಂದು ಗಂಗಾಸ್ನಾನವನ್ನೂ "ಬರ್ಹಾಯಿತೇ 
ನಯನೇ ನರಾಣಾಂ' ಎಂದು ಪ್ರತಿಮಾದರ್ಶನವನ್ನೂ ‘wm ಗುರಾವಾತ್ಮನಿ 
ಎಂದು ಅಗ್ನಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರತೀಕಗಳಲ್ಲಿ ಆರಾಧನೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುತಿ 
ಭಾಗವತ. ಇದು ಶುಕದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. 


“ಯೋ ವಾಚಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ' ಎಂದು ವಾಗಾದಿ ಪ್ರತಿಮೆಗ 


ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಶುತ್ಯುಕ ಕವಾದ ಭಾ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಭಾಗವತ ಹೇಳುವುದೆ? 

ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿಹೇಳುವ ಅದ್ವೈತವೇದಾಂತವೂ ಕೂಡ 
ಭೇದಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ವಿಗ್ರಹಾರಾಧನೆ ಮುಂತಾದ ದ್ವೈತೋಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ 

ನಿರ್ವಿಶೇಷಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ವರ್ತುಮನೀಶ್ವರಾಃ | 

ಯೇ ಮಂದಾಸ್ಟೇ5ನುಕಂಪ್ಯಂತೇ ಸವಿಶೇಷನಿರೂಪಣ್ಯೆಃ || -ಕಲ್ಪತರು 

ಪಾಪಪರಿಹಾರ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ದ್ವೈತೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಏಕೆ ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ? 


"ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮುಂತಾದವು ಪಾಪಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದು ನಿಜವೆ. 
ಆದರೂ ಬಹುಕಾಲ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುಕಾಲ ಈ ದ್ವೈತೋಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದ 


ಚ ಅಗ್ನ್ಯಾದಯೋ ನ ಹರಂತಿ । ಅತ್ರ ಹೇತುಃ ಭೇದಕೃತೋ ಭೇದಕರ್ತಾರಃ। ಯದ್ವಾ 
ಭೇದಬುದ್ಧಿಂ ಕುರ್ವತಃ ಪುಂಸಃ । ವಿಪಶ್ಚಿತೋ ನಿರಸ್ತಭೇದಾಃ | ತೇ ತು ಮುಹೂರ್ತ ಮಾತ್ರ 
ಸೇವಯೈವಾಘಂ Poses! ಅತಃ ಸಾಧೂನ್‌ ವಿಹಾಯಾನ್ಯತ್ರಾತ್ಮಬುದ್ಧ್ಯಾ 
ಸಜ್ಜಮಾನೋತತೀವ ಮಂದ ಇತ್ಯಾಹ ಯಸ್ಯೇತಿ | ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿ ರಹಮಿತಿ ಬುದ್ದೀ | 

-ಶ್ರೀಧರಃ 
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ಬಳಿಕ ಅದ್ವೈತೋಪಾಸನೆ ಬೇರೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ ಪಾಪಪರಿಹಾರ ಎನ್ನುವುದು 
ಭಾಗವತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. . ಅದ್ವೈತಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ | ಸಾಧುಗಳು ಅದ್ವೈತವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುವುದ ರಿಂದ ಮುಹೂರ್ತಸೇವೆಯಿಂದಲೇ ಪಾಪಪರಿಹಾರ ಸಾಧ್ಯ 
ಎಂದು ಭಾಗವತ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ'--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಭೇದಜ್ಞಾನಿಗೆ ಈ 
ಸಾಧುಗಳು ಮುಹೂರ್ತಸೇವೆ ಮಾಡಿದೊಡನೆ ಅದ್ವೈತವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಬಹುಕಾಲ ದ್ವೈತೋಪಾಸನೆ ಮಾಡಿಸಿಯೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುತಾರೆ! ಒಂದುವೇಳೆ ಮೊದಲಿಗೇ ಅದ್ವೈತವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದರೂ 
ಬಹುಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಅದ್ವೈತ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ಚರಮವೃತ್ತಿ ಬರುವತನಕ 
ಕಾಯಬೇಕು. ಆಗ ಸಕಲ ಪಾಪಪರಿಹಾರ . ಮತ್ತು ಪಾಪಮೂಲವಾದ ಅಜ್ಞಾನ 
ಪರಿಹಾರ ಉಂಟಾದೀತು. 

ಅದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ "ಭೇದಜ್ಞಾನ' ವೆಂದರೆ ಭೇದದ ಜ್ಞಾನವಲ್ಪ ವಸ್ತುಸ್ಟಿತಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಸ್ತುವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಜ್ಞಾನ ವಿವಕ್ಕಿತ. ಪ್ರತಿಮೆ ದೇವರಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು 

_ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವ ಜ್ಞಾನ, ಪ್ರತಿಮೆಯೇ SHS O 
 ಉಪಾಸೆನೆ ಭೇದಜ್ಞಾನೆ. ಮುಹೂರ್ತೆಸೇವೆಯಿಂದೆ ಸಾಧುಗಳು ಈ ಭೇದಜ್ಞಾನವೆನ್ನು 1 
ಕಳೆದು ಅದರಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ. 

‘8A ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ .. ಬಹಳ. ಆದರದಿಂದ ಉಕ್ತವಾದ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ 
ವಿಗ್ರಹಾರಾಧನೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾಗವತ 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವ ಉದ್ದೇಶ ಅದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ನಹಿನಿಂದಾ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ 
ನಿಂದೆಯ ಮೂಲಕ ಸಾಧುಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆ ವಿವಕ್ಟಿತವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
"ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ದೇವತೆಗಳು ಬಹುಕಾಲಾನಂತರ ಪಾಪಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತಾರೆ. 
ಸಾಧುಗಳು ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕರು' ಎಂದು ಕಾರಣಕೊಟ್ಟು 
ಭಾಗವತ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಕಾರಣಕೊಟ್ಟು ಹೇಳುವಾಗ, ಹೇಳುವ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲಾಗದು. ,ಉಪಪತ್ತಿ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ತಾತ್ಪರ್ಯಲಿಂಗ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿದೆ. 

೨ತ್ರೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ದೇವತೆಗಳು ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಬಹುಕಾಲ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 


೨. ಅಲ್ಲಂ ತಪಃ ಪುಣ್ಯಂ ಯೇಷಾಂ ತೇ । ಅರ್ಜಾಯಾಂ ಪ್ರತಿಮಾಯಾಂ ಏವ ದೇವ 
ಚಕ್ಬುರ್ದೇವತಾಬುದ್ಧಿರ್ಯೇಷಾಂ।... ಅಮ್ಮಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಮೃಣ್ಣಯಾಃ ಶಿಲಾಮಯಾಶ್ಚ 
ದೇವಾಶ್ಚ ದರ್ಶನಾದೇವ ನ ಪುನಂತಿ। ಕಿಂತು ಉರುಕಾಲೇನ | ಸಾಧವಸ್ತು ದರ್ಶನಾದೇವ 


262 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಕಾರಣ, ಅವರು ಉಪಾಸಕನ ಭೇದಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆಯಲಾರರು, ಸಾಧುಗಳು 
ಬೇಗನೆ ಕಳೆಯಬಲ್ಲರು ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಭೇದಜ್ಞಾನ 
ವೆಂದರೇನು? ಒಬ್ಬ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಜನ್ಮಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಶರೀರಗಳು ಬರುತವೆ. 
ಶರೀರ ಆತ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಉಪಾಸಕನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಶರೀರಭೇದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಆತ್ಮಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯುತಾನೆ. ಅಂಥವನ ಪಾಪಪರಿಹಾರವನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಲಾರರು. ಆತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಅರಿತಿರುವ ಸಾಧುಗಳು 
ಬೇಗನೆ ಭೇದಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆದು ಪಾಪ ಹಾಕಿ ಮಾಡುತಾರೆ ಎಂದು 
ವೀರರಾಘವವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಅನಾದಿವಾಸನಾ ಜನ್ಯವಾದುದು 
ಭೇದಜ್ಞಾನ. 'ಶರೀರಾತ್ಮಭೇದೋಪಾಸನೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಹೋಗಬಲ್ಲುದು. z 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂಥದ್ದಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ದಶ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅಥವಾ ಮುಹೂರ್ತಸೇವಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಭೇದಜ್ಞಾನ ಪ್ರಯುಕ್ರನ 
ಪಾಪಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 


ಇರುತ್ತದೆ. ಸಾರಗಳು ಇಲ್ಲ 'ದೇವತೆಗಳು ಉಪಾಸಕನಿಗೆ S s ಈತ. 
ವರುಣ ಎಂದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು ಎಲ್ಲರೊಳಗೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅವರು ಕಾಣುವುದೂ ಇಲ್ಲ 
ಹೇಳುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಸಾಧುಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಕಾಣುತಾರೆ, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪುನಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ। ತೀರ್ಥಾನೀತಿ ದೃಷ್ಟು ಿಂತಾರ್ಥಂ! Bes ಉರುಕಾಲೇನೈವ 
ಪುನಂತೀತ್ಯೇತತ್‌ ಪ್ರಪಂಚಯತಿ AOSI ಭೂ ಜಲಾದಿ ಶಬ್ದೈಃ ತದಭಿಮಾನಿದೇವತಾ 
ಲಕ್ಷ stl ತಾ ಅಗ್ನಾ ,ದೆಯಶ್ನೋಪಾಸಿತಾ' ಭೇದಕೃತಃ ಆತ್ಮನಿ ದೇಹಗತ ಭೇದಂ 
ಕುರ್ವಾಣಸ್ಯ ಅಘಂ ಹರಂತಿ ಉರುಕಾಲ ಸೇವಯಾ ಹರಂತೀತ ee | ವಿಪಶ್ಚಿತಃ ಸಾಧವಸ್ತು 
ಮುಹೂರ್ತ ಸೇವಯೈವ ಹರಂತೀತಿ। ಯಸ್ಯ ಪುಂಸಃ ಪಾರ್ಥಿವಪ್ರತಿಮಾದೌ ಇಜ್ಯಧಿ;, 
E ಜಲೇ ಗಂಗಾದಿಜಲ ಏವ ತೀರ್ಥಬುದ್ಧಿಃ, ಕರ್ಹಿಚಿದಪ್ಯಭಿಜ್ಞೇಷು ಸ್ವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯಾಭಿಜ್ಞೇಷು ಭವಾದೃಶೇಷು ನೇಜ್ಯಧೀಓ ನ ತೀರ್ಥಬುದ್ಧಿಶ್ಚ ಸ ಪುಮಾನ್‌ 
t ಗೋಖರ ಏವ । ನಹಿನಿಂದಾ ನ್ಯಾಯೇನೇಯಂ ಸಾಧುಜನಪ್ರಶಂಸಾ । -ವೀರರಾಘವಃ 
೩. DR ಅಮ್ಮಯಾನಿ ಜಲಾವಯವರೂಪಾಣಿ ನದ್ಯಾದೀನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪಾವನಾನಿ ನ ಭವಂತಿ 
ಕಿಂ? ತಥಾ ಮೃಚ್ಛಿಲಾಮಯಾಃ ತದ್ದಿಕಾರಾಃ ಪ್ರತಿಮಾದಯೋತಪಿ ದೇವಾಃ ತದಧಿಷ್ಠಾನತ್ವೇನ 
ತತ್ತಾದಾತ್ಮ್ಯಾಪನ್ನತಯಾ ಪಾವನಾನಿ ನ ಭವಂತಿ ಕಿಂ? ಕಿಂತು ತೇ ಪುನಂತೀತ್ಯಾದಿ । ಅಸ್ತು 
ತಾವತ್‌ ತ್ರತ್ವತಿಮಾಯಾಂ ತತ್ತದ್‌ದೃಷ್ಟ್ಯೋಪಾಸನಂ ತತ್ತನ್ನಿರ್ಮಿತ ತೀರ್ಥ ಸೇವಾ ವಾ। 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ತತ್ತದುಪಾಸನಮಪಿ ನ್ಯೂನಂ। ತತೋ ಭೂ ಪ್ರಭೃತಿ ಜಡೋಪಾಸನಂ ತು 
ಸುತರಾಮಿತಿ, ಭವದ್ವಿಧೋಪಾಸನಮೇವ ಸರ್ವೋಶತಮಮಿತ್ಯಾಹ ` ABBI 


\ 
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ಅದರಿಂದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ದೇವರೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧುಸೇವೆಗಿಂತ 
ಕಡಿಮೆಯೆ. "ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯದು ಕೇವಲ ದೇವತೆಗಳ ಉಪಾಸನೆ, ಅದಕ್ಕಿಂತ 
PEE ಕೇವಲ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಉಪಾಸನೆ. ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ದೇವರೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು. ಭಾಗವತ "ಅಮ್ಮಯಾನಿ ನ ತೀರ್ಥಾನಿ, 
ಮೃಚ್ಛಿಲಾಮಯಾ ನ ದೇವಾಃ ಎಂದು ನಿಷೇಧಿಸುವಂತೆ ಕಂಡರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಕುಸ್ವ ರದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪಾಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. "ಅಮ್ಮಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ನ 
ಕಿಂ? ” ಮೃಚ್ಛಿಲಾಮಯಾ ದೇವಾ ನ ಕಿಂ) ತೀರ್ಥಾನ್ಯೇವ, ದೇವಾ ಏವ' 
ಗಡಾ ಪವಿತ್ರವಲ್ಲವೇನು? ವೆಂಕಟೇಶಾದಿ ಪ್ರತಿಮೆ ದೇವರಲ್ಲವೇನು? 
ಪವಿತ್ರವೆ, ದೇವರೆ ೩. ವಿವಕ್ತಿತವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತಾರೆ. 


ವಸುತಃ ಪ್ರತಿಮೆ ದೇವರಲ್ಲ ಆದರೆ ದೇವರೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲು 
ಭಾಗವತ 'ನಿಧಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಆ ಉಪಾಸನೆಯನು  ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನ್ನುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ತೀರ 
ಅಸಂಗತ. ಮಿಥ್ಯೊ ಪಪಾಸನೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಇದು ಪಾಪಕರ. ಕೇವಲ 
ದೇವತೋಪಾಸನೆ ಕಡಿಮೆಯದು ಎನ್ನುತಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಮೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಪಾಸ ೯`ಈಶಕ್ಕ- ಪ್ರ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉಕವಾಗಿಲ್ಲ ಅಚೇತನೋಪಾಸನೆ ನಿಷಿದ್ದವೂ ಆಗಿದೆ. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ "ನಾನು ಇಂದ್ರ ಈತ ವರುಣ' ಎಂದು ಭೇದಜ್ಞಾನ ಇದ್ದರೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಏನು ತಪ್ಪಿದೆ? ಇರುವ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಾರದು ಹೇಳಬಾರದು 
ಎನ್ನುವುದು ನ್ಯಾಯವೆ? ಎಲ್ಲರೊಳಗೆ ಇರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ "989 ಅವರಿ ಭಕ್ತರೆ ತಾನೆ? ಭಕ್ತರಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಉಪಾಸನೆ 
ಪಾಪಕರವೇ ಆದೀತು, ಪಾಪ ಪರಿಹಾರಕವಲ್ಲ 


೪ವಲ್ಲಭ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ "ಭೇದಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಅಖಂಡ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಭೇದಕಲ್ಲನೆ. ಉಪಾಸಕನಲ್ಲಿ ಅದು ಇದ್ದರೆ ಅವನು ಬುಸು ಮಾಡಿಯೂ 


ಭೇದಕರ್ತಾರಃ ಅಹಮಿಂದ್ರೋ5 ಯಂ ವರುಣ ಇತಿ ಜ್ಞಾಪಯಿತಾರಃ | ನತು ಸರ್ವತ್ರಾ 
ಭಿನ್ನಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ಜ್ನೌಪಯಿತಾರಃ । ಯದ್ವಾ ತಾದೃಶ ಪೆರಮೇಶ್ವರಾದರ್ಶಿನಃ ಸರ್ವತ್ರ 
ತತ್ತದ್‌ಭೇದಬುದ್ಧಿಂ ಕುರ್ವತಃ Bor ಇತಿ! ವಿಪಶ್ಚಿತಸ್ತು ಪರಮೇಶ್ವ ರಕ ದರ್ಶಿನಃ ತಾದೃಶಂ 
ಪರಮೇಶ್ವರಮೇವ ಜ್ಞಾಪೆಯಂತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ some ಮೂಲಮುವರಾಥಾ ಮುಹೂರ್ತ 
ಸೇವಯಾ Hoses | - ಜೀವಗೋಸ್ಟಾಮಿ ಕೃತ ವೈಷ್ಠವತೋಷಿಣಿ 


೪. ನಹಿನಿಂದಾ ನಿಂದಯಿತುಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಅಪಿತು ವಿಧೇಯಂ ಸ್ತೋತವ್ಯಮಿತಿ | ಪೂಜಾಯಾಂ 
ಪ್ರಾಪಾಯಾಂ ಮೃಣ್ಣಯಾದ್ಯ ಪೇಕ್ಟೆಯಾ ಸಾಧವಃ ಪೂಜ್ಯಾಃ। ತೀರ್ಥ ಗಮನಾವೇಕ್ಷಯಾ 
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ಕೃತಾರ್ಥನೆನಿಸುವುದಿಲ್ವ ಏಕೆಂದರೆ ಪಾಪಪರಿಹಾರವಾದರೂ ಜ್ಞಾನಲಾಭವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧುಸಂಗವೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ತೀರ್ಥಸೇವನೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗಿಂತ ಸಾಧುಸೇವೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೆ "ತೀರ್ಥಸೇವೆ 
ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಲ್ಲ' ಎಂದು ನಿಂದಿಸುತಿದೆ ಭಾಗವತ. ನಹಿನಿಂದಾ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ತೀರ್ಥಸೇವೆಗಿಂತ ಸಾಧುಸೇವೆ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು' 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ವೈತವಿಶಿಷ್ಟುದ್ವೈತದಂತೆ ಈ ಶುದ್ಧಾದ್ವೈತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದಜ್ಞಾನ ಅನಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಸಾಧುಗಳ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಅದು ಪರಿಹಾರವಾಗಲಾರದೆಂಬ ದೋಷವಿದ್ದೇ ಇದೆ. "ಭೇದಕೃತಃ ಎಂದ 
ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನಿಂದೆಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ತರ್ಯವಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದ. 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಚಟ್ಟ l r 

೫ ವಿಶ್ವನಾಥವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ--""ಭೇದಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ತನ್ನಂ 
ಪರರನ್ನೆಣಿಸದಿರುವುದು, ಮತ್ಸರ ದ್ವೇಷಾದಿ ಭಾವನೆ. ಇಂಥ ಭೇದಜ್ಞಾನ ಉ 
ಉಪಾಸಕ ತೀರ್ಥಾದಿಸೇವೆ ಮಾಡಿದರೂ ದೇವತೆಗಳು ಅವನ ಮಾತರ್ಯಾ 


ದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಸಾಧುಗಳು ಪರಿಹರಿಸುತಾರೆ. ಅದರಿಂಬ 


ಕೇವಲ ಸಾಧುಸೇವೆ ಮಾಡುವವರು ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ತೀರ್ಥಸೇವೆಯೊಂದಿಗೆ 


ಸಾಧವ ಏವಾಭಿಗಂತವ್ಯಾಃ ಇತಿ। ನ ತು ಲೋಕೆಸಿದ್ದಂ ನಿಂದ್ಯತೇ। ಎತೇ ಸರ್ವೇ 
ಭಗವದ್‌ಬುದ್ಧ್ಯಾಪೂಜಿತಾ ಅಘಂ ಹರಂತಿ ಪಾಪಕ್ಚಯಮೇವ ಕುರ್ವಂತಿ, ನ ತ್ವಧಿಕಂ। ತತ್ರ 
ಹೇತುಃ ಭೇದಕೃತ asi ಭೇದಮಂಗೀಕೃತ್ಯ ಹಿ ಸ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಯೋಹ್ಯಖಂಡಂ ಭಿನ್ನತ್ತಿಸ 
ಕಥಂ ಕೃತಾರ್ಥೋ ಭವೇತ್‌ 9 ವಿಪಶ್ಚಿತಸ್ತು Beno ದೂರೀಕುರ್ವಂತಿ। ತಾವತೈವ 
ಜ್ಞಾನೋದಯಃ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯಃ ಅನಾಯಾಸೇನ ಭವತಿ । -ವಲ್ಲಭಃ 
೫. ಕ್ಬುತ್‌ಪಿಪಾಸಾದಿಭಿಃ ಆದರಪ್ರಾಪ್ಲಾದಿಭಿಶ್ನಾತ್ಸಪರಯೋಃ ಸಾಮ್ಯೇತಪಿ ಭೇದಂ ಕರೋತೀತಿ 

ಭೇದಕ್ಕತ್‌ | ತಸ್ಯಾಘಂ ಭೇದೋತ್ಸಮವಜ್ಞೋಪೇಕ್ಷಾಮಾತ್ತರ್ಯಾದಿಕಂ Bos | ಅತ್ರ 
ಯಸ್ಯಾತ್ಮಬುದ್ಧಿ! ಕುಣಪ ಏವ, ನತ್ವಭಿಜ್ನೇಷ್ಟಿತ್ಯುಕ್ಕಾಉಭಯತ್ರಾತ್ಮಬುದ್ದಯೋ ನ ಗೋಖರಾಃ 
ಇತ್ಯಾಯಾತಂ। ಅಭಿಜ್ಞೇಷ್ಟೇವಾತ್ಮ ಬುದ್ಧಯ ಸ್ಮೃತಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಏವೇತಿ ಭಾವಃ । ಅತ್ರ ಭೌಮೇ 
ಭಗವತ್‌ಪ್ರತಿಮಾಭಿನ್ನೇ ಇತಿವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಂ | 

ಅರ್ಚಾಯಾಮೇವ ಹರಯೇ ಪೂಜಾಂ ಯಃ ಶ್ರದ್ಧಯೇಹತೇ। 

ನ ತದ್ಭಕ್ಷೇಷು ಚಾನ್ಯೇಷು ಸ ಭಕ್ತಃ ಪ್ರಾಕೃತಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥। 
ಇತ್ಯೇಕಾದಶೋಕೇಃ ಅಭಿಜ್ಞೇಷ್ಟಿಜ್ಯಬುದ್ಧಭಾವೇರಪಿ ತತ್‌ಪ್ರತಿಮಾಸೇವಿನಃ 
ಕನಿಷ್ಠಭಕತ್ವೋಕ್ಲೇಃ | ಏವಂ ಸಲಿಲ ಇತ್ಯತ್ರಾಪಿ ಗಂಗಾ ಯಮುನಾದಿಭಿನ್ನೇ ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಂ 
ತಾದೃಶವಚನ ಪರಃಸಹಸ್ರೇಭ್ಯ ಇತಿ । -ವಿಶ್ವನಾಥಃ 
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ಸಾಧುಸೇವೆ ಮಾಡುವರು ಮಧ್ಯಮರು. ಕೇವಲ ತೀರ್ಥಪ್ರತಿಮಾ ಸೇವಕರು 
ಕನಿಷ್ಠರು ಎಂದು ಭಾಗವತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಏಕೆಂದರೆ "ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಆದರ ಅಭಿಮಾನಗಳುಳ್ಳವನು, ಸಾಧುಜನರಲ್ಲಿ ಅವು ಇಲ್ಲದವನು ಕತ್ತೆ' ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಮಾನ ಬೇಕೆಂದೇ ಭಾಗವತ ಹೇಳಿದೆ. 
"ಜಲದಲ್ಲಿಯೇ ತೀರ್ಥ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವನು ಕತ್ತೆ ಎಂದು ನಿಷೇಧಿ 
ಸುವಾಗ ಜಲವೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಕೆರೆಬಾವಿ ನೀರು ಹೊರತು ಗಂಗಾದಿ 
ಪವಿತ್ರಜಲವಲ್ಲ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಗಂಗಾದಿ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ತೀರ್ಥವೆಂಬ ಭಾವನೆ 'ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವನನ್ನು ಕನಿಷ್ಠ ಭಕ್ತನೆಂದು ಏಕಾದಕಸ್ಕ E 
(೨.೪೭) ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಕೂಡಲಾರದು. ಅವನನ್ನು ಕತ್ತೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧಿಸಿದೆ 
DÄ?” 

ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಜಲವೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ನೀರೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
"ಕೇವಲ ಗಂಗಾದಿ ತೀರ್ಥಸೇವಕ, ಹ exe ಮತ್ತು: ಕೀವಲ 
ಸಾಧುಸೇವಕರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹಲಾ ಅದರಿಂದ ಗಂಗಾದಿಜಲವೆಂದೇ 
ಇಟ್ಟು] ಷ್‌ ತ್ರಸೇವಾ 
ಹಾ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಕೇವಲ ದಸಯ ಉತ್ತಮನೆಂದೂ, ಗಂಗಾದಿಜಲ 
ಸಾಧುಗಳಿರಡನ್ನೂ ಆದರಿಸುವವನು ಮಧ್ಯಮನೆಂದೂ, ಕೇವಲ ಗಂಗಾಜಲ 


ವನ್ನಾದರಿಸುವವನು ಕನಿಷ್ಠನೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ್ದು ಎಂದೇ 


ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ, "ಭೇದಕೃತಃ ಎಂದು ಉಪ ಪತ್ತಿಯನ್ನು "ಹೇಳಿದುದು 
ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಭೇದಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ  ಮಾತ್ತರ್ಯ ದ್ವೇಷಾದಿದೋಷಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಮಾರ್ಚನಾದಿಗಳು ಕಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದೂ ಸಾಹಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಾನಸಾನ್‌ muna ದೋಷಾನ್‌ ಕ್ಷಮಸ್ವ ಪುರುಷೋತ್ತಮ | 
ವೈಷ್ಣವದ್ವೇಷ ಹೇತೂನ್ಮೇ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ ಕುರು ಮಾಧವ ॥ 
"ದ್ವೇಷಾದಿ ತ್ರಿಕರಣದೋಷಗಳನ್ನು ಕಳೆ' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡೇ 
ಪ್ರತಿಮಾರ್ಚನೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


ಶಶುಕದೇವವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಪ್ರಕಾರ "ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಹರಿಗಿಂತ ಅಭಿನ್ನವೆಂದೇ 


೬. yego ಕರೋತೀತಿ ಭೇದಕೃತ್‌ ತಸ್ಯ। ಐತದಾತ್ಮ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವಮಿತಿ ಶ್ರುತೇಃ! 


ಜಗತ್ಯಾರಣಾತ್‌ ಅಗ್ನ್ಯಾದ್ಯೇಕತಮಂ ಸ್ವೋಪಾಸ್ಯಂ ಪೃಥಕ್‌ ಮನ್ಯಮಾನಸ್ಯೇತ್ಯರ್ಥ॥ । ಅಘಂ 
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ಶಿಳಿಯಬೇಕು. ಭಿನ್ನವೆಂದು ತಿಳಿಯುವವನು ಭೇದಕೃತ್‌. ಅವನ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಆದರೆ ಭೇದಾಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವ ಇವರು ಭೇದಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ? ಭೇಡವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಾದರೆ ಅಭೇದವನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ತಾನೆ? ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಹರಿ ಎಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುದು "ನ 
ಸ್ರತೀಕೇ ಸಹಿ ಸಳಿ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ನಿರಾಕೃತವಾಗಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ನೀಡುವ ವಿವರಣೆಗಳು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ, 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ವಿವರಣೆ ಬು ಸುಂ ಹಾಗೂ ಶ್ರುತಿಸ್ಥೃ ತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಮತವ” 
ಅಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಅಮ್ಮಯಾದ್ಯಭಿಮಾನಿನೋ ದೇವಾ ಉರುಕಾಲೇನೈವ ಪುನಂತಿ, 
ಗುರೂಪದೇಶಂ ಪ್ರಾಪಯಿತ್ವಾ। 


"ಗಂಗಾದಿ ತೀರ್ಥಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಹುಕಾಲಾನಂತರವೇ 
- ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸುತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಗುರೂಹದೇಶವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿಯೇ ಹಾಗೆ. 
ಮಾಡುತಾರೆ.' 
ಭೇದಕ್ಕತಃ ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನಿನಃ | ವಿಪಶ್ಚಿತಸ್ತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದರ್ಶನಾದ್‌ 
ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನಮೇವಾಪನಯಂತಿ | 


ಭೇದಕಾರಿಗೆ ಎಂದರೆ ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಣುವವರಾದ್ದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಅವರ 

A w ೧೦೧ ಣ Q 
ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ದೂರಮಾಡುತಾರೆ. 


ಗಂಗಾದಿ ತೀರ್ಥಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಕೇವಲ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಪವಿತ್ರಿಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಪರೋಕ್ಷಪ್ರಿಯರು. ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿದ್ದೇ 
ಗುರುಗಳ ಮೂಲಕ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವರು. ಯೋಗ್ಯ ಕಾಲ ಬಂದಾಗ ಗುರುಗಳನ್ನು 


ತನ್ನೂಲಮಜ್ಞಾನಂ ನ ಹರಂತಿ। ಅನೇನ ಜಗತ್ಕಾರಣಸ್ಯ ಪುರುಷೋತಮಸ್ಯ ಸಂಬಂಧೀನಿ 
ತೀರ್ಥಾನಿ ತತ್ವಿಮಾಃ ತದಾತ್ಮಕತಯಾ ಸೇವ್ಯಮಾನಾ ಅಗ್ನಾ sBobeg, ನ ಗೃಹ್ಯ og ಇತಿ 
ಭಗವತೋ ಇಭಿಪ್ರಾಯಃ। . ಅತ್ವೆವ " ಯತ್‌ಪಾದನಿಸ್ಛತ 'ಸರಿತ್ಯವರೋದಕೇನ' 
"ಬರ್ಹಾಯಿತೇ ತೇ ನಯನೇ ನರಾಣಾಂ ಲಿಂಗಾನಿ ವಿಷ್ಣೋರ್ನ ನಿರೀಕ್ಷತೋ ಯೇ' "ಅಗ್ನೌ 
ಗುರಾವಾತ್ಮನಿ ಚ' ಇತ್ಯಾದೌ ತೇಷಾಂ ಪರಮಾದರಣೀಯತ್ವೋ ಕ್ಷೇಶ್ಚ ವಿಪಶ್ಚಿತಸ್ತು 
ಮುಹೂರ್ತ ಮಾತ್ರ ಹೀ Hos ಸರ್ವಾತ್ಮೋಪದೇಶಾದಿನೇತಿ ಹಾ i= -ಶುಕದೇವಃ 
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ಕಳಿಸಿ ಅವರ ಮೂಲಕ ಉಪದೇಶ ಕೊಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೇ ಅವರು ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಜ್ಞರಿಗೆ ಗುರುಗಳೇ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಶೀರ್ಥಾ ಭಿಮಾನಿಗಳು ವಿಲಂಬ ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವರು ಗುರುಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಅನುಗೃಹಿಸುವುದರಿಂದ ವಿಲಂಬವಾಗು 
ತದೆ. ಭೇದಕಾರಿ ಎಂದರೆ ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನಿ. ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವವನು ಎಂದರ್ಥ. ಹೊರತು ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನು ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ 
ಅಭೇದವಿರುವಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಭೇದವಿರುವಲ್ಲಿ 
ಅಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೂ. ಕೂಡ ವಸುಸ್ಥಿತಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಭೇಡಜ್ಞಾನ, ಅನ್ನ ಥಾಜ್ಲಾನವೆಂದೇ. 'ಸೃಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 
ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನವು ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಪ್ರಾಕೃತೈರ್ದ್ವಶ್ಯಮಾನಂ ತು ನ ದ್ರವಂ ತೀರ್ಥಮುಚ್ಯತೇ | 
ದೇವಾಶ ನ ಶಿಲಾಮಾತ್ರಾಃ ಕಿಂತು ತತ್ರಾಂತರಸ್ಥಿತಾಃ | 

ಚ Q 

z ತೇ ZD ಕಥಂಚನ | 
ನ ಜಾಯತೇ ಚ ತದ್ರೂಪಂ ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಚ ತೇ। * 

ಣಗ 3 ಇ 
ಕೋಪಾಚ್ಛಾಪಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ತಸ್ಮಾದ್‌ ಗುರುಮುಪಾವ್ರಜೇತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ತೀರ್ಥಾನಿ ದೇವಾಶ್ಚ ನಿತ್ಯಂ DBZ, ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ II l 
ಇತಿ ಗಾರುಡೇ ॥ 


"ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ನೀರು ತೀರ್ಥವಲ್ಲ ಕಲ್ಲೇ ದೇವರೂ ಅಲ್ಲ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಯೇ ತೀರ್ಥ. ಕಲ್ಲೊಳಗಿರುವ ದೇವತೆಯೇ 
ದೇವರು. ಇವರು ಗುರೂಪದೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಥಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡುಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ i ನೀರನ್ನೇ ತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಕಲ್ಲನ್ನೇ ದೇವರೆಂದೂ ಅನ್ಯಥಾ 
ತಿಳಿಯುವವರಿಗೆ ಈ ತೀರ್ಥಗಳ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದ ಅವರು ಆ ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ಶಾಪಕೊಡು 
ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಸರಿಯಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಾಗಿ ಗುರುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸ 
ಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತೀರ್ಥಗಳೂ ದೇವರುಗಳೂ ಸದಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ 
ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಗರುಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಉಕವಾಗಿದೆ. 
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ಭಿನ್ನಸ್ಯಾಭೇದತೋ ದೃಷಿರಪಿ ಭೇದದೃಶಿರ್ಮತಾ | 
ವಸ್ತುಯಾಥಾತ್ಮ ಸಸ್ಯ ಭಿನ್ನತ್ವಾದಿತಿ ಸೂರಿಭಿಃ | 
ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನಮೇವಾತೋ ಭೇದಜ್ಞಾನಂ ವಿನಿಂದಿತಂ | 

ನ ವಿದ್ಯಮಾನಭೇದಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ ನಿಂದಿತಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ಶಿಲಾ ದೇವ ಇತಿ ಜ್ಞಾನಂ ದೇವೋತಸ್ಸೀತಿ ತು ಯಾ ದೃಶಿಃ I 
ಉತ್ತಮಸ್ಕಾಧಮತ್ಚೇನ ನೀಚಸ್ಕೋಚ್ಛತಯಾ ದೃಶಿಃ I 
ಅಸಮಸ್ಯ ಸಮತ್ಸೇನ ಸಮಸ್ಯಾಸಮದರ್ಶನಂ | 

ದ್ರವಂ ವತಿ ಜ್ಞಾನಂ NEN: ಯಾ ಮತಿಃ | 
ಅಸದ್ಭಾರ್ಯಾದಿಷು ಸ್ವೀಯದರ್ಶನಂ ಚೈವಮಾದಿಕಂ | 
ಭೇದಜ್ಞಾನಮಿತಿ ಪ್ರೋಕಂ ಯಾ ಚಾನ್ಯಾ ನಪ್ಪನಥಾಮತಿಃ | 


ಶೆಕೆ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ತದಪಹಾನಾಯ ಸಂಸೇವ್ಯಾ ಗುರವೋ ವರಾಃ | 


ನೈವಾನ py ಪ್ರೀತಿಃ ಸ್ಯಾದ್‌ ಗುರೂಕ್ತಿಮಪಹಾಯ ತು | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪೂಜಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ ಸತಾಂ ಕಾರ್ಯಾ ನೃಣಾಂ ಸದಾ | 
ಭಕ್ತಿಸ್ತು ತಾರತಮ್ಯೇನ ಎಶಿಷ್ಟೇ SAFO ಭವೇತ್‌ ॥ ಇತಿ ಸ್ಕಾಂದೇ Il 


“ಭಿನ್ನವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಭಿನ್ನವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಕೂಡ 
ಭೇದಜ್ಞಾನವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಸುಸ್ತಿತಿ ಹೇಗೆ ಇರುವುದೋ ಅದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯತಿರಿಕವಾಗಿ ಈ ಜ್ಞಾನ ಗ್ರಹಿಸುತದೆ. ಅದರಿಂದ ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನ , 
ರೂಪವಾಗಿರುವ ಭೇದಜ್ಞಾನ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಂದಿತವಾಗಿದೆ ಹೊರತು 
ವಾಸ್ತವಿಕ ಭೇದದ ಜ್ಞಾನ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂದಿತವಾಗಿಲ್ಲ ಉತ್ತಮರನ್ನು 
ಅಧಮರೆಂದು ಅಧಮರನ್ನು ಉತ್ತಮರೆಂದು ಅಸಮಾನನನ್ನು ಸಮಾನ 
ನೆಂದು ಸಮಾನನನ್ನು ಅಸಮಾನನೆಂದು ನೀರನ್ನು ತೀರ್ಥವೆಂದು 
ದೇಹವನ್ನು ತಾನೆಂದು ಕೆಟ್ಟ ಹೆಂಡತಿ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ತನ್ನವರೆಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನವೂ 
ಭೇದಜ್ಞಾನವೆನಿಸುತದೆ. ಅದರಿಂದ ಅದನ್ನು ದೂರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಗುರುಗಳು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಗುರುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ 
ಅವರೊಳಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರೀತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ದಶಮ ಸೃಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-72 269 


ಗುರೂಪದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಮಾನವರು ಸಾಧುಜನರ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಉತಮರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂದು 
ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಉತಮಾ ಅಪಿ ದೇವೇಶಾ ಅವರಾನ್‌ ವಿದುಷೋ ನೃಣಾಂ | 
ಪೂಜಾಯ್ಕೆ ಸಂಪ್ರ ಯಚ್ಛ o ಪರೋಕ್ಷತ್ತಪ್ರಿಯಾ | ಯತಃ | 
ತೇಷು ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಪೂಜಾರ ಗೃಹ್ನಂತ್ಯ ನುಪಮಾಂ ಸದಾ | 
ಜ್ಞಾನಾನಿ ಚ ಪ್ರಯಚ್ಛ oò ತನ್ಮಾದೇವಂವಿದಾ ಸದಾ | 
ಪೂಜಿತಾಃ ಸು ೬ ಸುರವರಾಃ ಸಬ್ರಹ್ಮಾಣಃ ಸಕೇಶವಾಃ II 

ಇತಿ ವಾಮನೇ ॥ 


"ದೇವೋತಮರು ಗುರುಗಳಿಗಿಂತ ಉತಮರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಮಾನವರು 
ತಮ್ಮ ' ಆರಾಧನೆ ನಡೆಸಲು ಆ ದೇವೋತಮರು ತಮಗಿಂತ 


ಕಡಿಮೆಯವರಾದ ಆ ಗುರುಗಳನ್ನೇ ಮಾನವರ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ; 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತಾವೇ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ "ಏಕೆಂದರೆ 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದೇ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರು 
ತದೆ. ಗುರುಗಳಲ್ಲಿದ್ದೇ ತಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಆ ಉತ್ತಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು ತಾವು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗುರುಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಮಾನವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ನೀಡುತಾರೆ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದೇ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ದೇವೋತ್ತಮರನ್ನು 
ಸದಾ ಪೂಜಿಸಬೇಕು' ಎಂದು ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


fo «fo eo 


ಸಮಂತಪಂಚಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿದಾಗ 


ಮುನಿಗಳು ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯ "ಮೇಲೆ Sete ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ 
ಇರುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮ ತೇ ಹೃದಯಂ ಶುಕ್ಷಂ ತಪಃ್ವಾಧ್ಯಾಯಸಂಯಮೈ: l 

ಯತ್ರೋಪಲಬ್ಬಂ ಸುವ್ಯಕ್ತಮವ್ಯಕ್ತಂ ಚ ತತಃ ಪರಮ್‌ worn 


ತಪಸ್ಸು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವ 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿ ನಿನಗೆ ಬಲು ಪ್ರಿಯ. ಅದು ಉತ್ತಮ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತನಾಗಿರುವ 
ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಕನಾಗುವೆ. 


ಇಲ್ಲಿ "ಹೃದಯಂ' ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಧರ ವೀರರಾಘವ ವಲ್ಲಭವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ 
ಪ್ರಕಾರ ಅಂತರಂಗ, ಅಂದರೆ ಪ್ರಿಯ ಎಂದು ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ರೂಢಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿಲ್ಲ 


ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿಯ ಬೃಹತ್‌ಕ್ರಮಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಹೃತ್‌ ಅಯತಿ' ಎಂದು 
ಯೋಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ತವ ಹೃದ್ಯೇವ ಬ್ರಹ್ನಾಸ್ತಿ, ತ್ವಮೇವ ವೇದವಕಾ' : 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ವೇದವಿರುತ್ತದೆ, ನೀನೇ ವೇದೋಪದೇಶಕ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆರ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದ ಇದೆ. ಅವರೂ ಉಪದೇಶಕ 
ಇರುವಾಗ ನೀನೇ ಉಪದೇಶಕ ಎನ್ನುವುದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ 


ಶುಕದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಹೃದಯಂ ಹೃದ್‌ಗತಂ' ಎಂದು ಯೋಗವ 


ಹೇಳಿದರೂ ವೇದವನು ತಿಳಿದವನು ಶ್ರೀಹರಿ ಎಂದಿಷೇ ವಿವಕಿತವಾಗಿದೆ. 


ವಸ್ತುತಃ ಹೃದ್ಧತ ಹೃದ್ಯ ಹೃದಯಂಗಮ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ "ಅಭಿಪ್ರೇತ, 
ಇಷ್ಟ, ಪ್ರಿಯ' ಎಂಬ ಅರ್ಥ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಇದೆ. 
ತಪೋ ಮೇ ಹೃದಯಂ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ (ಭಾಗ. ೨.೯.೨೨) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಿಯಂ ಹೃದಯಮುದ್ರಿಕ್ತಂ ಕಾಂತಮಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ | 
ಇತ್ಯಭಿಧಾನಾತ್‌ । 
ಎಂದು ತಾತ್ತರ್ಯ(೨.೯.೨೩) ದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಶಬ್ಧ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ರೂಢಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. "ಹೃತ್‌ ಅಯತಿ' ಎಂದು ಯೋಗವೂ ಪ್ರಿಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಇದೆ. ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ 


ಹೃದಯಂ ಪ್ರಿಯಂ ಹೃದ್ಯಯನಾತ್‌ | 


"ಹೃದಯ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಿಯ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ರೂಢಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ "ಹೃದಿ 
ಅಯತೇ' ಎಂದು ಯೋಗವೂ ಇದೆ. ಲಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ 


CARAT 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 
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ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಸುದೇವ ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಖುತ್ತಿ ಜರಾಗಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡ. ಅವರು ಒಪ್ಪಿ 'ಅಪನಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ae ರಾಜಸೂಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. 
ಮೈಗೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಿಗೆ “ಡಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡ 
ವಸುದೇವನಿಗೆ ಖತ್ವಿಜರು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕ ನಡೆಸಿದರು. 
ಹದಿನೆಂಟು ಪತ್ನಿಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ವಸುದೇವ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದ. ಹದಿನೇಳು ಮಂದಿ 
ಯತ್ತಿಜರು ಅವನಿಗೆ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಪ್ರಧಾನ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, 
೨... ಪತ್ತಿಯಯಾಜ ಮತ್ತು. ಅಂಭ್ಯಳೇಷ್ಟೀನ್ನೂ RA 
ಯಜಮಾನನೊಂದಿಗೆ ಪರಶುರಾಮನಿರ್ಮಿತವ್ಲಾದ ಮ DOS, 
ಅವಭೃಥ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದರು. ಸ್ನಾನವಾದ ಬಳಿಕ ನಾಲ್ಕೂ 
ವರ್ಣಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ “ವಸುದೇವ ಅನ್ನದಾನದಿಂದ 
ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದ. ಯತ್ತಿಜರೂ ದೇವ ಮನುಷ್ಯ ಭೂತ ಪಿತೃ 'ಚಾರಣರೂ 
ನಕ ೈಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿ Jooga 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ವಿದುರ ದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕೃಪ ನಾರದರು 
ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸರು ಎಲ್ಲರೂ ಬಂಧುಗಳಾದ *ಮಾದವರನ್ನು 
ಪ್ರೇಮಾರ್ದ್ರ್ರಹೃ ದಯದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ತಮ್ಮೂ ರುಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ದರು. 
ನಂದಗೋಪ ಮಾತ್ರ ಗೋಪಾಲಕರೊಂದಿಗೆ "'ಬಂಧುವಾತ್ಮಲ್ಯ ದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದ. ವಸುದೇವ ನಂದಗೋಪನ ಕೈಹಿಡಿದು ಹೇಳಿದ, 
"ನೀವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾವೇನೂ 
PE ಆದರೆ ಎಂದೂ ಬತ್ತಲಾರದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಕಂಸನ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ. 
ನಾವೇನೂ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಈಗ 'ಧನಮದದಿಂದ ನಾವು 
ಕುರುಡರಾಗಿರುವ ಕಾಲ, ಏನೂ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ವಸುದೇವ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟ. 
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ವಸುದೇವನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣರಾಮರ ಮೇಲಿನ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಂದಗೋಪ. ತಾನು ಊರಿಗೆ ಹೊರಡುವುದನ್ನು 
ಇಂದು ನಾಳೆ ಎಂದು ಮುಂದುಹಾಕುತ್ತ ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಅಲ್ಲೇ 
ವಾಸಮಾಡಿದ. 


ಬಳಿಕ... ವಸುದೇವ ಮುಂತಾದವರು. ನಂದಗೋಷಪನಿಗೂ 
ಗೋಪಾಲಕರಿಗೂ ಅಮೂಲ್ಯ ವಸ್ತಾಭರಣಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತರು. 
ನಂದಗೋಪ A, ಕರಿಸಿ ಅವರಿಂದ Deda, ೦ಡು ಮಧುರೆಗೆ ತೆರಳಿದ. 
ಗೋಪಗೋಪಿಯರು ಕೃಷ್ಣನ ಪಾರಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ತಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶೀಳಲಾಗದೆ. ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮಧುರೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಮಹಾತ್ಮ ರಾದ ಪಾಂಡವರೂ ಕುಂತಿಯೂ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೂಂಡು 
ಬಂಧುಪರಿವಾ ರದೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರ DAG, ತೆರಳಿದರು. ಜಾರು 
ಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಮರಳಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 
i 


ಮುನಿಗಳು ಕೃಷ್ಣರಾಮರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ ನುಡಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ವಸುದೇವ ಅವರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಹೊಂದಿದ್ದ. 
ಒಂದುದಿನ ಅವರು ತನಗೆ ಪಾದಾಭಿವಂದನೆ ee ನುಡಿದ, 
"ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಾಧನದಿಂದ, ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ, ಯಾರ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಯಾರಿಗಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತು ಯಾವ 
ಆಕಾರದಿಂದ ಯಾವಾಗ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುವುದೋ ಅದೆಲ್ಲ 
ನಿನ್ನಾಧೀನ. ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರೆನಿಸಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ವಿಶೇಷ 
ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಅಧೀನವೆ. ಅವರು PUSS 3) ನೀನು 


ಸತ್ವ , ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು ನಿನ್ನಿಚ್ಛಿಯಂತೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆತ್ರಯಪಣೆದಿರು 
33, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಸಿತ್ವವೆ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಇದನ್ನರಿಯದೆ' ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕರ್ಮಾಧೀನವಾಗಿ ಜನನ ಮರಣ 
ರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಭು, ಪುಣ್ಯವಶದಿಂದ 
ಮಾನವಜನ್ಮ ಪಡೆದೂ ಕೂಡ ನಾನು ನಿನ್ನಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬಸಹು 
ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆ. ದುರ್ಲಭವಾದ ನನ್ನ ವಯಸ್ಸು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ "ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ನೀವು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಜರಿಯಾರ ಕ ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕಾಗಿ | ಅವತರಿಸಿದವರು. 
ನನಗೆ ನಶ್ವರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಅಭಿಮಾನ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಮಕ್ಕಳಿಂಬ. ಭ್ರಾಂತಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತವೆ. ಇದು ಇನ್ನು Bea 
ಹೆರಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದು ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
$ ತಿಳಿಸಿರುವೆ. ಆದರೂ ನಮಗೆ ಮೋಹ ಆಗಾಗ ಕವಿಯುತ್ತದೆ. 
ಪೂರ್ಣನಾದ ನಿನ ಸ ನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಯಾರು ಅರಿಯಬಲ್ಲ?' 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂದ, "ಅಪ್ಪ ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ನೀವು, 
ಈ ನನ್ನ ಅಣ್ಣ, ಈ ದ್ವಾರಕಾನಿವಾಸಿಗಳು, ಈ ಚರಾಚರ ಪ್ರಪಂಚ 
ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. ಮಹಾಪರಿಮಾಣ ಉಳ್ಳ ನಾನು _ 
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ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಣುವಾಗಿ ಮಹತಿನಲ್ಲಿ ಮಹತಾಗಿ 
ಏಕದಲ್ಲಿ *ಎಕನಾಗಿ ಅನೇಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕನಾಗಿ "ಇರುತ್ತೇನೆ 
ವಸುದೇವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


ದೇವಕಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದಳು. ನೀವು 
ರಸಿಕನ ಹದ ಆದಿಪ್ರರುಷರು ಎಂದು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ, ನೀವು 
ಅಂದು ಗುರುವಿಗೆ ಎಂದೋ ಮೃತನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಯಮಲೋಕ 
ದಿಂದ ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿರಿ. ಹಾಗೇ ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನೂ ಪೂರೈಸಿರಿ. 
ಕಂಸನಿಂದ ಹತರಾದ ನನ್ನ ಆರುಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ' ತಾಯಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು 
ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಸುತಲ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಬಲಿಯ ಬಳಿಗೆ ನಟ ಬಲಿ ಅವರನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಅಸು ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದ. 
9 ರಿಸಿದ. 

ಸ್ಮಾಭರಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಕುಲ ಧನ ದೇಹಗಳನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ 
ee ಭಗವಂತನ ಪ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಷ್ಟ ಸುರಿಸುತ್ತ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡು ಗದ್ಗದ 
ಕಂಠದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದ, "ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನ ಜನರಿಗೆ ದುರ್ಲಭ. 
ರಜೋಗುಣ ತಮೋಗುಣದವರಾದ ಅಸುರ ಜಾತಿಯ ನಮಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭ. ನಾವು ದೈತ್ಯರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸದಾ ವೈರ ಮಾಡುವುದು 
ನಮ್ಮ  ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ. ಆರೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವೆಯಿಂದಲೆ 
ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗೇ ಮುಂದೆಯೂ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತೊರೆದು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬದುಕುವಂತೆ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಸು. 
ಪ್ರಭು, ನನಗೆ ಅಜ್ಜಿ ಮಾಡು. ನಿನ್ನಾಜ್ಜೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವವನೇ 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕನಾಗುತ್ತಾನೆ.' 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನುಡಿದ, "ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಮರೀಚಿ 
ಮುನಿಯಿಂದ ಊರ್ಣಾ ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆರುಮಂದಿ ಪುತ್ರರು 
ಜನಿಸಿದರು. ದೇವಲಮುನಿ ಕೃತರಾಗಿದ್ದು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಶಪಿಸಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದಾಗ ಇವರು Pree ಹಾಸ್ಯ ಹಡ ನಕ್ಕರು. ಈ 
ಹ ಕಾಲನೇಮಿಯ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಅಸುರ ಜನ್ಮ ನಡೆದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅವಧೃತ್ವ ವರ ಪಡೆದರು. ವರ ಕೊಡಲು ತಾನಿರುವಾಗ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಏಕೆ ವರ ಪಡೆದಿರೆಂದು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ "ನೀವು 
ಕಾಲನೇಮಿಯಿಂದಲೇ ಹತರಾಗಿರಿ' ಎಂದು ಶಾಪ ನೀಡಿದ. 
ಕಾಲನೇಮಿಯೆ ಕಂಸನಾದ್ದರಿಂದ ದೇವಕಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಇವರನ್ನು 
ಕಂಸ ಸಂಹರಿಸಿದ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ದೇವಕಿ ಈಗ ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೆನೆದು. 
ಶೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯ ತ್ತೇವೆ. ಬಳಿಕ 
ಅವರು ಶಾಪ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಲೋಕವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ಮರ ಉದ್ದೀಥ ಪರಿಷ್ಟಂಗ ಪತಂಗ ಕ್ಟುದ್ರಭೃತ್‌ ಫೃಣಿ ಇವರೇ ಆ ಆರು 
ಪುತ್ರರು.' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಂದು ತಾಯಿಗೆ 
ನೀಡಿದರು. 


ದೇವಕಿ ಅವರನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ನೆತ್ತಿಯನ್ನು 

ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಮಕ್ಕಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸುರಿಯಲು ತೊಡಗಿದ ಎದೆ. 

ಹಾಲನು ಷಗಣಿಸಿದಲ ಸಷಿ 7 : 

ಯಿಂದ ಅವಳು ಮೋಹಿತಾಗಿದ್ದಳು. ಅಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕುಡಿದು 

ಉಳಿದಿದ್ದ ಅಮೃತತುಲ್ಯವಾದ ದೇವಕಿಯ ಎದೆಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದುದ 
ರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನ 
ಲಭಿಸಿತು. ಕೃಷ್ಣರಾಮರನ್ನೂ ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಎಲ್ಲ ಜನರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಡಸ ಕಾರಣವಾದ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಈ ಪಾವನ ಚರಿತ್ರೆ ಭಕ್ತರ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಭೂಷಣವಾಗಿದ್ದು 
ಕೇಳುವ ಹೇಳುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿ ನೀಡಬಲ್ಲುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ - ೭೫ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಮಹಿಷಿಯರಿಗಿಂತ ರುಕ್ಮಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ. 
ಅವಳೊಡನೆ ಒಮ್ಮೆ ಆತ ಪ್ರೇಮಕಲಹವಾಡಿದ. ದೇವಿ ಮಂಚದಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಚಾಮರ ಬೀಸುತ್ತ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಹರಿಯ ಅವತಾರಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವತಾರ 
ತಾಳುವವಳು, ಹರಿಯ ಲೀಲೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಲೀಲೆ ಮಾಡು 
ವವಳು ಹರಿಯೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುವವಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವರೂಪಳು 
ರುಕ್ಮಿಣಿ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನುಡಿದ, 'ರಾಜಕುಮಾರಿ, ದೇವೋತ್ತಮರಂತಹ 
ಶಿಶುಪಾಲ ಮುಂತಾದ ರಾಜರು ಕಾಮಾಂಧರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಯಸಿ 

ನಿಮ್ಮ ಹ್‌ VAY ಸಕ್‌ CREAN 
ವಾಗ್ದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ 
ವರಿಸಿದೆ? ನಾನು ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳ ವಿರೋಧ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು "ಹೆದರಿ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಮನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು. ಯಯಾತಿಯ ಶಾಪವಿರುವುದರಿಂದ ರಾಜ 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಆಸೆ ತೊರೆದವನು. ನನ್ನ ನಹತೆ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಲಕ್ಷಣ. 
ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ನಮ್ಮಂಥವರ 
ಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಕಷ್ಟವೆ. ನಾನು ನಿಷ್ಠಿಂಚನ, ದರಿದ್ರ. 
ನಿಷ್ಕಿಂಚನರಿಗೇ ಬೇಕಾದವನು. ಪ್ರಾಯಃ ಧನಿಕರು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ವಿವಾಹವಾಗಲಿ ಮೈತ್ರಿಯಾಗಲಿ ಕೂಡಬೇಕಾದರೆ 
ಧನಸಂಪತ್ತು ಮನೆತನ ಅಧಿಕಾರ ಶರೀರಾಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯಗಳು 
ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾನವಾಗಿರಬೇಕು. ವ್ಯತ್ಯಾಸ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಬಹಳ 
ಮೇಲಿನವರಿಗೂ ಕೆಳಗಿನವರಿಗೂ BIAS ಸಂಬಂಧ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ, 
ನೀನು ಈ ಬಗ್ಗೆ ದೀರ್ಫಾಲೋಚನೆ ಮಾಡದೆ ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ. 
ಭಿಕ್ಷುಗಳು ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು ಹೊಸತು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ 
ಗುಣವಿಲ್ಲ, ಇನ್ನಾದರೂ ನೀನು ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾಜನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು. ನನಗೆ ನೀನು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಶಿಶುಪಾಲ 
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ಮುಂತಾದ ರಾಜರೂ ರುಕ್ಕಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಅಹಂಕಾರಿಗಳಾದ ಆ ದುಷ್ಟರ ತೇಜೋವಧೆಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದೆನಷ್ಟೆ. ನಾನು BOBS ಮಕ್ಕಳು ಮುಂತಾದವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನ. ಅವರ ಅಪೇಕ್ಟೆ ಇಲ್ಲದವನು. ಸ್ವರಮಣ 
ಆತ್ಮಾನಂದದಿಂದಲೆ ತೃಪ್ತನಾಗಿರು ವವನು. ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಎಲ್ಲರಂತಲ್ಲ' 


"ಕೃಷ್ಣ ತನ್ನನ್ನೆಂದು ಬಿಡಲಾರ, ತಾನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆ' ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಗರ್ವವನ್ನು ಇಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇಷ್ಟು 
ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದ. ದೇವಿ ತನ್ನನ್ನು ಪತಿ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವನೆ? 
ಎಂದು ಭೀತಳಾದಳು. ದುಃಖ “ಭಯ ಶೋಕಗಳಿಂದ ಅತ್ತು 
ಮೈಮರೆತು ನಡುಗುತ್ತ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ 
ಬಾಳಿಗಿಡದಂತೆ ದ ದೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದಳು. 


ಎಂದು ನಾರಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬೇಗನೆ ವ ಮಂಚದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ನಾಲ್ಕೂ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಕೆದರಿದ ಕೇಶಪಾಶವನ್ನು 
ಸರಿಪಡಿಸಿದ. ಮುಖವನ್ನು ನೇವರಿಸಿದ. ಕಣ್ಣೊರೆಸಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿದ.. 
ಸಂತೈಸ್ಲಿನುಡಿದ- 

“ಜೇಡ ದೇವಿ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಡ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇ 
ನಂಬಿದವಳೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು ನಿನ್ನ ಪ್ರಣಯ ಕೋಪದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕು. ಕೋಪದಿಂದ ನಿನ್ನ ತುಟಿಗಳು ಅದುರುವುದನ್ನು 
ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕುವುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು ಎಂದೇ ನಾನು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದೆ. ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಾದರೂ ಪ್ರಿಯೆ 
ಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಸರಸವಾಡುವುದು ಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ದೇವಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಓರೆನೋಟದಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತ ನಸುನಗುತ್ತ ನುಡಿದಳು- 

"ಹೇ ಕಮಲಾಕ್ಷ ನಿನಗೆ ಸನರಿಲ್ಲ. ನಾವಿಬ್ಬರು ಸಮಾನರಲ್ಲ ಎಂದು 
ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ ಪೂರ್ಣನಾದ ನಿನಗೆ ನೀನೆ ಸಮ. 
ಆತ್ಮಾನಂದ ಮಗ್ನನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ನೀನೆಲ್ಲಿ? ತ್ರಿಗುಣಾಭಿಮಾನಿನಿ 


218 ಶ್ರೀಮದ್‌ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ನಿನ್ನ ಚರಣದಾಸಿ ನಾನೆಲ್ಲಿ? ರಾಜರಿಗೆ ಹೆದರಿ ನೀನು 
ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು ಮಾತ್ರ ನಿಜವಲ್ಲ 
ಬಂಧಕಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರುತ್ತ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗುವ ತ್ರಿಗುಣಗಳೇ 
ರಾಜರು. ಅವರಿಗೆ ಹೆದರುವ ಸಂಸಾರಿ ಜೀವರು ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೋರಿಸಲು ನೀನು ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮನೆ ಮಾಡಿದೆ. ಬಲಿಷ್ಠರೊಂದಿಗೆ ನೀನು ವಿರೋಧ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದು 
ನಿಜವೆ. ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಾಕೃತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ನಿನಗೂ ಸದಾ 
ವಿರೋಧ. ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವು ಎಂದೂ 
ಪೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೂ ನೀನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿಲ್ಲ 
ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮ ಮಾಡದೆ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ರಾಜರೆನಿಸಿದ ಜರಾಸಂಧಾದಿ ರಾಜರೆ "ರಾಜಸಿಂಹಾಸನ' ರು, 
ರಾಜಸಿಂಹಾಸನ ಉಳ್ಳವರು. ಅವರನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


೨ ದರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿಗೆ ತಳ್ಳುವ 


ನಿನ್ನ ನಡತೆ ಧರ್ಮವೆ ಅಧರ್ಮವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಗೊಂದಲ 
ಉಂಟಾಗುವುದೂ ಸರಿಯೆ. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ನಡೆತೆಯೇ 
ಹೀಗೆ ಗೊಂದಲಕ್ಕೀಡಾಗುವಾಗ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನಾದ ನಿನ್ನ ನಹತೆ 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಗೊಂದಲ ಉಂಟು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಏನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯ? ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ನಿನ್ನ ನಹತೆ ಗೊಂದಲ 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಜ್ಜಾನಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು 
ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ? ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪ್ರಾರಬ್ಧವಶದಿಂದ ಅಧರ್ಮಾಚರಣ 
ಮಾಡುವುದು ಹರಿಪ್ರೀತಿಕರವೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅವರಿಗೆ ಧರ್ಮವೆ. 
ನೀನು ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣನಾದ್ದರಿಂದ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮವೆ. ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನದ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲದೆ ನೀನು 
ಕರ್ಮಮಾಡುವಾಗ ನಾನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಹಿಡಿದು ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮ ಮಾಡಿ 
ಸದಾ ಸುಖವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ನೀನು ನಿಷ್ಕಿಂಚನ ಹೌದು. ಆದರೆ ದರಿದ್ರನಲ್ಲ "ಕಿಂಚನ' ಅಂದರೆ 
ಕಿಂಚಿತ್ತಾದ ಅಲ್ಪವಾದ ಪ್ರಾಕೃತಸಂಪತ್ತು ನಿನ್ನದಲ್ಲ :ನಿನಗೆ ಅದು 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ನಿನ್ನದು ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಮಹತ್ತಾದ ಜ್ಞಾನಾದಿಸಂಪತ್ತು 
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ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೀನು "ನಿಷ್ಠಿಂಚನ' ಹೌದು. ನೀನು ಭಕರಿಗೆ ನೀಡುವ 
ಸಂಪತ್ತು ಕೂಡ ಅಲ್ಲವಾದುದಲ್ಲ ಮಹತ್ತಾದ ಮೋಕ್ಟ ಸಂಪತನ್ನು 
ನೀಡುವವನು. ಅದರಿಂದಲೂ ನೀನು 'ನಿಷ್ಠಿಂಚನ' ಧನಮದದಿಂದ 
ಕುರುಹಾದ ಧನಿಕರು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎ” ಎ ನೀನು 
ಹೇಳಿದುದೂ ನಿಜವೆ. ಈ ಧನಿಕರು ತಮ್ಮೊಳಗೇ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡದ ಕುರುಡರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಇಂದ್ರಿಯವಿಷಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಉಣ್ಣುತ್ತಲೆ 
ಇರುವವರು, ನಿನ್ನನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು 
ಮನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

ನಿನಗೆ ಸಮಾನರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಶಸ್ತ ಅನ್ಯರ ಗುಣಗಳು ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಸರ್ವಥಾ 
ಪ್ರಶಸ್ತವಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನ್ಯರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 

— ಸಮಾನವಾದ ಗುಣಗಳೇ ಇಲ್ಲ "ವೇದಗಳು ನಿನಗೂ ಬೇಕು, 

ಅನ್ಯರಿಗೂ ಬೇಕು, ಹೀಗೆ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ' ಎನ್ನಲೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ಅನ್ಯರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲು ನಿನ್ನ ಪೂಜಿ ಮಾಡಲು 
ವೇದ ಬೇಕು. ನಿನಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪೂಜಿ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ವೇದ ಬೇಕೆಂದು ವೈಷಮ್ಯವೇ ಇದೆ. ಸ್ವರೂಪ 
ಸುಖಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮುಕ್ತರಿಗೂ ನಿನಗೂ ಸಮಾನ ಎನ್ನಲೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ದುಃಖವಿತ್ತು ನಿನಗೆ 
ಎಂದೂ ಸಂಸಾರವಿರಲಿಲ್ಲ ದುಃಖವಿರಲಿಲ್ಲ 


"ಭಿಕ್ಷುಗಳು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ' ಎನ್ನುವುದೂ ಸರಿಯೆ ಭಿಕ್ಷುಗಳು 
ನಿನ್ನಿಂದ ಏನೂ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಸುಮ್ಮನೆಯೆ 
ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. "ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಗುಣವಿಲ್ಲ, ಎಂದರೆ ತ್ರಿಗುಣವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು 
ನಿಜವೆ. "ಗುಣಗಳಿಂದ ಹೀನ' ಎನ್ನುವುದೂ ನಿಜವೆ. ಗುಣಗಳಿಂದ 'ಹಿ' 
"ಇನ' ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸ್ವಾಮಿ ನೀನು. ಸದ್ಗುಣಗಳೇ ಹೊರತು 
ದುರ್ಗುಣ ಒಂದೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವಾಮಿ ಎಂದೇ ನಾನು ವರಿಸಿದ್ದೇನೆ. "ತಿಳಿಯದೆ 
ವರಿಸಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದೂ ಸರಿಯೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಕಾಣುವ ಅಸಂಗತ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯದೆ, 
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ನಿಜವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
BOWE ಎಂದು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುದು ಬಹಳ ಉಚಿತವೇ 
ಆಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಕುಲ "ವಿದರ್ಭ' 'ವಿದ್‌ ಅರ್ಭ' ಅರ್ಭಕರು ಮಕ್ಕಳೂ 
ಕೂಡ ‘DD’ ತತ್ವವೇತ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ನೀನು 
ಹೊಗಳಿದಂತಾಯಿತು. 'ಅದೀರ್ಪ ಸಮೀಕ್ಪಳು ದೀರ್ಪಾಲೋಟಚನೆ 
ಇಲ್ಲದವಳಿಂದು ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ತೆಗಳಿದಂತೆ ಕಂಡರೂ ವಸ್ತುತಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಆಯುಷ್ಯ ಅದೀರ್ಫ, ದೀರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದು ಆಲೋಚನ 
ಮಾಡಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಂದು ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರ ಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದಾಗ ವರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇಂದೂ ಕೂಹ ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳ 
ಆಯುಷ್ಯ ದೀರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದು ದೀರ್ಫ್ಥ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದಲೇ 
ಅವರನ್ನು ತೊರೆದು, ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ರಾಜರಿಗೆ ಭಯ ಪಟ್ಟವನೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ 


—¢9 ೦ ork 


ಜರಾಸಂದಾದಿ ರಾಜರ 


ಸಿಂಹ Q 


ಮೃಗಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿ ತನ್ನ ಕೊಳ್ಳೆಯನ್ನು ಒಯ್ಯುವಂತೆ ನೀನು ಬಿಲ್ಲಿನ 
ಟಂಕಾರದಿಂದ ಆ ರಾಜರನ್ನು ಓಡಿಸಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ತಂದಿರುವೆ ತಾನೆ? ಅವರ ಭಯದಿಂದ ನೀನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮನೆ 
ಮಾಡಿದೆಯೇನು? ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ 


ಧರ್ಮದ ಸೋಗಿನಿಂದ ಅಧರ್ಮ ಮಾಡುವವರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ ನಿಜ. ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಬಯಕೆಯಿಂದ ಅಂಗರಾಜ ಪೃಥು ಭರತ ಮುಂತಾದ ರಾಜರು ನಿನ್ನ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದರು. ಆಗ ಅವರ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಪತ್ನಿಯರು ಹಿಡಿದರು. ಅವರಿಗೆ ದುಃಖವಾಯಿತೆ? 


ನೀನು "ಅರ್ಥ' ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥ. ಬೇರೆ ಎಲ್ಲರೂ 'ಪ್ರತ್ಯರ್ಥ'ರು 
"ಅರ್ಥ'ಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಭೂತರು. ಸ್ವತಃ ಅರ್ಥರಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದ 
ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀ ಇಹಪರಗಳಿರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮಿತಾರ್ಥ ಪ್ರದನಾದ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ನಶ್ಚರ ಲೌಕಿಕ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೂಡಿಟ್ಟು ಅದು 
ನಾಶವಾದೀತೆಂದು ಭಯಪಡುವ ಬೇರೆ ಯವರನ್ನು ವರಿಸುತ್ತಾಳ"? 


` ನನ್ನನ್ನು "ಭ್ರಮತಿ' ಎಂದು, 'ಭ್ರಮಿಸುವ ಸ್ವಭಾವದ ದುರ್ಜನರನ್ನು 
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ನಿತ್ಯ ನರಕದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುವವಳಿಂ'ದು ಶ್ರುತಿಗಳು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿವೆ. ನನಗೆ 
ಅಂಥ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನೀಡಿದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ವರಿಸುವುದು 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. 


ನೀನು ಹೇಳಿದ ಶಿಶುಪಾಲಾದಿ ರಾಜರು ಊರಿಗೆ ಅರಸರಾದರೂ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಗುಲಾಮರು. ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡ 
ಲ್ಹಡುವ ನಿನ್ನ ಕಥೆ ಅವರ ಕಿವಿಯ ಬಳಿಗೇ ಹೋಗಲಾರದು. 
ಅಂಥವರು ಯಾವ ASH ಪತಿಗಳಾದಾರು? 


ಬೇರೆ "ರಾಜರುಗಳ ರಕ್ತ ಮಾಂಸ ಮಲ ಮೂತ್ರಮಯವಾದ 
ಹೇಯವಾದ ಜಡಶರೀರವನ್ನು BAA ವರಿಸುವವಳು ನಾನಲ್ಲ 
ಚಿನ್ಶಯಿಯಾದ ನಾನು ಚಿನ್ಮಯನಾದ ನಿನ್ನ ಪವಿತ್ರ ಸುಂದರ 
ಶರೀರವನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ನೀನು ಸ್ವರಮಣನಾದರೂ  ಉದಾಸೀನನಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಭಕಿಗೆ 
SS ES ಪಿ ರರು ಎ ಯಂ SE RSS SDN HS 
CRUD, BUY, SSH BOS GONE ಬರುವವನು o 

ನೀನು. ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ತ್ರಿಗುಣಾಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಮೋಘವಾದ ಅನುಗ್ರಹ 

ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಯಿಸುಪಿ. 


ಹೇ ಮಧುಸೂದನ, ಕನ್ಯಾದಾನದ ಮಾತುಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ 
ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿಕೆಯದಲ್ಲ ಅವಳು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಡುವ 

ಮಾತು ಪ್ರಾಯಃ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೇ ನಿನ್ನ ಮಾತೂ ಎಂದೂ 
ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ವ್ಯಭಿಚಾರ ನಿರತಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಯಾರೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

ಪರಿಗ್ರ॥ ಹಿಸಬಾರದು. ಅಂಥ ಪಿಂಗಳೆಯಂಥ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ 
ಸೇರಿದಳೆಂದರೆ ಸದಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಭಜಿಸುವಳೆಂದ 
ಮೇಲೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿನಿ ಪತ್ನಿಯಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ? 

ಹೀಗೆ ರುಕ್ಮಿಣಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ದೋಷ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದವಳು ಎನ್ನುವುದು ಅವಳ ಮಾತಿನಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪಬರಿಸಲು ನಾನಾ ರೀತಿ ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ' 


282 ಶ್ರೀಮದ್‌ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಅವಳಿಗೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವಳಂತೆ 
ಪತಿಪ್ರೇಮ ಉಳ್ಳವಳು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಿಲ್ಲ 
ಸ್ವಯಂಪರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಗಮನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಲಂಬ 
ವಾಯಿತೆಂದು ದೇವಿಗೆ ಶರೀರತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕೆನಿಸಿತು. "ಇಂಥ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಾನು ಅವಳಿಗೆ ಏನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆ ಕೇವಲ 
ಅಭಿನಂದಿಸಬಲ್ಲೆ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 

*, 


7 + 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರುಕ್ಮಿಣಿಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರೇಮಕಲಹವಾಡುವಾಗ ತಾನು ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಆಡಿದ 
ನಿಂದೆಯ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ರುಕ್ಮಿಣಿ ಸುತಿಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 


ತಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಪಾನರ್ಧಿನೋ ಹಿತ್ವಾ ಚೈದ್ಯಾದೀನ್‌ ಸ್ಥರದುರ್ಮದಾನ್‌ | 
ದತ್ತಾ ಭ್ರಾತ್ರಾ aw, ಚ ಕಸ್ಮಾದ್‌ ದೇವವೃಷೋಪಮಾನ್‌ I 
0೦ 


೬ರ ಹೆ v Q 
ನನ್ನೇತದೇವಮರವಿಂದವಿಲೋಚನಾಹ 
ಯದೆ 5 ಭವಾನ್ನ ಭವತಃ ಸದ್ಧಶೋ ವಿಭೂಮ್ನಃ | 
ಕ್ವ ಸ್ವೇ ಮಹಿಮ್ನ (ಭಿರತೋ ಭಗವಾಂಸ್ತ್ರ ಧೀಶಃ 
MO ಗುಣಪ್ರಕ್ಕತಿರನ್ಯಗೃಹಿತಪಾದಾ Has I 


ಹೇ ಕಮಲಾಕ್ಟ ನೀನು ದೇವೋತ್ತಮರಿಗೆ ಸಮನಲ್ಲ ಎಂದು ನೀನು 
ಹೇಳಿದುದು ನಿಜ. ಪೂರ್ಣನಾದ ನಿನಗೆ ಪೂರ್ಣನಾದ ನೀನೇ ಸಮ. ನಾನೂ ನಿನಗೆ 
ಸಮಳಲ್ಲ ಸ್ವಾನಂದಾನುಭವ ಮಗ್ನನಾದ ತ್ರಿಲೋಕಸ್ವಾಮಿ ತ್ರಿಗುಣಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಭಗವಂತ ನೀನೆಲ್ಲಿ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ ಪ್ರಕೃತ್ಯಭಿಮಾನಿನಿ, ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ದವಳ್ಳು ನಾನೆಲ್ಲಿ? : 


ಇಲ್ಲಿ "ಯದ್‌ ವೈ ಭವಾನ್‌ ನ ಭವತಃ RA Boe ವಿಭೂಮ್ನ? ಎಂಬ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಚೀನಪಾಠವನ್ನು ತಿದ್ದಿ "ಯದ್‌ ವೈ ಭವಾನ್‌ ಭಗವತೋತಸದೃಶೀ ವಿಭೂಮ್ನಃ 
ಎಂದು ಪರಿವರ್ತನೆ ಮಾಡಿ, "ಕಸ್ಮಾದ್‌ ದೇವವೃಷೋಪಮಾನ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು 
"ಕಸ್ಮಾನ್ನೋ ವವೃಷೇ5ಸಮಾನ್‌' ಎಂದು ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತಾನು ತನ್ನನ್ನು ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ “ಅಸಮ” ಅಂದರೆ ಸಮಾನನಲ್ಲ 
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ವೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ರುಕ್ಮಿಣಿ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ "ತಾನೇ ತನ್ನನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮಾನಳಲ್ಲ 
ಅಸದ್ಯಶೀ' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಜೊತೆಗೆ. “ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗೆ ಸಮಾನನಲ್ಲ ಎಂದುದು 
ತಪ್ಪು' ಎನ್ನದೆ, ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯೆ' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ! ಇದು ವ್ಯಾಹತ. 


ಈ ವ್ಯಾಹತಿ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವಗೋಸ್ಟಾಮಿ ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ 
"ಅಸದೃಶೀ' ನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮಾನಳಲ್ಲ Wi ಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯೆ ಎಂದು 
ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. "ಅಸದೃಶೀ' ಎನ್ನುವುದು ಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿದ್ದರ ಅನುವಾದೆ" 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣ "ಅಸಮಾನ ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ ಸಮಾನನಲ್ಲ 
ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇದು EEA ee ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ವೀರರಾಘವವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ತನ್ನನ್ನು ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ ಸಮಾನನಲ್ಲ "ಎಂದಿದ್ದರೂ ರುಕ್ಮಿಣಿ 
ತನಗೆ ಸಮಾನಳಲ್ಲ "ಎನ್ನುವುದು "ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು ಎಂದಿದೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಶಿಶುಪಾಲಾದಿರಾಜರಿಗೆ ಸಮನಲ್ಲ ರಾಜನೆ ಅಲ್ಲ ನಿಷ್ಕಿಂಚನ, 
ದರಿದ್ರ. ನಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮೊದಲಿಂದ ಕೊನೆವರೆಗೂ ಹೇಳುತ್ತ gran ನಾನು 
ಸ ಸ ರುಕಿಣಿಯನು ಬಿತ್ತರಿಸಿ 
ತಂದೆ ಎನ್ನುತಾನೆ ಹೊರತು ರುಕ್ಮಿಣಿ ನನಗೆ ಸಮಾನಳಲ್ಲ ಎಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ 


"ಪ್ರಕೃತಿರ್ವಾವ ಸಮಾಸಮಾ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ರುಕ್ಕಿಣಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
Peers pene ಆಗಿರುವಾಗ ಸಮಳಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಅವಳಿಗೆ 
ಇರಲಾರದು. ಆದರೂ ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಳಾದರೂ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಸಮಳಲ್ಲ 
ಎಂದು ಹೇಳುತಾಳೆ ವಿನಯದಿಂದ. 


ಅದರಿಂದ "ಭಗವತೋತ ಸದೃಶೀ ವಿಭೂಮ್ನ? ಎಂಬ ಪಾಠ "ಕಸ್ಮಾನ್ನೋ 
ವವೃಷೇ5 ಸಮಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಪಾಠಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಎರಡೂ 
ಆಧುನಿಕ ಪಾಠಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಾಚೀನ ಪಾಠಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವ್ಯಾಖ್ಯ,ಸ 
ಬೇಕು. ಅದು ಹೀಗೆ-"ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳು ದೇವೋತಮರಿಗೆ ಸಮಾನರು 
"ದೇವವೃಷೋಪಮಾನ್‌' ತಾನು ಅಂಥವನಲ್ಲ ಆದರೆ ಅವರ ಕೊಬ್ಬನ್ನೂ 
ಇಳಿಸಿದವನು ನಾನು. ನನಗೆ ಸಮಾನ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರುಕ್ಮಿಣಿ 
ಹೇಳುತಾಳೆ, ‘Dex ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯೆ. ನೀನು ಯಾರಿಗೂ ಸಮಾನನಲ್ಲ ನಿನಗೆ 


೧. ಅಹಂ ಭವತೋ ಸದೃಶೀ ಅಸಮಾನೇತಿ ಯದ್‌ ಭವಾನುವಾಚೇತ್ಕನುದಾದಃ | 
ಯದ್ಯಪ್ಯಸಮಾನಿತಿ ಭಗವದುಕ್ತ್ಯಾಭವತ್ಯಾ ಅಹಮಸಮಃ ಇತಿ ಪ್ರತೀಯತೇ । ಏದಂಚೆ ಮಮ 
ಭವಾನಸಮ ಇತಿ ಯದಿತ್ಯೇವಮೇವಾನುವದಿತವ್ಯಂ | ತಥಾಪಿ ಭಗವದಭಿಪ್ರಾಯ- 
ಕ್ರೋಡೀಕಾರೇಣಾನೂದಿತಂ | -ವೀರರಾಘವಃ 
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ಸಮಾನನೂ ಯಾರು ಇಲ್ಲ "ಗಗನಂ ಗಗನಾಕಾರಂ ಸಾಗರಃ ಸಾಗರೋಪಮಃ 
ಬಾನಿಗೆ ಬಾನೇ ಸಮ, ಕಡಲಿಗೆ ಕಡಲೇ ಸಮ ಎಂಬಂತೆ ನೀನು ನಿನಗೇ ಸಮಾನ. 
ನೀನೇ ನಿನಗೆ ಸಮಾನ. "ಭವಾನೇವ ಭವತಃ ಸದೃಶಃ ಎಂದು. 


ಭವಾನೇವ ಭವತಃ ಸದೃಶಃ | 
ನೀನೇ ನಿನಗೆ ಸಮಾನ. 


>, at 
ಕ್ಕ ಳ್ಳಿ RG 


ಪ್ರಣಯಕಲಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ "ಪ್ರಾಯಸ್ಪಕ್ಷನ್ನಪಾಸನಾನ್‌' "ನಾನು ರಾಜ 


ಸಿಂಹಾಸನ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದವನು ಎಂದುದಕ್ಕೆ ರುಕ್ಮಿಣಿ ಅದರ ಅಂತರಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತಾಳೆ. 


ಸತ್ಯಂ ಭಯಾದಿವ ಗುಣೇಭ್ಯ ಉರುಕ್ರಮಾಂತಃ 
ಶೇತೇ ಸಮುದ್ರ ಉಪಲಂಭನಮಾತ್ರ ಆತ್ಮಾ | 
ಯೋ ನಿತ್ಯಕೇಂದ್ರಿಯಗಣ್ಯೆಃ ಕೃತವಿಗ್ರಹಸ್ತಂ + 
ತ್ವತ್ರೇವಯಾ ನೃಪಪದಂ ವಿಧುತಂ ತಮೋ5ಂಧಮ್‌ IAF ॥ 


ಹೇ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ, ಅಪ್ರಾಕೃತ ಜ್ಞಾನ ಮಾತ್ರ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ 
ನೀನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ನಿಜವೆ. ಆದರೆ ಜರಾಸಂಧಾದಿ 
ರಾಜರಿಗೆ ಹೆದರಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೇ "ರಾಜ'ರು. 
ತಮ್ಮ ಬಂಧಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತ ವಿರಾಜಮಾನರಾಗುವ ರಾಜರು. ಅವರಿಗೆ 
ಹೆದರುವ ಸಂಸಾರಿಜೀವರು ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಗೈಯಬೇಕು. ("ದಶಕಲ್ಲಂ 
ತಪಶ್ಚೀರ್ಣಂ' ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಜಲಧಿಯೊಳು ಹತ್ತು ಕಲ್ಪದಿ ತಪವ ಗೈದು- 
ಹರಿ.ಸಾ.೧-೧೧) ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ನೀನು ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುವೆ. 
ಬಲಿಷ್ಠರೊಂದಿಗೆ ನೀನು ವಿರೋಧ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದೂ ನಿಜವೆ. ಆದರೆ ಬಲಿಷ್ಠರು, 
ಪ್ರಾಕೃತ ಅನಿತ್ಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಣಗಳು. ಅವರು ಪ್ರಬಲರಾಗಿದ್ದು ಸಂಸಾರಿಗಳಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಪಾಪ ಮಾಡಿಸುವರು. ಅವರನ್ನು 
ನೀನು ವಿರೋಧಿಸುವೆ. ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಾಕೃತೇಂದ್ರಿಯವಶನಾಗದ ನೀನು 
ಅವರ ವಿರೋಧ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವೆ. "ಕೃತವಿಗ್ರಹ'ನಾಗಿರುವೆ. ಅವರು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಬಲುದೂರವಿರುತ್ತಾರೆ. "ತೈಕನ್ಯಪಾಸನ'ನೆಂದು ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದೂ 
ನಿಜವೆ. ' "ನೃಪಾಸನ' ರು ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರಾಜರೆನಿಸಿದ 
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ಜರಾಸಂಧಾದಿ ದುಷ್ಟ ರಾಜರು. ಇಂಥಾ ರಾಜರನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕಳಾದ ನನ್ನ 
ಮೂಲಕ ಅಂಧಂತಮಸಿನಲ್ಲಿ ತ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಿದವನು, ಎಸೆದವನು ನೀನು. 
ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿ ದುರ್ಗೆ ನಾನು, ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯ ಬಲದಿಂದ ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿ "ತ್ವತ್ಸೇವಯಾ' ಎಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ‘event 
ಎಂದು ವ್ರತ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನ ಸೇವಕರು ಕೂಡ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಇನ್ನು ನೀನೇಕೆ ಬಯಸುವೆ? ಎಂದರ್ಥ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಆದರೆ ಭಗವಂತನ ಸೇವಕರಾದ ಉಗ್ರಸೇನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮುಂತಾದವರು 
ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಅವರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದ. ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ 
ರಾಜಸಿಂಹಾಸನ 'ರಿಂಧಂತಮಸ್ತೆ'ನಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ 'ಅಂಧಂತಮಸ್ಸೆಂದರೆ. Ged 
ರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುವಂತೆ ನರಕಸಾಧನ. `ಉಗ್ರಸೇನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
BE ಸರಕಸಾಧನವಾಗಲಿಲ್ಲ ೨ಶ್ರೀಧರವ್ವಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುವಂತೆ ರಾಜ 


ALO AIR tele tert fo ಉರಗ A AA AA ದುಖ ಡಾದಧಿಸಳಿಗ-ರಾಣಸಿಲಿಕ 


EATS 


ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರಿಂದ ಅವಿವೇಕವೇನೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತವರು ಉಗ್ರಸೇನಾದಿಗಳು ಅಂಧರಾಗಲಿಲ್ಲ ಸಜ್ಜನವಿರೋಧಿಗಳಾಗಲೂ ಇಲ್ಲ 
"ತ್ಯಕ್ತ ನೃಪಾಸನಾನ್‌' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳದೆ "ಪ್ರಾಯಸಕ್ಷನೃಪಾಸನಾನ್‌' ಎಂದಿದ್ದರಿಂದ, 
ಕೆಲವು ಉಗ್ರಸೇನ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ವೇನ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಯಃ 
ಅಂಧರಾಗಿ ಸಜ್ಜನವಿರೋಧ ಮಾಡಿ ನರಕ ಭಾಗಿಗಳಾದರು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ ಆದರೆ *ವಲ್ಲಭ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುವಂತೆ "ಪ್ರಾಯ? ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ "ರಾಜಸಿಂಹಾಸನ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 


೧. ನೈೃಪಾಣಾಂ ಪರಮಾಸನಮಂಧಂ ಗಾಢಂ ತಮ ಏವ। ತಮಃ ಶಬ್ಬೋತ್ರ 
ನರಕಪರ್ಯಾಯಸದ್ದೇತುಪರಃ । ನರಕಾವಹಮಿತ್ಯರ್ಥಃ। ಹೇತುಗರ್ಭಮಿದಂ । 
ತತ್ವ್ಯಾನ್ಸಪಪದಂ ತ್ವತ್ನೇವಕ್ಕೆರೇವ ವಿಧುತಂ ತುಚ್ಛೀಕೃತ್ಯ ತ್ಯಕ್ತಂ। ಕಿಂ ಪುನಸ್ನಯೋಭಯ 
ವಿಭೂತಿ ನಾಯಕೇನ ತ್ಯಕಮಿತಿ | -ವೀರರಾಘವಃ 

೨. ಯದುಕ್ತಂ ತ್ಯಕನೃಪಾಸನಾನಿತಿ ತದಪಿ ಯುಕಮೇವೇತ್ಯಾಹ ತ್ವತ್‌ಸೇವಕ್ಕೆರಿತ- ನೃಪಾಣಾಂ 
ಪದಮಾಸನಮಂಧಂ ಗಾಢಂ ತಮ ಏವ ತತ್‌ ಅವಿವೇಕ ಬಹುಲತ್ವಾತ್‌ । ತೃತ್ನೇವಕೈರೇವ 
ತತ್ತಕ್ಷೆಂ 1 ಕಿಂ ಪುನರ್ವಕವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ತ್ಯಕ್ತಮಿತಿ । *ಶ್ರೀಧರಃ 

೩. ARo ತದ್ಧತಂ ದೋಷಮಾಹ ತಮೋತಂಧಮಿತಿ 1 ತತ್ರೋಪವಿಷ್ಟೋ5ಂಧೋ ಭವತಿ। 
ತಮ ಇವ ಸದ್ವಿರೋಧೀ ಚೆ ಭವತಿ। ಪ್ರಾಯಃ ಪದಂ ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪೇಕ್ಷಿತಮಿತಿ ನ 
ನಿರಾಕೃತಂ । -ವಲ್ಲಭಃ 
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ನರಕಾದ್ಯನರ್ಥಸಾಧನವಾದರೂ ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕರು 
ಕೂಡ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ" ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಹಿ 'ಪ್ರಾಯಃ ಎಂದು. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದೆ 
ಎಂದು ವಲ್ಲಭಾಚಾರ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳಿದೆ. ವಸುತಃ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ರಾಜಸಿಂಹಾಸನ ಭಗವ ಸೇವಕರಿಗೆ ಫರಕಸಾಧನವಾದುದು 
ಎಲ್ಲೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಅದು ಶ್ರೇಯಸಾಧನವೇ ಆಗಿದೆ. "ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕೋ 
ನಲೋ ರಾಜಾ' ಎನ್ನುವಂತೆ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಣಾದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಶಾಲಿ 
ಗಳಾಗಿ. ಮೆರೆದರು. ಅವರು ಲೌಚದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು 
ಬಯಸಿದವರಲ್ಲ ಪ್ರಿಯವ್ರತ `ರಾಜನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸ್ವ Rss ಬಂದು ಒತ್ತಾಯ 
ಮಾಡಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದರೆಂದು ಭಾಗವತವೇ ಹೇಳಿದೆ. ರಾಜಸಿಂಹಾಸನ 
ಪ್ರಿಯವ್ರತನಿಗೆ ಪ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಶ್ರೇಯಃ ಸಾಧನವಾಗಿತ್ತು 


ಹೀಗೆ, "ಭಗವದ್ಬಕ್ತರು ರಾಜಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ನರಕಸಾಧನವೆಂದು 
ತಾರಕ ಗೆ ಅಂಜುವ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ದೂರವೆಂದ ಮೇಲೆ "ನೀನು 


ಅವಕಾಶಎಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ pr ಎಂಬ ಪಾಠ eae ARER 
ಎಂದಾಗಬೇಕು. "ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ನಾನು 'ನೃಪಾಸನ' ರನ್ನು 
ಅಂದರೆ ನೃಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ದುಷ್ಪರಾದ ವೇನ ಆಜ ರಾಜರನ್ನು 
ಅಂಧಂತಮಸಿಗೆ ಎಸೆದಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಮೂಲಕ ನೀನೇ "ನೃಪಾಸನ' ರನ್ನು 
ನರಕದಲ್ಲಿ KAJ ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು "ತ್ಯಕ್ತ ನೃಪಾಸನ' 
ನೆನಿಸಿರುವೆ, ಹೊರತು. ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಭೌಮರಾಜನಾಗಿದ್ದ ನೀನು 
ರಾಜಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ ನೀನು ರಾಜಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು 
ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟರೂ ಅದು ನರಕಸಾಧನವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲ. 


ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಃ ಸಾಧನವೆಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ' ಎನ್ನುತಿದ್ದಾಳೆ ದೇವಿ. 


ನೃಪಪದಂ ನೃಪಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯಮಾತ್ರಂ, ನ ತು ಮುಖ್ಯತೋ ನೃಪಾ ಲಕಂ 
ಎಂದನು ಪ್ರತಿ ee || 


"ನೃಪಪದ' ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ "ನೃಪ', 
"ರಾಜ' ಎಂದು ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಉಳ್ಳ ರಾಜರ ಸಮೂಹ. ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ನೃಹರು. ನೃಪರ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸಜ್ಜನರ ಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವು 
ae, ese ceased ಮುಂತಾದ ರಾಜರು, "ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ನೃಹಾಲಕರಲ್ಲ ಅವರನ್ನು ನಾನು "ಅಂಧಂತಮಸಿಗೆ ಎಸೆದಿದ್ದೇನೆ' 
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ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ದೇವಿ. (ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿಗೆ ದೇವಿಯೇ ದುರ್ಗಾರೂಪದಿಂದ 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ.) 


Da ata ಖೆ. 
ಕ ಳ್ಳಿ +“ ಳ್ಳಿ 


ಪ್ರಣಯಕಲಹದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 

ಅಸ್ಪಷ್ಟವರ್ತೃನಾಂ ಪುಂಸಾಮಲೋಕಪಥಮೀಯುಷಾಂ | 

GABE ಪದವೀಂ ಸುಭ್ರು ಪ್ರಾಯಃ ಸೀದಂತಿ.ಯೋಷಿತಃ I 

ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಿ ಅದರ ಅಂತರಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತಾಳೆ. 


ತ್ವತ್ಪಾದಪದ್ಮ್ಧಮಕರಂದಜುಷಾಂ ಮುನೀನಾಂ 

ವರ್ತೃ ಸ್ಫುಟಂ ನೃಪಶುಭಿರ್ನನು ದುರ್ವಿಭಾವ್ಯಮ್‌ | 
ಯಸಾದಲ್‌ೌಕಿಕಮಿವೇಹಿತಮೀಶರಸ 

ಭೂಮಂಸವೇಹಿತಮಥೋ ಅನು ಮೇ ಭವಂತಿ | ೪೦ ॥ 


ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲ ಮಕರಂದವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಮುನಿಗಳ ಮಾರ್ಗವೆ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅದು ಧರ್ಮವೆ ಅಧರ್ಮವೆ ಎಂದು ನರಪಶುಗಳಿಗೆ ಅಜ್ಜಮಾನವರಿಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ನಿನ್ನ 
ಮಾರ್ಗ ಮುನಿಗಳಿಗೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಮೇಲೆ ನರಪಶುಗಳಿಗೆ ಏನೆನ್ನಲ? 
ಮುನಿಗಳು ಪ್ರಾರಬ್ಧದಿಂದ ಅಧರ್ಮ ಆಚರಿಸಿದರೆ ಅದು ಅವರಿಗೆ ಹರಿಪ್ರೀತಿಕರ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮವೆ, ಪ್ರಾರಬ್ಧಪಾಪ ಪರಿಹಾರಕವೆ, ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯೂ 
ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣವಾದ್ದರಿಂದ ಅಸ್ಪಷ್ಟವೆ. ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ 
ನಡೆಯುವ ನನ್ನ ನಡತೆಗಳೂ ಹಾಗೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಪೂರ್ಣಾನಂದ, ಆಪ್ಪಕಾಮನಾದ 
ನೀನು ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನದ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಸುಖೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವೆ. 
ಅದರಿಂದ ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ ನಿನ್ನ ನಡತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನಾನೂ 
ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸುಖೋದ್ರೇಕದಿಂದಲೆ ನಿನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿದು ನಡೆಯುವ ಸ್ತ್ರೀಯಾದರೂ ನಾನು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕುವುದಿಲ್ಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದಂತೆ ಕಾಣುವ, ವಾಸವದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವೇ 
ಆಗಿದ್ದು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ಪುರುಷರನ್ನು ಸ್ತೀಯರು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಸುಖವಾಗದು, ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು ಸಹಜ. 
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ಇಲ್ಲಿ "ಅನು ಮೇ ಭವಂತಿ' ಎಂಬುದನ್ನು "ಅನು ಯೇ ಭವಂತಂ' ಎಂದು 
ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಪರಿವರ್ತನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. "ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲ 
ಮಕರಂದವನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರ ಮಾರ್ಗ ಅಸ್ಪಷ್ಟ' ಎಂದು ಮೊದಲನೆ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿ ಕೊನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ "ನಿಮ್ಮ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ "ನಡೆಯುವವರ ಚೇಷ್ಟೆ ಅಲೌಕಿಕ' 
ಎಂದು ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥ ಪುನರುಕ್ತಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಮಾರ್ಗ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಎಂದರೆ 
ಚೇಷ್ಟೆ ಅಲೌಕಿಕ ಎಂದರೆ ಅರ್ಥವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ "ಪ್ರಾಯಃ 
ಸೀದಂತಿ ಯೋಷಿತಃ. "ಲೋಕವಿಲಕ್ಟಣವಾಗಿ ನಡೆಯುವವರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ! 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನ್ಯೂನತೆಯೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 

"ಅನು ಮೇ ಭವಂತಿ' ಎಂಬ ಪಾಠವಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ, "ನಿನ್ನ ಚೇಷ್ಟೆ ಅಲೌಕಿಕ 


ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನನ್ನ ಚೇಷ್ಟೆಗಳೂ ಅಲೌಕಿಕವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ.' ಅಂದರೆ 
ಭಗವಂತನ ಚೇಷ್ಟೆ ತನ್ನ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಅವನು ಚ ಹಾಗೇ ದೇವಿಯ 


agains, ಹೀಗಾಗಿ aie ಚೇಷ್ಟೆಯೂ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಚ 
ಸುಖದಿಂದ, ಸುಖೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. Sgod ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಚೇಷ್ಟೆ 
ಮಾಡುವ ಬೇರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಲೌಕಿಕ ಚೇಷ್ಟೆಯವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ. 
ಅವರಿಗೆ ಇದು ಆತಂಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. ದೇವಿಗೆ ಅಂಥ ಆತಂಕ 
ಉಂಟಾಗದು ಎಂದು ದೇವಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಉತ್ತರ ನೀಡಿದಂತಾಗುವುದು. 


ತವೇಹಿತಮನು ಮೇ ಈಹಿತಾನಿ ಭವಂತಿ | 


ನಿನ್ನ ಅಲೌಕಿಕ ಚೇಷ್ಟೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಚೇಷ್ಟೆಗಳೂ 
ಅಲೌಕಿಕವಾಗಿರುತವೆ. 
[ 


1 


ಪ್ರಣಯಕಲಹ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 

ನಿಷ್ಠಿಂಚನಾ ವಯಂ ಶಶ್ವನ್ನಿಷ್ಠಿಂಚನಜನಪ್ರಿಯಾಃ | 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಯೇಣ ನೋ ಹ್ಯಾಢ್ಯಾ ನ ಭಜಂತಿ ಸುಮಧ್ಯಮೇ ॥ 
ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ದೇವಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
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ನಿಷ್ಠಿಂಚನೋ ನನು ಭವಾನ್ನ ಯತೋಶಸ್ತಿ -ಕಿಂಚಿ- 
OA o ಬಲಿಂ ಬಲಿಭುಜೋಇಪಿ ಹರಂತ್ಯಜಾದ್ಯಾಃ । 
ನ ತ್ವಾ ವಿದಂತ್ಯಸುತೃಪೋಸಂತಿಕಮಾಢ್ಯತಾಂಧಾಃ 
ಪ್ರೇಷ್ಠಃ ಸತಾಂ ಬಲಿಭುಜಾಮಪಿ ಯೋತಂತರಾಸ್ಟೇ neon 


ನೀನು "ನಿಷ್ಠಿಂಚನ' ಹೌದು, ದರಿದ್ರ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ vy, 'ಕಿಂಚನ' 
ಅಲ್ಲವಾದ ನಶ್ಚರವಾದ ಸಂಪತ್ತು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪ ಪತಿಯಾದ ನಿಗ್ಗೆ 
ಸಂಪತ್ತು ಬಲು 'ಮಹತಾದುದು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕರಿಗೆ ನೀಡುವ ಸಂಪತ್ತೂ ಅಲದ. 
ಸತ್ಯ ಲೋಕಾದಿ ಪದವಿಯನ್ನೂ ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ BIERNY. 
ಮಹಾನಂದಮಯವಾದ ಮೋಕ್ಷಪದವಿಯನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ನೀನು ನೀಡುವೆ. 
ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲ ಜನರಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಅಹುಶಿಗಳೆನ್ನೂ 
ಹರಕೆ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವರು. ಅಂಥ ಆಢ್ಯರು ನಿಷ್ಠಿಂಚನರು ಧನಿಕ" 
ಕೂಡ ಪ್ರಿಯನಾದ ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ನೀಡಿ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಧನಾಢ್ಯರು ನನ್ನನ್ನು 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು EN ನಿರತರಾದವರು PE 
ಮನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬಲಿಯನ್ನು ಉಣ್ಣುವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಯಿ ಕ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಇರುವ ನೀನು ೫% 
ದುರ್ಜನರೊಳಗೂ ಇರುವಿ ಎಂದು ಬೇರೇನು ಹೇಳಬೇಕು? ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ. 
ತಮ್ಮೊಳಗೇ ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಅಂಧರು ಕಾಣರು, ಇನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಬೇರೇನು ಹೇಳಬೇಕು? ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸದಿದ್ದರೆ ಅದು ನಿನ್ನ ದೋಷದ, 


ಇಲ್ಲಿ "ನಿಷ್ಠಿಂಚನ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದರಿದ್ರ ಎಂಬ ರೂಢಿಯ ಅರ್ಥಕೂಡುವುದಿ;, 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಚಹ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವರೆಂದಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣ ಹೇಗೆ 
ದರಿದ್ರನೆನಿಸುವನು? ಅದರಿಂದ "ನಾಸ್ಮಿ ಕಿಂಚಿದ್‌ಯಸ್ಕ' ಎಂದು ಯೋಗಾರ್ಥವ::: 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ದೇವಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ಯೋಗಾರ್ಥ ಏನೆಂದು 1. 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 


ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿಯ ವೈಷ್ಣವತೋಷಿಣಿವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಯತೋ ಯದ್ಧ ಶಿ 
O80 ಅನ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿನ್ನಾಸಿ? ಭಗವಂತನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದ ಭಗವಂತ "ನಿಷ್ಠಿಂಚನ' ಎಂದಿದೆ. ಈ ಅದ್ವೈತದಲ್ಲಿ ದೇವಿ ಶಿಶುಪಾಲುದಿ 
ರಾಜರನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸೇರಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 


ಸತ 
$ 
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ವಿಶ್ವನಾಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ನಾಸ್ಪಧಿಕಂ ಕಿಮಪಿ ವಸ್ತು ಯಸ್ಸಾತ್‌' "ಅವನಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದಿದೆ. ಇದು ಅದ್ವೈತದಲ್ಲೀಯೂ ಕೂಡುವುದರಿಂದ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷವಿದ್ದೇ ಇದೆ. 


"ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ ದುರ್ಲಭಂ ವಸ್ತು ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಸಾದ್ವಾ' ಯಾರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ 
ವಸ್ತು ಒಂದು ಇಲ್ಲವೋ, ಯಾರಲ್ಲಿ ಬೇಡಿದರೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ವಸ್ತು ಇಲ್ಲವೋ 
ಅವನು ಎಂದು ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಗೂಢಾರ್ಥ HALA 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ "ದುರ್ಲಭ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡುವುಗು 
ಉಚಿತ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ, ಸುಲಭವಾದ, ಸುಖವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಾಗು: 
ವಸ್ತು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದವನು, ದರಿದ್ರ ಎಂದು ನಿಷ್ಠಿಂಚನ ಶಬ್ದ ಹೇಳುತಿರ 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ವಸ್ತು ಇಲ್ಲದವನು ಎಂ! 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡುವುದೆ? ಬೇರೆ. ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸರಿಯೆ ಆದರೆ "ಕಿಂಚ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೇನೇ ಲೊಕದಲ್ಲಿ "ಅಲ್ಪ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲವಸುವಿಲ್ಲದವ 


ಯತಃ ಕಿಂಚಿನ್ಸಾತ್ರಂ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂತು ಸರ್ವಮೇವಾಸ್ತಿ [ 


"ನಿಷ್ಠಿಂಚನ' ಎಂದರೆ, ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಧನ ಸಂಪತ್ತು ಉಳ್ಳವನಲ್ಪ ಪೂರ್ಣ 
ಧನಸಂಪತ್ತು ಉಳ್ಳವನು. 


ಕಿಂಚನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಎಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಎಂದು ಅರ್ಥಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಇದೆ. "ಸರ್ವಂ 
ವಾಕ್ಯಂ ಸಾವಧಾರಣಂ' ಎಂಬಂತೆ ಏವಕಾರವಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ "ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಧನಸಂಪತ್ತು 
ಉಳ್ಳವನಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರ್ಥಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಧನಸಂಪತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ನಿನ್ನಿಂದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಿಗುವ ಧನಸಂಪತ್ತೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಮಹತ್ತಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಅವುಗಳನ್ನು ನಿನಗೇ 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ದೇವಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 


ಓಟ oto oh 
ಕ್ಕಿ ಳಿ hoc 


ಪ್ರಣಯ ಕಲಹ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಯಯೋರಾತ್ಮಸಮಂ ವಿತ್ತಂ ಜನ್ಮೈಶ್ವರ್ಯಾಕೃತಿರ್ಭವಃ | 
__ತಯೋರ್ವಿವಾಹೋ ಮೈತ್ರೀ ಚ ನೋತ್ತಮಾಧಮಯೋಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ I 
ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ, ದೇವಿ. 
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ತ್ವಂ ವೈ ಸಮಸಪುರುಷಾರ್ಥಮಯಃ ಫಲಾತ್ಮಾ 
ಯದ್ವಾಂಛಯಾ ಸುಮತಯೋ DABS ಕೃತ್ರ ಮ್‌ | 
ತೇಷಾಂ ವಿಭೋ ಸಮುದಿತೋ ಭವತಃ ಪ್ರಸಾದ- 
ಸ್ವಯ್ಯಾಂ ಚ ಯಶ್ಚ ರತಯೋಃ ಸುಖದುಃಖನೋರ್ನ | ೪೨ ॥ 


ನೀನು ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಸ್ತ ಪುರುಷುರ್ಥ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಬಯಕೆಯಿಂದಲೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ 
ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವರು. ಪ್ರಭು, ನಿನಗೂ ಅವರಿಗೂ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ಯಾವ ಗುಣವೂ ಸಮಾನವಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳು ಪ್ರಶಸ್ಯ ಅವರ ಗುಣಗಳು ನಿನ್ನ 
ಗುಣಗಳಷ್ಟು ಪ್ರಶಸ್ತವಲ್ಲ "ಮನಃ ಪ್ರಸಾದ ಮಾಪ್ಟೇತಿ' ಎನ್ನುವಂತೆ ಪ್ರ ಪ್ರಸಾದ ಎಂದರೆ 
BIAS. pn ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸಮುದಿತವಾಗಿಲ್ಲ ಸಮಾಸವಾಗಿಲ್ಲ. ವೇದಗಳು 
ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದು ಸಾಮ್ಯ. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ವೇದಗಳು ನಿನ್ನನ್ನ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲು, ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಯ ಬೇಕು. ನಿನಗೆ ಸ್ನೋ 

ಸಿ p, ಸೆ O NYY 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ವರೂಪ ಸುಖ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮುಕ್ತರಿಗೂ ನಿನಗೂ ಸಮಾನ ನಿಜ. 
ಆದರೂ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಲಭಿಸುವ ಪರ್ಯಂತ ದುಃಖ 
ಇತ್ತು ನೀನು ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತ ಸಂಸಾರವೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಸದಾ ಕೇವಲ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಸುಖವೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೇ ಇದೆ. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಮಾನರು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಸಮಾನರೊಳಗೇ ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ನೀನು 
ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ee PDB ಎಂಬುದನ್ನು ವೀರರಾಘದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಸಮಸ್ಪಪುರುಷಾರ್ಥಸ್ವರೂಪಃ , ಫಲಾತ್ಮಾ ಅಭೀಪ್ಲಿತಫಲರೂಪ' 
ಭಗವಂತ ಸಮಸ ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಅಭೀಷ್ಟ ಫಲರೂಪ ಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ" 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದರೂ ಅಭೀಷ್ಟವೆಂದರೂ ಒಂದೇ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳು ಜನರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟ 
ವಾಗಿವೆ. ಹಾಗೇ ಭಗವಂತನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದೂ ಅಸಂಗತ. 
ಅದರಿಂದ ಧರ್ಮಅರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಪುರುಷುರ್ಥಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿಲ್ಲ ಸಮಸ ಪುರುಷುರ್ಥ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ಪಚೀತನ 
ರಿಗೆ ಅರ್ಥ್ಯ. ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂಬ ವಸ್ತು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. 


292 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಸ್ರಕ್‌ಚಂದನ ವನಿತಾದಿಗಳು ಸಮಸಪುರುಷರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಸಮಸ್ತ ಚೇತನರಿಗೂ ಬೇಕಾದವನು. ಯದ್ಯಪಿ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ದ್ವೇಷಿಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಬೇಕೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅವರಿಗೂ ಸುಖ ಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸುಖ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಡ? ಆದರೆ ಆ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಸುಖರೂಪನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ಅವನು ಬೇಕೆನಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಆ ಸುಖ ಬೇಕೆನಿಸಿದೆ. ಹ 
ದ್ವೇಷಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣ ಸುಡುವುದು ಒಳಗೆ ಬೆಂಕಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ. ತಿಳಿಯದೆ ಮುಟ್ಟಿದರೂ ಅದು ಸುಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭಗವಂತ ಎಲ್ಲ : 
ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಸುಖರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದು ಸಮಸಚೇತನರಿಗೆ ಆಕರ್ಷಕನಾ, 
ಅಭೀಷ್ಟನಾಗುವುದರಿಂದ ಸಮಸಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಫಲಾತ್ಕಾ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಫಲ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಸಾಧನಗಳ ಅಂತಿಮ ಫಲರೂಪವಾದ ಸುಖ. ಹೀಗಾ, 
"ಫಲಾತ್ಮಾ' ಸುಖರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ " ಸಮಸ ನಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪ' ಎಂದು ಒಂದ 
ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆ ನೀಡುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ 


ಶೋಕದ ಉತರಾರ್ಧ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖಾನಕಾರರಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ 


i 


ತೇಷಾಂ ವಿಭೋ ಸಮುಚಿತೋ ಭವತಃ ಸಮಾಜಃ | 
ಪುಂಸಃ ಸ್ವ್ರೀಯಾಶ್ಚ ರತಯೋಃ ಸುಖದುಃಖಿನೋರ್ನ I \ 


೧"ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬೇರೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರುವವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ದಾಸ್ಯ 
ಸಂಬಂಧ ಉಚಿತವೆನಿಸುತದೆ ಹೊರತು ತಾವು ತಾವೇ ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಿ 
ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಸ್ವೀಪುರುಷರಿಗೆ ನಿನ್ನ ದಾಸ್ಯ ಸಂಬಂಧ 
ಉಚಿತವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬೇರೆಲ್ಲವನ್ನು 


೧. ತರ್ಹಿ ನಿಃಹಮತ್ವಾದೇವ ಮಮ ತ್ವಯಾ5 ಸಮಯಾ ಸಹ ವಿವಾಹೋನುಚಿತ ಏವಜಾತಃ 
ಇತ್ಯತ ಆಹ ಯದ್ವಾಂಛಯೇತಿ | ಯಸ್ಮಿನ್‌ ತ್ವದ್ಧಾಸ್ಯೇ ವಾಂಛಯಾ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ತ್ವದ್ವಾಸ್ಯವ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ 
ಸರ್ವಂ ವಿಸೃಜಂತಿ, ನೇಚ್ಛಂತೀತಿ ಯಾವತ್‌ ಅತಏವ ತೇ ಜನಾಃ ಸುಮತಯಃ ತೇಷಾಂ ತವ 
ಚ ಸಮಾಜಃ ಸಂಗತಿರುಚಿತ ಏವ । ನಹಿ ತಾರತಮ್ಯೇ$ಪಿ ಸ್ವಭಾವತಃ ಶೇಷಶೇಷಿಣೋಃ 
ಸಂಬಂಧೋ ನೋಚಿತಃ। ಅತಸ್ತ್ಯದ್ಧಾಸ್ಯಮಾತ್ರಾಕಾಂಕ್ಷಿಣ್ಯಾಃ ಮಮ ತವ ಚ ಸಂಬಂಧಃ 
ಸೂಚಿತ ಏವೇತಿ ಭಾವಃ । ಸಾಮಾನ್ಯೇನ ತು ಸಂಬಂಧೋ5 ನುಚಿತ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯಾಹ ಪುಂಸ 
ಇತಿ | ರತಯೋರ್ಮಿಥೋರತಯೋರತ ಏವ ತತ್‌ಕೃತ ಸುಖದುಃಖನೋಃ ಪುಂಸಃಸ್ತ್ರಿಯಾಶ್ಚ 
ಸಮಾಜೋ ನೋಚಿತ ಇತ್ಯಿರ್ಥಃ। ಯಃ ಕೇವಲ ಮೈಥುನ್ಯ ತತ್ವಯುಕ್ತ 
ಸುಖದುಃಖಾನುಭವಾರ್ಥಃ ಸಮಾಜಃ ಸ ತು ನೋಚಿತಃ । ಯಸ್ತ್ವ್ವಾವಯೋಃ ಶೇಷ 

 ಶೇಷಿಲಕ್ಷಣಃ ಸಮಾಜಃ ಸ ಉಚಿತ ಏವೇತಿ ಭಾವಃ । -ವೀರರಾಘವಃ 
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ತೊರೆದಿರುವವರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬಳು. ನನಗೂ ನಿನ್ನ ದಾಸ್ಯಸಂಬಂಧ ಉಚಿತವೇ 
SAB’ ಎಂದು ವಿವರಣೆ ವೀರರಾಘವವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿದೆ-- 

"ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಸಾಮ್ಯ ಸರ್ವಥಾ 
ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ, "ಯಯೋರಾತ್ಮಸಮಂ AZ ಎಂಬಂತೆ ನನಗೂ ನಿನಗೂ ವಿವಾಹ 
ಸಂಬಂಧ ಅನುಚಿತವೇ ಆಯಿತು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ ರುಕ್ಕಿಣಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, "ನನಗೆ 
ನಿನ್ನ ಸಾಮ್ಯ ಏನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸ್ವಭಾವತಃ ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸಿ. ನನಗೆ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕೊಡು, ಸಾಕು.' ಎಂದು. ವಿವಾಹಪೂರ್ವಕವಾದ ಪತಿಪತ್ನೀಭಾವ ಸಂಬಂಧ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಬೇಡ, ದಾಸ್ಯವೆ ಸಾಕೆಂದು ರುಕ್ಮಿಣಿ 
ಹೇಳುವುದು, ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ವೀರರಾಘವವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಅನುಸರಿಸುವುದು ಅನುಚಿತ. 
ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಸಾಮ್ಯ ಅವರ ಸಿದ್ದಾಂತ. ಮತ್ತು ಅವರ 
ಔತ್ತರೇಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಿಬ್ಬರೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮರು, 
ಸರ್ವೇಶ್ವರರು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಸತಿಪತಿಗಳಾದವರು. ಅವರ ಅವತಾರಭೂತ 


ರು ಸ್ವರೀಕೃಷ್ಣರಿಲ್ಲ ಖರಿಸ್ಸ! ಸಾಮ್ಯ WOO ಸಿಲಿಪಿ೨ಭಾವೂಲ್ಲಬರಿ 
ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಗತ. ರುಕ್ಮಿಣಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪತ್ನಿಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯಳೆಂದು 
ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿ ದಂಪತಿಗಳಾದ 
ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸತಿಪತಿಭಾವ ಆವಶ್ಯಕವಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಮಹಾ 
ಅನರ್ಥಕರ. . i 

ತೇಷಾಂ ವಿಭೋ ಸಮುದಿತೋ ಭವತಃ ಪ್ರಸಾದ- 

ಸ್ವಯ್ಯಾಂ ಚ ಯಶ್ಚ ರತಯೋಃ ಸುಖದುಃಖಿನೋರ್ನ I 

ಎಂಬ ನಮ್ಮ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ "ನೀನು ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ವರಿಸು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ, ಬೇರೆ ಯಾರೂ ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾದವರಿಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನೇ ವರಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ರುಕ್ಮಿಣಿ. "ಭೂಮಂಸವೇಹಿತಮಥೋ ಅನು ಮೇ ಭವಂತಿ' ನನ್ನ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ನಿನ್ನಂತೇ ಅಲೌಕಿಕವಾಗಿವೆ, ಫಲಾಪೇಕ್ಟಾರಹಿತವಾಗಿವೆ. ಅದರಿಂದ 
ನಾನು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ನಿನಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯಳಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 


ಫಲಾತ್ಮಾ ಸುಖಾತ್ಮಾ। ಅತ ಏವ ಪುರುಷ್ಕೆರರ್ಥ್ಯರೂಪಃ | ತೇಷಾಂ 
ಭವತಶ್ಚ ಸಮುದಿತಃ ಸಮೋ ಗುಣೋ ನಾಸ್ತಿ ಯಶ್ಚ SACSH I 
ತ್ರಯ್ಯಾಂ ರತಯೋಃ | ವೇದೋಕಕರ್ತ್ವತ್ನೇನ ಸುಮತೀನಾಂ 
ತ್ರಯೀರತತ್ಪಂ | ಪ್ರತಿಷಾದೃತ್ವೇನ ಭವತಃ | ಸುಖದುಃಖಿನೋಃ | 
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ಕೇವಲಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಸುಖೋ ಭವಾನ್‌ | ಭಮಜಾ 3 Rode oso 
ದುಃಖನಸೇ | ` 
ಅಲ್ಪನಂಪೂರ್ಣಶಕಿತ್ನಾದಲ್ಲಪೂರ್ಣಸುಖತ್ತತಃ I 
ಅಲ್ಪಸಂಪೂರ್ಣದರ್ಶಿತ್ವಾನ್ನ ಸಾಮ್ಯಂ ಜೀವಕೃಷ್ಣಯೋಃ || 
ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ॥ 
ತ್ರಯ್ಯಾಂ ಚೇತಿ ಚಶಬ್ದು ಸ್ಮೃತಿಷ್ಟಪೀತಿ II P 
ಫಲಾತ್ಮನೆಂದರೆ ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವರೂಪ. ಪರಮಾನಂದ ' ಸ್ವರೂಪ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಚೇತನರಿಗೂ ಬೇಕಾದವನು ಭಗವಂತ. ಆ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಿಗೂ ನಿನಗೂ "ಸಮುದಿತಃ ಅಂದರೆ ಸಮಾನವಾಗಿ "ಯಶ್ಚ ಎಂದರೆ 
"ಕೋಠಪಿ' ಯಾವ ಗುಣವೂ ಇಲ್ಲ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಆಸಕರೇ ಆದರೂ ವೇದೋಕಕರ್ಮ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಆಸಕರಾಗಿರುತಾರೆ. alias ನಾಗಿ ಭಗವಂತ ನೀನು ಆಸಕ್ಕ ಅದರಿಂದ 


ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ರ ಆದರೂ ಕೇವಲ ಪರಿಪೂರ್ಣ. 
ಸುಖವಿರುವವನು ನೀನು. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನ ಉದಿಸುವ ಪರ್ಯಂತ 
ದುಃಖ ಉಳ್ಳವರು. 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, "ಜೀವರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇವರಿಬ್ಬರು 
ಅಲ್ಪ-ಪೂರ್ಣ ಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವರಾದ್ದರಿಂದ, ಅಲ್ಪ-ಪೂರ್ಣ ಸುಖಉಳ್ಳವ 
ರಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತು ಅಲ್ಪ-ಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನಉಳ್ಳವರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಸಾಮ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು. 

“ತ್ರಯ್ಯಾಂ ಚ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚ ಶಬ್ದದಿಂದ "ಸ್ಥ ಪಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ' ಎಂದು 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ky 
ಪ್ರಣಯಕಲಹ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ವೈದರ್ಭೇತದವಿಜ್ಞಾಯ Z APS ದೀರ್ಷುಸಮೀಕಯಾ | 
ಇ a oh 


ವೃತಾ Bobo ಗುಣೈರ್ಹೀನಾ ಭಿಕ್ಷುಭಿಃ ಶ್ಲಾಫಿತಾ BoD II 


ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ರುಕ್ಮಿಣಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಣಿ 
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Bo ನೃಸ್ತದಂಡಮುನಿಭಿರ್ಗದಿತಾನುಭಾವ 
ಆತ್ಮಾನ 5ತ್ಮದಶ್ಚ ಜಗತಾಮಿತಿ ಮೇ BSCS | 
ಮುಕಾ ನಿ ಭವದ್ಭವದುದೀರಿತಕಾಲಗಂಧ- 
ಧಸಾಶಿಷೋತಬ್ದ ಭವನಾಕಪತೀನ್‌ BSCS HF W ೪೩ N 


" ಭಿಕ್ಷುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳುವುದು. 
ನಿಜವೆ. "ಸುಮ್ಮನೆ' ಎಂದರೆ ಸುಳ್ಳೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ ಫಲಾಪೇಕ್ಟೆಯಿ ಇದೆ 
ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಮಾಡುವ ಹೊಗಳಿಕೆ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ 
ತ್ರಿಕರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಮಾಡದವರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಸ್ವಾರ್ಥವಿಲ್ಲ ನಿಷ್ಕಾಮನೆಯಿಂದಲೇ BANDAS. ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸ್ಕಾ, 
ಸಾಯುಜ್ಯ ನೀಡುವವನು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ 'ಗುಣ್ಣೆ: 
ಹೀನಾ? ಸದ್ದುಣರಹಿತನಲ್ಲ ತ್ರಿಗುಣರಹಿತ, ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ "ಹಿ ಇನಾಳ ಸ .. 
ಏಂಧು ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಗಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು: ಸ್ವಾಮಿ ಎಂದೇ ವರಿಸಿದ್ದೇಗೆ. 


ಗ್ರಹಿಸದೆ ನೀನು. ನನ್ನನ್ನು Porp ಚ ಸ ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯೆ 
ದೋಷವನ್ನು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಹೇಳುವಂತಿರುವ ಶಬ್ದವೆಲ್ಲವೂ ದೋಷರಹಿತ: ೭ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಗುಣವನ್ನೇ ವಸ್ತುತಃ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೀಗೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ 
"ವೈದರ್ಭಿ' ಎಂದು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದೆ. "ಎದ್‌ ಅರ್ಭ' ನಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಬಾಲಕರು ಕೂಡ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅದರಿಂದ "ವಿದರ್ಭ' ಎನಿಸಿದೆ. wet 
ವಿದರ್ಭಕುಲದಲ್ಲಿ ಬಂದವಳು ನಾನು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದವಳಲ್ಲ ಎಂದು ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ತ್ವ ಯಾದೀರ್ಥಸಮೀಕ್ಬಯಾ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅದೀಘ್ಫ ಎಂದೂ 
ದೀರ್ಫ್ಥ ಎಂದೂ ಪದವಿಭಾಗ ಶ್ಕವಿದೆ. ಎರಡೂ ಸರಿಯೆ. ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ನಿನಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷಿಗಳೆನ್ನಲಾಗದು. ಅವರೆ 
ಆಯುಷ್ಯ ಅದೀರ್ಥ ಅಲ್ಲಕಾಲದ್ದು ಎಂದು ಸರಿಯಾಗಿ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿಯ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಸಿದ್ದೇನೆ. ಹೊರತು ದೀರ್ಫ್ಥಸಮೀಕ್ಷೆ ದೂರಾಲೋಚನೆ 
ಇಲ್ಲದವಳು ನಾನಲ್ಲ 'ದೀರ್ಫ್ಥಸಮೀಕ್ಷೆ ಉಳ್ಳವಳೇ ನಾನು' ಎಂದು ನೀನು 
ಹೇಳಿರುವಿ. ಅಮೃತ ಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಉದ್ಭವಿಸಿದಾಗ ನಾನು ಮಂಗಳದೇವತೆ 
ಶಾಶ್ವತ ಮಾಂಗಲ್ಪಕ್ಕಾಗಿ ದೀರ್ಪಾಯುಷಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ವರಿಸಿದ್ದೆ ಆಗ 
ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವಿಲ್ಲದವರೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೇ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದೆನೆಂದ ಮೇಲೆ ಈಗ 
ದೀರ್ಫಾಲೋಚನೆಯಿಂದಲೆ ಬೇರೆ ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು 
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ವರಿಸಿದೆನೆಂದು ಬೇರೇನು ಹೇಳಬೇಕು? ಏಕೆಂದರೆ ಅಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು 
"ಪ್ರಾಪ್ತಾನರ್ಥಿನ? ಪ್ರಾಪ್ತರಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವಯಂವರ ಕಾಣಲು ಬಂದಿದ್ದರೂ 
ಅನರ್ಥಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಬಯಸಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅನರ್ಥ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ಇಂದು ಪ್ರಾಪರಾಗಿದ್ದ ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದರಿಂದ ಅನರ್ಥಿಗಳು 
ಅನರ್ಥಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ನಾನು ವರಿಸಲಿಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿ "ಅಬ್ಬಭವನಾಕಪತೀನ್‌' ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದವರು ಎಂದು 
ವೀರರಾಘವ ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. "ಅಬ್ಬಭವ' ಎಂದರೆ 
ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮ "ನಾಕಪತಿ' ಸ್ವರ್ಗದೊಡೆಯ ಇಂದ 
ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ 'ನಾಕಪತೀನ್‌' ಎಂಬ Seas ಕೂಡಲಾರದು 
ಮತ್ತು ಆಗ್ನಿ, ವಾಯು ವರುಣ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಂತಾಗುವುದು 
ಅದಕ್ಕೆ 'ನಾಕಪತಿ' ಶಬ್ಬಕೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಒಡೆಯರು ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ಎ 
ದೇವತೆಗಳೂ ವಿವಕ್ಕಿತರೆಂದು ಗಿರಿಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಶಿವನನು ಬಿಟಂತಾಗುವುದು ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಬಂದರೆ 


“mas ಗೋಸ್ವಾಮಿಕೃತೆ ಬೃಹದ್‌ ವೈಷ್ಣವ ತೋಷಿಣೇ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದೆ 
"ಶ್ರೀ ಶಿವನನ್ನು ಹೇಳದೆ ಬಿಡಲು ಕಾರಣ ಅವನೂ ಕೂಡ ಸ್ವರ್ಗದೊಡೆಯ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರುತಾನೆ' ಎಂದು. 


ಆದರೆ ಕೈಲಾಸಾಧಿಪತಿಯೆಂದೇ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತಿ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಕಂಡಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಯಃ ಇದನ್ನೇ. ಆಲೋಚಿಸಿ, ೨ ಡೀವಗೋಣ್ಟಾಮಿಕೃತ 
ವೈಷ್ಣವ ತೋಷಿಣೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ 

"ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಹರಿಯನ್ನು ವರಿಸಿದೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು oe ತಿರಸ್ಕು ಬರತ ತೋರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಥ ಷ್ಟ ಹೇಳದಿರುವುದು ಶಿವ ತಿರಸ್ಕಾರಾರ್ಹನಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹೇಳಿದರುವುದಕ್ಕ ಅದೇ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


೧ ಶ್ರಿ ಶಿವಸ್ಯಾ ಮಕಿಸಸ್ಸ ಸ್ಯ ನಾಕಪತ್ಯಂತರ್ಗತತ್ವಾ ದೇವೇತಿ ಜ್ಞೇಯಂ u -ಸನಾತನಃ 


A ಬ್ರಹ್ಯಾದೀನಾಮವಜ್ಞಾಸ್ಥದತ್ವಂ ದರ್ಶಿತವತೀ। ಅತ್ರ ಶಿವಸ್ಯಾನುಕ್ತಿಸ್ತು ತತ್ರಾವಧಾನಾ- 
ವಿಷಯತ್ವಂ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ತಾದೃಶತ್ವಭಾವ ಏವ ತದಕರಣೇ ಹೇತುಂ ವ್ಯನಕ್ತಿ। 
- ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮೀ 
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ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ತಿರಸ್ಕಾರಾರ್ಹನಾಗಿರುವಾಗ ಶಿವ ಏಕೆ ತಿರಸ್ಕಾರಾರ್ಹ 
ನಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುವುದು. ಪ್ರಾಯಃ ಶಿವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದು 
ಸ`'ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವಗೋಸ್ಟಾಮಿಯ 
ವೈಷ್ಣವತೋಷಿಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ (ಭಾಗ.೧೦.೮೮.೨ ಶ್ರೀಧರೀಪಾಠ) 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ ' 

‘SORTON ಸಂಪತ್ತು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ, ಶಿವಭಕರಿಗೆ ಸಂಪತ್ತು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಹರಿಯ ಪತ್ನಿಯಾದರೂ ಶಿವನ ಅಧೀನಳು! ಅದರಿಂದ ಶಿವ 
ದೊಡ್ಡವನೆನ್ನುವುದು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಹೀಗೆ 
ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು.' 

ಹೀಗೆ ರುಕ್ಮಿಣಿ "ಅಬ್ದಭವನಾಕಪತೀನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, 

' ಶಿವನನ್ನು ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಪ್ರಮಾದವಾದೀತೆಂದು 


ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ-- 
ಅಬ್ದೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ। 

ಸೋದ್ಭ್ಯ ಏವ ಪುರುಷಂ ಸಮುದ್ಧತ್ಯಾಮೂರ್ಛಯದಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ | 
ಅದ್ಬ್ಯಃ ಸಂಭೂತೋ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಅತ್ಯಷ್ಟ್‌ ಇತಿ ಚ॥ 
"ಅಬ್ಬಭವ ನಾಕಪತೀನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಬ್ದಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು, ಭವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. "ಅಪ್‌' ಅಂದರೆ 
ನೀರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ "ಅಬ್‌ಜ' ಅಬ್ಬ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೆಸರು. 
"ಅಪ್‌' ಉಪಲಕ್ಷಣ. ಜಲಾದಿಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರ 
ಹುಟ್ಟಿದೆ. 
"ಶ್ರೀಹರಿ ಜಲಾದಿ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವುಗಳಿಂದ 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಶರೀರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನೆಂ'ದು ಶ್ರುತಿ ಇದೆ. 


೩. ವಿರುದ್ಧಂ ಶೀಲಂ ಕ್ರಮಾದ್‌ ಭೋಗತ್ಯಾಗ-ಸ್ವೀಕಾರಲಕ್ಷಣಃ ಸ್ವಭಾವೋ ಯಯೋಸ್ತಯೋ। 
ಪ್ರಭ್ವೋರಿತಿ ಕರ್ಮಣಿ ಷಷ್ಠೀ, ತೌ ಭಜತಾಂ ವಿರುದ್ಧಾ ತತತ್‌ಸ್ವಭಾವವಿಪರೀತಾ ಕ್ರಮಾದ್‌ 
ಧನಭೋಗಪ್ರಾಪ್ಠಿ ತನ್ನಾಶಲಕ್ಷಣಾ ಗತಿಃ ಫಲಂ । ಅತಃ ಶ್ರೀಶಿವಭಕ್ತಾನಾಂ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಧನಾದಿ 
ಏಭೂತಿದರ್ಶನಾತ್‌ ಹರೇಃ ಪತ್ನ್ಯಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಶ್ರೀಶಿವಸ್ಯಾಧೀನೇತಿ ತಸ್ಕೈವೋತ್ಕರ್ಷೋ 
ಘಟೇತೇತಿ ಭಾವಃ | ಸಾಕ್ಷಾತಥಾನುಕ್ತಿಸ್ತುಸಂಕೋಚಾದೇವೇತಿ ಜ್ಞೇಯಂ ॥ 

- ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮೀ 
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ಇಲ್ಲಿ "ಪುರುಷ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ನೀರಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದವನು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಬಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಶ್ರುತಿ 
ಹೇಳಿದೆ -*"ಜಲಾದಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಹರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಹರಿಯನ್ನು 
"ಅಂಭಸ್ಯಪಾರೇ' "ಜಲಾಶಾಯಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಸರ್ವಾಧಾರನೆಂ'ದು. 
ಮುಂತಾಗಿ ಸುತಿಸಿದನೆಂ' ದಿದೆ. 


CARAT 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ Noe 


ಪ್ರಣಯಕಲಹ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 
ಅಥಾತ್ಮನೋ5ನುರೂಪಂ ವೈ ಭಜಸ್ವ ಕೃತ್ರಿಯರ್ಷಭಂ | 
ಯೇನ ತ್ವಮಾಶಿಷಃ ಸತ್ಯಾ ಇಹಾಮುತ್ರ ಚ ಲಪ್ಪ್ಯಸೇ I 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ದೇವಿ ಹೇಳುತಾಳೆ. 


ಕಾ ಸೀ ವಣೀತ ತವ ಪಾದಸರೋಜಗಂಧ- 
ಫ್ರಾ ೧೦೫ ಐ 
ಲಕ್ಷ್ಮಾ sooo ತ್ವವಿಗಣಯ್ಯ ಗುಣಾಲಯಾಡ್ಛಂ 
ಮತ್ಯಾ ೯ಶಿಷೋರುಭಯಮರ್ಥವಿವಿಕ್ತದೃಷ್ಠ್ಟಿ] Woe ॥ 


'ಅರ್ಥವಿವಿಕದೃಷ್ಟಿ ನೀನು " ಅರ್ಥ' ಶಾಶ್ವತ ಬಿಂಬ ಮೂರ್ತಿ. ಬೇರೆ ಎಲ್ಲರೂ 
"ಪ್ರತ್ಯರ್ಥ' ರು ಕೇವಲ ನಿನ್ನಪ್ಪ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಮಾತ್ರರು ಎಂದು ಸ್ವಃ ಷ್ಟ ತಿಳಿದಿರುವ ಯಾವ 
ಹೆಣ್ಣು ತಾನೆ ಸಜ್ಜನರಿಂದ. ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಅರ್ಥ, “`ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದು 
ಹೊಗಳಲ್ಲಡುವ, ಸಜ್ಜನ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದವಾದ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲ 
ಗಂಧವನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಶೌರ್ಯಾದಿ “ಸತ್ಯ ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದು " ಶ್ರೀಮಂತನೆನಿಸಿದ, "ಅತ್ರ ಚ “ಪರತ್ರ 23 ಹ ಇಹ 
ಪರಗಳೆರಡಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮಿತಾರ್ಥ ಪ್ರದನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ನಶ್ವರಲೌಕಿಕ 
ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ "ಮಹಾಭಯಉಳ್ಳ ಜನರನ್ನು ವರಿಸುವಳು? 


ತಂ ತ್ವಾನುರೂಪಮಭಜಂ ಜಗತಾಮಧೀಶ 
ಮಾತ್ಕಾನಮತ್ರ ಚ ಪರತ್ರ ಚ ಕಾಮರೂಪಮ್‌ । 
ಸ್ಯಾನ್ನೇ ತವಾಂಘ್ರಿಶರಣಂ ಶ್ರುತಿಭಿರ್ಭಮತ್ಯಾ 
ಯೇ ವೈ ಭಜಂತಿ ಉತ ಯಾಂತ್ಯನ್ನತಾಪವರ್ಗಮ್‌ I ೪೭ ॥ 
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ಜಗದೀಶನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನೆಂದು ನಾನು 
ವರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವವರು ಅಸ್ಥಿರವಾದ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಹೊಂದು 
ವರು. ನಿನ್ನ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಥಾ ತಿಳಿಯುವ ಸ್ವಭಾವದ ಶಿಶುಪಾಲಾದಿ 
ಅಸುರರನ್ನು, ನಾನು ಸಂಹರಿಸುವೆನು ತಮಸಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕುವನೆಂದು ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಅಂಕ ಸಾಮಥ್ಯ F ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪಾದವನ್ನೇ 
ಶರಣು ಹೋಗುವೆನು. 


ಲ್ಲಿ "ಸನ್ಮುಖರಿತಂ' ಎಂದರೆ "ಭಗವಂತನ ಪಾದಕಮಲ ಸುಗಂಧವನ್ನು 
ಸಜ್ಜನರು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳಿದೆ. "ಆಫ್ರಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ' 
ಎಂದು ವೀರರಾಘವವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ "ಮುಖರಿತ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ate 
ಗೌಣಾರ್ಥ. "ಮುಖರಾಣಿ ನೂಪುರಾಣಿ' "ಗೆಜ್ಜೆಗಳು ಧ್ವನಿಗೈಯುತವೆ.' 
ಕಲ್ಯಾ ಣಂ ವೋ ವಿಧತಾಂ ಕರಟಮದಧುನೀಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲಮಾಲಾ 
ಖೇಲಲ್ಲೋಲಂಬಕೋಲಾಹಲ ಮುಖರಿತ ದಿಕ್‌ಚಕ್ರವಾಲಾಂತರಾಲಂ | 


ಕೋಲಾಹಲ ಡಾಡಾ? ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಾಗುವುದು' ಎಂದು Seah 
ಭಾರತದ ಮಂಗಳಾಚರಣೆ ಇದೆ. “ಹೀಗೆ ಅಚೇತನವಾದ ನೂಪುರಗಳಾಗಲಿ ಭ್ರಮರ 
ಮುಂತಾದ ಮಾತನಾಡದ ಪ್ರಾಣಿಕೀಟಗಳಾಗಲಿ "ಮುಖರೆ'ವೆನಿಸುವುದು ‘QA’ 
ಎಂಬ ಗೌಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆದರೆ ಮಾತನಾಡುವ ಜನರು ಮುಖರರೆನಿಸುವುದು "ಕೆಟ್ಟ 
ಮಾತನಾಡುವುದೆಂ'ಬ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ. ಅದರಿಂದ ವಿಶ್ವನಾಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಭಗವಂತನ seer One, ದುಂಬಿಗಳೆಂದು ರೂಪಕ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು "ಶಬ್ದ ಮಾಡುವರೆಂ'ದು ಸದ್ಫಿರ್ಭ್ರಮರೈರಿವ ಮುಖರಿತಂ' 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ವಿಶ್ವನಾಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ರೂಪಕ, ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ) ಇಲ್ಲ 

"ಮುಖರ' ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 

"ಏಕಾ ಭಾರ್ಯಾ ಪ್ರಕೃತಿ ಮುಖರಾ ಚಂಚಲಾ$ಥ ದ್ವಿತೀಯಾ' 

"ಒಬ್ಬಳು ಹೆಂಡತಿ ಬಿರುನುಡಿ ಸ್ವಭಾವದವಳು, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಚಂಚಲೆ' 

"ಮುಖರ' ಶಬ್ದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೇನು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೋಶ, ಅಮರಕೋಶ 

“ದುರ್ಮುಖೇ ಮುಖರಾಬದ್ಧಮುಖ್‌' 

“ಮುಖರ'. ಎಂದರೂ "ಅಬದ್ಧಮುಖ' ಎಂದರೂ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತಾಡುವವ 
ನೆಂದ'ರ್ಥ. : 
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ವ್ಯಾಕರಣವೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ- 


"ಊಷ ಸುಷಿ ಮುಷ್ಕ ಮಧೋ ರಃ ಎಂದು ರಪ್ರತ್ಯ ಯವನ್ನು ವಿಧಿಸುವ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾರ್ತಿಕ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ- 


"ರ ಪ್ರಕರಣೇ ಖ ಮುಖ ಕುಂಜೇಭ್ಯ mT 

"ಖ ಮುಖ ಕುಂಜ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ರ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ' ಎಂದು. ಅದರಿಂದ 
ಖರ ಮುಖರ ಕುಂಜರ ಶಬ್ದಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ARAD ವಕವ್ಯೇ ಮುಖಮಸಿ' 
"ಇದನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು, ಇದನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂಬ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲವನೂ 


ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತನ್ನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಖ ಉಳ್ಳವನು' ಎಂಃ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಖ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಯೋಗ ಕೋಶ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಿಂದ ಮುಖರ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾಥ। 
"ಕೆಟ್ಟ ಮಾತನ್ನಾಡುವವನು' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಶ್ರೀಧರ ಮುಂತಾಃ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸುವವನು, ಸುತಿಸುವವನು ಎಂದಲ್ಲ ಹೀಗಾ, 


Boe ವಿಪರೀತಾರ್ಥ “ಬರುವುದರಿಂದ ame ಮಾಡಬೇಕುಗುತ್ತದೆ. 
"ಸ್ವಾಯತ್ತೇ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗೇ' ಎಂಬಂತೆ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಪದೆ, 
ವಿಪರೀತಾರ್ಥವೂ ಹೊರಡುವಂತೆ, ಗೌಣ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಬೇಕು? 

ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ "ಮುಖರಿತ' ಶಬ್ದವಿದೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮುಖರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಮುಖ್ಯ' ಎನ್ನುವುದೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮುಖ್ಯ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದ "ಮುಖ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಮುಖರ' ಶಬ್ದ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. 

ಮುಖ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರೇ 
ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಅಭಿಧಾನ 

ಮಣಿ ರ್ಮುಖಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಚೇತ್ಯುತ್ತಮಸ್ಯ ವಚೋ ಭವೇತ್‌ । 


ವೈಜಯಂತೀಕೋಶ- ಮುಖಂ ತು ವದನೇ ಮುಖ್ಯಾರಂಭೇ ದ್ವಾರಾಭ್ಯು- 
wo ob oso est 


ಯಾದವಕೋಶ- ಮುಖಂ ತು ವದನೇ ಮುಖ್ಯೇ | 
ನಾನಾರ್ಥರತ್ನಮಾಲಾ- ಮುಖಂ ಪ್ರಧಾನೇ ಪ್ರಾರಂಭೇ | 


ಮುಖ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಖ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
(೨.೩೮.೨೯) 
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ಪರ್ವತಾನಾಂ ಮುಖಂ ಮೇರುರ್ಗರುಡಃ ಪತತಾಂ ಮುಖಂ I 

ಸದೇವಕೇಷು ಲೋಕೇಷು ಭಗವಾನ್‌ ಕೇಶವೋ ಮುಖಂ ॥ 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಧಾನ ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಮುಖಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ರ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬಂದಾಗ ಸಿಗುವ ಮುಖರ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಪ್ರಧಾನ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಕೂಡುತ್ತದೆ. 
"ಗತೇರರ್ಥವತ್ತ್ವಂ' ಎಂಬಂತೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಎಂದು ಸತ್ಯಧರ್ಮ 
ತೀರ್ಥರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಮುಖರ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಭಾವಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
"ಮುಖರಂ ಮುಖರತ್ವಂ ಸಂಜಾತಂ ಯಸ್ಯ ತತ್‌ ಮುಖರಿತಂ' ಎಂದು ತಾರಕಿತಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಇತಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ಮುಖರಿತ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನೇ 
"ಪ್ರಧಾನೀಕೃತಂ' ಎಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅನಾದಿಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನ ಪಾದಕಮಲಗಂಧ ಮುಖರವೆ, ಪ್ರಧಾನವೆ. ಮುಖರತ್ನ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಜಾತ ಹೇಗೆ? ಅದು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕೃತ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ, 
ಮುಖರವೆಂದು ಪ್ರಧಾನವೆಂದು ತಿಳಿಸುತಾರೆ ಸಜ್ಜನರು. ಅದರಿಂದ "ಸದ್ಭಿಃ 


ಮುಖರಿತಂ ಪ್ರಧಾನೀಕೃತಂ |” ಎನ್ನಬಹುದು 

ಶ್ರೀವೇಂಕಟಲಸಚ್ಛೈಲವಾಸೀ ದಾಸೀಕೃತಾಮರಃ | 

ಛಾಯಯಾ ಪಾತು ಮಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸಸುರದ್ರುಮಃ । 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ "ದಾಸೀಕೃತಾಮರ' ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದಾಸರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ನೆಂದರೆ ಹೇಗೆ? ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅವರು ದಾಸರೆ ತಾನೆ? ಅದರಿಂದ 
ದಾಸರೇ ಆಗಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ದಾಸರೆಂದು ತನ್ನ ಲೀಲೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿದನೆಂದರ್ಥ. 
ಹಾಗೇ ಸಜ್ಜನರು ತಮ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಂದ ಹರಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಂಧ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ವೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆಂದರ್ಥ. 


ಹೀಗೆ "ಮುಖರಿತ' ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೆ ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ನವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುವ ಗಾಣಾರ್ಥವಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ 
"ಸಜ್ಜನರು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸ್ಪುತಿಸುತ್ತಾರೆ' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಸರ್ವೋತ್ರಮನೆಂದು ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

"ಮರ್ತ್ಯಾಶಿಷೋರುಭಯಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಮರ್ಶ್ಯಂ ಸದೋರುಭಯಂ' ಎಂದು 
ವೀರರಾಘವಪಾಠ. "ಮರ್ತ್ಯಾ ಸದೋರುಭಯಂ' ಎಂದು ಶ್ರೀಧರಾದಿಗಳ ಪಾಠ. 
"ಕಾಸ್ಟೀ ವೃಣೀತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಕಾನ್ಯಂ ಶ್ರಯೀತ' ಎಂದು ಶ್ರೀಧರ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರ 
ಪಾಠವಿದೆ. "ಮರ್ಯಂ ಸದೋರುಭಯಮನ್ಯಂ ಕಾ ಶ್ರಯೀತ?' ಎಂದು, ಅಥವಾ 


302 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


"ಮರ್ತ್ಯಾ ಕಾ ಸದೋರುಭಯಮನ್ಯಂ ಶ್ರಯೀತ?' ಎಂದು ಅನ್ವಯ ಮಾಡುತಾರೆ. 
ನಮ್ಮ "ಕಾ Ag ವೃಣೀತ' ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ "ಅನ್ಯಂ' ಎಂದು ವಿಶೇಷ್ಯ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಅದಕ್ಕೆ “ಜನಂ' ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು "ಮರ್ತ್ಯಾಶಿಷೋರುಭಯಂ 
ಜನಂ' ಎಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಪಾಠಶುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 

"ಅರ್ಥವಿವಿಕದೃಷ್ಟಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಎಂದರೆ ಪದಾರ್ಥ. ಪದಾರ್ಥ 
ವಿವೇಚನೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಎಂದು ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪದಾರ್ಥ 
ವಿವೇಚನೆ ಎಂದರೆ ನಿತಾನಿತ್ಯವಸ್ತು ವಿವೇಕವಿರಬಹುದು, ಭಾವಾಭಾವಾರಿ 
ವಿವೇಕವಿರಬಹುದು. ವೀರರಾಘವವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುವಂತೆ ಹಿತಾಹಿತ ವಿವೇಕವಿಃ 
ಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂವರ ಕನ್ಯೆ ಇಂಥ ಪದಾರ್ಥವಿವೇಚನೆಗಳನ 
ಮಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥಕಾಲಹರಣ. ತನಗೆ ಪತಿ ಯಾರಾಗಬೇಕೆಂದು ವಿಚಾಃ 
ee ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ಎಂದು ಜರ್‌ ಮಾಡಿದರೆ ‘was 

o ಶಿ r ಬಿಂಬ, ಯಾರ 
ape ನರ್‌ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ? ಇಷ ನಾರ ಬಿಂಬ, ಬೇರ 
ಎಲರೂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರು ಎಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಹರಿಯನ್ನೋ, ಅಥವಾ 
ಅವನ ವಿಶೇಷ ಸನ್ನಿಧಾನಪಾತ್ರನಾದ ಯೋಗ್ಯವರನನ್ನೋ ಕನ್ಯೆ ವರಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹರಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರು ಏಕೆಂದರೆ 
"ಮರ್ತ್ಯಾಶಿಷೋರುಭಯ'ರು ನಶ್ವರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಗಳಿಸಿ ದುಃಖಭಾಗಿಗಳಾಗುವವರು 
ಎಂದು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು- 


"ಪ್ರತಿ ಅರ್ಥೋಯವಿತಿ ವಿವಿಕ್ತ ದೃಷ್ಟಿ 


1೬. ‘DR, ೯ಶಿಷೋರುಭಯಂ ಜನಂ ಪ್ರತಿ ಅರ್ಥೋಯವಿತಿ ವಿವಿಕ್ತ 

ಷ್ಟಿ "ನಶ್ವರ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ದುಃಖಪಡುವ ಜನರಿಗೆ ಬಿಂಬನು ಈ ಹರಿ ಎಂದು 
Lp ಉಳ್ಳವಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ "ಜನಂ ಪ್ರತಿ' 
"ಜನರಿಗೆ' ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಎರಡನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ಅತ್ರ ಚ ಪರತ್ರ ಚ ಕಾಮರೂಪಂ ತಂ 
ತ್ವಾನುರೂಪಮಭಜಂ' 'ಇಹ ಪರಗಳಲ್ಲಿ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನೀಡುವ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ವರಿಸಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು ದೇವಿ ಹೇಳುವುದು ಕೂಡಲಾರದು. ದೇವಿ ನಿತ್ಯಮುಕಳು. 
ಅವಳಿಗೆ ಇಹಪರವೆಂದು ಭೇದವಿಲ್ಲ ಸಂಸಾರಿ ಜೀವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಂಥ ಭೇದವಿದೆ. 
ಅದರಿಂದ "ಅತ್ರಚ ಪರತ್ರಚ ಕಾಮರೂಪಂ' ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
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ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಅವಿಗಣಯ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ 
"ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಅಭೀಷ್ಟದಾಯಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಶ್ವರಸಂಪತ್ರಿನಿಂದ 
ದುಃಖಭಾಗಿಯಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಯಾವ ಸ್ವೀ 'ವರಿಸುವಳು?' ಎಂದು ದೇವಿ ಎಲ್ಲ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಎನ್ನಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
"ಶಾಮರೂಪಂ 'ತ್ವಾಮವಿಗಸಯ' ಎಂದು ಅನ್ವ ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರುತಿಭಿರ್ಭ್ರಮತ್ತ್ಯಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ " ಸೃತಿಭಿರ್ಭಮಂತ್ಯಾ? ಎಂದು ಬೇರೆಯವರ 
ವಾಠ. "ಸೃತಿಭಿಃ ದೇವತಿರ್ಯಗಾದಿ ಜನ್ಮಭಿಃ "ದೇವಜನ್ಮ ಪ್ರಾಣಿಜನ್ಮೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯುವವಳು ದೇವಿ' ಎಂದು ವಿವರಣೆ. "ಶ್ರುತಿಭಿರ್ಭ್ರಮಂತ್ಯಾಃ ಎಂದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಪಾಠವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. "ಶ್ರುತಿಭಿಃ ಎಂದರೆ ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ, ಶ್ರೀಹರಿ 
ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನೆಂದು ‘See’, ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಗೋಪಿಯರನ್ನು ತೊರೆದನೆಂದೂ "ಕೇಳಿ, ನನಗೆ ಮತಿಭ್ರಮಣೆಯಾಗಿದೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ದೇವಿ. ಈ ಎರಡೂ ವಿವರಣೆಗಳು ಸರಿಯಲ್ಲ ದೇವಿಗೆ ದೇವಜನ್ಮವಿರಲಿ 
ಪ್ರಾಣಿಜನ್ಮವಿರಲಿ ಅದು ಕೇವಲ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆಯಾ ರೂಪಗಳನು ತೋರುವುದೇ ಸ 
ಹೊರತು ಸಂಸಾರಿಜೀವರಂತೆ ಅವಳು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ಅವತಾರಗಳಿಂದ ದೇವಿ ಚ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಣ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗ ಸೀತೆಗೆ ಇಷ್ಟವೇ ಆಗಿತ್ತು 
"ಜನಾಪವಾದದಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬೇರೆ ಆಗಲೇಬೇಕಿತ್ತು ನೀನು ಒಂದುವೆಳೆ 
ನನ್ನನ್ನು' ಬಿಡಲು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ನಾನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುತಿದ್ದೆ ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. (ಉತ್ತರ. ೪೮.೧೪) BAS? ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗ ಬರಿ 
ತೋರಿಕೆಯದು. ಶ್ರೀರಾಮ ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ದೇವಿ ಶ್ರೀ ಭೂ ಎಂಬ 
ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಂದ ಅವನ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು (ಉತ್ತರ 
೧೦೯.೬) ಅದರಿಂದ ಈ ವಿಯೋಗದಿಂದ ದೇವಿಗೆ ಮತಿಭ್ರಮಣೆಯಾಗಲು 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಗೋಪಿಯರಿಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ .ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ವ್ಯಕ್ತನಾಗಿ 
ಆಲಿಂಗನಸುಖ' ನೀಡಿದನೆಂದು ಭಾಗವತವೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ದೇವಿಗೆ 
ಭಯವಿಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ "ಭ್ರಮಂತ್ಯಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದೇವಿಗೆ ಸಂಸಾರ 
ಭ್ರಮಣವನ್ನಾಗಲೀ ಮತಿಭ್ರಮಣವನ್ನಾಗಲೀ ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಳಿಗೆ 
ಭ್ರಮೆ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ ಭ್ರಮಿಸುವವರನ್ನು ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತಾಳೆ 
"ಅಭ್ರಮಾ ಭ್ರಮತಾಮತ್ತ್ರೀ ಎಂದು ನಾರದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. 
ಅದರಿಂದ "ಭ್ರಮಂತ್ಯಾಃ ಎಂಬ ಪಾಠ ತಪ್ಪು "ಭ್ರಮತ್ಯಾಃ ಅಥವಾ 'ಭ್ರಮತ್ವಾ' 
ಎಂದೇ ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ. 
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"ಭ್ರಮಾಃ ತಿಃ ಅನ್ನಂ ಯಸ್ಯಾಃಸಾ? ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಭ್ರಮತಿಃ ಅಥವಾ 
"ಭ್ರಮತೀ' ಎರಡು ರೂಪಗಳು. ಭ್ರಮಂತಃ ತಿಃ ಅನ್ನಂ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಭ್ರಮತ್ತಿ' ಅಥವಾ "ಭ್ರಮತ್ತೀ' ಎಂದು ಎರಡು ರೂಪಗಳಾಗುತವೆ. 
ವಿಜಯದ್ವಜೀಯಾನುಸಾರಿ ಮೊದಲ ಎರಡು ರೂಪಗಳು. ಸತ್ಯಧರ್ಮೀಯ ನಾಲ್ಕು 
ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿದೆ. ಭ್ರಮ ಉಳ್ಳವರೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಶಬಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಶಆದ್ಯಚ್‌ ಅಥವಾ ಭ್ರಮಧಾತುವಿಗೆ ಪಚಾದ್ಯಚ್‌ ಬಂದರೆ "ಭ್ರಮಂತಃ 
ಭ್ರಮಿಸುವವರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು. "ತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಕಾರ 
ಉಚ್ಚಾರಣಾರ್ಥ. ಕೇವಲ "ತ್‌' ಎಂದರೆ ಅನ್ನ 


‘AOS ಪ್ರಾಣಸೀತ್ಯನ್ನ O ಯಮಿತ್ಯಸಾವಾದಿತ್ಯಃ 


ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತಕಾರ ಅನ್ನವಾಚಕ ಎಂದಿದೆ. ಶಾಂಕರಭಾಷ 
ದಲ್ಲಿಯೂ "ಯತ್ತಿ ತಕಾರಳ ಎಂದಿದೆ. "ಸತ್‌-ತ್‌-ಯ' ಇವು ಸೇರಿದಾಗ "ಸತ್ರ 
«CREE. ಭ್ರಮಿಸುವವರನ್ನು ಅನ್ನವಾಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುವವಳ. 
ಎಂದರ್ಥ. "ಭ್ರಮತೀ' ಅಥವಾ ‘Badge’ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಈಕಾರ 
ಕೋಪವಾಚಕ. ಭ್ರಮಿಸುವವರನ್ನು ಅನ್ನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೋಪಮಾಡುವವಳು ಎಂದರ್ಥ. ಅನ್ನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ 
ನಾಶ ಮಾಡುವುದು. ನಾಶ ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ತಮಸಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದು. 
ಮ. ಭಾ.ತಾ.ನಿರ್ಣಯ (೨.೬೪) ದಲ್ಲಿ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ- 
ಅಥಚ ದೈತ್ಯಹತಿಸಮಸಿ YOO ನಿಯತ ಸಂಸ್ಥಿತಿರೇವ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ । 
ತನುವಿಭಾಗಕೃತಿಃ ಸಕಲೇಷ್ವಿಯಂ ನಹಿ ವಿಶೇಷಕೃತಾ ಸುರದೈತ್ಯಗಾ II 
"ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸುವ ಮತ್ತು ದಾನವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ದೇವಾಧಿ 
ದೇವನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ' ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ದಾನವರನ್ನು ಕೂಡ ಸೃಜಿಸುವವನು ಹರಿಯೇ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನೆಂದು 
ಏನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು? ಹಾಗೇ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಾಶ ಮಾಡುವವನು ಹರಿಯೇ. ದಾನವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನೆಂದು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ- ದೇವತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಎಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿನೀಡುವುದು ಇದು ದಾನವರಿಗಿಲ್ಲ ದಾನವರ ನಾಶ ಎಂದರೆ 
ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದು ಇದು ದೇವತೆಗಳಿಗಿಲ್ಲ' ಎಂದು. 
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ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಿಗೆ ವಿಯೋಗ ಉಂಟೆಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಭ್ರಮ, 
ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳವರು ದಾನವರು. ಅವರನ್ನು ದೇವಿ ಅನ್ನವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಅಂದರೆ ತಮಸಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ ಎಂದು ದೇವಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 


ಸನ್ಮುಖರಿತಂ ಸದ್ದಿಃ ಪ್ರಧಾನೀಕೃತಂ | 
ಮರ್ತ್ಯಾಶಿಷೋರುಭಯಂ ಜನಂ ಪ್ರತಿ ಅರ್ಥೊೋತಯವಿತಿ 
ವಿವಿದ 

ಕಾಮರೂಪಂ ತ್ವಾಮವಿಗಣಯ್ಯ | 

ಭ್ರಮಃ ತಿರನ್ನಂ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ಭ್ರಮತೀ । ತಸ್ಯಾ ಭ್ರಮತ್ಯಾಃ | 
ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಭಕ್ತಕಾಯಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 

ಶುತಿಭಿಃ ಪ್ರಮಾಣೇನ | 


ಇತಿ ನಾರದೀಯೇ । 


"ಸನ್ಮುಖರಿತಂ' ಎಂದರೆ ಸಜ್ಜನರಿಂದ ಸರ್ವೋತಮವೆಂದು 
ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಎಂದರ್ಥ. "ಮರ್ತ್ಯಾಶಿಷೋರುಭಯಂ' ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ "ಜನಂ' ಎಂದು ವಿಶೇಷ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಮತ್ತು "ಪ್ರತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿ "ಜನರಿಗೆ' ಎಂದು 
ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. ಅರ್ಥ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ "ಪ್ರತಿ' ಎಂದು ಸೇರಿಸಿ "ಪ್ರತ್ಯರ್ಥ' 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸಿ "ಹರಿಯೆ ಬಿಂಬ, ಬೇರೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬರೆಂದು ವಿವೇಕದೃಷ್ಟಿ ಉಳ್ಳವಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. "ಅತ್ರ ಚ ಪರತ್ರ ಚ ಕಾಮರೂಪಂ' ಎಂಬುದನ್ನು ‘Hop 
ಅವಿಗಣಯ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಭ್ರಮತ್ಯಾಃ' ಎಂದರೆ 
"ಭ್ರಮ'ನನ್ನು ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು "ತಿ' ಅನ್ನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವಳು. 
ವಿಷರೀತಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ದಾನವರನ್ನು ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕುವವಳು ದುರ್ಗೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 

*ಶ್ರುತಿಭಿಃ ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಇದು ಸಿದ್ಧದಾಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 
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"ತಾನು ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವಳು. ವಿಪರೀತ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಅಸುರರನ್ನು 
ತಮಸಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕುವವಳು, ದುರ್ಗೆ ಎಂದು" ವೇದಗಳಿಂದ ಕೊಂಡಾಡ 
ಲಡುತಾಳೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಕಃಸಳವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಆ ದೇವಿಗೆ 
w =) ಣ wh @ a 

ನಮಸ್ಕಾರ' ಎಂದು ನಾರದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


CARAT 
ಳ್ಳಿ ಕ್ಕಿ ಕ್ಕಿ 


ಪ್ರಣಯಕಲಹ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ Ba, ORO ರೂಂ ವೈ ಭಜಸ್ವ 


mo 


ಕೃತ್ರಿಯರ್ಷಭಂ' Sen, ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ teed ಪು ಪುನಃ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ 
ಕಸ್ಯಾಃ ಸ್ಯುರಚ್ಕುತ ನೃಪಾ ಭವತೋಪದಿಷಾ 
ಸ್ವೀಣಾಂ ಗೃಹೇಷು ಖರಗೋಶ್ಪಬಿಡಾಲಭ್ಯತ್ಯಾಃ 1 
ಯತ್ಕ ರ್ಣಮೂಲಮರಿಕರ್ತನ ನೋಪಯಾಯಾ- 
"ದ್ಯುಷ್ಯತೃಥಾ ಮೃಡವಿರಿಂಚಸಭಾಸು ಗೀತಾ 11 ೪೮ ॥ 


Lõo 


ಅಚ್ಯುತ, ನೀನು ವರಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ ಶಿಶುಪಾಲ ಮುಂತಾದ ರಾಜರು 


ಊರಿಗೆ ಅರಸರಾದರೂ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಕತ್ತೆ ಎತ್ತು ನಾಯಿ 
ಬೆಕ್ಕುಗಳಂತೆ ಗುಲಾಮರಾಗಿರುವರು. ಹೇ ಶತ್ರುನಾಶಕನೆ, ರುದ್ರಬ್ರಹ್ಮರ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಾನ ಮಾಡಲ್ಲಡುವ ನಿನ್ನ ಕಥೆ ಯಾರ ಕಿವಿಯ ಬಳಿಗೆ ರಕ 
ಅಂಥವರು ಯಾವ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯ ರಾದಾರು? 


ಲಲ್ಲಿ" ಖರಗೋಶ್ವ ಬಿಡಾಲಬೃತ್ಕಾ? ಎಂದರೆ, ಕತ್ತೆ ಎತ್ತು ನಾಯಿ ಬೆಕ್ಕುಗಳಂತೆ 
ಮತ್ತು ಮನೆಯಾಳುಗಳಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ. ಸೇವೆ ಮಾಡುವವರು. ಬೇರೆ ಕಾಟು 
ಅಂಥವರನ್ನು ನಾನು ವರಿಸಲಾರೆ ಎನ್ನುತಾಳೆ ರುಕ್ಮಿಣಿ ಎಂದು ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರರ 
ವಿವರಣೆ. 


ಆದರೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಕತ್ತೆ ಎತ್ತು ನಾಯಿ ಬೆಕ್ಕುಗಳಂತೆ ಸ್ವ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಸೇವ ಮಾಡುವವರು ರಾಜರುಗಳು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಕಾಣದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪ್ರಕಾರ "ಖರ ಗೋ ಶ್ವ ಬಿಡಾಲ 
ಭೃತ್ಯ' ಈ ಐದು ಶಬ್ದಗಳೂ ಸದೃಶದಲ್ಲಿ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ 


೧. ಖರಾ ಇವ ಕೇವಲಂ ಭಾರವಾಹಾ ಗಾವೋ ಬಲೀವರ್ದಾ ಇವ ನಿತ್ಯಂ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಷಿಷ್ಟಾಃ ಶ್ವಾನ 


ಬವ = = 3 07 o 4 o 
ಇವಾವಮತಾ ಬಿಡಾಲಾ ಇವ ಕೃಪಣಾ ಹಿಂಸ್ರಾಶ್ಚ ಭೃತ್ಯಾ ಇವ ಕಿಂಕರಾ ನೃಪಾಃ | ಶ್ರೀಧರಃ 
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ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಖರ ಗೋ ಶ್ವ ಬಿಡಾಲ' ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರ ಸದೃಶದಲ್ಲಿ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ. 
ಭೃತ್ಯಶಬ್ದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. 

ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುವಂತೆ ಭೃತ್ಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಎಂದು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ರಾಜರು ಭೃತ್ಯರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಭೃತ್ಯರಂತೆ ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಹತಾಃ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಭೃತ್ಯರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರೆ ಪೂರ್ತಿ 
ಅಪಮಾನ. ಮತ್ತು ಭೃತ್ಯರು ಸಂಭಾವನೆ "ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, 
ಸಂಭಾವನೆ ನೀಡದಿದ್ದರೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತಾರೆ. ಅಂಥವರ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ wed 
ಬೇಕು? ಕತ್ತೆ ನಾಯಿಗಳಂತೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಅವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ 
ಸೇವೆಯನ್ನೇ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು ತಾನೆ? ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ಹೇಳುತಾರೆ, "ಈ ರಾಜರು ಮನೆಯಾಳುಗಳಂತೆ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಅಲ್ಪ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಉಳ್ಳವರೂ ಅಲ್ಲ ಕತೆನಾಯಿಗಳಂತೆ, ಏನೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, ಹೊಟ್ಟೆಗೆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಕೂಡ ಬೇಡುವ ಜೀತದಾಳುಗಳು ಎಂದು. ಅದರಿಂದ "ಕತ್ತೆ ಎತ್ತುನಾಯಿ 
ಬೆಕುಗಳಂತೆ ಸೀಯರಿಗೆ ಬ್ಲತ್ನರು' ಎಂದು ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಾರೆ 


es ಶಸ ಅಮನ್ರ್ರು ಶಾಸನ ಸಸ್ಯದ 
ಖರಗೋಶ್ಚಬಿಡಾಲವತ್‌ ಸ್ವ್ರೀಣಾಂ ಭೃತ್ಯಾಃ i 
ಕತ್ತೆ ಎತ್ತು ನಾಯಿ ಬೆಕ್ಕುಗಳಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸೇವೆ ಮಾಡುವವರು. 


CARAT 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ಪ್ರಣಯಕಲಹ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ" ಅಥಾತ್ಮನೋ5ನುರೂಪ 0 ವೈ ಭಜಸ್ನ' 


mI 

ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ae ದೇವಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ತ್ವಕ್‌ಶೃಶ್ರುರೋಮನಖಕೇಶಪಿನದ್ದಮಂತ- 

ರ್ಮಾಂಸಾಸ್ಥಿರಕಕ್ಸಮಿವಿಡ್ಫರಿತಾಂತ್ರವೀತಮ್‌ | 
ಜೀವಚ್ಛವಂ ಭಜತಿ ಕಾಮಮತಿರ್ವಿಮೂಢಾ 

ಯಾ ತೇ ಪದಾಬ್ದಮಕರಂದಮಜಿಪುತೀ ಸ್ತ್ರೀ neve i 

ಯಾವ ಹೆಣ್ಣು ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಮಕರಂದವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವಳು 
ಮೂರ್ಪಳು. ಕಾಮಕಲುಪಿತ ಬುದ್ಧಿಯವಳು. ಹೊರಗೆ ಚರ್ಮ ಮೀಸೆರೋಮ 
ಉಗುರು ತಲೆಗೂದಲುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ, ಒಳಗೆ ಮಾಂಸ ಎಲುಬು ರಕ್ತ ಕೃಮಿ 
ಮಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ನರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತು ಬಿಗಿದ, ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಂತಿರುವ, 
ಕೇವಲ ಉಸಿರಾಡುವ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಿಯಕರನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ನಾನು 


308 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಚರ್ಮ ಮೀಸೆ ರೋಮ ಮುಂತಾದವು 
ಅಪ್ರಾಕೃತ ಜ್ಞಾನಾನಂದಮಯ. ಜರಾಮರಣ ವರ್ಜಿತ. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಚರ್ಮಮೀಸೆರೋಮ ಮುಂತಾದವು 
ಪ್ರಾಕೃತವಲ್ಪ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಾನಂದಮಯ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಏನು ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ? 
ಅದ್ವೈತದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಶರೀರ ಮಾಯಾಮಯ. ವಿಶಿಷ್ಟುದ್ವೈತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶುದ್ಧಸತ್ವಮಯ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 

ಆನಂದಶ್ನಶ್ರುರಾನಂದಕೇಶ ಆಪಾದನಖಾತ್‌ ಸರ್ವ ಏವಾನಂದಃ | ಸ 

ಏಷ ವಿಷ್ಣುರಜೋತಮೃತೋತ ಚಲೋ ಬ್ರಹ್ಮ। ಯ ಏನಮೇವಂ 

ವೇದ ಆನಂದ ಏವ ಸ ಭವತಿ । ಆನಂದಸ್ಯ TAFTO ಸಲೋಕತಾಂ 
ಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ನೋತೀತಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಾಯನ ಶ್ರುತಿಃ | 


ಆನಂದಸ್ವರೂಪ. ಕಾಲಿನ  ಉಗುರಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ಶರೀರವಿಡೀ 
ಆನಂದಸ್ವರೂಪವೆ. ಅವನು ಜನನ ಮರಣರಹಿತ. ಸ್ಥಿರ, ಗುಣಪೂರ್ಣ. N 
ಹೀಗೆ ಈತನನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನು ಆನಂದಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ ಆತನ ಸಾಮೀಪ್ಯವನ್ನು ಸಾಲೋಕ್ಯವನ್ನು ಅಥವಾ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ' ಎಂದು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಾಯನ ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತಿದೆ. 


ಪ್ರಣಯಕಲಹ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 
ಉದಾಸೀನಾ ವಯಂ ನೂನಂ ನ ಸ್ವ್ಯಪತ್ಯಾರ್ಥಕಾಮುಕಾಃ | 
ಆತ್ಮಲಬ್ಭ್ಯಾ55ಸ್ಮಹೇ ಪೂರ್ಣಾ ನೇಹಾತ್ಮಸದೃಶಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ Il 
ಅದಕ್ಕೆ ದೇವಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಅಸ್ತೃಂಬುಜಾಕ್ಸ ಮಮ ತೇ ಚರಣಾನುರಾಗ 
ಆತ್ಮನ್‌ ರತಸ್ಯ ಮಯಿ ಚಾನತಿರಿಕದೃಷ್ಟೇಃ l 
ಯರ್ಹ್ಯಸ್ಯ ವೃದ್ಧಯ ಉಪಾತರಜೋತತಿಮಾತ್ರೋ 
ಮಾಮೀಕ್ಸಸೇ ತದುಹ ನಃ ಪರಮಾನುಕಂಪಾ Il ೫೦ I 
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ಹೇ BOC’, ನೀನು ಸ್ವರಮಣನಾದರೂ ಉದಾಸೀನನಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಗೆ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅನುಗ್ರಹ ದೃಷ್ಟಿ ಬೀರುವವನು ನೀನು. ನನಗೆ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅನುರಾಗವಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ನನ್ನ 
ರಜೋಗುಣವನ್ನೂ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸತ್ವಗುಣವನ್ನೂ ಲಯಕ್ಕೆ ತಮೋಗುಣವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಉದ್ರೇಕಗೊಳಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಮೋಘ ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಯಿಸುವಿ. ಅಂದರೆ, 
ಸೃಷ್ಟ್ಯದಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಜ್ಞೆ ನೀಡುವಿ' ಮತ್ತೆ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೀನೇ ಮಾಡಿ ಅದರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ನನಗೇ ನೀಡುವಿ ಅದೇ ನನಗೆ ನೀನು 
ಮಾಡುವ ಪರಮಾನುಗ್ರಹ. 

ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪ್ರಕಾರ "ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಆನಂದದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಗ್ಗನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ತಾನೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಾನು 
ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿ ಎಂದು ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಸಂತೋಷ' 


ಎನುತಿದಾಳೆ ರುಕಿಣಿ. ಇದು ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ವಿರುದ, ಹಿಂದೆ ಪ್ರಣಯ ಪತ್ರವನ್ನ 


ತಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮುಂದೆ 
"ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ರೆ ಬರಲಿಲ್ಲ 
‘SBA Soe ನಿದ್ರಾಂ ನಾಧ್ಯಗಮಂ ನಿಶಿ' 
ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿದ್ದ ಈಗಲೂ ಕೂಡ "ನನಗೆ ನೀನು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದುದು 
ಕೇವಲ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ, 
ತ್ವದ್ವಚಃ ಶ್ರೋತುಕಾಮೇನ ಕ್ವೇಲಾಚರಿತಮಂಗನೇ' 
ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದೆಯೂ, 
ಯಂ ಯಂ ಕಾಮಯಸೇ ಕಾಮಂ ಮಯಿ ಕಾಮಯ ಕಾಮಿನಿ | 
ಸಂತಿ ಹ್ಯೇಕಾಂತಭಕ್ತಾಯಾಸವ ಕಲ್ಯಾಣಿ ನಿತ್ಯದಾ Il 
ಏಕಾಂತಭಕಳಾದ ನಿನಗೆ ನೀನು ಬಯಸಿದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಂದರೆ ನೀನು 
ಬಯಸುವ ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಏಕಾಂತಭಕ್ತರು ಬಯಸುವುದು 
ಭಗವಂತನನ್ನೇ. 
"ತ್ವಯಿ ವಯಂ ಪ್ರತಿನಂದಯಾಮಃ "ಕೇವಲಂ ತುಷ್ಯಾಮಳ' "ನಿನಗೆ ಕೊಡಲು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏನೂ ಉಳಿದಿಲ್ವ ಕೇವಲ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗುತ್ತೇನೆ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಅದರಿಂದ "ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ದೃಷ್ಟಿ ಅಂದರೆ 


/ 
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ಪ್ರೀತಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಎಂಬುದು "ಅನತಿರಿಕದೃಷ್ಟಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥವಲ್ಲ 
"ಅವನಿಗೆ "ಅದ್ವೈತಭಾವನೆಯಿಂದಾಗಿ' ತನ್ನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಣುವ 
ದೃಷ್ಟಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಲ್ಲ ಅವರವರ ಭಕಿದಾರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚಾಗದ 
ಕಡಿಮೆಯೂ ಆಗದ ಪ್ರೀತಿಯ ಅನುಗೃಹದೃಷ್ಟಿ ಉಳ್ಳವನು ಭಗವಂತ ಎಂದರ್ಥ. 


"ಉಪಾತ್ರರಜೋತತಿಮಾತ್ರ' ಎಂದರೆ. "ರಜೋಗುಣದ BAYIR 
ಅಂದರೆ, ಉತ್ಕಟರಜೋಗುಣವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಭಗವಂತ ಸ್ವೀಕರಿಸುತಾನೆ' ಎಂದು 
ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದರೆ ನಿರ್ಗಣನಾದ ಭಗವಂತ 
ಗುಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವನೆ? ರಜೋಗುಣದ ಅತಿಮಾತ್ರೆಯನ್ನು ಅಂದರೆ ಉದ್ರೇಕ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತಾನೆ ಹೊರತು ಉದ್ರಿಕವಾದ ರಜೋಗುಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು "ಉಪಾತ್ರರಜೋತಿಮಾತ್ರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉದ್ರಿಕ್ತ ಗುಣಸ್ವೀಕಾರದ ವಿವಕ್ಷೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ "ಉಪಾತ್ರಾತಿಮಾತ್ರರಜ'ನೆನ್ನಬಹುದಿತ್ತು 
ಮತ್ತು... "ಮಯಿ ಚಾನತಿರಿಕ್ತದೃಷ್ಟೇಳ' ಎಂಬಲ್ಲಿ  "ದೇವಿಯಲ್ಲಿಯೂ 

— ’ is 


2? ~ ~ ‘ ’ 


"ಉಪಾತ್ತರಜೋ5ತಿಮಾತ್ರಃ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಆವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ವಯಿಸಿದಾಗ "ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅಂದರೆ, ನನ್ನಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣದ 
ಉದ್ರೇಕವನ್ನು ಭಗವಂತ ಉಪಾದಾನ ಮಾಡುತಾನೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.' ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ತ್ರಿಗುಣಸಂಬಂಧವಿದೆ 
ಎಂದು ಭ್ರಮೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು "ಮಯಿ 2’ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ ತಂದು, "ತಸ್ಯಾಮೇವ' ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ "ರಜಸ 
ಉದ್ರೇಚನಾತ್‌' ರಜೋಗುಣಕ್ಕೆ ಉದ್ರೇಕ ಉಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಭಗವಂತ 
"ಉಪಾತ್ತರಜೋ 9 ತಿಮಾತ್ರ' ನೆನಿಸುತಾನೆ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಅನತಿರಿಕ್ರದೃಷ್ಟೇಃ ಭಕ್ಕನುಸಾರ್ಯನುಗ್ರಹಸ್ಯ | 
"ಅನತಿರಿಕ್ತದೃಷಿ ಎಂದರೆ ಭಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡುವವನು ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ- 


ಯ ಏಷ ದೇವಃ ಪರೋತಜರೋತಮರಸ್ಸಂ ವಾ ಏನಮಾಹುರ್ಭಾಕ್ತ 
ಇತಿ । | 


"ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಅಜರ ಅಮರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಭಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿಯೇ 
ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವವನು' ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.' 
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ಭಕ್ತ್ಯಾಹಿ ಸೋತನುಗೃಹ್ಲಾತಿ | ಭಕ್ತೆ ವೇದಂ ವೃಣುತೇ ಶ್ರಿಯಂ 
ವಿರಿಂಚಂ ರುದ್ರಮಿಂದ್ರಮಾಷಿಪೀಲಿಕಂ। ನಾಭಕಂ ವೃಣುತೇ। 
ನಾಭಕಮನುಗ್ಗಹ್ಲಾತಿ | ಯಾವದ್‌ ವಾವ ಸ ಭಕಸಾವದ್ದೇಷ 
ವೃಣುತೇ | ತಾವದ್ದೆ CROCS MNS | ನಾಧಿಕಂ ವೃಣುತೇ | ನಾಧಿ 
ಕಮನುಗ್ಗಹ್ಲಾತಿ | ನಾವರಂ ವೃಣುತೇ ನಾವರಮನುಗ್ಗಹಾ್ಮಾತಿ | 


ಅಥಾತೋ ಭಕ್ತಿಮೀಮಾಂಸಾ Basi ಯುವಾ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಸಾಧುಯುವಾತ5ಧ್ಯಾಯಕಃ1 ಆಶಿಷ್ಠೋ ದ್ರಢಿಷ್ಠೋ ಬಲಿಷ್ಠಃ। 
ಯಸ್ಯೇಯಂ BAL ವಿತೇನ ಪೂರ್ಣಾ ಸ್ಯಾತ್‌ । ಸ ಏಕೋ 
ಮಾನುಷಭಕೋ ಭವತಿ ತೇ ಯೇ ಶತಂ ಮಾನುಷಭಕ್ತಾಏತಾವಾನ್‌ 
ಮಾನುಷೋ ಗಂಧರ್ವಃ। ತೇ ಯೇ ಶತಂ ಮಾನುಷಾ ಗಂಧರ್ವಾ 
ಏತಾವಾನ್‌ ದೇವಗಂಧರ್ವಃ। ತೇ ಯೇ ಶತಂ ಸೆ 


Nate ಲ 
CURT OW ಈ ಈತಲ ಆಅ 


ಏತಾವಾಂಶ್ಚಿರಲೋಕೋ ದೈವಿಕ: ತೇ ಯೇ ಶತಂ an 
ದೈವಿಕಾ ಐತಾವತ್ಯತಾತ್ಮಿಕೀ ದೇವಾ | ತಾ ಯಾಃ ಶತಮತಾತ್ವಿಕ್ಕೋ 
ದೇವತಾ ವತಾವತೀ mast ದೇವತಾ | ತಾ ಯಾಃ ಶತಂ ತಾತ್ವಿಕ್ಕೋ 
ದೇವತಾ ಏತಾವಾನ್‌ ವಾವ ಪುರುಹೂತಃ। ತೇ ಯೇ ಶತಂ 
ಪುರುಹೂತಾ ಏತಾವಾನ್‌ ವಾವ ರುದ್ರಃ । ತೇ ಯೇ ಶತಂ ರುದ್ರಾ 
ಏತಾವಾನ್‌ ವಾವ ವಿರಿಂಚಃ। ತೇ ಯೇ ಶತಂ ವಿರಿಂಚಾ ಏತಾವತೀ 
ಶ್ರೀರ್ಭಕ್ತ್ಯಾಭವತಿ | ತದ್‌ ಯಾವತೀ ವಾವ ಭಕಿಸಾವದೇವ ಜ್ನಾನಂ 
BII ಯಾವದ್‌ ವಾವ ZP ನಂ ತಾವದಾನಂದೋ 
ಮಾಕಿಕೋತ BR ಏವ ಪರಮ ಆನಂದೋ Basg 
ಹರಿರ್ವಿಶ್ಟೋ ವಿನೋದೋ5ಪನೋದಃ ಸಂಕಾರಕೋ 
ವಿಕಾರಕೋ5ಧಿಕಾರಕಃ। ಏತಸ್ಯ Jವಾನಂದಸ್ಕಾನ್ಯಾನಿ ಭೂತಾನಿ 
ಮಾತ್ರಾಮುಪಜೀವಂತಿ' ಇತಿ ಪೌತ್ರಾಯಣತ್ರುತಿಃ | 


ಮಿಲಿತೌ ವಾ ಏತ್‌ ಭವತೋ ಯದನುಗ್ರಹಶ್ಚ ಭಕಿಶ್ಚಃ ಯೋ 
ವಾವಾನುಗ್ರಹೀ ಸ ಭಕ್ತೋ ಯೋ ಭಕ್ತ ಸೋಪನುಗ್ರಹೀ | 
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ಯೋವಾವಾನುಗ್ಗಹೀತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ ಭಕೋ ಯೋ ಭಕಸಂ ವೈ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನುಗೃಹ್ಲಾತಿ। ಯಾವಾನ್‌ ವೈ ಬ್ರಹ್ನಣೋತನುಗ್ರಹಸಾವತೀ 
ಭಕ್ತಿರ್ಯಾವತೀ ಭಕಿಸಾವಾನ್‌ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೋನನುಗ್ರಹಃ | ಪ್ರಕೃತ್‌ ವೈ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋತನುಗ್ರಹಃ ಪರಮಃ । ತದವರೋ ವಾವ ಮಹತಿ! 
ತದವರೋತಥ ರುದ್ರೇ | ತದವರಃ ಪುರುಹೂತೇತಥ ದೇವೇಷ್ಟೃಷಿಷು 
ಪಿತೃಷು ಮನುಷ್ಯೇಷು ಇತಿ ಧರ್ಮಶ್ರುತಿಃ Il 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಹರಿ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುತಾನೆ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾಗಿ ಇರುವೆ 
ಪರ್ಯಂತ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನದೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಭಕ್ಷನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಭಕನಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಭಕ್ತಿ ಇರುವುದೋ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಅಷ್ಟೇ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುತಾನೆ. ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಕಡಿಮೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಕಡಿಮೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


ಇನ್ನು ಭಕಿತಾರತಮ್ಯ ವಿಚಾರ. ನಿತ್ಯತರುಣನು ಭಗವಂತನೊಂದಿಗೆ 
ಇರುವವನು ಅಧ್ಯಯನದ ಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವನು 
ಪೂರ್ಣಾನಂದ ಉಳ್ಳವನು ಸದಾ ಹರಿಭಕ್ತ್ಯಾದಿ ಬಲಉಳ್ಳವನು 
ಸಂಪತ್‌ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಇಡೀ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಂಸಾರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಳುವವನು ಇಂಥ ಮುಕ್ತ ಮಾನವನ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಭಕ್ತಿ ಒಂದು 
ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಇಂಥ ನೂರು ಭಕ್ತಿ ಮನುಷ್ಯಗಂಧರ್ವರ 
ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯಗಂಧರ್ವನ ಸ್ವರೂಪಭಕ್ತಿ ಒಂದು 
ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಅಂಥ ನೂರು ಭಕ್ತಿ ದೇವಗಂಧರ್ವರದು. ಅದನ್ನು 
ಒಂದೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಅಂಥ ನೂರು ಭಕ್ತಿ ಚಿರಲೋಕವಾಸಿಗಳಾದ 
SNF ಭಕ್ತಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ನೂರುಪಟ್ಟು ಅತಾತ್ತಿಕಕರ್ಮದೇವತೆಗಳದು. 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ನೂರುಪಟ್ಟು ತಾತ್ತಿಕದೇವತೆಗಳದು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ನೂರುಪಟ್ಟು 
ಇಂದ್ರನದು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ನೂರುಪಟ್ಟು ರುದ್ರನದು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ನೂರುಪಟ್ಟು 
ಚತುರ್ಮುಖನದು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕೋಟಿಪಟ್ಟು ಭಕ್ತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ 
ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದುದು. ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಭಕಿಯೋ ಅಷ್ಟು ಜ್ಞಾನ ಅಷ್ಟು 
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ಆನಂದ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದು. ಪರಮಾನಂದಉಳ್ಳವನು ಶ್ರೀಹರಿ. 
ಅವನೇ ಪೂರ್ಣ. ಸರ್ವಪ್ರೇರಕ. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಿಲ್ಲ ಸರ್ವಕಾರಕ 
ವಿವಿಧಕಾರಕ ಅಧಿಕಕಾರಕ. ಇವನ ಆನಂದದ ಒಂದು ಬಿಂದುವನ್ನು 
ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ತೃಣಪರ್ಯಂತ ಚೇತನರು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು 
ಪೌತ್ರಾಯಣಶ್ರತಿ ಹೇಳುತಿದೆ. 

ಅನುಗ್ರಹ-ಭಕಿಗಳು ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವದಿಂದ ಜೊತೆಗೇ ಇರುತನೆ. 
ಅನುಗ್ರಹಉಳ್ಳವನು ಭಕ್ತನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತನು ಅನುಗ್ರಹ ಉಳ್ಳವನೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಹರಿಯಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತನು ಭಕನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತನನ್ನು 
ಹರಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹವೆಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟೇ ಭಕ್ತಿ 
ಭಕನಲ್ಲಿರುತದೆ. ಎಷ್ಟು ಭಕ್ತಿಯೋ ಅಷ್ಟು ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹ. 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಭಮಾನಿನಿಯಾದ' ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯ "ಸರಮಾನುಗ್ರಹವಿರುತ್ತದೆ. 
ಅವಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಮಹತ್ರತ್ವಾಭಿಮಾನಿ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿಂತ 
ಕಡಿಮೆ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಿಗಿಂತ aoa kane ಬೇರೆ 


ಹೀಗೆ ಕಡಿಮೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹವಿರುತ್ತದೆ.' ಎಂದು. 
ಧರ್ಮತ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ತಸ್ಯಾಮೇವ ರಜಸ ಉದ್ರೇಚನಂ ಉಪಾತ್ರರಜೋತತಿಮಾತ್ರತ್ವಂ | 


ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ರಜೋಗುಣವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಉದ್ರೇಕಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ 
ಅವನು "ಉಪಾತ್ತ ರಜೋತತಿಮಾತ್ರ'ನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ 
ತ್ರಿಗುಣ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ 
ಅಥ ತ್ರಿಗುಣಾ ಹ್ಯೇವ ಪ್ರಕೃತಿರಗುಣೋ ವಾವ ವಿಷ್ಣು। ಸ ಯದಾ 
ಹೈರಜಾ ರಜೋಸಸ್ಯಾ ಉದ್ದರ್ಧಯತ್ಯೇಷಾ ವಾವ ಸೃಷ್ಟಿ I ಸ ಯದಾ 
ಹೈಸತ್ಯ RRA, ಉದ್‌ವರ್ಧಯತ್ಯೇಷಾ ವಾವ ಸ್ಥಿತಿಃ I ಸ ಯದಾ 
ಹೃತಮಾಸಮೋಸಸ್ಯಾ ಉದ್ದರ್ಧಯತ್ಛೇಷ ವಾವ ಲಯಃ। 
ನೈನಮೇತೇ ಗುಣಾ ಅಭ್ಯಪಸ್ಪ pol ನೈಷ ಏತಾನ್‌ 
ಗುಣಾನಭ್ಯುಪಸ್ಪ ಫತ್ಯಗುಣೋ ಹ್ಯೇಷ ಭವತಿ | os x ಶ್ಲೋಕೋ 
ಭವತಿ | 
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ನಿರ್ಗುಣಸ್ಯಗುಣಾದಾನಂ ಪ್ರಕೃತೇರ್ಗುಣವರ್ಧನಂ | 
ನ ಕದಾಚಿದ್‌ ಗುಣೈರೇಷ ಸ್ಪೃಶ್ಯತೇ ಪರಮೋ ಹಿ ಸಃ Il 
© ಇಇತಿ ಚಾಕ್ರಾಯಣ ಶ್ರುತಿಃ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿ. ಎಷ್ಟು 
ತ್ರಿಗುಣಾಭಿಮಾನಿಯಲ್ಲ ರಜೋಗುಣಾಭಿಮಾನರಹಿತನಾದ ವಿಷ್ಣು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ರಜೋಗುಣವನ್ನು ಉದ್ರೇಕಗೊಳಿಸುವಾಗಲೇ ಅದು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಸತ್ವಗುಣರಹಿತನಾದ ವಿಷ್ಣು ಸತ್ವವನ್ನು ಉದ್ರೇಕಗೊಳಿಸುವಾಗ 
ಅದು ಸ್ಥಿತಿ ಎನಿಸುವುದು. ತಮೋಗುಣ - ರಹಿತನಾದ ವಿಷ್ಣು 
ತಮೋಗುಣವನ್ನು ಉದ್ರೇಕಗೊಳಿಸುವಾಗ ಅದು ಲಯವೆನಿಸುವುದು. ಈ 
ಗುಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸರ್ಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ ವಿಷ್ಣು 
ನಿರ್ಗಣನಾಗಿರುತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಶ್ಲೋಕವಿದೆ, 
AON ವಿಷ್ಣು ಗುಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದೆಂದರೆ ಅದನ್ನು 


ಕ್ರ ನ : ವನ ರಥ 
ಬದ್ಧನಾಗುವುದಿ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಸರ್ವೋತಮ' ಎಂದು. ಹೀಗೆ 
ಚಾಕ್ರಾಯಣಶ್ರತಿ ಹೇಳುತಿದೆ. 


ao ಛೇ oge 


ಪ್ರಣಯಕಲಹ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಡಿದ ಮಾತು ಯಾವುದೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ರುಕ್ಮಿಣಿ. 


ನೈವಾಲೀಕಂ ಭರತ್ಯೇವ ವಚಸ್ಟೇ ಮಧುಸೂದನ | 
ಅಂಬಾಯಾ ಇವ ಹಿ ಪ್ರಾಯಃ ಕನ್ಯಾವಾದರತಿಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ Il ೫೧ H 


ಹೇ ಮಧುಸೂದನ, ಕನ್ಯಾದಾನದ ಮಾತುಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಆಸಕ್ತಿ 
ತೋರಿಕೆಯದಲ್ಲ ಅವಳು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಡುವ ಮಾತು ಪ್ರಾಯಃ ಸುಳ್ಳಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮಾತೂ ಹಾಗೇ, ಎಂದೂ ಸುಳ್ಳಿನ ಕಂತೆಗಳನ್ನು ಹೊರುವುದಿಲ್ಲ 


ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು "ಅಂಬಾ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಕಾಶಿರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ 
ಅಂಬೆಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. Ogi on ಅಂಬೆ ಸಾಲ್ವನಲ್ಲಿ 


೧ ಅಥಾತ್ಮನೋ5ನುರೂಪಂ ವಾ ಇತ್ಯಾದಿ ತೇ ವಚೋತಲೀಕಂ ಮಿಥ್ಯಾ ನಾಹಂ ಮನ್ಯೇ 
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ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟಂತೆ ನಾನು ಶಿಶುಪಾಲಾದಿ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟವಳಲ್ಲ ಎಂದು 
ವ್ಯತಿರೇಕದೃಷ್ಟು ಎಂತ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ೨ಗೋಪಾಲಾನಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅಂಬೆ 
murs "ಶಂಕರನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟಂತೆ ನಾನೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟವಳು ಎಂದು 
ಅನ್ವಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದೂ ಇದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೆ ಒಬ್ಬನಲ್ಲೇ 
ಮನಸ್ಸಿಡುತಾಳೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಂಬೆಯೇ ನಿದರ್ಶನ. ನಿನಗಿದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಎಂದು 
ರುಕ್ಮಿಣಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆಕ್ಬೇಷಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿಯ ಬೃಹತಕ್ರಮಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ. ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಪ್ಲಿಯೂ ಳನೀನು ಹೇಳುವುದು ಬೇರೆ ಸ್ತೀಯರ 
ಸ್ವಭಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ನಿಜವಾದರೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳೇ' ಎಂದು oers 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಇದು ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಲ್ಲ "ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯೆ 
ಇದೆ, ನಿನಗೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯೆ ಇದೆ, ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ 
ನುಡಿದೆನೆಂ' ದು 


ಮಾಮಾ ವೈದರ್ಭ್ಯಸೂಯೇಥಾ ಜಾನೇ ತ್ವಾಂ ಮತ್ತರಾಯಣಾಂ 


ವಸುತಃ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹಿಡಿದ ಪಾಠವೇ ತಪ್ಪು ಅದನ್ನು 
ಕನ್ಯಾಯಾ ಅಂಬಾಯಾಃ ಕಾಶಿರಾಜಸುತಾಯಾ ಇವ ಪ್ರಾಯಃ ಕ್ವಚಿದನ್ಯತ್ರ ರುಚಿಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ 
ಭಾರತಾದಿಪರ್ವಣಿ ಕಥಾ | ಮಮ ತು ತ್ವಯ್ಯೇವ BASES ಭಾವಃ | -ಸುಬೋಧಿನೀಸಾರ: 

೨. ಕನ್ಯಾಯಾ ಅಪಿ ಕ್ವಚಿದ್‌ ಏಕಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಪುರುಷೇ ರತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌। ಯಥಾ ಅಂಬಾಯಾ। 
ಪಾರ್ವತ್ಯಾಃ ಕನ್ಯಾಯಾ ಅಪಿ ಶಂಕರೇ ರತಿಃ: ತಥಾ ಮಮಾಪಿ 3 ಯ್ಯೆ ೇೀವ ರತಿಃ! 


-ಗೋಪಾಲಾಗಂದಃ 
೩. ಲೌಕಿಕೇತಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಕ್ವಚಿದೇವ ರತಿಃ । ತತ್ರಾಂಬೈವ ಪ್ರಮಾಣಂ । ಇಗದುಎ 
E ತ್ವಯಾ ನ ಜ್ಞಾತಂ? ಇತ್ಯಾಕ್ಷೇಪಃ - ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿಕೃತ ಬೃಹತ್‌ ಕ್ರಮಸಂದರ್ಭ। 


೪, ಯಥಾತ್ಸನೋತನುರೊಪಮಿತ್ಯಾದಿ ತೇ ವಚಃ ಅಲೀಕಂ ನ ಮನ್ಯೇ ಯತೋ ಲೋಕೇ 
ಕನ್ಯಾಯಾ ಅಪಿ ಕ್ವಚಿದ್ರತಿರ್ಭವತಿ ಯಥಾ ಕಾಶಿರಾಜಕನ್ಯಾನಾಂ ಅಂಬಾಂಬಾಲಿಕಾಂಬಿಕಾಗಾಂ 
ತಿಸೃಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಅಂಬಾಯಾಃ ಕನ್ಯಾಯಾ ಅಪಿ ಸಾಲ್ವೇ ರತಿರ್ಜಾತಾ। : ವಿಶಗಾಥಃ 

೪. ವಚಃ ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿ ಸ್ವಭಾವ ಸೂಚಕಮೀದೃಶಂ ವಚನಂ ಅಲೀಕಮವಿಷಯಂ ನೈವ ಮನ್ಯೇ ಹಿ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕನ್ಯಾಯಾ ಅಪಿ ಕ್ವಚಿದೇಕತೈವ ಪುರುಷೇ ರತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ । ತತ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ 

: ಅಂಬಾಯಾ ಇವೇತಿ | - ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿಕೃತ ವೈಷ್ಣನತೋಷಿಣೀ 
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ಆದರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸಂಗಾನನುಗುಣವಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕ ಬರುವಂತಾಗಿದೆ. ಅವರ 
ಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ-- S ° 
"ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಸ್ಯಾದ್‌ ರತಿಃ Fess" 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಪಾಠಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಕನ್ಯಾವಾದರತಿ ಎಂದು 
ಪಾಠವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಾತುಃ ಕನ್ಯಾಪ್ರದಾನವಾದೇ ರತಿರ್ಯಥಾ ನಾಲೀಕಂ ಭವತಿ 
ಪ್ರಾಯಸಥಾ ತೇ ವಚಃ ಕೃಚಿದಪಿ ನಾಲೀಕಂ ಭವತ್ಯೆ ೀವ। 


ಕನ್ಯಾದಾನದ ಮಾತುಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತೆಯ ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿಕೆಯದ್ದಾಗಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ "ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂ'ದು ಅವಳು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳುವ 
ಮಾತು ಪ್ರಾಯಃ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೇ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಮಾತೆಯ 
ಹೃದಯದಿಂದ ಬಂದಿರುತದೆ, ಎಂದೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶ್ಲೋಕದ 


ಅರ್ಥ. 


hoc ಲೀ 


ಪ್ರಣಯಕಲಹ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣಿ ತನಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ 
ನಿಶ್ಚಲವೆಂದು ಉದಾಹರಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತಾಳೆ. 


ಮುಗ್ಧಾಯಾಶ್ಚಾಪಿ ಪುಂಶ್ಚಲ್ಯಾ ಮನೋತಭ್ಯೇತಿ ನವಂನವಮ್‌ | 
ಬುಧೋತ ಸತೀಂ ನ ಬಿಭ್ಭಯಾತ್ರಾಂ ಬಿಭ್ರದುಭಯಚ್ಯುತಃ IW ೫೨ ॥ 


ಪರಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತಳಾಗಿ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡುವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ವಿವೇಕಿಯು 
ಪೋಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಪೋಷಿಸುವವನು ಇಹಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖದಿಂದ 
ವಂಚಿತನಾಗುತಾನೆ. ಅಂಥ ಪಿಂಗಳೆಯಂಥ ANRO ಕೂಡ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ನಿತ್ಯ 
ನೂತನವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೆಂದ ಮೇಲೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿನಿ 
ಸತಿಯಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ? 


sed ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕಿವಿಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. "ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವರನನ್ನು ಬಯಸುವ "ಕನ್ಯೆ ಅಂಬೆಯಂತೆ 
ಕೆಲವೆಡೆ ` ಇರುತಾರೆ. ವಿವಾಹವಾಗಿಯೂ ಪರಪುರುಷರನ್ನು ಬಯಸುವ 
೧. ತದೇವಂ ಸರ್ವಂ ತದುಕ್ತಂ ಪ್ರತಿವ್ಯಾಖ್ಯಾಯ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತಾ ಮಂತ್ರಮುಪದಿಂಶತ್ಯಾಹ. 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ನೈವೇತಿ | -ಶ್ರೀಧರಃ 
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ಕುಲಟೆಯರೂ ಇರುತ್ತಾರೆ, ಅವರನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ.' ನಾನು ಪತಿವ್ರತೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಡ' ಎಂದು. "ವ್ಯೂಢಾಯಾಶ್ಚಾಪಿ' ಎಂದು ಅವರ ಪಾಠ. 


ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವೂ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಲ್ಲ 
ಕುಲಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರೆ ನೀನು ಇಹಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅನರ್ಥಭಾಗಿ 
ಯಾಗುವಿ ಎಂದು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ದೇವಿ 
ನರಕಾದಿ ಭಯದ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ! ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಗೆ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕಿದರೂ 
ಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಬಹುದು, "ನಾನು ಕುಲಟೆಯ ಸಂಗ ಮಾಡಿದರೆ ಅವಳು ಕುಲಟೆಯಾಗಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಏಕಾಂತಭಕಳೇ ಆಗುತಾಳೆ, ಪಿಂಗಳೆ ಎಂಬ ವೇಶ್ಶೆಯಂತೆ! 
ಎಂದು. ಆಗ ದೇವಿ ಏನು ಹೇಳಬಲ್ಲಳು? "ಹೌದು, ನೀನು wowed 
ಸಂಗಮಾಡಿದರೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸಂಗದಿಂದ ಕುಲಟೆಯೇ ನಿನಗೆ 
ಏಕಾಂತಭಕ್ತಳಾಗುವಳು, ಪಿಂಗಳೆಯಂತೆ.' ಎನ್ನುವಳೇ? ಅವಳು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ 
ಅದು ಕೇವಲ ಪ್ರಲಾಪವಾದೀತು. ಆದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿದ್ದೇ ಎಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಲಾಪವೆಂದು ದೇವಿ ಹೇಳುತಾಳಂತೆ | ೨ಶ್ರೀನಾಥಚಕ್ರವರ್ತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 


ಶ್ಲೋಕದ ಅನ್ವಯಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 

| ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಅನನುಗುಣವಾಗುವಂತೆ ಅಸಂಗತವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ನವಂನವಂ' ಎಂದು, "ಹೊಸಹೊಸ ಪುರುಷನನ್ನು ಅರಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ' ಎನ್ನಲು ಪುರುಷ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ‘Zo’ "ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎಂದೇ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿ, "ಕುಲಟೆಯ ಮನಸ್ಸು 
ಕೂಡ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸದಾ ನಿತ್ಯನೂತನವಾಗಿಯೇ ನೆಲೆಸುವುದೆಂ'ದು ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. 
"ಯಾವ ಕುಲಟೆಯನ್ನು ವಿವೇಕಿಯು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬಾರದೋ ಯಾರನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರೆ 
ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವಿಲ್ಲವೋ, ಅಂಥ ಕುಲಟೆಯ ಮನಸ್ಸು ಕೂಡ' ಎಂದು ‘we’ 


೧. ವ್ಯೂಢಾಯಾ ಅಪಿ ಪುಂಶ್ಚಲ್ಯಾಃ । ಜನ್ನಸಂಸ್ಕಾರಾದ್‌ ಗ್ರಹೈರ್ವಾ ಬಹುಪುರುಷ ಸಂಬಧಿನೀ 
A ಭವತಿ। 33am, ಮನಃ ನವಂ ನವಂ ಪುರುಷಮಭ್ಯೇತಿ। ತದವಶ್ಯಂ ಪರೀಕ್ಸಣೇನೆ 
ಜ್ಲಾತವ್ಯಂ। ತತ್ರ ಪ್ರಯೋಜನಮಾಹ ಬುಧಃ ಅಸತೀಂ ನ ಬಿಭ್ಭಯಾದಿತಿ। ಈ 
ಬಿಭ್ರದುಭಯಚ್ಯುತ ಇತಿ ಬಾಧಕಂ। -BR 

ಈ ಪುಂಶ್ಚಲ್ಯಾಸ್ತುವ್ಯೂಢಾಯಾ ಅಪಿ ಮನೋ ನರಂ ನವಮಭ್ಯೇತಿ ತಾಂ ಬಿಭ್ರದ್‌ ಬುಧೋ*ಿ 
ಉಭಯಚ್ಕುತೋ ಭವತಿ। ನ ತು ತ್ವಂ ಕದಾಚಿತ್‌ ತನ್ನಧ್ಯೇ। ತ್ವಾಂಚೇದಭ್ಯೇತಿ ತದಾ 
ಸಾಪ್ಯೇಕಾಂತ ಭಕ್ತಾಭವತಿ ಪಿಂಗಲಾವತ್‌ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ವಯಾ ಯದುಕ್ತಂ ತತ್‌ಸರ್ವಂ ಪಲಾಪ 
ಏವಮಾಕ್ಷೇಪಃ | “ಶ್ರೀನಾಥಃ 
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ಶಬ್ದವೂ ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು. "ಕುಲಟೆಯ ಮನಸ್ಸು ಕೂಡ, 
ಪಿಂಗಳೆಯಂತೆ, “ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಭಕ್ತಿ ಇರಿಸಿದಳೆಂದರೆ ಮುಂದೆ ಅದು ಗಾಢವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ನಿನ್ನಲ್ಲೇ 'ಅಸಕವಾಗುವುದು ನಿನ್ನ ಸಂಗ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ 
ಹೊಸಹೊಸತೆನಿಸುವುದು ಎಂದಮೇಲೆ ನನ್ನಂಥವಳ ಮನಸಿನ ಬಗ್ಗೆ ಏನು 
ಹೇಳಬೇಕು? ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ವರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಸತಿ, ನೀನು ನನ್ನ ಪತಿ' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ದೇವಿ. 
ಯಾಮಸತೀಂ ಬುಧೋ ನ ಬಿಭ್ಛಯಾತ್‌, ಯಾಂ ಚ ತಾಂ ಬಿಭ್ರದ್‌ 
ದೃಷ್ಟಾದಷ್ಟ ಚ್ಯುತೋ ಭವತಿ, ತಸ್ಯಾ ಅಪಿ ಪುಂಶ್ಚಲ್ಯಾಃ ತ್ವಯಿ ಮನೋ 
ನವಂನವಮಭ್ಯೇತಿ II 
"ಯಾವ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಂಗಸನ್ನು ವಿವೇಕಿಯು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬಾರದೋ, 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರೆ ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖಕ್ಕೆ ಎರವಾಗುವನೋ, ಅಂಥ 
ಕುಲಟೆಯ ಮನಸು ಕೂಡ ಒಮ್ಮೆ ನಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತೆಂದರೆ ಸದಾ 


ಜೆ an mD a 


oho oe oge 


ಸ್ಸ 
"ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತನ್ನನ್ನೆಂದೂ ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರ. ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆ' ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ “ಶಿಶುಪಾಲಾದಿ ರಾಜರ ಮದ ಇಳಿಸಲೆಂದೇ 
ನಾನಿನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದೆನಲ್ಲದೆ, ಸ ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ ಬೇರೆ ರಾಜರನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗು, ಹೋಗು' ಎನ್ನುತ್ತ ಅವಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಾಗ ದೇವಿ ದುಃಖ 
ಭಯಶೋಕಗಳಿಂದ ವಿವಶಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಳು-- 


ತಸ್ಯಾಃ ಸುದುಖಭಯಶೋಕವಿನಷ್ಠಬುದ್ದೇ- 
ರ್ಹಸಾಚ್ಛಥದ್ದಲಯತೋ ವ್ಯಜನಂ ಪಪಾತ | 
ದೇಹತ್ಚ ವಿಕ್ಷವಧಿಯಃ ಸಹಸೈವ ಬಿಭ್ಯ- 
ದ್ರಂಭೇವ ವಾತವಿಹತಾ ಪ್ರವಿಕೀರ್ಯ ಕೇಶಾನ್‌ 1 ೨೮ ॥ 
ಒಡನೆ ಅತಿಯಾದ ದುಃಖ ಭಯಶೋಕಗಳಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿತು. 
ಕೈಬಳೆ ಜಾರಿದುವು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಚಾಮರ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಬುದ್ದಿ 
ಮಂಕಾದ್ದರಿಂದ ಶರೀರ ನಡುಗಿತು. ಕೂದಲು ಹರವಿಕೊಂಡು ಬಿರುಗಾಳಿಯ 
ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ ಬಾಳೆಗಿಡದಂತೆ ದೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
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೧ವಲ್ಲಭವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ--"ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಯತ್ನದ್ದಾರಾ ದೇಹಧಾರಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಅಂಥ ಬುದ್ಧಿ ದುಃಖಭಯಶೋಕಗಳಿಂದ ನಾಶವಾಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣನ 
ವಿಯೋಗವಾಗುವುದೆಂದು ದುಃಖ. ತನ್ನನ್ನು ಅನ್ಯರಿಗೆ ನೀಡುವನೆಂದು ಭಯ, ತನಗೆ 
ಸರ್ವನಾಶವಾದೀತೆಂದು ಶೋಕ. ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿ ದುಃಖಾದಿತ್ರಯದಿಂದ ನಾಶವಾ 
ದಾಗ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಾಗುವ ಧಾರಕ ಸ್ಥೂಲಪ್ರಯತ್ನ ಇಲ್ಲವಾಗುವುದರಿಂದ ಕೈಯಿಂದ 
ಬೀಸಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಾಣಧಾರಕವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ದೇಹವೂ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಸೂಕ್ಶ್ಮ ಕಾರಣಪ್ರಾಣಧಾರಕ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸರ್ವನಾಶವೆ 
ಮರಣವೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ವಾದ ಧಾರಕಬುದ್ದಿ ಧಾರಕಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ ines ಅರ್ಧಸಂಪತ್ತಿ ನ್ಯಾಯದಿಂದ `ಅದು ade ಮರಣವೆ, ಕೇವಲ 
ಶ್ವಾಸವಿರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 'ರುಕ್ಕಿಣೀದೇವಿ ಇದ್ದಾಳೆ' ಎಂದು. 


೨ವಿಶ್ವನಾಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ--"ದುಃಖ ಭಯ ಶೋಕಗಳಿಂದ ಬುದ್ಧಿ 
ನಾಶವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೆಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡದೆ 
ಹೋದಳು ರುಕಿಣಿ. ಹೀಗಾಗಿ ಎರಹಪೀಡೆಗಳೊಳಗಾಗಿ ಶರೀರಕಾರ್ಶ್ರದಿಂದ 
ಕೈಬಳೆಗಳೂ ಜಾರಿದುವು. ದೇಹವೂ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಚೇತನಾನಾಶ. 
ಜದ ಮನ್ಶಹಾವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತಸೆಯದಾದ ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದಿದೆ. 


೧. ತಸ್ಯಾ ದೇಹಃ ಪಪಾತ। ದೇಹಧಾರಿಕಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಯತ್ನದ್ವಾರಾ। ಸಾ ತು ತ್ರಿಭಿನ ಪ್ರೇತಿ 
ದುಃ D ಭಯ ಶೋಕಾ ನಿರೂಪಿತಾಃ | ಸುದುಃ Do ಪುರುಷೋತ್ತಮಲಕ್ಕಣ 
ವಿಷಯಾಭಾವಾದಾನಂದರೂಪಸ್ಯ ಭಗವತಸಿರೋಭಾವಾದ್ದಾ | ಭಯಂ ಭಗದಾಗ- 
ನ್ಯೇಭ್ಯೋ ದಾಸ್ಯತೀತಿ । ಶೋಕಃ ಸ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವನಾಶಾತ್‌ | ತ್ರಿದೋಷೇಣ ಬುದ್ಧಿನಾಶಃ। ಸ 
ಸ್ವಕೀಯಂ ಪ್ರಯತ್ನಾಭಾವಮಪಿ ಕರೋತೀತ್ಯಾಹ ಹಸ್ತಾಶಶ್ಚಥದ್ವ ಲಯತೋ ವ್ಯಜನೆಂ 
ನಪಾತೇತಿ | ಕೃಶತ್ವಾತ್‌ ಶ್ಲಥದ್ವ ಲಯತ್ವಂ | ವ್ಯಜನಂ ವೀಜ್ಯಮಾನಂ ಧಾರಕಪ್ರಯತ್ನ PRET 
ಪಪಾತ | ಅನೇನ RRO ಪ್ರಯತ್ನೋ ನಷ್ಟ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ' ADED, LSA ನಷ್ಟ! ಯೇಗ 
ಪ್ರಾಣೋ ಧಾರ್ಯತ 'ಇತ್ಯಾಹ ದೇಹಶ್ನೇತಿ | “ates, ಪಪಾತ | 'ಜಿಕಾರಾತ್‌ ತತ್ನಂಬಂಧೀ 

a ನ್ಯಾಭರಣಾದೀನ್ಯಪಿ | ಇತೋಷಪಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಕಾರಣಪ್ರಾಣಧಾರಕೋವಶಿಷ್ಯತೇ | IH Se 
jak ea ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ ಭಗವತ ಏತಾವದ್ದೂರಂ ಪರೀಕ್ಷಾ! ಸೂಕ BOR ಬುದ್ಧಿ 

ಸ್ವಪ್ನೇ ಪಿ ತಿಪ್ಕತೀತಿ ಕಥಂ ದೇಹಪಾತ ಇತಿ ಚೇತ್‌ 'ತತ್ರಾಹ ವಿಕ್ಚವಧಿಯ adi RAT Sh 
ಬುದ್ಧಿರ್ವಿಕ್ಷವಂ ಪ್ರಾಪವತೀ। ವಿಚಾರೇಣ ತದಪ ನೋದಾಭಾವಮಾಹ ಸಹೈವ 
ಮುಹ್ಯ ದಿತಿ | ಮುಗ್ಗೇರ್ಥ ಸಂಪತ್ತಿರಿತಿ ನ್ಯಾ ಯೇನ ಅರ್ಧಂ ಮೃತಾ | ಕೇವಲಮಾಸನ್ಯಸಿಷ್ಮರ । 
ಅತ ಏವ ಪತಿತಾ, ನ ಮೃತಾ। -ವಲ್ಲಭಃ 


೨. ಸುದುಃಖಮಪ್ರಿಯ ಶ್ರವಣಾತ್‌ । ಭಯಂ ತ್ಯಾಗ ಶಂಕಯಾ। ಶೋಕಸ್ತಾಭ್ಯಾಮನುಶಾಪಃ । 
ತೈರ್ವಿನಷ್ಟಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಯಸ್ಯಾಃ | ಅತಃ ಪರಿಹಾಸೋ5 ಯಮಿತಿ ವಿಚಾರೋ ನೋದಭೂದಿತಿ 
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ಅಂತಿಮಾವಸ್ಥೆಯಾದ ಪ್ರಲಯವೂ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ.' 


ಇಲ್ಲಿ ವಲ್ಲಭವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ ಅರ್ಧಮರಣರೂಪವಾದ 
ಮೂರ್ಛೆಯೇ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಪ್ರಣಯಕಲಹ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ 
ಅನುಚಿತ. ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವನಾಥವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಪ್ರಕಾರ 
ಮೂರ್ಛೆ ಎಂಬುದು "ಮುಗ್ದೇ5 Br sows?’ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಸಾಧಾರಣ 
ಮೂರ್ಛಾವಸ್ಥೆಯಲ್ವ ಅದೊಂದು ಮನ್ಮಥಾವಸ್ವೆ ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿದೆ. 


ನಯನಪ್ರೀತಿಃ ಪ್ರಥಮಂ ಚಿತಾಸಂಗಸತೋತ ರ್ಥಸಂಕಲ್ಲಃ | 

ನಿದ್ರಾಚ್ಛೇದಸನುತಾ ವಿಷಯನಿವೃತ್ತಿಸ್ತಪಾನಾಶಃ | 

ಉನ್ನಾದೋ ಮೂರ್‌ ಮೃತಿರಿತ್ಯೇತಾಃ ROTD ದಶೈವ ಸ್ಯುಃ || 

-ಇತಿ ಕದ್ವಯೆ 

"ನಯನಪ್ರೀತಿ, ಚಿತ್ತಾಸಂಗ, ಅರ್ಥಸಂಕಲ್ಪ ನಿದ್ರಾಚ್ಛೇದ, ತನುತಾ, ವಿಷಂ 

ನಿವೃತ್ತಿ ತ್ರಪಾನಾಶ, ಉನ್ಮಾದ, ಮೂರ್ಛಾ, ಮೃತಿ' ಎಂದು ಹತ್ತು ಮನ್ಮಥಾವಸ್ಥೆಗಳ 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ Sw 
ಪ್ರಾಕೃತಶರೀರಿಗಳಿಗೇ ಹೊರತು ಅಪ್ರಾಕೃತ ಚೆನ್ನಯಶರೀರಿಗಳಾದ ರಮಾ 
ನಾರಾಯಣರಿಗೆ ಅಸಂಭಾವಿತ. ಸುಮದ್ವವಿಜಯದಲ್ಲಿ-- 

ನ ರತಿಃ ಶ್ರಮಾದಿ ಖಚಿತಾ ನಿಯಮಾದ್‌ 

ವಿರಹ ವ್ಯಥಾಪಿ ನ ವಧೂವರಯೋಃ ॥ 

"ಮುಕ್ತಜೀವರಿಗೂ ಕೂಡ ವಿರಹವ್ಯಥೆಯಿಲ್ಲ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಇದು 
ರುಕ್ಮಿಣೀಕೃಷ್ಣರೊಳಗೆ ನಡೆದ ಪ್ರಣಯಕಲಹವಲ್ಲ ಅವರು ಆಡಿ ತೋರಿದ 
ನಟನೆಯಷ್ಟೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಅಮುಗ್ಸೈವ ತು ಮುಗ್ದೇವ ತ್ವದುಃಖಾ ದುಃಖಿತೇವ ಚ | 
ಶ್ರೀರ್ದರ್ಶಯೇದ್ಧರಿಶ್ಚೆವ ನೈವೈತೌ ಮೋಹದುಃಖತ್‌ೌ | 
ಮಿಥೋತಪಪಿ ತಾದೃಗ್‌ ವಚನಮಾಕಾರಂ ಚೈವ ಲೀಲಯಾ । 

ಭಾವಃ । ಶ್ಚಥಂತಿ ವಲಯಾನಿ ಯಸ್ಸಾದ್ಧಸಾದಿತಿ ಸಹಸ್ಯೆವ ವಿರಹಪೀಡೋತ್ಕಾದತಿಕಾರ್ಶ್ಯಾದ್‌ 

ವಲಯಾನ್ಯಪಿ ಪೇತುರಿತಿ ಗಮ್ಯತೇ। ತದನಂತರಂ ದೇಹಶ್ಚ ಪಪಾತ । ತತ್ರ ಹೇತುಃ ವಿಕ್ಷವಧಿ 

ಯ ಇತಿ। ಬುದ್ದೇರ್ನಾಶಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರಾಗುಕ್ತೇ ರ್ವಿನಷ್ಟ ಚೇತನಾಯಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ತತಶ್ಚ 


ಮುಹ್ಕನ್ನಿತಿ ಸಹಸೈವ ನವಮ್ಯಪಿ ದಶಾ । ಅತಃ ಪಪಾತೇತಿ ಸಂಭಾದ್ಯಂತಿಮಃ ಪ್ರಲಯಶ್ಚ 
MB BOES BOOS ಭಾವಃ | -ವಿಶ್ವನಾಥಃ 
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ದರ್ಶಯಂತೌ ನೃಣಾಂ ಮೋಹಂ ಕುರ್ಯಾತಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರದರ್ಶನಾತ್‌॥ 
ಇತಿ ಕಾಪಿಲೇಯೇ II 


"ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, ಸ್ವಯಂ ಮೋಹ ದುಃುರಹಿತಳಾಗಿದ್ದರೂ ಮುಗ್ಗಳಂತೆ 
ದುಃಖಿತೆಯಂತೆ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗೇ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಕೂಡ 
ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮೋಹದುಃಖ ಉಳ್ಳವರಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ಅಂಥ ಮಾತನ್ನೂ ಆಕಾರವನ್ನೂ ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ತೋರಿಸುತ್ತ ಅಜ್ಲರಿಗೆ ಮೋಹ ಉಂಟುಮಾಡುತಾರೆ. ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಕಾಪಿಲೇಯದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 


ಓಟ ata ati 
ಕ್ಕಿ ~~ ಳ್ಳಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ - ೭೬ 


x 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರದ ನೂರೆಂಟು ಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯರು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬರೂ ಕೃಷ್ಣ ತಮ್ಮ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಹೋಗದಿದ್ದುದನ್ನು se ತಾವೇ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ 
ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಶರೀರ ಸ _ಸೌಷ್ಠವದಲ್ಲಿ ತಂದೆಗೆ ಕಡಿಮೆಯರಲ್ಲದ 
ಹತ್ತು ಹತ್ತು ಮಂದಿ ” ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದರು. ಕೃಷ್ಣನ ಶರೀರ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ತಾವು TE ಹೊರತು. ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಬೆಡಗು "ಬಿನ್ನಾಣಗಳಿಂದ ಮರಳು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ರುಕ್ಮಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಚಾರುದೇಷ್ಟ ಮುಂತಾದ ಹತುಮಂದಿ 


ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ಸತ್ಯಭಾಮೆಯಲ್ಲಿ ಭಾನು ಸುಭಾ 
ಮುಂತಾದವರು. ಜಾಂಬವತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಂಬ ಸುಮಿತ್ರ 
ಮುಂತಾದವರು. ನೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಾನು ಚಂದ್ರ ಮುಂತಾದವರು. 
ಕಾಲಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತ ಕವಿ ಮುಂತಾದವರು. ಲಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಘೋಷ 
ಗಾತ್ರವಾಸ ಮುಂತಾದವರು. ಮಿತ್ರವಿಂದೆಯಲ್ಲಿ ವೃಕ ಅರ್ಹಕ 
ಮುಂತಾದವರು. ಭದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್ಸೇನ ಪ್ರಹರಣ ಮುಂತಾದವರು 
ಜನಿಸಿದರು. 


ರುಕ್ಮಿ! ಣೀಸ್ಟ ಯಂವರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕ್ಕ ೃಷ್ಣನಿಂದ ಅವಮಾನಿತ ನಾದ 
wo’, ಶ್ರೀಶೈಲದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮುರಿಯಲಾನದಂಥ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬೇಡಿದ. 
"ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿರೋಧ ಮಾಡಬೇಡ. ವಿರೋಧ ಮಾಡಿದರೆ 
ಈ ಬಿಲ್ಲು ನಿನ್ನನ್ನು ತೊರೆದು ತಿರುಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಬಂದು ಸೇರುವುದು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಿವ ಒಂದು ಅಮೋಘವಾದ "ಬಿಲ್ಲನ್ನು ನೀಡಿದ. ರುಕ್ಕಿ 
ಅದನ್ನು ಪಡೆದು ಭೋಃಕಟ ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ. ಬಂದ. ಬಿಲ್ಲಿನ 
ಮೇಲಿನ ಮೋಹದಿಂದ ರುಕ್ಕಿ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ವೈ ವೈರವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
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ಮನ್ಮಥ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಾಗ 
ರುಕ್ಕಿಯ ಮಗಳು ರುಕ್ಕವತಿ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನೇ 
ವರಿಸಿದಳು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಇದಿರಾದ ರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ 
ರುಕ್ಕವತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದ. ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನಿರುದ್ದ ಜನಿಸಿದ. 
ಮಗಳ ಮಗನಾದ ಅನಿರುದ್ದನಿಗೆ ರುಕ್ಕಿ ಮಗನ ಮಗಳಾದ 
ರೋಚನೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ. ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಾನು ಬದ್ಧಶತ್ರು 
ವಾದರೂ ತಂಗಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಮೇಲಿನ ಸ್ನೇಹಪಾಶಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ 
ಮಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ, ಮೊಮ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ. ಭೋಜಕಟದಲ್ಲಿ 
ಅನಿರುದ್ದನಿಗೆ ರೋಚನೆಯೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಕಲಿಂಗರಾಜ ಮುಂತಾದ ದುಷ್ಟರಾಜರು ರುಕ್ಕಿಗೆ ಹೇಳಿದರು, "ನೀನು 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ಗೆಲ್ಲು ಬಲದಿಂದಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜೂಜಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಬಹುದು. ಅವನಿಗೆ ಜೂಜಿನ ಚಟವಿದೆ, ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಪುಣತೆಯಿಲ್ಲ' l 
ರುಕ್ಕಿ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಕರೆದು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಜೂಜಾಡಿದ. 
ಮೊದಲಿಗೆ ಬಲರಾಮ ಮೂರು ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ನೂರು, ಸಾವಿರ, ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ವರಹಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಆಡಿ ಸೋತ. ಕಲಿಂಗರಾಜ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ 
ಹಲ್ಲು ತೋರಿಸಿ ನಕ್ಕ. ಬಲರಾಮ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡ. ಬಳಿಕ 
ರುಕ್ಕಿಯ ಸರದಿ. ಲಕ್ಷ ವರಹಗಳನ್ನಿಟ್ಟ. ಅದನ್ನು ಬಲರಾಮ ಗೆದ್ದ 
ಆದರೆ ರುಕ್ಮಿ ವಂಚನೆ ಮಾಡಿ "ನಾನೇ ಗೆದ್ದೆ ನೆಂದ. ಬಲರಾಮ ಬಂದ 
ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡ. ರುಕ್ಮಿ ನೂರು ಕೋಟಿ ವರಹಗಳನ್ನು 
ಪಣವಾಗಿಟ್ಟ. ಅದನ್ನೂ ಬಲರಾಮ ಸರಿಯಾಗಿ ದಾಳಹಾಕಿ 
ಗೆದ್ದುಕೊಂಡ. ಆದರೆ ರುಕ್ಕಿ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ವಂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತ 
"ಇದನ್ನೂ ನಾನೇ ಗೆದ್ದಿದ್ದೇನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ತೀರ್ಮಾನ 
Eo ಹೇಳಲಿ' ಎಂದ. ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಕಲಿಂಗರಾಜ ‘dds, ಹೇಳಿದ್ದೇ 
ಸರಿ' ಎಂದ. ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಹಲ್ಲು ತೋರಿಸಿ ನಕ್ಕ ಆಗಲೂ 
ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ಬಲರಾಮ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ 
ಅಶರೀರವಾಣಿ ನುಡಿಯಿತು. "ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬಲರಾಮ ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ. 
ರುಕ್ಕಿ ವಂಚನೆಯಿಂದ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು. ರುಕ್ಮಿ 
ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ. ಅವನಿಗೆ ಅಂತ್ಯಕಾಲ 
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ಸಮೀಪಿಸಿತ್ತು ದುಷ್ಟರಾಜರೂ ಅವನನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆತ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ ನಕ್ಕ. “ 


"ನೀವು ಗೊಲ್ಲರು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುವವರು. ಪಗಡೆಯಾಟದ 
ನಿಯಮಾವಳಿ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ರಾಜರಿಗೇ 
ಪಗಡೆಯಾಟ, ರಾಜರಿಗೇ ಯುದ್ಧದಾಟ. ನಿಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಅದೇನು 
ಆಟವಲ್ಲ!' ಎಂದ. ರುಕ್ಕಿ ಹೀಗೆ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ರಾಜರೂ 
ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ ನಕ್ಕರು. ಬಲರಾಮ ಪಗಡೆ ಮಣೆಯನ್ನೇ ಎತ್ತಿ 
ಅದರಿಂದಲೇ ರುಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟ. 


ಕಳಿಂಗರಾಜ ಓಡಲು ತೊಡಗಿದಾಗ ಅವನನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಹಲ್ಲು 
ತೋರಿಸಿ ನಕ್ಕಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅವನ ಹಲ್ಲುದುರಿಸಿದ. ಬೇರೆ ದುಷ್ಟ ರಾಜರನ್ನೂ 
ಪರಿಘಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಓಡಿಸಿದ. 

ತನ್ನ ವ ea ರುಕ್ಕಿ ನಗ ಈತನಾಥಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅದನ್ನು 


ಡೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ 'ಬೇಸರವಾದೀತು, ತಪ್ಪೆಂದರೆ SOG OR 
ಕೋರಿತು ಎಂದು. \ 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮ ಮುಂತಾದ ಯಾದವರು ನೂತನ 
ವಧುವಾದ  ರೋಚನೆಯೊಂದಿಗೆ ಅನಿರುದ್ದನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಮರಳಿದರು. 


ate ate ಖೊ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹದಿನಾರುಸಾವಿರ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಕೂಡ ಮುಗ್ಗೆಯರು, ಪ್ರಿಯತಮನ 
ನವಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ನಾಚುವಂತೆ ನಾಚುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಕುಡಿನೋಟದಿಂದ ತಾವು ಕಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ವಶರಾಗಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ವಿಲಾಸ 
ತೋರುತಿದ್ದರು. ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಸೆರಗಿಂದ ಮೈಮುಖ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ರಾಮಾ ಗೃಹೇ ವಿಹರತಃ ಪುರತಃ ಕರಾಭ್ಯಾಂ 
ಬದ್ದೇಕ್ಷಣಾಃ ಸ್ಪದಯಿತಸ್ಯ ಮುದಾ BHO: | 
Oo 6 ಶೆ 
ಗಾತ್ರಾಂತರಾಣ್ಯಪಿದಧುರ್ನಿಜಪೂರುಷಸ್ಯ 
ಕ್ಲೇಶಾವಹಾನ್ಯಪಿ ತದಂಗಜಭಂಗಭೀತಾಃ Wei 
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ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸದಾಸಿಯರ ಸಂಮುಖದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಪತ್ನಿಯರ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದರೆ ಅವರು ಆನಂದದಿಂದ 
ನಗುತಾರೆ. ಆದರೆ ಸೆರಗಿಂದ ಮೈಮುಖ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ತಮಗೇ 
ತೊಂದರೆ. ಆದರೂ ಮೈಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಲಜ್ಜೆ ಇಲ್ಲದವ 
ರೆಂದು ಬಗೆದು ಕೃಷ್ಣ ತಮ್ಮ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸದೆ ಹೋಗಬಹುದೆಂದು 
ಅವರಿಗೆ ಭಯ. 


ಈ ಶ್ಲೋಕ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ 
"ನಿಜಪೂರುಷಸ್ಯ ಕ್ಷೇಶಾವಹಾನಿ' "ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಕ್ಷೇಶಕರವಾದ' ತಮ್ಮ ಅವಯವಗಳನ್ನು 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರು ಎಂದೋ, ತಮಗೆ ಕ್ಲೇಶಕರವಾದ ಪತಿಯ 
ಅವಯವಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದರೆಂದೋ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೆ ಆಭಾಸ, 
ರಸಭಂಗ, ಅನ್‌ೌಚಿತ್ಯಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಎಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ಸರಿಯಾದ ಅನ್ವಯವನ್ನೂ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಯೇಷಾಂ ಪಿಧಾನೇನ ಕ್ಲೇಶೋ ಭವತ್ಯಾತ್ಮನಃ 1 
ನಿಜಭರ್ತುರಪ್ಯಪಿದಧುಃ ನಿರ್ಲಜ್ಜಾ ಇತ್ಯಕಾಮೋ 
ಭವತ್ಯಸಾವಿತಿ ಭಯಾತ್‌ Il 


"ಗಾತ್ರಾಂತರ'ವೆಂದರೆ ಗೋಪಷ್ಯವಲ್ಲದ . ಅವಯವಗಳು ಮುಖ 
ಕೈಕಾಲುಗಳೆಂದರ್ಥ. ಅವುಗಳನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರು. ಹಾಗೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ತಮಗೇ ಕ್ಲೇಶ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಪತಿಯ ಮುಂದೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ 
ಪ್ರಮೇಯವೂ ಇಲ್ಲ ಆದರೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮತ್ತು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ನಾಚಿಕೆ ಇಲ್ಲದವರೆಂದುಕೊಂಡು ಪತಿ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಬಯಸದಿರಬಹುದೆಂಬ ಭಯವೂ ಉಂಟು. ಅದರಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ' ("ಲಜ್ಜಾವಿಜಿತ ಮನ್ನಥಾ' ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಬಯಕೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಕೊಳ್ಳದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಶೃಂಗಾರರಸದ ವಿಲಾಸ.) ಎಂದು 
ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥ. 


CARAT 
“+ RS 
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ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ dos ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಸೋತರೂ, ಗೆದ್ದೆನೆನ್ನುತ್ತ ಅವನಿಗೆ 

`` ಅಪಹಾಸ ಮಾಡಿ ಅವನಿಂದಲೆ ಹತನಾದ. ಭಾವನಾದ ರುಕ್ಕಿಯನ್ನು "ಬಲರಾಮ 

ಕೊಂದಿದ್ದು ತಪ್ಪೆಂದರೆ ಬಲರಾಮನಿಗೂ, ಸರಿ ಎಂದರೆ ರುಕ್ಕಿಣಿಗೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 

ಕಡಿಮೆಯಾದೀತಂದು ಭಯದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತಪ್ಪೆಂದಾಗಲಿ ಸರಿಯೆಂದಾಗಲೀ 
ಏನೂ ಹೇಳದೆ ಇದ್ದ 


ನಹತೇ ರುಕ್ಮಿಣಿ ಶ್ಯಾಲೇ Suse D | 

ರುಕ್ಕಿಣೀಬಲಯೋ ರಾಜನ್‌ ಸ್ನೇಹಭಂಗಭಯಾದ್ಧರಿಃ 1 ೫೦ H 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಭಾವಮೈದುನ do} ಹೀಗೆ ಎ ಹತನಾದಾಗ ಅದನ್ನು ಸ 

ಎಂದಾಗಲಿ ತಪ್ಪೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಮತ್ತು ಬಲರಾಮ: 

ಪ್ರೀತಿಗೆ ಭಂಗ ಬಂದೀತೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಭಯ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಭಕ್ತರು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡದಿರಬಹುದೆಂಬ ಭಯ ಎಂದ. 
aden ಕಾರಣವಿಲ್ಲ `ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿಸುವವನೇ ಅವನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಪೂಣ 
ನಾಗಿದ್ದ ಭರಪೇಕ್ಷನಾದ್ಧರಾದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸತಕರ ಪ್ರತ ಮಾಡಬೇಕಾ 
ತನಗಾಗಿ ಎಂದೂ ಅವನು ಬಯಸಲಾರ. ಆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆಗಬೇಕಾದು 
ದೇನಿಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿದರೆ ಇತರರಿಗೇ ಅದರಿಂದ ಸಕಲಪುರುಷಾರ್ಥ ಲಾಭ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಅಸುರಾವೇಶ 
ದಿಂದ "ಪತಿ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ ಅದರ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಕಡಿಮೆಯಾದೀತೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟತೆ' ಉಭಯಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾಹಗಲು ಬಯಸಿ 


ಮೌನವಹಿಸಿದಂತೆ ಅಸುರಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. 
ನ ಸ್ನೇಹಭಂಗೋ ದೇವ್ಯಾಸ್ತುನ ಭಯಂ ಕೇಶವಸ್ಯ ತು | 
ಸ್ನೇಹಭೀತ ಇವಾಥಾಪಿ ನೋಚೇ ರುಕ್ಕಿವಧೇ ಹರಿಃ ॥ 
ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ॥ 
ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ ಪ್ರಸಕ್ತಿ 
ಉಂಟೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಭಯವೂ ಇಲ್ವ ಆದರೂ ಪ್ರೀತಿನಾ 


ಭಯದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ Cog, ವಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನೂ 
ಹೇಳದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇದೆ. - 
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ಅಧ್ಯಾಯ -೭೭ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಅನಿರುದ್ದ ಬಾಣಾಸುರನ ಮಗಳಾದ ಉಷೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ. 
ಆಗ ಹರಿ ಹರರೊಳಗೆ ಘೋರವಾದ ಮಹಾಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. 


ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗನಾದ ಬಾಣ ಶಿವನ ಭಕ್ತ ಶಿವ 
ತಾಂಡವವಾಜುಬಾಗ ವಾದ್ಯಬಾರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹ ಬಲದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳು. 
ದೇವತೆಗಳು ಅವನಿಗೆ ಸೇವಕರಂತಿದ್ದರು. ಶಿವನನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಪುರರಕ್ಷಕನಾಗಿರೆಂದು ಬೇಡಿ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಶೋಣಿತ ಎಂಬ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರೂ 


'ಮಹಾದೇವ, ನೀನು ನನಗೆ ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿ 
ಸಿರುವೆ. ಆದರೆ ಅವು ನನಗೆ ಕೇವಲ ಭಾರವೆನಿಸಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನನಗೆ 
ಸಮನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬಲ್ಲವನು ನೀನು ಹೊರತು ಇನ್ನಾರೂ 
ನನಗೆ ಸಿಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಯುದ್ಧದ ತೀಟೆಯಿಂದ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಗುದ್ದಿದೆ. ಅವೇ 
' ಪುಡಿಯಾದವು. ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿದೆ. ಅವು ಹೆದರಿ 
ಓಡಿಹೋದವು!' 


ಶಿವ ಕುಪಿತನಾಗಿ ನುಡಿದ, "ನಿನ್ನ ರಥದ ಧ್ವಜ ಮುರಿದುಬಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ 
ದರ್ಪಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಯುದ್ಧ ನಿನಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ' ಶಿವ ನುಡಿದಂತೆಯೆ 
ಜಳ ದಿನ ಅವನ ಮಯೂರಧ್ವಜ ವಜ್ರಾಯುಧ ದಿಂದ ಕಡಿದು 
ಉರುಳಿತು. ಬಾಣನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


ಬಾಣನ ಮಗಳು ಉಷೆ ಒಮ್ಮೆ ಸ್ವಷ್ಟದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಅಪರಿಚಿತನಾದ 
ಸುಂದರಾಂಗನಾದ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು 3ರ ರಮಿಸಿದಳು. ನಿದ್ದೆಯಿಂದ 
ಎಚ್ಚೆತ್ತಾಗ ಅವನಿಗಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಗೆಳತಿ, ಮಂತ್ರಿಯಾದ 
ಕುಂಭಾಂಡನ ಮಗಳು ಚಿತ್ರಲೇಖೆ, ಪ್ರಪಂಚದ ದೇವ nonar 
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ಮಾನವ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಸುಂದರಾಂಗರಾದ ಎಲ್ಲ ಯುವಕರ ಚಿತ್ರ 
ಬರೆದು ತೋರಿಸಿದಳು. ಅನಿರುದ್ಧನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಉಷೆ 
'ಇವನೇ ಅವನು' ಎಂದಳು. ಯೋಗಿನಿಯಾದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆ 
ನಾರದರಿಂದ ಸಂಮೋಹಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತವಳು. ನಾರದರ 
ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಹೋಗಿ ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು 
ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಎತ್ತಿ ತಂದು ಉಷೆಯ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿದಳು. 


ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಧೂವರರು ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸುಖಿಸಿದರು. ಕಾವಲುಗಾರರಿಗೆ; ಅನುಮಾನ ಬಂದು ಬಾಣನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. ಆತ ಕನ್ಯಾಂತಃಪುರದೊಳಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು 
ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಪಗಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಕಂಡ. ಅನಿರುದ್ಧ 
ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ದಂಡಪಾಣಿಯಾದ ಯಮನಂತೆ ನಿಂತ. 
__ಶಾಡು ಹಂದಿ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವಂತೆ _ ಸೈನಿಕರನ್ನು __ 
___ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದ. ಆದರೆ. ಬಾಣಾಸುರ ನಾಗಪಾಶಗಳಿಂದ — 


ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ. 


\ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅವನ ಬಂಧುಗಳು ಶೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಮಳೆಗಾಲದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳು ಕಳೆದುವು. ಬಳಿಕ ನಾರದರಿಂದ 
ಅನಿರುದ್ದ ಬಾಣನ ಕೈಸೆರೆಯಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಮಕೃಷ್ಣರು 
ಹನ್ನೆರಡು ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತರಾಗಿ ಶೋಣಿತಪುರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದರು. ಬಾಣಾಸುರ ತಾನೂ ಹನ್ನೆರಡು 
ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಬಂದ. 
ಬಾಣನಿಗಾಗಿ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಶಿವ ನಂದಿವಾಹನನಾಗಿ ಪ್ರಮಥ 
ಗಣಗಳೂಂದಿಗೆ ಬಂದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ. ಶಿವ ಕೃಷ್ಣರಿಗೂ ಸ್ಕಂದ 
jane 2 2೭ oe ರ 
ಕುಂಭಾಂಡ ಕೂಪಕರ್ಣರು ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ, ಬಾಣ ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತು ಬಾಣಪುತ್ರ ಸಾಂಬನೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಿದರು. 
ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವಖಷಿ ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನೋಡಲು ವಿಮಾನಗಳಿಂದ ಬಂದು ನೆರೆದರು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಶಿವನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಓಡಿಸಿ ಶಿವನ 
ಅಸ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಸ್ತಗಳಿಂದ ಶಮನಗೊಳಿಸಿದ. ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಪಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತವನ್ನೂ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ಪಕ್ಕೆ ಪರ್ವತಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ಪಕ್ಕೆ 
ಪರ್ಜನ್ಯಾಸ್ತಭನ್ನೂ ಪಾಶುಪತಾಸ್ಪಕ್ಕೆ » ನಾರಾಯಣಾಸ್ತಭನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 'ಜೃಂಭಣಾಸ್ತ್ರನಿಂದ ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತಂಭಿಸಿದ. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಬಾಣಗಳನ್ನು. ಇದಿರಿಸಲಾರದೆ ಸ್ಮಂದ 
ಪಲಾಯನಗೈದ. ere ಕೂಪಕರ್ಣರೂ ಬಲರಾಮನ ಒನಕೆ 
ಏಟಿಗೆ ತತ್ತರಿಸಿ ಓಡಿದರು. ನಾಯಕರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಬಾನೆ 
ಸೇನೆ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿತು. ಬಾಣ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ 
ನಾಶವಾಗುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೃಷ್ಣನ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಬಂದ. ಸಾವಿರ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ. ಐನೂರು 
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ಬಿಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಎರಡೆರಡರಂತೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಆ ಎಲ್ಲ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ರಥ ರಥ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ನಾಶ ಮಾಡಿ ಶಂಖನಾದಗೈದ. 


ಬಾಣನ ತಾಯಿ ಕೋಟರೆ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪುತ್ರರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದೆ ನಗ್ನಳಾಗಿ ತಲೆಗೂದಲು ಹರವಿಕೊಂಡು ನಿಂತಳು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಗ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡದೆ ಮುಖ ತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತಾಗ ಬಾಣ 
ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ ಓಡಿಹೋದ. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಇದಿರಿಸಲಾಗದೆ ಓಡಿ ಹೋದಾಗ ಮೂರು ತಲೆ ಮೂರು ಕಾಲುಗಳ 
ಜ್ವರಪುರುಷ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸುಡುವಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಕೃಷ್ಣನ 
ಮುಂಡೆ ಬಂದ, ಕೃಷ್ಣ ಶೈವಜ್ವರನನ್ನು ಇದಿರಿಸಲು. ವೈಷ್ಣವ ಜ್ವರನನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿದ. ವೈಷ್ಣವಜ್ವರನಿಗೆ ಶೈವಜ್ಜರ ಸೋತು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ. 


ಶ್ರೀಹರಿ, ನೀನು ಸರ್ವೇಶ್ವರ ವೇದೈಕವೇದ್ಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಮ್ಮ 
ಶರೀರ ಒಂದು ಶರೀರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಇನ್ನೊಂದು ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಶರೀರ ಪ್ರವಾಹ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಾಧೀನವಾಗಿದೆ. 
ಲೀಲೆಯಿಂದ ನಾನಾ ಅವತಾರ ತಾಳಿ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಕಾಪಾಡುಪಿ. 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ, ಭೂಭಾರಹರಣ ಮಾಡುವಿ. ನೀನು 
ಸೃಜಿಸಿದ ಈ ಶೀತಜ್ವರ ಮೊದಲಿಗೆ ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದು ಕ್ರಮೇಣ 
ಉಗ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈತನಿಂದ ನಾನು ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಪೀಡೆಯೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವೆ ಮಾಡದ ತನಕವೆ ಇರುತ್ತದೆ' 
ಎಂದು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅಭಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಶೈವಜ್ವ್ಯರ ಹೊರಟುಹೋದ. 
ಬಾಣಾಸುರ ಇನ್ನೊಂದು ರಥವನ್ನೇರಿ ಬಂದು ಸಾವಿರ ತೋಳು 
ಗಳಿಂದ ನಾನಾ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಅವನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮರದ ಟೊಂಗೆಗಳಂತೆ ಚಕ್ರದಿಂದ ಸವರಿದ. 
ಆಗ ಶಿವ ಬಂದು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ. 


ಶ್ರೀಹರಿ, ನೀನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ವೇದವೇದ್ಯ ಅದ್ವಿತೀಯ. 
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ವಿರಾಹ್ರೂಪದಿಂದ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದವ. ನಿನ್ನ ಈ 
ಅವತಾರ ಧರ್ಮರಕ್ಷಣ ಮಾಡಿ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣ 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ನೀನು ಸರ್ವಕಾರಣ. ನಿನಗೆ ಕಾರಣರಿಲ್ಲ 
ವಿವಿಧ ಆಕಾರದ ಪದಾರ್ಥಗಳೊಳಗೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ವಿವಿಧ ಆಕಾರಗಳಿಂದ ಇರುತ್ತಿ ಅದು ನಿನ್ನ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೆ. ತಾನೇ 
ನಿರ್ಮಿಸುವ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶನಾದ ಸೂರ್ಯ ತಾನೇ 
ಮುಚ್ಚಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ಆ ಮೋಡಗಳನ್ನೂ ಅವು ಮುಚ್ಚುವ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ತನಗೆ ಆ ಮೋಡಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೇ ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನು 
ಸ್ವಪ್ರಕಾಶನು ನೀನು ತಿಗುಣಗಳಿಂದ ಲೋಕದ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಮುಚ್ಚಿಹೋಗುವೆ. ತ್ರಿಗುಣಗಳನ್ನೂ ತ್ರಿಗುಣಬದ್ಧರಾದ ಜೀವರನ್ನು 
ತೋರಿಸುವೆ. ನಿನ್ನಿಚ್ಛಿಯಿಂದ ಬುದ್ಧಿಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು 


perl = 


ಮಾನವ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಆತ್ಮವಂಚಕರು. ಅವರ ಸ್ಥಿತಿ ಶೋಚನೀಯ. 
ಬಾಯಾರಿದವನು ಅಮೃತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಯುವಂತೆ 
ಅವರು ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನಾನಾಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲಿ wed ದೇವ ಖುಷಿಗಳಾಗಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿದ್ದೇವೆ. ಸಂಸಾರ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ . ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಭಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ದೇವ, ಈ ಬಾಣಾಸುರ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಭಕ್ತ 
ದೈತ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಈತನನ್ನೂ 
ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು.' 


E ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನುಡಿದ, "ಶಿವನೆ, ನಾನು ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನು ಏನೇನು ಮಾಡಲು ಬಯಸುವೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲ ನನಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯೆ. ಸಜ್ಜನಸಮ್ಮತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ನೀನು ಮಾಡುವೆ 
ತಾನೆ? ಬಾಣಾಸುರ ಬಲಿಯ ಪುತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಈತನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಾರೆ. ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ನಾನು ವರನೀಡಿದ್ದೆ ನಿನ್ನ ವಂಶವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವೆನೆಂದು. ಇವನ ಅಹಂಕಾರ ಕಳೆಯುವುದ ಕ್ಕಾಗಿ 


ಗ 
ಇದು 
sar a : 
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ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತರಿದೆ. ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರವೆಂದು ಅವನ ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿದ್ದೇನೆ.' 

ಹೀಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಬಾಣಾಸುರ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಿಸಿ 
ಅನಿರುದ್ದನನ್ನು ಉಷೆಯೊಂದಿಗೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಏರಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ 
ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿದ. 

ಹೀಗೆ ಶಿವಕೇಶವರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕೇಶವನ ವಿಜಯವನ್ನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 


ಎದ್ದು ನೆನೆಯುವವನಿಗೆ ಶತ್ರುವಿರೋಧ ಉಂಟಾಗದು ಪರಾಜಯ 
ಉಂಟಾಗದು. 
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y 
i 
j 


ನರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದ ಬಳಿಕ ಅವನ ಬಂಧನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹಡಿನಾರುಸಾವಿರ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ರೂಪಗಳಿಂದ ವಿವಾಹವಾದನೆಂದು ಕೇಳಿದ 
ನಾರದರು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು 
ಸಾವಿರ ಅರಮನೆಗಳಿದ್ದುವು. ಮೊದಲಿಗೆ ಒಂದು ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಪತ್ನಿಯೊಬ್ಬಳು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಚಾಮರ 
ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೃಷ್ಣ ಮಂಚದಿಂದಿಳಿದು ಬಂದು ಮುನಿಗೆ ಆದರದಿಂದ 
ಉಪಚಾರ ಮಾಡಿದ. ಅವನ ಕಾಲು ತೊಳೆದು ನೀರನ್ನು ಶಿರದಲ್ಲಿ 


'ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಆದರಿಸುವುದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಅವತಾರವನ್ನು ನೀನು ಸಜ್ಜನರ 
ಒಳಿತಿಗಾಗಿ ದುರ್ಜನ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮಾಡಿರುವೆ. ಹೀಗೆ 
ನೀನು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವಿ ಮೋಕ್ಷ ನೀಡುವಿ ಎಂದು 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತು ಅದರಿಂದ ಮೋಕ್ಚದಾಯಕನಾದ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ನಾನು ಲೋಕಸಂಚಾರ ಮಾಹುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು' 
ಎಂದು ಬೇಡಿ ನಾರದರು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕೃಷ್ಣಪತ್ನಿಯ ಅರಮನೆಗೆ 
ನಡೆದರು. 

' ಅಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಮತ್ತು ಉದ್ದವನೊಡನೆ ಪಗಡೆಯಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡರು. ಇದು ನಾರದರು ಕಂಡ ಎರಡನೆ 
ಅರಮನೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತೂ ಅರಿಯದವನಂತೆ Bed 
"ಮುನಿಯೆ, ಯಾವಾಗ ಬಂದಿರಿ? ನಾನು ನಿಮಗೆ ಏನು ಸೇವೆ 
BOBO?’ ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ಮುನಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು, ಕೃಷ್ಣ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೆ, ಬೇಗನೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮನೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು' ಅಲ್ಲಿ 


- 
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ಕೃಷ್ಣ ಹೋಮ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೇ ಇನ್ನೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಂಚಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಊಟ 
ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹೀಗೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನ ಮಾಹುವುದು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ 
ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸುವುದು ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ವಂದಿ 
ಮಾಗಧರಿಂದ ಸುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ರಾಜಕೀಯ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನ 
ಮಾಡುವುದು ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುವುದು 
ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪಮಾಡುವುದು, ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಅರ್ಥಕಾಮ 
ಸಂಪಾದನೆ, ಪರಮಾತ್ಮಧ್ಯಾನ ಗುರುಹಿರಿಯರ ಸೇವೆ ಯುದ್ಧನೀತಿ 
ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಚಿಂತನೆ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉಪನಯನ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಿವಾಹ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅತ್ತೆಮನೆಗೆ ಕಳಿಸುವುದು. ತವರಿಗೆ 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಯಜ್ಞ ಲೋಕಸೇವೆ ಕಾರ್ಯಗಳು ಹೀಗೆ 
ಗೃಹಸ್ಥನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳಂಬ 
_ತ್ರಿವರ್ಗ ಸಾಧನೆಗಳೊಂದನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ _ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ರೂಪಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 

ಕಂಡು ನಾರದರು ನಗುತ್ತ 'ಹೇ ಯೋಗೇಶ್ವರ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಯೋಗ 
ಮಾಯಾವೈಭವವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡೆ. ನಿನ್ನ ಲೋಕಪಾವನವಾದ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ಸಂಚರಿಸುತ್ತೇನೆ ಅನುಜ್ಞೆನೀಡು' ಎಂದರು. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂದ, "ಮಗು, ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ನಾನು ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಯೋಗಮಾಯಾಬಲವನ್ನು ಯೋಗಿಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ ಕೇವಲ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಗೃಹಸ್ಮಧರ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾರದರು ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ನಡೆದರು. 


ಭಗವಂತ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳು ಹೀಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ಮಾಡ 
ಲಾಗದವುಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೇಳುವ ಅನುಮೋದಿಸು 
ವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೋಕ್ಟದಾಯಕನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. 


Os 2% o? 
ಕ್ಕಿ hos ಕ್ಕಿ 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಿನಚರಿ ಹೀಗಿತ್ತು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ 
ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಏಳುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಳಿ ಕೂಗಿತೆಂದರೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಪತ್ನಿಯರು ಕೋಳಿಗಳನ್ನು ಶಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಕ್ಕಿಗಳೂ 
ವಂದಿಮಾಗಧರಂತೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಕೂಗು ತ್ತಿದ್ದವು. ಅಂಥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕೃಷ್ಣ ಮುಖ ತೊಳೆದು ನಿರ್ಮಲ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಲಕ್ಟಣನಾದ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದ. "ತಾನು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿ ವಿಲಕ್ಷಣ ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರೂಪ, 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಟಾ ವ್ಯ ದಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಾಯ ಸದಾ 


ಸ್ವರೂಪಭೂತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಮ ರೂಪನೆಂದು ತಳಿದು 
ಬರುವವನು ಎಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಿದ. 
wes ಸ್ನಾನ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಹೋಮ ್ಹಗಾಯತ್ರೀಜಪ 
ಸೂರ್ಯೋಪಸ್ಥಾನ ದೇವ ಖುಷಿ ಪಿತೃತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋದಾನ ಮಾಡಿದ. ಒಮ್ಮೆ ಕರು ಹಾಕಿದ ಒಳ್ಳಿಯ 
ಹಾಲು ಕೊಡುವ ಹಸುಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಕೊಂಬುಗಳನ್ನೂ, 
ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದ ಗೊರಸುಗಳನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ವಸ್ತ್ರ ಹೊದಿಸಿ 
ಇಂಥ ಹದಿಮೂರು ಸಾವಿರದ ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಕು ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಕರುಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನ ದಾನಮಾಡುತಾನೆ. ಜೊತೆಗೆ 
: ರೇಶಿಮೆ ಬಟ್ಟೆ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ ತಿಲದಾನಗಳನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿತವಾದ 
ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ವಯೋಜ್ಯೇಷ್ಠರಿಗೆ ಅಶ್ವತ್ಮಾದಿ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಪಿಲಾದಿ ಮಂಗಳ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ತೆನ್ನೆನ್ನು 
ವಸ್ತಾಭರಣ ಗಂಧ ಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ತುಪ್ಪ 
ಹಸು ಎತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದೇವತಾ ವಿಗ್ರಹಗಳ ದರ್ಶನ ಮಾಗಿ 
ಪೌರರಿಗೂ ಅಂತಃಪುರ ಜನರಿಗೂ ಅವರವರ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೀಡಿ 
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ಹೂಮಾಲೆ ತಾಂಬೂಲ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ರಾಣಿಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತಾನೂ A, €ಕರಿಸುತಾನೆ. 


ಬಳಿಕ ಸ ಸಾತ್ಯಕಿ ಉದ್ದವರೊಂದಿಗೆ ರಥವನ್ನೇರಿ, ಅಂತಃಪುರಸ್ಕ್ರೀಯರು 
ಲಜ್ಮಾಪ್ರಣಯಪೂರ್ವಕ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟಾಗ ಅವರ ಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡೇ ಅರಮನೆ ಹಂದ 
ಹೊರಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಎಲ್ಲ ಯಾವದವರೊಂದಿಗೆ 
ಸುಧರ್ಮಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ... ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ನಡುವೆ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಎಲ್ಲ ಯಾದವರ ನಡುವೆ ಕೃಷ್ಣಚಂದ್ರ ಹೊಳೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ನಟರು ಗಾಯಕರು ನರ್ತಕರು, ಸೂತಮಾಗಧರು 
ನೃತ್ಯಗೀತವಾದ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸೇವೆ ಮಾಡುತಾರೆ. ಮುನಿಗಳು 
ವೇದ ಪುರಾಣ ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಸುಧರ್ಮಸಭ ಯಲ್ಲ 3 ಶ್ರೀಕ್ಷ ಷ್ಣ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಜರಾಸಂಧನ 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಕ ಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡ. 
"ಹದಿನೆಂಟು ಬಾರಿ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದು ಜರಾಸಂಧ 
ಪ್ರತಿಬಾರಿಯೂ ನಿನ್ನಿಂದ 'ಪರಾಭವಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ನೀನು ನರಲೋಕ 
ವಿಡಂಬನ ಮಾಡುತ್ತ ಓಡ ಹೋದಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡೆ. ಅದರ 
ಫಲವಾಗಿ ಜರಾಸಂಧ ತಾನು ಗೆದ್ದಿರುವೆ ನೆಂದು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 
ಬೀಗಿ ನಿನ್ನವರನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿರು ವೆವು. ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸು' 
ಎಂದು. 


ರಾಜದೂತ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ನಾರದರೂ ಬಂದು 
ಹೇಳಿದರು. "ಧರ್ಮರಾಜ ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಂಕಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನೀನು ಅನುಜ್ಞಿ ನೀಡಬೇಕು. ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ರಾಜರಿಗೂ ದರ್ಶನ 
ಪಾದಸ್ಪರ್ಶಗಳನ್ನು ನೀಡಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.' 


CARAT 
ಕ್ಕಿ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ - ೮೧ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


i 


ರಾಜದೂತ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೂ ನಾರದರು ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನೂ 
ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಉದ್ಧವ ಎದ್ದುನಿಂತು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಸಭ್ಯರಿಗೂ 
ಹೀಗೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದುಕೊಂಡು ನುಡಿದ. "ನಾರದರು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಧರ್ಮರಾಜನ ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ ನಾವು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ರಾಜರನ್ನು ಜರಾಸಂಧನ ಬಂಧನದಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಲೂಬೇಕು. ಎಲ್ಲೆಡೆ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಮಾಡಿಯೇ ರಾಜಸೂಯ 
ಯಾಗ . ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆ 
ಮಾಡಿಸಿದರೆ PORR oe see HAASAN. 


ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ದ್ವಂದ್ವ ' ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ವಧಿಸಬೇಕು. ನೂರು 
ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯ ಮೇತನಾಗಿ ಜರಾಸಂಧ ಬಂದನೆಂದರೆ 
| ಅವನನ್ನು ಕೊಲಲಾಗದು. ಅದರಿಂದ ಭೀಮಸೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಮಗಧ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜರಾಸಂಧನಲ್ಲಿ 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಪಂಚ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರ. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಅವಶ್ಯಬೇಕು. ಶಿಶುಪಾಲಾದಿ ರಾಜರ ಮರಣ 
ಕಾಲವೂ ಈಗ ಪಕ್ಚವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನ 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಅದು ಇಷ್ಟವಾಗಬಹುದು. ಜರಾಸಂಧವಧೆ ಮಾಡಿಸುವ ಮೂಲಕ 
ಯಾಗ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಮಾಡು' ಎಂದು. 


ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಹವಾದುದು ಉದ್ದವನ ಲ್‌ 
ಮಾತು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಾರದ ಹಿರಿಯ ಯಾದವರು 
ಮತ್ತು ಬಲರಾಮ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸರಿ ಎಂದೊಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಬಳಿಕ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ವಸುದೇವ ಮುಂತಾದ ಹಿರಿಯರ ಅನುಜ್ಞಿ ಪಡೆದು 
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ಉಗ್ರಸೇನನಿಂದಲೂ ಬಲರಾಮನಿಂದಲೂ ಬೀಳ್ಕೂಂಡು ಇಂದ್ರ 
ಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಹೊರಟ. ರಾಣಿಯರನ್ನು ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಹೊರಡಿಸಿದ. 


ಮೃದಂಗ ಭೇರಿ ಮುಂತಾದ ರಣವಾದ್ಯ ಘೋಷದೊಂದಿಗೆ 
ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಹೊರಡಿಸಿದ. ಸೇವಕಜನರು 
ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರು ವಸ್ತ್ರದ ಗೂಡಾರ ಕಂಬಳಿ ಮುಂತಾದ 
ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ಒಂಟೆ ಎತ್ತು ಕೋಣ ಕತ್ತೆ ಹೇಸರಗತ್ತೆ 
ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿ ತಾವೂ ಏರಿ ಹೊರಟರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಬಲು ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ನಾರದರು ಮನಸಿನಿಂದಲೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪೂಜಿ 
ಸಲ್ಲಿಸಿ ನಮಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ನಡೆದರು. ದೂತನಿಗೆ Hess "ರಾಜರು ಯಾರೂ 
ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವೆನು' 
ಎಂದು ಸಂದೇಚವನ್ನು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ. ರಾಜರು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಡಿ ಪರ್ವತ ಪುರ ಗ್ರಾಮ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥವನ್ನು ತಲುಪಿದಾಗ ಧರ್ಮರಾಜ ಪುರೋಹಿತನೊಂದಿಗೆ ` 
ಮತ್ತು ಒಂಧುಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಇದಿರುಗೊಳ್ಳಲು ನಗರದಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದ. ಇಂದ್ರಿಯದೇವತೆಗಳು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು 
ಇದಿರುಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮಂಗಳಗೀತವಾದ್ಯ ವೇದ 
ಘೋಷಗಳೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಇದಿರುಗೊಂಡ. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಪ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡ. ಭೀಮಸೇನನೂ 
ನಸುನಗುತ್ತ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಟ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಆಲಿಂಗಿಸಿದ. 
ಅರ್ಜುನನೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ನಮಿಸಿದ. ನಕುಲ ಸಹದೇವರೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಅಭಿವಾದನ ಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಕುರುವಂಶದ 
ಹಿರಿಯರಿಗೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ. ವಾದ್ಯ 
ನೃತ್ಯ ಗೀತಗಳೊಂದಿಗೆ ನಗರಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ 


4 ನಗರವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಸಿಂಗರಿಸಿದ್ದರು. ನರನಾರಿಯರಿಗೆ ಕಣ್ಣಿಂದ 
ಕುಡಿದುಬಿಡುವಂತೆ ನೋಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಬಂದನೆಂದು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ನಗರದ ನಾರಿಯರು ಮನೆಗೆಲಸವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಆತುರದಿಂದ ಓಡೋಡಿ ಬಂದರು. ಹೂಮಳೆಗರೆದು 
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ಮನಸಿನಿಂದಲೇ ಆಲಿಂಗಿಸಿದರು. ನಸುನಗೆಯ ನೋಟಗಳಿಂದಲೆ 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ಕೃಷ್ಣಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಕಂಹು, "ಕೃಷ್ಣ ಸುಂದರ 
ಹಾಸಯುಕ್ತವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದಿಂದ ಇವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸದಾ 
ಹಬ್ಬ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಇವರೇನು ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿದರೊ!' 
EIB 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಗರದ ಗಣ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಕೃಷ್ಣ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ 
ಅಂತಃಪುರಸ್ತೀಯರು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಇದಿರುಗೊಂಡರು. ಕುಂತಿ 
ಸೊಸೆಯರೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ಆಲಿಂಗಿಸಿದಳು. ಧರ್ಮರಾಜ ಕೈಹಿಡಿದು 
ತನ್ನ ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಕರೆತಂದ. ಆದರೆ ಸಂತೋಷದ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸುವುದನ್ನೇ ಮರೆತ ಕುಂತಿಯ 
ಆದೇಶದಂತೆ ದ್ರೌಪದಿ ಕೃಷ್ಣಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದಳು. 


ಶ್ರಕೃಷ್ಣ 
ಸಾಗಿ 'ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಅರು ಸೂಡಿ 
ಖಾಂಡವವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ವನವನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದ. ಮಯಾಸುರನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ptosis 
ಅನಂದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ದಿವ್ಯ ವಾದ ಸಭಾಭವನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ. ಕೆಲವು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿದ. 


CARAT 
Roce ಳ್ಳ ಕ್ಕಿ 


340 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ - ೮೨ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಧರ್ಮರಾಜ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳುವಂತೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. 'ಗೋವಿಂದ, ನಾನು ರಾಜಸೂಯ 
ಮಹಾಯಾಗದಿಂದ ನಿನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುವೆನು. ಅದನ್ನು ನೀನೇ ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನ 
ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಸಕಲ ಅಮಂಗಲ ಪರಿಹಾರಕಗಳೆಂದು 
ಸೇವಿಸುವವರಿಗೆ ಸಂಸಾರಭಯದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಸಿಗುವುದು. ಐಹಿಕ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಯಸಿ ಸೇವಿಸಿದರೆ ಅದು ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕೀತು. 
ಸೇವೆಯನ್ನೇ ಮಾಡದವರಿಗೆ ಐಹಿಕ ಪಾರತ್ರಿಕ ನುಖವೇನೂ 


ಪ್ರಭಾವನೇನೆಂಬುದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಲಿ, ಸೇವೆ ೩ ಮಾಡುವ ಕುರು 
ಸೃಂಜಯ ವಂಶದವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ " ುರುಷಾರ್ಧಗಳೂ ಲಭಿಸುವುದು, ` 
ಸೇವೆ ಮಾಡದ BUDO ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಅನರ್ಥವಾಗುವುದು. 
ಇವೆರಡೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಲಿ. ನಿನಗೆ ತನ್ನವರು ಪರರೆಂಬ 
ಭೇದವಿಲ್ಲ ಸೇವೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಫಲ ನೀಡುವವನು ನೀನು' 
ಎಂದು. ಶ್ರೀಕೃಟ್ಛ ನುಡಿದ. "ರಾಜನೆ, ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರು ಲೋಕಪಾಲರ Goizen. 
ಮತ್ತು ನಾನೂ ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. ಅದರಿಂದ ಯಾವ ದೇವನೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಲಾರ. ಇನ್ನು ರಾಜರ ಪಾಡೇನು?' 


ಬಳಿಕ ದಕ್ಷಿಣ ಪಶ್ಚಿಮ ಉತ್ತರ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸಹದೇವ ನಕುಲ ಅರ್ಜುನ ಭೀಮಸೇನರನ್ನು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ 
ಧರ್ಮರಾಜ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅಪಾರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ತಂದಿತ್ತರು. 


ಜರಾಸಂಧವಧೆ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉದ್ದವನಾಡಿದ್ದ ಸಲಹೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ. ಅದರಂತೆ ಭೀಮ 


ದಶಮ Roe - ಅಧ್ಯಾಯ-82 341 


ಅರ್ಜುನ ಕೃಷ್ಣರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷ ಧರಿಸಿ ಜರಾಸಂಧನಿರುವ 
ಗಿರಿವ್ರಜಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. "ನಾವು ಬಯಸುವುದನ್ನು ನೀಡು' 
ಎಂದು ಅವನಲ್ಲಿ ಬೇಡಿದರು. ಜರಾಸಂಧ "ಇವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದ ಕ್ಚಕ್ರಿಯರು. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷದಿಂದ 
ಬಂದ ವಟುವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಕೂಡ, ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು 
ಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದರೂ ಕೂಡ, ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಭೂದಾನ ಮಾಡಿದ. 
ಅದರಿಂದ ಐಶ್ವ ರ್ಯ ಹೋದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೀರ್ತಿ ಬಂದಿತು. ಹಾಗೇ 
ನಾನು ಇವರಿಸೆ ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು, ous ನನ್ನ ಶರೀರವೇ ಆದರೂ 
ಸರಿಯೆ, ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು' ಎಂದು ಆಲೋಜಿಸಿ "ಬ್ರಾಹ್ಮ £06, 
ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ ಕೊಡುತೇನೆ' ಎಂದ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂದ, "ನಾವು ಕ್ಚತ್ರಿಯರು. ಯುದ್ಧಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿ ದ್ದೇವೆ. 
ಅನ್ನಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ og ನೀನು ಯುದ್ಧ ನೀಡುವುದಾದರೆ 


ಕೃಷ್ಣ” ಭಾಸ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು ಫಾರ್‌ ius ದ್ವಂದ್ವ 

| ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ನೀಡುವೆನು. ಕೃಷ್ಣ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲಾರೆ, ಹೇಡಿ ನೀನು. ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಾದ ಮಥುರೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಅರ್ಜುನ 
ಸಣ್ಣವನು, ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ಭೀಮನೊಡನೆಯೇ ಹೋರಾಡು 
ವೆನು' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭೀಮನಿಗೆ ಒಂದು ಗದೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಾನು 
ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಗರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಯಲಿಗೆ ಹೊರಟ. 
ಇಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧದ ವರಸೆಗಳನ್ನು 
ತೋರಿದರು. ಎರಡು ಗದೆಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಸಿಡಿಲಿನ ಅಬ್ಬರ 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಗದೆಗಳೇ ಪುಡಿಯಾದುವು ಹೊರತು ಅವರ ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ಗಾಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಗದೆಗಳು ಪುಡಿಯಾದಾಗ ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ಧ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅಂಗಗಳ ಹೊಡೆತದ ಶಬ್ದವೂ ಸಿಡಿಲಿನ 
ಅಬ್ಬರದಂತೆಯೇ ಕಠರೋರವಾಗಿತ್ತು 


ಜರಾಸಂಧನ ಜನನ ಮರಣರಹಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು ಜರಾರಾಕ್ಷಸಿ . 
ಅವನಿಗೆ ಜೀವದಾನ ಮಾಡಿದ ಬಗೆ. ತಿಳಿದಿತ್ತು ಒಂದು ಮರದ 
ರೆಂಬೆಯನ್ನು ಉದ್ದವಾಗಿ ಸೀಳಿ ಹೀಗೆ ಶತ್ರುವಿನ ಶರೀರವನ್ನು ಸೀಳು 
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ಎಂದು ಸಂಜ್ಞೆಯ ಮೂಲಕ ಭೀಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ. ಒಡನೆ ಭೀಮ 
ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೆಡವಿ ಒಂದು 
ಕಾಲನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ 
ಪೃಷ್ಠದಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ತಲೆಯ ವರೆಗೂ, ಆನೆ ಗಿಡದ ರೆಂಬೆಯನ್ನು 
ಸೀಳುವಂತೆ ಸೀಳಿದ. ಎರಡು ಸೀಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಕಾಲು" 
ತೊಡೆ ಪೃಷ್ಠ ಸ್ತನ ಹೆಗಲು ಕಣ್ಣುಕಿವಿಗಳಿರುವುದನ್ನು ಜನರು ಕಂಡರು. 
ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಜರಾಸಂಧನ ಮಗನಾದ ಸಹದೇವನನ್ನು 
ಮಗಧರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ. ಬಂಧನದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ 
ರಾಜರನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದ. 


CARAT 
Roce ಳ್ಳಿ ಕ್ಕಿ 


ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನ ಮುಂತಾದವರು ದಿಗ್ವಿಜಯಮಾಡಿ 
ಅಪಾರ ಧನಸಂಪತನು ತಂದು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಒಪಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಜರಾಸಂಧ 


pe .ಂಲಂಂಲಲಲದದ ಲಲ ಲಢಂಲ.ಲಧ್ಲಂ್ಲಲಲಂಇಎಎಲಇಂ್ಪಲಂಎಂಂಂಇಒಎಂ ಎಂಂಂ್ಪಲಲೌ್ಞಷ್ಲ್ಲೃ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಪರಾಜಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂ ಳಿದಾ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ, 
ಚಿಂತೆಯಾಯಿತು. ಲ 
ಶ್ರುತ್ವಾನ ಜಿತಂ ಜರಾಸಂಧಂ ನೃಪತೇರ್ಧ್ಯಾಯತೋ ಹರಿಃ | 
ಆಹೋಪಾಯಂ ತಮೇವಾದ್ಯ ಉದ್ಧವೋ ಯಮುವಾಚ ಹ I ೧೫ 1 


ಧರ್ಮರಾಜ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖದಿಂದ "ಜರಾಸಂಧ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಇದುವರೆಗೆ ಪರಾಭವಗೊಂಡವನಲ್ಲ' ಎಂದು ಕೇಳಿ ಚೆಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದ. ಆಗ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ. ಅದು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದೆ 
ಉದ್ಧವ ಹೇಳಿದ ಉಪಾಯವೇ ಆಗಿತ್ತು 

ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ. ಜರಾಸಂಧ ಯಾರಿಂದಲೂ ಪರಾಜಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಜ ಕೇಳಿ ಚಿಂತೆ ಮಾಡಿದುದು ಭೀಮಾದಿಗಳ 
ದಿಗ್ವಿಜಯಾನಂತರವಲ್ಲ ಜರಾಸಂಧ ವಧೆಯಾದ ಬಳಿಕವೇ ದಿಗ್ವಿಜಯ ನಡೆದಿದೆ. 
ಇದು 'ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. 

ಜರಾಸಂಧ ಹದಿನೆಂಟು ಬಾರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಕಂಸನೂ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿಯೆ ಅವನ ಇಬ್ಬರು 
ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಒಯ್ದು ಮದುವೆಯಾದ. ಕರ್ಣನೂ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು 
ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಅಂಗರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜನಾದ. 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಾಮರಿಗೆ ಸೋತ ಜರಾಸಂಧ ಹತಾಶತೆಯಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ ತಪಸಿಗೆಂದು 
ಹೊರಟಾಗ ಅವನ ಕಡೆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುವಾಗಿ ಬೇಡಿ ಸಮಾಧಾನ "ಮಾಡಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದುದೂ ಉಂಟು. 
ಅದರಿಂದ . "ಜರಾಸಂಧ ಮೂಗ ಪರಾಜಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು "ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಎನ್ನಬೇಕು. ಮತ್ತು " ಜರಾಸಂಧ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ “ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಜ 
ಕೇಳಿದ್ದೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖದಿಂದಲೆ. ತಾನು ರಾಜಸೂಯಯಾಗ ಮಾಡಲು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 'ಅನುಜ್ಛಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಲೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ "ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
"ಜರಾಸಂಧನನ್ನು Boxe ಯಾಗ ನಡು ಅವನು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಯಲಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಭೀಮಾರ್ಜುನರನ್ನು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಕಳಿಸು. ಭೀಮನಿಂದ 
ಆತನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವೆನೆಂ ದು ಧರ್ಮರಾಜನ. ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದ 
ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ 
ವಿರೋಧವನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸದೆ, ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರೋಧ 


ನರಸರ 


ತನ್ನ ಗೋ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ geal 0। ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿದ್ದ (ಇನ್ನ 
ತಮೃಂದಿರು ಲೋಕಪಾಲರ ಆಂಡಿ ಛೆ ಜನಿಸಿದವರು. ನನ್ನ ಭಕ್ತರು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಅವರನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಲಾರರು.' ಹೀಗೆ “ಹೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅಗಲಿ 
ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ತನ್ನ "ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಪಾಂಡವರು ದಿಗ್ವಿಜಯ ಮಾಡಿ 
ಅಪಾರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ತಂದರು. "ಇನ್ನೂ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮರಾಜ ಚಿಂತಾತುರನಾಗುತ್ತಾನೆ!' ಇದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಕಾಣುವ ಕಥಾಕ್ರಮವಿರೋಧ. 

೧ಜೀಪಗೋಸ್ವಾಮಿಯ " ವೈಷ್ಣವತೋಷಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ 
ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. a ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಭೀಮ Peery 
ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸಾಂತ ವೆ. ಆದರೂ ದಿಗ್ವಿಜಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜರಾಸಂಧನನ್ನು. ಗೆಲ್ಲದೇ ಬಂದುದು ಏಕೆಂದರೆ, ಇದರಿಂದಲೇ ಊಹಿಸಬಹುದು, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಭೀಮನಿಗೆ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂಚನೆ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಜರಾಸಂಧನನ್ನು 
ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಬೇಡ' aed 
೧. ಸ್ವತೋ ಮಹಾವೀರಸ್ವಭಾವತ್ವೇಕ ಪಿ ವಿಷ್ಣುತೇಜಸೋಪಬ್ಬಂಹಿತತ್ವೇ5ಪಿ ದಿಗ್ರಿಜಯೇ 

ಪ್ರವೃತಸ್ತ ಭೀಮಸ್ಯ a ತಮಜತ್ವ ವಾಗಮನಂ ಶ್ರೀ ಭಗವತ ಎವ ರಹ ಉದೆದೇಶಾದಿತಿ 

Fi | -ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿಕ್ಕ್‌ Ay ಕೋಷಿಣಿ 
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ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹಾಗೆ ಏಕೆ ಸೂಚನೆ ಕೊಟ್ಟನೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಲು ಏನೂ 
ಆಧಾರ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಿದರೂ ಮಹಾಭಾರತದ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ 
ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆಯಾದ ಮೇಲೇ ಪಾಂಡವರು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಂತೆ ವರ್ಣನೆ 
ಇದೆ 
ಘಾತಯಿತ್ವಾ ಜರಾಸಂಧಂ ಬುದ್ದಿಪೂರ್ವಮರಿಂದಮಃ 
| ಧರ್ಮರಾಜಮನುಜ್ಞಾಪ್ಯ ಪೃಥಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಂ ಚ ಭಾರತ | 
ಸುಭದ್ರಾಂ ಭೀಮಸೇನಂ ಚ PRO ಯಮಜೌ ತಥಾ | 
ಧೌಮ್ಯಮಾಮಂತ್ರಯಿತ್ತಾ ಚ ಪ್ರಯಯೌ ಸ್ವಾಂ ಪುರೀಂ ಪ್ರತಿ । 
(ಸಭಾ ೨೪.೫೪,೫೫) 
ವಿಜಯಸ್ತೇ ಧ್ರುವಂ ಪಾರ್ಥ ಪ್ರಿಯಂ ಕಾಮಮವಾಪ್ಪ್ಯಸಿ | 
ಇತ್ಯುಕ್ಕ ಪ್ರಯಯೌ ಪಾರ್ಥಃ ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾ 5ವೃತಃ II 
SSS PO TE] 
ಏವಂ ಸ ಪುರುಷ ವ್ಯಾಘ್ರೋ ವಿಜಿತ್ಯ ದಿಶಮುತ್ತರಾಂ | 
ಆಜಗಾಮ ಪುನರ್ವೀರಃ ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ಥಂ ಪುರೋತ್ರಮಂ II È 
(ಸಭಾ ೨೮.೨೦) 
ಜರಾಸಂಧ ವಧೆಯಾದ ಬಳಿಕವೇ ಪಾಂಡವರ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಮತ್ತು 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗಗಳು ನಡೆದುವೆಂದು ಮತ್ತ್ಯಪುರಾಣವೂ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೆಳುತಾರೆ- 


ಅಜಿತಂ ಜರಾಸಂಧಂ ಭಗವತ ಏವ ಶ್ರುತ್ವಾ! ತಥಾಹಿ 
ಸಭಾಪರ್ವಣಿ । ಪಶ್ಚಾದ್‌ ದಿಗ್ದಿಜಯೋಕ್ಷೇಃ | 
ಪೂರ್ವಾಃ ಕಥಾಃ ಪರಂ ಬ್ರೂಯುಃ ಪರಾಃ ಪೂರ್ವಂ ತಥೈವ ಚ। 
ಮೋಹನಾರ್ಥಾಯ ದುಷ್ಟಾನಾಂ ಸರ್ವವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇಷ್ಯತೇ I 
ವಿಸ್ತಾರೇ ತು ಯದುಕಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ತದ್‌ಗ್ರಾಹ್ಯಮವಿರೋಧತಃ I 
ಸಂಕ್ಟೇಪೋಕ್ತ ವಿರೋಧೇ ತು ಗುಣೋಕ್ತಿಶ್ಚ ಸತಾಂ ಯಥಾ ॥ 
Tae ಇತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ ॥ 
ಜರಾಸಂಧಂ ನಿಹತ್ಯೆ = ಪಾಂಡವೈಸ್ತು ದಿಶೋ ಜಿತಾಃ | 
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ಪ್ರಸಾದಾದ್‌ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ರಾಜಸೂಯಃ ಕ್ರತುಃ ಕೃತಃ I 
ಇತಿ ಮಾತ್ರ್ಯೇ ॥ 


ಧರ್ಮರಾಜ ರಾಜಸೂಯ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲು ಅನುಮತಿ ಕೇಳಿದಾಗ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ "ಜರಾಸಂಧ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಬಳಿಕ 
ಜರಾಸಂಧ ವಧೆ. ಬಳಿಕ ದಿಗ್ವಿಜಯ ನಡೆಯಿತು. ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಸಭಾಪರ್ವದ ವಿರೋಧ ಬರುತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧ 
ವಧೆಯಾದ ಅನಂತರವೇ ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


“ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳಬಹುದು, ಮುಂದಿನ 

ಕಥೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಎಲ್ಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ದುರ್ಜನರ 

ಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ. ಮತ್ತು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 

ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸಂಕ್ಷೇಪೋಕವಾದುದಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತಾರದ 
— ವಿರೋಧ ಬಂದಾಗ, ವಿರೋಧ ಬಾರದಂತೆ, ಸಂಕ್ಷೇಪಕ್ಕೇ ಬೇರೆ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಆಗದಿದ್ದ ಕೆಲಸ ಭೀಮನಿಂದಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಜರಾಸಂಧ 
ವಧೆಯನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಭೀಮನಂಥ ಸಜ್ಜನರ 


ಗುಣಗಾನ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದು' ಎಂದು ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


\ 


ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಯಾದ ಬಳಿಕವೇ ಹಾಂಡವರು ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ಮಾಡಿದರೆಂದೂ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗ ನಡೆಯಿತೆಂದೂ ಮತ್ತ್ಯಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಬೊಮ 
; ಕ್ಕ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ - ೮೩ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾವಿರದ ಎಂಟುನೂರು ರಾಜರು ಬೆಟ್ಟಗಳ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದರು ಬಾಯಾರಿದ್ದರು. 
ಸೊರಗಿದ್ದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅವರು 
ಆತನನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕುಡಿಯುವಂತೆ ಬಾಯಿಂದ ಚಪ್ಪರಿಸುವಂತೆ 
ಮೂಗಿನಿಂದ ಆಫಘ್ರಾಣಿಸುವಂತೆ. ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಳಸುವಂತೆ 
ಕಂಡರು. ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನದಿಂದ 
ಅವರ ಬಂಧನದ ಆಯಾಸ ಮರೆಯಾಯಿತು. ಕೈಮುಗಿದು 
ಸುುತಿಸಿದರು. "ನಾಥ, ರಾಜರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಕೈತಪ್ಪಿ ಹೋದರೆ ಅದು ನಿನ್ನ 
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ಮರು 
ಮರೀಚಿಕೆಯನ್ನು ನೀರೆಂದು ಭ್ರಮಿಸುವಂತೆ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಲೌಕಿಕ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅಜ್ಜರು ನಿತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಮದೋನ್ಮತ್ತರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. ನಾವೂ ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದ್ದೆವು. ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೆ 
ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಮಗಿನ್ನು 
ರಾಜ್ಯಸುಖವೂ ಬೇಡ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವೂ ಬೇಹ. ನಿನ್ನ 
ಚರಣಾರವಿಂದಗಳ ಸ್ಮರಣೆ ಒಂದಿರಲಿ. ಗೋವಿಂದ, ನಿನಗೆ ನಮೋ 
ನಮಃ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂದ "ಇಂದಿನಿಂದ ನಿಮಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲ ಭಕ್ತಿ 
ಉಂಟಾಗುವುದು ಮುಕ್ತಿ ಲಭಿಸುವುದು. ಸಂಪತ್ತಿನ ಮದದ ಬಗ್ಗೆ 
ನೀವು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜವೆ. ಸಂಪತ್ತಿನ ಮದದಿಂದ 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ ಪರಶುರಾಮನಿಂದಲೂ ನಹುಷ ಅಗಸ್ತ್ಯರ 
ಜಟೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭೃಗುಮುನಿಯಿಂದಲೂ, ವೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ, 
ರಾವಣ ರಾಮನಿಂದಲೂ, ನರಕಾಸುರ ನನ್ನಿಂದಲೂ ಹೀಗೇ ಬೇರೆ 
ರಾಜರುಗಳು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ಮಡಿದರು. 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನಶ್ವರವೆಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿರಿ. 
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ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳಿರಿ. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದಿರಿ.' 

ಹೀಗೆ ರಾಜರಿಗೆ ಆದೇಶ ನೀಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಹದೇವನ ಮೂಲಕ 
ಅವರಿಗೆ ಸ್ನಾನ ಭೋಜನ ವಸ್ತಾಭರಣಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿ. ಉಪಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ ರತ್ನ ಬಂಗಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ರಥಗಳಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಬಳಿಕ ಭೀಮಾರ್ಜುನರೊಂದಿಗೆ 
ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಂಖನಾದ ಗೈದ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಜರಾಸಂಧ ಹತನಾದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಹರ್ಷಪಟ್ಟರು. Pade nos 
ನಿಗೆ ಭೀಮಾರ್ಜುನಕೃಷ್ಣರು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವರ್ಣಿಸಿದರು. ಧರ್ಮರಾಜ ಕೇಳಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದ. 


ಟಟ (ಆ 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಕ್ಕಿ 


As — 
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ಅಧ್ಯಾಯ - SY 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಧರ್ಮರಾಜ ಜರಾಸಂಧವಧೆಯನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ 
ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನುಡಿದ. “Se ಕಮಲನಯನ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನಾಜ್ಜಿಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನಮ್ಮಂಥ 
ಅಲ್ಪರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೀನು ಪಾಲಿಸುವುದು ಕೇವಲ ನಟನೆ. 
ಹಿರಿಯರಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕರ್ಮಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹಿಗ್ಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಕುಗ್ಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ ದೇಹಾದ್ಯಭಿಮಾನವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮಜನ್ಯ ವಾದ ಸುಖದಿಂದ ನೀನು ಹಿಗುವುದಿಲ್ಲ 

ದುಃಖದಿಂದ ರುಗ್ಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನೀನು ಕರ್ಮ 


ಇ ಸುತ್ತದ ನೀನು ಬಟು 
ಹೀಗೆ ೈಷ್ಟನಿಂದ “ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ವೇದವೇತ್ತರಾದ" 
ಭರದ್ವಾಜ ಸುಮಂತು ಗೌತಮ ಪರಶುರಾಮ 
ಮುಂತಾದ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಪುರೋಹಿತರನ್ನಾಗಿ ವರಣ ಮಾಡಿದ. 
ದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮ ಕೃಪ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ವಿದುರ 
ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಯಾಗಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ. 


ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದ ಜನರೂ ಯಾಗವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಯಸಿ ಬಂದರು. ಖತ್ವಿಜರು ಬಂಗಾರದ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ 
ಭೂಶೋಧನ ಮಾಡಿ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರು. ಹಿಂದೆ ವರುಣ ಯಾಗ ಮಾಡಿದಾಗ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ 
ಈಗಲೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂಗಾರದ ಸಲಕರಣೆಗಳೇ ಇದ್ದುವು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸಿದ್ಧ ಗಂಧರ್ವ ವಿದ್ಯಾಧರಾದಿಗಳೂ ಆಹ್ವಾನಿತರಾದ 
ರಾಜರೂ ರಾಜಪತ್ನಿಯರೂ ಬಂದು ಧರ್ಮರಾಜನ ವೈಭವವನ್ನು 
ಕಂಡರು. ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯ ವೈಭವ 
ಉಚಿತ ಎಂದು ತಿಳಿದರು. ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡಲಿಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು 
ವರುಣನಿಂದ ಯಾಗ ಮಾಡಿಸಿದಂತೆ ದೇವವರ್ಚಸ್ವಿಗಳಾದ 
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ಖತ್ವಿಜರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಯಾಗ ಮಾಡಿಸಿದರು. 


ಸೋಮರಸ ಹಿಂಡುವ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ರಾಜರನ್ನೂ 
ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಸನ್ಮಾನಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವಿದೆ. ಅವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ WY ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆ ಇದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾರೆಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಸಭಾಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಒಂದೊಂದು ತೆರನಾಗಿತ್ತು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಸಹದೇವ 'ಯಾದವರ ಅರಸನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆ ಅಗ್ರಪೂಜಿಗೆ ಅರ್ಹ' 
ಎಂದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆ ಸಕಲದೇವತಾನಾಮಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು, ಇಡಿ ಪ್ರಪಂಚವೆ ಅವನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಅಗ್ನಿ 
ಆಹುತಿ ಮಂತ್ರ ಜ್ಞಾನ ಯೋಗ ಸಮಾಧಿ ಮುಂತಾದುವೆಲ್ಲವೂ 
ಅವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇವೆ. ಅವನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮ. 
ಉತ್ಪಕ್ತಿ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸೃ ಪಾಲಿಸಿ ee 


ನಾಸಾ ao. ೫11.) ಅವನೆ 
| ಅವನಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತನಗೂ ಸನ್ಮಾನ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ದಾನ ಪೂರ್ಣಫಲ ನೀಡಬೇಕಾದರೆ 
ಪೂರ್ಣನಾದ ಅವನಿಗೇ ದಾನ ನೀಡಬೇಕು' ಎಂದ. ತಮ್ಮನಾದ 
ಸಹದೇವ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಭಾಸದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಅದೇ 
ಆಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಧರ್ಮರಾಜ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆ ನೀಡಿದ. ಅವನ ಪಾದ ತೊಳೆದು ಆ 
ಜಲವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಮಿತ್ರರೊಂದಿಗೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ. ಬಹಳ 
ಬೆಲೆಬಾಳುವ ವಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿಸಿದ. ಆನಂದಬಾಷ್ಟಸುರಿವ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಅಶಕನಾದ. ಎಲ್ಲ ಜನರೂ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಜಯಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಆಗಸದಿಂದ ಹೂಮಳೆ 
ಸುರಿಯಿತು.  " | 


ಆದರೆ ಶಿಶುಪಾಲ ಅಸಹನೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಕೈ ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ಭಗವಂತನ ಬಗ್ಗೆ ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ನುಡಿದ, "ಎಳೆಯರ ಮಾತಿಗೆ 
ಹಿರಿಯರ ಬುದ್ಧಿ ಪಲ್ಲಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ತಪಸ್ಸು ವಿದ್ಯೆ ಮುಂತಾದ 


ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಪೂಜ್ಯರು ಮುನಿಗಳು ಇರುವಾಗ ಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳಂಕ 
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ತರುವ ಈ ಗೊಲ್ಲನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡಿದಿರಿ? ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಹೇಗೆ ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ? ಈತನಿಗೆ ವರ್ಣ ಆಶ್ರಮ ಕುಲಗಳಿಲ್ಲ 
ಧರ್ಮ ಬಹಿಷ್ಕೃತ ಗುಣಹೀನ ದುರಾಚಾರಿ ಈತ. ಇವನ ಕುಲ 
ಯಯಾತಿಯಿಂದ ಶಾಪಗ್ರಸವಾದ ಯದುಕುಲ. ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿ 
ಮತ್ತರಾಗುವವರ ಕುಲ. ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದು ಕಳ್ಳ ದರೋಡೆಕೋರರಂತೆ ಜನರಿಗೆ 
ಪೀಡೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಯಾದವಕುಲದವನು ಕೃಷ್ಣ ಸನ್ಮಾನಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹನೆ? ಕಾಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಉಣಲು ಯೋಗ್ಯವೆ?' 


ಹೀಗೆ ಶಿಶುಪಾಲ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಿಂಹ ನರಿಯ ಕೂಗನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕಿಸದಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಏನೂ ಹೇಳದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಸಭಾಸದರು. 
ಕಿಮಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಶಿಶುಪಾಲನನ್ನು ಬೈದು ಸಭಾತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ 
ದರು. ಭಗವಂತನ ಭಗವದ್ದಕ್ಷರ ನಿಂದೆ "eo ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆಚೆ 

ತೊಲಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ನರಕ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪಾಂಡವರೂ ಮತ್ಸ್ಯ ಕೇಕಯ 
ಸೃಂಜಯರೂ ಆಯುಧ ಹಿಡಿದು ಶಿಶುಪಾಲನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಹೊರಟರು. ಶಿಶುಪಾಲನೂ ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಎತಿದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ತನ್ನವರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದ "ಶಿಶುಪಾಲನ 
ಶಿರವನ್ನು ಚಕ್ರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಶಿಶುಪಾಲನ ಕಡೆಯ ರಾಜರು 
ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. ಶಿಶುಪಾಲನ ಮೈಯಿಂದ ಜಯನೆಂಬ 
ವೈಕುಂಠದ್ವಾರಪಾಲಕನ ತೇಜಸ್ಸು ಎಲ್ಲ ಜನರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಅದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪು 
ದೈತ್ಯ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 


ಧರ್ಮರಾಜ ಜತ್ವಿಜರಿಗೂ ಸದಸ್ಯರಿಗೂ ಯಥೇಚ್ಛ ದಕ್ಷಿಣೆ ನೀಡಿ 
ಅವಭೃಥೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ. ಅವಭೃಥ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೃತ್ರಿಯರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದ. 
ದೇವ ಮನುಷ್ಯ ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಸತ್ಕಾರ 
ಪಡೆದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಯಾಗವನ್ನೂ ಹೊಗಳುತ್ತ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಧರ್ಮರಾಜನ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಂಧುಗಳು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಒಂದೊಂದು 
ಸೇವಾಕಾರ್ಯ ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು. ಭೀಮಸೇನ 
ಅಡಿಗೆಮನೆ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆ ನೋಡಿಕೊಂಡ... ದುರ್ಯೋಧನ 
ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ. ಸಹದೇವ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಕುಲ ಹಣ 
ಕೂಡಿಸುವುದನ್ನು ಅರ್ಜುನ ಸಜ್ಜನರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ವಿಪ್ರರ 
ಪಾದಪ್ರಕ್ಹಾಳನೆಯನ್ನು ದ್ರೌಪದಿ ಅನ್ನ ಉಣಬಡಿಸುವುದನ್ನು ಕರ್ಣ 
ದಾನಕೊಡುವುದನ್ನು ಹೀಗೇ ಯುಯುಧಾನ ವಿಕರ್ಣ ಸಾತ್ಯಕಿ 
ವಿದುರ ಮುಂತಾದವರು ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಲೀಕನ ಪುತ್ರರು ಎಲ್ಲರೂ ನಾನಾ 
g ರ್ವಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಖುತ್ತಿಜರು ಸದಸ್ಯರು ಹತ್ತಿರದ ಬಂಧು ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಉಡುಗೊರೆ 
ದಕ್ಕಿಣೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. ಶಿಶುಪಾಲ ಸತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಅವಭೃಥ ಸ್ನಾನ ನಡೆಯಿತು. 
ಅವಭೃಥ ಮಹೋತ್ಸವದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ನೆಲದಲ್ಲಿಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ದೂರದ ಬಾನಂಗಳದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಮೊಳಗಿದುವು. ನರ್ತಕರು 
ಗಾಯಕರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ನೃತ್ಯಗಾನ ಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿದರು. ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಸೈನ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟರು. ಸದಸ್ಯರು 
ಖತ್ವಿಜರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ಸಮರು ವೇದಘೋಷ ಮಾಡುತ್ತ, 
ನರನಾರಿಯರು ಹಓಕುಳಿಯಾಡುತ್ತ : ನಡೆದರು. ಪುರುಷರು 
ವಾರಾಂಗನೆಯರಿಗೂ ವಾರಾಂಗನೆಯರು ಪುರುಷ ರಿಗೂ ಎಣ್ಣೆ 
ಹಾಲು ಪನ್ನೀರು ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿ ಬೆರೆಸಿದ ನೀರನ್ನು ಎರಚುತ್ತ 
ನಡೆದರು. 


ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಅವಭೃಥೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ರಾಜಪತ್ನಿಯರ ಮೇಲೆ 
ಅವರ ಸಖಿಯರು ಸೋದರಮಾವನ ಮಕ್ಕಳು ಮೈದುನರು ಓಕುಳಿ 
ಎರಚಿದರು. ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಅಂಗಾಂಗಗಳು 
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ಕಾಣುವಂತಾದುವು. ಅದರಿಂದ ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಚಿತ್ತ ಚಾಂಚಲ್ಯವೂ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಅವಭೃಥೇಷ್ಟಿ ಮಾಡಿ tee 
ದ್ರೌಪದಿಯೊಂದಿಗೆ ಅವಭೃಥಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದ. ದೇವ ಖಷಿ ಪಿತೃ 
ಮುಂತಾದವರು ದುಂದುಭಿಘೋಷದೊಂದಿಗೆ ಹೂಮಳಗರೆದರು. 
ಧರ್ಮರಾಜ ನೂತನ ವಸ್ತಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಖುತ್ತಿಜರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಂಧುಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ ಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಅವನಿಂದ ಸತ್ಕಾರ ಪಡೆದು ಹೋಗಿ ಬರುವೆವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕೆರಳಿದರು. ಅಮೃತವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕುಡಿದರೂ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿದರೂ ಸಾಕೆನಿಸಲಿಲ್ಲ ಧರ್ಮರಾಜನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದು ಸಾಂಬ ಮೊದಲಾದ 
ಯದುವೀರರನ್ನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕಳಿಸಿದ. 


~ 4 


ಒಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಕುಬೇರ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ದೇವೇಂದ್ರರ ಎಲ್ಲ 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಗಳೂ ಮನೆ ಮಾಡಿದ್ದುವು. ಆ ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಲಾಡುತ್ತ 
ದ್ರೌಪದಿ ಪತಿಗಳನ್ನು ಓಲೈಸುವುದು, ಕೃಷ್ಣನ ಸಾವಿರಾರು ಪತ್ನಿಯರು 
ಅಮೂಲ್ಯ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ ಭೂಷಿತರಾಗಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಕಾಲ್ಗೆಚ್ಚಿ ಧ್ವನಿ ಮಾಡುತ್ತ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವುದು, ಜಗತ್ತೇ 
ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಾಡುವಂತೆ ನಡೆದ ರಾಜಸೂಯದ ವೈಭವ- 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿನೋಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಚ್ಚು 
ಉರಿಯಿತು. 


ಒಮ್ಮೆ ಧರ್ಮರಾಜ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಕಣ್ಮಣಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಮಯನಿರ್ಮಿತ ಸಭಾಭವನ ದಲ್ಲಿ 
ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಬಂಗಾರದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಹೊಗಳುಭಟರಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಬೀಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನ ಆ 
ಸಭಾಭವನಕ್ಕೆ ಬಂದ. 


oe, ata ಖೆ. 
hoc hoe Roce 
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ಅಧ್ಯಾಯ - ೮೬ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಮಯಾಸುರ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಆ ಸಭಾಭವನದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಾಯೆ ಯನ್ನು 
ಅರಿಯದೆ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯ ನೆಲವನ್ನು ನೀರೆಂದು ಬಗೆದು 
ಉಟ್ಟಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ನಿದಾನವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದ. ಎಲ್ಲರೂ 
ನೋಡಿ ನಕ್ಕರು. ಮುಂದೆ ಒಂದು ಕೊಳವಿತ್ತು ಅದನ್ನು ಸ್ಪಟಿಕದ 
ನೆಲವೆಂದು ಬಗೆದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಭೀಮ ನೋಡಿ ಜೋರಾಗಿ 
ನಕ್ಕ. ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ನಕ್ಕರು. ರಾಜರೂ ನಕ್ಕರು. "ನಗಬೇಡಿರಿ' ಎಂದು 
ಧರ್ಮರಾಜ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಸುನಗೆಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಅವನ ಅನುಮತಿ ದೊರೆತಂತಾಗಿತ್ತು ಧರ್ಮರಾಜ ಸಮಾಧಾನದ 
ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದರೂ ದುರ್ಯೋಧನ ಬರಲಿಲ್ಲ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆ 

ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದ. ಭೂಭಾರ ಕಳೆಯಲು ಸಂಕಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣತಾನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೇ ಆಯಿತೆಂದು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಆಗ ಸಭೆಗೆ 
ನಾರದರು ಬಂದು ಧರ್ಮರಾಜನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. 
ಧರ್ಮರಾಜ ನಮಿಸಿ "ಪೂಜ್ಯರೆ, ತಾವು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಸದಾ ಸಂಚಾರ 
ಮಾಡುವವರು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಣುವವರು. ಈಗ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರುಗಳ ಪೈಕಿ ಯಾರು ಪರ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುತ್ತಾನೆ?' ಎಂದ. 


ನಾರದರು ನುಡಿದರು, "ರಾಜ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ರಾಜರೂ ದರ್ಪವನ್ನು ಕಳ್ಳೆದುಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಕ್ಪತ್ರಿಯರಲ್ಲೆಲ್ಲ ದುರಾಗ್ರಹಿಯಾದ ಸಾಲ್ವರಾಜನೊಬ್ಬ ದ್ವಾರಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. ಹಂಸಡಿಭಿಕರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ಹತರಾದ ಬಳಿಕ ಈತ ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲಿನ ದ್ವೇಷದಿಂದ ರುಕ್ಕಿ ಮುಂತಾದ 
ರಾಜರನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾದವರಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಬಹುವರ್ಷಕಾಲ 
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ದಿನಕ್ಕೊಂದು ಮುಷ್ಟಿ ಉಸುಕನ್ನು ತಿಂದು ತಪಗೈದು ಶಿವನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿ ಮಯನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸೌಭವೆಂಬ ಸಂಚಾರಿ ನಗರವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ವಶವಾಗದೆ ತನ್ನ ಮನಬಂದಂತೆ 
ಸಂಚರಿಸುವ ವಿಮಾನ.' ಎಂದು ನಾರದರು ಹೇಳಿದಾಗ ಧರ್ಮರಾಜ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿರಾಕುಲನಾಗಿ 
ನಸುನಕ್ಕು "ಆಗಲಿ' ಎಂದ. ಇದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉನ್ನತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಾರದರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ "ನನಗೆ ಬಹುದಿನಗಳಿಂದ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸಾಲ್ವ ತಾನೇ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟ. ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು' 
ಎಂದುಕೊಂಡ. ಬಳಿಕ ದ್ವಾರಕೆಯ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಉಗ್ರಸೇನ 
ಯುಯುಧಾನ ಅಕ್ರೂರ ಕೃತವರ್ಮ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ. 


CARAT 
ಕ್ಕಿ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಜರಾಸಂಧ ಶಿಶುಪಾಲರು ಹತರಾದರೆಂದೂ 
ಧರ್ಮರಾಜ ರಾಜಸೂಯಯಾಗ ನಡೆಸಿದನೆಂದೂ ಕೇಳಿ 
ಕುಪಿತನಾದ ಸಾಲ್ವ, ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ _ಹಂಸಡಿಭಿಕರನ್ನು 
ಯಾದವರು ಕೊಂದಿದ್ದನ್ನು ನೆನೆದು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋದ. 
ಸೌಭ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದ. 
ದ್ವಾರಕೆಯ ವನ ಉಪವನಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದ. ಗೋಪುರ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು 
ಕೋಟೆಗೋಡೆ ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮನೆಸಾಲುಗಳನ್ನು ಕೆಡವಿದ. ಅವನ 
ವಿಮಾನದಿಂದ ಆಯುಧಗಳು, ಬಂಡೆಗಲ್ಲು, ಮರ, ಸಿಡಿಲು, ಸರ್ಪ 


ರರ ಗರ ರ್ಮಾಾಸರರಿ ರಕತ $3503 OBOE 


ಎದ್ದಿತು ಎಲ್ಲೆಣೆ ಧೂಳು ಕವಿಯಿತು. ತ್ರಿಪುರಾಸುರನ ಪೀಡೆಗೊಳ 
ಗಾದ ಭೂಮಿಯಂತೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯೆ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಹೆದರಬೇಡಿರೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಭಯ ನೀಡಿದ. ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಚಾರುದೇಷ್ಟ ಸಾಂಬ ಅಕ್ರೂರ ಮುಂತಾದ ವೀರರು ಸೈನ್ಯ 
ಸಮೇತರಾಗಿ ಹೊರಟರು. 


ಸಾಲ್ವರಿಗೂ ಯಾದವರಿಗೂ ದೇವಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮದಂಥ 
ರೋಮಾಂಚಕರ ಯುದ್ದ ನಡೆಯಿತು. ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲನ್ನು ಸೂರ್ಯ 
ನಾಶಮಾಡುವಂತೆ ಸಾಲ್ವನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳಿಂದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಿದ. ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಾಲ್ವನ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದ. ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಾಲ್ವನನ್ನು ಹೊಡೆದ. ಒಂದೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ಸೈನಿಕರನ್ನು, 
ಹತ್ತು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನು, ಮೂರು ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದ. ಮಯನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದಾಗಿದ್ದ ಸೌಭ ವಿಮಾನ ಒಮ್ಮೆ ಬಹುರೂಪ ತಾಳುತ್ತಿತ್ತು 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಏಕರೂಪ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ, ಅದರ ಸ್ವರೂಪ 
ಏನೆಂದೆ ತಿಳಿಯದಂತಾಯಿತು. ಅದು ಒಮ್ಮೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು 
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ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೋ ಬೆಟ್ಟದ 
ಮೇಲೋ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು ಉರಿವ ಬೆಂಕಿಯ ಕೊಳ್ಳಿಯಂತೆ 
ತಿರುಗುತ್ತ ಒಂದೆಡೆ ನಿಲ್ಲದಾಯಿತು. ಆದರೂ ಅದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೇ ಯಾದವರು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಎಸೆದರು. ಅದರಿಂದ ಸಾಲ್ವ ಆಗಾಗ ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿದ. 
ಯಾದವರೂ ಬಹಳ ಪೀಡಿತರಾದರು. ಆದರೂ ಗೆದ್ದರೆ ಭೂಮಿ 
ಸತ್ತರೆ ಸ್ವರ್ಗ ಎಂದು ಬಗೆದು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ 


ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ದ್ಯುಮಾನ್‌ ಎಂಬ ಸಾಲ್ವನ ಮಂತ್ರಿ ಭಾರವಾದ 
ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಎದೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಸಿಂಹನಾದ 
ಮಾಡಿದ. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮೂರ್ಛಿತನಾದ. ಅವನ ಸಾರಥಿ ದಾರುಕನ 
ಪುತ್ರ ಸಾರಥಿಯ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು 


ಮಾಡಿದವನು ಯಾದವರಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತೆ ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ 
"ರಣರಂಗದಿಂದ ನೀನೇಕೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದೆ ಎಂದು 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಕೇಳಿದರೆ ನಾನೇನು ಉತ್ತರ ಹೇಳಲಿ? ಅತ್ತಿಗೆ 
ನಾದಿನಿಯರು ನಗುತ್ತ "ನೀನು ಈ ಷಂಹತನವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಕಲಿತೆ' 
ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುವುದು 093.’ ಸಾರಥಿ ನುಡಿದ, 
"ಸಾರಥಿಯಾದವನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ 
Bes. ರಥಿಕ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸಾರಥಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 
ಸಾರಧಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ರಥಿಕ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ನೀನು ಶತ್ರುವಿನ ಗದೆ ಏಟಿನಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತನಾದಾಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯಬೇಕಾಯಿತು.' 


CAP 
~~ Roce ಳ್ಳಿ 
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| ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 

| 
ಸಾರಥಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಆಯುಧವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿದ, "ವೀರನಾದ ದ್ಯುಮಂತ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಒಯ್ಯು' ಎಂದು. ಬಳಿಕ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ದ್ಯುಮಂತನ ನಾಲ್ಕು "ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದ. ions ಬಾಣದಿಂದ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನು ತೋ ಇನ್ನೆರಡು "ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ 
ಧ್ವಜವನ್ನು ಕತರಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು 
ತರಿದ. ಗದ ಸಾತ್ಯಕಿ ಅಕ್ರೂರ ಮುಂತಾದವರು ಸಾಲ್ವನ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು 
DEED ೈಸಿಕರು oe ಹೊಂದಿ ಸಮುದ್ರ. ದಲ್ಲಿ 'ಬಿದ್ದರು. 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಿಂದ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೊರಟ. ಆಗಲೆ ಬಹಳ 
ಪೀಡಿತನಾದ ಸಾಲ್ವ ದ್ವಾ ರಕೆಯಿಂದ . ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟ. 


ಸಾಲ್ವ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವಾಗ ಸಾಂಬ. ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದು ಅವನ 
ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಕ್ಲೇಮಧೂರ್ತಿಯನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯಮಸದನಕ್ಕೆ 
ಅಟ್ಟಿ ದ. ಸಾಲ್ವ ನಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ “೨ಯನಾದ ವಿವಿಂದ ಹ 
ಸೇನಾಪತಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ತಡೆದು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದ. ಆತ ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಇದಿರಿಸಿ 
ನಿಂತ. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಸವರಿ ಹಾಕಿದ. ಹೀಗೆ 
ಮುಖ್ಯ ಸೇನಾಪತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾದಾಗ ಸಾಲ್ವನ ಸೈನ್ಯ 
ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮನಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿತು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಂದು ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಮನೆ ಗೋಪುರಗಳು 
ಕೋಟೆ ಗೋಡೆಗಳು ಮುರಿದಿದ್ದುವು. ರಾಜಬೀದಿ ಉಪವನ 
ಉದ್ಯಾನಗಳು ಹಾಳಾಗಿದ್ದವು. ಬಾವಿಗಳು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
Boe). ವೇದಾಧ್ಯಯನ ನಿತ್ಯಾಗ್ಗಿಹೋತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಂತುಹೋಗಿ 
ದ್ದುವು. "ನಾನೀಗಲೆ ಸಾಲ್ವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಹೋಗಿ ಕೊಂದ ನಂತರವೆ, 
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ಸೌಭ ವಿಮಾನವನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿದ ನಂತರವೇ 
ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನೆಂ' ದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಶಪಥಗೈದ. 


ಶೈಬ್ಯ ಸುಗೀವ ಮೇಘಪುಷ್ಪ ಬಲಾಹಕ ಎಂಬ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ, 
ಬಹಳ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಾರಥಿದಾರುಕ ನಡೆಸುವ 
ಗರುಡದ್ವಜಯುಕ್ತವಾದ ಉತ್ತಮ ರಥವನ್ನೇರಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕ್ಷ ಷ್ಣ 
oe ವಾಯುವೇಗಗಳಿಂದ ಸಾಲ್ವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದ. ಸಮುದ್ರ 

ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಭವಿಮಾನವನ್ನೂ “ogo "ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದದ. 
ಸಾಲ್ವನನ್ನೂ ಕಂಡ. ಸಾಲ್ವ ದಾರುಕನ ಮೇಲೆ Foo, ಯುಧವನ್ನೆಸೆದ. 
ಧೂಮಕೇತುವಿನಂತೆ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುತ್ತ ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ aoa ಯುಧವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೂರಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಬಾ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ತುಂಬುವಂತೆ 
ಸಾಲ್ವನನ್ನೂ ಚಕ್‌ ಬಾಣಗಳಿಂದ DONA 


ಹೊಡೆದ. ಆಗ a ಕೈಯಿಂದ ಜಾಡಿ ನಿತು” ಮಾರ 
ಹಾಹೂಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 


ಸಾಲ್ವ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿ ನುಡಿದ. "ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯವನೆ, 
ಮೂರ್ಬನೆ, ದುರಾತ್ಮನಾದ ನೀನು ನನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ 
ಹಂಸಡಿಭಿಕರನ್ನು ಕೊಂದೆ. ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾದ ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ 
ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಬೇಕಿದ್ದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದೆ. ಸಭಾ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ವ್ಯಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ.. ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೆ ನನ್ನ 
ಗೆಳೆಯನಾದ ಶಿಶುಪಾಲನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆ. ಯಾರಿಗೂ 
ಸೋಲದವನು ತಾನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವೆನು.' ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನುಡಿದ, 
"ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಜಂಬದ ಮಾತನ್ನಾಡುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪೌರುಷವಿದ್ದರೆ 
ತೋರಿಸು. ಶೂರರಾದ ನಮಗೆ ಬರಿ ಬಾಯಿಮಾತು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಬಾರದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಗದೆಯಿಂದ ಸ ಸಾಲ್ವನ ಹೆಗಲ ಮೀಲೆ 
ಹೊಡೆದ. ಸಾಲ್ವ ರಕ್ತ ಕಾರುತ್ತ ನಡುಗಿದ. ಬಳಿಕ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ವಸುದೇವನ ತೆಲೆಗಡಿದು ತಂದು ವಿಮಾನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತೆ 
ತೋರಿಕೊಂಡ. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಶ್ರೀಕ ಷ್ಣ ಮೋಹ 
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ಗೊಂಡವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಂತೆ, ಬಳಿಕ ತನ್ನವರ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಾಯೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಂತೆ ತೋರಿದ. 
"ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಶೋಕ ಮೋಹ ಉಂಟಿನ್ನುವುದನ್ನು ವೇದವಚನ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಸ್ಮೃತಿಕಾರರು ಶೋಕ ಮೋಹವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಉಂಟೆನ್ನುವರೇನು? ಅಜ್ಜರಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಶೋಕಮೋಹ 
ಮಮತೆ ಭಯಗಳು ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣ 
ರಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ವ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದಸೇವೆಯಿಂದ ಭಕ್ತರು 
ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆದು ಶೋಕಮೋಹ ದೂರರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದಮೇಲೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಶೋಕಮೋಹಾದಿಗಳು ಇರಬಲ್ಲುವೆ?' ಹೀಗೆ ಭಕ್ತರು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸೌಭ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸಾಲ್ವನನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದ. 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಸೌಭವಿಮಾನಕ್ಕೆ 
ಸಿದ. ಅದರ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಬೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿದರು. ಆ ಚಕ್ರ ಸೌಭವಿಮಾನವನ್ನು ಎರಡಾಗಿ 
ಸೀಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೈಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಂದಿತು. ವಿಮಾನ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿತು. ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಬೇರೆ ರಥವನ್ನೇರಿ ಸಾಲ್ವ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಗದೆಯನ್ನೆಸೆದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅದನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಮೂರಾಹಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಶಂಖನಾದಗೈದ. ಸಿಂಹನಾದ ಗೈದ. ಬಳಿಕ 
ಸಾಲ್ವನ ಕವಚ ಬಿಲ್ಲು ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಗದೆಯಿಂದ ರಥವನ್ನೂ ಪುಡಿಗೈದ. ರಥ ಸಾವಿರ ಚೂರಾಗಿ ನೀರಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅವನ ತೋಳನ್ನು ಭಲ್ಲೆಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಶಿರವನ್ನು ತರಿದ. ದೇವದುಂದುಬಿ ಮೊಳಗಿದುಪು. 
ಹೂಮಳೆ ಸುರಿದುವು. 
WAND ಸೂತ ಮಾಗಧರು ಸುತಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸುಂದರವಾಗಿ ಅಲಂಕೃತವಾದ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. 
ಯಾದವರು ಗುರುಹಿರಿಯರು ಪೌರರು ದೇಶವಾಸಿಗಳಂದು ಎಲ್ಲ 
ಜನರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಪ್ರೇಮಪರವಶರಾದ ಹದಿನಾರು 
ಸಾವಿರ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ರಮಿಸುತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಸಮಾಡಿದ. 


ಓಟ eta at 
0 ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಗದೆಯಿಂದ ಸಾಲ್ವನ ಭುಜಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದಾಗ ಸಾಲ್ವ ಮಾಯೆಯಿಂ 
ವಸುದೇವನ ಶಿರಶ್ಛೇದ ಮಾಡಿದೆ ತೋರಿಸಿ ತನ್ನ ಸೌಭವಿಮಾನವನ್ನು ಹತಿವ. 
ಆಗ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಂಚಿತನಾದಂತೆ 
ತೋರಿಕೊಂಡ. 


ತತೋ ಮುಹೂರ್ತಾತ್‌ಪ್ರಕೃತಾವುಪಸ್ಥಿತ- 
ಸತ್ರಾನುತಿಷ್ಠತ್‌ ಸ್ವಜನಾನುಸಂಗತಃ | 

ಮಹಾನುಭಾವಸದಬುಧ್ಯತಾಸುರೀಂ 
ಮಾಯಾಂ ಸ ಸ ಸಾಲ್ವಪ್ರಕ್ಕತಾಂ ಮಯೋದಿತಾಮ್‌ Il ೩೮ H 


ಬಳಿಕ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬದ್ಧನಾಗಿ ಏನೂ 
ತಿಳಿಯದವವಂತೆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ bed. ಬಳಿಕ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ 


ಡೆ vt 


ಆತ ತನ್ನವರ ಮಾತಿನಿಂದ (ಸ್ವಜನಾನುಸಂಗತಃ ) ಅದನ್ನು ಮಯನ ಉಪದೇಶದಂತೆ 
ಸಾಲ್ವ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆಸುರೀಮಾಯೆ ಎಂದು ತಿಳಿದ. 


್ಯನಕಾರಕ ಪ್ರಕಾರ ಸಾಲ್ವ ಐನ ಪಾಯು Sno ರದ-ಶ್ರೀಕ್ಟ o 


aaan fa Prios ova ಎಲ್ಲವೂ ಕೆಲವು ಯಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ 
ಕಟ್ಟುಕಥೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಸಾಲ್ವ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತೋರಲೂ ಇಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣ 
ಮೋಸಹೋದುದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಶುಕಮುನಿಯೇ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತಾರೆ. ಈ ಯಷಿಗಳ ಮಾತು ಪೂರ್ವೋತ್ತರ 
ಎರುದ್ಧ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸರ್ವಜ್ಞಸರ್ವಾಂತೆರ್ಯಾಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಯಾವುದೇ ಭ್ರಮೆ ಉಂಟಾಗುವುದೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಅವನ ಭಕ್ತರೇ ಮೋಹ 
ರಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಸಗ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು ಎಂದು 
ಭಾಗವತವೇ “ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಅನಾವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿ " ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಾಲ್ವನ ಮಾಯೆಗೆ ಮೋಡಿಗೊಡ ನಟಿಸಿದನೆಂ'ದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಪುರಾಣದ ವಚನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ಯಗ್ವೇದಮಂತ್ರವನ್ನೂ 
ಉದಾಹರಿಸಿ ಏಕೆ ಕ ಪೃಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುವ ಸಂದೇಹ ನಮಗೆ ಬರುತಿದೆ. 


ವಸುತಃ "ಯಷಿ'ಗಳ ಮಾತು "ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಎರುದ್ಧ ಅಸಂಗತ' ಎನ್ನುವುದು 
ಅತ್ಯಂತ ಅನುಚಿತ, ವ್ಯಾಹತ. ಯಷಿಗಳ ಮಾತೆಂದರೆ ಅಸಂಗತವಾಗದು. ಅಸಂಗತ 
ವೆಂದರೆ ಅದು ಯಷಿಗಳ ಮಾತಾಗಿರಲಾರದು. " ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮಾಯೆಗೊಳಗಾಗಿ ಬಳಿಕ 
ಎಚ್ಚೆತುಕೊಂಡ' “ತತೋ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪ್ರಕೃತಾವುಪ ಪಪ್ಪುತಃ ಅಬುಧ್ಯತ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಯಷಿಗಳಲ್ಲ ಅದು ಶುಕಮುನಿಯ ಮಾತು. "ಏವಂ ado ರಾಜರ್ಷೇ' 
ಎಂದು "ಮುಂದೆ ಬರುವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಸ್ಪೃತಿಕಾರರಾದ ಯಷಿಗಳು ವೇದವಿರುದ್ದ 
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ವಾಗಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶೋಕಮೋಹಗಳನ್ನು ಸ್ಥ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವರೆ? ಸರ್ವಥಾ 
ಇಲ್ಲ' ಎಂದು ಭಕರು ಆಡಿದ ಮಾತು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ, ಇನ್ನು 
ನಟನೆ ಸಾಕೆಂದು, ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಾಲ್ವನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ. ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ 
ನಟನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮಾಯೆಗೊಳಗಾಗಿ ಬಳಿಕ ಎಚ್ಚೆತ್ತುಕೊಂಡ' 
ಎಂದು ಶುಕಮುನಿ ಹೇಳಿದರು. "ನಟನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ುಜವಾಗಿ 
ಮಾಯೆಗೊಳಗಾದ, ಎಚ್ಚೆತುಕೊಂಡ'ನೆಂದೇ ಭಾಗವತದ ಓದುಗನಿಗೆ ಭ್ರಮೆ 
ಉಂಟಾಗಬಾರದೆಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣ ಹಾಗೂ 
ಶ್ರುತಿವಚನಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. =- 

ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ” "ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಂ ಗತಃ ಕೃಷ್ಣ? ಎಂಬ. ಶ್ಲೋಕ 
(ಅವರಪಾಶದಲ್ಲಿ. ೭೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಏನೇ ಶ್ಲೋಕ) ದಿಂದ ತೊಡಗಿ "ನ ತತ್ರ 
ದೂತಂ ನ ಪಿತುಃ ಕಲೇವರಂ' (೭೭- -೨೯ನೇ ಶ್ಲೋಕ) ಎಂಬಲ್ಲಿವರೆಗೂ ಯಷಿಗಳು 
ಆಡಿದ ಪೂರ್ವೋತ್ರರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಮಾತುಗಳ ಅನುವಾದ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅದು 
ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ವಿರುದ್ಧ ಏಕೆಂದರೆ, ವೀರರಾಘವವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ 


í ಲ ಸಲಿ $ | ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತಾನು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಬಂದನೆಂದು 


ಲ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಮುಂದೆ ಹೇಳುತಾನೆ. ಇದು ಹಿಂದೆ "ಸಂಕರ್ಷಣಮನುಜ್ಞಾಫ್ಯ 
(೭೧.೧೩) “ಬಲರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಕೃಷ್ಣನೊಬ್ಬನೆ ಇಂದ್ರಪ್ಪಸ್ಥಕ್ಕ 
ತೆರಳಿದನೆಂ'ದು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 


ಅತ್ತ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಸಾಲ್ವ ಹಾಳುಗೆಡವುತಿದ್ದನೆಂದು (22. ೧೦) ಹೇಳುವುದೂ 


೧. ಅತ್ರ ಕೈಶ್ಚಿದೃಷಿಭಿರುಕ್ತಂ ದೂಷಯಿತುಮನುವದತಿ ಶುಕಃ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಗತ' ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಏವಂ 
Igo ರಾಜರ್ಷ ಇತ್ಯತಃ ಪ್ರಾಕೆನೇನ । ಆರ್ಯಮಿಶ್ರೋ ಬಲಭದ್ರಃ | seiors: 
ಸಹಿತೋತಹಮಿಹಾಗತಃ ೩ ಚೈದ್ಯಪ ಪಕ್ಷೀಯಾ ರಾಜನ್ಯಾ oa ಪುರೀಂ ಹನ್ಯು ರ್ನಾಶಯೇಯುಃ 
ಅತೋಹಂ ಗಮಿಷ್ಕುಮೀತಿ “Seats |... ತತ” ಇತಿ । ಪ್ರಕೃತೌ ಮಾನುಷ ಸ್ವಭಾವೇ 
ಉಪಪ್ಪುತೋ ಮಗ್ಗಃ।... ಇತೀತ್ಸಮುಪನ್ಯಸ್ತಂ ಪರಮತಂ ನಿರಾಕರೋತಿ ಏನಮಿತಿ | ಹೇ 
ರಾಜರ್ಷೇ ಕೇಚಿದೃಷ ಷಯಃ ನಾನ್ವಿತಾ ಅನನ್ವಿತಾಃ ಪೂರ್ವಾಪರಾನುಸಂಧಾನರಹಿತಾ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ aso ವದಂತಿ । sdg ಯತ್‌ ಸ್ವವಾಚೋ ವಿರುಧ್ಯೇರನ್‌ ವಿರೋಧಂ 

ಪ್ರಾಪ್ನುಯುರಿತಿ ಯತ್‌ ತನ್ನಾನುಸ್ಥರಂತಿ ನಾನುಸಂದಧಕೇ ಸಂ ಧ್ರುವಂ $ 
ಅಯಮಭಿಪ್ರಾಯಃ। ನ ತಾವದ್ರಾಜಸೂಯಾರ್ಥಂ ರಾಮೇಣ ಸಹಾಗತಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಸಂಕಷ ೯ಣಮನುಜ್ಞಾಫ್ಯೆ ತಿ ಪೂರ್ವಮುಕ್ವತ್ವಾತ್‌ | 3 ಚೇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಮಂಗತೇ ಕೃಷ್ಣೇ 
ಸಾಲ್ವಾಗಮನಂ | ಸಾಲ್ವ ಸಂಗ್ರಾಮವ್ಯಾಸಕ್ತೇನ ಮಸ ಯುಷ್ಠದ್‌ದ್ಯೂತಂ ನ RIDI 
ಕಾಮ; ಕವನಸ್ಥಾನ್‌ ಪಾತರ ಸಾಂತ್ರ ಯತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೇನ ಉಕ್ತಮಿತಿ ವ್ಯಾಸೋಕ್ಷೇ೦ತಿ । 
-ದೀರರಾಘವ;ಃ . 
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ಕೂಡ “ಸಾಲ್ವನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧನಿರತನಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಜೂಜಿನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕಾಮ್ಯಕವನದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ' ಎಂದು. 
ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳೂ ಅಸಂಗತವಾಗಿವೆ. ಜರಾಸಂಧ ವಧೆಗಾಗಿ 
ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣನೊಬ್ಬನೇ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಬಳಿಕ ರಾಜಸೂಯ 
ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಲರಾಮನೂ ಬಂದಿದ್ದ "ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದುದು' 
"ಆರ್ಯವಮಿಶ್ರಾನುಸಂಗತಃ" ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ ರಾಜಸೂಯಯಾಗ ಮುಗಿದ 
ಬಳಿಕ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಅತ್ತ ಸಾಲ್ವ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಹಾಳುಗೆಡವ 
35, ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದುದು ಅಲ್ಲಿ ಸಾಲ್ವ ನಗರವನ: 
ಹಾಳುಗೆಡುವುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ. ಬಳಿಕ ಜೂಜು ನಡೆಯಿತು. Beran ಜೂಜ: 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಾಲ್ವಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಜೂಜಿನ 
ವೃತ್ತಾಂತ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದುದೂ ಸುಳ್ಳಿನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ 
BRS 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪ್ರಕಾರ ಯಷಿಗಳಾಡಿದ ಸ್ವವ್ಯಾಹತವಾದ 
ಮಾತು ಇದು-- 
` “ತತೋ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪ್ರಕೃತಾವುಪಪ್ಸುತಃ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ 
ಸಾಲ್ವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವನಂತೆ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. ಬಳಿಕ "ಮನಸೆನುಭಾವಸದಬುಧ್ಯತ' ಎಚ್ಚೆತ್ತುಕೊಂಡ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಸುದರ್ಶನಸೂರಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ-- "ನಿತ್ಯ "ಸಾರ್ವಜ್ಞತ್ಯಾತ್‌' "ನಿತ್ಯ 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ್ದರಿಂದ' ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ sabes ಪ್ರಕೃತ 
ಸ್ವಭಾವೇ ಸರ್ವಜ್ಞಕ್ಟೇ ಸ್ಥಿತಃ "ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ್ದರಿಂದ' een 
ವ್ಯಾಹತ. ನಿತ್ಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದವನು ಭ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವ 
ಎಚ್ಚಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ ಭ್ರಾಂತಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಬರುವುದೆಂದು 
ಯಷಿಗಳು ಹೇಳುವುದು ವ್ಯಾಹತ. ಶುಕಮುನಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ವಸ್ತುತಃ “ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿತ್ಯಸರ್ವಜ್ಞನಾದ್ದರಿಂದ ಭ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಲಿಲ್ಲ 
ಮಳುಗಿದಂತೆ ನಟಿಸಿದ, ಬಳಿಕ ಎಚ್ಚೆತ್ತುಕೊಂಡಂತೆಯೂ ನಟಿಸಿದನೆ'೦ದು ಯಷಿಗಳು 
ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದರೆಂದು ಬಗೆದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ಪ್ರಮಾಣಪುರಃ ಸರವಾಗಿ ನಟನೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಘನಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಮೇಲು ನೋಟಕ್ಕೆ ಕಾಣುವ ವ್ಯಾಹತಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಜಾನನ್‌ ಸಾಲ್ವಕೃತಾಂ ಮಾಯಾಮಜಾನನ್ನಿವ ಕೇಶವಃ । 
ಅನ್ವವರ್ತತ ಕಿಂಚಿತ್ತು ತತಸಾಮಹರದ್‌ ವಿಭುಃ | 
ಏವಮೇವ ತು ಸರ್ವತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸನಾತನಃ | 
ವಿದ್ಧತ್ತಗ್‌ ರುಧಿರಸ್ರಾವೀ ಕಥಂಚಿದಜಯತ್‌ ಪರಂ | 
ಇತ್ಯಾದಿ ದರ್ಶಯೇದ್‌ ವಿಷ್ಣುರ್ಮೋಹಯನ್‌ ಮಾಯಯಾ ಜಗತ್‌! 
ಚಿದಾನಂದ ಘನಸ್ಕಾಸ್ಯ ಕುತೋ ವೇಧಾದಿ ಸದ್ಧತೇಃ || 
ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ॥ 
ಯದಚರಸನ್ವಾ ವಾವ್ಠಧಾನೋ Ri 
ಬಲಾನೀಂದ್ರ ಪ್ರಬ್ರುವಾಣೋ ಜನೇಷು | 


ಮಾಯೇತ್‌ ಸಾ ತೇ ಯಾನಿ ಯುದ್ಧಾನ್ಯಾಹು- l ae 
ರ್ನಾದ್ಯ ಶತ್ರುಂ ನನು ಪ ಪುರಾ nage N (ಯಗ್ಗೇದ ೧೦.೫೪.೨) 


< 8 BS 

"ವಸುದೇವನ ಶಿರಶ್ಛೇದವನ್ನು ಸಾಲ್ವ ತೋರಿಸಿದುದನ್ನು ಮಾಯೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿದೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯದವನಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ನಟಸಿದ. ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೀಗೇ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ 
ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸನಾತನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ತನ್ನಿಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಅಸುರರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಂಡವನಂತೆ 
ನೆತರು ಸುರಿಸುವಂತೆ ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವಂತೆ ಹೀಗೆ 
ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಜ್ಞಾನಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ, ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕನಾದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಮೈಗಾಯ ಮುಂತಾದುದು ಹೇಗೆ ' ಉಂಟಾದೀತು?” ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 

"ಶ್ರೀಹರಿ, ಶರೀರದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದವನು ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಬಲಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಭಕರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಿ, 
ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಿ. ಅವೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯೇ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನಗೆ 
ಶತ್ರುಗಳು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ. ಇಲ್ಲ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. 


Da ಮೊ ಮೇ 
ಕ್ಕಿ ಳ್ಳಿ ಕ್ಕಿ 


364 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ - ೮೯ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಒಮ್ಮೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸುಧರ್ಮ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. 
ಬಂದು ಹೇಳಿದ, "ಮೂರ್ಬ ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು DABAT ಸೋಲಿಸಿದ. ಧರ್ಮರಾಜ 
ಭಾರ್ಯೆಯೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮಂದಿರೊಂದಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿದ' ಎಂದು. 
ಕರ್ಣಕರೋರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕೋಪಪರವಶ 
ನಾಗಿ ತಟ್ಟನೆ ಆಸನದಿಂದ ಎದ್ದ ದಾರುಕ ತಂದ ರಥವನ್ನು 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೊಂದಿಗೆ ಏರಿ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದ. ಸುಖದುಖಖಗಳಿಗೆ ಅದೃಷ್ಟ 


ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸಂತೈಸಿದ. ವರ ಅನುಜ್ಞಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನೂ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. ಪಾಂಡವರ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಖಿನ್ನನಾಗಿ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತ ವಾಸಮಾಡಿದ. 


ಒಮ್ಮೆ ಸಾಂಬ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಚಾರು ಭಾನು ಗದ ಮುಂತಾದ 
ಯಾದವಕುಮಾರರು ವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು. ಉಪವನವನ್ನು _ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ವಿಹಾರಮಾಡಿ ಬಾಯಾರಿ ನೀರನ್ನು 
ಅರಸುತ್ತ ಒಂದು ನೀರಿಲ್ಲದ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಓತಿಕೇತವನ್ನು ಕಂಡರು. 
ಬೆಟ್ಟದಾಕಾರದ ಆ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಎತ್ತಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು. ಚರ್ಮದ ದಾರ 
ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು ಎತ್ತಲು ಯತ್ನಿಸಿ ವಿಫಲರಾಗಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಂದು ನೋಡಿ ಎಡಗೈಯಿಂದ 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮೇಲೆತ್ತಿದ. ಭಗವಂತನ ಕರಸ್ಪರ್ಶವಾದೊಡನೆ 
ಓತಿಕೇತ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆದು ಪುಟಕ್ಕಿಟ್ಟ ಚಿನ್ನದಂಥ 
ಸುಂದರವಾದ ದಿವ್ಯವಸ್ವಾಭರಣಯುಕ್ತ ಶರೀರದವನಾದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಗೈದ. 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕೇಳಿದ, "ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರಾಣಿಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಪಾಪಕರ್ಮವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಹೇಳು' ಎಂದು. ಅವನು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದ. "ಪ್ರಭು, ನಾನು ಹಿಂದೆ QS, BD ರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ 
ನೃಗರಾಜ. " ದಾನಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವಾಗ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ನೀನು 
I ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಾಕಿ. ನೀನು, 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದುದೇನಿದೆ? ಆದರೂ ನಿನ್ನಾದೇಶದಂತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಉಸುಕಿನ ಕಣಗಳೊ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ನಕ್ಪತ್ರಗಳೋ ಮಳೆನೀರಿನ ಧಾರೆಗಳೆಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಹ ಗೋದಾನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಚಿನ್ನ ಹೊದಿಸಿದ aos ಬೆಳ್ಳಿ 
ಮುಚ್ಚಿದ ಗೊರಸಿನ ತುಂಬ ಹಾಲುಕೊಡುವ ಕಪಿಲೆ ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಕರುಗಳೊಂದಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಸಂಸಾರ ನಿರ್ವಹಿ ಸಲಾರದೆ. 
oe. ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಗೋದಾನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 


ತಿಲದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯ ಜನೋಪಯೋಗಿ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹಸು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ 
ಹಸುಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನಾಯ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನಾನು 
ಅದನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಹಸುವನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ae ಅದರ ಒಡೆಯ "ಈ ಹಸು ನನ್ನದು' 
ಎಂದ. ಈತ "ನನ್ನದು' ae "ನೃಗರಾಜ ನನಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದು 
ಎಂದ. ಇಬ್ಬರೂ ನನ್ನ ಬಳಿ ದೂರಿತ್ತರು. ನಾನು ಬಹಳ 
ಗೊಂದಲಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ‘ge ಹಸುವಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಒಂದು OF ಬೇರೆ 
ಹಸುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು, ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಿರಿ' ಎಂದೆ. ತಿಳಿಯದೆ 
ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಾಗಿದೆ. ಈ ಧರ್ಮಸಂಕಟದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪಾರು ಮಾಡಿರಿ 
ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡೆ. "ಬೇರೆ ಹಸುಗಳನ್ನು ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾರೆ, 
ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾರೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. 


ಬಳಿಕ ಅಂತ್ಯಕಾಲ ಬಂದಾಗ ಮರಣ ಹೊಂದಿದ ನನ್ನನ್ನು 
ಯಮದೂತರು ಒಯ್ದು ಯಮನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಯಮ. 
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ಕೇಳಿದ... "ನೀನು ಮೊದಲಿಗೆ ಪಾಪಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವೆಯೋ ಅಥವಾ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಫಲವನ್ನೋ? ನೀನು 
ಮಾಡಿರುವ ದಾನಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಸಿಗುತ್ತಿರುವ ಅನಂತ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡು' ಎಂದ. 
ಮೊದಲಿಗೆ ಪಾಪ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆನು ಎಂದೆ ನಾನು. 
"ಹಾಗಾದರೆ ಬೀಳು' ಎಂದ ಯಮ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೆ ಓತಿಕೇತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆ ಪ್ರಭು! "ನಾ ನಿನ್ನ 
ದಾಸನಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನನಗೆ ಇನ್ನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅನುಜ್ಞಿನೀಡು. 
ನಾನೆಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಸ್ಮರಣೆ ನನಗೆ ತಪ್ಪದಿರಲಿ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ನೃಗರಾಜ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ತಲೆಯಿಂದ ಅವನ 
ಪಾದವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಉತ್ತಮವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ್ದ ~ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಯದುಕುಮಾರರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ- "ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಸೊತ್ತನ್ನು ಅದು ಎಷ್ಟೇ  ಅಲ್ಪವಿದ್ದರೂ ಅಪಹರಿಸಬೇಡಿ. 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಗೂ ಕೂಡ ಅದನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದು. 
ಹಾಲಾಹಲವನ್ನು ವಿಷವೆಂದು ನಾನು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪರಿಹಾರೋಪಾಯವಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೊತ್ತು ವಿಷ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪರಿಹಾರವಿಲ್ಲ ವಿಷ ಉಂಡವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲುದು. 
ಬೆಂಕಿಯೂ ನೀರಿನಿಂದ ಆರಬಲ್ಲುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೊತ್ತು 
ಅರಣಿಕಾಷ್ಠದ ಅಗ್ನಿ ನೀರಿಂದ Bde. ಮೂಲಸಹಿತವಾಗಿ 
ಕುಲವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡೀತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದಾಕ್ಚಿಣ್ಯದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಉಂಡರೂ, ಅವನು, ಅವನ ತಂದೆ, ಅವನಜ್ಜ ಈ 
ಮೂವರನ್ನೂ ನರಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವುದು. ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ 
ಉಂಡರೆ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು ತಲೆಮಾರುಗಳನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ 
ತಳ್ಳುವುದು. ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಉತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಅತ್ತು ಸುರಿಸುವ ಕಣ್ಣೀರು ಎಷ್ಟು ದೂಳಿನ ಕಣಗಳನ್ನು ಒದ್ದೆ 
ಮಾಡುವದೋ ಅಷ್ಟು ವರ್ಷ ಕಾಲ ನರಕವಾಸ ಲಭಿಸುವುದು. ತಾನೇ 
ಕೊಟ್ಟಿರಬಹುದಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೊತ್ತನ್ನು ತಾನು ಅಪಹರಿಸಿದರೂ 
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ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಅಮೇಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಳುವಾಗಿ 
ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೊತ್ತನ್ನು ಉಣ್ಣುವ ರಾಜರು 
ಅಲ್ಪಾಯುಷಿಗಳಾಗುವರು. ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಸ್ಥಾನ ಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ 
ಉದ್ವೇಗಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ 
ದ್ರೋಹ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಅವನು ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಲಿ, ಶಾಪ ನೀಡಲಿ. 
ಅವನನ್ನು ಸದಾ ನಮಸ್ಕರಿಸಿರಿ. ನಾನು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ನಮಿಸುವನೋ ಹಾಗೇ ನೀವು ನಮಿಸಿರಿ. ಯಾರು 
ನಮಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ನನಗೆ ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹ ನೆನಿಸುತಾನೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೊತ್ತನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಅಪಹರಿಸಿದರೂ ಅದು ಅವನನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ತಳ್ಳುವುದು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹಸು ನೃಗರಾಜನನ್ನು ತಳ್ಳಿದಂತೆ.' 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪ್ರ ಜೆಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ನಡೆದ. 


ಸಜ್ಜನರ ue ಎಂದೂ ನಿಷ್ಠಲವಲ್ಪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 1. 


ಸಜ್ಜನರ ದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ಶನ ನಾಮೋಚ್ಚಾ ರಣಸ ರಣವೆಲ್ಲವೂ ಗಂಡಾದ 
ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳಂತೆ ಪ ಫಾವನವಾಗಿರುತನೆ. 


CARAT 
Roce ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ - FO 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಪೂಜ್ಯನಾದ ಬಲರಾಮ ನಂದಗೋಕುಲದಲ್ಲಿರುವ ಬಂಧುಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ. ಬಹುದಿನಗಳಿಂದ 
ನೋಡಲು ಕಾತುರಣಾಗಿದ್ದ ಗೋಪಗೋಪಿಯರು ಅವನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿದರು. ತಂದೆತಾಯಿಗಳಾದ ನಂದ ಯಶೋದೆಯರನ್ನು 
ಅವನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆಗೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದ. ಅವರು ಅವನನ್ನು 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು "ನೀನು ತಮ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದು' ಎನ್ನುತ್ತ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಆನಂದದ ಕಣ್ಣೀರಿಂದ 
ಮೀಯಿಸಿದರು. ಗೋಪಾಲಕರು ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತು ಹಾಸ್ಯ 
e ienai a “ಮಾಡಿ 

ಕ್ಲೇಮಸಮಾಃಚಾ ವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 

ಗೋಪಿಯರು ಕೃಷ್ಣನ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದರು. "ನಾವು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಬಂಧುಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಬಂದೆವೋ ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮರೆತು ಹೊರಟುಹೋದ. ನಾವು 
ಅವನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿದೆವು. ವಿಚಿತ್ರ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ ಚಂಚಲ 
ಸ್ವಭಾವದ ಕೃತಫ್ನನಾದ ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ನಂಬುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಇರಲಿ, ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ನಾವಿಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ಕಾಲ ಹೋಗುವುದಾದರೆ ನಾವೂ 
ಅವನಿಲ್ಲದೇ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವೆವು.' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗೋಪಿಯರು 
ಅಳಲು ತೊಡಗಿದರು. ಬಲರಾಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಸಂತೈಸಿದ. 

ಚೈತ್ರ ವೈಶಾಖಗಳೆರಡು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಅವನು ಗೋಪಿಯರಿಗೆ 
ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತಸ ನೀಡುತ್ತ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದ. 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಯಮುನೆಯ ಬಳಿಯ 
ಉದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿವಿಹರಿಸಿದ. ವರುಣ ಕಳಿಸಿದ ವಾರುಣೀದೇವಿ ಮರದ 


ದಶಮ Xog - ಅಧ್ಯಾಯ-90 369 


ಪೊಟರೆಗಳಿಂದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಸುರಿಸಿ ವನವನ್ನು ಸುಗಂಧಭರಿತ 
ವಾಗಿಸಿದಳು. ಬಲರಾಮ ಗೋಪಿಯರೊಂದಿಗೆ ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿ 
ಮತ್ತನಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಐರಾವತದಂತೆ ವನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದ. ಆಗ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದುಂದುಭಿ ಮೊಳಗಿದುವು. ಗಂಧರ್ವರು 
ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. ಮುನಿಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ಹಿಮದ ಹನಿಯಂಥ ಬೆವರಿನಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ನಸುನಗುವ 
ಮುಖಕಮಲ ಉಳ್ಳವನು ಬಲರಾಮ ಜಲಕ್ರೀಡೆಗೆ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ "ಬಾ' 
ಎಂದು ಯಮುನೆಯನ್ನು ಕರೆದ. ಕುಡಿದು ಮತ್ತನಾಗಿರುವನೆಂದು 
ತಿಳಿದ ಯಮುನೆ ಅದಕ್ಕೆ 'ಅಕ್ಸ್ಯ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಬಲರಾಮ ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ನೇಗಿಲಿನ ನಿಯರ ನದಿಯನ್ನು ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆದ. ಯಮುನೆ 
ಭಯದಿಂದ ಧಾವಿಸಿಬಂದು ಪಾದಗಳಿಗೆ ಎರಗಿ ಸುತಿಸಿದಳು. 
ಬೇಡಿದಳು. "ರಾಮರಾಮ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಿದೆ. ಒಂದು ಹೆಡೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು DB.’ ಬಲರಾಮ ಅವಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ. 

ಬಳಿಕ ಮದ್ದಾನೆ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೂಂದಿಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸುವಂತೆ ಗೋಪಿಯ 
ರೊಂದಿಗೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡಿದ. ನೀರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಯಮುನೆ ಅವನಿಗೆ ನೀಲಾಂಬರಗಳನ್ನಿತ್ತಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಆಭರಣ ಗಳನ್ನೂ 
ಕಮಲದ ಹಾರವನ್ನೂ ನೀಡಿದಳು. ಬಲರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಇಂದಿಗೂ ಯಮುನಾ ನದಿ ಅವನು AIG 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹರಿಯುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಗೋಕುಲದ ಹೆಣ್ಣುಗಳ 
ಬೆಡಗು ಬಿನ್ನಾಣಗಳಿಂದ ಮನಸೋತು ವಿಹರಿಸಿದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಆ 
ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಎಲ್ಲ ರಾತ್ರಿಗಳೂ ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ 
ಕಳೆದುಹೋದವು. 


ಹ 


CARAT 
Roce Roce ~~ 
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ಅಧ್ಯಾಯ - ೯೧ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ವಿವಿದನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ವಾನರ ಮೈಂದನ ತಮ್ಮ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ. ಹಿಂದೆ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ಆತ ನರಕಾಸುರನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ. 
ನರಕಾಸುರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹತನಾದಾಗ ಸ್ನೇಹಿತನ ಖುಣವನ್ನು 
ತೀರಿಸಲು ಆತ ರಾಷ್ಟ್ರನಾಶಕ್ಕೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದ್ವಾರಕೆಯ ನಾಶಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿದ. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಬೆಂಕಿ ಇಟ್ಟು ಸುಡುವುದು ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತೆನೆಯುವುದು ಸಮುದ್ರಜಲವನ್ನು ಬೊಗಸೆಯಿಂದೆತ್ತಿ ತೀರದ 
ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಮುಳುಗಿಸುವುದು ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಪ್ಹಂಸಗೊಳಿುವುದು vee ಕಂಡಳು ಮಲ ಮೂತ್ರ. 


ವಿದ್ವಂಸಕ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ. ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರನ್ನು ಬೆಟ್ಟದ 
ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಬಂಧಿಸಿ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು" 
ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ. 


ರೈವತ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಡುವೆ ಬಲರಾಮ ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿ 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿವಿದ ಅಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದ. 
ಮರವನ್ನೇರಿ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತ ತಾನಿರುವು 
ದನ್ನು ತೋರಿಸಿದ.  ಗೊಲ್ಲತಿಯರು ಕಪಿಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಚೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದು ಬಗೆದು ಕಂಡು ನಕ್ಕರು. ಆದರೆ ಆತ, ಬಲರಾಮ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ, ಅವರ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಹುಬ್ಬು 
ಹಾರಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿ ಗುದವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಅವಹೇಳನ ಮಾಡಿದ. ಬಲರಾಮ ಕೋಪದಿಂದ ಕಲ್ಲನ್ನೆಸೆದರೆ ಆತ 
ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮದ್ಯದ ಕಲಶವನ್ನು ಒಡೆದು, 

+ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಉಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸೀರೆಗಳನ್ನು 
ಹರಿದು ಹಾಕಿದ. ಬಲರಾಮನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ತೋಳು 
ತೊಡೆಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಸಿಟ್ಟಿಗೆಬ್ಬಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ. 
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ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಎತ್ತಿ ಬಲರಾಮನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ. 

ಬಲರಾಮ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಸಲದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಗೆ ಹೊಡೆದ. 

ತಲೆ ಒಡೆದು ಮಿದುಳು ಚೂರಾದರೂ ಆತ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಮರವನ್ನು ಕಿತ್ತು 

ಅದರಿಂದ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಹೊಡೆದ. ಬಲರಾಮ ಅದನ್ನು ನೂರಾಗಿ 

ಮುರಿದ. ವಿವಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಮರವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಎಸೆದ. ಅದನ್ನೂ 

ಬಲರಾಮ ಮುರಿದ. ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಮರಗಳನ್ನೂ 

ಕಿತ್ತು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮರವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದ, ವಿವಿದ. ಬಳಿಕ 

ಬಂಡೆಕಲ್ಲುಗಳ ಮಳೆಗರೆದ. ಬಲರಾಮ ಅವುಗಳನ್ನೂ ಪುಡಿಗೈದ. 

ವಿವಿದ ಅವನೆದೆಗೆ ಎರಡೂ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದ. 

ಬಲರಾಮನೂ ಕೂಡ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ವಿವಿದನ ಹೆಗಲುಗಳ ಮೇಲೆ 

ಹೊಡೆದ. ವಿವಿದ ರಕ್ಷಕಾರಿ ಬಿದ್ದು ಸತ್ವ ಆತ ಬಿದ್ದಾಗ ರೈವತ ಪರ್ವತ 

ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿದ ನೌಕೆಯಂತೆ GBD. 
psn ee ಆಂ 
Ban) DOB, ಸರ್ಮ್‌ DOG. PS ವರದರು 7; 


\ CARAT 
Roce ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ - ೯೨ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಜಾಂಬವತೀ ಪುತ್ರನಾದ ಸಾಂಬ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಮಗಳಾದ ಲಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ. ಕೌರವರು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡರು. "ಅವಿನೀತನಾದ ಈ ಹುಡುಗನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಿರಿ. 
ಯಾದವರು ಸಿಟ್ಟಾದರೆ ಆಗಲಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲರು? 
ಅವರು ನಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬೆಳೆದು ಕೊಬ್ಬಿದ್ದಾರೆ. ನಾವು 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ 
ದರ್ಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹಲ್ಲುಕಿತ್ತ ಹಾವಿನಂತೆ ಆಗುತ್ತಾರೆ.' 
ದುಃಶಾಸನ ಶಕುನಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಿದುರಗಾಂಧಾರಿ ಯರನ್ನು ಕೇಳದೆ 
ಭೀಷ್ಮಾದಿ ಹಿರಿಯರ ಸಹಾಯವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳದೆ ಸಾಂಬನನ್ನು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ದರು. ಬಾಣಗಳ ಮಳಗರೆದರು. ಸಾಂಬ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಂದೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದ, ನಾಲ್ಕು 
ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಒಂದೊಂದು 
ಬಾಣದಿಂದ ಸಾರಧಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಡೆದ. ಅವರು ನಾಲ್ವರೂ ಸೇರಿ 
ಸಾಂಬನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದರು. ಒಬ್ಬ ಸಾರಥಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕಡಿದ. ಹೀಗೆ ಕೌರವರು ಸಾಂಬನನ್ನು 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ವಿರಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಲಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ನಾರದರ ಮಾತಿನಿಂದ ಯಾದವರು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸಿಟ್ಟಾದರು. ಉಗ್ರಸೇನನ ಆದೇಶ ಪಡೆದು ಕೌರವರ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಯುದ್ಧದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಲಹ 
ಉಂಟಾದೀತೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಕೌರವ-ಯಾದವ 
ರೊಳಗೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುವುದು ಇಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅವನು 
ಕುಪಿತರಾದ ಯಾದವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ. ಊರ ಹೊರಗಿನ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
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ತಂಗಿದ್ದು ಕಲಹಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಉದ್ದವನನ್ನು 
ಕಳಿಸಿದ. 


ಬಲರಾಮ ಬಂದನೆಂದು ಕೇಳಿದ ಕೌರವರು ಉದ್ದವನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಲರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪಾದ್ಯ ಅರ್ಫ್ಯಗಳನ್ನಿತ್ತರು. ಪರಸ್ಪರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ್ತ ಬಲರಾಮ ನುಡಿದ- "ಪ್ರಭು ಉಗ್ರಸೇನ 
ಮಹಾರಾಜ ನಿಮಗೆ ಆಜ್ಞಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಬೇಗನೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಮಹಾರಾಜ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, "ನೀವು WEY ಜನರು 
ಸೇರಿ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಏಕಾಂಗಿಯಾದ ಸಾಂಬನನ್ನು /ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿದಿರುವಿರಿ. ಬಂಧುಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ ಹಿತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾನು 
ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿರೂಳ್ಳುತ್ತೇನ' ಎಂದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೌರವರು 
ಕುಪಿತರಾದರು. ax ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ? ಕಾಲಗತಿ, ಯಾರೂ ಅದನ್ನು 
ಮೀರಲಾಗದು. ಕಾಲಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಪಾಪಾಸು ತಲೆಗೇರಲು | 
ಶಯನ ಆಸನ ಭೋಜನ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಜೊತೆಗೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡೆವು. ರಾಜಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು 
ಸಮಾನಸ್ಕಂಧರಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡೆವು. "ಇರಲಿ ಎಂದು ಹಾ 
ಸುಮ್ಮನಿರುವುದರಿಂದ ಛತ್ರ ಚಾಮರ ಕಿರೀಟ ಎಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಇವರು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಈ ರಾಜವೈೆ ಭವ ಅವರಿಗೆ ಕು. 
ಅದರಿಂದ ಹಾವಿಗೆ ಹಾಲುಣಿಸಿದಂತೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ದಯೆಯಿಂದ 
ಬೆಳೆದಿರುವವರು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅಜ್ಜಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ! 
ರಾಜವೈಭವವನ್ನು ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ ಅರ್ಜುನ ಮುಂತಾದ ಕುರುಗಳೇ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಹೇಗೆ 
1 ಪಡೆದುಕೊಂಡಾನು? ಸಿಂಹದ ಬಾಯಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕುರಿಮರಿ ಏನು ತಾನೆ : 
ಉಣಬಲ್ಲುದು?' ಎಂದರು. 


ಕೌರವರಿಗೆ ಕುಲಮದ, ಶೂರವೀರರಾದ ಬಂಧುಗಳ ಮದ, 
ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತಿನ ಮದವೇರಿದ್ದರಿಂದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಊರ ಹೊರಗಿನ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಊರೊಳಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ಅವರ ದುರ್ನಹತೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಅವರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
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ಆಡಿದ ಆಡಬಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲರಾಮ ಕೋಪದಿಂದ 
ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾದ. i 


"ಮದೋನ್ಮತ್ತರಾದ ಈ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಶಾಂತಿ ಬೇಡವಾಗಿದೆ. ದಂಡನೆಯೆ 
ಇವರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಮದ್ದು ಎಮ್ಮೆಗೆ ಬಡಿಗೆಯ ಏಟೇ ಮದ್ದು ಛೆ, 
ನಾನು ಕೆರಳಿದ ಯಾದವರನ್ನು ತಡೆದೆ, ಸಿಟ್ಟಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿದೆ. ಇವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಗಾಗಿ ಬಂದೆ. ee ಇವರು 
ಮೂರ್ಬರು ಜಗಳಗಂಟರು. ದುಷ್ಟರು ದುರಭಿಮಾನಿ ಗಳು. ತಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಂದ ನನಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತು ಗಳನ್ನಾಡಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ಇಂದ್ರಾದಿ ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ಕೂಡ ಉಗ್ರಸೇನನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥ ಉಗ್ರಸೇನ ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಭು 
ಅಲ್ಲವಂತೆ! ದೇವಲೋಕದ ಸುಧರ್ಮ ಸಭೆಯನ್ನು ಪಾರಿಜಾತ 
ವೃಕ್ಚವನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ .40ದು ಆಳುವ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ 
BDE ROSOR] ನೆಟೆ! ಗ್ದ ರಿಯಾದ ಆ ಮಹಾಲಕ್ಕ್ಮಿ ಅವನ 
ಚರಣಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅಂಥ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ರಾಜಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಅರ್ಹನಲ್ಲವಂತೆ! ಅವನ ಪಾದದೂಳಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ಲೋಕಪಾಲರು ಶಿರದಲ್ಲಿ ಹೊರುತ್ತಾರೆ. ಅವನ ಪಾದಧೂಳಿಯೆ 
ಗಂಗಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರಾಗಲಿ ನಾನಾಗಲಿ ಅವನ ಅಂಶದ ಅಂಶರಾಗಿದ್ದು 
ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆವು. ಅಂಥ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ರಾಜಸಿಂಹಾಸನವೆಲ್ಲಿಯದು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕುರುಗಳು ಕೊಟ್ಟ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಯಾದವರು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವರೆ? ಅವರು ತಲೆ, 
ನಾವು ಪಾಪಾಸು! ಎಂಥ ಮಾತು ಕೇಳಿಬಂತು! ಇಂಥ ಮಾತನ್ನು 
ಶಕ್ತನಾದವನು ಯಾರು ತಾನೆ ಸಹಿಸಿಯಾನು? ಈಗಲೆ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕೌರವರಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.' 


ಮೂಲೋಕವನ್ನು ಸುಡುವಂಥ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತ 
ಬಲರಾಮ ನೇಗಿಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎದ್ದುನಿಂತ. ನೇಗಿಲ ತುದಿಯಿಂದ 
ಇಡಿ ಹಸಿನಾಪುರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಲು ಸೆಳೆಯತೊಡಗಿದ. 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ದೋಣಿ ಅಲ್ಲಾಡುವಂತೆ ಹಸ್ತಿನಾಪುರ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತ 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು : ಕೌರವರು ಗಾಬರಿ 
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ಗೊಂಡರು. ಬದುಕುವಾಸೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷಣಾ ಸಮೇತನಾದ ಸಾಂಬ 
ನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಟುಂಬ ಸಹಿತರಾಗಿ ಬಲರಾಮನಿಗೆ 
ಶರಣಾದರು. "ರಾಮರಾಮ, ಸರ್ವೇಶ್ವರ ! ನಿನ್ನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನರಿಯದೆ ಮೂರ್ಪರಾದ ನಾವು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧ 
ವನ್ನು ಮನ್ನಿಸು. ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಕಾರಣನಾಗಿದ್ದು ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೊರುವ ನಿನಗೆ ಲೋಕಗಳು ಮಗುವಿಗೆ ಆಟಿಕೆಯಂತೆ ಇವೆ. ಒಂದು 
ಹೆಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಹೊರುವೆ. ಲಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಉದರದೊಳಗೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗುವೆ. ನಿನ್ನ ಕೋಪ 
ದ್ವೇಷದಿಂದಲ್ಲ ಮತ್ತರದಿಂದಲ್ಲ ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡುವೆ... ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ನಿನಗಿದೋ 
ನಮಸ್ಕಾರ!' 


ನಿಂತ ನೆಲವೆ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಭಯಭೀತರಾದ ಕೌರವರು 

— ಹೀಗೆ ಶರಣುಹೊಂದಿ ಬೇಡಿದಾಗ ಬಲರಾಮ IARA 
ಹೆದರಬೇಡಿರೆಂದು ಅಭಯ ನೀಡಿದ. ದುರ್ಯೋಧನ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಆನೆ, ಒಂದು OF BGG, ಆರು ಸಾವಿರ ಚಿನ್ನದ ರಥ ಮತ್ತು 
ಚಿನ್ನದ ಹಾರ ಧರಿಸಿದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ದಾಸಿಯರನ್ನು 
ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮಗ ಸೊಸೆಯ 
ರೊಂದಿಗೆ ಬಲರಾಮ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ. ತಾನು 
ಕೌರವರಿಗೆ ಪಾಠ ಕಲಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ. 


ಇಂದಿಗೂ ಕೂಡ ಹಸ್ತಿನಾಪುರ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾಲಿಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದು ಬಲರಾಮನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವನು ಸೂಚಿಸುತಿದೆ. 

ಟು 
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ಅಧ್ಯಾಯ - ೯೩ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರುತದೇವನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದ ಮಿಥಿಲಾನಗರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಸಿಗುವ ಆಹಾರವನ್ನೇ ಉಂಡು 
ಜಪಯಜ್ಞವನ್ನು ನಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾಜ್ಯದ ದೊರೆ ಬಹುಲಾಶ್ವ ಜನಕ 
ಮಹಾರಾಜನ ವಂಗನವನು, ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದವನು. ಈ ಶ್ರುತದೇವ 
ಬಹುಲಾತ್ವರಿಬ್ಬರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರು ಅವರಿಗೆ ಒಲಿದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಮ್ಮೆ ಮಿಥಿಲಾನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟ. ನಾರದ ವಾಮದೇವ 
ಅತ್ರಿ Bededag ಶ್ರೀಪರಶುರಾಮ ಶುಕಮುನಿ ಮುಂತಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಗ್ರೀಕೃಟ್ಟಸೊಂದಿಗೆ ಮಿಧಿಲೆಗೆ ಹೊರಟರು. 
ಊಟಿ F ಜ Oat DOA) 
ಮಾಡುವಂತೆ ಟಾಗಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೌರರು ದೇಶವಾಸಿಗಳು, 
ಅರ್ಫ್ಥ್ಯನೀಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಆನರ್ತ ಧನ್ವ ಕುರುಜಾಂಗಲ ಟಂಕ 
ಮತ್ಸ್ಯಖಾಂಚಾಲ ಮುಂತಾದ ದೇಶಗಳ ನರನಾರಿಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಪಾನಮಾಡಿದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು 
ಅವನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಪರೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಮೋಕ್ಷ ಭಾಗಿಗಳಾದರು. 


ಹೀಗೆ ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಗುಣಗಾನವನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ವಿದೇಹನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದ. ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಹಿಂದೆ ಕೃಷ್ಣನ 
ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಕೇಳಿದ್ದರು. ಇದೀಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡು ಆನಂದಪಟ್ಟರು. 
ಅವನನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಕರಮುಗಿದು 
ವಂದಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಲೆಂದೇ ದೂರದ 
ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶ್ರುತದೇವ 
ಬಹುಲಾಶ್ಚರಿಬ್ಬರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧಭೋಜನಕ್ಕೆ 
ಮುನಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಗಮಿಸಲು ಆಮಂತ್ರಣ ನೀಡಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
-ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು ತಳೆದು, ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದದ್ದು ಇವನಿಗೆ, 
ಇವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ, ಇಬ್ಬರ 
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ಮನೆಗಳಿಗೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೆಟ್ಟಿ ನೀಡಿದ. 


ಬಹುಲಾಶ್ವ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಮುನಿಗಳಿಗೂ ಪಾದ 
ಪ್ರಕ್ಲಾಳನ “08 ಆ ನೀರನ್ನು ಕುಟುಂಬ ಸಮೇತನಾಗಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದ. ಗಂಧಮಾಲ್ಯ ವಸ್ತ್ರ ಆಭರಣ ಧೂಪದೀಪ ಅರ್ಫ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಉತ್ತಮಗೋವುಗಳನ್ನೂ ನೇಡಿದ. ಅನ್ನ ಭೋಜನದಿಂದ ತೃಪಿಪಡಿಸಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಡೆಯ "ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು "Hos 
ಒತ್ತುತ್ತ ನುಡಿದ. "ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತರು ತನಗೆ, ಏಕಾಂತ ಭಕರಿಗೆ ತಾನು, 
ಪ್ರಿಯನೆಂದು ನೀನೇ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಸತ್ಯಮಾಡಲು ನೀನು ನಮಗೆ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗಿರುವೆ. ನಮಗೆ ನೀನೇ ಬೇಕು, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೇನೂ ಬೇಡ ಎನ್ನುವ ಏಕಾಂತಭಕರಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೀನು 
ಕೊಡುವೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಯಾರು ತಾನೇ ನನ್ನನ್ನು 'ಬಿಡಬಲ್ಲ? 
ಸೊಸ ನೀನು. PROBELOR eos ದಿನಗಳ. ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಮ್ಮ 


ಉದ್ದರಿಸಬೇಕು' ಹೀಗೆ ರಾಜ ನೀಡಿದ ಆಮಂತ್ರಣದ ore 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮುನಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದ. 
ಮಿಥಿಲೆಯ ನರನಾರಿಯರಿಗೆ ಮಂಗಳ ಉಂಟುಮಾಡಿದ. 


ಅದೇಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತದೇವನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಮುನಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಉತ್ತರೀಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತ ಕುಣಿದ. . ಚಾಪೆ ಹಾಸಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಶಿಷ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ ಸ್ವಾಗತ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪತ್ನಿಯೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದ. ಜಲವನ್ನು ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ. ತನ್ನ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳು 
ನೆರವೇರಿದುವು ಎಂದುಕೊಂಡ. ಬಿಳಿಸಾಸಿವೆ ಲಾವಂಚ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿ 
ಅಮೃತಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಸುಗಂಧಬರಿತವಾದ 
ಮೃತಿಕೆಯಿಂದಲೂ ತುಲಸಿ ದರ್ಭೆ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದ. ನನಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಂಗ ಹೀಗೆ ದೊರೆಯಲು ನಾನೇನು ಪುಣ್ಯ 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ? ಇದು ಕೇವಲ ಹರಿಗುರುಗಳ ಪತ್ತ wie 
ಎಂದುಕೊಂಡ. 
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ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ 
ಮುನಿಗಳಿಗೂ ಶ್ರುತದೇವ ಪತ್ನೀಪುತ್ರ ಬಂಧುಮಿತ್ರರೊಂದಿಗೆ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತ ನುಡಿದ. "ಇಂದು ನನಗೆ, 
ಪರಮಪುರುಷನ ದರ್ಶನ ಲಭಿಸಿತು. ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಆತ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಅಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮಲಗಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಭಗವದಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸ್ವಪಷ್ನಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ನೋಡಿ ತಾನು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಅಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಆ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ತಾನು 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸದಾ ಅವರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಹೇಳುತ್ತ 
ನೋಡುತ್ತ ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮನಸ್ಸು ಕಲುಷಿತವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


ನಿನಗಿದೋ ನಮಸಾರ. ನಾವು ನನಗೆ ಏನು ಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕು, 
ದಾಸರಾದ ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡು. ನೀನು ದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟೆ ಎಂದರೆ 


ಅಂದೇ ಎಲ್ಲ ದುಃಖ ಪರಿಹಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ನಾವೇನೂ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂದ, "ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದೇ ಈ ಎಲ್ಲ ಮುನಿಗಳು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ 
ಪಾದಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನವಿರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹುಟ್ಟಿ 
ನಿಂದಲೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಇನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು, ವಿದ್ಯೆ, ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರಲ್ಲಿ 
ತೃಪ್ತಿ, ನನ್ನ ಕಥಾಶ್ರವಣಗಳೂ ಸೇರಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೇನು ಹೇಳಬೇಕು? 
ಅವರನ್ನು ಗುರುಗಳಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಅವಮಾನಿಸುವವರು 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಅವರು ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನೇ ದೇವರೆಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನನ್ನು 
ಅವಮಾನಿಸುವರು. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳನ್ನು 
ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸು. ಅವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಆರಾಧಿಸಿದಂತಾಗುವುದು ಹೊರತು ನನ್ನನ್ನೇ ಎಷ್ಟು ವೈಭವದಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಅದು ನನ್ನ ಆರಾಧನೆಯಾಗದು' ಹೀಗೆ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಮಾಡುವ ಭಗವಂತ ಭಕ್ತರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಾಸಮಾಡಿ 
ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 


CANT 
ಕ್ಕಿ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


f 


ದೇವ ಅಸುರ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅಮಂಗಳವೇಷದ ಮಂಗಳ 
ಕರನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಭಜಿಸುವರೋ ಅವರು ಧನಿಕರಾಗುತಾರೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಹರಿಯನ್ನು ಭಜಿಸುವವರು ಪ್ರಾಯಃ ಧನಿಕ 
ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಶಿವ ತ್ರಿವಿಧ ಅಹಂಕಾರ ಶರೀರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಹದಿನಾರು ತತ್ವ ಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ. 
ಅದರಿಂದ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ರಾದರೆ 
ಪಾಂಚಭೌತಿಕವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತಾನೆ. ಹರಿಗೆ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ ಶರೀರವಿಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಭಜಿಸಿದರೆ 
— oea ತರಾರದಾನ ಮಾಗ್‌ ಹಾರರ್‌ 
ಪಾಂಚಭೌತಿಕ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ತ್ರಿಗುಣಬದ್ದನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 


ಅದರಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ- "ನಾನು ಯಾರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು 
ಬಯಸುವೆನೋ ಅವನಿಗೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ ಧನಮದ 
ಬಾರದಂತೆ, ಇದ್ದ ಧನವನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ಆತ ದರಿದ್ರನಾಗಿ 
ದುಃಖ ಪಡುತಾನೆ, ಅವನಿಂದ ಬಂಧುಗಳೂ ದೂರವಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಹಣದಾಸೆಯಿಂದ ಆತ ಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ವಿಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
1 ದುಃಖ ತರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಹಣದಾಸೆ ದುಃಖಕಾರಣವೆಂದು 
ಅರಿವಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗಲೆ ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸಂಗ 
ದೊರಕುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳೂ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ. ನಾನು ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಚಿನ್ಮಯ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನಾರಾಧನೆ ಕಷ್ಟ. ಕಷ್ಟದಿಂದ ಆರಾಧಿ 
ಸಿದರೂ ಸಂಪತನ್ನು ಕಸಿಯುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಆಸೆಪಡುವ 


380 ಶ್ರೀಮದ್‌ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಅಸುರರು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳು ಬೇಗನೆ ಒಲಿದು ಪಾಂಚಭೌತಿಕವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸಂಪತ್ತಿನ ಮದದಿಂದ ವರ ನೀಡಿದ ಆ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಮರೆಯುತ್ತಾರೆ.  ಅವಮಾನಿಸುತ್ತಾರೆ, ತಾವು 
ಕೆಡುತ್ತಾರೆ. 


ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಶಕ್ತರೆ, ಆದರೆ ಬೇಗನೆ 
ನಿಗ್ರಹ ಅನುಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಶಿವ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮರು 
ಹೊರತು ವಿಖ್ಳುನಲ್ಲ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ 
ಹೀಗಿದೆ- ವೃಕಾಸುರ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯವನು, ನಾರದರನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೇಳಿದ, ತ್ಲಿ.ಮೂತಿಃ! ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬೇಗನೆ ಒಲಿಯುವವನು 
ಎಂದು. ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು, ಶೀಘ್ರ ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂದರೆ ನೀನು ಶಿವನನು ಆರಾಧಿಸು. ಅವನು ಸಣ್ಣ ಸೇವೆಗೂ 
ಬೇಗನೆ ಒಲಿಯುತ್ತಾನೆ. ಸಣ್ಣ ಅಪರಾಧಕ್ಕೂ ಬೇಗನೆ ಮುನಿಯುತಾನಿ 

ರಾವಣ ಬಾಣಾಸುರರು ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರಂತೆ ಕೇವಲ ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೇ | 
ಶಿವ ಅನುಪಮ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೀಡಿ ಅವರಿಂದಲೇ ಕಷ್ಟಕ್ಕೀಡಾದ.' 


ನಾರದರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೃಕಾಸುರ ಕೇದಾರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿಯಮಬದ್ಧವಾಗಿ ತನ್ನ ಮೈಯ ಮಾಂಸದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗೆ 
ಆಹುತಿ ನೀಡಿದ. ಆದರೂ ಶಿವನೊಲಿದು ಮೈ ದೋರದಿದ್ದಾಗ 
ಬೇಸತ್ತು ಏಳನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಕೇದಾರ ತೀರ್ಥದಿಂದ ತೊಯ್ದ ತನ್ನ 
ತಲೆಯನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ. ಶಿವ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಎದ್ದು 
ಬಂದು ಕೈಹಿಡಿದು ಅವನನ್ನು ತಡೆದ. "ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದ. ಆಗ ಆ ಮಹಾಪಾಪಿ ಹೇಳಿದ. "ನಾನು ಯಾರ 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈಯಿಡುವೆನೋ ಅವನು ಸಾಯಬೇಕು' ಎಂದು. ಶಿವ 
ಒಂದುಕ್ಟಣ ಎದೆಗುಂದಿದರೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ನೆನೆದು "ಆಗಲಿ' 
ಎಂದ. ಒಡನೆ ಅಸುರ ಆ ವರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಶಿವನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೇ ಕೈ ಇಡಲು ಬಂದ. ಶಿವ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಭೂಮಿ 
00305, ಪಾತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಧಾವಿಸಿದ. ಈ ಸಂಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ 
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ಕಾಣದೆ ದೇವೋತ್ತಮರು ಕೂಡ ಎಲ್ಲರೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು. 


ಶಿವ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದ. ಶ್ರೀಹರಿ ಅಸುರನಿಗೆ ದೂರದಿಂದಲೆ ಒಬ್ಬ 
ಬಾಲಕನಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದ. ಬಾಲಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ದರ್ಭಪಾಣಿಯಾಗಿ 
ವಿನೀತನಾಗಿ ವೃಕಾಸುರನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನ ಮಾಡಿದ. "ಅಸುರನೆ, ಏಕೆ 
ಇಷ್ಟು ದೂರ ಬಂದಿರುವೆ? ನೀನು ಆಯಾಸ ಗೊಂಡಿರುವೆ. ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಪಡೆ. ಶರೀರ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟ ಸಾಧಕ. ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ 
ದಂಡಿಸಬಾರದು. ನೀನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಸಹಾಯದಿಂದ ತನ್ನ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ಏನಾದರೂ 
ಸಹಾಯ ಮಾಹಲಬಲ್ಲೆ' ಎಂದ. ಅಸುರ ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ. 


ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಪಿಶಾಚ 

ನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಗಳ ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕೋಪಿಷ್ಯ 

ಮೈಯೆಲ್ಲ ಕೋಪವನ್ನೇ ತುಂಬಿಕೊಂಡವನು. ಕೋಪ ಉಳ್ಳವನು 

ಸತ್ಯಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಮೂಢ ನೀನು. ನಿನಗೆ ಅವನ 

ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದರೆ ಸಾಲದು. ನಮಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ, 

"ಅವನ ವರ ನೀನು ಹೇಳುವಂತೆ ನಿಜಮೋ ಅಥವಾ ನಾನು 

ಹೇಳುವಂತೆ ಸುಳ್ಳೋ, ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡೋಣ: ನೀನು ನಿನ್ನ ತಲೆಯ 

ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ನೋಡು. ಈಗಲೇ ಅದು ಸುಳ್ಳಂದು 

ಸಾಬೀತಾಗುವುದು. ಆಗ ಸುಳ್ಳು ವರ ನೀಡುವ ಆತನನ್ನು ನೀನೆ 

' ಕೊಂದುಬಿಡು. ಅವನು ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಗೂ ಸುಳ್ಳುವರ ನೀಡಬಾರದು, 
ಹಾಗೆ Bow.’ * 


ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನಾಡಿದ ಮೋಹಕ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಅಸುರನ ಬುದ್ಧಿ 
ಮಂಕಾಯಿತು. ವರದಾನವನ್ನೇ ಮರೆತು ಸುಮ್ಮನೆ ತನ್ನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೇ ಕೈಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡ. ಒಡನೆ ಆತ ತಲೆಯೊಡೆದು, ಸಿಡಿಲು 
ಬಡಿದವನಂತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೊರಗಿದ. ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀಹರಿಗೆ 
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ಜಯವಾಗಲಿ', "ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ.' "ಶ್ರೀಹರಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು' ಎನ್ನುವ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿಬಂದವು. ದೇವತೆಗಳು 
ಹೂಮಳೆ ಸುರಿಸಿದರು. ಶಿವ ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಾದ. ಭಗವಂತ 
ಶಿವನಿಗೆ ನುಡಿದ, "ಈ ಅಸುರ ತನ್ನ ಪಾಪದಿಂದಲೆ ತಾನು ಹತನಾದ. 
ಪರರಿಗೆ ದ್ರೋಹ ಬಗೆವವನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಕ್ಷೇಮ ದಿಂದಿರುತಾನೆ? 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ವಿಶ್ವೇಶನಾದ ನಿನಗೆ ದ್ರೋಹ 
ಬಗೆವವನು ಸರ್ವಥಾ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರಲಾರ.' 


ಹೀಗೆ ಹರಿ ಮಾಡಿದ ಹರನ ಸಂಕಟ ಮೋಚನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವವನು ಸಂಸಾರ ಸಂಕಟದಿಂದ ಮೋಚನ ಪಡೆಯುತಾನೆ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಕಟಗಳಿಂದಲೂ ಮೋಚನ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


CARAT 
ಳ್ಕಿ ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ದಶಮ ಸೃಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-95 383 
ಅಧ್ಯಾಯ - ೯೫ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


¥ 


ಸರಸ್ವತೀನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಖಷಿಗಳು ಸತ್ರಯಾಗ ಮಾಡಿದರು. 
ಅವರಿಗೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಉತಮನೆಂಬ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬರಲು ಮುನಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ 
ರಾದ ಭೃಗುಮುನಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದರು. ಮುನಿ ಬ್ರಹ್ಮಸಭೆಗೆ 
ಹೋದರು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಕ್ಹಮಾಗುಣವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡದೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತರು. ಬ್ರಹ್ಮ ಮುನಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಪಿತನಾದ. ಆದರೆ 
ಮಗನ ಮೇಲೆ ಉರಿದೆದ್ದ ಕೋಪವನ್ನು, ನೀರಿನಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಆರಿಸುವಂತೆ, ತಾನೆ ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿದ. ಭೃಗುಮುನಿ ಮುಂದೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 


ಇದರು. >, ನೆಂ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬಂದ. ಆದರೆ ಶಿವನ ಕ್ಷಮಾಗುಣವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ನೀನು 
ಅಮಂಗಳಾಚಾರದವನು, ನಿನ್ನ ಆಲಿಂಗನ ನನಗೆ ಬೇಡ' ಎಂದರು. 
ಶಿವ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಶೂಲ ವನ್ನೆತ್ತಿದ. ದೇವಿ ಪಾರ್ವತಿ ಪತಿಯ 


ಪಾದಗಳಿಗೆ ಎರಗಿ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದಳು. 


ಹೀಗೆ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರಾದ ಮುನಿ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. ಅಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ನಾರಾಯಣ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಅವನೆದೆಯನ್ನು ಮುನಿ ಕಾಲಿಂದ ಒದ್ದರು. ಭಗವಂತ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಬೇಗನೆ ಇಳಿದು ಮುನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಮಿಸಿದ. "ಮುನಿಯೆ, ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತ. ಈ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕ್ಹಣಕಾಲ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು. ತಿಳಿಯದೆ ನಾವು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 
ಗಂಗಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ತಂದುಕೊಡುವ 
ಪಾದೋದಕದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನೂ ನನ್ನಾಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಪಾಲರನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸು ನಾನಿಂದು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಎಂದೂ ಬಿಡಲಾಗದಂಥ ಆಶ್ರಯನೆನಿಸಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ 
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ಪಾದಧೂಳಿಯಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ನನ್ನೆದೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆಕೆ 
ಸದಾ ನೆಲೆಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ನನ್ನದೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಪಾದಚಿಹ್ನೆ ಶ್ರೀವತ್ಸ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ.' 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ದಯಾರಸಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಭೃಗುಮುನಿ 
ತೃಪ್ತರಾದರು. ಭಕ್ಕುದ್ರೇಕದಿಂದ ಬಿಗಿದ ಕಂಠದವರಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಮೌನವಾದರು. ಪುನಃ ಸತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಮುನಿಗಳ ಮುಂದೆ ತಾನು ಅನುಭವದಿಂದ ಕಂಡಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ವರ್ಣಿಸಿ 
ಹೇಳಿದರು. ಮುನಿಗಳು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಶಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ಚಿಂತಿ ಅಭಯಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ಸರ್ಮೋತಮನೆಂದು ನಂಬಿದರು. 


ದಶಮ ಸ್ಕಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-96 1AA 
ಅಧ್ಯಾಯ -FÈ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


"ಶ್ರೀಹರಿ ಮಾತಿಗೆ ನಿಲುಕುವವನಲ್ಲ ಗುಣತ್ರಯರಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ಮಾತಿಗೆ ನಿಲುಕುವ ಗುಣತ್ರಯ 
ಉಳ್ಳ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಮಾತುಗಳು ತಿಳಿಸಬಲ್ಲವು. ಮಾತಿಗೆ ನಿಲುಕದ 
ಗುಣವಿಲ್ಲದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ? 
ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಧಿನಿಷೇಧ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಜೀವರು ಭಗವಂತನ 
ಉದರದೊಳಗೆ ಗಾಢ ಸುಪಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಗಳು ಆಗ 
ಯಾರಿಗೆ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುವು? ಹೀಗಾಗಿ ಲಯಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ವೇದವು ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ತುತಿ ಎಂದರೆ ಗುಣಗಾನ. 
ಗುಣವೇ ಇಲ್ಲದ ಹರಿಯ ಗುಣಗಾನ ಅಶಕ್ಕ. ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಂತೂ 
ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುವ ಜೀವರು ಎಚ್ಚಿತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಮೇಲೆ ಆಗ 
ವೇದವು ಗುಣಗಾನರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಪರೀಕ್ಸಿತರಾಜನ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಶುಕಮುನಿಗಳು ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ- 


ಮುಮುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ತತ್ವ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂದೇ ಭಗವಂತ 
ವೇದಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಮುಕ್ಚುಗಳು ವೇದಾಧ್ಯಯನದ 
ಪುಣ್ಯ ದಿಂದ. ಮೋಕ್ಷ ಪಡಯಲಿ ಎಂದೇ" ಬುದ್ಧಿ ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯ 
f ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ “ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದಮೇಲೆ ಭಗವಂತ ಮಾತಿಗೆ 
ನಿಲುಕುವವನಲ್ಲವೆನ್ನಲಾಗದು. ಅವನಲ್ಲಿ ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಸ್ವರೂಪಭೂತ ಅಪ್ರಾಕೃತ ಗುಣಗಳಿವೆ ಎಂದೂ, ಅದರಿಂದ ಅವನೆ 
ಬಗ್ಗೆ ವೇದವು ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಬೇಕು: 
ಈ "ಅಪ್ರಾಕೃತ ಗುಣಗಳು ಅನಂತವಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ತಿ ಗಿ 
ಮಾತಿಗೆ ನಿಲುಕುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನಬೇಕು. ಅವನೇ ವೇದದ ಮೋಚಕ tt 
ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು ಹೊರತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ apt 
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ತಿಳಿಯಲಾರರು ಎನ್ನಬೇಕು. ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೆ “ಭಗವಂತನು 
ಗುಣವಿಲ್ಲ ದವನು ಮಾತಿಗೆ ನಿಲುಕದವನು' ಎಂದು ವೇದ 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳೇ ಹೀಗೆ ಸುತಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುತಿ 
ಮಾಡುವವರಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲಾಗದು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ವೇದವು ಹರಿಯ ಗುಣಗಾನರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣವೆನಿಸಲು 
REDO, "ಜೀವರ ಮೋಕ್ಬ್ಟಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತಾನೆ' ಎನ್ನುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವರಿಗೆ ಶ್ರವಣಾದಿ ವಿಧಿನಿಷೇಧರೂಪವಾಗಿ 
ವೇದವು ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಅನಂತವೇದಗಳಿಂದ ವೇದ್ಯನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಾರದ ನಾರಾಯಣರ ಸಂವಾದ ಎಲ್ಲ ಸಂಶಯಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರ 
— ನೀಡುತ್ತದೆ. ನಾರದರು ಬದರಿಯ ನಾರಾಯಣ ಖುಷಿಯ ಮುಂದೆ __ 
ವೇದಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದಾಗ, ಜನಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸನಂದನ ಮುನಿ 
ಸನಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರವಚನದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಸ್ನ 


ಸನಂದನಮುನಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು- ಶ್ರೀಹರಿ ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷಿ ಯೊಡನೆ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಶ್ರೀಭೂರೂಪಗಳೂಡನೆ 
ಆಲದೆಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ. ಲಯಕಾಲದ ಕೊನೆಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷಿ ಯು ವೇದಾಭಿಮಾನಿದುರ್ಗಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದಳು, ಮಲಗಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುತಿಪಾ ಠಕರು 
ಸುತಿಮಾಡಿ ಹೇಗೆ ಎಬ್ಬಿಸುವರೋ ಹಾಗೆ. 


"ಹೇ ಅಜಿತ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಎದ್ದೇಳು. ಜೀವಜಡಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡು. ಆಗಲೆ ನಾವು ವೇದಾಭಿಮಾನಿ ಮರ್ಗಾಕೂಪರು' ವಿಧಿ 
, ನಿಷೇಧಗಳ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕರ್ಮಮಾಡುವಂತೆ 
ಜೀವರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಬಲ್ಲೆವು. 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ದುರ್ಗೆಗಿಂತಲೂ ಉತಮನಾದ್ಧರಿಂದ 
ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ತಮ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ` 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಅನಂತ ಗುಣಗಳನ್ನು 
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ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ತರಾಗದಿದ್ದರೂ ಶಕ್ಕನುಸಾರ ಕೆಲವಾದರೂ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು. ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂ ಪದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣತ್ವವೆಂಬ 
ಒಂದಂಶವನ್ನು ಅವರು ತಿಳಿದರೂ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದಂತೇ 
ಆಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಮಾನವ ಇಡೀ ಭೂಮಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಲು 
ಶಕ್ತನಾಗದಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತಾನೆ ತಾನೆ? 


ಸಂಸಾರಿ ಜೀವರೆ ನಿನ್ನ ಕಥಾಮೃತದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಎಲ್ಲ ತಾಪಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಎಂದಮೇಲೆ ಮುಕ್ತರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡು. 
ಭಜಿಸುವವರು 'ತಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 'ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೆಂದು 


ಬೇರೇನು ಹೇಳಬೇಕು? 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸು ವವರು 
ತಮಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕಮ್ಮಾರನ ತಿದಿಯಂತೆ ದುಃಖದಿಂದ ನಿಟ್ಟು ಸಿರು 


2 oa x 
ಹಾ ನನಸು ಸಾತಕ Be PAV Ya WAR WAT IAW Wa’ 


೩ ದ ೩ 


ಉಪದೇಶಿಸುವವರು ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ನೀನು ಉದರದಲ್ಲಿ ಉದರನಾಮನಾಗಿ ಶಾರ್ಕರಾಕ್ಚ್ಯ ಮುನಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೃದಯನಾಮಕನಾಗಿ ಆರುಣಿಮುನಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಕ್ಷುರಾದಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಚಕ್ಬುರಾದಿ 
ಇಂದ್ರಿಯದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಆರಾಧಿಸಲ್ಲಡುತ್ತ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಜಗದ್‌ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವೆ. 
ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಕಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆಯೇ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇ 
ಜೀವಿಗಳೊಳಗೆ ನೀನು “ ಜೀವಿಗಳಂತೆಯೇ ವರ್ತಿಸುವುದರಿಂದ 
ಅಜ್ಜರಿಗೆ ನೀನು ಜೀವಿಗಳಂತೆ ದುಃಖಿ ಎಂದೇ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವೆ. 
ಆದರೆ ನೀನು ಸರ್ವಕರ್ತನೆಂದು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಗೊತ್ತು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ 
ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದುವ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಏಕಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದಲೆ ಇರುವೆ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯುವವರು ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಜೀವರ ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದಲೆ ಅವರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಸನ್ನಿಧಾನವಿರುತ್ತದೆ. ದುರಾಚಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನಿದ್ದು ಅವರು 
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ಮಾಡುವ ದುರಾಚಾರವನ್ನೇ 'ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಪೂಜಿ' ಎಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆ. ಹೊರಗೆ ವ್ಯಾಸಾದಿ 
ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ನೀನು ಮಾಡುವ 
ಪ್ರೇರಣೆಯು ನೀನು ಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಪೂಜಿಯೆ ಆಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಎಲ್ಲರೊಳಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನೀಡುವ ಪ್ರೇರಣೆಯೂ ನೀನು 
ಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಪೂಜಿಯೇ ಆಗಿದೆ. 


ನಿನ್ನನ್ನು ವೇದಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ 
ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನ ಲಭಿಸುವುದು. ಬಳಿಕ 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸಿದರೆ ಮುಕ್ತಿ 
ದೊರಕುವುದು. 


ನಿನ್ನ ಏಕಾಂತಭಕ್ತರು ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆಗೆ ಫಲವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ನಿನ ಆರಾಧನೆಗಾಗಿ ಲೌಕಿಕ ಮನೆಮಠ ಮುಂತಾದ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅ ), ಬಾಹ್ಯ 
ಜಡಶರೀರವನ್ನು ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆಗೆ ಸಾಧನವಾಗುವುದೆಂದೇ 
ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿ ಕಂಡು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಿಯಕರ, ಸ್ವಾಮಿಯೆಂದು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅಪಲಾಪ ಮಾಡಿ ಅನ್ಯಥೋಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ: ಇಂಥ ಪಾತಕಿಗಳಿಗೆ 
ಸುಖಲೇಶವಿಲ್ಲದ ನಿತ್ಯದುಃಖರೂಪವಾದ Base ಗತಿ, ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ಬಳಿಕವೂ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಭೋಪಾಸನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತಾರೆ. ' 
ಹೀಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ದ್ವೇಷ 
' ಮಾಡುವವರೂ ತಮೋಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರೂ 
ಆತ್ಮಪತ್ಯಾಪಾತಕಿಗಳೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ದ್ವೇಷವನ್ನು ತನ್ನ 
ದ್ವೇಷವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುವ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ನೀನು. ಮೋಕ್ಟಸಾಧನವಾದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದವನು ವಾಯುದೇವ. 
ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವವರೇ ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತರು. 


ನೀನು ಭಕರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನೇ ಅಪೇಕಿಸುವೆ. ಬೇರೇನನ್ನೂ 
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ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಶೇಷದೇವನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಒಲಿದೇ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಪವಡಿಸುವೆ. ಅಂಥ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅದರ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗೆ ಸಮವಾಗಿ ನಾವು ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳು 
ಹೊಗಳುತ್ತೇವೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಹೊಗಳಬೇಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಂತೆ 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನಾದವನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಯಾರಿದ್ದಾನೆ? ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಜನ್ಮ ಪಡೆದವರೆ ಹೊರತು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರಲ್ಲ 


ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನೂಲ ಪ್ರವಂಚವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಅದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವೆ. ನಿನಗೆ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಗಳಿಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ ನೀನು 
ಪ್ರಪಂಚವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿರುವೆ. ಈ ರಹಸ್ಯ ವನ್ನು ವಾಯುವಿನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿದು ಸನ ಮಾಡುತಾರೆ. ನೀನು 
ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗಿ ಸುತಿಸಿಕೊಳ್ಳು. 


ಜೀವರಲ್ಲಿ ತ್ರಿ EWES ತ್ವವಿರುವುದು ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವಜ್ಞಾನಾಭಾವ 


ರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ತ್ರಿಗುಣಬದ್ಧತ್ವ ಹೇಗೆ ಇತು ಸಾಧ್ಯ? "ಅವತಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಆ ತತ್ತು ತ್ವಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ, ತ್ರಿಗುಣ ಬದ್ಧತ್ವ ವಿರುತ್ತದೆ' 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅವತಾರತತ್ವವನ್ನು ಅರಿತಿರುವ ಸಜ್ಜನರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ತ್ರಿಗುಣಬದ್ಧತ್ವವಿಲ್ಲ 


ಬಂಗಾರ ಬೇಕು, ಬಂಗಾರದ ಒಡವೆ ಬೇಹ ಎಂದು ಯಾರೂ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಎರಡೂ ಒಂದೇ. ಹಾಗೇ ನಿನ್ನ ಮೂಲರೂಪ 
ಅವತಾರರೂಪಗಳಿಗೂ ಭೇದವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಸ್ವಗತ 
ಭೇದವರ್ಜಿತನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ತತ್ವ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರೇ ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಎತ್ತುಗಳ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಯಜಮಾನ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಮೂಗುದಾರ ಹಾಕಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಸೇವಿ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಾಕುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ಮುಮುಕ್ಚುಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ವೇದೋಕ್ತ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ 
ಕರ್ಮಮಾಡಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವಿ. ಅದರಿಂದ ಮುಮುಕ್ಟುಗಳು ನಿನ್ನ 
ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಿ ಸುಖಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 
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ಸಾಮಂತರಾಜರು ಸಾರ್ವಭೌಮ ದೊರೆಗೆ ಕಪ್ಪ ನೀಡುವಂತೆ 
ಲೋಕಪಾಲಕರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ನಿನಗೆ ಪೂಜೆ 
ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೋಕ್ಸದಾಯಕನು ನೀನೇ ಎಂದು ನೀನೇ ವೇದದ 
ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕ ನೀನೆಂದ ಮೇಲೆ 
ಬಂಧಕನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರಬೇಕು ತಾನೆ? 


ವಾಯು ಜೀವೋತ್ತಮ, ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ತಮ. ಬೇರೆ ಜೀವರು 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಅನಾದಿನಿತ್ಯರೇ ಆದರೂ ಅವರು ವಾಯುವಿನಿಂದ 
ದೇಹಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಜನಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲ "ಏಕಮೇವಾ 
ದ್ವಿತೀಯಂ' ಎಂಬ ಚ್ರುತಿ 'ಜೀವರು ನಿನಗೆ ಅಭಿನ್ನರೆ ಹೊರತು 
ಅಧೀನರಲ್ಲ". ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ "ಅತೋಠ ನ್ಯದಾರ್ತಂ' 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಜೀವರನ್ನು ನಿನ್ನ ಅಧೀನರೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


"ಅಜ'ರೆನಿಸಿರುವ ರಮಾನಾರಾಯಂಣರಿಗೆ ನಿಮಗ ಜನ್ಮ ಹಡುವು 


ಜನಿಸುತಾರೆ. ಇವರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅರಿತಿರುವ ನುಡುವಿನ ಪರೇಶ 
ದಿಂದ ಜನನ ಮರಣ “ಪವಾರ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ 
ಹೊಂದಬೇಕು. 


ಅಮೃತರಸ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರಸಗಳು ಅಡಕವಾಗುವಂತೆ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತಾನಾಮಗಳೂ ಅವರ ಮಹಿಮೆಗಳೂ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಅಡಕ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಸರ್ವವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಿನ್ನ 
೬. ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದು ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ನಿನ್ನ ಅಂಗಸಾಯುಜ್ಯ ಪಡೆಯುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಉಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಕೂಡ ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರು. ಕಪಾನನಿಲ್ಲದ ಹಡಗನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವ ವರ್ತಕರಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ನೀನು ಅವರ ಮೋಕ್ಸ್ಟಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ನಿಯತ 
ಗುರು ದೊರೆತಾಗಲೆ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನೂ `ನೀನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆ. 


ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಲೌಕಿಕ ಸುಖವನ್ನು ಅರಸುವವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
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ದೊರಕಲಾರದು. ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಿತು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ಒಮ್ಮೆ 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಅಪರೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದರೆಂದರೆ ಅವರು ತಿರುಗಿ 
ಹಿಂದಿನಂತೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾ ಭಿಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಮುಕ್ತರಾಗು 
ತಾರೆ. l 

"ಈ ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಯೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಜೀವವ್ಯತಿರಿಕನಾದ ಪಾಲಕನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಕುತರ್ಕದಿಂದ ಕೆಲವರು ವಾದಿಸುವುದು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ತರ್ಕದಿಂದಲೆ ಏನನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದು 
ಕೆಲವೆಡೆ ವ್ಯಭಿಚರಿತ, ಕೆಲವೆಡೆ ಬಾಧಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದ್ವೈತ 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ತತ್ವನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
,ಭ್ರಾಮಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯದವರು 
ಮೋಸಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ವೇದವಿರುದ್ದವಾದ ಕಲ್ಪನೆಗಳು 
ಅಂಧಪರಂಪರೆಯಿಂದಲೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಹರಡಿರುತ್ತದೆ. 


Q ಚಿ ಲ ಗರ್ಭವಾಸದುಃ ಅನುಭವಿಸು 
ಪುದರಿಂದ ಆಗ ಅವನು ಈಶ್ವರನಲ್ಲ ಸತ್ತಮೇಲೆ ನರಕ 
ದುಃಖವಿರುವುದರಿಂದ ಆಗಲೂ ಅವನು ಈಶ್ವರನಲ್ಲ, ಹಿಂದೆ 
ಮುಂದೆ ಈಶ್ವರನಾಗದವನು ನಡುವೆ ಜೀವಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರ 
ಹೇಗಾದಾನು? ಈಶ್ವರನೆ ಜೀವನಾಗುವನೆಂದು ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಭಾಸವಾಗುವುದೂ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಜೀವಾಭೇದ ಸುಳ್ಳು. ಅಭೇದ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಜೀವನನ್ನು ಸಾಕ್ಟಿವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಲ್ಲನಾಮಾರ್ಗ 
ಗಳಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಆಸುರೀ ಬುದ್ದಿಯ BON 
ಜಾಲವೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುತಾರೆ. 


ವೇದೋಕ್ತವಾದ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗುರೂಕ್ತ ಕ್ರಮದಿಂದ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವವನು ಅಪರೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅವನು ಸ್ವತಂತ್ರನಲ್ಲ ಅವನ 
ಜೀವಾಚ್ಛಾದಕ ಪರಮಾಚ್ಛಾದಕಗಳ ಬಂಧಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀನು 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಾಗಲೆ ಅವನು ಹಾವು ಪೊರೆ ಬಿಡುವಂತೆ ಆ ಆಚ್ಛಾದಕ 
ಪ್ರಕೃತಿಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು 


/ 
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ಪೂಜಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸ್ವತಂತ್ರನಲ್ಲ ನೀನೇ ಅವನೊಳಗಿದ್ದು ಅವನ 
ಮೂಲಕ ನೀನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. 


ಸಜ್ಜನರು ಯತಿವೇಷ ಧರಿಸಿದರೂ ವಿಷಯಾಸೆಗಳನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದರೆ 
ನೀನು ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ 
ಗೋಚರನಾಗಲಾರೆ. ದುರ್ಜನರಿಗಂತೂ ಸರ್ವಥಾ ಕಾಣಿಸಲೊಲ್ಲೆ 
ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಮಣಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಮರೆತವನಿಗೆ ಮಣಿ 
ಕೊರಳಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ಕಾಣಿಸಲಾರದು. ಹಾಗೇ ಇದು. ವಿಷಯಾಸೆ 
ಬಿಟ್ಟ ಯೋಗಿಗೆ ನೀನು ಯಮನ ಭಯವನ್ನು ದೂರ ಮಾಡುವಿ. 
ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಾಸಕ್ತರನ್ನು ಯಮನು ಯಾರೂ 
ಅರಿಯದಂತೆ ಬಂದು ಸೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ದರ್ಬಾರು ಏನೂ ನಡೆಯದು. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ ಬಗ್ಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅರಿವು ಕೇವಲ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ 
ಸಹಾಯ ಅವಶ್ಯ ಬೇಕು. ಮತ್ತು ಜೀವಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಅವಶ್ಯ 
ಬೇಕು. ಹೊಟ್ಟೆನೊಳಗೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವ ಕಾಳು ಎಂದೂ ದೂಳಿನ 
ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೇ ವೇದೋಕತತ್ವ ರಾಜಸ 
ತಾಮಸರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಸಾತ್ವಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅವರು ವೇದೋಕ್ತ  ಮೋಕ್ಬಸಾಧನ ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷ 
ಭಾಗಿಗಳಾಗಬಲ್ಲರು.' 


ಹೀಗೆ ಸನಂದನಮುನಿ ಪ್ರವಚನ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸನಕಾದಿಗಳು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಸಕಲವೇದ ಪುರಾಣ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಾರಸಂಗ್ರಹ 
ವಾಗಿತ್ತು ಈ ಪ್ರವಚನ. ಅದರಿಂದ ಅದು ದುಷ್ಟಕಾಮನೆಗಳನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಿ ಸಾತ್ವಿಕ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತದೆ. ನಾರದರು 
ನಾರಾಯಣಮುನಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದರು. 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮೋ ಎಂದರು. ನಾರಾಯಣಮುನಿಗೆ 
ನಮಿಸಿ ಹೋಗಿ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಾದರಾಯರಣರ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಅವರ ಮುಂದೆ ಈ ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. 
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CARAT 
~~ ಳ್ಳಿ ~~ 


"ಹಿಂದೆ ಜನಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸನಕಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರ ಜ್ಞಾನ ಸತ್ರವನ್ನು 
ನಡೆಸಿದರು. ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಸನಕಾದಿಮುನಿಗಳು ಸಮಾನರಾದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರು ಪ್ರವಚನ ಮಾಡಿದರು ಉಳಿದವರು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದರು' ಎಂದು 
ಬದರಿನಾರಾಯಣಮುನಿ ನಾರದರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಸ್ವಾಯಂಭುವಂ ಬ್ರಹ್ಮಸತ್ರಂ ಜನಲೋಕೇಇ ಭವತ್ಪುರಾ | 

ತತ್ರತ್ಯಾನಾಂ ಮಾನಸಾನಾಂ ಮುನೀನಾಮೂರ್ಥ್ವರೇತಸಾಮ್‌ ne Wl 
ಹಿಂದೆ ಜನಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಯಷಿಗಳಿಗೂ ಚತುರ್ಮುಖನ ಮಾನಸ 

ಪುತ್ರರಾದ ಪರಮಹಂಸರಾದ ಸನಕಾದಿಗಳಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಠವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 

ವಿಚಾರ ನಡೆಯಿತು. 


ಅಪಿ ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರವಚನಮೇಕಂ ಶುಶ್ರೂಷವೋಸ ಪರೇ H ೧೨ ॥ 

ಈ ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಈಗ ಕೇಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಬಂದಿತು. 
ಸನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಮನ್ಮಥನ ಅವತಾರನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
. ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರವಣ ತಪಸ್ಸು ಆಚಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಿತ್ರಶತ್ರು ತಟಸ್ಥರಲ್ಲಿ 
ಭೇದವೆಣಿಸದಿರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾನರೇ ಆದರೂ ಹರಿಯ 
ವಿಶೇಷಾವೇಶ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸನಂದನನೊಬ್ಬನನ್ನು ಪ್ರವಚನಕಾರನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೋತ್ಸಗಳಾದರು. 


ಇಲ್ಲಿ "ಸನಕಾದಿಮುನಿಗಳು ಸಮಾನರು' ಎನ್ನುವುದು ಉತ್ಸರ್ಗ. "ಸನತ್ಕುಮಾರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎನ್ನುವುದು ಅಪವಾದ. ಹಾಗೇ "ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನು ಸಮಾನರೆ'ನ್ನುತಾರೆ. ಅದು 
ಉತ್ಸರ್ಗ. "ಅವರಲ್ಲಿ ಏಳು ಮಂದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರು' ಎನ್ನುವುದು ಅಪವಾದ. ಅಂದರೆ, 
ಸನತ್ಕುಮಾರನೊಬ್ಬನನ್ನು" ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾನರು, ಸನತ್ಕುಮಾರ 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಯ ಮನ್ಮಥನ ಅವತಾರವಾದ್ದರಿಂದ ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದು ಎಂಟನೇ ಕಕ್ಸೈಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಉಳಿದವರು ಸನಕ ಸನಂದನ 
ಸನತ್ತುಜಾತರು ಮೂವರೂ ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದು ಕರ್ಮಜ ದೇವತೆಗಳ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ 
ಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿದಾರೆ. ಮರುತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಂಪ್ರಾಣ ಇಂದ್ರನ ಅನಂತರ nonis 
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ಕಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹವಾಯು ವಾಯುಭೂತಾಭಿಮಾನಿ, ಯಮಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರರಿಗಿಂತ ಮೇಲಿನ ಹನ್ನೊಂದನೆ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಾಣಾದಿ 
ಪಂಚವಾಯುಗಳೂ ಇನ್ನುಳಿದ ನಲವತ್ತೆರಡು ಮರುತುಗಳೂ ಉಕಶೇಷ ಶತಸ್ಥ 
ದೇವತೆಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಹದಿನೆಂಟನೇ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಒಂದೇ 
ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಇಂದ್ರ ಮನ್ಶಥರೊಳಗೆ ಇಂದ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವಂತೆ, 
ಪಂಚಪ್ರಾಣರು ,ಉಳಿದ ಮರುತ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ್ದರಿಂದ ಮರುತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟು ಏಳುಮಂದಿ ಉಳಿದವರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. 


ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮ: ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ 
ಸನಕಾದ್ಯಾಃ ಸಮಾಃ ಸರ್ವೇ ತತ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಕುಮಾರಕ: | 
ಮರುತಶ್ಚ ಸಮಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಪ್ತ ತೇಷು ಪ್ರಧಾನಕಾ: II 


ಇತಿ ಖಕ್‌ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ॥ 
ಆ ದು z ~ v "oS 
ಮರುತ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಸಮಾನರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಏಳುಮಂದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಎಂದು 
ಬುಕ್‌ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


CARAT 
94%" oe ಕ್ಕಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಳಯಕಾಲ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ರಾತ್ರಿಕಾಲ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಲದೆಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಪವಡಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದು ಉಷಃಕಾಲ ಬಂದಾಗ ಅನಂತ 
ವೇದಾಭಿಮಾನಿ ಅನಂತ ದುರ್ಗಾರೂಪಗಳು, ಮಲಗಿದ್ದ ರಾಜನಿಗೆ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರು 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸುಪ್ರಭಾತ ಹಾಡುವಂತೆ, ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಿದರು, 
ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಿ ಸನಂದನರು ಸನಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಚನ 
ಮಾಡಲು ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ವಸ್ಪಷ್ಟಮಿದಮಾಪೀಯ ಶಯಾನಂ ಸಹ ಶಕಿಭಿಃ | 

ತದಂತೇ ಬೋಧಯಾಂಚಕ್ರುಸಲ್ಲಿಂಗೈಃ ಶ್ರುತಯಃ ಪರಮ್‌ I ೧೩ 1 
ಶ್ರೀಹರಿ ತಾನು ಸೃಜಿಸಿದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನುಂಗಿ ಪತ್ನಿಯರಾದ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, ಶ್ರೀದೇವಿ, ಭೂದೇವಿಯರೊಂದಿಗೆ ಆಲದೆಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ. 


See ಕೊನೆಭಾಗದಲ್ಲಿ ವೇದಾಭಿಮಾನಿ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯರು ಅವನ 
ಗುಣಗಾನ ಸ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಆವರಣ ಸಮೇತವಾಗಿ 
ಲಯಗೈದು ಎಲ್ಲ ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತ ಜೀವರನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾತ್ಮಕ ಪ್ರಳಯಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯಾತ್ಮಕ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾತ್ಮಕ ಆಲದೆಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾತ್ಮಕರಾದ ರಾಣಿಯರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಯೋಗನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾತ್ಮಕ ವೇದಗಳೆ ಜೋಗುಳ ಹಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯ 
ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾತ್ಮಕ ವೇದಗಳು ಸುಪ್ರಭಾತ ಹಾಡುತ್ತವೆ. ಬಳಿಕ ಎದ್ದು 
ಶ್ರೀಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವೇದಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ವಿವರಣೆ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಸ್ಪಸೃಷ್ಟಮಿದಮಾಪೀಯ' "ತಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಜಗತ್ತನ್ನು ನುಂಗಿ' ಎಂದರೆ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ "ಶಯಾನಂ ಸಹ ಶಕಿಭಿಳ "ಪತ್ನಿಯರಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪಗಳೊಂದಿಗೆ, ಅವರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ ಶ್ರೀಹರಿ' ಎನ್ನದೆ 
"ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಕಾಲಗಳೊಂದಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ, ಸೃಷ್ಟಿವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 


24 
zL 
£l 


ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವೇದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ 
ವೇದಗಳೆಂದರೆ ಹಯಗ್ರೀವನ ನಿಶ್ವಾಸರೂಪವಾದ ವೇದಗಳು ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿ 
ನಿಂತು ಸ್ಪುತಿಸುತ್ತವೆ, ಅಥವಾ ವೇದಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಸುತಿಸುತಾರೆ 
(ಅದರಿಂದ ಇದು "ವೇದಸುತಿ') ಎಂದೂ ವೀರರಾಘವವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಮಾಣವಿರುದ್ವ ಸ್ವವ್ಯಾಹತವೂ ಹೌದು. ಜಡವಾದ ವೇದಗಳು 
ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವುದು ಸುತಿಸುವುದು ಅಶಕ್ಕ. ಚೇತನರು 
ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಬಲ್ಲರು. ಜಡವಾದ ವೇದಗಳು ಶರೀರ ಧರಿಸಲಾರವು. 
"ಯದ್ದಾ' ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೇದಾಭಿಮಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಶರೀರ ಧರಿಸಲು ಶಕ್ತರಾದರೂ ಲಯದ ಕೊನೆಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಮಹದಾದಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗದೆ ಇರುವಾಗ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸುವುದು 


೧. ಸ್ವೇನಾತ್ಮನಾ ಸೃಷ್ಟಮಿದಂ ಚಿದಚಿದಾತ್ಮಕಂ ಜಗತ್‌ ಆಪೀಯ ಸಂಹೃತ್ಯ som 
ಸೂಕ್ಚ್ಮಾವಸ್ಥಾಮಾಪನ್ನಾಭಿಃ ಪ್ರಕೃತಿ ಕಾಲಾಶ್ಮಿಕಾಭಿಃ ಸಹ ಶಯಾನಂ ನಿದ್ರಾಣಮಿದ 
ವರ್ತಮಾನಂ ಪರಮಪುರುಷಂ ತದಂತೇ ಪ್ರಲಯಾಂತೇ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದೌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಶ್ರುತಯಃ 
ಸ್ವನಿಶ್ವಾಸರೂಪಾ ಮೂರ್ತಿಧರಾ ವೇದಾಃ ಯದ್ವಾ ವೇದಾಭಿಮಾನಿನೋ ದೇವಾಃ..॥ 

-ವೀರರಾಘವಃ 
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ಹೇಗೆ? ಮತ್ತು ಅವರು ಇನ್ನೂ ಭಗವಂತನ ಉದರದೊಳಗೇ ಸುಷುಪ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ, ಹೊರಗೆ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ? ಭಗವಂತನೇ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಏಳಬೇಕು. ಎದ್ದು ನಿಶ್ವಾಸರೂಪವಾಗಿಯೋ, ನಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
ವ್ಯಕವಾಗಿಯೋ ವೇದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಬೇಕು. ಅವುಗಳು ಮೊದಲೇ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸುವುದು ಸ್ವವ್ಯಾಹತವಾದ ಮಾತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಶಕ್ತಿಗಳೆಂದರೆ ಶ್ರೀಭೂರೂಪಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ರೂಪಗಳು ಅನಂತ ಇವೆ. 
ಶ್ರುತಿಗಳೆಂದರೆ ಶ್ರುತ್ಯಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದುರ್ಗಾರೂಪಗಳೂ ಅನಂತ ಇವೆ. 
ಶಕ್ತಾಲಿಂಗಿತನಾಗಿ ಮಲಗಿದ ಹರಿಯನ್ನು ಶ್ರುತ್ಯಭಿಮಾನಿ ದುರ್ಗಾರೂಪಗಳು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ರಾತ್ರಿ ಇಡೀ ಪದಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತ ಜೋಗುಳ ಹಾಡುತ 
ಮಲಗಿಸಿ, ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಭಾತ ಹಾಡಿ "ಎದ್ದೇಳು, ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡೆ'ನ್ನುತ 
ಸುತಿಸುತಿವೆ. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಹರಿ ಎದ್ದು ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ನಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ವೇದಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿ ಉಪದೇಶಿಸುತಾನೆ ಎನ್ನುವುದು 
ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 


= ‘ ಸವ್ಯಾಹಪ್ಯಾನ-ಪ್ರಕಾಕ ಕಸ 
ಭಗವಂತನ ಶಕಿಮಯವಾದ ಅವತಾರಗಳು. ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಲಗುವುದೆಂದರೆ 
ಏಕೀಭೂತನಾಗಿದ್ದು ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಮುಖನಾಗಿರುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗೋಲೋಕಕ್ಕೆ ಲಯವಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಹಿರಾವರಣದಲ್ಲಿರುವ ವೇದಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಸುತಿಸುತಾರೆ. 

ಆದರೆ ಇದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅದರ 
ಆವರಣಗಳೂ ಲಯಹೊಂದುತ್ತವೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಾಕೃತಲೋಕಗಳೂ ನಾಶಹೊಂದು 
ತವೆ. ಚೆನ್ನಯವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿರೂಪವಾದ ಲೋಕಗಳೂ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬೇಕು. ವೇದಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಭಗವಂತನ 
ಉದರದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ, ಆವರಣಗಳಲ್ಲಿ ve, 


ಜಯಜಯ ಜಹ್ಯಜಾಮಜಿತ ದೋಷಗೃಭೀತಗುಣಾಂ 
ತ್ವಮಸಿ ಯದಾತ್ಮನಾ ಸಮವರುದ್ದಸಮಸಭಗಃ | 


೨. ಶಕಿಭಿಃ ತತ್ತಚ್ಛಕ್ತಿಮಯ ಪುರುಷಾದಿ ನಿಜಾವತಾರೈಃ ಸಹ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಏಕೀಭೂಯೇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಮಹಾಪುರುಷಸ್ಯ ಸ್ವಪ್ರಕೃತ್‌ೌ ಶ್ರೀಭಗವತಿ ಪ್ರವೇಶಶ್ರವಣಾತ್‌ | ಶಯಾನಂ ಜಗತ್ಕಾರ್ಯಂ 
ಪ್ರತಿ ನಿದ್ರಾಣಮಿವ ಕೃತಾನವಧಾನಂ ಸಂತಂ ಪರಂ ಸ್ವಯಂ, ಭಗವಂತಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಂ 
ಸ್ವಲೋಕವಾಸಿನಂ ತದಂತೇ ತಾದೃಶ ಶಯನಾಂತೇ ಬಹಿರಾವರಣಗತಾಃ ಶ್ರುತಯಃ 
ತದಧಿಷ್ಠಾತ್ಸ ದೇವತಾಃ....॥ -ಜೀವಗೋಸ್ಟಾಮೀ 


ದಶಮ ಸೃಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-96 | 397 


ಅಗಜಗದೋಕಸಾಮಖಿಲಶಕ್ಷವಬೋಧಕ ತೇ 

ಕ್ವಚೆದಜಯಾತ್ಮನಾ ಚ ಚರತೋನುಚರೇನ್ನಿಗಮಃ I 

ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯ ಮೊದಲನೇ ಪದ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಪ್ರಕಾರ ಹೀಗೆ-- 

Age ಅಜಿತ, ಜಯಜಯ, ನಿನ್ನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡು. 
ಅಗಜಗದೋಕಸಾಂ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಶರೀರಿಗಳ, ದೋಷಗೃಭೀತಗುಣಾಂ 
ಆನಂದಾದ್ಯಾವರಣರೂಪದೋಷಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತ್ರಿಗುಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ "ಅಜಾಂ 
ಜಹಿ' ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸು. ಶೀಲಗೆಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣು ಪರಪುರುಷರನ್ನು 
ವಂಚಿಸಲೆಂದೇ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವಂತೆ ಅವಿದ್ಯೆಯೂ ಜೀವರ ವಂಚನೆಗಾಗಿಯೇ ತ್ರಿಗುಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸುತಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ಗುಣವಂತೆ ಎಂದು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡಲಾಗದು. : ಆ 
ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮ ಶರೀರಿಗಳು ತಾವೇ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ 


ಸಿತಂತ್ರಿರಿಲ್ಲ- ಅವರ ಅಮ ಸ DS oD SSS ಶಕ್ತಿ a i 6S = CR To 


ನೀನು. ' ಸಮವರುದ್ಧ AABN D. ಮಾಯೆಯನ್ನು ವಶೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತ 
ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಷಡ್ಗುಣಗಳನ್ನು NE, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ಆಗಮವೆ. ಅದು "ಕ್ವಚಿತ್‌' ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಅಜಯಾ' ಅನಾದಿ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ "ಚರತಃ ಕ್ರೀಡಿಸುವ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯವೂ "ಆತ್ಮನಾ' ಜ್ಞಾನಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದಿರುವ: ನಿನ್ನನ್ನು "ಅನುಚರೇತ್‌' ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ.' 

ಆದರೆ ಜೀವರ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು "ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆ'ನ್ನುವುದು ಸಮರ್ಥನೀಯವಲ್ಲ 
ಅವರನ್ನು ಶೀಲಗೆಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣಿನಂತೆ ವಂಚಿಸುವುದು ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ ಮಾಯೆ. ಅವಿದ್ಯೆ 
ಕೇವಲ ಜೀವಸ್ವರೂಪವಾದ ಆನಂದಾದಿಗಳನ್ನು ಆವರಿಸುತಾಳೆ. ಮಾಯೆ 
ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಪಂಚ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಜೀವರನ್ನು ವಿಷಯಸುಖಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಷಿಸಿ 
ದುಃಖ ನೀಡುತಾಳೆ. ಜವಳ ವಂಚಕಿ. ಯಾರ ತಪ್ಪಿಗೆ ಯಾರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ? 

ಮಾಯೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಈಶ್ವರ ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ವಶೀಕೃತಮಾಯನಾಗಿದ್ದು 


೩. ಭೋ ಅಜಿತ ಜಯಜಯ ಉತ್ಕರ್ಷಮಾವಿಷ್ಟುರು | ಕೇನ ವ್ಯಾಪಾರೇಣ। 
ಅಗಜಗದೋಕಸಾಂ ಅಗಾನಿ ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಜಗಂತಿ ಜಂಗಮಾನಿ ಚ ಓಕಾಂಸಿ ಶರೀರಾಣಿ 
ಯೇಷಾಂ ಜೀವಾನಾಂ ತೇಷಾಮಜಾಮವಿದ್ಯಾಂ ಜಹಿ ನಾಶಯ । sod ಗುಣವತೀ 
ಹಂತವ್ಯೇತ್ಯತ ಆಹ ದೋಷಾಯಾನಂದಾದ್ಯಾವರಣಾಯ ಗೃಹೀತಾ ಗುಣಾ ಯಯಾ wo! 
ಇಯಂ ಹಿ ಸ್ಟೈರಿಣೀವ ಪರಪ್ರತಾರಣಾಯ ಗುಣಾನ್‌ಗೃಹ್ನಾತೀತ್ಯತೋ ಹಂತವ್ಯೇತಿ । 

*ಶ್ರೀಧರಃ 
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ಮಾಯೆಯನ್ನು ಜೋಪಾನವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕೊಲ್ಲಲು ಒಂದುವೇಳೆ 
ಬಯಸಿದರೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಈಶ್ವರ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ wend ಅಪರೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅದರ ಬಲದಿಂದ ಈಶ್ವರನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಷ್ಟೆ 

ಜಡವಾದ ಅವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಮಾಯೆಗಳನ್ನು "ಕೊಲ್ಲುವುದು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ್ದು 
ಜಡವಾದ ಮಾಯೆಯೂ ವಂಚಕಿಯಲ್ಲ ಚೇತನನಾದ ಮಾಯಾವಿ ಈಶ್ವರನೇ 
ವಂಚಕ. 

ಜಡಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವತಂತ್ರಳೆಂದು ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಯೆ ಸ್ವತಂತ್ರಳೆಂದ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಒಪ್ಪುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ ಅಸ್ವಂತ್ರಳಾದ ಜಡವಸುವಾದ ಅವಳ 
ಶಿಕ್ಬಾರ್ಹಳೆ ಅಲ್ಲ ಸ್ವತಂತ್ರಳೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೂ ಅಶಕ್ಕ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ರೂಪಕಮಾತ್ರವೆಂದರೂ ರೂಪವೇಕೆ ಬೇಕು? ಮತ್ತು ರೂಪಕವನ 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು 

 ವಲ್ಲಭವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪಕಾರ "ಭಗವಂತ ತನ್ನ ಯೋಗವಿದ್ರೆ ಎನಿಸಿರುೂ 


ಎಚ್ಚರವಾಗದು. ಅವನು ಆ , ಮಾಯೆಯನ್ನು 'ರೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ಆತ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥ. ಮಾಯೆ ಯೋಗನಿದ್ರಾಸ್ವ ರೂಪಳಾದ್ದರಿಂದಲೆ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಸುತಿಸುತ್ತಾನೆ.' 

ಇದೂ ಅಸಂಗತವೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎಚ್ಚರವಾಗದೆ 'ಅವಳನ್ನು `ಕೊಲ್ಫುವಂತಿಲ್ಲ 
ಕೊಲ್ಲದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎಚ್ಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಇದು ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯ. "ಮತ್ತು ಲೀಲೆಗಾಗಿ 
ತಾನೇ ಅವಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದವನು 'ಅವಳನ್ನು ಏಕೆ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು? 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಯೋಗನಿದ್ರೆ ತಾನೇ 
ಭಗವಂತನ ಆಲಿಂಗನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ಸರಿದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎಚ್ಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಚ್ಚರವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಪ್ರಮೇಯವೆ 
ಇಲ್ಲ ವಸ್ತುತಃ ಮಾಯೆ, ಯೋಗನಿದ್ರೆ ಎಂದರೆ "ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅವಳನ್ನು 


ಕೊಲ್ಲುವುದುಂಟೆ? 


೪. ನಿದ್ರಾಂ ತ್ಯಜ ಮೂಲತೋ ನಾಶಯ । ಯೇನ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಬೋಧೋ ಭವತೀತಿ ಭಾವಃ | 
ನನು ತಯ್ಕೆವಾಹಂ ಏಶಾವತ್‌ಕಾಲಂ ವಶೇ ನೀತಃ ಕಥಂ ಹಂತುಂ ಶಕ್ಯೇತಿಚೇತ್‌ ತತ್ರಾಹುಃ 

ಹೇ ಅಜಿತೇತಿ। ತ್ವಂ ನ ಕೇನಾಪಿ ಜಿತಃ। ಯೋಗನಿದ್ರಾ ತ್ವಯಾ ಲೀಲಯೈವ ಗೃಹೀತಾ। ನ 

ತು ಜೀವ ಇವ ನಿದ್ರಯಾ$ ಭಿಭೂತಃ । ಭಗವನ್ನಿದ್ರಾ ಮಾಯಾ ಸೈವ ಪ್ರಕೃತಿರಿತಿ ಸ್ವರೂಪ- 
ತ್ರಯಮೇಕಮೇವ । ಅತ ಏವ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯೋಗನಿದ್ರಾ ಸುತಾ Il 
-ವಲ್ಲಭಃ 
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ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಗತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗೀತೆಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವಾಗ, ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಅಸಂಗತವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ? 
ಶ್ರೀರ್ಭೂಮಿರಿತಿ ರೂಪಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಕೃತಿರ್ವಿಷ್ಟುನಾ ಸಹ। 
ಶೇತೇ ಶ್ರುತಿಸ್ವರೂಪೇಣ NPS ಬ್ರಹ್ಮಲಯೇ ಹರಿಂ | 
ಏಕಾತಷ್ಯನಂತರೂಪಾ ಸಾ ವಾಕ್ಯಭೇದಾತ್‌ ಸರಸ್ವತೀ | 
ಅನಾದಿನಿಧನಾ ನಿತ್ಯಾ ಸೌತಿ ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಭುಂ ॥ 


ಇತಿ ಜ್ಯೋತಿಃಸಂಹಿತಾಯಾಂ II 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮತ್ತು ಭೂ ಎಂಬ ತನ್ನ ಎರಡು 
ರೂಪಗಳೊಂದಿಗೆ  ಮೂಲರೂಪಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆ 
ಮಲಗಿರುತಾಳೆ. ಶ್ರುತ್ಯಭಿಮಾನಿ. ದುರ್ಗಾ ರೂಪದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
TEEN ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಶ್ರುತಿ ಒಂದೇ ಆದರೂ ಹಾ ನ ಪ್ರಕರಣ 


ವಾಗಿದ್ದು ನತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭಿಮಾನಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯ ರೂಪಗಳೂ 
ಅನಂತ, ಆದ್ಯ ಂತರಹಿತ AZ. ಅಂಥ ರೂಪ ಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಭು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸುತಿಸುತಾಳೆ. (ಇದೇ, 
ಶ್ರುತ್ಯಭಿಮಾನಿನಿ ದುರ್ಗೆಯ ಅನಂತ ರೂಪಗಳು ಅನಂತವೇದ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ ಗೀತೆಯೇ, ಶ್ರುತಿಗೀತೆ.) ಇದು ಜ್ಯೋತಿಃಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. 


ಸರ್ವದಾ ಜಯತೋ ವಿಷ್ಣೋರ್ಜಯಸಸ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನಂ | 
ಶ್ರವಣಂ ದೃಷ್ಟಿರಿತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ೯೦ ತಜ್ಞಾ » iso ಸ್ಮೃತಂ । 
ಶೃಣೋತಿ ಪಶ್ಯತಿ ಹ್ಯೇಷ ಜಯತೀತ್ಯಾದಿಕಂ ಸ್ವತಃ | 
" ಜಯ ಪಶ್ಯ ಶೃಣುಷ್ಟೇತಿ ತತ್ಞಾಪನಮೇವ ತು ॥ 
ಇತಿ ವಿಮಲಸಂಹಿತಾಯಾಂ ॥ 
"ಸರ್ವದಾ ಜಯಶಾಲಿಯೇ ಆಗಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ “ಜಯಜಯ' ಎಂದು 
ಜಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ವಸ್ತುತಃ ಜಯಪ್ರಕಾಶನದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಶೃಣು ಪಶ್ಯ ಎಂದು ಶ್ರವಣ ದರ್ಶನಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು ಕೂಡ ವಸುತಃ ಶ್ರವಣದರ್ಶನ ಚ್ಲಾಹನದ 
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ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೇ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಷ ಶೃಣೋತಿ ಏಷ ಪಶ್ಯತಿ, ಏಷ 
ಜಯತಿ ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಸ್ಪತಃ ಸಿದ್ಧವಾದ ಶ್ರವಣ ದರ್ಶನ ಜಯಗಳೇ 
ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ. ಜಯ ಪಶ್ಯ ಶೃಣುಷ್ಟ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜಯ ದರ್ಶನ ಶ್ರವಣಗಳ 
ಜ್ಞಾಪನ ಮಾಡೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ' ಎಂದು ವಿಮಲಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಶ್ರೀರ್ಭೂರ್ದುರ್ಗೇತಿ ಯಾ ಭಿನ್ನಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಶಕ್ತಿರುಚ್ಛತೇ | 

ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ವರೂಪಶಕ್ತೇಃ ಸಾ ಶಕ್ಕತ್ವಾಚ್ಛಕ್ತಿರುಚ್ಯತೇ । 

ನಿತ್ಯಾವ್ಯವಹಿತತ್ವಾತ್ತು ವಿಶೇಷಾಚ್ಛಕ್ತಿನಾಮಿಕಾ | 

ಯಥೈವ ಪಂಕಜಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ರುದ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಪದಂ । 

ತಾಭಿಃ ಶಯಾನಂ ಪುರುಷಂ ಸೈವ ತು ಶ್ರುತಿರೂಪಿಣೀ । 

ಅಸ್‌ೌತ್‌ ಪ್ರಕಾಶಯಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಜೀವಬಂಧನಾಂ | 

ಜಹಿ ದೋಪೈರ್ಯಯಾ ಸರ್ವೇ ಗುಣಾ ಜೀವಸ್ಯ ಸಂವೃತಾಃ || 
SO ಇತಿ ತಂತ್ರಭಾಗವತೇ॥” 


ಶ್ರೀ ಭೂ ದುರ್ಗಾ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ವರೂಪಶಕಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನಳಾಗಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ಅಧೀನಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ಶಕ್ತಿ ಎನಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಸ್ವರೂಪ ಶಕ್ತಿಗೆ 
ಎಷಯಳಾದ್ದರಿಂದಲೆ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು, ಹೊರತು, ಅಭಿನ್ನಳಾದ್ದ 
ರಿಂದಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಶಕ್ತಿಗೆ ವಿಷಯರೇ ಆದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಎಷ್ಟುವಿನ ಸ್ವರೂಪಶಕ್ತಿಯಂತೆ ಅವನಿಗೆ ನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿನಿ ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವಳನ್ನೇ ಶಕ್ತಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಕೆಸರಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪೆ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಕಮಲವೇ ಪಂಕಜವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಜಾತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಎಂದು ಹೆಸರಿದ್ದರೂ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಅದು ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರೌದ್ರಗುಣ ಉಳ್ಳವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರುದ್ರ ಎನ್ನಲು ಶಕ್ಕವಿದ್ದರೂ 
ಶಂಕರನನ್ನೇ ರುದ್ರ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೇ ಇದು. ಅದರಿಂದ ಶಕ್ತಿ ಎಂದು 
ಹೆಸರು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ, ಶಕ್ತಿ ಎನಿಸುವ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಲದೆಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿದವನು ಪರಮಪುರುಷ ನಾರಾಯಣ. ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯೇ 
ಶ್ರುತ್ಯಭಿಮಾನಿ ದುರ್ಗಾರೂಪಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸುತಿಸಿದಳು. ಅವತಾರ 
ಮಾಡಿ ದುರ್ಜನ ಸಂಹಾರದಿಂದ ನೀನು ಸದಾ ಜಯಶಾಲಿ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
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ತೋರಿಸು, ಜೀವನನ್ನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸುವ ಜೀವಾಚ್ಛಾದಕ 

ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡು. ಅದು ಜೀವನ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ದೋಷ 

ಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹಾಕುತದೆ' ಎಂದು ತಂತ್ರಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀಃ ಪರಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ತ್ವವರಾ ತತಃ | 
ಉಮಾಶಚೀಮುಖಾಸಸ್ಕ್ಯಾ ಅವರಾಃ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ಅಥಾನ್ಯೇ ಪ್ರಕೃತೀ ದುಷ್ಟೇ ನೃಷು ಪ್ರಾತಿಸ್ಟಿಕಂ ಸ್ಥಿತೇ | 
ಸ್ವಗುಣಾಚ್ಚಾದಿಕಾ ತ್ಹೇಕಾ ಪರಮಾಚ್ಛಾದಿಕಾ5 ಪರಾ | 
ಸ್ಪಗುಣಾಚ್ಛಾದಿಕಾಂ ಹತ್ವಾ ಪರಮಾಚ್ಛಾದಿಕಾಂ ಪರಃ | or 
ವ್ಯಾಘುಟ್ಯ ಮೋಕ್ಷಪದವೀಂ ದದಾತಿ ಪುರುಷೋತಮಃ I 
ಅಜೇ ದ್ವೇ ಅಪಿ ತೇ ಪ್ರೋಕ್ಟೇ ಅನಂತಾತ ಆಚ್ಛಾದಿನೀ ಹರೇಃ | 
ನ ವಿಷ್ಣುಂ ಛಾದಯತ್ಯೇಷಾ ತಜ್ಞಾನಂ ಛಾದಯೇತ್‌ ಪರಂ | 
ಜೀವಸ್ಥೆ ವ ನ ತತ್ರಾಪಿ ಬ್ರಹ್ನಾದೇರಸಿ ಸಾ ಕಚಿತ್‌ ॥ ; 
ಸರ್ವಾವರೇ ತೇ ಪ್ರಕೃತೀ ಸತತಂ ದುಃಖತೇತಪಿಚ | 
ಪಿಶಾಚವತ್‌ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟೇ ಪುರುಷಸ್ಯಾಧಿಕಾರಿಣಃ l 
ಪ್ರೇರಕಾಸ್ತು ತಯೋರ್ದೇವ್ಯ ಇಂದಿರಾದ್ಯಾಃ ಸುಖಾತ್ಮಿಕಾಃ ॥ 

ಇತಿ ಮಹಾತತ್ವವಿವೇಕೇ | 


"ಅಜಾ' "ಪ್ರಕೃತಿ' ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ. ಅವಳಿಗಿಂತ 
ಕಡಿಮೆಯವಳು "ಪ್ರಕೃತಿ' ಸರಸ್ಪಶಿ. ಅವಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯವರು ಪಾರ್ವತಿ 
ಶಚಿ ಮುಂತಾದವರು. ಇನ್ನೂ ಕಡಿಮೆಯವರು ಬೇರೆ ಇಬ್ಬರು ದುಷ್ಟ 
ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬಳು ಜೀವಾಚ್ಚಾದಿಕೆ ಜೀವರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಜೀವರಿಗೇ 
ಮುಚ್ಚಿಹಾಕುತಾಳೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಪರಮಾಚ್ಛಾದಿಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಜೀವರಿಗೆ ಬಾರದಂತೆ ಮಾಡುತಾಳೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಜೀವಾಚ್ಛಾದಿಕೆಯನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿ ಪರಮಾಚ್ಛಾದಿಕೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಮೋಕ್ಷ 
ನೀಡುತಾನೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಅನಾದಿಗಳೇ ಆದರೆ ಹರಿಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಮರೆಮಾಡುವ ಪರಮಾಚ್ಛಾದಿಕೆ ಮಾತ್ರ ನಾಶರಹಿತಳು ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳು 
ಜೀವಾಚ್ಛಾದಿಕೆಯಂತೆ ತಮೋಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ ನಿತ್ಯಸಂಸಾರಿಣಿಯಾಗಿರು 
ವಳು. ಅವಳು "ಪರಮಾಚ್ಚಾದಿಕೆ' ಎನಿಸಿದರೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆಚ್ಛಾದನ 


402: ಶ್ರೀಮದ್‌ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಜೀವನನ್ನು ಆಚ್ಛಾದಿಸಿ ಅವನಿಗೇ ವಿಷ್ಣುಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ತಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವಳು 
ವಿಷ್ಣುಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಕಡಿಮೆಯವರೆಂದರೆ ಇವರೇ ಇಬ್ಬರು, ಸದಾ ದುಃಖಿಗಳು. 
ಜೀವಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜೀವನೊಂದಿಗೆ ಪಿಶಾಚಿ ಆವೇಶಗೊಂಡು ಇರುವಂತೆ 
ಈ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರಕೃತಿಗಳೂ ಆವೇಶಗೊಂಡು ಇರುತ್ತಾರೆ. ಸುಖಸ್ವರೂಪರಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮುಂತಾದ ದೇವಿಯರು ಇವರಿಗೆ ಪ್ರೇರಕರು ಎಂದು 
ಮಹಾತತ್ವವಿವೇಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರುತಿಗೀತೆ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರ ಸುತಿಗಳಂತಿತ್ತು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 
ರಾಜವಜ್ಞಯಶಬ್ಬಾದ್ಯಾ ನಿತ್ಯಬುದ್ಧಸ್ಯ ಬೋಧನಂ | 
ವಿಡಂಬಮಾತ್ರಂ ಕ್ವೈವಾಸ್ಯ ನಿದ್ರಾ ವಿದ್ಯಾಪತೇರ್ಹರೇಃ Il 
ಇತಿ ಕಾಪಿಲೇಯೇ II 


~ E ರಾಜನಂತೆ BOTT ಮುಂತಾದವು Gos. ಆದರೆ ಆ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುವ ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವುದು ಕೇವಲ 
ವಿಡಂಬನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿದ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾದ ಹರಿಗೆ ನಿದ್ದೆ AO?’ ಎಂದು 
ಕಾಪಿಲೇಯಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. 


>, 2% of: 
ಳ್ಳಿ ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ ಪದ್ಯ 
ಜಯ ಜಯ ಜಹ್ಯಜಾಮಜಿತ ದೋಷಗೃಹೀತಗುಣಾಂ 
ತ್ವಮಸಿ ಯದಾತ್ಮನಾ ಸಮವರುದ್ಧಸಮಸಭಗಃ | 
ಅಜ ಜಗದೋಕಸಾಮಖಿಲಶಕ್ಕವಬೋಧಕ ತೇ 
BBWS 5ತ್ಮನಾನನುಚರತೋಶ ನುಚರೇನ್ನಿಗಮಃ I ೧೫ II 
ಎಂದೂ ಪರಾಜಿತನಾಗದ ಪ್ರಭುವೆ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಜಯವಾಗಲಿ. 
ಜೀವರಿಗೆ ಅವರ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಆನಂದಾದಿಗುಣಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಮರೆಮಾಡುವ ಜೀವಾಚ್ಛಾದಕ- ಪರಮಾಚ್ಛಾದಕ ಪ್ರಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡು, ದೂರ ಮಾಡು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಷಡ್ಗುಣಗಳು ಜೀವರಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ 
ಆವೃತವಾಗಿಲ್ಲ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ನೀನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಹೀಗೇ ಇರುವೆ. 
ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೊಳಗೂ ಬಿಂಬರೂಪನಾಗಿ ನಿಂತು ನೀನೇ ಅವರ ಎಲ್ಲ 
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ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡುವವನು. ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎದ್ದೇಳು. ಜೀವಜಡಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡು. ಆಗಲೆ ನಾವು ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳು ವೇದದ ವಧಿನಿಷೇಧಗಳ 
ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕರ್ಮ ಮಾಡಲು ಜೀವರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಬಲ್ಲೆವು. 


ಅಜಿತ ! ಜಯಜಯ 


ಎಂದೂ ಪರಾಜಿತನಾಗದವನಾದ್ದರಿಂದ "ಅಜಿತ'ನಾಮಕನಾಗಿರುವ ಹೇ 
ಹರಿಯೆ! ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು. ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು. 


ನೀನು ‘wo’ ಶಾಲಿಯೆ. ಜಯವೆಂದರೆ ಬೇರೆ ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದಂಥ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ ಮಹಾಮಹಿಮೆ. ಅದು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಅದು ಈ ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವರಿಗೆ ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ನೀನು ಎದ್ದು ಅವರನ್ನೂ ನಿದ್ದೆಯಿಂದ 
ಎಬ್ಬಿಸಬೇಕು. ಸ್ಥೂಲಶರೀರದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ 
ತೋರಬೇಕು. "ಜಯವಾಗಲಿ' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಹೀಗೇ ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 


RR 


ಎಂದೂ ಪರಾಜಯವಿಲ್ಲದ ಅಜಿತನಿಗೆ ಜಯವಾಗುವುದು ಎಂದರೇನು? 


ದೋಷಗ್ಗಹೀತ ಗುಣಾಂ ಅಜಾಂ ಜಹಿ 


ಜೀವರ ಅನಾದಿ ಸ್ವರೂಪಭೂತ ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು. ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ದುಃಖಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ “ಆವರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡು. l 


ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛಾವರಣವೇ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಸ್ವರೂಪಾನಂದ 
ಆವಿರ್ಭಾವವಾಗದಂತೆ ತಡೆಯುವ ಮುಖ್ಯ ಆವರಣ. ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಮಿತ್ತ 
ಮಾತ್ರ. ಜೀವ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಾಶವಾಗದೆ ಇರುವುದೂ ಅವನ 
ಆನಂದಾದಿಗುಣ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಇರುವುದೂ ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆ 
ಹಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಆ ಇಚ್ಛೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ 
ಆವರಿಸಿ ಜೀವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರಿಸುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ರಾಹುಗ್ರಹಣವಾಗುವಂತೆ ಜೀವನಿಗೆ ಜೀವಾಚ್ಛಾದಕ ಪರಮಾಚ್ಛಾದಕ 
ಎಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಆವರಣಗಳಿವೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಜೀವನ 
ಬಾಹ್ಯಮನಸಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖಾದಿಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪ 
ಭೂತವಾದ ಆನಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡುವ ಪರಮಾತ್ಮಾ 
ಪರೋಕ್ಷವೂ ಬಾರದಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿ ತಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನೆ ತನ್ನ 
ಅಪರೋಕ್ಷ ನೀಡಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಆವರಣವನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕು. ಜೀವ 
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ಸ್ವರೂಪವಾದ ಆನಂದಾದಿಗುಣವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. 
ಜೀವಾಚ್ಛಾದಕ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ತಮೋಯೋಗ್ಯ ಚೇತನ ಅಭಿಮಾನಿ. ಅವಳು 
ಜೀವಸ್ವರೂಪಭೂತ ಆನಂದಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ದುಃಖಾದಿದೋಷಗಳಿಂದ 
ಆವರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಪರಮಾಚ್ಛಾದಕ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ನಿತ್ಯಸಂಸಾರಿ ಚೇತನ 
ಅಭಿಮಾನಿ, ಅವಳು ಪರಮಾತ್ಮಾ ಪರೋಕ್ಷ ಬಾರದಂತೆ ತಡೆಯುತಾಳೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮ ತನ್ನ ಅಪರೋಕ್ಷ ನೀಡಿ ಜೀವಾಚ್ಛಾದಕವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂದರೆ ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಪರಮಾಚ್ಛಾದಕವನ್ನು ದೂರ 
ಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳು ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿ. 
ಮತ್ತು ಅಪರೋಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಮರೆಯಾಗುತಾನೆ. 
ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮದಿಂದ ಅವರು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ಮಾಡುತಾರೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ' ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪರಮಾಚ್ಛಾದಕ ತಿರುಗಿ ಬಂದು 
ಪರಮಾತ್ಮಾಪರೋಕ್ಷವನ್ನು ತಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಬೇಕು. 
 —ವೌಧಾಭಿಮಾನ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯರು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ak ಎಂದರೆ 
ಎರಡೂ ಅರ್ಥ, ಹನನ ಮಾಡು, ಹಾನ ಮಾಡು, "ಕೊಲ್ಲು, "ದೂರ 
ಸರಿಸು' ಎಂದು. ಎರಡು ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಭಿಮಾನಿನಿ 
ರಮಾದೇವಿಯೆ, ಆದರೂ ಅವಳು ಇಬ್ಬರು ದುಷ್ಟಜೀವರಿಗೂ ಅವರ 
ಸಾಧನವಾಗಲೆಂದು ಅವರನ್ನು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ, ಅವರಿಂದ 
ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೂಲಕ ಜೀವರನ್ನು ಆಚ್ಛಾದಿಸುವ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಯತ್‌ತ್ಚಂ ಆತ್ಮನಾ ಸಮವರುದ್ದ ಭಗ: ಅಸಿ 
ನೀನು ಸ್ವತಃ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಷಡ್ಗುಣಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. 
4 ಐಶ್ವರ್ಯಸ್ಯ ಸಮಗ್ರಸ್ಯ ವೀರ್ಯಸ್ಯ ಯಶಸಃ ಶ್ರಿಯಃ | 
ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನಯೋಶ್ಚೈವ ARRO ಭಗ ಇತೀರಣಾ ॥ 


ಭಗ ಎಂದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯ ವೀರ್ಯ ಯಶಸ್‌ ಶ್ರೀ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ವಿಜ್ಞಾನ ಎಂಬ ಆರು ಗುಣಗಳು. ಇವುಗಳು ಜೀವನಂತೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಎಂದೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ನಾಶಹೊಂದುವುದೂ ಇಲ್ಲ 
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ಅಜ, ಜಗದೋಕಸಾಂ ಅಖಿಲ ಶಕ್ತವಬೋಧಕ ! 
ಜನನ ರಹಿತನೆ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅವರ ಎಲ್ಲ 
ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿಕೊಡುವವನೆ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಸುಪವಾದ 
ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಗಳು ಆವೃತವಾಗಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಕ್ವಚಿದಜಯಾ ಆತ್ಮನಾ ಅನುಚರತಸ್ಪೇ ನಿಗಮೋತನುಚರೇತ್‌ 
ವೇದೋಕಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ded ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ 
ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಶರೀರ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದರೆ ವೇದ ನಿನ್ನಿಚ್ಛೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಧಿ 
ನಿಷೇಧಗಳ ಮೂಲಕ ಜೀವರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕರ್ಮ ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ನೀನು ವೇದೋಕ್ತಾ 
ನುಸಾರವಾಗಿ ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಾನುಷಾನ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದರೆ ವೇದವು 
Ji ಸಾರವಾ Saye ಲ €ವರಿಂದ : ನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಕರ್ಮ ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ, ನೀನು ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎದ್ದು 
ವೇದೋಕಾನುಸಾರ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡು. ಅವತಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ವೇದೋಕ್ತ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಮಾಡಿ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಮಾರ್ಗ ದರ್ಶನವನ್ನೂ ನೀಡು 
ಎಂದು ವೇದಾಭಿಮಾನಿನಿ ದುರ್ಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ದೋಷೈರ್ದುಃಖಾದ್ಕೆ ೨ ರ್ಜೀೇವಗುಣಾ ಆನಂದಾದ್ಯಾ ಗೃಹೀತಾ 
ಯಯಾ ಸಾ ದೋಷಗೃಹೀತಗುಣಾ | ತ್ವಮಸಿ ಯದಾತ್ಮನಾ 
ಸಮವರುದ್ಧಸಮಸಭಗಃ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ Zo ಸ್ವತ ಏವಾನಪಗತ- 
ಪೂರ್ಣೈಶ್ವರ್ಯಾದಿಗುಣೋತಸಿ I ಅತಸ್ತ್ವದಾಭಾಸಸ್ಯ ಜೀವಸ್ಯ 
ಪ್ರಕೃತಿಗ್ಗಹೀತತ್ನಾದೇವ ನೈಶ್ವರ್ಯಾದ್ಯಾ ಗುಣಾ ಅವಭಾಸಂತೇ | 
ಜಗದೋಕಸಾಂ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಮಪ್ಯಖಿಲಶಕ್ತ್ಯವಬೋಧಕ । ಕ್ವಚಿತ್‌ 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲೇ ಆತ್ಮನಾ ಜೀವೇನ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಚ ಪ್ರವರ್ತತಸ್ಟೇ ಅನುಚರೇದ್‌ 
ವೇದೋ ವಿಧಿನಿಷೇಧರೂಪೇಣ । ಅನ್ಯದಾ ಸುತಿಮಾತ್ರೋ ನತು 
ಜೀವಾನಾಂ ಪ್ರಯೋಜಕಃ । SAYS’ RO ಕೃತ್ವಾ ವೇದೈರ್ಜೀವಾನ್‌ 
ಬೋಧಯಿತ್ತಾ ತತ್‌ಸ್ಥಾಮಜಾಂ ಜಹಿ I 
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"ದೋಷಗೃಹೀತಗುಣಾ' ಎಂದರೆ ದುಃಖಾದಿದೋಷಗಳಿಂದ ಜೀವರ 
ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚುವ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದರ್ಥ. "ತ್ವಮಸಿ 
ಯದಾತ್ಮನಾ ಸಮವರುದ್ಧ ಸಮಸ್ಪಭಗಃ ಎಂದರೆ ನೀನು ಸ್ವಯಂ ನಿನ್ನ 
ಪೂರ್ಣೈಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ws ಇಲ್ಲದವನು. ಅದರಿಂದ, ನಿನ್ನ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಾದ್ದರಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ 
ಐಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳು ಇದ್ದರೂ ಅವು ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಆವೃತವಾದ್ದರಿಂದ 
ಭಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ “ಜಗದೋಕಸಾಮಖಲಶಕ್ರ್ಯವಬೋಧಕ' ಎಂದರೆ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಅವರ ಎಲ್ಲ 
ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವವನು ನೀನು. ‘BBWS SZS 
ನುಚರತೋಶನುಚರೇನ್ನಿಗಮಃ' ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿದರೆ ವೇದವೂ ವಿಧಿನಿಷೇಧ ರೂಪದಿಂದ ನಿನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ರಿ ಬೇರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು ಜೀವರಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ 


ಮಾಡಿ ವೇದಗಳಿಂದ ಜೀವರಿಗೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿರುವ 

ಬಂಧಕ ಪ್ರಕೃತ್ತಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾಶಮಾಡು ಎಂದರ್ಥ. ` 
ಜಯಜಯ ಹನಹನ ಪ್ರಕೃತಿಂ ದ್ರಾವಯದ್ರಾವಯ । ಭಿಂಧಿಭಿಂಧಿ 
ದುಃಖಂ ತಮೋ5ರತಿಮಜಿತ | ಪರಮ ಪರಮೇಶಾನ ವಾಸುದೇವ 
ವೈಕುಂಠ ನಾರಾಯಣ ಹೃಷೀಕೇಶ । ಅನಯಾ ಹಿ ಜೀವಗುಣಾ 
ವಿಸಂವೃತಾ ಅಧಿಸಂವೃತಾಃ | ಏಷ ಹ್ಯಾನಂದೋ5 BOWES - 
ಮರೋಧಧಿಶಕ್ತಿಮಾನ್‌ | ತ್ವದಾಭಾಸಸ್ತ್ವಯಾ ತಥಾ$ಧಿಸಂಭಾವ್ಯ: | 
ಯತಃ ಪರಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ಪರಜ್ಞಾನ: ಪರಾನಂದಃ Hoss; ಪರಶ್ರೀಃ 
ಪರಯಶಾಃ ಪರಪ್ರವೃತ್ತಿ ರ್ನಿತ್ಯಮೇವ ಸ್ವತೋಸಸಿ। ತ್ವಂ 
ರಮಾಯಾಸ್ತೃಂ ವಿರಿಂಚಸ್ಯ ರುದ್ರೇಂದ್ರಸೋಮಸೂರ್ಯಮುಖಾನಾ 
ಮದಭ್ರಶಕಿದೋತಸಿ ।ಟ ಪ್ರವರ್ತಕೋಪಸಿ ನಿವರ್ತಕೋತಸ್ಯನೋತಸ್ಯ 
ನಂತೋಪಸಿ। ಸೃಜತೋ ಹಿ ತೇ ಶ್ರುತಯೋಜನುವರ್ತಂತೇ 
ನೈವಾಸ್ಕಜತಃ | ಕಂ.ವಿದಧತೇ ಕಂ ವಾ ನಿಷೇಧಂತಿ ಸ್ಪುತಿಮಾತ್ರಾ ಏವ 
ತೇ ಸು ಫಿ | ಪ್ರಭೋ ವಿಭೋ ಸಮಾಸ್ತ ಶ್ರ ವ್ಯಾಸ್ಟೋತಿಷ್ಠ ಪ ಪ್ರಚರ ವಿಚರ | 
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ಸಂಧಿನುಸಂಧಿನು ಮಾ ತೇ ಕ್ಷಣೋತತ್ಯಗಾತ್‌ ಮಾ ತೇ 
ಕೃ್ಷಣೋತತ್ಯಗಾತ್‌ Il -ಇತಿ ಶಾಂಡಿಲ್ಕಶ್ರುತಿಃ 
ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯ ಮೊದಲನೆ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಶುತಿ ಇದು, ಶಾಂಡಿಲ್ಯಶ್ರುತಿ-- 
ಜಯಜಯ ಹನಹನ ಪ್ರಕೃತಿಂ ದ್ರಾವಯದ್ರಾವಯ 
ಶ್ರೀಹರಿ, ನೀನು ಸ AANO ನೀನು ಸದಾ ಜಯಶಾಲಿ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ತೋರಿಸು. ತಿಕ, ಜೀವರ ಜೀವಾಚಾ ್ಸಿದಕವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ನಾಶಮಾಡು ಪರಮಾಚ್ಛಾದಕವನ್ನು ದೂರ ಸರಿಸು ದೂರ ಸರಿಸು. 
ಭಿಂಧಿಭಿಂಧಿ ದುಃಖಂ ತಮೋತರತಿಂ, ಅಜಿತ! | 
ಹೇ ಅಜಿತ, ಜೀವರ ಲಿಂಗಶರೀರವನ್ನೂ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷ 
ಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಅನಾಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸು ನಾಶಪಡಿಸು. 
ಪರಮ ಪರಮೇಶಾನ ವಾಸುದೇವ ವೈಕುಂಠ ನಾರಾಯಣ ಹೃಷೀಕೇಶ 


ಹೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಪರಮೇಶ್ವರ ವಾಸುದೇವ ವೈಕುಂಠ ನಾರಾಯಣ 
ಹೃಷೀಕೇಶನೆ! 


ಅನಯಾ ಹಿ ಜೀವಗುಣಾ ವಿಸಂವೃತಾ ಅಧಿಸಂವೃತಾಃ 

ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಜೀವನ ಗುಣಗಳು ಆವೃತವಾಗಿವೆ ಮರೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
(ಜೀವಾಚ್ಛಾದಕದಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನ ಗುಣಗಳು ಆವೃತವಾಗಿವೆ. 
ಪರಮಾಚ್ಛಾದಕದಿಂದ "ಜೀವೋ ವಿನಯಿತಾ ಸಾಕ್ಷೀ' ಎಂಬಂತೆ 
ಜೀವನಿಯಾಮಕಜೀವನಾಮಕ ಹರಿಯ ಗುಣಗಳು ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೆ 
ಮರೆಯಾಗಿವೆ.) 


ಏಷ ಹ್ಯಾನಂದೋ5 ಜರೋತಮರೋಧಧಿಶಕಿಮಾನ್‌ 
ಈ ಜೀವನು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಆನಂದ, ಅಜರ, ಅಮರ, ತನಗಿಂತ 
ಕೆಳಗಿನವರಾದ ಬೇರೆ ಜೀವರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಶಕಿಶಾಲಿ. 


ತ್ವದಾಭಾಸಸ್ತ್ಯಯಾ ತಥಾಂ ಧಿಸಂಭಾವ್ಯಃ 


ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವನು ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. ಹೀಗಾಗಿ ನೀನೇ ಅವನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅವನಿಗಿಂತ “ತಥಾ OH’ ಅವನಿಗಿಂತ ಕೆಳಗಿನ ಜೀವರಿಗಿಂತ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಆವಿರ್ಭಾವಗೊಳಿಸಬೇಕು. 
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ಯತಃ ಪರಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ಪರಜ್ಞಾನಃ ಪರಾನಂದಃ ಪರಶಕ್ತಿ ಪರಶ್ರೀಃ 
ಪರಯಶಾಃ ಪರಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ನಿತ್ಯಮೇವ BROSA 
ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಜೀವವಿಲಕ್ಷಣ, ಪರಮೇಶ್ನದ, ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನ 
ಪೂರ್ಣಾನಂದ ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣಕಾಂತಿ ಪೂರ್ಣಯಶಸ್ವಿ ಸದಾ 
ಪರಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ Ho ANTS, ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡುವವನು. 
ತ್ವಂ ರಮಾಯಾಸ್ತ್ರಂ ವಿರಿಂಚಸ್ಯ ರುದ್ರೇಂದ್ರ ಸೋಮ ಸೂರ್ಯ 
ಮುಖಾನಾಮದಭ್ರಶಕಿದೋತಸಿ 


ನೀನೇ ರಮೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ರುದ್ರ ಇಂದ್ರ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿ ನೀಡುವವನು. 


ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಸುವವನೂ ನೀನೇ. ನಿವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿಸುವವನೂ ನೀನೆ. ಚೇಷ್ಠಕ ನೀನೆ. ದೇಶಕಾಲಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಮಿತಿ ` 


ಇಲ್ಲದವನೂ ನೀನೆ. 
ಸ್ಪಜತೋ ಹಿ ತೇ ಶ್ರುತಯೋತನುವರ್ತಂತೇ ನೈವಾಸ್ಥಜತಃ 


ನೀನು ಜೀವರನ್ನು ಸ್ವಜಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 
ಕರ್ಮವಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ 

ಕಂ ವಿದಧತೇ ಕಂ ವಾ ನಿಷೇಧಂತಿ ಸುತಿಮಾತ್ರಾ ಏವ ತೇ ಸ್ಯುಃ 
ನೀನು ಜೀವರನ್ನು ಸೃಜಿಸದಿದ್ದರೆ ಶ್ರುತಿಗಳು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ವಿಧಿ 
ಸಬಲ್ಲುವು, ಯಾರಿಗೆ ನಿಷೇಧಿಸಬಲ್ಲುವು? ಅದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಆಗ 
ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಭೋ ವಿಭೋ ಸಮಾಸ್ವ ವ್ಯಾಸ್ಟೋತ್ತಿಷ್ಠ ಪ್ರಚರ ವಿಚರ 


ಸರ್ವಶಕನೆ, ನಾನಾರೂಪನೆ, ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದ SIRA ಮಾಡು, ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡು. ನೀನು ಸದಾ ಎಚ್ಚರವಿರುವವನೆಂಬುದನ್ನು 
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ತೋರು, ಉತಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು, ವಿವಿಧ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡು. 


ಸಂಧಿನುಸಂಧಿನು ಮಾತೇ ಕ್ಷಣೋತತ್ಯಗಾತ್‌ ಮಾತೇ 
ಕಣೋತತ್ಸಗಾತ್‌ 
oh 3 
ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಪೋಷಿಸು. ದುರ್ಜನರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ಶಯನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲವೆಂಬ ಕ್ಷಣ ಕಳೆದುಹೋಗದಿರಲಿ. ಕಳೆದು ಹೋಗದಿರಲಿ. 
ನ ತಮಿ ox ಹತಃ 
ಲಯಸ್ಯ ತ್ವಷ್ಠಮೋ ಭಾಗಃ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲ ಉದಾಹೃತಃ I 
ತತ್ರೈವ ವೇದಸಂಚಾರೋ ಹ್ಯನ್ಯದಾ ಸುತಿಮಾತ್ರಕಾಃ ॥ 
ಇತಿ ನಾರದೀಯೇ il 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನ ನೂರು ವರ್ಷದಷ್ಟಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


& 


e 
ಕೊನೆಯ ಎಂಟನೆ ಭಾಗ, ಅಂದರೆ ಹನ್ನೆರುಡವರೆ ವರ್ಷ. ಅಲ್ಲಿಂದ 


a 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ವೇದಗಳು ಜೀವರಿಗೆ ವಿಧಿನಿಷೇಧ ಬೋಧಕ 
ವಾಗುವುವು. ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸುತಿಪರವಾಗಿರುತವೆ ಎಂದು 


ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
"ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲ ಏವ ಗುಣವೃತ್ತಯಃ, ಸರ್ವದಾ ನಿರ್ಗುಣೇ ಪರಮೇಶ್ವರ ಏವ 
ವರ್ತಂತೇ ಶ್ರುತಯ' ಇತಿ "ಕಥಂ ಚರಂತಿ ಶ್ರುತಯ' asx 


ರೆ 
ಪರಿಹಾರಃ । ಯತ್‌ಪ್ರಾಪ್ನರ್ಥಂ ಯನ್ನಿಯಮಾದ್‌ ವಿಧಿನಿಷೇಧಾ 


ಅಳ್‌ 
ವರ್ತಂತೇ ಸ ತ್ಹಮಿತ್ಯಾದಿ ವಿಧಿನಿಷೇಧಾನಾಂ ಸುತಿಪರತ್ಪಂ | 
ವಿಧ್ಯಾದೀನಾಂ ನಿಯಂತಾನ ಯಂ ಪೂಜ್ಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಯಶ್ಚ ತದ್ದಶಾಂ | 
ಇತ್ಯಾದಿಸುತಿರೂಪೇಣ ವಿಧ್ಯಾದಿಶ್ರುತಯೋಪಪಿ ತು! 
ಹರಿಂ ವದಂತಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತನ್ನಾಮತ್ವಾದಥಾಪಿ ವಾ II 
ಇತಿ ಶ್ರುತಿನಿರ್ಣಯೇ ॥ 
"ಸೃಷ್ಠಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಗುಣಬದ್ಧನಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಗುಣಜನ್ಯವಾದ 
ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ವಾಕ್ಯ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ 
ವೇದಗಳ . ಪ್ರವೃತ್ರಿ ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸುತಿರೂಪವಾಗಿ 
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ಪದಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಸರ್ವದಾ, ಅಂದರೆ ಸೃಷ್ಠಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಇರುತದೆ' ಇದು 

"ನಿರ್ಗುಣೇ ಗುಣವೃತ್ತಯಃ ಕಥಂ ಚರಂತಿ ಶ್ರುತಯಃ)' "ಗುಣಜನ್ಯವಾದ 

ಕರ್ಮಗಳ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತಿಮಾಡುವ ವೇದಗಳು ಗುಣತ್ರಯ 

ರಹಿತನಾದ ಭಗವಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ?' 

ಎಂದು ಪರೀಕ್ಷಿತ ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದ್ದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ. ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡುತ್ತ ವೇದಗಳು "ಈ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ನಿಯಮನ ಮಾಡುವವನು . 
ಹರಿ. ಅವನ ಪೂಜೆಗಾಗಿಯೇ ಅವನ WH Br sonore ಈ ವಿಧಿ 

ನಿಷೇಧಗಳಿವೆ' ಎಂದು ಬೋಧಿಸುವುದ ರಿಂದ ಅವು ಹರಿಸುತಿ 

ಪರವಾಗಿವೆ. 


"ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಹೀಗೇ ಎಂದು ನಿಯಮನ ಮಾಡುವವನೂ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ. ವಿಹಿತಾಚರಣೆ ನಿಷಿದ್ದತ್ಯಾಗಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡ 


Te a ನಾ ಸಾ SS ಕ ನ್‌ AS NTA et Ae ed or 


ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವುದೂ ಅವನನ್ನೇ. ಹೀಗೆ ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಪರವಾದ 
ವೇದಗಳೂ ಕೂಡ ್ಹವಾಕ್ಯಸಮನ್ವಯದಿಂದ  ಸುತಿರೂಪವಾಗಿ" 
ಹರಿಪರವಾಗುತವೆ. ಅಥವಾ ಪದಸಮನ್ಹಯದಿಂದ ಅವುಗಳ ಎಲ್ಲ 
ಪದಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹರಿನಾಮರೂಪವಾಗಿ ಹರಿಪರವಾಗುತವೆ' 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿನಿರ್ಣಯ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಪೃಥಕ್‌ ಶ್ರುತಿತ್ವಾನ್ನ ಪೂರ್ವಾಪರಸಂಬಂಧಃ ಉಪಲಕ್ಚಣತ್ವಾತ್‌, ಅನಂ 
ತತ್ವಾಚ್ಛುತೀನಾಂ, ಸರ್ವಶ್ರುತ್ಯರ್ಥೋಪಬ್ಬಂಹಿತತ್ವಾಚ್ಛೆ ಕ್ರೈತೇಷಾಂ 
ಶ್ಲೋಕಾನಾಂ, ನ ಸರ್ವಶ್ರುತೀನಾಂ ಪೃಥಗುಕಿಸ 
ಸರ್ವಶ್ರುತ್ಯರ್ಥಸಂಪನ್ನಾನ್‌ ಶ್ಲೋಕಾನ್‌ ಸತ್ಯವತೀಸುತಃ | 
ಏಕೈಕಶಾಖಾಸುತ್ಯರ್ಥಾನ್‌ wire ಸರ್ವೋಪಲಕ್ಷಣಾನ್‌ | 
ಬಬಂಧ ತಾನ್‌ ಭಾಗವತೇ ಪ್ರತಿಶ್ಲೋಕಂ ಪೃಥಕ್‌ಶ್ರುತೀನ್‌ [| 
ಇತಿ ತಂತ್ರಭಾಗವತೇ ॥ 
"ಜಯಜಯ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ ಬರುವ "ಬೃಹದುಪಲಬ್ಬಂ' 
ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪೂರ್ವಾಪರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಪೂರ್ವಾಪರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ನಾನಾ 
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ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬೇರೆಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಹೊರಟಿವೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿರುವ 
ಎಲ್ಲ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನೂ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಿಲ್ವ ಏಕೆಂದರೆ 
ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಶ್ರುತಿಗಳು ಅದೇ ಅರ್ಥದ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೂ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನೂ ಅನಂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಉದಾಹರಿಸುವುದು ಶಕ್ಕವೂ ಅಲ್ಲ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಶ್ರುತಿಗಳ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮೂಲವೆಂದು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ 
ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲ ಶ್ರುತಿಗಳ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ಗರ್ಭಿತವೇ ಆಗಿವೆ. 
"ಸರ್ವಶ್ರುತಿಗಳ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಶಾಖೆಗಳ ಸುತಿಗಾಗಿ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತ ಶ್ರುತಿಗೀತಾ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾದರಾಯಣರು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟರು' ಎಂದು ತಂತ್ರಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
pe 
ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ಪದ್ಯ 
ಬೃಹದುಪಲಬ್ಧಮೇತದವಶೇಷತಯಾ 
ಯತ ಉದಗಾಸ್ಪಮಸ್ಯವಿಕೃತೇಶ ವಿಕೃತಃ । 
ಅತ ಬಷಯೋ ದಧುಸ್ತ್ವಯಿ ಮನೋವಚನಾಚರಿತಂ 
ಕಥಮಯಥಾ ಭವಂತಿ ಭುವಿ ದತಪದಾನಿ ನ್ಮಣಾಮ್‌ 11 ೧೬ I 
ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಸರ್ವಾಧಿಕ ಗುಣಪೂರ್ಣವೆಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಗಿಂತಲೂ ನೀನು 
ಉತ್ತಮನಾಗಿರುವಿ, ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿರುವಿ. ಅದರಿಂದ ಇವನಿಗಿಂತ ಇವನು 
ಇವನಿಗಿಂತ , ಇವನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎನ್ನುವ ತಾರತಮ್ಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಗಿ ಉಳಿಯುವವನು ನೀನೆ. ಅದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿಳಿದು, ಮಾತಿನಿಂದ ABA ಆಚಾರದಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 
ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣತ್ವವೆಂಬ ಒಂದಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಒಂದು ಗುಣವನ್ನು 
ತಿಳಿದರೂ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಮಾನವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟರೂ ಅದು "ಭೂಸಂಚಾರವಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಹೇಗಾದೀತು? 
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ಬೃಹದುಷಲಬ್ಧಮೇತದ್‌ P 
ಈ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಸರ್ವಾಧಿಕ ಪರಿಪೂರ್ಣವೆಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಉಪಲಬ್ಧವಿದೆ. ಬೃಹಿ J, ಧಾತುವಿಗೆ ಪೂರ್ಣಿತ್ವ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಬೃಹತ್‌ ಶಬ್ದಗಳು ವೇದದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಗುಣಪೂರ್ಣನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


ಅವಿಕೃತೇ ತಮಸಿ ಉದಗಾಃ 


"ಅವಿಕೃತ' ಎಂದರೆ ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಕಾರವನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪದಿಂದ 
ಪರಿಣಾಮ ವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ. ಅದಕ್ಕೆ ತಮಸ್ಸೆಂದೂ ಹೆಸರಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿ ತಮೋನಾಮಕಳಾದ ದುರ್ಗಾದೇವಿ. ಅದರಿಂದ ಅವಳೂ 
"ಅವಿಕೃತ' ಳೆನಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 

'ತಮ ಆಸೀತ್‌ ತಮಸಾ ಗೂಹೃಮಗ್ರೇ' 
ಎಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮೋನಾಮಕ ದುರ್ಗಾ ದೇವಿ 
«CARTS ಎಂದಿದೆ. ಆ ದುರ್ಗೆಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನು ಶ್ರೀಹರ 

"ಅವಿಕೃತೇ ತಮಸಿ' ಎಂದು ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಪಂಚಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಅವಶೇಷತಯಾ ಬೃಹತ್‌ 

ಇವನಿಗಿಂತ ಇವನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಇವನಿಗಿಂತ ಇವನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎನ್ನುವ ತಾರತಮ್ಯ 
ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ ಉಳಿಯುವವನು ಶ್ರೀಹರಿ. 

ಪುರುಷಾನ್ನ ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಾ ಕಾಷ್ಠಾ ಸಾ ಪರಾ ಗತಿಃ | 

ಎಂದು ವೇದವೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಅವನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮ. 
ಅವಿಕೃತಃ ಯತಃ 

ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಕೃತಿ, ಕಾರ್ಯರೂಪದಿಂದ 
ಪರಿಣಾಮವಿರುವುದರಿಂದ ಆಗ ಅದು 'ಅವಿಕೃತ' ವಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನೆಂದೂ ಹೀಗೆ ವಿಕೃತಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಅಧೀನ 

ವಾಗಿ ಅಥವಾ ಕಾಲ ಅದೃಷ್ಟಾದಿಗಳ ಅಧೀನವಾಗಿ ಎಂದೂ ಯಾವುದೇ 

ವಿಶೇಷ ಗುಣಧರ್ಮಗಳೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅವನು 'ಅವಿಕೃತ' 

ನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಅಧೀನವಾಗಿ ಪರಾಧೀನ 

ವಾದ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಅವರು ಯಾರೂ ಅವಿಕೃತರಲ್ಲ 
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ನಿತ್ಯವಾದ ವರ್ಣ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶಾದಿಗಳಿಗೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮುಂತಾದುವು 
ವಿಶೇಷಗಳು ಹರಿಯ ಅಧೀನವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದ ಹರಿಯೊಬ್ಬನೇ 
ಅವಿಕೃತ. ಅದರಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮ. 


ಅತ ಯಷಯೋ ಮನೋವಚನಾಚರಿತಂ ತ್ರಯಿ ದಧುಃ 
ಅದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸರ್ವಾಧಿಕ ಪೂರ್ಣನೆಂದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ವಚನವನ್ನೂ ಆಚರಿತವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮನದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಾನವನ್ನೇ 
ಮಾಡುತಾರೆ. ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತಾರೆ. 
ಅತಃ ಭುವಿ ನೃಣಾಂ ದತ್ತಪದಾನಿ ಕಥಮಯಥಾ ಭವಂತಿ ? 
ಭೂಪ್ರದಕ್ಕಿಣ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ಮನುಷ್ಯರು ಭೂಮಿಯ ಕೆಲವೇ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದರೂ ಅದು "ಅಯಥಾ' ಭೂಸಂಚಾರವಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಗಾದೀತು? ಹಾಗೇ ನಿನ್ನ ಅನಂತಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಕೆಲವೇ 
ಣ >, ಪ [ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲ ಎಂ €ಗಾದಾನು” 
ಅವನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಿಳಿದ ಕೆಲವು ಗುಣವೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೆ ತಾನೆ? 
ಭೂಪ್ರದಕ್ಕಿಣೆ ಮಾಡುವವನು ಜಲಮಾರ್ಗ ವಾಯುಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸಿದರೂ ಅದು ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಅಲ್ಲ ಎಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಜಲ 
ವಾಯು ನೆಲವೆಲ್ಲವೂ ಆಧಾರಶಕ್ತಿಯುಕವಾದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಿ ಎಂದೇ 
ಎನಿಸುವುದು. ಹಾಗೇ ನಿನ್ನ ಯಾವುದೇ ಗುಣವನ್ನು ತಿಳಿದರೂ ಅದು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದಲೆ ಕೂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನಿ ಎಂದೇ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯ ಬೇರೆ ತೆರನಾಗಿದೆ- 
ಬೃಹದುಪಲಬ್ಧಮೇತದವಯಂತ್ಯವಶೇಷತಯಾ 

ಯತ ಉದಯಾಸ್ಪಮಯೌ ವಿಕೃತೇರ್ಮ್ಶದಿ ವಾಠವಿಕೃತಾತ್‌ | 

ಅತ ಯಷಯೋ ದಧುಸ್ವ್ಯಯಿ ಮನೋವಚನಾಚರಿತಂ 

ಕಥಮಯಥಾ ಭವಂತಿ ಭುವಿ ದತ್ತಪದಾನಿ ನೃಣಾಂ Il 

ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವ ಸಮುದಾಯವೆಲ್ಲವೂ 


೧. ಏತದುಪಲಬ್ಬಂ ದೃಷ್ಟಮಿಂದ್ರಾದಿ ಸರ್ವಂ ಬೃಹದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ವಮಿತ್ಛೇವಾವಯ:ತಿ m ನಂತಿ। 
ಕಥಂ? ಬೃಹತ ಏವಾವಶೇಷತಯಾ ಅವಶಿಷ್ಯಮಾಣತ್ವೇನ । ಕುತಃ? ಯತೆ: ಬೃಹತಃ 


ಕ್‌ 
a 
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ಬ್ರಹ್ನಸ್ತರೂಪವೇ ಎಂದು ಬಲ್ಲವರು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಯುವುದು ಬ್ರಹ್ಮ ಒಂದೇ, ಅದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉಪಾದಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. 
ಅದರಿಂದಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ, ಲಯ ಹೊಂದುತಾರೆ. ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಕಾರಿಯಲ್ಲ 'ಅವಿಕೃತಾತ್‌' ವಿವರ್ತಾಧಿಷ್ಠಾನವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಕಾರ ಹೊಂದುವು 
ದಿಲ್ಲ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ "ವಿಕೃತೇಃ ವಿಕಾರವಾದ ಘಟಾದಿಗಳು 
ಉತ್ಪತ್ತಿಲಯ ಹೊಂದುವುದು ದೃಷ್ಟಾಂತ. ಇದು ವಾಚಾರಂಭಣಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಮುನಿಗಳೂ ವೇದಗಳೂ ತಾತರ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಶಬ್ದವೃತಿಯಿಂದಲೂ, ಮನಆಚರಿತ ವಚನಾಚರಿತಗಳಿಂದ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ತಿಳಿಸುತಾರೆ. 
ಭೂಸಂಚಾರಿ ಎಲ್ಲೇ ಕಾಲಿಟ್ಟರೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೇ ಇಟ್ಟಂತಾಗುವುದು. ಎ 
ಸ್ಥಳವೂ ಭೂಮಿಯೇ ತಾನೆ? ಹಾಗೇ ಇಂದ್ರಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನನ್ನೆ 
ಹೇಳುತವೆ.' 


ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ka PERAE ಸುಡುವಾಗ 


RE em ada = - ny marn Be 


ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸೃಷ್ಟ್ಯುದಿ ಕರ್ತನಾದ. ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ವೇದಗಳೂ ಇರುವುದು ಸಹಜವೆ. "ಸೃಷ್ಟ್ಯುದಿಕರ್ತೃ. ಅವಿದ್ಯೆಯ, 
ಭಗವಂತ ಕೇವಲ ವಿವರ್ತಾಧಿಷ್ಯಾನ' ಎಂಬ ಅಂಶ ವಿವಾದಾಸ್ಪದವಾಗಿದೆ. ಅದು 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ "ಅವಿಕೃತಾತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಿವರ್ತಾಧಿ 
ಷ್ಠುನವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಶ್ರೀಧರವಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳಿದರೂ ಅದು ಯುಕ್ತವಲ್ವ 
ನಿಮಿತ್ರಕಾರಣವೂ ವಿಕಾರ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಅವಿಕೃತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
" ಅವಿಕೃತಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಪಾದಾನ : ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿ ವಿವರ್ತೋಪಾದಾನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರಸವಲ್ಲ ನಿಮಿತಕಾರಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವರಸ. ಮುಂದೆ "ಸತ ಇದಮುತ್ಕಿತಂ' 
(ಶ್ಲೋ.೩೭) ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅಪಾದಾನತ್ವ ನಿರ್ದೇಶೇನೈವ ಭೇದ ಪ್ರತೀತೇಳಿ ಎಂದು 
ಶ್ರೀಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳಿದೆ. 'ಮೃದಿ' ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಘಟದ ಉತ್ಪತ್ರಿಲಯಗಳು ಹೇಗೋ 


ಸರ್ವಸ್ಕೋದಯಾಸಮಯೂಾವುತ್ತತಿಲಯೌ 1 ಸರ್ವೋಪಾದಾನತ್ವಾತ್‌ | ತರ್ಹಿ ಕಿಂ 
ವಿಕಾರಿತ್ವಂ ಬೃಹತಃ? ನ। ಅವಿಕೃತಾತ | ವಿವರ್ತಾಧಿಷ್ಠಾನತ್ವೇನಾವಿಕಾರಾಧಿತ್ಯರ್ಥಃ । ವಾ 
ಶಬ್ದ ಪವಾರ ಯಥಾ ಘಟಾದೇರ್ವಿಕೃತೇರ್ಮ್ಯದಿ ಉದಯಾಸ್ತಮಯ್‌ ತದ್ವತ್‌ | 
ಅತಃ ಕಾರಣಾದ್‌ ಯಷಯೋ ಮಂತ್ರಾಸ್ತದೃಷ್ಟಾರೋ ವಾ ತ್ವಯ್ಯೇವ ಮನೋವಚನಾ- 
ಚರಿತಂ ದಧುಃ | ಮನಸಾ ಆಚರಿತಂ ತಾತ್ಪರ್ಯಂ ವಚನಾಚರಿತಮಭಿಧಾನಂ ಧೃತವಂತಃ | 
ನ ಪೃಥಗ್‌ ವಿಕಾರೇಷ್ಟಿತ್ಯರ್ಥಃ । ಯತ್‌ಕಿಮಪಿ ವಿಕಾರಜಾತಂ ವದಂತೋ ವೇದಾಸ್ವ್ವಾಮೇವ 
ಸರ್ವಕಾರಣಂ ಪರಮಾರ್ಥಭೂತಂ ಪ್ರತಿಪಾದಯಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ। -ಶ್ರೀಧರಃ 
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ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ರಿಲಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ, "ಅವಿಕೃತೇ' ಎಂದು 
ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದರೆ, ಉಪಾದಾನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುತಿತ್ತು ಹಾಗೆ 
ಹೇಳದೆ "ಅವಿಕೃತಾತ್‌' ಎಂದು ಅಪಾದಾನ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಮತ್ತು 
ಶುಕ್ತಿ ಹಗ್ಗ ಮುಂತಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಣ್ಣಿನ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ 
ವಿವರ್ತೋಪಾದಾನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ ಬೇರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಶ್ಲೋಕಪಾಠ ಅವರಿಗೇ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಲ್ಲ 


ಅವಿಕೃತತಮೋವಿಷಯೇ ತ್ವಮುದಗಾಃ | ಮೂಲಪ್ರಕೃತೇರಪಿ ತ್ವಮಧಿ 
ಕೋ ಯತಃ। ಅತೋ ಬೃಹತ್ತೇನ ತೇ ಸ್ವರೂಪಮುಪಲಬ್ಬಂ | ಆತ 
ಇದಮಧಿಕಮಿತೋ5 ಪೀದಮಧಿಕಮಿತಿ ಸರ್ವಾಧಿಕತ್ವೇನ ತತೋಧಧಿ 
ಕಾಭಾವೇನಾವಶೇಷಿತತ್ವೇನ I 
ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥೇ ತೃತೀಯಾರ್ಥೇ ಚತುರ್ಥ್ಯರ್ಥೇ ಚ ಸಪಮೀ। 
ಪಂಚಮೃರ್ಥೇ ಚ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಾ ವಿಷಯೇತಿ ಚ ತಾಂ ವಿದುಃ | 
EE 


py \ 
ತಮಸೋ5ಧಿಕೋ5 ಭವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


"ಅವಿಕೃತ' ಎಂದರೆ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಪರಿಣಾಮ 
ಹೊಂದದಿರುವ "ತಮಸ್ತು' ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿ 
“ತಮೋ'ನಾಮಕಳಾದ ದುರ್ಗಾದೇವಿ. ಅದರಿಂದ ಅವಳೂ "ಅವಿಕೃತ'ಳು 
ಅಂಥ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಉತಮನೆನಿಸಿರುವೆ ಅಂದರೆ 
ದುರ್ಗೆಗಿಂತಲೂ ನೀನು ಉತ್ತಮನು. ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತ ರುದ್ರ ಉತ್ತಮ, 
ರುದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಉತ್ತಮ ಎಂದು ಮುಂತಾದ ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಗೆ, ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ, ನಿನಗಿಂತ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠನಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಕಾರಣ, ನೀನೇ ಉಳಿಯುವವನಾದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


"ದ್ವಿಶೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ತೃತೀಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ಚತುರ್ಥ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಚಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸಪಮೀವಿಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರಬಹುದು. ಇದನ್ನು ವಿಷಯಸಪ್ಪಮೀ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.' ಎಂದು 
ಮಹಾವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


416 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಅದರಂತೆ "ತಮಸಿ' ಎಂದು ವಿಷಯಸಪುಮಿ. ಇದು ಪಂಚಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ. "ತಮಸಿಗಿಂತ ಉತಮನಾಗಿರುವೆ' ಅಂದರೆ, ತಮೋನಾಮಕ 
ಳಾದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಗಿಂತ ನೀನು ಉತಮನಾಗಿರುವೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅತಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಇತ್ಯೇವ ತ್ವಯಿ ಮನೋವಚನಾಚರಿತಾನಿ 
ದಧತಾಂ ನಾಯಥಾ ತಾನಿ ಭವಂತಿ | ಯಥಾ ಭೂಮ್‌ ಪದಂ 
ನಿಕ್ಷಿಪಾಮೀತಿ ಪ್ರವರ್ತತೋ ಭೂಮೇರ್ನಾನ್ಯತ್ರ ಭವಂತಿ 
ಉದಕವಕ್ಷಾದೇ ರ್ಭೂಮ್ಯಂತರ್ಭಾವಾತ್‌ | 
ಆಧಾರಶಕ್ತಿಯುಕತ್ವಾದ್‌ ಭೂರುದಂ ಚ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ | 
DOSY ವಾಯ್ವಂತರಂಗೈವ ಸ ಹ್ಯಾಧಾರೋಸಖಲಸ್ಯ ಚ॥ 
ಇತಿ ಮಹಾಸಂಹಿತಾಯಾಂ Il 
ಅದರಿಂದ ನೀನೇ ಸರ್ಮೋತಮನೆಂದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ವಾಕ್ಕು 
ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಮನೋವಚನ 
ಆಚಾರಗಳು ಪ ಲ್ಲಎಂದಾ ವುದಿಲ್ಲ ನಲ € ಕಜ್ಜ 
ಇಡುವೆನೆಂದು ಹೊರಟವನು ಎಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟರೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೆ 
ಹೆಚ್ಚೆ ಇಟ್ಟಂತಾಗುವುದು. ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಲ್ಲ ನೀರು ಮರ 
ಮುಂತಾದುವೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿರುತದೆ ತಾನೆ? 
"ಭೂಶಬ್ಬಾರ್ಥವಾದ ಆಧಾರಶಕ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದಲೆ ಭೂಮಿಯೂ 
ನೀರೂ "ಭೂ' ಎನಿಸಿದೆ. ಆ ಭೂಮಿಯೂ ಕೂರ್ಮರೂಪಿ ವಾಯುವಿಗೆ 
ಅಧೀನವೆ. ವಾಯುವೆ ಸರ್ವಾಧಾರ' ಎಂದು ಮಹಾಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
(ನೀರು ಮರ ಮುಂತಾದವೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿದ ಭಾಗಗಳಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ n 
ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟರೂ ಅದು ಭೂಸಂಚಾರವೆ. ಹಾಗೇ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿ 
ಸ್ವಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೆಲವೇ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದರೂ ಪ್ರತಿ ಗುಣವೂ ಪೂರ್ಣ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪವೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವಲ್ಲವೆನ್ನು 
- ವಂತಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಭಗವಂತ ಸರ್ವಥಾ ಅಜ್ಜೇಯನಲ್ಲ,) 
ಅತ ಇತಿ Bes Bre ತಥೇತೃರ್ಥೇ ಚ। ತಸ್ಮಾದ್‌ ಬ್ಲಹತ್ತೇನ 
ದಧುರಿತಿ | 
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ಅತಃಶಬ್ಧಸ್ತು ಹೇತರ್ಥೇ ತಥೇತ್ಯರ್ಥೇ ಚ ವರ್ತತೇ | 
ಉಭಯಾರ್ಥೇ ಚ ಭವತಿ ಯಥಾ ಶಬ್ದವಿದೋ ವಿದುಃ I 
ಇತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ ॥ 
ಉಪಲಬ್ಬಂ ವೇದೇಷು । 


ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಅತ ಬುಷಯೋ ದಧುಃ' ಎಂದು "ಅತಃ ಶಬ್ದ "ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ' ಎಂದು ಎರಡೂ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಜೊತೆಯಾಗಿ ಹೇಳುತದೆ. ೧. ನೀನು ಸರ್ವೋತಮನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
೨. ನೀನು ಸರ್ವೋತಮನೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಎರಡು 
ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಹೊರತು 
"ಸರ್ವೋತಮನೆಂದು' ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 


(ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ತೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವಿರುವಲ್ಲಿ ಆ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥಗಳೂ ಒಂದೇ 
ಾಕ್ಯದಲ್ಲ-ಜಮ್ಮಲ ONO ಅನ್ವಯ ಹೂಂದುವುದಿಲ್ಲ 
ಪ್ರಕರಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಅರ್ಥಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯ 
ಹೊಂದುತದೆ. ಆದರೆ) ಅತಃಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ "ಈ ಕಾರಣದಿಂದ” 
ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಕೆಲವೆಡೆ "ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ' ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಇನ್ನು 
ಕೆಲವೆಡೆ "ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ' ಎಂದು ಎರಡೂ 
ಅರ್ಥಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಹೊಂದುವುದುಂಟು. 

ಹೀಗೆ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯ ಹೇಳುತದೆ. 
"ಬೃಹದುಪಲಬ್ಬಂ' ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಸರ್ವೋತಮವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಎಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ, "ವೇದೇಷು' ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿ 
ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. 
ಬೃಹದ್ದಿ ದೃಷ್ಟಮವಶೇಷಿತಂ ಯತ್‌ 
ಸ್ವರೂಪಮೀಶಸ್ಯ ತಮೋ ಧಿಕಸ್ಯ | 
ಸರ್ವಾಧಿಕತ್ವೇನ ತಮೋ ಹಿ ದುರ್ಗಾ 
ತತಸಥೈನಂ ವಿಬುಧಾ ಯಥಾ:ಗುಃ Il 
ಇತ್ಕೌದ್ದಾಲಕಾಯನ ಶ್ರುತಿಃ। 
ಇದು ಈ ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯ ಎರಡನೆ ಪದ್ಯದ ಮೂಲಶ್ರುತಿ. 


418 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ತಮೋಧಿಕಸ್ಯ ಈಶಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ಬೃಹದ್‌ ಹಿ ದೃಷ್ಟೂ ~ 
ತಮೋನಾಮಕ ದುರ್ಗೆಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ವರೂಪ 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಧಿಕ ಪೂರ್ಣವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

ಯತ್‌ ಸರ್ವಾಧಿಕತ್ವೇನ ಅವಶೇಷಿತಂ 


ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ತುತತುದಿ ಎಂದು ಪರ್ಯವಸಾನ 
ಹೊಂದಿದೆ. 


ತಮೋ ಹಿ ದುರ್ಗಾ 
ತಮಸ್ಸೆಂದರೆ ದುರ್ಗೆ ಎಂದು 'ತಮ ಆಸೀತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

ತತ ಏನಂ ವಿಬುಧಾಃ ತಥಾ ಅಗುಃ ಯಥಾ 


ನೆಂದು “ಯಥಾ' ತಮ್ಮ Rie "ಯಥಾ' ಭೂಸಂಚಾರ 
ನಿದರ್ಶನದಂತೆ 'ಅಗುಃ' ತಿಳಿದರು. ಅದರಿಂದ “ಅದ್ರೇಶ್ಯ' ನೆಂದರೆ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾಗದವನೆಂದರ್ಥ ಹೊರತು ಷು 
ಅಜ್ಞೇಯನೆಂದಲ್ಲ' ಎಂದು ಔದ್ಧಾಲಕಾಯನ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 


ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಮಪ್ಯೇಕದೇಶನಿರ್ದೇಶೇನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಭವತೀತ್ಯುಕ್ತಂ 
"ಕಥಮಯಥಾ ಭವಂತೀ'ತ್ಯನೇನ | ಯಥಾ ಸರ್ವಾಂ 
ಭೂಮಿಮಸಂಚರನ್ನಪ್ಯೇಕದೇಶಸಂಚಾರೇಣ ಭೂಸಂಚಾರೀ ಭವತಿ 
ತಥೇತಿ । 

ನಿರಪೇಕ ಬಹತ ಸ್ಮ ಜಾನಾಜಾ ತಂ ಭವೇತ್‌ ಪರಂ | 

ಬಳ ನಲಿ ನಿ wer 
o = ೦ 
ಬೃಹತ್ತಮೇವ ತು ಗುಣೈಃ ಸರ್ವೈರುದ್ಧಿಶ್ಯತೇ ಯತಃ ॥ 
ಇತಿ ಮಾನ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ || 

"ಕಥಮಯಥಾ ಭವಂತಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ, "ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗದು 

ದನ್ನು ಕೂಡ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳಿದಾಗ ಆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 

ಪರಿಪೂರ್ಣದ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ "ಹೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು 

ಹೇಗಾದೀತು?' ಎಂದು ಉಕವಾಯಿತು. ಇಡೀ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
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ಸಂಚಾರ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಸಂಚಾರ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆ 
ಸ್ಥಳಗಳೂ ಭೂಮಿಯೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ... "ಭೂಸಂಚಾರ 
ಮಾಡಿದನೆಂ'ದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಎಂದು ‘wart 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಿರ್ದೇಶ್ಯೇ' ಎಂದು ಪರೀಕ್ಷಿತ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ 
ಬಂದಿದೆ. 


ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ಪೂರ್ಣವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪೂರ್ಣತ್ಸದಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆ 
ಸರ್ವಾಧಿಕಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಅಭಿನ್ನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ತಿಳಿದಂತೇ ಆಗುವುದು ಎಂದು ಮಾನ್ಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಕ್ಕಿ ata a? 
ಳ್ಳಿ ಕ್ಕಿ Roce 


ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ ಪದ್ಯ 


aM VTL CU LMT AVL EWA 
ದಪ HOONET 


DOAR OOV 


| 
: 


ಎಬಿ 
ಕೃಪಣಂ ಕಥಾಮೃತಾಬ್ದಿಮವಗಾಹ್ಯ ತಪಾಂಸಿ WH | 
ಕಿಮುತ ಪುನಃ ಸಧಾಮವಿಧುತಾಶಯಕಾಲಗುಣಾಃ 
ಪರಮ ಭಜಂತಿ ಯೇ ಪದಮಜಸ್ರಸುಖಾನುಭವಮ್‌ 1 ೧೭ ॥ 


ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ ಅಧಮರೆಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯಾದ ಜನರಿಗೂ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೆ, ಸಂಸಾರಿಗಳಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ಸಕಲಲೋಕಪಾವನವಾದ ನಿನ್ನ ಕಥಾಮೃತ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲ 
ತಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಮುಕ್ತರು ಬಾಹ್ಯಮನಸ್ಸೇ 
ಇಲ್ಲದವರಾದ್ದರಿಂದ ಅದರಿಂದಾಗುವ ದುಃಖಶೋಕಗಳನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡವರು, 
ಜಡಶರೀರವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಕಾಲದಿಂದಾಗುವ ಜನನ ಮರಣಾದಿಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನೀಗಿಕೊಂಡವರು ನಿನ್ನ ನಿತ್ಯಾನಂದಾನುಭವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸದಾ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡು ಭಜಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲ ತಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೆಂದು 
ಬೇರೇನು ಹೇಳಬೇಕು. 
ತ್ರ್ಯಧಿಪತೇ! ಪರಮ | 


ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ ಅಧಮರೆಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯಾದ ಜೀವಂಗೂ :. .. 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೆ ! 


420 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಉತ್ತಮ ಜೀವರಿಂದ ಶುದ್ಧಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಧ್ಯಮಜೀವರಿಂದ 
ಭಕ್ತಿದ್ದೆ CA ಮಿಶ್ರವನ್ನೂ ಅಧಮಜನರಿಂದ ಕೇವಲ ದ್ವೇಷವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿತ್ಯಸುಖ, ಬಜ ಮಿಶ್ರ, 
ನಿತ್ಯ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅವರ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯ ಕಮಾಜಕೊಡುವುದರಿಂದ 
ಮೂವರಿಗೂ ಶ್ರೀಹರಿ ಸ್ವಾಮಿ, ಸರ್ವೋತ್ತಮ. 


ಸೂರಯಃ ಅಖಿಲಲೋಕ ಮಲಕ್ಷಪಣಂ 
ಕಥಾಮೃತಾಬ್ದಿಮವಗಾಹ್ಯ ತಪಾಂಸಿ ಜಹುಃ 

ಸಂಸಾರಿಗಳಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಕಲಲೋಕ ಪಾವನವಾದ ನಿನ್ನಕಥಾ 
ಮೃತ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಮುಳುಗಿದ್ದುತ್ರಿವಿಧ ತಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 

ಇತಿ ಕಿಮುತ ಪುನಃ ಸ್ವಧಾಮ ವಿಧುತಾಶಯಕಾಲಗುಣಾಃ ? 

"ಇತಿ' ಹೀಗೆಂದ ಮೇಲೆ ಮುಕ್ತರು 'ಸ್ವಧಾಮ' ಇನ್ನೊಬ್ಬನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 'ವಿಧುತ ಆಶಯ ಕಾಲಗುಣ' ಆಶಯ ಎಂದರೆ ಬಾಹ್ಯ 
ಅಂತಃಕರಣ, ಲಿಂಗಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇರುವಂಥದ್ದು ಲಿಂಗಭಂಗ ಹೊಂದಿದ 
ಮುಕರಿಗೆ ಈ ಬಾಹ್ಯ ಅಂತಃಕರಣ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಮಾನಸಿಕವಾದ ದುಃಖ 
ಶೋಕಾದಿ "ಆಶಯ me’ ಅಂತಃಕರಣ ಪರಿಣಾಮಗಳು 'ವಿಧುತ' 
ದೂರವಾಗಿವೆ. "ಕಾಲಗುಣ' ಕಾಲಪರಿಣಾಮವಾದ ಜನನ ಮರಣಾದಿ 
ಗಳೂ ವಿಧುತವಾಗಿವೆ. ಲಿಂಗಭಂಗವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಜಡಶರೀರ 
ಬಾರದಿರುವುದರಿಂದ, ಜನನ ಮರಣ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೆ ಇಲ್ಲ ಅಂಥ ಮುಕ್ತರು 
ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೆಂದು ಬೇರೇನು ಹೇಳಬೇಕು? 

ಅಜಸ್ರ ಸುಖಾನುಭವಂ ಪದಂ ಯೇ ಭಜಂತಿ 

ಸದಾ ಸುಖಾನುಭವಉಳ್ಳ ಹರಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತ ಭಜಿಸುವವರು ಮುಕ್ತರು. ಅದರಿಂದ ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೆಂದು ಬೇರೇನು ಹೇಳಬೇಕು? 


ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಜೀವಾಚ್ಛಾದಕವಿರುವುದರಿಂದ ಬಾಹ್ಯ ಮನಸ್ಸಿನ 
ದುಃಖಶೋಕಾದಿಗಳ ಆಫಾತವಿರುತ್ತದೆ. ಅಪರೋಕ್ಷ ಬಂದಾಗ 
ಜೀವಾಚ್ಛಾದಕ ಶಿಥಿಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುಪಾಲು ಸುಟ್ಟಬಟ್ಟೆಯಂತೆ 
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ನಿಷ್ಕ್ರಿಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸ್ವರೂಪಾನಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ 
ದುಃಖಶೋಕಾದಿ ಆಘಾತವನ್ನು ಭಗವಂತನ ಕಥಾಮೃತ ಪಾನದಿಂದ 
ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಸ್ವರೂಪಾನಂದವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಗ ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯ ದರ್ಶನವಿದೆ. ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಜೀವಾಚ್ಛಾದಕವಿಲ್ಲ, ಬಾಹ್ಯ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ 
ಅದರ ದುಃಖಶೋಕಗಳಿಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಸದಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕಾಣುತಾನೆ. ಸದಾ ಸುಖಾನುಭವ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಹರಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಅವರ ಸ್ವರೂಪಾನಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಹೊರಗಿನ ತಾಪತ್ರಯಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
೧'ಕಥಾಶ್ರವಣ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಲೇಪವಿಲ್ಲವಾಗುವಾಗ ಅಪರೋಕ್ಷಾ 


ಸಂತರ ತಮ್ಮ ಅಖಂಡಾನಂದಾನುಭವಸ್ವರೂಪಸ್ಸುರಣದಿಂದ ಅಂತಃಕರಣ 
ಧರ್ಮವಾದ ರಾಗಾದಿಗಳನ್ನೂ ` sonics ಜರಾದಿಗಳನ್ನೂ 


SS a O 
ಎಂದು ಶ್ರೀಧರವ್ವಾಖ್ಯಾನವದೆ. "ತದ್ಯಥಾ ಪುಷ್ಕರ ಪಲಾಶ ಆಪೋ ನ bah ode 
ಏವಮೇವಂವಿದಿ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮಂ ನ BASE ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಕಥಾಶ್ರವಣ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಕರ್ಮಲೇಪ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಶ್ರುತಿ "ತದಧಿಗಮ ಉತ್ತರಪೂರ್ವಾಘಯೋರಶ್ಲೇಷವಿನಾಶ್‌' ಎಂಬ. 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ (೪.೧.೧೩) ದಲ್ಲಿ ಅಪರೋಕ್ಷಾನಂತರದ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಅಪರೋಕ್ಷದ ಫಲವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಕರ್ಮಲೇಪಾಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದು 
AR ಹೇಳಿದೆ, ಹೊರತು ಕಥಾಶ್ರವಣ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕರ್ಮಲೇಪವಿಲ್ಲ 
ವಾಗುವುದೆನ್ನಲು ಏನೂ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದ 


೧. ಸೂರಯೋ ವಿವೇಕಿನಸವಾಖಲ ಲೋಕಮಲಕ್ಷಪಣಕಥಾಮೃತಾಬ್ದಿಮವಗಾಹ್ಯ ನಿಷೇವ್ಯ 
ತಪಾಂಸಿ ತಪಂತೀತಿ ತಪಾಂಸಿ ಪಾಪಾನಿ ದುಃಖಾನಿ ವಾ ಜಹುಸ್ಪಕ್ಷವಂತಃ। ತ್ವದೀಯ 
ಕಥಾಮಾತ್ರೇಣ ಯದಾ ಪಾಪತ್ಯಾಗಸ್ತದಾ ಕಿಮು ವಕವ್ಯಂ ಯೇ ಪುನಃ ಸ್ವಧಾಮ 
ವಿಧುತಾಶಯಕಾಲಗುಣಾಃ ಸ್ವಧಾಮ್ನಾ ಸ್ವರೂಪಸ್ಫುರಣೇನೈವ ವಿಧುತಾಸ್ಷಕ್ಟಾ ಆಶಯಗುಣಾ 
ಅಂತಃಕರಣಧರ್ಮಾ ರಾಗದಯಃ ಕಾಲಗುಣಾ ಜರಾದಯಶ್ಚ ಯೈಸ್ಟೇ ತಥಾ ತವಾಜಸ್ರ 
ಸುಖಾನುಭವಮಖಂಡಾನಂದಾನುಭವಂ ಪದಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಭಜಂತೇ ಸೇವಂತೇ 
ತಥಾಭೂತಾ ದುಃಖಾನಿ ತ್ಯಜಂತೀತಿ। ತದ್ಯಥಾ ಪುಷ್ಕರಪಲಾಶ ಆಪೋ ನ ಶ್ಲಿಷ್ಯಂತೇ 
ಏವಮೇವಂವಿದಿ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮ ನ ಶ್ಲಿಷ್ಯತೇ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತೇರಿತ್ಯರ್ಥಃ । -ಶ್ರೀಧರಃ 
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ರಿಂದ "ಕಿಮುತ' ಎಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಅರ್ಥಹೀನ ವಾಗುತ್ತದೆ. "ತದ್ಯಥಾ 
ಪುಷ್ಕರಪಲಾಶೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಪರೋಕ್ಷೆದಿಂದ ಪಾಪಲೇಪಾಭಾವ 
ಉಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೇ ಆಧಾರವಾಗಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ, 
ಕಥಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಾಪಲೇಪಾಭಾವ ಲಭ್ಯವೆನ್ನಲು ಏನು ಆಧಾರ ಕೊಡುತಾರೆ? 
ಕಥಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಾಪಲೇಪವಿಲ್ಲವಾಗುವುದಾದರೆ, ಅಪರೋಕ್ಷ ಏಕೆ ಬೇಕು? 


೨ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 'ಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ನಿರತರು ತಪ ಆದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜುಗುಪ್ಸೆ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವವರು ಜುಗುಪ್ಲೆ ಪಡುವರೆಂದು ಬೇರೇನ 
ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಕೈಮುತ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವೀರರಾಘವ ಮುಂತಾ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೂ ಹಾಗೇ ಹೇಳಿವೆ. ಆದರೆ ಶೌಚಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ನಿತ್ಯಕಮಃ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಾದಶ್ಯುಪವಾಸಾದಿ ತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಪಡುವವರಿಗೆ ಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ಅಃ 
ಕಾರವೆ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರವಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಧ್ಯಾನವೂ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದ 
__ ಸೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 'ಇಜ್ಯತೇ ಯಜ್ಞಶೀಲೈಃ ಸ ಯಜ್ಞ ಎಂಬಂ 
ee ಕೂಡ ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಥಾಶ್ರವಣ. 
ಸಕ್ತರಾದವರು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಪಡುವುದು ತೀರ ಅಸಂಗತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅದರಿಂದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ತಪಾಂಸಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ತಪಸ್ಸು ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹೇಳುವಂತೆ ದುಃಖಕರವಾದ ಪಾಪಕರ್ಮಲೇಪವೂ ಅಲ್ಲ ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿ 
ಮುಂತಾದವರು ಹೇಳುವಂತೆ ಕ್ಷೇಶದಾಯಕವಾದ ತಪಸ್ಸೂ ಅಲ್ಲ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾದಿ ತ್ರಿವಿಧ ತಾಪಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಕಥಾಶ್ರವಣದಿಂದ ಮುಂದೆ 
ತಾಪತ್ರಯ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರವಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವರೂಪಸುಖಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗುವುದರಿಂದ ಆಗ ತಾಪತ್ರಯವಿರುವುದೂ ಇಲ್ಲ 
ಸ್ವರೂಪ ಸುಖಾಭಿವ್ಯನ್ತಿಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಆವರಣ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
' ಸರುವಾಗಲೂ.. ಕೊಡ. ಕಥಾಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನಯರಾಗುವವರಿಗೆ ಸ್ವರೂಪ 
ಸುಖಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದಮೇಲೆ, ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಅದು ಉಂಟೆಂದು ಬೇರೇನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೈಮುತ್ಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಿವಕ್ತಿತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಶ್ರುತಿಗೀತಾಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮೂಲಶ್ರುತಿಯಾಗಿರುವ 


೨. ggo ಶೃಣ್ವಂತ ಏವ ಸಂತಿ ತತ್‌ಕೃತಾನಂದೇನ ತಪಃಸು ಜುಗುಪ್ಪೈವ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ 
3 ತು ತೇಮ "ಪುನಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ | ಅಜಸ್ರಸುಖಾನುಭವಂ ತವಪದಂ ಇರಾವನ ಯೇ 
` ಭಜಂತಿ ತೇ ಪುನಸತ್ರ ತಪ ಆದಿಷು ಯಜ್ಞುಗುಪ್ಸಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ತತ್‌ಕಿಮುತೇತಿ ಭಾವಃ | 

 ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿಕೃತ ಬೃಹತ್‌ಕ್ರಮಸಂದರ್ಭಃ 
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ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಶುಕದೇವನ ಸಿದ್ಧಾಂತಪ್ರದೀಪವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಮೂಶಶ್ರುತಿ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಸ್ವಧಾಮ' ಎಂದರೆ "ಸ್ವರೂಪಸ್ಫುರಣ' ಎಂದು ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಅದ್ವೈತದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಕರಣ ಧರ್ಮವಾದ ರಾಗಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಕಾಲಕೃತವಾದ ಜರಾದಿಗಳಿಗೂ, ಏಕೆ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ನಿವರ್ತಕವಾದುದು 
ni ace ಪರಿಣಾಮವಾದ ಚರಮವೃತ್ತಿಯೆ ಹೋತು ಸ್ವಪ್ರಕಾಶವಾದ 
ಸ್ನುರಣವಲ್ಲ ಸ್ವರೂಪಸ ಸ್ಫುರಣ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವೆ ಹೊರತು ಬಾಧಕವಲ್ಲ 

"ಆಶಯ. ಕಾಲ ಬಾಜಿ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ಟುರಣದಿಂದ "ವಿಧುತ'ವಾಗುವುದು 
ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ವೀರರಾಘವ ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ "ಸ್ವ' ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ವ 
ಅವನ ‘qos’ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಂತಃಕರಣ 
ಕಾಲಗುಣಗಳು ನಿವೃತ್ತಿ ಇಟ್‌ ಎಂದಿದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಸಂಸಾರ ನಿವೃತಿ ಪನ 


ಪಾಶೇನ ಭವಪಾಶಾಚ್ಚ ede ಬಂಧಮೊಣ್ಡಗಳರಡಕ್ಕೂ ಆಃ 
ane ಅದರಿಂದ | ಸ್ವಧಾಮ' ಎಂದರೆ ಸ್ವಾಶ್ರಯನಾದ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಪ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಎಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುವುದೇ "ಯುಕ್ತ 


ಅನನ್ಯಾಶ್ರಯತ್ಪಾತ್‌ ಸ್ವಧಾಮಾ ಪರಮಃ ತೇನ ವಿಧುತಾ ದುಃಖಾದ್ಯಾಃ 
ಆಶಯಗುಣಾಃ ಉತ್ಸತ್ಕ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಕಾಲಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಮುಕ್ಕಾ] 

: ತಾಪಾನ್‌ ಜಹುರಿತಿ ಕಿಂ ಪುನಃ? ಕಥಾಮೃತಾಬ್ದಿಮವಗಾಹ್ಯಾಪಿ 
ಜಹುರಿತಿ ಯದಿತಿ ಹೇತ್ಯರ್ಥೇ ಇತಿ ಶಬ್ದಃ I 


ಬೇರೊಬ್ಬ ಆಶ್ರಯನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ "ಸ್ಪ ತನಗೆ ತಾನೇ 'ಧಾಮ' 
ಆಶ್ರಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡವನು BOW, ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ "ಆಶಯ' 
ಬಾಹ್ಯ ಮನಸಿನ "ಗುಣ'ಗಳು ದುಃಖಾದಿಗಳು ಮತ್ತು ಕಾಲಧರ್ಮವಾದ 
ಚ ಮರಣಾದಿಗಳು "ವಿಧುತ'ವಾಗಿವೆ. ನಿವೃತ್ತಿ "ಹೊಂದಿವೆ. ಇಂಥ 
ಮುಕ್ತರು ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಬೇರೇನು 
ಹೇಳಬೇಕು? ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಥಾಮೃತಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಸಂಸಾರಿಗಳೂ ಕೂಡ ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂದು 'ಇತಿ ಸೂರಯಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಇತಿ' ಶಬ್ದ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುತದೆ. 
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ತ್ಯಜಂತಿ ತಾಪಂ ಯ ಉತೇ ಭವತ್ಯಥಾ 

ಅತಿ ಸ್ಮ ಮುಕ್ತಾ] ಕಿಮು ತೇ ಸ್ವರೂಪಗಾಃ ? 

ಪರಾವರೇಶೇಶಪದಂ ಭಜಂತಃ 

ಪರಂ ಪರಾನಂದಮನಾರತಂ ತೇ ॥ 

ಇತಿ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮಶ್ರುತಿಃ 

"ನಿನ್ನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಸಂಸಾರಿಗಳೂ ಕೂಡ ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದಮೇಲೆ, "ಪರ-ಅವರ'ರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ತೃಣ ಪರ್ಯಂತ ಎಲ್ಲರಿಗೂ "ಈಶಾ' ನಿಯಾಮಕಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ 
"ಈಶ'ನಾದ ನಿನ್ನ  ಪರಮಾನಂದಮಯವಾದ ಉತಮವಾದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸದಾ ಭಜಿಸುವ, ಆ ಭಜನೆಯಿಂದ ಸಧೂಪಾನುಭವ 
ಹೊಂದುವ ಮುಕ್ತರು ತಾಪತ್ರಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರೆಂದು 
ಬೇರೇನು ಹೇಳಬೇಕು?' ಎಂದು ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಶ್ರುತಿ ಇದೆ. 


ಕ್ಕಿ ವೆ, 
ಳೀ 


ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆ ಪದ್ಯ 


ದೃತಯ ಇವೋಚ್ಛ ಸಂತ್ಯಸುಹೃದೋ ಯದಿತೇ 

ಮಹದಹಮಾದಯೋತಂಡಮಸ್ಸಜನ್‌ ಯದನುಗ್ರಹತಃ | 
ಪುರುಷವಿಧಾನ್ವಯೋತತ್ರ ಚರಮೋತ್ತಮಮಧ್ಯಮಾದಿಷು ಯ- 

ಸವ ಸದಸತಃ ಪರಂ ಪ್ರಥಯೇದವಿಶೇಷಮೃತಮ್‌ I ೧೮ ॥ 

ಮಹತ್ವತ್ವ ಅಹಂಕಾರತತ್ವ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದರು ಅಂಥ 
ನಿನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದರೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವರು ತಮಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕಮ್ಮಾರನ 
ತಿದಿಯಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವ 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಉತ್ತಮರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮಧ್ಯಮರಾದ ಖಷಿ ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು 
ಕೊನೆಯವರಾದ ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರು ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸಜೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತ ವಿಲಕ್ಷಣ, ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿದ್ದು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನೇ ಆಗಿರುತ್ತಿ 


ಕ 
hod 
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ಮಹದಹಮಾದಯಃ ಯದನುಗ್ರಹತಃ ಅಂಡಮಸ್ಸಜನ್‌ 


ಮಹದಹಂಕಾರಾದಿಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದರು. 
ಅವರು ಬೇಡಿಕೊಂಡಾಗ ನೀನು ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉದ್ದೋಧಗೊಳಿಸಿದಿ. ಅದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಆ ತತ್ವಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 

ಯದಿ ತೇ ಅಸುಹೃದಃ ದೃತಯ ಇವೋಚ್ಛ ಸಂತಿ 

ನಿನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದರೆ ಅವರು ತಮೋಯೋಗ್ಯರೇ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನರಳುತ್ತ ಕಮ್ಮಾರನ ತಿದಿಯಂತೆ 
ಜೋರಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ತಿದಿ ಜೋರಾಗಿ ಗಾಳಿ ಹಾಕಿದಷ್ಟು 


ಬೆಂಕಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಉರಿಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇ ಇವರು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟಷ್ಟು 
ದುಃಖ ಹೆಚ್ಚುತದೆ. 


ಅತ್ರ ಚರಮೋತಮ ಮಧ್ಯಮಾದಿಷು ಯಃ ಪ್ರಥಯೇತ್‌ 
ಸ ಪುರುಷವಿಧಾನ್ಸಯಃ (ಭವತಿ) 

ಈ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಾದ ಚೇತನರಲ್ಲಿ  ಕೊನೆಯವರಾದ 
ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರು, ಮಧ್ಯಮರಾದ ಖಷಿಗಂಧರ್ವರು ಉತ್ತಮರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತುಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ "ಆದಿ' ಮೊದಲಿಗನಾದ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾರು ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ನಿನ್ನ ತತ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಪುರುಷವಿಧನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ನೀನು ಪುರುಷನಾದ ಜೀವನಂತೆ ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅವನೊಂದಿಗೆ 
ಬಿಂಬರೂಪನಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಪುರುಷವಿಧನೆನಿಸಿರುವಿ. 

ತವಃ ಸದಸತಃ ಪರಂ ಅವಿಶೇಷಂ ಖತಂ ಪ್ರಥಯೇತ್‌ 

ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
WATS ಎಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಮುಕ್ಚುವು ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸ 
ಬೇಕು. "ಸತ್‌' ಮೂರ್ತ, "ಅಸತ್‌' ಅಮೂರ್ತ. ಎರಡಕ್ಕಿಂತ ‘IO 
ವಿಲಕ್ಷಣ. WE ಏಕಪ್ರಕಾರ. ಏಕೆಂದರೆ BO ಜಗದ್ರೂಪನಾಗಿ ಗಿ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 


A 
ಣೆ ತ 


426 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ‘VIS ea’ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮೀರಿಸುವ ವಿಶೇಷ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ತಮ. ಹೀಗೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪದೇಶ ಚು. ಸಾ a a ಪ್ರವಚನಗಳರಹೂ 
ಆವಶ್ಯಕ. 


"ಉಸಿರಾಡುವ ಮಾನವರು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದರೆ ಅವರ ಉಸಿರು ಸಾರ್ಥಕ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಮ್ಮಾರನ ತಿದಿಯ ಶ್ವಾಸದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥ. ವಿಷಯ ಭೋಗವಿದೆ ತಾನೆ, 
ಏಕೆ ವ್ಯರ್ಥ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸೃಷ್ಟಿ ಅದರೊಳಗೆ ಪಂಚಕೋಶ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸದವನು ಕೃತಘ್ನ ಅವನಿಗೆ ವಿಷಯ ಭೋಗವು ಗಮ ವಸುಃ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಕೋಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಂದಿರುವ ಆಕಾರ ಔಪಾಧಿಃ 
DE, ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮ ಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ 
ಎಂದು ಪುಚ್ಛಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೆ ಸತ್ಯ' ಎಂದ 
೧ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇವರ ಶ್ಲೋಕಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ 

ಬತೆ ತೆ : 
ಮಹದಹಮಾದಯೋತ ೦ಡಮಸ್ಸಜನ್‌ ಯದನುಗ್ರಹತಃ 
ಪುರುಷವಿಧೋನ್ವಯೋಪತ್ರ ಚರಮೋತನ್ನಮಯಾದಿಷು ಯಃ 

ಸದಸತಃ ಪರಂ ತ್ವಮಥ ಯದೇಷ್ಟವಶೇಷಮೃತಂ || 


ಇಲ್ಲಿ ಪದ್ಯದ ಮೊದಲನೆ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ "ಉಸಿರಾಡುವ ಸ್ಟ. ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತರಾದರೆ ತಿದಿಯಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುವರು' "ಅಸುಭ್ಯತೋ ಯದಿ ತೇ 
ಅನುವಿಧಾಃ ತರ್ಹಿ ದೃತಯ ಇವ ಶ್ವಸಂತಿ' ಎಂದು ವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ಒಡೆದು "ಭಕ್ತರಾದರೆ ಉಸಿರಾಡುವರು' ಎಂದು ಒಂದು 


ನ.  ಅಸುಭ್ಯತೋ ನರಾ ಯದಿ ತೇ ಅನುವಿಧಾ ಭಕ್ತಾ ಇತಿ ಯಾವತ್‌ ತರ್ಹಿ ಶ್ವಸಂತಿಜೀವಂತಿ | 
ಸಫಲ ಜೀವನಾ ಭವಂತಿ । ಇತರಥಾ ದೃತಯ ಇವ ಭಸ್ತಾ ಇವ ವೃಥಾಶ್ವಾಸಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ನನ್ನ್ವಭಕಾನಾಮಪಿ ಕಾಮಾದಿಫಲಮಸ್ಕೇವ । ನ | ಕಾರ್ಯಕಾರಣಾನುಗ್ರಾಹಕತ್ವೇನ ಜೀವನ 
ಹೇತೋಸವಾಭಜನೇ ಕೃತಘ್ನಾನಾಂ ತದಪಿ ನ ಸಿಧ್ಯೇದಿತ್ಯಾ ಶಯೇನಾಹ ಮಹದಹಮಾದಯ 
ಇತಿ | ಮಹಾನಹಂಕಾರಶ್ಚಾದಿರ್ಯೇಷಾಂ ತೇ ಯದನುಗ್ರಹತೋ ಯಸ್ಯಾನುಪ್ರವೇಶೇನ 
ಲಬ್ಧಸಾಮರ್ಥ್ಯಾಃ ಸಂತೋ5ಂಡಂ ದೇಹಂ ಸಮಸಷ್ಠಿವ್ಯಷ್ಟಿ ರೂಪಂ ಸೃಷ್ಟವಂತಃ ತತ್ರ ಚ 
ಪಂಚಾಪಿ ಕೋಶಾನನ್ನಮಯಾದೀನಾವಿಶ್ಯ ತತ್ತದಾಕಾರಃ ಸನ್‌ ಯಶ್ವೇತಯತೇ ಸ ಸ ತ್ವಂ! 
ಏವಂ ತರ್ಹಿಸತ್ಯತ್ವಮಸಂಗತ್ವಂ ಚ 408 ತತ್ರಾಹ BOROS ನ್ನಮಯಾದಿಷು ಯ ಇತಿ | 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಷೂಪದಿಕ್ಕ ಮಾನೇಷು ಯಶ್ನರಮೋ ಬ್ರಹ್ಮ. Wyo ಪ್ರತಿಷ್ಠೇತಿ 
ಪುಚ್ಛತ್ವೇನೋಕ್ತಃ ಸ ಸ Zai -ಶ್ರೀಧರಃ 
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ವಾಕ್ಯ, "ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ' ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿ, "ತಿದಿಯಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
er ಕ ಮ ಇನ್ನೊಂದು ವಾಕ್ಯಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಪದ್ಯದ ಮೂರನೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ “ಅನ್ನಮಯಾದಿಷು ಚರಮಃ ಯ: 
"ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವನು, ಅಂದರೆ "ಆನಂದಮಯನು ನೀನು' ಎಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ "ಹೇಳಿದರೂ "ಆನಂದಮಯನಲ್ಲ ಅವನ ಪುಚ್ಛ ನೀನು' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 
ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಗೀತೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಸುಳ್ಳೆಂದು ವಿವ ಪೇ ಶ್ರುತಿಗೀತೆಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ! 


"ಮಹತ್ವತ್ವ ಅಹಂಕಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಠನಾಗಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ 
. ಅದರೊಳಗೆ ಜೀವರ ಶರೀರಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದ, ಭಕ್ತರ ಭಜನೆಗೆ ' ಯೋಗ್ಯ ನಾದ. 
ಭಗವಂತ ನೀನು. ಪಂಚಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಠನಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಚೈತನ್ಯ ನೀಡುವ 
ಜೀವನೂ ನೀನೆ. ಅಂಥ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡದವನು ಬದುಕುವುದು 3 ರ್ಥ, ಅವನು 
ಬದುಕಿದ್ದೂ ಸತ್ತಂತೆಯೆ. "ಕಮ್ಮಾರನ ತಿದಿಯಂತೆ ಅವನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಉಸಿರಾಡುತ್ತಾ "ವಸ್ತುತಃ ಆ ಭಗವಂತನಾಗಿ ಈ ಜೀವನಾಗಿ ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿ 
AY ನ್ರಚ' ಅಂದರೆ, ಭ್ರಮಾಧಿಷ್ಠಾನ, ನೀನು' ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಶುತಿಗೀತೆ ier ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮಿಥ್ಯೆ ಯಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಜೀವರಾದ 
ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಥ್ಯೋಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು "ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ದಂತಾಗುವುದು. ಈ ಮಿಥ್ಯೋಪಾಸನೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ "ಉಣಲು ಅನ್ನವೂ 
ಸಿಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಕೃತಫ್ಪನೆನಿಸುತಾನೆ' ಎಂದು ಅನರ್ಥ ಭಯವನ್ನೂ 
ತೋರಿಸುತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹಿಡಿದ ಪಾಠವೂ ತಪ್ಪು ಅದರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ತಪ್ಪು 


ಚರಮೋತಮವಮಧ್ಯಮಾದಿಷು ಪುರುಷೇಷು ಯಸ್ಸವ ಸ್ವರೂಪಂ 
ಪ್ರಥಯೇತ್‌ ಸ ಪುರುಷವಿಧಂ ತ್ವಾಮನ್ವೇತಿ | 


ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರ ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ “ಚರಮ' ಕೊನೆಯವರಾದ 
ಮನುಷ್ಯೊ ತಮರು "ಮಧ್ಯ ಮ'ರಾದ ಯಷಿಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು 
"ಉತ್ತಮ'ರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು "ಆದಿ ಇವರಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಮೊದಲಿಗನಾದ ಚತುರ್ಮುಖ ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾರು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುವರೋ ಅವರು 
"ಪುರುಷ ವಿಧ'ನಾದ, ” ಅಂದರೆ ಜೀವಶರೀರದೊಳಗಿದ್ದೂ ಜೀವವಿಲಕ್ಷಣ 
ನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುತಾರೆ ಎಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಾರ್ಥ. 
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ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಮುಕ್ತಿಗೇಷ್ಟಾದಿಃ ಸುರಾಸ್ತದವರೋತಮಾಃ। 
ಮಧ್ಯಮಾ ಯಷಿಗಂಧರ್ವಾಶ್ನರಮಾ ಮಾನುಷೋತಮಾಃ ॥ 
ಇತಿ ಪ್ರಭಾವಲ್ಯಾಂ Il 
ಅಸಕ್ರೋ ದೇಹಪುರ್ಯೇಷ ಜೀವವದ್‌ ದೇಹಗೋಇಪಿಯತ್‌ | 
ಅಥವಾ ಪುಂವಿಧಾತೃತ್ವಾತ್‌ ಪುಂವಿಧಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ Il 
ಇತಿ ಪುರುಷೋತಮ ತಂತ್ರೇ ॥ 
"ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುವವರಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಆದಿ ಮೊದಲಿಗ. 
ಅವನಿಗಿಂತ ಕೆಳಗಿನವರಾದರೂ ಉತ್ತಮಜೀವರುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 


ರಾದವರು ದೇವತೆಗಳು. ಮಧ್ಯಮರು ಖಷಿಗಂಧರ್ವರು. ಕೊನೆಯವರು 
ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರು' ಎಂದು ಪ್ರಭಾವಲಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಪುರುಷನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ: 
ಅವನು 'ಪುರುಷವಿಧ' ಎಂದು ಪುರುಷೋತ್ತಮ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 

ಅನಿಶಮುಚ್ಛ ಸಂತ್ಯಸುಖೋದ್ಬರಿತಾ- 

ಸವ ರಿಪವೋ ದೃತಿವತಮಸಿ BAA} | 

ತವ ಗುಣಪ್ರಥನಃ ಪರಿಹಾಯ ತಮಃ 

ಪರಿಯಾತಿ ತೇ ಪದಮಜಸ್ರಮನಂತಸುಖಂ II 

ಇತಿ ಪೈಂಗಿಶ್ರುತಿಃ Il 

— AH ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯ ನಾಲ್ಕನೇ ಪದ್ಯದ ಮೂಲಶ್ರುತಿ. 
"ತವ ರಿಪವಃ ತಮಸಿ ಪ್ರವಿಷ್ಯಾ ಅಸುಖೋದ್ಭರಿತಾಃ 

ನಿನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವರು ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ದುಃಖಭಾರಾಕ್ರಾಂತ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
"ದೃತಿವದ್‌ ಅನಿಶಂ ಉಚ್ಛ _ಸಂತಿ' 
ತಿದಿಯಂತೆ ಸದಾ ಏದುಸಿರು ಬಿಡುತಾರೆ. 
"ತವ ಗುಣಪ್ರಥನಃ ಪರಿಹಾಯ ತಮಃ 
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ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುವವನು 
ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿಕೊಂಡು... 


"ಅಜಸ್ರಂ ಅನಂತಂ ತೇ ಪದಂ ಪರಿಯಾತಿ' 


ನಿತ್ಯವಾದ ಅನಂತಸುಖಮಯವಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದುತಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ಪೈಂಗಿಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


oO. ನವೆ, 
ಳಿ ಕ್ಕ ಕ್ಕಿ 


ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಐದನೇ ಪದ್ಯ 


ಉದರಮುಪಾಸತೇ ಯರ್ಜಿ ವರ್ತೃನಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ದೃಶಃ 
ಪರಿಸರಪದ್ದತಿಂ ಹೃದಯಮಾರುಣಯೋ ದಹರಮ್‌ । 
ತತ ಉದಗಾಚ್ಚ Penn E ಶಿರಃ: ಪರಮಂ 


c ಲ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೂಕ ಕ್ರದೃಷ್ಟಿಯವರಾದ ಶಾರ್ಕರಾಕ್ಚ್ಯ ಮುನಿಗಳು 
ಉದರ ನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತಾರೆ. ಚ ಮುನಿಗಳು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ಹೃದಯ 'ನಾಮಕನನ್ನು ಉಪಾಸನ “ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಹರಿ 
ಪೃದಯದಿಂದಲೂ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿ" ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಶಿರಸಿಗೆ “ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯದೇವತೆಗಳಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು. 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಜಗದ್‌ವ್ಯಾಪಾ ರವನ್ನು 
ಇನ ಜತ್ತ 'ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ನಿಯಾಮಕ. ಹೀಗೇ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತಾರೆ. ಎಡಿ ಅವನನ್ನು ಹೊಂದುತಾರೆ. ತಿರುಗಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ l 
ಯರ್ಹಿವರ್ತ್ಮನಿ Aes, Os: ಉದರಮುಪಾಸತೇ ಯತ್‌ ಸಮೇತ್ಯ ನ ಪತಂತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಶಾರ್ಕರಾಕ್ಚ್ಯ 
ಮುನಿಗಳು ಉದರನಾಮಕನಾದ ಹರಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತಾರೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿಯಿಂದ ಉತ್ಕಮಿಸಿ ಹರಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. SSF Oe 


'ಸಣ್ಣ ಮರಳಿನಂತೆ ಸೂಕ್ಷ ವಾದ "ಅಕ್ಷಿ ಕಣ್ಣಿನದ್ದ ಷ್ಟಿ ಉಳ್ಳವರಾದ್ಧರಿಂದ 
ಶಾರ್ಕರಾಕ್ಚ್ಯರೆಂದು ಹೆಸರು. ಅವರು "ಉದರದಲ್ಲಿ ಉದರನಾಮಕನಾದ 
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A, WG ಹರಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿಯಿಂದ 
ಉತ್ಕಮಣ ಮಾಡಿ ಹರಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ತಿರುಗಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ 
ಯರ್ಜಿ ಆರುಣಯಃ ದಹರಂ ಹೃದಯಂ ಉಪಾಸತೇ, ನ ಪತಂತಿ 
ಆರುಣಿ ಮುನಿಗಳು ANB, WG ಹೃದಯನಾಮಕ ಹರಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಿರುಗಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ 
“ದಹರ' ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ, ಆದರೆ... ‘BÁ ಉದಿಸುವ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಹೃದಯ 


ನಾಮಕನಾಗಿರುವ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಆರುಣಿ ಮುನಿಗಳು ಬಸ್‌ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆರುಣಿ ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೆಸರು. 


ಅಥ ತತಃ ನಂದನಪಥಾ ಶಿರಃ ಉದಗಾಚ್ಚ ಪುನರಿಹ 


ಮೇಲೇರಿ "ಅಥ" ಬಳಿಕ 'ತತಳ ಆ ಹೃದಯದಿಂದಲೂ ಮೇಲೆ 
'ನಂದನಪಥಾ' ಬ್ರಹ್ಮನಾಡೀಮಾರ್ಗದಿಂದ ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಏರಿದ. ಅಲ್ಲಿ 
ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹರಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತಾನೆ. 
'ಪುನರಿಹ' ಮತ್ತೆ ಹೃದಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲಿನ ತುದಿವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಕಡೆ 
ಉಪಾಸಕರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಹುತಾನೆ. ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಯೂ ಕೂಡ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಡೀ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೃದಯದಿಂದ ಶಿರಸಿನವರೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಉತ್ಕಮಣ ಹೊಂದಿ ಹರಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ಅದರಿಂದ 
ಅವನು ತಿರುಗಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ 


ಪರಿಸರ ಪದ್ಧತಿಂ ಉಪಾಸತೇ 


ಎಲ್ಲ ಉಪಾಸಕರೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಎಲ್ಲ 
ಜಗದ್‌ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವ ಹರಿಯನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಜೀವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡೇ ಪ್ರವೇಶವನ್ನಾಗಲೀ ನಿಷ್ಕಮಣವನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿ ವಿಷಯಭೋಗದಿಂದ ತಾನು ತನ್ನ 
ಸುಖಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ಪ್ರಾಣನ ಸುಖಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
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ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ "ಪರಿಸರ' ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು 'ಪರಿತಃ 
"ಎಲ್ಲೆಣ' "ಸರತಿ' ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. "ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ' 
ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ , "ಸರತಿ' 
ಜೀವಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ನಿಷ್ಕಮಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಹರಿಗೆ "ಪದ್ಧತಿ ಮಾರ್ಗ. ಅವನನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಹರಿ ನಡೆಯುತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನೇ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಅವನು ‘SAS’ ಮಾರ್ಗ. ಹೀಗೆ 
ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ "ಪರಿಸರ BGI ಎನಿಸುವ ಹರಿಯನ್ನು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಅಧಿಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಶರೀರದೊಳಗೆ ಉದರ ಹೃದಯಾದಿ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಯತ್‌ ಪರಮಂ ಸಮೇತ್ಯ ಪುನರಿಹ ಕೃತಾಂತಮುಖೇ ನ ಪತಂತಿ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹರಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಆ ಉಪಾಸಕರು ತಿರುಗಿ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಮೃತ್ಯುಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ \ 
ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ-- 
ಉದರಮುಪಾಸತೇ ಯ sbadgra ಕೂರ್ಪದೃಶಃ 
ಪರಿಸರಪದ್ಧತಿಂ ಹೃದಯಮಾರುಣಯೋ ದಹರಂ | 
ತತ ಉದಗಾದನಂತ ತವ ಧಾಮ ಶಿರಃ ಪರಮಂ 
ಪುನರಿಹ ಯತ್‌ ಸಮೇತ್ಯ ನ ಪತಂತಿ ಕೃತಾಂತಮುಖೇ Il 
0" ಯಷಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲದೃಷ್ಟಿಯವರಾದ DAND 
ಸುಷುಮ್ನಾನಾಡಿಯ ಮಣಿಪೂರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಉದರೋಪಾಧಿಕನಾದ ಸ್ಥೂಲ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆರುಣಿ ಮುನಿಗಳು ಹೃದಯೋಪಾಧಿಕನಾದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಸು ಸುಷುಮ್ನಾನಾಡಿ ಮೂಲಾಧಾರದಿಂದ 


೧. ಉಪಾಧ್ಯಾಲಂಬನಮುಪಾಸನಂ ಉದರಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಶಾರ್ಕರಾಕ್ಷಾ ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಶ್ರುತಯೋ 
ವಿದಧತೀತ್ಯಾಹ 1  ಖಷಿವರ್ತೃಸು ಯಷೀಣಾಂ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮಾರ್ಗೇಷು ಯೇ 
ಕೂರ್ಪದೃಶಃ ತೇ ಉದರಾಲಂಬನಂ ಮಣಿಪೂರಕಸ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ ಧ್ಯಾಯಂತಿ । 
ಕೂರ್ಪಂ ಶರ್ಕರಾ ರಜೋ ವಿದ್ಯತೇ ದೃಕ್ಷ್ವಕ್ಷಿಷು ಯೇಷಾಂ ತೇ ತಥಾ। ರಜಃ 
ಪಿಹಿತದೃಷ್ಟಮಃ ಸ್ಥೂಲದೃಷ್ಟಯ ಇತಿ ಯಾವತ್‌ | ಉದರಸ್ಯ ಹೃದಯಾಪೇಕ್ಟಯಾ 
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ತೊಡಗಿ ಹೃದಯದ ಮೂಲಕ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರದವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಕ್ರಮಣ ಹೊಂದುವವನು ತಿರುಗಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ "ಉದರವು ಹೃದಯಕ್ಕಿಂತ ಸ್ಥೂಲವಾದ್ದರಿಂದ ಉದರೋಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರು ಸ್ಥೂಲದೃಷ್ಟಿಯವರು' ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
"ಉದರ' ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾಭಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಸುಷುಮ್ನಾನಾಡ್ಯಂತರ್ಗತ 
ಮಣಿಪೂರ ಚಕ್ರ ಎಂದು ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಹೇಳಿದೆ. ಸುಷುಮ್ನಾನಾಡಿ ಅತ್ಯಂಗ 
ಸೂಕ್ಶ್ಮ ಅದರ ಷಟ್ಟಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಮಣಿಪೂರ ಚಕ್ರ ಸ್ಥೂಲ ಹೇಗಾದೀತು" 
ಉದರ ಎಂದರೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೃದಯವೆಂದರೆ ಎದೆ ಎಂದೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ, ಎ೭ 
ವಿಶಾಲವಾಗಿರಬೇಕು, 'ಹೂಟ್ಟೆ ಸಣ್ಣದಾಗಿರಬೇಕು, ಇದು "ಒಳ್ಳೆಯ ಲಕ್ಷಣ 
ವಿಪರೀತವಾದರೆ ಅವಲಕ್ಷಣ. ಉಪನಿಷತ್ತೂ ಕೂಡ PE ಮೇ ಕುರು 
ಬಂದಿದೆ. "ಉರು ಸಾನಂ ನವಾಸಂ z ಮೇ ಕುರು ಜತ ಯತ್‌ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ 


ಎಂದರೆ ಎದೆಯೊಳಗಿರುವ '"ಪ್ರಾದೇಶ' ಪರಿಮಾಣದ ಮಾಂಸಖಂಡ ಎನ್ನುವುದು 
"ಪದ್ಮಕೋಶ ಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಹೃದಯಂ ಚಾಪ್ಯಧೋಮುಖಂ' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದಮೇಲೆ ಮಣಿಪೂರಚಕ್ರ ಈ ಹೃದಯಕಮಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಸ್ಥೂಲವೆನ್ನಬಹುದೆ? ಹೊಟ್ಟೆ ಸ್ಥೂಲವಿದ್ದರೂ ಅದರೊಳಗೆ "ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ 
ಭೂತ್ವಾ' ಎಂಬಂತೆ ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ಜಾಠರಾಗ್ನಿಶರೀರಕನಾಗಿ ಇರುವ ಭಗವಂತನ 
ಉಪಾಸನೆ, ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಶ್ಮ ವಾದ ಜಠರಾಗ್ನಿಯ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 
ಉಪಾಸನೆಯಾಗಿರುವಾಗ ಅದು ಸ್ಥೂಲೋಪಾಸನೆ ಹೇಗೆ? AT We ಆಗಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸ್ಥೂಲ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದು 
ಸ್ಥೂಲವಾಗುವುದೆ? "ಸ್ಟೂಲೋಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆ ಎಂದರೆ ಸ್ಥೂಲೋಪಾಧಿ 


ಸ್ಥೂಲತ್ವಾತ್‌ | ಯದಾ ಕೂರ್ಪಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಶ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ತದಾ ಹೃದಯಸ್ಥಂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಮೇವಾಲಕ್ಷ್ಯ ತತ್‌ಪ್ರವೇಶಾಯ ಪ್ರಥಮಮುದರಮುಪಾಸತ ಇತಿ ಭಾವಃ। 
ಆರುಣಯಸ್ತು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಹೃದಯಸ್ಥಂ ದಹರಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮೇವೋಪಾಸತೇ। 
ಹೃದಯವಿಶೇಷಣಂ ಪರಿಸರಪದ್ಭತಿಮಿತಿ | ಪರಿತಃ ಸರಂತಿ ಪ್ರಸರ್ಪಂತೀತಿ | ತತೋ 
ಹೃದಯಾತ್‌ ಭೋ ಅನಂತ ತವಧಾಮ ಉಪಲಬ್ಬಿಸ್ಥಾನಂ ಸುಷುಮ್ನಾಖ್ಯಂ ಪರಮಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಂ ಶಿರೋ ಮೂರ್ಧಾನಂ ಪ್ರತ್ಯುದಗಾತ್‌' ಉದಸರ್ಪತ್‌ | 
ಮೂಲಾಧಾರಾದಾರಭ್ಯ ಹೃದಯಮಧ್ಯಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರಂ ಪ್ರತಿ NGI BE: | 
-ಶ್ರೀಧರಃ 
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ವಿಶಿಷ್ಠನ ಉಪಾಸನೆ' ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದರೆ ಹೃದಯೋಪಾಧಿ ವಿಶಿಷ್ಟವೂ 
ಸ್ಥೂಲನೆ. ಅವನಿಗಿಂತ ಉದರೋಪಾಧಿ ವಶಿಷ್ಠನು ಸ್ಥೂಲ ಹೇಗಾಗುತಾನೆ. 

ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ ಭಾವಾರ್ಥದೀಷಿಕೆಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತ 
ರಾಧಾರಮಣದಾಸಗೋಸ್ವಾಮಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 

"ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕಾನಾಂ ಸ್ಥೂಲದೃಷ್ಟಿತ್ವಕಥನಮಶ್ಲೀಲಮಿತ್ಯಸ್ವರಸಾದಾಹ' 

"ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕರನ್ನು ಸ್ಥೂಲದೃಷ್ಟಿಯವರೆನ್ನುವುದು ಅಶ್ಲೀಲ, ಅಸಹ್ಯ' ಎಂದು 
ಶ್ರೀಧರಸ್ವಾಮಿಗೇ ಅನಿಸಿತಂತೆ! ಅದಕ್ಕೆ "ಶಾರ್ಕರಾಕ್ಷೆ ಮುನಿಗಳು ಸ್ಥೂಲವಾದ 
ದೃಷ್ಟಿಯವರಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಲೊ ತ್ಮ ಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಸ್ಟೂಲೋಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ ದೃಷ್ಟಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ' ee ಎರಡನೇ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಆ aden. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ. ಸರಿಯಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪಾಸನೆ ಸ್ಥೂಲ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸ್ಥೂಲನಲ್ಲ ಉಪಾಧಿಯೂ 
ಮಣಿಪ ್ಫೂರಚಕ ಅಥವಾ. Seon nese, ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಶಬಕ್ಷೆ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ a ಶುಕದೇವನ ಸಿದ್ದಾಂತ ಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ತ್ತು 
"ಕೂರ್ಪದೃಶಃ ಶರ್ಕರಾಖ್ಯಾಃ "ಶರ್ಕರಾಃ Homme Anse ಚ ಖಂಡಿತೇ 
ಗುಡೇ' ಇತಿ ಕೋಶಾತ್‌, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಯಃ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

"ಪರಿಸರ ಪದ್ಧತಿ' ಎಂದರೆ "ನಾಡಿಗಳ ಪ್ರಸರಣ ಸ್ಥಾನ' ಎಂದು 
Braden SyS. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಾಡಿಗಳ ಪ್ರಸರಣವಿರುವುದರಿಂದ "ಹೃದಯವನ್ನು 

ಪರಿಸರಪದ್ಧತಿ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಎಕೆ ಮೂಲಾಧಾರದಿಂದ ಹೊರಡುವ 

ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ "ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸುಷುಮ್ಸಾನಾಡಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಅನಾಹತಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪಸರಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಹೃದಯವೇ ಪರಿಸರಪ QS ಎಂದು ಏಕೆ 


ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ? ನಾಭಿ ಧಾ ಏಕೆ ಹಾಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ) ಅದರಿಂದ 
Be ಹತಂ ವ್ಯರ್ಥ. 


೨ಯೋಗಿರಾಮಾನುಜವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ 


೨. ಆರುಣಯಸ್ಪದ್ವಂಶಜಾ ಹೃದ್ಧಯನ್ನಂ ಪರಿಸರಪದ್ದತಿಂ  ಸಮೀಪಮಾರ್ಗಭೂತಂ 
ಮೋಕ್ಟಪ್ರಾಪಕಂ ದಹರಂ "ದಹರಾಖ್ಯಂ ಪರಮಾತ್ಮಾನಮುಪಾಸತೇ | ಪರಿಸರ ಪದ್ಧತಿಃ 
ಸಮಘಡೇಶಸಂಬಂಧ ಮಾರ್ಗಃ! ಪರಿಸರಃ ಸಮೀಪಃ ಪದ್ಧತಿರ್ಮಾರ್ಗರೂಪ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಸರ್ವಸ್ಯ ಚಾಹಂ ಹೃದಿ ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟಃ ಇತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ ಭಗವತಃ ಸಮೀಪವೃತಿತ್ವಂ 
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"ಪರಿಸರ ಎಂದರೆ ಸಮೀಪ, ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತ. {WAS ಎಂದರೆ 
ಮಾರ್ಗ, ಮೋಕ್ಟಮಾರ್ಗ. ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಭಗವಂತ. 
ಉದರಾದಿ ಉಪಾಸನೆ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿದ್ದು ವಿಲಂಬದಿಂದ ಮೋಕ್ಷಜನಕವಾಗಿದೆ. 
ಹೃದಯೋಪಾಸನೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದ್ದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷ ಜನಕವಾಗಿದೆ. 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಸ್ಯ ಚಾಹಂ ಹೃದಿ ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಇದೇ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಉದರಾದ್ಯುಪಾಸನೆ ಸ್ಥೂಲ, 
ಹೃದಯೋಪಾಸನೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೆಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದು ಇವರು "ಹೃದಯ' ನಾಮಕನನ್ನು 
“ಪರಿಸರಪದ್ಧತಿ' ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಸ್ಯ ಚಾಹ 
ಹೃದಿ ಸನ್ನಿವಿಷ್ಯ? ಎಂದು 'ಹೃದಯ'ನಾಮಕನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ "ಅಹಃ 
ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ವಾ' ಎಂದು 'ಉದರ'ನಾಮಕನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ಎರಡು ಉಪಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿ ದೂರ-ಸಮೀಪ ಸ್ನೂಲ-ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಲಂಬ- 
ಶೀಘ್ರ ಎಂದು ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಆಸ್ಪದಎಲ್ಲ ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತೇ 


"ಬ್ರಹ್ಮಾ Bs wa’ 
ಎರಡೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಹೊರತು ಎರಡರಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇಲ್ಲ ಎಂದಿದೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಉದರಸ್ಕಂ ಹೃದ್ಧತಂ ಚ ತೇ ಉಭೇ ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್‌ ಪರಂ | 

ಏಕಮೇವ ಯತಸಸ್ಥಾತ್‌ ಉಭಯೇ ಹ್ಯಪಿ ತದ್ವಿದಃ I 

"ಉದರದಲ್ಲಿರುವವನೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವವನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬನೆ" 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾರ್ಕರಾಕ್ಚ್ಯ ಅರುಣಿ ಮುನಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ತಿಳಿದವರೆ, ಹೊಂದಿದವರೆ.' ಎಂದು ವಿವರಣೆ ಇದೆ. ಅದರಿಂದ "ಪರಿಸರ ಪದ್ಧತಿ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಹಿರಣ್ಯನಾಭಶ್ರುತಿಯ 
ಆಧಾರದಿಂದ 'ಪರಿಸರ' ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಸಂಚರಿಸುವ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ. ಅವನು 'ಪದ್ಧತಿ' ಹರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದಂತೆ, ಅವನಿಗೆ ಹರಿ "ಪದ್ಧತಿ 
ಮಾರ್ಗದಂತೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ "ಪರಿಸರಪದ್ಧತಿ'ಗಳು, ಎಂದರ್ಥ. 


ಬೋಧ್ಯಂ। ಪರ್ಯಂತಭೊಃ ಪರಿಸರಃ ಇತ್ಯಮರಃ! ಹೃದಯೇ ಉಪಾಸ್ಯಮಾನಸ್ಯ 
ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಶೀಘ್ರಂ ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರಾಪಕತ್ವಾತ್‌ ಸಮೀಪ ಮಾರ್ಗತ್ವೇನ ರೂಪಿತಃ | 
ಉದರಾದ್ಯುಪಾಸನಸ್ಯ ಸ್ಫೂಲತ್ವೇನ ದೂರಮಾರ್ಗಃ । ವಿಲಂಬೇನ ಕಾರ್ಯಜನಕತ್ವಾತ್‌॥ 

- ಯೋಗಿರಾಮಾನುಜಃ 
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"ಯರ್ಹಿ' ಯಸ್ಕಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ತೃನಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಕ್ತ್ವಾಚ್ಛಾರ್ಕರಾಕ್ಚ್ಯ- 
ನಾಮಾನಃ ಪ್ರಾಣಂ ಪ್ರತ್ಯುರು ಗೃಣೀಹೀತಿ ವಚನಾದುದರನಾಮಕಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ, ಯಸ್ಮಾಚ್ಚಾರುಣಯೋ ಹೃದ್ಯಯನಾದ್ಹೃದಯ- 
ನಾಮಕಂ, ತಸ್ಮಾದೇವ ತತ್‌ ಸಮುಪೇತ್ಯ ಕೃತಾಂತಮುಖೇ ನ ಪತಂತಿ, 
IOSD I 


"ಯರ್ಹಿ' ಎಂದರೆ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ದೃಷ್ಟಿಯವರಾದ್ದರಿಂದ ಶಾರ್ಕರಾಕ್ಷ ;ರನಿಸಿದ ಮುನಿಗಳು, 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಹರಿ ವಾಯುವಿಗೆ "ನೀನಿಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಣ್ಣು ಮತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಸುತಿಸು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಉದರ'ನೆನಿಸಿದ ಹರಿಯನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವರೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆರುಣಿ 
ಮುನಿಗಳು, ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ "ಹೃದಯ'ನಾಮಕನಾದ 
ಹರಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವರೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಅವರು ಆ 


ಮೃತ್ಯು ವಿನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಆಳವದ ಅವರಂತೆ ಮಾಂಡೂಕೇಯಾದಿ 
ಆತರ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತಾರೆ. 


ಪರಿಸರಃ ಪ್ರಾಣಃ ಪದ್ಧತಿರ್ಮಾರ್ಗೋ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಪರಿಸರಪದ್ಧತಿಃ | 
‘BAN, ಹಮುತ್ಯಾಂತ ಉತ್ಯಾಂತೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ, BAN, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೇ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯಾಮೀತಿ ಸ ಪ್ರಾಣಮಸ್ಸಜತ' ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ ॥ 
"ಪ್ರಾಣ ಏವೈನಮನುಪ್ರವಿಶತಿ, ಪ್ರಾಣಮಿತರಾ ದೇವತಾ; ನ 
ಪ್ರಾಣಾದಪರಃ ಪರಮನುಪ್ರವಿಶತಿ । ಪ್ರಾಣ ಏವೈನಮನು ಭುಂಕ್ಷೇ, 
ಪ್ರಾಣಮಿತರಾ ದೇವತಾ, ನ ಪ್ರಾಣಾದಪರಃ ಪರಮನು woke! 
ಪ್ರಾಣ ಏವೈನಮನ್ಹಾನಂದೀ ಭವತಿ, ಪ್ರಾಣಮಿತರಾ ದೇವತಾ; ನ 
ಪ್ರಾಣಾದಪರಃ ಪರಮನ್ನಾನಂದೀ ಭವತಿ | ತಸ್ಮಾದಾಹುಃ ಪ್ರಾಣಪದ್ಧತಿ 
ರಿತಿ॥' ಇತಿ ಹಿರಣ್ಯನಾಭ ಶ್ರುತಿಃ ॥ 

ಅತಃ ಪರಿಸರಸ್ಯ ಪದ್ಧತಿರಿತಿ ವಾ | 

"ಪರಿಸರ'ನೆಂದರೆ " ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ. ಅವನು ಹರಿಗೆ ಜೀವಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ್ರವೇಶ ನಿರ್ಗಮಗಳಿಗೆ. ಮಾರ್ಗದಂತೆ. ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅದರಿಂದ "ಪರಿಸರ ಪದ್ಧತಿ' ಎನಿಸುತಾನೆ. 
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"ಯಾರು ಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದೊಡನೆ ನಾನು ಉತ್ಕಮಣ 
ಮಾಡುವೆನೋ, ಯಾರು ಶರೀರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದೊಡನೆ 
ನಾನು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವೆನೋ ಆ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಸೃಜಿಸುವೆನೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದ' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತು 
ಹೇಳಿದೆ. 

"ಪ್ರಾಣನೆ ಹರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ಜೀವಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುತಾರೆ. ಪ್ರಾಣ ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಹರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಣನೆ 
ಹರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಾನೆ. 
ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳು ವಿಷಯವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಹರಿಯನ್ನು 

೨ ಅನುಸರಿಸಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಣನೆ ಹರಿಯನ್ನು _ 

ಅನುಸರಿಸಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆನಂದಹಡುತಾರೆ. ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬೇರೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣ ಹೊರತು wes. 
ಯಾರೂ ಹರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆನಂದಪಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದ ಹರಿ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಮಾರ್ಗ ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ'--ಎಂದು ಹಿರಣ್ಯನಾಭಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಅದರಿಂದ ಹರಿ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಮಾರ್ಗ ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 


ತತಃ ಹೃದಃ | ನಂದನಪಥಾ ಬ್ರಹ್ನನಾಡೀದ್ದಾರಾ ಶಿರ ಉದಗಾದ್‌ 
ಯತ್‌ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್‌ ಸಮುಪೇತ್ಯ | ಪುನರಿಹೈವ ಹೃದಾದಿಷು 
ಸ್ಥಿತಂ ಯತ್‌ । 
“ತತಃ... ಎಂದರೆ ಹೃದಯದಿಂದ, "ನಂದನಪಥಾ' ಬ್ರಹ್ಮನಾಡೀ 
‘ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಶಿರಸಿಗೆ ಮೇಲೆ ಏರಿದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ 
ಜ್ಞಾನಿ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ ಕಾಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ 
ಶಿರದವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ ಹರಿ ಪುನಃ "ಇಹೈವ' 
ಹೃದಯದಿಂದ ಶಿರದವರೆಗಿನ ಈ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
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ರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದಾನೆ, ಅವನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ 


ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯ ಈ ಐದನೇ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಶ್ರುತಿ ಇದು-- 
'ತಂ ಪ್ರಪದಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪದ್ಯತ ಬ್ರಹ್ಮೇಮಂ ಪುರುಷಂ। 
ಯತ್‌ಪ್ರಪದಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪದ್ಯತ ಬ್ರಹ್ಮೇಮಂ ಪುರುಷಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಪ್ರಪದೇ ತಸ್ಥಾತ್‌ಪ್ರಪದೇ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಚತೇ | ಶಫಾಃ ಖುರಾ ಇತ್ಯನ್ಯೇಷಾಂ 
ಪಶೂನಾಂ। ತದೂರ್ಧ್ವಮುದಸರ್ಪತ್‌ | ತಾವೂರೂ ಅಭವತಾಂ। 
ಉರು ಗೃಣೀಹೀತ್ಯಬ್ರವೀತ್‌ ತದುದರಮಭವತ್‌ । ಉರ್ವೇವ ಮೇ 
ಕುರ್ವಿತ್ಯಬ್ರವೀತ್‌ | ತದುರೋ5 ಭವತ್‌ 1 ಉದರಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ 
ಶಾರ್ಕರಾಕ್ಟ್ಯಾ ಉಪಾಸತೇ, ಹೃದಯಂ ಬ್ರಹ್ನೇತ್ಯಾರುಣಯೋ, ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಹೈವ ತಾಳ! 'ಊರ್ಡ್ಗಂ ತ್ರೈವೋದಸಪ ರ್ಪತ್‌ | ತಚ್ಛಿರೋರಶ್ರಯತ | 


ಲಿ D 
ಏತಾಃ ಶೀರ್ಷನ್‌ ಶ್ರಿಯಃ b532; ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನೋ ವಾಕ್‌ 
ಪ್ರಾಣಃ | ಶ್ರಯಂತೇಸಸ್ಟಿನ್‌ ಶ್ರಿಯೋ ಯ ಏವಮೇತಚ್ಛಿರಸಃ DOR O 
ವೇದ' ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ ಶ್ರುತಿಃ ॥ 


ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಾಸುದೇವ ಪುರುಷಾಕಾರದ ಚತುರ್ಮುಖಶರೀರವನ್ನು 
ಕಾಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಕಾಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಪುರುಷನ ಕಾಲಿನ ತುದಿಗೆ ಪ್ರಪದ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಬೇರೆ ಪಶುಗಳ 
ಕಾಲಿನ ತುದಿಯನ್ನು ಗೊರಸು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿಯೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಅನಂತರ ವಾಸುದೇವ ತೊಡೆಗಳ ವರೆಗೆ ಬಹಳ ಮೇಲೇರಿದ. ಅದರಿಂದ 
ತೊಡೆಗಳು ಊರು ಎನಿಸಿದುವು. ಬಳಿಕ ವಾಸುದೇವ ಇನ್ನೂ ಮೇಲೇರಿ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಜೊತೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ವಾಯುವಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಉಣ್ಣು. ಚಿನ್ನಾಗಿ ಸುತಿಸು ಎಂದನು. “ವಾಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಂಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಸುತಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆ ಉದರ ಎನಿಸಿತು. ವಾಸುದೇವನೂ 
ಉದರನೆನಿಸಿದ. ಅವನು ಇನ್ನೂ 'ಮೇಲೇರಿ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ವಿಶಾಲವಾದ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡು ಎಂದ. "ಎದೆ ವಿಶಾಲವಾದ 
ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ್ದರಿಂದ | ಉರಸ್‌ ಎನಿಸಿತು. ಶಾರ್ಕರಾಕ್ಷ $ ಮುನಿಗಳು 
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ಉದರದಲ್ಲಿ ಉದರನಾಮಕನಾಗಿರುವ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಉಪಾಸನ ಮಾಡುವರು. ಆರುಣಿ ಮುನಿಗಳು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಹೃದಯನಾಮಕನಾಗಿರುವ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನ 
ಮಾಡುವರು. ಆ ಎರಡೂ ರೂಪಗಳೂ mms ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಏನೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಲ್ಲ ಬಳಿಕ ವಾಸುದೇವ 
ವಾಯುವಿನೊಂದಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಮೇಲೇರಿ ತಲೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ. 
ತಲೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ತಲೆ ಶಿರಸೆನಿಸಿತು. ತಲೆ ಶಿರಸೆನಿಸಲು 
ಅದೇ ಕಾರಣ. ಚಕ್ಷು ಶ್ರೋತ್ರ ಮನ ವಾಕ್‌ ಪ್ರಾಣ ಮೊದಲಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯ ದೇವತೆಗಳು ಶಿರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದಲೂ ತಲೆಗೆ ಶಿರಸ್ಲೆಂದು ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ 
ತಲೆ ಶಿರಸ್ತೆನಿಸಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿಯುವನೋ ಅವನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಅಂದರೆ ಐಹಿಕ ಆಮುಷ್ಠಿಕ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತು ನೆಲೆಸುತದೆ.' ಎಂದು 


ಮುಂತಾಗಿ ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳಿದೆ. 


ಕ್ವಿ ಸಲೆ 
oy “ee ಳ್ಳಿ 


ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಆರನೇ ಪದ್ಯ \ 


ಸಕ್ಷತವಿಚಿತ್ರಯೋನಿಷು ವಿಶನ್ನಿವ ಹೇತುತಯಾ 

ಭರತಮತಶ್ಚಕಾಸ್ಸ Ose ಸ್ವಕ್ಷತಾನುಕೃತಿಃ | 
ಅಪಿ ವಿತಥಾಸ್ವಮೂಪ್ವದಿತಥೋರುವಿಧಂ ಮನಸಿ 

ನಿಕಟಧಿಯೋ ನಯಂತ್ಯಭಿವಿಪತ್ಯ ತವ Il ೨೦ ॥ 

ಶ್ರೀಹರಿ ನೀನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಜೀವಿಗಳ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ನೀನಿದ್ದು ಕಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹಾಗೇ ವರ್ತಿಸುವಂತೆ ನೀನು ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜೀವಿಗಳಂತೇ ವರ್ತಿಸುವೆ. ಅವರ ಹಾಗೇ ಸುಖಿಯಂತೆ ದುಃಖಿಯಂತೆ 
ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಸರ್ವಕರ್ತನೆಂದು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಗೊತ್ತು 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದುವ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಏಕ 
ಪ್ರಕಾರನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ನಾನಾ ರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಅಂಥ ನಿನ್ನ ಸಾಮೀಪ್ಯವನ್ನು 
ಬಯಸಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ವಕ್ಟತ ವಿಚಿತ್ರ ಯೋನಿಷು 

ನೀನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಜೀವಿಗಳ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿದ್ದು. 
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ಅನಲವತ್‌ RESON: 
ಬೆಂಕಿ ತಾನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯಂತೆಯೇ 

ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇ ನೀನೂ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಿಗಳಂತೆಯೆ ವರ್ತಿಸುವಿ. 
ಕಟ್ಟಿಗೆ ಪಾಂಚಭೌತಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅದರೊಳಗೆ ಅಗ್ನಿ ಇದ್ದು ಅದರಂತೇ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಚಲಿಸಿದರೆ ಚಲಿಸುತ್ತದೆ. ನಿಂತರೆ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೇ ಪರಮಾತ್ಮ ತಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಜೀವರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿದ್ದು 
ಜೀವರಂತೆಯೇ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವರಂತೆಯೇ ಸುಖದುಃಖಗಳು 
ಬಂದಾಗ ಸುಖಿಯಂತೆ ದುಃಖಿಯಂತೆ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ವಿಶನ್ನಿವ WIA, 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸುಖದುಃಖ ಉಣ್ಣುವುದಕ್ಕೂ ಕರ್ಮ ಮಾಡುವು 

ದಕ್ಕೂ ಜೀವ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. "ವಿಶತಿ' ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದರಿಂದ 


N r sx ದ್ಯಾ 


LARS oe OG) fa Cay J 'ರ್ಕ್‌ಡರಿರ್ವಾಜೀವನರರ್ಕೆ: ನಿಸಿ ಜ್ಞದ್ಯಷ್ಞಗ 
ತೋರುವಿ. ಅದರಿಂದ ಅಜ್ಜರು ತಮಗಿಂತ ಬೇರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಭ್ರಮಿಸುತಾರೆ. 
ಹೇತುತಯಾ ಭರತಮತಃ 

"ಭರತ' ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ. "ಭ' ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಹರಿಯಲ್ಲಿ 'ರತ' ಆಸಕನಾದವನು ಅವನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಹೇತು 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ ಅವನಿಂದ ನೀನು ಹಾಗೆ "ಮತಃ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ. 


ವಿತಥಾಸ್ವಪಿ ಅಮೂಷು ಅವಿತಥೋರುವಿಧಂ 
ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀರಗಳು ಈಗಿರುವಂತೆ INGO ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದ "ವಿ-ತಥ'ವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳ 
ಲ್ಲಿರುವ ನೀನು ಮಾತ್ರ "ಅ-ವಿತಥ' ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದದವನು. ಮತ್ತು 
ಅನಂತ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ "ಉರು-ವಿಧ' ಅನಂತರೂಪನೂ ಆಗಿರುವಿ. 
ತವ ನಿಕಟಧಿಯಃ ಅಭಿವಿಪತ್ಯ ಮನಸಿ ನಯಂತಿ 
ನಿನ್ನ ಸಾಮೀಷ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವವರು, ಸಾಮೀಷ್ಯ ಸಾ! veaj 
ಮುಂತಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುವವರು 'ನಿಕಟಧಿಯ8 of). ಪೆರು. 
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ಅವರು "ಅಭಿವಿಪತ್ಯ' ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಂಥನ್ನ ಮಾಡಿ 

ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಶ್ಲೋಕ ಪಾಠ 

ಸ್ವಕೃತವಿಚಿತ್ರಯೋನಿಷು ವಿಶನ್ನಿವ ಹೇತುತಯಾ 

ತರತಮಶ್ಚಕಾಸ್ಸ್ಯನಲವತ್‌ ಸ್ವಕೃತಾನುಕೃತಿಃ | 

ಅಥ ವಿತಥಾಸ್ವಮೂಷ್ಮಎತಥಂ ತವ ಧಾಮ ಸಮಂ 

ವಿರಜಧಿಯೋ5ನ್ವಯಂತ್ಯ ಭವಿಪನ್ಯವ ಏಕರಸಂ I 

"ನೀನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ದೇಹಾದಿ ನಾನಾ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಉಪಾದಾನ 
ಕಾರಣ ರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದು ಪವೇಶಿಸಿದಂತಿರುವೆ. ಅಗ್ನಿ ತಾರತಮ್ಯರಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕಾಷ್ಠದ ಗಾತ್ರ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯದಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ನೀನೂ ವಸ್ತುವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ 
pop ಷ್‌ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಮಿಥ್ಯೆಯಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ “ಸತ್ಯ ನಾಗಿ 

ವೆ ನವನ ಉಳ್ಳವರು ತಿಳಿಯುತಾರೆ' ಎಂದು 


aa ಶ್ರೀಧರ ಸ ಹೇಳಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ 'ವಿಶನ್ನಿವ ಹೇತುತಯಾ' ಎಂದರೆ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಇದ್ದ ಭಗವಂತ ಗೂಡಿನೊಳಕ್ಕೆ ಹಕ್ಕಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಅಸಂಭವವಾದ್ದರಿಂದ "ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತೆ' "ದ್ದಾನೆ 
ಹೊರತು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದು ಎವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಭಗವಂತ ಕರ್ತ, ನಿಮಿತನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ಕೇವಲ 
ಉಪಾದಾನನಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ತಾನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಮನೆಯನ್ನು ತಾನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ 
ಭಗವಂತ 'ಹೇತುತಯಾ' ಶರೀರದ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣನಾಗಿ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರವೇಶ ಅಸಂಭವವೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಪ ಇವ ಶಬ್ದವೇಕೆ? 


೧. ಸ್ವಯಂ ಕೃತಾಸು ಏಚಿತ್ರಾಸು ಉಚ್ಚನೀಚಮಧ್ಯಮಾಸು ಯೋನಿಷ್ವಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ಥಾನೇಷು 
ಕಾರ್ಯೇಷು ದೇಹಾದಿಷು ಹೇತುತಯೋಪಾದಾನತಯಾ ಪ್ರಾಗೇವ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವೇನ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರವೇಶಾಸಂಭವಾತ್‌ ವಿಶನ್ನಿವ ವರ್ತಮಾನಸ್ತರತಮತೋ ನ್ಯೂನಾಧಿಕ ಭಾವೇನ 
ಚಕಾಸ್ಟಿ ಅವಭಾಸಸೇ । ಸ್ವಕೃತಾ ಜೋನೀರನುಕರೋತೀತಿ ಸ್ವತೃತಾನುಕೃತಿಃ ಅನಲವತ್‌ 
ಅಗ್ನಿರ್ಯಥಾ ತಾರತಮ್ಯಹೀನೋತಪಿ ಕಾಷ್ಠುನುಸಾರೇಣ ನ್ಯೂನಾಧಿಕ ಇವ ತಥಾ । 
ಅತೋ ವಿತಥಾಸು ಮಿಥ್ಯಾಭೂತಾಸ್ವಮೂಷು ಯೋನಿಷ್ಟವಿತಥಂ ಸತ್ಯಂ ತವ ಧಾಮ 
ಸ್ವರೂಪ o ವಿರಜಧಿಯೋ ನಿರ್ಮಲಮತಯೋಕ ನ್ವಯಂತಿ ಜಾನಂತಿ । -ಶ್ರೀಧರಃ! 
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ನಿಮಿತಕಾರಣನಾದ ಭಗವಂತ ಹೀಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದನ್ನು 
ಭಾಗವತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕಕಡೆ ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾ: 
ಇತಿ ತಾಸಾಂ ಸ್ವಶಕ್ತೀನಾಮಸತೀನಾಂ ಸಮೇತ್ಯ ಸಃ | 
ಪ್ರಸುಪ್ತಲೋಕತಂತ್ರಾಣಾಂ ನಿಶಮ್ಯ ಗಿರಮೀಶ್ವರಃ | 
ಕಾಲಸಂಜ್ಞಾಂ ತದಾ ದೇವೀಂ ಬಿಭ್ರಚ್ಛಕ್ರಿಮುರುಕ್ರಮಃ | 
ತ್ರಯೋವಿಂಶತಿ ತತ್ವಾನಾಂ ಗಣಂ ಯುಗಪದಾವಿಶತ್‌ ॥ 
(ಭಾಗ. ೩.೭.೧,೨) 


"ಮಹತ್ರತ್ತ್ವಾದಿ ತ್ರಯೋವಿಂಶತಿ ತತ್ವಗಳು ಜೊತೆಗೆ ಸೇರದೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ತತ್ವದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಆ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಹೀಗಾಗಿ ಶ್ರೀಧರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಪ್ರಕಾರ, ಭಗವಂತನನ್ನು sae: ಉಪಾದಾನಕಾರಣವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರವೇಶ 'ಅಸಂಭವವಾದ್ದರಿಂದ " ವಿಶನ್ನಿವ' ಎಂದು ಇವ 


ಶಬವ ಭಾಗವತ ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ 


"ಅಗ್ನಿ ತಾರತಮ್ಯರಹಿತವಾದರೂ ಕಾಷ್ಠಗಳ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯದಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
' ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಷ್ಠವೈಲಕ್ಷಣ್ಯದಿಂದ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಇಲ್ಲದ್ದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಘಟಾಕಾಶ ಮಠಾಕಾಶಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಘಟಮಠಾದ್ಯುಪಾಧಿಪ್ರಯುಕ್ತ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ "ದೃಷ್ಟಾಂತ ಸರಿ ಹೊಂದುತ್ತಿತ್ತು ಅಗ್ನಿದ್ದಷ್ಟು 203 ಸರಿಯಲ್ಲ 


ವಸುವೈಲಕ್ಷಣ್ಯದಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಕಾಣುತದೆ ಎನ್ನುವುದೂ 
ಭಗವಂತನು ಉಪಾದಾನ ಎನ್ನುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಉಪಾದಾನ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯದಿಂದ ಕಾರ್ಯವೈಲಕ್ಟಣ್ಯವೇ ಹೊರತು, ಕಾರ್ಯವೈಲಕ್ಷಣ್ಣದಿಂದ 

ಊರೆ Sw d BS” ow 
ಉಪಾದಾನದಲ್ಲಿ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಎನ್ನುವುದು ತಿರುವುಮುರುವು. 


t 


" ಉಪಾದಾನವೆಂದರೆ ಅದ್ವೈತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪರಿಣಾಮಿ ಉಪಾದಾನ 
ವಲ್ಲ ವಿವರ್ತೋಪಾದಾನ' ಎಂದರೂ ಫಲವಿಲ್ಲ ವಿವರ್ತೋಪಾದಾನ ವೈಲಕ್ಷಣ 
ದಿಂದ ಕಾರ್ಯ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಕಂಡಿದೆ. ಸಣ್ಣ ಹಗ್ಗ ಸಣ್ಣ ಹಾವಾಗಿ, ದೊಡ್ಡ ಹಗ್ಗ ದೊಡ್ಡ 
ಹಾವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು ಹೊರತು ಇದನ್ನು ತಿರುವು ಮುರುವು ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ 

ವಸುತಃ "ದೇಹಾತ್ಸೈಕ್ಯಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೇಹಗತ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ" 
ಎನ್ನುವುದೇ ತಪ್ಪು ಅಂಥ ಭ್ರಮವೇ ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ 
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"ಭರತಮತಶ್ಚಕಾಸ್ಸಿ ಎಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಪ್ರಾಚೀನಪಾಠವನ್ನು' ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೊದಲನೆ ಅಕ್ಷರವಾದ ಭಕಾರವನ್ನು 
ತೆಗೆದು "ರತ' "ಮತ' ಈ ಎರಡನ್ನೂ ತಿರುವುಮುರುವು ಮಾಡಿ " ತರತಮ” ಎನು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ." ಇದರಿಂದ ಶ್ಲೋಕದ ಛಂದಸಿಗೆ ಭಂಗ 
ಬಂಧದ 

ಸ್ವಕೃತ, ವಿಚಿತ್ರ, ಯೋನಿಷು, ವಿಶನ್ನಿ ವಹೇತು, ತ, ಯಾ 


ಎಂದು "ನ ಜ ಭ ಜ ಜ' ಎಂದು ಐದು ಗಣಗಳು ಮತ್ತು ಒಂದು ಲಘು 
ಒಂದು ಗುರು ಬಂದರೆ ನರ್ಕುಟಕ ಛಂದಸ್ಸಾಗುವುದು. 

"ತನ್ನರ್ಕುಟಕಮಾಖ್ಯಾತಂ ನಜ್‌ ಬೈರ್ಜಜಲಗೈರ್ಯುತಂ!' ಎಂದು ಅದ: 
ಲಕ್ಷಣ. 

ಭರತ, ಮತಶ್ಚ OK, (ನೆ oss. ಕೃತಾನು, ಕೃ, ತಿಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಷವಾ 

reg PATEE 

ತರತ, ಮಶ್ಚಕಾ, ಸ್ಲ್ಯನಲ, ವ ತ್ಸ್ವಕೃ, ತಾನುಕೃ, ತಿಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ "ನರನಭಭ 
ಎಂಬ ಐದು ಗಣಗಳೂ. ARDS. ಒಂದು ಗುರು ಮಾತ್ರವೂ ಬರುತ್ತವೆ ಇದು 
ನರ್ಕುಟಕವೇ ಅಲ್ಲ 

"ಛಂದಸ್ತುಲ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಛಂದೋಭಂಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು 


"ಸಹ್ಯ' ವೆಂದೂ ಹ ಆದರೆ ಪ್ರಾಚೀನಪಾಠದಲ್ಲಿ ಛಂದೋಭಂಗ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 


ವಿಚಿತ್ರಯೋನಿಷು ವಿಶನ್‌ ಜೀವಃ। ತದ್ಧದಜ್ಞಾನಾಂ ಚಕಾಸ್ಸಿ! 
ಅನಲೋ ಯಥಾ ಸ್ವಕ್ಕತಂ ದಾರ್ವಾದಿ, ತದಪನಯನೇ ಗಚ್ಛನ್‌ 
ತತ್‌ಸ್ಥಾಪನೇ ತಿಷ್ಠನ್ನನುವರ್ತತೇ, ಏವಮೇವ ಸ್ತತ 
ಶರೀರಾದ್ಯನುವರ್ತಸೇ ತದ್ದತಃ ಸನ್‌ । 

ಭರತಮತೋ ವಾಯುಜ್ಞಾತಃ | 

ಅನ ಥಾಭವಂತೀಷ್ಟಪಿ ಯೋನಿಷು ಅನನ ಥಾಭೂತ್ವೈ ವ ಬಹುವಿಧಂ 
ತಿಷ್ಠಂತಂ ಭವಂತಂ ತತ್‌ಸಮೀಪಸ್ಯಬುದ್ದಯೋ ಮಹಾಂತಸವಾಭಿಪತ್ಯ 
ಮನಸಾತಭಿಗಮ್ಮ ಮನಸಿ ತ್ವಾಂ ನಯಂತಿ ॥ 
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ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವವ 
ನಾದ್ದರಿಂದ "ವಿಶನ್‌' ಎಂದರೆ ಜೀವ. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ನೀನು ಜೀವನಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಬೆಂಕಿ ತಾನು ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿರುವ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಅನುಕರಣ ಮಾಡುತದೆ, ಕಟ್ಟಿಗೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ದೂರ ಸರಿಸಿದರೆ ಅದರೊಳಗಿರುವ ಬೆಂಕಿಯೂ ದೂರ ಸರಿಯುತದೆ. 
ಅವನ್ನು ತಂದು ಇರಿಸಿದರೆ ಬೆಂಕಿ ತಾನೂ ಬಂದು ಇರುತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ನೀನೂ ನೀನೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರುವ ಶರೀರಾದಿಗಳನ್ನು ಅವುಗಳೊಳಗಿದ್ದು 
ಅನುಕರಿಸುವೆ. "ಭರತಮತಃ ಎಂದರೆ ವಾಯುವಿನಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟವನು,_ 
ಹರಿ. BLOB los, ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದುವ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಹೊಂದದೆಯೇ ನಾನಾ ರೂಪನಾಗಿ ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನು, ನಿನ್ನ ಸಾಮೀಪ್ಯಾದಿ 
ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಮರು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ತಿಳಿದು, ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಳ್ಳುತಾರೆ, ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭರತೋ ವಾಯುರುದ್ಧಿಷ್ಟೋ ಭಾರತೀ ತತ್‌ ಸರಸ್ವತೀ I 

ಇತಿ ನಾಮಸಂಹಿತಾಯಾಂ ॥ 
ಯೋನಿವೇಶ್ಯಾಹ್ವಯೋ ಜೀವಸ್ತಜ್ಞಾನಾಂ ತದ್ದದೇವ ತು! 
ಪ್ರಕಾಶತೇ ಪರೋ ದೇವಸ್ತೇನ ಯಾಂತ್ಯಧರಂ ತಮಃ Il 
ಸರ್ವಹೇತುತಯೈವೇಶಂ ಪ್ರಾಣೋ ಜಾನಾತಿ ತತ್ವತಃ | 
ತೇನ ಚಾಸೌ ಪರೋ ದೇವಸತ್ತರಂ ಯಾತಿ ಕೇಶವಂ | 
ಇಂಧನಾನಯನೇ ತ್ವಗ್ನಿರ್ಯಥೈವಾನೀಯತೇ ಸಹ | 
ಏವಂ ದೇಹಗತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಹ ಗಚ್ಛೇನ್ನಿಜೇಚ್ಛಯಾ | 
ಅಶಾಶ್ವತೇಷು ದೇಹೇಷು ಶಾಶ್ಚತಂ ಬಹುಧಾ ಸ್ಥಿತಂ | 
ನಿಚಾಯ್ಯ ಮನಸಾ ಸಂತೋ ಜಾನಂತಿ ನಿಕಟೇಚ್ಛವಃ [| 

ಇತಿ ತಂತ್ರಭಾಗವತೇ ॥ 

"ಜ್ಞಾನರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕನಾದ್ದ್ಧರಿಂದ ಅಥವಾ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಪೋಷಿಸುವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಭರತನೆನಿಸುತಾನೆ. ಅವನ ಪತ್ನಿ 
ಭಾರತಿ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ' ಎಂದು ನಾಮಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಾದ್ದರಿಂದ 
ಜೀವನು "ಯೋನಿವೇಶ್ಯ' . "ಯೋನಿಷು ವಿಶನ್‌' ಎಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. won ದೇವೋತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಅಂಥ 
ಜೀವನಂತೆ ಭಾಸನಾಗುತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರು ತಮಸಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸರ್ವಕರ್ತನೆಂದು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಅವನು ಅವನಿಗಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತರುವಾಗ 
ಜೊತೆಗೆ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯೂ ಬರುತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ 
ಹರಿಯೂ ದೇಹದೊಂದಿಗೆ ತಾನೂ ತನ್ನಿಚ್ಛೆಯಂತೆ ಚಲಿಸುತಾನೆ. 
ಅಶಾಶ್ಚತವಾದ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ಚತನಾಗಿ ಬಹುರೂಪಗಳಿಂದ ಇರುವ 
ಹರಿಯನ್ನು ಅವನ ಸಾಮೀಹ್ಯದನ್ನು ಬಯಸುವ ಸಜ್ಜನರು ಮನಸಿನಿಂದ 
ಎಚಾರಮಾಡಿ ತಿಳಿಯುತಾರೆ ಎಂದು ತಂತ್ರಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಯೋ ಜೀವವದ್ಯೋನಿಷು ಭಾತ್ಯನಂತೋ 
ಮೂಡೈಸ್ರಮೋಗೈರ್ಭರತಾಧಿಗಮ್ಯಃ | 

ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ ಶಾಶ್ಚತಮಾತ್ಮಸಂಸ್ಥಂ 

ತದಿಚ್ಛವೋ ತ್ಮನ್ಯದಧುರ್ಮಹಾಂತಂ ॥ ಇತಿ ಕಮಶಶ್ರುತಿಃ ॥ 
"ಶ್ರೀಹರಿ ಜೀವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮೂಢರಾದ ತಮೋಯೋಗ್ಯರಿಗೆ 
ಜೀವರಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವಕರ್ತನೆಂದು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ 
ತಿಳಿದಿರುವ ಶಾಶ್ಚತನಾದ ಆ ಅನಂತನನ್ನು ಅವನ ಸಾಮೀಪ್ಯವನ್ನು 
ಬಯಸುವ ಮಹಾತ್ಮರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಿಳಿದು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಕಮಶಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. 


oO. ನವೇ 
ಕ್ಕಿ ಲೀ hoe 


ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಏಳನೇ ಪದ್ಯ-- 
ಪ್ರಕ್ರಮವತ್‌ ಸ್ವಸತ್ಯತಂ 1 
ಪುರುಷೇಷು ಧೀಷು ತು ಬಹಿರಂತರಸಚ್ಚರಣೇ 1 
ತವ ಪುರುಷ ವದಂತ್ಯಖಿಲಶಕ್ತಿದ್ದತಃ ಸ್ವಕ್ಛತಮ್‌ I ೨೧ ॥ 
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Be ಪುರುಷನೆ, ನೀನು ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಇರುವ ಎಲ್ಲ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಧಾನ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಇದ್ದು ಅವರ ಮೂಲಕ 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನೀನು ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿ. ದುರಾಚಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನಿದ್ದು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಅವರಿಂದ ಮಾಡಿಸುವ ಪಾಪಾಚರಣೆಯನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಪೂಜೆಯಾಗಿಯೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವಿ. ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಇಂದ್ರಿಯದೇವತೆಗಳ ಶಕಿಪ್ರೇರಕನಾದ ನೀನೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿದವುಗಳೆಂದು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೊರಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವ್ಯಾಸಾದಿರೂಪಗಳಿಂದ, 
ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಬುದ್ಧಾದಿರೂಪಗಳಿಂದ ಏನೇನು ಮಾಡುವೆಯೊ, ಮತ್ತುಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಳಗೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಏನೇನು ಮಾಡುವಿಯೊ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ನಿನ್ನ ಪೂಜೆ ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿದ್ದೆ 
ಬಿಟ್ಟೇಳು. ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡು. 


ಹೇ ಪುರುಷ ಪ್ರಕ್ರಮವತ್‌ ಪುರುಷೇಷು ಧೀಷು ಸ್ವಸತ್‌ಕೃತಂ 


ರಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಇಂದ್ರಿ ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಸಿ aie ನಿನ್ನ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿ. 


ಪ್ರ-ಕ್ರಮ' ಪ್ರಕರ್ಷಕ್ರಮ, ತಾರತಮ್ಯಕ್ರಮ, ದೊಡ್ಡವರಲ್ಲಿದ್ದು 
ದೊಡ್ಡಪೂಜೆ, ಸಣ್ಣವರಲ್ಲಿದ್ದು ಸಣ್ಣಪೂಜಿ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿ. ಜೀವರು 
ಸಣ್ಣವರು. ಅವರಲ್ಲಿರುವ ತತ್ವದೇವತೆಗಳು ದೊಡ್ಡವರು ಅವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡವರು. 


ಅಸಚ್ಚರಣೇ ತವಸ DDS ESO ವದಂತಿ 


ಅಸಚ್ಚರಣರಲ್ಲಿ ದುರಾಚಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಎಲ್ಲಕರ್ಮಗಳೂ 
ನಿನಗೆ ಪೂಜೆ ಎಂದೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ದುರಾಚಾರಿಗಳು ಪಾಪಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿಸ್ವತಃ ಶಕ್ತರಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ದುರಾಚಾರಿಗೆ SES ಅವನ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ್ದರಿಂದ ಹರಿಗೆ ಅದು ಇಷ್ಟ. ಹರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ಆ ಪಾಪಾಚರಣೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿಸುವುದು ಅವರು ಹರಿಗೆ 
ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಯೆ. ಸಜ್ಜನರು ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವೂ ಕೂಡ 
ಹರಿಪೂಜೆ ಎನಿಸುವುದು ಅದು ಅವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದ್ದು 


446 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಹರಿಗೆ ಇಷ್ಟವೆನಿಸುವುದರಿಂದಲೇ. ಹೀಗಾಗಿ ತತ್ವದೇವತೆಗಳು ಪ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮ 
ಮಾಡಿಸುವುದೂ ಮೋಕ್ಷ ಕೊಡಿಸುವುದೂ pare ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು 
ಸಜ್ಜನರು ಮಾಡುವುದೂ "ಹರಿಗೆ ಪೂಜೆಯಾಗುವುದು. ಸಜ್ಜನರು ಇದನ್ನು 
ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಟಥಫಲ ಚಕರ 
ದುರ್ಜನರು ತಾವೇ ಪಾಪಕರ್ಮ ಮಾಡುವೆವೆಂದು ಅಹಂಕಾರ 
ಪಡುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಆ ಕರ್ಮ ಪಾಪವಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅದರ ಫಲವಾದ 
ನರಕ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಗುಣವಲ್ಲವೆಂದೂ ಭ್ರಮಿಸುವುದರಿಂದ 
ಪಾಪಕರ್ಮವೆನಿಸಿ ನರಕಫಲ ನೀಡುವುದು. ತತ್ವದೇವತೆಗಳು 
ಭ್ರಮಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಆದು ಅವರಿಗೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ ಪೆನಿಸಿ 
ಮೋಕ್ಷಫಲವನ್ನೇ ನೀಡುವುದು. 


ಅಖಲಶಕಿಧ್ಧತಃ ತವ ಸ್ಪಕ್ಕೆತಂ 
ಜೀವರ ಎಲ್ಲಸ್ರಿಯೆಗಳೂ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಬಹಿರಂತಃ ಸತಂ ಸ್ನನತ್‌ಕೃತಂ ವದಂತಿ 


N 
KAGA ಒಳಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡುತ್ತ ನೀನೇ ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ 
ಕರ್ಮವೂ ನಿನ್ನದೇ ಪೂಜಿ ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಹೊರಗೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಸಾದಿರೂಪದಿಂದ ತತ್ವೋಪದೇಶ 
ಮಾಡಿ, ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಬುದ್ಧಾದಿರೂಪದಿಂದ ದುರ್ಬೋಧನೆ ಮಾಡಿ, ಒಳಗೆ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ 
ಸತ್ಕರ್ಮ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿಸುವುದು, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ನಿನ್ನದೇ ಕರ್ಮವಾಗಿದ್ದು ಅದು ಸತ್ಸರ್ಮವಿರಲಿ ದುಷ್ಕರ್ಮವೇ ಇರಲಿ 
ಎರಡೂ ಜೀವಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಿನ್ನ ಪೂಜಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹಿಡಿದಿರುವ ಶ್ಲೋಕಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ-- 

ABS ಪುರೇಷ್ಠಮೀಷ್ಠಬಹಿರಂತರಸಂವರಣಂ 

ತವ ಪುರುಷಂ ವದಂತ್ಯಖಿಲಶಕ್ತಿದ್ಯಶೋತ ೦ಶಕೃತಂ | 
ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ-- 
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wg ಕರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ನರ ಮೃಗಾದಿ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೋಕನಾಗಿರುವ ಜೀವನು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ನಿನ್ನ ಅಂಶ. ‘wos’ ಎಂದರೆ 
ಅಂಶದಂತೆ. "ಕೃತ' ಎಂದರೆ ಕೃತವಾದಂತೆ. ನೀನೆ ಆಗಿರುವಿ ಎಂದರ್ಥ. ಹೊರಗೆ 
ಒಳಗೆ ಎಂದರೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಾದ ಅವಿದ್ಯಾ ಅಂತಃಕರಣಗಳು ಜೀವನಿಗೆ 
ಆವರಣಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವು ಮಿಥ್ಕೆಯಾದ್ದರಿಂದ ವಸ್ತುತಃ ಆವರಣಶೂನ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಜೀವ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ.' ಎಂದು. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಜೀವ ಈಶ್ವರನ ಅಂಶ' ಎಂದಿದೆ. ಅದ್ವೈತದಲ್ಲಿ ಇದು 
ಅಸಂಭವ. ಅವಿದ್ಯಾ ಅಂತಃಕರಣಗಳಿಂದ ಆವೃತನಾದ ಜೀವ ಸರ್ವಶಕನಾದ 
ಈಶ್ವರನ ಒಂದು ಭಾಗವಲ್ಲ ಅದರಿಂದ "ಅಂಶ' ಎಂದರೆ ಸ್ವರೂಪವೇ ವಿವಕ್ತಿತ. 
"ತ್ವದ್ರೂಪಂ ವದಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ ಎಂದು ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಅಭೇದವನ್ನೂ ಅದ್ವೈತ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ "ತತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪದದ್ವಯಲಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿದೆ. eran onodi ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶುದ್ಧ ಬ್ರತ್ಮನಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಾ. 
"ಪುರುಷ ಶು DOO D2)5 BS _ P 
ಅರ್‌ ರಕ್ಷಣಾ "ಕೃತ' ಕೊ a ಇವ' ಆರೋಪಿಸಿದ್ದೆಂದು ಲಕ್ಷಣಾ. 
"ಬಹಿಃ ಹೊರಗೆ ಎಂದರೆ ಕಾರ್ಯ S355 "ಅಂತಃ ಒಳಗೆ ಎಂದಕ ಕಾರಣ 
ಎಂದೂ ಲಕ್ಷಣಾ. ಅದಕ್ಕೂ ಅಂತಕರಣ ಅವಿದ್ಯೆಗಳೆಂಬಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ. 
"ಅಬಹಿರಂತರ' ಎಂದು dori ಅಭಾವ ಅರ್ಥವಲ್ಲ ಆವರಣವಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು 
ಮಿಥ್ಯೆಯಾಗಿದೆ ಹೊರತು ಅದಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ ಎಂದೂ ಲಕ್ಷಣಾ. 

ಹೀಗೆ ಭಾಗವತದ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಸರಿ ಎಂದು ಅದ್ವೈತ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವು OY, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುತಿದೆ. ವಸುತಃ ಅದ್ವೈತದಲ್ಲಿ 
ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಇಲ್ಲ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ ಇದ್ದರೆ ಅದು 
ಶುದ್ಧವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ, 

, "ಗುರೋಸ್ತು ಮೌನಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ' 
| ಎಂಬಂತೆ ಭಾಗವತಕ್ಕೆ ಮೌನವೇ ಸರಿಯಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಂದರೆ 
ಉಚಿತವಾಗುವುದು. 

೧. ಸ್ವಕರ್ಮೋಪಾರ್ಜಿತೇಷು ಪುರೇಷು ದೇಹೇಷು ಅಮೀಷು ನರಾದಿಷು ಭೋಕ್ಸತ್ವೇನ 
ವರ್ತಮಾನಂ ಪುರುಷಂ ಅಖಿಲಶಕಿದೃತಃ ಸರ್ವಶಕ್ಷಾಶ್ರಯಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಸ್ಯ ತವ ಅಂಶಕೃತಂ 
ವದಂತಿ । ಅಂಶ ಇವಾಂಶಃ ಕೃತ ಇವ ಕೃತಃ | ತ್ವದ್ರೂಪಂ ವದಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ। ಬಹಿಃ 
ಕಾರ್ಯಮಂತರಂ ಕಾರಣಂ | ವಸ್ತುತಸ್ತದಾವರಣ ಶೂನ್ಯಂ । ತಯೋರಸತ್ವಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ | 


-ಶ್ರೀಧರಃ 
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ಸರ್ವಪುರುಷೇಷು ಸರ್ವಧೀಷು ಚ ಸ್ಥಿತ್ವಾಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಾದಿಷು ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ 
ಕ್ರಮೇಣ ಸ್ವಾತ್ಮನೈವ ಸತೃತಂ | ಅಂಡಾದ್ಯಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ಅಸಚ್ಚರಣೇ 
ಪಾಪಾಚಾರೇ ಚ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪಾಪಾಚಾರಮಪಿ Aga: ಪೂಜಾತ್ಲೇನೈವ 
ಕಾರಯಂತಂ ತ್ವಾಂ ವದಂತಿ ತಸ್ಕಾಧೋಗತ್ಯರ್ಥಂ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಂ 
ತವ ಸ್ವಕ್ಛತಮೇವ ವದಂತಿ | 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಬ್ರಹಾದಿ ಸರ್ವಚೇತನರಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದು ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಪೂಜಾರೂಪದಾಗಿ ನೀನೇ ಕರ್ಮ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ 
ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಶರೀರದ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಪಾಪಾಚಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ಪಾಪಿಗಳ ಅಧೋಗತಿಗಾಗಿ ತತ್ಪದೇವತೆಗಳು 
ದೈತ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಿಸುವ ಪಾಪಾಚರಣೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಪೂಜೆ 


ಷೆ ಶೂ ದಂ wa ಣಿ p 


ಕರ್ಮವನ್ನೂ ನೀನೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯ ಈ ಏಳನೇ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಶ್ರುತಿ ಇದು-- 


ನಿಷು ಸೀದ ಗಣಪತೇ ಗಣೇಷು 

ತ್ಹಾಮಾಹುರ್ಮ್ವಿಪ್ರತಮಂ ಕವೀನಾಂ | 

ನ ಯತೇ ತ್ವತ್‌ ಕ್ರಿಯತೇ ಕಿಂಚನಾರೇ 

ಮಹಾಮರ್ಕಂ ಮಥವನ್‌ ಚಿತ್ರಮರ್ಚ ॥ ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ ಶ್ರುತಿಃ Il 


“ದೇವಗಣಾಧಿಪತಿಯೆ, ದೇವಗಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರಿಯ ಗಣಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರು. ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮನೆಂದು 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ 
ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನೆ, 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು.' 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿವೆ. 


ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರ ಪೂರ್ವೇಷು ಕ್ರಮಾತ್‌ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ಸ್ವಾತ್ಮಾನಮರ್ಚಯತ್ಯದ್ಧಾ ಬಹಿರಂತರಸತ್ತು ಚ | 
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ಅಸತಾಮಧಮಾಚಾರೋ ಹರಿದೃಷ್ಟಾ 5ತ5ತ್ಮಪೂಜನಂ | 
ತಸ್ಯಾಧೋಗಮನಾಯೇತಿ ಶ್ರುತಿರಾಹಾಖಲಕ್ರಿಯಂ। 

ಇತಿ ತಂತ್ರಭಾಗವತೇ | 
ಸಕ್ನತಮಿತ್ಯನನ್ಯಾಪೇಕ್ಷಯಾ | 
"ಶ್ರೀಹರಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಇದ್ದು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ಹಾಪಾಚಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು 
ಪಾಪಾಚರಣೆಯಿಂದಲೂ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಪಾಪಿಗಳು ತಮ್ಮನ್ನೇ ಹರಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ 
ಪಾಪಿಗಳ ಆಚಾರ ಅಧಮಾಚಾರವಾಗಿದ್ದು ತಮಗೇ ಅಧೋಗತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದೂ, ಹರಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವವನೆಂದೂ "ನ ಯತೇ ತ್ವಶ್ವಿಯತೇ' ಎಂದು ಮುಂತಾದ 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತಿದೆ' ಎನ್ನುತದೆ ತಂತ್ರಭಾಗವತ. ಕ 


ಅನ್ಯರ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ‘Ags’ ವೆನಿಸುತದೆ. 


Da ಮೊ ವೆ 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಟನೇ ಪದ್ಯ 
ಅತಿ ವಿಮೃಶಂತಿ ಕವಯೋ ನಿಗಮಾವಪನಂ 
ಭಜಂತ ಉಪಾಸತೇ ಭವಮಧ್ಯವಿನಿಶಸಿತಾಃ | 
ದುರವಗಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವ ನಿಗಮಾಯತವಾಜ್ಯನಸ- 
ಶ್ಚರಿತಮಹಾಮೃತಾಬ್ಧಿಪರಿವರ್ತಪರಿಶ್ರಮಣಾಃ || ೨೨ ॥ 
ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೇ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಾಗದವನೆ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ 
ದುಃಖಗಳಿಂದ ಏದುಸಿರುಬಿಡುವ ವಿವೇಕಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನೇ ವಿಚಾರಮಾಡುವರು. 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾತು ಮನಸುಗಳನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. 
ನಿನ್ನ ಚರಿತಮಹಾಮೃತ ಸಮುದ್ರವಾದ ವೇದಗಳ ಆಲೋಚನದಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಮ 
ಮಾಡುವರು. ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಬೀಜ ಬಿತ್ತಲು ಯೋಗ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸುವರು ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವರು. ಅಪರೋಕ್ಷ ಸಂಪಾದಿಸುವರು 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ಷರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸಿ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಅವರು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನೀನು ಎದ್ದು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


450 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಹೇ ದುರವಗಮಾತ್ಮತತ್ವ! . 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೆ ನಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ಅಲ್ಪ 
ಬಾತ್ರ ಅರಿವಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗುವವನು. ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಿಳಿಯಲಾಗದವನು. ಅಂಥ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೆ! 
ಭವಮಧ್ಯವಿನಿಃ ಶ್ರಸಿತಾ ಇತಿ ಕವಯ: Top ವಿಮೃಶಂತಿ 
ಸಂಸಾರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಉಂಡು ಏದುಸಿರು 
ಬಿಡುವುದರಿಂದ ವಿವೇಕಿಗಳು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡುತಾರೆ. 
ನಿಗಮಾಯತ ವಾಜ್‌ಮನಸಃ 
ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದವೇದ್ಯನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಮಾತು ಮನಸುಗಳನ್ನು ಆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಚರಿತಮಹಾಮೃತಾಬ್ದ ಪರಿವರ್ತ ಪರಿಶ್ರಮಣಾಃ ಸ 
ನಿನ್ನ ಚರಿತ ಮಹಾಮೃತಸಮುದ್ರವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನಸೆಂಬ 
ಮಂದರಪರ್ವತದಿಂದ ಮಧಿಸುವ ಮಹಾಶ್ರಮವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ನಿನ್ನ ಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನಿಗಮಾವಪನಂ ಭಜಂತ ಉಪಾಸತೇ 
ವೇದವೆಂಬ ಬೀಜಬಿತಲು ಭಗವಂತನೆ ಫಲವತ್ತಾದ ಭೂಮಿ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವೇದಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಬೇರೆ 
ವಿಷಯಗಳು ಬಂದರೂ ಅವು ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನ ಬರಲು 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದ ವೇದವನ್ನು ಭಗವತ್ನರವಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು. 
ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮದ ಬೀಜ ಬಿತುವುದಕ್ಕೂ ಭಗವಂತನೇ ಕ್ಷೇತ್ರ. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದ ಬೀಜ ಅರ್ಪಿಸಿದಾಗಲೆ ಅದು ಅಂಕುರಿಸಿ ಮರವಾಗಿ 
"ಬೆಳೆದು ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಅರ್ಪಿಸದೆ ಹೋದರೆ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೂ 
ಅವರೊಳಗಿರುವ ಭಗವಂತನಿಗೇ ಅರ್ಪಣ ಮಾಡಬೇಕು. 
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ವೇದವೃಕ್ಷ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿರುವುದೂ ಭಗವಂತನೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅವನೆ ಕಲ್ಪದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಮೂಲಕ ವೇದವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಮಾಡ್ದಿದಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾರತಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿ ಬಲವಾಗಿ ಬೇರೂರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಶಾಖಾಭೇದದಿಂದ 
ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ವೇದವೃಕ್ಚದ 
ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು. ಆರಾಧಿಸಿ ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇತಿ ಭವಮಧ್ಯ ವಿನಿಃ ಶ್ವಸಿತಾಃ ಭಜಂತ ಉಪಾಸತೇ ವು 


ಅದರಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ಷರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಜ್ಞಾಧಿಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಭಜಿಸಿ ಧ್ಯಾನರೂಪ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅಪರೋಕ್ಷ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮುಕ್ತರಾದ 
ಬಳಿಕವೂ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಧ್ಯಾನೋಪಾಸನೆ 
ಳು ಉಪಾಸನೆಗಳು ಫಲಸಾಧನವಲ್ಲ. 
ಫಲರೂಪವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆನಂದೋದ್ರೇಕದಿಂದ ನಗುವಂತೆ 
ಕುಣಿಯುವಂತೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮವನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಾದಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೂ 
ಮುಕ್ತರು ಆನಂದೋದ್ರೇಕದಿಂದಲೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹಿಡಿದಿರುವ ಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ 


ಇತಿ ನೃಗತಿಂ ವಿವಿಚ್ಯ ಕವಯೋ ನಿಗಮಾವಪನಂ 

ಭವತ ಉಪಾಸತೇತ ಂಫ್ರಮಭವಂ ಭುವಿ ವಿಶ್ವಸಿತಾಃ | 

ದುರವಗಮಾತ್ಮತತ್ವನಿಗಮಾಯ ತವಾತ್ತತನೋ 

303 ಮಹಾಮೃತಾಬ್ಧಿ ಪರಿವರ್ತ ಪರಿಶ್ರಮಣಾಃ il 

"ಜೀವನ ಈ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಈ ಸ್ವರೂಪ 
ಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ವೇದೋಕ್ತ ಸಕಲ... ಕರ್ಮಸಮರ್ಪಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಮುಕ್ತಿಫಲದಾಯಕವಾದ ನಿನ್ನ ಚರಣವನ್ನು ದೃಢವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಜಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ದುರ್ಗಮವಾದ ಆತ್ಮ ತತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು ಅವತರಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಗಳ 
ಮಹಾಮೃತ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸಂಸಾರಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.' 

ನಮ್ಮ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಏಳನೇ ಪದ್ಯ ಒಂದು ತ್ರಿಪದಿ. ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ಅದನ್ನು ಎರಡು ಪಾದಗಳ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಎಂಟನೇ 


452 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಪದ್ಯದ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಪಾದಗಳನ್ನು ತಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
8 ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ೨೧ನೇ ಪದ್ಯದವರೆಗೂ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಪದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧವು ನಮ್ಮ ಪಾಠದ ಪ್ರಕಾರ eon ಪದ್ಯದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಭವಮಧ್ಯವಿನಿಶ್ಚಸಿತಾ ಇತಿ ಯತೋತತೋ ವಿಮೃಶಂತಿ ಕವಯೋ 
ನಿಗಮಾವಪನಂ op | ಚರಿತಮಹಾಬ್ದಿ ಪರಿವರ್ತ ಪರಿಶ್ರಮಣಾ ಇತಿ 
ಯದತೋ ಭವಮಧ್ಯಾದ್‌ DAJAT ಮುಕ್ತಾ; | 
ನಿಗಮಾನಾಮಾವಪನಂ ಸ್ಥಾನಂ ತ್ವಾಂ ವಿಮೃಶ್ಯ ಯಜ್ಞಾದಿಭಿರ್ಭಜಂತ 
ಉಪಾಸತೇ | ನಿಗಮ ವಿಷಯೇ ಆಯತ ವಾಜ್‌ ಮನಸಃ। 
ನಿಗಮಾನಾಂ ತತೋ ವ್ಯಕ್ಷೇಸತ ಏವ ಫಲಪ್ರದತ್ವಾತ್‌ ತದ್ದಿಷಯತ್ವಾಚ್ಚ 
ನಿಗಮಾವಪನಂ | ಪರಿವರ್ತೋ ಮಥನಂ | 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಉಂಡು ವಿರಕ್ತಿ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಗಳ ಮಹಾಸಮುದ್ರದ ಮಥನಶ್ರಮವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡುದರಿಂದ ' 
ಆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿರಕ್ತರಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಮುಕ್ತರಾದ ಬಳಿಕ ಕೂಡ ವೇದವೇದ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಂದ ಭಜಿಸುತ್ತ ಉಪಾಸನ ಮಾಡುತಾರೆ. 
*ನಿಗಮಾಯತವಾಜ್‌ ಮನಸಃ? ಎಂದರೆ ವೇದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ವೇದವೇದ್ಕನಾದ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾತು 
ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಾರೆ. 
ಶ್ರೀಹರಿ "ನಿಗಮಾವಪನ' ಏಕೆಂದರೆ, ವೇದಗಳು ಅವನಿಂದಲೇ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವನಿಂದಲೆ ವೇದೋಕಕರ್ಮಗಳು ಫಲಪ್ರದವಾಗು 
ತನೆ. ಮತ್ತು ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೂ ಅವನೆ. ಚರಿತಮಹಾಮೃತ ಸಮುದ್ರದ 
"ಪರಿವರ್ತ' ಎಂದರೆ ಮಥನ. 


ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯ ಈ ಎಂಟನೇ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಶ್ರುತಿ ಇದು 

ವಿಮಥ್ಯ ವೇದಾಬ್ದಿಮತಿಶ್ರಮೇಣ 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪರೇಶಂ ಮುನಯೋ ವಿಮುಕ್ತ l 

ಮೃಶಂತಿ ಯಜೆ ay ಯಜಂತಿ ನಿತ್ಯಂ 

ಉಪಾಸತೇ ವೇದಫಲಪ್ರದಂ ತಂ I ಅತಿ ಕುಶಿಕ ಶ್ರುತಿಃ Il 
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"ಜ್ಞಾನಿಗಳು ವೇದಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬಹಳ ಶ್ರಮದಿಂದ ಮಥನಮಾಡಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದು ಮುಕರಾಗುತಾರೆ. ಮುಕ್ತರಾಗಿಯೇ ವೇದೋಕ್ತ 
ಕರ್ಮಫಲಪ್ರದನಾದ ಹರಿಯನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸುತಾರೆ. ನಿತ್ಯವೂ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತಾರೆ' ಎಂದು ಕುಶಿಕ ಶ್ರುತಿ 


ಹೇಳಿದೆ. 
fo s fo 
ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೇ ಪದ್ಯ ಸುಮ. 


ನ ಪರಿಲಷಂತಿ ಕೇಚಿದಪವರ್ಗಮಪೀಶ್ವರ ತೇ 
ಚರಣಸರೋಜಹಂಸಕುಲಸಂಗವಿಸೃಷ 'ಹಾಃ | 
ತ್ವದನುಪಥಂ ಕುಲಾಯಮಿದಮಾತ್ಮಸುಹೃತ್‌ಪ್ರಿಯವ- 


ಚರಂತಿ ತಥೋನ್ಮುಖಾಸ್ತಯಿ ಹಿ ತೇ ಪ್ರಿಯ ಆತ್ಮನಿ ಚ 11೨೩ ॥1 

ಪ್ರಭು, ನಿನ್ನ ಏಕಾಂತಭಕ್ತರು ಕೆಲವರು ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆಗೆ 'ಫಲವಾಗಿ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳಂತಿರುವ ಜ್ಞಾನಿ 
ಸಮೂಹದ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಮನೆಮಠಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಈಚೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ 
ಬಾಹ್ಯ ಜಡಶರೀರವನ್ನು ಕೂಡ ಅದು ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆಗೆ ಸಾಧನವಾಗುವುದೆಂದು 
ತಮಗೆ ನಿರ್ವಾಜ ಬಂಧುವಿನಂತಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದೇ ತಮ್ಮ ಚಿನ್ಮಯ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತಾರೆ. ತಮಗಿಂತಲೂ ತಮ್ಮವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವಿ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವಿ ಎಂದು ತಿಳಿದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೆ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ 
ಸದಾ ಸಿದ್ದರಾಗಿರುತಾರೆ. 
ಹೇ ಈಶ್ವರ, ಕೇಚಿದ್‌ ಅಪವರ್ಗಮಪಿ ನ ಪರಿಲಷಂತಿ 

ಹೇ ಪ್ರಭು, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ಕೆಲವರು ಏಕಾಂತಿಗಳು ನಿನ್ನ ಸಾಮಿಪ್ಯ 

ಒಂದನ್ನೇ ಬಯಸಿ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಫಲವನ್ನು ಅಪೇಶ್ಟಿಸದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 

ಮಾಡುವರು. ಭಕ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಫಲವಾಗಿ ನೀನು ಮೋಕ್ಟಸುಖ 

ಕೊಡುವೆನೆಂದರೂ ಬೇಡ ಎನ್ನುವರು. ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಾಮೀಪ್ಯ 

ದೊರಕುವುದೆಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು 

ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಲ್ಲ ನಿತ್ಯಸುಖ 

ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದೂ ಅಲ್ಲ 
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ತೇಚರಣ ಸರೋಜ ಹಂಸಕುಲ ಸಂಗವಿಸೃಷ್ಟಗೃಹಾಃ 
ಲಟಲ Ww 


ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಆಸೆ ಪಡುವ ಹಂಸಗಳು 
ಪರಮಹಂಸರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅವರ ಕುಲವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತರು ತಮ್ಮ ಮನೆ ಮಠಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಬರುತಾರೆ. 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಪರಮಹಂಸರ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾಗುವುದೆಂದು ಅವರು ನಂಬುತ್ತಾರೆ. 

ತ್ವದನುಪಥಮಿದಂ ಕುಲಾಯಮಾತ್ಮ ಸುಹೃತ್‌ ಪ್ರಿಯವಚ್ಚರಂತಿ 

ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ಸಲ್ಗುವುದೆಂದು ಈ ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀರವನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಣುತಾಗೆ ಹೊರತು ವಿಷಯ ಭೋಗಸಾಧನವಾಗುವು 
ದೆಂದಲ್ಲ ಭಗವತ್‌ ಖ್ರಪಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಅವರ ಸ್ವರೂಪಭೂತ 
ಚಿನ್ಮಯ. ಶರೀರವನ್ನು HeMLws. ಹಾಗೇ ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದನೆಯ 
ಲಕ ನಿನ್ನ ಪಗ SORDE ನಿವ್ಯಾ ೯ಜ ಬಂಧುನಿನಂತ 


poar ಸ್ಮಗೂಪ ಗಗೀರವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆ ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀರವನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುವುಗಿಲ್ಲು ಪಾಗಿ ವಡರೀರ ಮೋಕ್ಷನಾಧನವಾಗುತಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ 
"ಪ್ರಿಯವಸ್‌" ಪ್ರಿಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ, ಪಾರ್ಥಿವಶರೀರವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹಾಳಾಗ 
ಬಾರದೆಂದು ಜೋಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಯೇ ಆತ್ಮನಿ ಚ ತ್ವಯಿ ತಥಾ ಹಿ ತೇ ಉನ್ಮುಖಾಃ 
ನೀನು ಶ್ರವಣ ಸ್ಮರಣ ದರ್ಶನಾದಿಗಳಿಂದ ದಿವ್ಯ ಸುಖ ನೀಡುತ್ತ 
ಪ್ರಿಯಕರನಾಗಿರುವೆ.. ಬಿಂಬರೂಪನಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಳುವ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ ಎಂದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನಗೆ ಉನ್ಮಖರಾದವರು, ನಿನ್ನಸೇವೆಗೇ ಸದಾಸಿದ್ದರು 
ಏಕಾಂತಭಕ್ತರು ತಮ್ಮ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸಲಾರರು. 
ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ 


ನ ಪರಿಲಷಂತಿ ಕೇಚಿದಪವರ್ಗಮಪೀಶ್ವರ ತೇ 
ಚರಣ ಸರೋಜ ಹಂಸಕುಲ ಸಂಗವಿಸೃಷ್ಟ ಗೃಹಾಃ | 
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ತ್ವದನುಪಥಂ ಕುಲಾಯಮಿದಮಾತ್ಮ ಸುಹೃತ್‌ಪ್ರಿಯವ- 

ಚ್ಚರತಿ ತಥೋನ್ಮುಖೇ ತ್ವಯಿ ಹಿತೇ ಪ್ರಿಯ ಆತ್ಮನಿ ಚ Il 

"ನನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳಂತಿರುವ ಭಕ್ತರ ಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ 
ಮನೆಮಠಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಬಂದವರು ಕೆಲವರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೂಡ 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಈ ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀರ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ಸಾಧನವಾಗುಂದೆ: 
ತಮ್ಮ ಆತ್ಮದಂತೆಯೆ, ಬಂಧುವಿನಂತೆಯೆ, ಮಿತ್ರನಂತೆಯ ಪ್ರಿಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ನೀನೂ 
ಅವರಿಗೆ 'ಆತ್ಮನಾಗಿ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ ಹಿತಕರನಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆ.' 


ತ್ವತ್‌ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯನುಸಾರಿತ್ವಾಚ್ಛರೀರಂ ಪ್ರಿಯವತ್‌ ಪಶ್ಯಂತಿ | ಸರ್ವಪ್ರಿಯ- 
ತಮೇ ಸರ್ವಾದಾನಾದಿಕರ್ತರಿ ಚ ತ್ವಯಿ | ತಥಾ ಹಿ Ses was! | 


ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಪಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜಡಶರೀರವನ್ನು ಕೂಡ 
ಪ್ರಿಯಬಂಧುವಿನಂತೆ ತಿಳಿಯುತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ. ಹೆಚ್ಚು 

O ಪ್ರಿಯನಾದ, ಸರ್ವರನ್ನೂ ಪಶ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡಿರುವ ನನಿಯೇ ಅವರು 
ಆಸಕರು. “ತಥಾ ಹಿ ತೇ ಉನ್ಮುಖಾ? ಎಂದು ಅ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಲು ಸದಾ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯ ಈ ಒಂಬತ್ತನೇ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಶುತಿ 
x ಕಿಂಚಿದಭಿವಾಂಛಂತಿ ಯತಯಃ ಸುಸದಾಶ್ರಯಾಃ | 

AR, ಪರಮಸ್ಕಾಪ್ತ್ಯೈಪ್ರಿಯವದ್‌ ದೇಹದೃಷ್ಠಯಃ || 
ಅತಿ ವಿಮದಶುತಿಃ II 


ಸ್ಟೋತಮರಾಗಿರುವ ಸಜ್ಜನರನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದ ಹರಿಯ 
ಪ್ರಾಪಿಗೆಂದು ಹೊರಟಿರುವ ಪರಮಹಂಸರು ಜ್ಞಾನಭಕ್ತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೊರತು ಬೇರೇನನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಭಗವತ್‌ ಪ್ರಾಪಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರಿಯವಾದ ತಮ್ಮ ಚಿನ್ಮಯ ಶರೀರದಂತೆಯೇ 
ಭಗವತ್‌ಪ್ರಾಪಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ತಮ್ಮ ಬಾಹ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ಕೂಡ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಅವರು ಕಾಣುತಾರೆ ಅನಿಷ್ಠದೆಂದು ದ್ವೇಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಎಮದಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತದೆ. ' 


ಳು 


>, ಮೊ ವೆ 
ಳೀ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


i 
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` ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೇ ಪದ್ಯ 
ನಚ ರಮಂತ್ಯಹೋ ಅಸದುಪಾಸನಯಾನ SEBS 
ಯದನುಶಯಾ ಭ್ರಮಂತ್ಯಭವಾಃ ಕುಶರೀರಭ್ಛತಃ | 
ನಿಭೃತಮೋಕ್ಷಹೃದಯಯೋಗಯುಜೋ ಹೃದಯಂ 
ಮುನಯ. ಉಪಾಸತೇ ತದರಯೋತಪಿ ಯಯುಃ ಸ್ಮರಣಾತ್‌ ೨೪ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಅನ್ಯಥಾ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರಿಗಾಗುವ ಮಹಾ ಅನರ್ಥವನ್ನು 


ನೋಡಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅನ್ಯಥಾ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರು 
ಆತ್ಮಹತ್ಯಾ ಪಾತಕಿಗಳಿನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಅಪಲಾಪ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದಂತೆಯೆ ಸರಿ. ಇಂಥ ಆತ್ಮಘಾತಿಗಳು 
ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ದುಟುವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಖವನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ತಮಸಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರಲಾಗದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಳಾಡು 
ತಾರೆ. ಹೂಂ ಜಟ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ 


ಯಾತನಾಶರೀರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ದ ದ್ವೇಷ EEE 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅವನ. ಭಕ್ತರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವರೂ ತಮಸಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುತಾರೆ. 
ಮೋಕ್ಟಸಾಧನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಉಳ್ಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವವರು 
ವಾಯುದೇವರು. ಅವರ ಅನುಗ್ರಹ ಪಡೆದು ಸಜ್ಜನರು ಮನನಶೀಲರಾಗಿ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವರು. ಅಂಥವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವರೂ 
ಆತ್ಮಘಾತಿಗಳಿನಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಮಸನ್ನು ಹೊಂದುತಾರೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನೀ ತ್ವಾತ್ಮೈವ 
ಮೇ ಮತಂ ಜ್ಞಾನಿ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲತಾನು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ದ್ವೇಷವನ್ನು ತನ್ನ ದ್ವೇಷ, ತನ್ನ ಹತ್ಯೆ ಎಂದೇ ತಿಳಿಯುತಾನೆ 
ಶ್ರೀಹರಿ. 
ಅಹೋ! 
ಅನ್ಯಧೋಪಾಸನೆ ಮಾಹುವವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಅನರ್ಥ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ. 
ಅಸದುಪಾಸನಯಾ ಆತ್ಮಹನಃ ನಚ ರಮಂತಿ 
ಅನ್ಯಥೋಪಾಸನೆಯಿಂದ ಆತ್ಮಘಾತಿಗಳನಿಸಿದವರು ಲಿಂಗಭಂಗಾ 
ನಂತರ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಸುಖ ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅಪಾರ 
ದುಃಖವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸ್ತಾರೆ. 
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ಯದನುಶಯಾ ಭ್ರಮಂತಿ 
ಅನ್ಯಥೋಪಾಸಕರು ತಮಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡುತಾರೆ. 
ಕೇವಲ ದುಃಖ ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ದ್ವೇಷ ಪ್ರತೀಕಾರ ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಪುನಃ 
ಅನ್ಯಥೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿ ಹೊರಳಾಡುತಾರೆ. 
ಅಭವಾಃ ಕುಶರೀರಭ್ಛತಃ 
"ಭವ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಹು ಅರ್ಥ. ಮಂಗಳ, ಸಂಸಾರ ಎಂದು 
"ಅಭವ'ರು ಅಮಂಗಳಕರ ಸ್ವರೂಪರಾದ್ದರಿಂದ, ಲಿಂಗಭಂಗಾನಂತರ 
ಪುನಃ ಸಂಸಾರವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಇಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಮರಣವಿಲ್ಲ ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿಲ್ಲ "ಕು-ಶರೀರ' 
ಕೆಟ್ಟಯಾತನಾಶರೀರಗಳು ಬೇಕಾದಷ್ಟು wedged, ಅವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಚೆ 
ಮಾಡಲು ನೇಮಕಗೊಂಡಿರುವ ವಾಯುದೂತರ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ 
° ಬೇಕಾದ ಶುದ್ಧತಮೋಮಯ ಶರೀರಗಳು ಅವರ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದ 
°° ಲಭ್ವ್ಯವಾಗುವುವು ಬ [ೂ 
NYS ಮೋಕ್ಷಹೃದಯ ಯೋಗಯುಜಃ | 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳವನು, "ನಿಭೃತ- 
ಮೋಕ್ಬ-ಹೃದಯ' ಉಳ್ಳವನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ. "ಹೃದಯ' ಎಂದರೆ 
"ಹೃತ್‌' ಹೃದಯದಿಂದಲೆ ಅಂದರೆ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದಲೆ ಬರುವ "ಅಯ' 
ಜ್ಞಾನ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ವೇದವನ್ನು ಓದಿಯೇ ಬರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಬರುವ ಜ್ಞಾನವೇ ವೇದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಿರು 
ತದೆ. ಅದು "ನಿಭೃತ' "ಪೂರ್ಣ'ವೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಟಸಾಧನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ಪೂರ್ಣ ವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಂಥ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞರ ಯೋಗ, ಅಂದರೆ, 
ಅನುಗ್ರಹವುಳ್ಳವರು ಸಜ್ಜನರು ಮೋಕ್ಟಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹೃದಯಮುಪಾಸತೇ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ವರ ಅನುಗ್ರಹಪಾತ್ರರು ತಂತ್ರಸಾರೋಕ್ತ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಬಿಂಬವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ತದರಯೋತಪಿ ಯಯುಃ (ಸ್ಮರಣಾತ್‌) 
ಹರಿವಾಯುಗಳ ಭಕ್ತರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವರೂ ಕೂಡ ತಮಸ್ಸಿಗೆ 
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ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. "ಯಯು? ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ, ಮುಂದೆಯೂ ಅವಶ್ಯ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. "ತದ್ಧಕ್ಷದ್ದೇಷ ಏವ ಚ' ಎಂಬಂತೆ ಅವರೂ ವಿಷ್ಣುದ್ವೇಷಿ 
ಗಳಿನಿಸಿ ಆತ್ಮಘಾತಿಗಳಿನಿಸುತ್ತಾರೆ. ("ಸ್ಮರಣಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ) 

ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ 


ನ ಬತ ರಮಂತ್ಯಹೋ ಅಸದುಪಾಸನಯಾ5 5ತ್ಮಹನೋ 

ಯದನುಶಯಾ ಭ್ರಮಂತ್ಯುರುಭಯೇ ಕುಶರೀರಭೃತಃ | 

ನಿಭ್ಛತಮರುನ್ಶನೋ5ಕೃದೃಢಯೋಗಯುಜೋ ಹೃದಿ ಯನ್‌ 

ಮುನಯ ಉಪಾಸತೇ ತದರಯೋತಪಿ ಯಯುಃ ಸ್ಥರಣಾತ್‌ ॥ 

೧ಶ್ರರೀರ ಸ್ವಾಧೀನವಿದ್ವು ನೀನೂ ಸೇವೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಿರುವಾ 
ಕೆಲವರು "ನ್‌ ರಮಂತೆ' ನಿನ್ನ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಶರಿ 
wi ali ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ತಮಗೆ ತಾವೇ ದ್ರೋಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದ 

; | 


pes ಚಾರದ ಲ್ಲ 'ಬದ್ದು ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಣ 
ಮನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೃಢವಾಗಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವ 
ಮುನಿಗಳು ಯಾವ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವರೋ "ಅದನ್ನು ನಿನ್ನ 
ದ್ವೇಷಿಗಳೂ ಕೂಡ ಸ್ಮರಣದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಎವರಣೆ. ಆದರೆ, 

" ಬಾಲಸ್ವುವತ್‌ ಕ್ರೀಡಾಸಕ್ರ' ಎನ್ನುವಂತೆ, ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ' ಆಸಕ್ತಿಯೇ 
ಉಪಾಸನೆಯೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

ಭಾಗವತವು ಹೇಳುವ 'ಅಸದುಪಾಸನೆ' ಎಂದರೆ ಕಾಲ್ಪನಿಕ. ವಸ್ತುವಿನ 
ಉಪಾಸನೆ ಹೊರತು ವ್ಯವಹಾರಸಿದ್ದವಾದ ಶರೀರಾದಿಗಳ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳು ಅಸತ್ಯವಾದರೂ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬಹುದು, ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವು ಕೇವಲ ಕಾಲ್ಬನಿಕವಲ್ಲ ಶುುತಿಸ್ಕೃತಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಅದ್ವೈತಮತವಿದೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 

"ಅಚೇತನಾಸತ್ಯಾಯೋಗ್ಯಾ ನ್ಯನುಪಾಸ್ಯಾನ್ಯಫಲತ್ವ ವಿಪರ್ಯಯಾಭ್ಯಾ o 


೧. ಏವಂಭೂತೇ ಸುಸೇವ್ಯೇಪಿ ತ್ವಯಿ ಬತಾಹೋ ಕಷ್ಟಂ ನ ರಮಂತಿ, ನಸ ಸಖ್ಯಾದಿನಾ ಭಜಂತಿ 
ಅಸದುಪಾಸನಯಾ ದೇಹಾದ್ಯುಪಲಾಲನೇನಾತ್ಮಹನಃ ಪ ಪ್ರಮಾದಿನಃ ಕುತಃ ಯದನುತಯಾ 
ಯಸ್ಯಾಮಸದುಪಾಸನಾಯಾಮನುಶಯೋ ವಾಸನಾ eens ತೇ ಕುಶರೀರಭೃತಃ ಸಂತಃ 
ತ ಸಂಸಾರೇ ಭ್ರಮಂತಿ ಪರಿವರ್ತಂತೇ ಅತ ಆತ್ಮಹನ ಇತಿ ಭಾವಃ ॥।-ಶ್ರೀಧರಃ | 
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ಎಂಬ ಸಾಂಕರ್ಷಣ ಸೂತ್ರವು ಅಸತ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುದು 
ನಿಷಿದ್ದವೆನ್ನಬೇಕಾದೀತು. 

ದೇಹಾತ್ಸೈಕ್ಯದ ಅಧ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ಪನಿಕವಾದ ಆತ್ಮತ್ವದ 
ಉಪಾಸನೆ ಇಲ್ಲ "ಟ್ರಮವಿದೆ. ತನ್ನಿಂದ ತಾನೆ ಉಂಟಾಗುವ ಭ್ರಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲ ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಾವಿನ ಭ್ರಮೆ ತಾನಾಗಿ ಬಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಹಾವಿನ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ "ಅಸದುಪಾಸನೆ' ಎಂದರೆ ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮತ್ವದ 
ಉಪಾಸನೆಯೊಂದನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ನತ್ವದ ಉಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯನರಕದಲ್ಲಿ "ಕುಶರೀರ', ನರಕಯಾತನೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪಭೂತ ದೈತ್ಯಶರೀರಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ಫಲವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು. ಹೀಗಾಗಿ "ನ ಚ ರಮಂತಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಸುಖಲೇಶವಿಲ್ಲದ 
ನಿತ್ಯ ನರಕದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯದುಃಖಖಾನುಭವ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಅನಾಸಿರ್ರ ಎಂ æ ve 35, NI ಸಿದ್ದಿ ಬಲ್ಲ 

ನಿತ್ಯನರಕವಿದೆ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ, ಸ್ಯಾಂದಪುರಾಣ ವೈಷ್ಣವಖಂಡ ವೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ j 
(ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦ ಶ್ಲೋಕ ೩೬,೩೭) ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ-- 

ಕಲಿನಾ ಸಹ ಗಚ್ಛಂತಿ ಸ್ವಾಂ ಗತಿಂ ನಿರಯಾಲಯಾಃ | 

ತೇಷಾಂ ಚ ರಾಶಿಸಂಸ್ಥಾ ಯೇ ತನ್ನಾಮಾನೋತಪರೇತಪಿ ಚ। 

ಜಾಯಂತೇ ಕರ್ಮಣಾ ಸ್ವೇನ ತತತ್‌ಕರ್ಮವಿಧಾಯಕಾಃ II 


"ಕಲಿಯೊಂದಿಗೆ ತಮೋಯೋಗ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಆ ತಮೋಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತಾರೆ. ಅವರು ತಿರುಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ “ಅಪಿಚ' ಮತ್ತು 
ಅವರ ಗಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅವರ ಹೆಸರಿನವರೇ ಆದ ಬೇರೇ ಅಸುರರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ, ಆಯಾ ತಾಮಸಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಅನ್ಯಥೋಪಾಸನಯಾತತ್ಮಹನೋತಸುರ್ಯಾನ್‌ ನಾಮ ಲೋಕಾನ್‌ 
ನಿತ್ಯನಿರತಿಶಯದುಃಖಾನ್‌ ನಿರಸಸಮಸಸುಖಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ | 
ತದೇತನ್ನ ಚ ರಮಂತ್ಯನುಭವಂತಿ ಚ ್ಹನಿತ್ಯದುಬುಮಿತಿ 
ಚಶಬ್ಲೋನೋಕ್ತಂ | ಅಸುರ್ಯಶಬ್ದೇನ ಚ BI) ಸುಷ್ಠು 
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ಅರಮಣರೂಪತ್ವಾದಸುರಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವಾಚ್ಚ!। ಯತ್ರಾನುಶಯನಂ 
ಕುರ್ವಂತಸ್ರಮಸ್ಯೇವ ಭ್ರಮಂತಿ | ಅಭವಾ ಜನ್ಮವರ್ಜಿತಾಃ | 


ಅನ್ಯಥೋಪಾಸನೆಯಿಂದ ಆತ್ಮಘಾತಿಗಳೆನಿಸುವ ಅಸುರರು ಅಸುರ್ಯ 
ಎಂಬ ನಿತ್ಯ ಮಹಾದುಃಖ ಉಳ್ಳ ಸುಖಲೇಶವಿಲ್ಲದ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಇದು 'ನ ಚ ರಮಂತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಚ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಸುಖಪಡುವುದಿಲ್ಲ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ನಿತ್ಯದುಃಖವನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸುತಾರೆ ಎಂದು ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ಚಶಬ್ದ ಬೋಧಿಸುತದೆ. 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಸುರ್ಯ ಶಬ್ದವೂ ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸುಖರೂಪವಾದುದು ವೈಕುಂಠ, ಸುರ್ಯ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾದುದು 
ಕೇವಲ ಮಹಾದುಃಖರೂಪವಾದುದು 'ಅಸುರ್ಯ' ಎನಿಸುವ ತಮಸ್ಸು 
ಕೇವಲ ಅಸುರರಿಂದಲೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ಅದು "ಅಸುರ್ಯ' 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. "ಯದನುಶಯಾಃ oe ಎಂದರೆ ಅಸದುಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ 


"ಅಭವಾಃ' ಎಂದರೆ, ಅವರು. ಜಡಶರೀರದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ 


ಆತ್ಮಹನ ಇತ್ಯೇಷ ಶಬ್ದೋ ಭಗವದ್ದಕದ್ದೇಪಿಣಾಮಪಿ ಸಮ ಇ 
ದರ್ಶಯತಿ- ನಿಭ್ಛತಮೋಕ್ಚಹೃದಯಯೋಗಯುಜ ಇತ್ಯಾದಿನಾ। ಯೇ 
ಮುನಯೋ ಹೃದ್ಯಯನಂ ಭಗವಂತಂ ನಿಭೃತಮೋಕ್ಷಹೃದಯೇನ 
ವಾಯುನಾ ಯೋಗೇನ ಯುಕ್ತಾ ನಿಯಮಿತಾಃ ಸಂತ ಉಪಾಸತೇ 
ತೇಷಾಮರಯೋತಪಿ ತದೇವ ತಮೋ ಯಯುಃ। ಪರಿಪೂರ್ಣಂ 
ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥಂ ಜ್ಞಾನಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ ನಿಭ್ಛತ ಮೋಕ್ಷ ಹೃದಯಃ | 


ಭಗವದ್‌ದ್ವೇಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ "ಆತ್ಮಹನ? ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಭಗವದ್ಭಕ್ತ 
ದ್ವೇಷಿಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ ಎಂದು, "ನಿಭ್ಛತ ಮೋಕ್ಷ ಹೃದಯ 
ಯೋಗಯುಜಃ' ಎಂದು ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯ ತೋರಿಸುತದೆ. ಯಾವ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು "ಹೃದಯ'ನನ್ನು ಎಂದರೆ, "ಹೃದ್‌' ಹೃದಯದಲ್ಲಿ "ಅಯ' 
ನೆಲೆಸಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು "ನಿಭೃತಮೋಕ್ಬಹೃದಯ'ನೆನಿಸಿದ ವಾಯುವಿನ 
ನಿಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ. ಯುಕ್ತರಾಗಿ. ಉಪಾಸನ ಮಾಡುವರೋ 
ಅವರ ದ್ವೇಷಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅದೇ ತಮಸನ್ನು ಹೊಂದುತಾರೆ ಎಂದು. 
"ನಿಭ್ಛತಮೋಕ್ಸ ಹೃದಯ' ಎಂದರೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
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ಸಾಧನವಾದ ಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳವನು ವಾಯು ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಸುರ್ಯಾ ನಾಮ ತೇ ಲೋಕಾ ಅಂಧೇನ ತಮಸಾ$sವೃತಾಃ | 
ತಾಂಸ್ಟೇ ಪ್ರೇತ್ಯಾಭಿಗಚ್ಛಂತಿ ಯೇ ಕೇ ಚಾತ್ಮಹನೋ ಜನಾಃ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ । 
ನಿತ್ಯದುಖಸುಸಂಪೂರ್ಣಂ ನಿರಸ್ತಾನಂದಮವ್ಯಯಂ 1 
ತಮೋ ಯಾಂತ್ಯನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನಾದ್‌ ದ್ವೇಷಾದ್ವಾ ಹರಿಸಂಶ್ರಯೇ I 
ಇತಿ ಪ್ರಾಣಸಂಹಿತಾಯಾಂ II 
ನಿಭ್ಛತೋ ಮೋಕ್ಷವಿತ್‌ ಪ್ರಾಣಸದ್ಯೋಗಾತ್‌ ತತ್ಭಸಾದತಃ 
ಜಾನಂತಿ ಪರಮಂ ದೇವಂ ನಾನ್ಯಥಾ ತು ಕಥಂಚನ II 
ಇತಿ ಭಾಗವತಸಂಹಿತಾಯಾಂ II 
"ದುಃಖಾನುಭವವೇ ತುಂಬಿದ್ದು ಸುಖಾನುಭವಲೇಶವಿಲ್ಲದ ನಿತ್ಯನರಕ 
ಲೋಕಗಳು ಅಸುರರಿಗಾಗಿಯೇ ಇರುವ ಲೋಕಗಳಾದರಿಂದ 
ಅಸುರ್ಯಲೋಕಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ, ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ಆವೃತ 
ವಾಗಿವೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಸುಂದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತ 
ಅನ್ಯಥೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಮತ್ತು ಅವನ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸುವವರು ಯಾರಾರು ಇರುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸತಮೇಲೆ ಆ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಹೋಗಿ ಸೇರುತಾರೆ' ಎಂದು ಈಶಾವಾಸ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು 
ಹೇಳಿದೆ. 


ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಭಗವದ್ಧಕನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, 
ನಿತ್ಯದುಃಖಪೂರ್ಣವೂ ಸುಖಲೇಶರಹಿತವೂ ನಿತ್ಯವೂ ಆದ ತಮಸನ್ನು 
ಹೊಂದುತಾರೆ ಎಂದು ಪ್ರಾಣಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣ ಮೋಕ್ಟೋಪಯೋಗಿ ಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳವನೆಂದರೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ. 
ಅವನ ಯೋಗದಿಂದ ಅಂದರೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು ಸರ್ವಥಾ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದಲ್ಲಎಂದು ಭಾಗವತ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ನೈ 


fo of of 


ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೇ ಪದ್ಧ 
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ಸ್ವನುರಾಗ ತದ್ಬವಾನ್‌ | 

ಉರಗೇಂದ್ರಭೋಗದಂಡವಿಷಕ್ರಧಿಯೋ | 

ವಯಮಷಪಿ ತೇ ಸಮಾಸಮದೃಶೋ5ಂಘಫ್ರಿಸರೋಜಸುಧಾಮ್‌ | 
ಕಇಹನು ವೇದ ವಕ್ತುಮಪೇತಜನ್ಮಲಯೋ I 

ಯತ ಉದಗಾದೃಷಿರನು ದೇವಗಣಾ ಉಭಯೇ I ೨೫ I 


ಕೇವಲ ತನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯೊಂದೇ ಸಾಕೆಂದು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅನುರಕನಾಗುವ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೆ, ಶೇಷದೇವನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಯೇ ಅವನ ನೀಳವಾದ ಶರೀರದ ಮೇ! 
ಮಲಗಲು ಸರ್ವಶಕ್ಷನಾದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಆಸಕ್ಷವಾಗಿದೆ. ಅಂಥ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ 
ನೀನು ಒಬ್ಬನೇ ಪೂರ್ತಿ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲ ಮಕರಂ। 
ಸುಧೆಯನ್ನು ಅದರ" ಮಹಾಮಹಿಮೆಯ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ dz 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಸಮವಾಗಿ! ತಿಳಿದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. "ನಮ್ಮಿಟ್ಬರಂತೆ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನಾದವನ 
ಹೇಳಬಲವನು, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಯಾರಿದಾನೆ ಇ ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞನೆನಿಸಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ. 
ನಿನ್ನಿಂ ಜನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದೇವಪದವಿ J oD ಇ, ೦ದಲಿರುಬ 
ಬೇರೆ ದೇವ ಸಮೂಹಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನಂತರ ಜನಿಸಿದವರು. ತಾನೆ? ಅವರು 
ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು. 


ಸ್ಮರಣಾತ್‌ಸ್ವನುರಾಗ | 


ಕೇವಲ ಸ್ವರಣೆಗೇ ಒಲಿದು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಅನುರಾಗ 
ಹೊಂದುವವನೆ! 


» ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಸ್ಮರಣಾತ್‌' ಎಂಬುದು 
ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಬರುವ 'ಸ್ವನುರಾಗ' ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಸೇರಿ 
'ಸೈರಣಾತ್‌ಸ್ವನುರಾಗ' ಎಂದು ಒಂದು ಪದವಾಗಿದೆ. ಅಲುಕ್‌ 
ಸಮಾಸವಾದ್ದರಿಂದ ಪಂಚಮೀಲೋಪವಾಗಿಲ್ಲ ವೈದಿಕಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಇಂಥ ಶೈಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 
ಐತರೇಯೋಪನಿಷನ್ಮಂತ್ರ (2.2.5.ತಿ)ದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಇತಿ ಹ 
ಸ್ಮಾಹಾ' ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 'ಕೃತ್ಸ್ನೋ 
ಹ್ಯೇಷ? ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. 'ಇತಿ ಹ ಸ್ಮಾಹಅ' ಎನ್ನುವ ಅಕಾರ 
"ಕೃತ್ಸ್ನ' ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಸಹೊಂದಿ 'ಅಕೃತ್ನ' ಎಂದು ಒಂದು 
ಪದವಾಗಿದೆ. "ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬೇರೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
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ಪ್ರಶಸ್ತವೆಂದು ಹೇಳುವ ಎಲ್ಲಪಕ್ಟಗಳೂ "ಅಕೃತ್ತ' ಅಪೂರ್ಣ, ಅಸಮರ್ಥ' 
ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇ ಪ್ರಕೃತ 
"ಸ್ಮರಣಾತ್‌ಸ್ಟನುರಾಗ' ಎಂದು ಒಂದು ಪದವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ಉರಗೇಂದ್ರ ಭೋಗ ದಂಡ ವಿಷಕಧಿಯಃ 

"ಉರಗೇಂದ್ರ' ದೊಡ್ಡಹಾವು ನಾಗರಾಜ, ಶೇಷದೇವ, ಅವನ 
"ಭೋಗ' ಅಂದರೆ ಶರೀರ. ಅದು ದಂಡದಂತೆ ನೀಳವಾದುದು. 
ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಹಾವಿನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿಚ್ಚಿದ್ದಾನೆ. "ವಿಷಕ್ಷಧೀ' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ 
ಭಕಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನಿಗೆ ಸಾಧನೆಯಾಗಲಿ ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯಾಗಿ 
ಆಸನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಮಹಿಮೆ ಅಚಿಂತ್ಯ. 


ತದ್‌ ಭವಾನ್‌ ವೇದ 
ನಿನ್ನ ಅಚಿಂತ್ಯವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು 


REED <a 


ಅಂಘ್ರಿ ಸರೋಜಸುಧಾಂ ವಯಮಪಿ ಸಮಾಸಮದೃಶಃ 

ನಿನ್ನ ಅಂಘ್ರಿಕಮಲ ಸುಧೆಯನ್ನು ನಾವು, ವೇದಾಭಿಮಾನಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪಗಳು ಕೂಡ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರೆವು. ಕೇವಲ "ಸಮ 
ಅಸಮ'ರಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲೆವು. ಅಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗೆ ಸಮವಾಗಿ, ಶಕ್ತಿ 
ಇದ್ದಷ್ಟೇ ತಿಳಿದೇವು. ಹಕ್ಕಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುವುದು ಪೂರ್ತಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ. ವಸ್ತುತಃ ನಿನ್ನ ಭಕವಾತ್ಸಲ್ಯ ಮಹಿಮೆಯ 
ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮವಲ್ಲ “ಅಸಮ'ವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾವೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು. 

ಕಇಹನುವೇದ ವಕ್ತುಮಹೇತ ಜನ್ಮಲಯಃ ? 

"ಅಪೇತ ಜನ್ಮಲಯ' ಜನನ ಮರಣರಹಿತ, ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ ನೀನು. 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ನಾವೂ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರು 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಲ್ಲೆವು. ಎಂದಮೇಲೆ ಇನ್ನಾರು ತಿಳಿದು 
ಹೇಳಬಲ್ಲರು? ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಂತೆ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನಿನ್ನಾರು? ಮುಕ್ತಜೀವರು 
ಕೂಡ ಹಿಂದೆ ಜನ್ಮಲಯವಿದ್ದವರೆ. 
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ಯತ ಉದಗಾದೃಷಿಃ ಅನು ಉಭಯೇ ದೇವಗಣಾಃ a 

"ಖಷಿ ಜ್ಞಾನಿ, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ 
ನಿನ್ನಿಂದ" ಉದಗಾತ್‌' ಜನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉಭಯ ವಿಧರಾದ Bessa 
ಗಳು ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ದೇವಪದವಿಗಳನ್ನು ಈಗಾಗಲೆ ಪಡೆದಿರು 
ವವರು ಮುಂದೆ ಪಡೆಯಲಿರುವವರು ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯಾದ ದೇವ 
ಸಮೂಹಗಳು ಕೂಡ 'ಅನು' ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನಂತರ ಅವನಿಂದಲೆ 
ಜನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಾರೂ ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತರಲ್ಲ ನಿತ್ಯಮುಕಳಾದ ನಾನೇ ಪೂರ್ತಿ 
ತಿಳಿದು ಹೇಳ ಲಾರೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆಯವರು ಏನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು 
ಹೇಳಬಲ್ಲರು? 


ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಶ್ಲೋಕಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ-- 
ಸ್ವಿಯ ಉರಗೇಂದ್ರ ಭೋಗ ಭುಜದಂಡ ವಿಷಕ್ಷಧಿಯೋ 
ವಯಮಪಿ ತೇ ಸಮಾಃ ಸಮದ್ಭಶೋ50ಫಿಸರೋಜಸುಧಾಃ | 


ಕ ಇಹ ನು ವೇದ ಬತಾವರ ಜನ್ಮಲಯೋ5ಗ್ರಸರಂ 

ಯತ ಉದಗಾದೃಷಿರ್ಯಮನು ದೇವಗಣಾ ಉಭಯೇ ॥ \ 

"ಗೋಪಿಕಾ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿನ್ನ ಹಾವಿನಂಥ ನೀಳವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನೇ 
ಕಾಮಭಾವನೆಯಿಂದ ನೋಡುವವರು ಅಲ್ಪದೃಷ್ಟಿಯವರು. ನಾವು ವೇದಾಭಿಮಾನಿ 
ಗಳು ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿಯವರು. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ದಯಾದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಾವು ಸಮರಾಗಿಯೇ ' 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲವನ್ನು > ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ನೀನು 
ಅಜ್ಞೇಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಇದ್ದವನು. ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಆಧಿದೈವಿಕರೆಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯ ದೇವತೆಗಳೂ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಜನಿಸಿದ್ದು 
SNAN ದೇಹಾದಿ ಉಪಾಧಿಗಳು ಅವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿವೆ. 
ಮನಸ್ಸು ಕೂಡ ಕಾಲವಶದಿಂದ ಮಲಿನವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ 3 ಜ್ಞಾನ ಹೊಂದುವ 
ಸಾಮಥ್ಯ FOL, ಹೀಗಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ದುರ್ಲಭ. ಅದರಾಸೆ ಬಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ 
ನಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು' ಎಂದು ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ” ಹೇಳಿದೆ. 


೧. AOSD ಕಾಮತ ಉರಗೇಂದ್ರಭೋಗ ಭುಜದಂಡ ವಿಷಕ್ಷಧಿಯಃ ಅಹೀಂದ್ರ ದೇಹ 
ಸದೃಶಯೋರ್ಭುಜದಂಡಯೋರ್ವಿಷಕ್ತಾ ಧೀರ್ಯಾಸಾಂ ತಾಃ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನದೃಷ್ಟಯಃ, 


ಸಮದೃಶಃ ಸಮಮಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಂ ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಂತ್ಯೋ ವಯಂ ಶ್ರುತ್ಯಭಿಮಾನಿನ್ಯೋ ದೇವತಾ 
ಅಪಿ ತೇ ಸಮಾ ಏವ ಕೃಪಾವಿಷಯತಯಾ । ಅಂಪ್ರಿಸರೋಜಸುಧಾ ಅಂಪ್ರಿಸರೋಜಂ 
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ಇಲ್ಲಿ "ಗೋಪಿಕಾ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಲ್ಪದೃಷ್ಟಿಯವರು, ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳು 
ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿ ಉಳ್ಳವರು ಎಂದು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದರೂ ಭಗವಂತ 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ದಯೆಯಿಂದ ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತಾನೆ' ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಇದನ್ನು ದಯೆ ಎನ್ನಲಾಗದು, ಮೋಹ ಅವಿವೇಕ ಎನ್ನಬೇಕಾಗುವುದು. 
ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದು 
ದೋಷವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಗುವುದಾದರೆ ಏಕೆ ಭಜನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು? 


ತದ್ದರ್ಶನಾಹ್ಲಾದ ವಿಧೂತಹೃದ್ರುಜೋ 
ಮನೋರಥಾಂತಂ ಶ್ರುತಯೋ ಯಹಾ ಯಯುಃ ॥ (೧೦. ೩೨. ೧೩) 
“ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಜ್ಞಾನಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕಂಡು 


ಪೂರ್ಣಕಾಮರಾದಂತೆ, ಗೋಪಿಯರೂ ಕೂಡ ಪೂರ್ಣನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು 
i ಎಂದು ಯು ಪ್ರಾನ ಹೇಳುವಂತೆ, ಗೋಪಿಯರು 


ಕಂಡರೆನ್ನುವುದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೇ ಪೂವೋತ್ರರಗಳಿಗೆ 'ನಿರುದ್ಧವಾಗುವುದು. 


ಅದರಿಂದ "ಸಮಾಸಮದೃಶಃ ವಯಂ ಅಪಿ' ಎಂಬುದನ್ನು “ವಯಂ 
ಅಸಮದೃಶಃ ಅಪಿ ಸಮಾಃ ಎಂದು ಬಿಡಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದು. 


"ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇಹಾದಿ ಉಪಾಧಿಗಳು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವುದೂ ಅಸಂಗತ. ದೇಹಾದಿ ಉಪಾಧಿಗಳಿರುವುದು ಜ್ಞಾನಪ್ರತಿ 
ಬಂಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಸಾಧನಶರೀರವಿರುವುದು ಜ್ಞಾನಸಾಧನೆಗಾಗಿ. 


ADB, ಧಯಂತ್ಯಃ 1 ಅಯಂ ಭಾವಃ ಇಂತ್ಲೆಂಭೂತಸವ ಸ್ಮರಣಾನುಭಾವೋ, ಯೇ 
ಯೋಗಿನಸ್ವ್ವಾ ೦ 'ಶೃದ್ಯಾ ಲಂಬನಮುಪಾಸತೇ, ಯಾಶ್ಚ ವೆಯಂ ತ್ವಾಂ ಸಮಂ ಪಶ್ಯಾಮೋ, 
ಯಾಶ್ಚ ಸ್ಪಿಯಃ ಕಮತ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಂ ಧ್ಯಾಯಂತಿ, ಯೇಚ 'ದ್ವೇಷೇಣ, ಸಾನ 
WOM, ಮೇವ ಪ್ರಾಪಯತೀತಿ | ae ede [ಗ್ರಸರಂ areas ಸಿದ್ದೆಂ ತ್ವಾಮವರ 
ಜನ್ಮಲಹೋಕರ್ವಾಚೀನೋತ್ಪತ್ರಿವಾಶವಾನ್‌ ಕೋ ನು ಪುಮಾನ್‌ ವೇದ ಜಾನಾತಿ | 
ಯತಸ್ಸೃತ್ತ ಯಷಿಬ್ರ ೯ಹ್ಮಾ ಉತ್ಪನ್ನೋ ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮನು ಉಭಯೇ ಆಧ್ಯಾ DOGO 
ದೇವಗಣಾ ಉತ್ಪನ್ನಾಸಕೋ5 ಪ್ಯರ್ವಾಚೀನಾಃ ಸರ್ವೇ। ಅಯಮಭಿಪ್ರಾಯಃ। 
ಅರ್ವಾಶ್‌ಸೃಷ್ಟಿಗತಾನಾಂ “ದೇಹಾದ್ಯುಪಾಧಿಕೃತಾಂತರಾಣಾಂ ಕಾಲವಶೇನ ಚ ಮಲಿನ 
ಸತ್ವಾನಾಂ ನ ತಾವದ್‌ಭಗವಜ್ಜಾನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ। ಅತಸ್ತ್ವದೇಕಶರಣತಯಾ 
ಶ್ರವಣಕೀರ್ತನಾದಿ ಭಕ್ತಿರೇವ ಸುಕರೇತಿ । -ಶ್ರೀಧರಃ । 
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ಭಗವಂತನ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ತ್ವದನುಪಥಂ ಕುಲಾಯಮಿದಂ' ಎಂದು 
ಭಾಗವತ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ ಒಂಬತ್ತನೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 

" ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಜ್ಞಾನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹೇಳುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಅಥವಾ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 
ರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೂ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ ಎಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಮಾತ್ರ ತಾವು ಜ್ಞಾನಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣನಾದ 
ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕಂಡು ಪೂರ್ಣಕಾಮರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ತಾವು 
ಕಂಡಿದ್ದನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ "ಯತೋ ' ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ! 
ಅದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ ದುರ್ಲಭ. ಅದರಾಸೆ ಬಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ನೆಚ್ಚಬೇಕು ಎನ್ನುವರೆ? 

“ಅನಂತಗುಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಾಗದು. 
ಹೇಳಲಾಗದು' ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ಥಮಯಥಾ ಭವಂತಿ ಭುವಿ ದತ್ತಪದಂ ನೃಣಾಂ' 
ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ. ಸವ ಆ ಅದರಿಂದ "ಯತೋ ಮಟ 


ecb ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ವಸುತಃ Bee ಭಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲ 

"ಯಷಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಜನಿಸಿದವನು, ಅನಾದಿಯಾದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರ' ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಅಸಂಗತ. ಅನಾದಿಯಾದ 
ವೇದದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು. ತಿಳಿದು ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ 
ಭಗವಂತನೊಬ್ಬ ಶಕ್ರ 

“ದೇವಗಣಾ ಉಭಯೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಆಧಿದೈವಿಕ ಎಂದು 
ಎರಡು ಬಗೆಯಾದ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅಧಿದೈವದಲ್ಲಿ ಎಂದು ವಿಭಾಗ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ತತ್ವದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಾನಾ ರೂಪಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ 'ಕೆಲವು ಅಧಿದೈವದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಅಧಿಭೂತದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಮೂರು 
ಸ್ಥಳಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಭೂತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಎರಡನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
"ಉಭಯೇ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆ ನೀಡುವುದು ಹೇಗೆ ಸಂಗತ? 

ವಸ್ತುತಃ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಪದವಿ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವವರು, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು ಎಂದು ಎರಡು 
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ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು "ಉಭಯೇ' ಎಂದು ಭಾಗವತ ನಿರ್ದೆಶಿಸುತ್ತಿದೆ. 

೨"ಕೃಷ್ಣಾಕಾರದ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆ ಇದು ನಿರಾಕಾರವನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ 
ಮುನಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಈ ನಡುವೆ ಕಂಸಾದಿಗಳು 
ಸಾಕಾರನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದ್ವೇಷದಿಂದ AOA ಅದೇ ನಿರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಲೀನರಾಗಿ 
ಹೋದರು. ಮುನಿಗಳು ಎಂದು ನಿರಾಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವರೋ ತಿಳಿಯದು. 
ಗೋಪಿಯರು ಕೃಷ್ಣಾಕಾರವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಸನಗಳ ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅನುಭವಿಸಿದರು. ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಸಮದರ್ಶಿಗಳು. ಅಂದರೆ, ಗೋಪಿಯರು 
ನಡೆದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಕುವವರು, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಗೋಪಿಯರಾಗಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ 
ಅವರಿಗೆ "ಸಮಾಃ ಸಮಾನರಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು' ಎಂದು ವಿಶ್ವನಾಥ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳಾಗಲಿ, Bone ದ್ವೇಷಿಗಳು, ಎಂದರೆ ಅವರಲ್ಲಿರುವ 
ವಲ್ಲ ಆಗಲಿ ಎಲ್ಲರೂ sone ಪರಾಮೃತಾತ್‌ ಪರಿಮುಚ್ಚಂತಿ 


ಮಹ ಜಡ ಮುಕ್ತಿ, TT ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಲು Sdan ಮತ್ತು 
ಮುನಿಗಳು ಯಾರೂ ಆಡ್ವೈ ತಿಗಳಲ್ಲ ನಿರಾಕಾರೋಪಾಸಕರಲ್ಲ 


ದ್ವೇಷಿಗಳು ದ್ವೇಷದಿಂದ ಮುಕಿಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. 

ದ್ವೇಷಿಗಳು ಸಾಕಾರಕೃಷ್ಣನ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ನಿರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಲೀನರಾಗುವುದು 
ಅದ್ವೈತಕ್ಕೂ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ "ತತ್ವಮಸಿ' ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೇ ನಿರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ ಸಾಧ್ಯ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಅವರು. 


= "ಪ > 9 = A pn? 
೨. , ಅಹೋ ಕೃಷ್ಣಾಕಾರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ । ತಾದೃಶಾ ಅಪಿ ಮುನಯೋಪಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಮೋ$ಪಿ 


ಯಾವದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಕೈವಲ್ಯಮುಪಾಸೀನಾ ಏವ ತಿಷ್ಕಂತಿ,ತನ್ನಧ್ಯ ಏವ ಕಂಸಾದಯೋಕಸುರಾಃ 
ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನದರ್ಶಿನಃ ಪಾಪಾತೃತ್ವಾದಶುದ್ಧ ಚಿತ್ತಾ ಅಪಿ ಆರಿಭಾವವತ್ತ್ವಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾಂಗ 
ಸಂಗಮಾಧುರ್ಯಸ್ಯಾ ಪರೋಕ್ಷಾನುಭವರಹಿತಾ * ಅಪಿ ಕೇವಲ ತದಾಕಾರ ಮತ್ರ ಸ್ಮರಣಾತ್‌ 
ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ರೈವ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಾಃ । ಮುನಯಸ್ಮು ನ ಜಾನೀಮಹೇ ಕಿಯತಾ ಕಾಲೇನ ತತ್‌ 
D, go8es ಭಾವಃ | ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವ್ರಜದೇವ್ಕೋ ಹೃದಿ BIASe ಯತ್ತೇ ಸುಜಾತ 
We ಸ್ವನೇಷ್ವಿತ್ಯುಕ್ತರೀತ್ಯಾ ಅಂಘ್ರಿಸರೋಜಯೋರ್ಯಾಃ ಸುಧಾ ಉಪಾಸತೇ 
ಸೇವಂತೇ ಅನುಭವಂತೀತಿ ಯಾವತ್‌, ತಾ ಏವ ವಯಂ ಶ್ರುತಯೋತಪಿ ಯಯಿಮ, 
ಸಮಾಃ ತಪಸಾ ಗೋಪೀತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಾ ತತ್ತುಲ್ಕರೂಪಾಃ ಸತ್ಯಃ। ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ್ನತೇತಿ ತತ್ರಾಹುಃ 
ಸಮದ್ಭಶಃ ಸಮದೃಷ್ಟಯಃ । ತಾಸಾಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌ BZA ದೃಷ್ಟಿಸಸ್ಥಿನ್ನೇವ G ತದನುಗತ್ಯಾ 
ದೃಷ್ಟಿಂ ದದಾನಾ ಇತ್ಯರ್ಥ: । -ವಿಶ್ವನಾಥ 
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ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳೆಂದರೆ, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಾರೂಪಗಳು, ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರು. 
ಅವರು ಗೋಪಾಂಗನೆಯರಾಗಿ ಜನ್ಮತಳೆದು ಮೋಕ್ಟಸಾಧನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ ಬೇರೆ ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ 
ಗಾಢಸುಪಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಈಗ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಾಧನೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ತಾವು "ಸಮ'ರು "ಸಮದರ್ಶಿ'ಗಳು ಹೇಗೆ 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? 


ಹೇ ಸ್ಮರಣಾದೇವ ಸ್ಪನುರಕ್ತ। ತತ್ತೇ ಸ್ವರೂಪಂ ಭವಾನೇವ ವೇದ । 
ಉರಗೇಂದ್ರಭೋಗದಂಡೇ ವಿಷಕ್ತ ಬುದ್ಧೇಸ್ಟೇನಂಘ್ರಿ ಸರೋಜಸುಧಾಂ 
ವಯಮಪಿ ಸಮಾಸಮದೃಶಃ | ಸರ್ವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸ A ವೇದೈರಪಿ 


ವಕುಮಶಕ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಅಸಮದೃಶಃ | ವೇದಾಗಮ್ಮಮಾಹಾತ A 


Me) 


ವೇದೈರೇವ Ns Bop ಸಮದ್ಭಶಃ | ಅತಃ ಕೋರನ್ಯೋ ವಕುಂ 


ವೇದ? ಕೋ LNO users Bests ಜನ್ಮಲಯಃ | ಯತ 
7 ಉದೆಗಾದ್‌ ಉತ್ತಾಮಾನೇವ ಯಷಿರ್ಬಾಹ್ಮಾ ಗ 1 


ಪ್ರಾಪಪದಾ ಅಪ್ರಾಪ್ರಪದಾಶ್ಚ ದೇವಗಣಾಃ | ಈ 


ಕೇವಲ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಒಲಿದು ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಅನುರಾಗ ತೋರುವವನೆ! 
ನಿನ್ನ ಅಚಿಂತ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೀನೊಬ್ಬನೆ ಬಲ್ಲೆ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ 
ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ನೀನು ದಂಡದಂತೆ ನೀಳವಾದ ಶೇಷ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿರುವೆ. ಇಂಥ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಕಮಲ ಸುಧೆಯನ್ನು ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳು ನಾವೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ “ಸಮ'ವಾಗಿಯೇ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯ ವಿಸಾರಕ್ಕೆ 
ಎತ್ತರಕ್ಕೆ 'ಅಸಮ'ವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದೇವು. ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ವೇದಗಳಿಂದಲೂ ಹೇಳಲಾಗದುದರಿಂದ ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳು ನಾವು 
ಅಸಮದರ್ಶಿಗಳು. ವೇದಾಗಮ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ, ಉಳ್ಳವನೇ ಆದರೂ 
ವೇದಗಳಿಂದಲೇ ಗಮ್ಮನಾದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಸಮದರ್ಶಿಗಳು. ಹೀಗೆ 
ವೇದಗಳೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ತಿಳಿಯಲಾರವೆಂದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನಾರು 
ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ? ಹೇಳಬಲ್ಲ) ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನಾರು 
ಜನನಮರಣಗಳಿಲ್ಲದ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನಿದ್ದಾನೆ? ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಜನನ ಮರಣವಿಲ್ಲದ 
AT, DOSS, 
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"ಉಭಯೇ ದೇವಗಣಾ? ಎಂದರೆ ರುದ್ರಾದಿ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವರು. ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯರಾದವರು ಎಂದು ಎರಡು 
ಬಗೆಯಾದ ದೇವತೆಗಳೆಂದರ್ಥ. 

ಈ ಶ್ರುತಿಗೀತಾಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮೂಲಶ್ರುತಿ ಇದು-- 

BO Hes ನಾಪರಸ್ಯೇ ಸ್ವರೂಪಂ 

ನ ನಿತ್ಯವಾಜ್‌ನಾಗಭೋಸಪ್ರಿಯಸ್ಯ I 

ಕುತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಾಪಲೋಕಾಶ್ಚ ದೇವಾ- 
ADS ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಜನಿಮಂತೋ ಯತೋಸಸ್ಕಾತ್‌ II 

ಇತಿ ಸಂಕೃತಿ ಶ್ರುತಿಃ। 

"ಶೇಷಶಾಯಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೀನು. ಬಲ್ಲೆ ಬೇರೆಯವರು 
ಯಾರೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯರು. ವೇದಾಭಿಮಾನಿನಿ ದುರ್ಗೆಯೂ 


ಹಂ 2 JEDA ೧ ಗ ಜಾ 


we 


ಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರು, ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರು 
ವವರೆಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯಾದ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಉಳ್ಳವರೇ ಹೊರತು ಜನನ ಮರಣ ರಹಿತರಲ್ವ' ಎಂದು ಸಂಕ್ಕತಿ ಶ್ರುತಿ 
ಇದೆ. 


ಮಹಿಮ್ಮಃ ಸರ್ವಶೋತ ನುಕ್ರೇರ್ವೇದಾಶ್ಚಾಸಮದರ್ಶಿನಃ [ 
ತಸ್ಯಾಪಿ ವೇದಗಮ್ಯತ್ವಾತ್‌ ತಥೈವ ಸಮದರ್ಶಿನಃ ॥ 
ಇತಿ ತಂತ್ರಭಾಗವತೇ II 


"ಹರಿಯ ಎಲ್ಲ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಾಭಿಮಾನಿ 
ಗಳು ಅಸಮದರ್ಶಿಗಳು. ಆ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ವೇದದಿಂದಲೇ 

'  ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಸಮದರ್ಶಿಗಳೂ ಆಗಿರುವರು” 
ಎಂದು ತಂತ್ರಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 


ವಿಜಯಧ್ವಜೀಯದಲ್ಲಿ"ಸ್ಥರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಬರುತದೆ ಹೊರತು ಪ್ರಕೃತ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಅಲ್ಪ ಆದರೂ ಅದು "ಹೇ 
ಸ್ಥರಣಾದೇವ ಸ್ವನುರಕ್ತ' ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವಚನಾನುಸಾರ ಪ್ರಕೃತ ಶ್ಲೋಕದ 
ಮೊದಲ ಶಬ್ದವೆನಿಸುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ 
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"ಸ್ಮರಣಾದಿತ್ಯುತ್ತರ ಶ್ಲೋಕಾನ್ವಯಿ' 
"ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಬರುವ ಸ್ಮರಣಾತ್‌ ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ವಯ ಹೊಂದುತ್ತದೆ' ಎಂದು. 
ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪಾಠದಲ್ಲಿಯೂ "ಸ್ಥರಣಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಹಿಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಕಿ. aa ಖೈ 
ಕ್ಕ hoc ಳಿ 


ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೇ ಪದ್ಯ 


ತರಿ ನ ಸನ್ನಚಾಸದುಭಯಂ ನಚ ಕಾಲಜವಃ 
ಕಿಮಪಿ ನ ತತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಮಪಕ್ಕಷ್ಕ ಶಯೀತ ಯದಾ | 
ಜನಿಮಸತಃ ಸತೋ ಷಾ ಯೇ ಚ ಭಿದಾಂ 


ಜನನರಹತನೆ. ses ವೇದವನ್ನು ತನ್ನ ಸುತಿ ಮಾತ್ರ ಪರವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದಾಗ ಸ್ಫೂಲವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವಾಗಲಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ವಾದ ಮಹದಾದಿ ತತ್ವವಾಗಲಿ ಪಂಚಭೂತ ವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ ಕಾಲ 
ದಿಂದಾಗುವ ಜರೆ ಮರಣಗಳಿರಲಿಲ್ಲ RROD, ಪಂಚೆ ಲಯ ಹೊಂದಿತ್ತು ಬಳಿಕ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ANB, WG ನಿನ್ನಿಂದ RID ಪ್ರಪಂಚ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಸ್ಥೂಲ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಈ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಬಕ ಪಂಚಭೇದವನ್ನೂ 
ವೇದೋಪದೇಶಕನಾದ ವಾಯುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೆ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಅವರ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರು. 


ಅಜ! ಶಾಸ್ತ್ರಮಪಕೃಪ್ಯ ಯದಾ ಶಯೀತ 
ಜನನ ರಹಿತನೆ, ನೀನು ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಮಲಗುವೆ. 


ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ, ಜೀವರಿಗೆ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲೆ ವಾಕ್ಕ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವರು ಭಗವಂತನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಗಾಢನಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ 
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ಮಲಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೇ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಕೇವಲ 
ಪದಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಸುತಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭಗವಂತ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಜೀವರ ಕಡೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಕಡೆಗೇ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ. 
ತರ್ಹಿ ಸತ್‌ ನ, ಅಸತ್‌ ನ, ಉಭಯಂ ಕಾಲಜವಶ್ಚ ನ 
ಆಗ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಸತ್‌' ಸ್ಥೂಲವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವಿಲ್ಲ 
"ಅಸತ್‌' ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಮಹದಾದಿ ತತ್ವವಿಲ್ಲ “ಉಭಯಂ ಅಗ್ನಿ 
ಜಲಗಳಿಲ್ಲ ಅಂದರೆ, ಪಂಚಭೂತಗಳಿಲ್ಲ ಕಾಲದಿಂದಾಗುವ ಜರೆ 
ಮರಣಗಳೂ ಇಲ್ಲ 
ಕಿಮಪಿ ನ 
ಜೀವರಿಗೆ ಸುಖ ಸಾಧನವಾದ ಯಾವ ವಸುಪೂ ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲ ಅಗಾಧವಾದ ಸಮುದ್ರವೂ ಇಲ್ಲ ಜಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ 
ಸಮುದ್ರವೆಲ್ಲಿ? ಕೇಶ ಚೇತನಪ್ರಕೃತ್ಯಾತ್ಥಕ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಜತನ 


ಪ್ರಕೃತ್ಯಾತ್ಮಕ ಆಲದೆಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹರಿ ಮಲಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅಸತಃ ಸತೋ ಜನಿಂ ಮೃತಿಂ ಆತ್ಮನಿ ಭಿದಾಂಚ ಸ್ಮರಂತಿ 
ORS” ಸೂಕ್ಸ್ಮನಾದ ಭಗವಂತ. 'ಸತ್‌' ಸ್ಥೂಲಪ್ರಪಂಚ. 
ಭಗವಂತನಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದ ಜನಿಮೃತಿ, ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳಾಗುವುದನ್ನು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು "ಸ್ಮರಂತಿ' ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತಾರೆ. "ಆತ್ಮನಿ ಭಿದಾಂ ಚ' 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಜೀವ ಜಡ ಪ್ರಪಂಚದ ಭೇದವನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆರುವತೋ ವಿಷಣಮೃತೇ ಸ್ಮರಂತಿ 
"ಆ-ರುವತ? ಚೆನ್ನಾಗಿ ವೇದೋಚ್ಛಾರಣ ಮಾಡುವ, 
ವೇದೋಪದೇಶ ಗೈವ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ದಯೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
"ವಿಪಣಂ ಖುತೇ ಫಲಾಪೇಕ್ದೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತಾರೆ. 
ಧ್ವನಿಮುಪವಿಶ 
ಅದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ‘GA abd ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನೀನು' ಉಪವಿಶ 
ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರು. 'ವಿಪ್ರವಾಕ್ಯೋ ಜನಾರ್ದನಃ ಎಂಬಂತೆ ಅವರ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನೀನಿದ್ದು ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಶಕ್ತಿ ನೀಡು. ಮತ್ತು ಅವರ ಮಾತಿಗೆ 
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ಗೋಚರವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿಕೊಳ್ಳು. ಮತ್ತು ಅವರು ಉಪದೇಶಿಸುವ 
ವೇದಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿ ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಹು. 


ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಈ ಶ್ಲೋಕಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ-- 


ತರ್ಹ್ಹನ ಸನ್ನ ಚಾಸದುಭಯಂ ನಚ ಕಾಲಜವಃ 

ಕಿಮಪಿ ನ ತತ್ರ ಸರ್ವಮವಕೃಷ್ಯ ಶಯೀತ ಯದಾ | 

ಜನಿಮಸತಃ ಸತೋ ಮೃತಿಮುತಾತ್ಮನಿ ಯೇಚ ಭಿದಾಂ 

ವಪಣಮೃತಂ ಸ್ಮರಂತ್ಯುಪದಿಶಂತಿ ತ ಆರುಪಿತೈಃ Il 

Ded ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೆ ಲಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದಾಗ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಆಕಾಶಾದಿಗಳಿಲ್ಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಮಹದಾದಿಗಳಿಲ್ಲ ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳಿಂದಾದ ಶರೀರಾದಿಗಳಿಲ್ಲ ಕಾಲಪರಿಣಾಮ 


o  ತತ್ತ್ವಜೋಧಕವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲ Aeon ಜ್ಞಾನಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ದೇಹಾದ' 
ಉಪಾಧಿಗಳ ಆವರಣಎಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾನಸಾಧಕವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಲಾಭವಿಲ್ಲ 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಿದ್ದರೂ ದೇಹಾದಿ ಆವರಣಗಳು ಕಾಲಕೃತ 
ಜರಾದಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಸಾಧನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅಸತ್ಕಾರ್ಯ 
ವಾದಿಗಳಾದ ವೈಶೇಷಿಕರು "ಅಸತೋ ಜನಿಂ' CAEN ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ 


೧. ಯದಾ ತು ಭವಾನ್‌ ಸರ್ವಮವಕೃಷ್ಯೋಪಸಂಹೃತ್ಯ ಶಯೀತ ತರ್ಹಿ sms ನುಶಯಿನಾಂ 
ಜೀವಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಸಾಧನಂ ನಾಸ್ತಿ ಯತಸ್ತದಾ ನ ಸತ್‌ ಸ್ಥೂಲಮಾಕಾಶಾದಿ, ನ ಚಾಸತ್‌ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಮಹದಾದಿ, ನ ಚೋಭಯಂ ಸದಸದ್ಭಾಾಮಾರಬ್ಬಂ ಶರೀರಂ। ನ ಚ ಕಾಲ 
ಜವಸ್ಥುಮಿತ್ತಭೂತಂ ಕಾಲವೈಷಮ್ಯಂ। ಏವಂ ಸತಿ ತತ್ರ ತದಾ ನ ಕಿಮಪೀಂದ್ರಿಯ 
ಪ್ರಾಣಾದ್ಯಪಿ। ನ ಚ ಜ್ಞಾನಕಂ ಶಾಸ್ತಮಪಿ | ಅಯಮಭಿಪ್ರಾಯಃ । ಅರ್ವಾಕ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಗತಾನಾಂ 
ದೇಹಾದ್ಕುಪಾಧಿಕೃತಾಂತರಾಣಾಂ ಕಾಲವಶೇನ ಚ ಮಲಿನಸತ್ವಾನಾಂ ನ ತಾವದ್‌ 
ಭಗವಜ್ಜಾನಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ। ಯದಾ ತು ಪ್ರಳಯಸಮಯೇ ನ ಬಹ್ವಂತರಮಸ್ತಿ ತದಾ$ಪಿ 
ಸಾಧನಾಭಾವಾನ್ನ wide fF ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಅಸತೋ ಜಗತೋ ಜನಿಮುತ್ಪತ್ತಿಂ ಯೇ 
ವೈಶೇಷಿಕಾದಯೋ ವದಂತಿ, ಸತ ಏವೈಕವಿಂಶತಿ ಪ್ರಕಾರಸ್ಯ ದುಃಖಸ್ಯ ನಾಶಂ ಮೋಕ್ಷಂ 
ವದಂತಿ ಯೇ ನೈಯಾಯಿಕಾಃ ಉತಾಪಿ ಯೇ ಚ ಸಾಂಖ್ಯಾದಯ ಆತ್ಮನಿ ಭಿದಾಂ ಭೇದಂ ಚ, 
ಯೇ ಮೀಮಾಂಸಕಾಃ ಕರ್ಮಫಲ ವ್ಯವಹಾರಂ ಖತಂ ಸತ್ಯಂ ಸ್ಮರಂತಿ ವದಂತಿ, ತೇ ಸರ್ವೇ 
ಆರುಪಿತೈರ್ಭ್ರಮೈರೇವೋಪದಿಶಂತಿ, ನ ತತ್ವದೃಷ್ಟ್ಯಾ। BOCES sh ಜ್ಞಾನಂ ನ ಸುಶಕಂ। 
ಉಪದಿಶತಾಮಪಿ ಭ್ರಮಬಾಹುಲ್ಯಾತ್‌ | -ಶ್ರೀಧರಃ 
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ನೈಯಾಯಿಕರು "ಸತೋ ಮೃತಿಂ' ಏಕವಿಂಶತಿ ದುಃಖ ಧ್ವಂಸರೂಪ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಸಾಂಖ್ಯರು ಆತ್ಮರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮೀಮಾಂಸಕರು ಕರ್ಮಫಲವಾದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಸತ್ಯ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ "ಆರುಪಿತ' ಗಳಿಂದಲೇ ಭ್ರಮೆಗಳಿಂದಲೇ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉಪದೇಶಕರಿಲ್ಲದುದರಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾನ ದುರ್ಲಭವಾಗಿದೆ. 
ಅದರಾಸೆ ಬಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ನೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.' 


"ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶರೀರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಜ್ಞಾನ ಸಾಧನಗಳಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ದೇಹಾದಿ ಉಪಾಧಿಗಳ ಆವರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನ ದುರ್ಲಭ. ಅದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು' ಎಂದು ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುವುದು, 
ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ? ಅದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಶ್ರವಣ 
ಕೀರ್ತನಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲು ಶರೀರಬೇಡವೆ? 


‘ 


ನಾನ್ನಃ ಪಂಥಾ' ಎಂ ಘೋಷಿಸ 

ದುರ್ಲಭವೆಂದು ಕೈಬಿಡಲಾದೀತೆ? | 

"ಜ್ಞಾಮೋಪಬದೇಶಕರು ವೈಶೇಷಿಕಾದಿ ದರ್ಶನಕಾರರು ಭ್ರಮೆಗೊಳಗಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾನ ದುರ್ಲಭ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದು 

ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ವೇದಗಳು. ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳು. ಅವರು ತಾವೂ ಹೀಗೇ 

ಭ್ರಮೆಗೊಳಗಾಗಿದ್ದೇವೆ ಎನ್ನುತ್ತಿರುವರೆ? 


“ವೇದಾ ಹ್ಯೇವೈನಂ ವೇದಯಂತಿ ತಸ್ಮಾದಾಹುರ್ವೇದಾ ಇತಿ 


"ವೇದಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನ ನೀಡಬಲ್ಲುವು, 
ಅದರಿಂದಲೆ ಅವುಗಳಿಗೆ "ವೇದ'ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ವೇದವೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಅಂಥ ವೇದದಿಂದಲೆ ಜ್ಞಾನ ಸಿಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಏಕೆ 
ಹಿಡಿಯಬೇಕು? | 

ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಸಾಧನ ಶರೀರಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಲಾಭ 
ಅಪ್ರಸಕ್ವ ಅದನ್ನು ನಿಷೇಧಮಾಡುವುದು ಅಯುಕ್ತ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಸಾಧಕ 
ವಾದ ಶರೀರಾದಿಗಳಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವುದೂ 
ಅಯುಕ್ತ 


"ಶಾಸ್ತ್ರಮಪಕೃಷ್ಯ' ಪ್ರಳಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತ್ಯಭಾವಾತ್‌ । "ಅಸತ 


Bd 
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ಸೂಕ್ಸ್ಮರೂಪಾತ್‌ ಸತಃ ಸ್ಮೂಲರೂಪಸ ಪಸ್ಯ ಪರಮೇಶ್ವರಪರ್ಯಂತಂ 
ಯಥಾಕ್ರ ಮಂ ಜನ್ಮ ಮೃತಿಂ ಚ, 'ಸರ್ವಸ್ಸಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ಭೇದಂ ಚ 
"ವಿಷಣಂ' ಫಲಾಪೇಕ್ಟಾಮತೇ ಯೇ ಸ್ಮರಂತಿ ತೇಷಾಂ ಧ್ವನಿಮುಪವಿತ | 
ಆರುವತೋ ವಾಯೋಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ತಥಾ ಸ್ಮರಂತಿ || 


"ಶಾಸ್ತ್ರಮಪಕೃಷ್ಯ' ಎಂದರೆ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಧಿನಿಷೇಧರೂಪವಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೇಳುವರಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೇವಲ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುತಿರೂಪವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಲಗುತ್ತಾನೆ ಭಗವಂತ ಎಂದರ್ಥ. 
"ಅಸತಃ' ಎಂದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ! ರೂಪವಾದ ಮಹದಾದಿಗಳಿಂದ "ಸತಃ 
ಸ್ಥೂಲರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ, ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಸ್ಥೂಲರೂಪದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ, ಪರಮೇಶ್ವರಪರ್ಯಂತ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಉತ್ಪತ್ರಿಯನ್ನೂ ಲಯವನ್ನೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನೂ 
"ಎಪಣಂ' ಅಂದರೆ ESA "ಯತೇ' ಬಿಟ್ಟು ಯಾರು ಹಸತ 


RRA ತ ಚಿನಾಗಿ ರುವತಃ Sek seins ಹಾಡುವ ಹಾ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹಾಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತಾರೆ. 
ನಾಸದಾಸೀನ್ನೋ ಸದಾಸೀತ್‌ ತದಾನೀಂ 
ನಾಸೀದ್‌ ರಜೋ ನೋ ವ್ಯೋಮಾ ಪರೋ ಯತ್‌ | 
ಕಿಮಾವರೀವಃ ಕುಹ ಕಸ್ಯ ಶರ್ಮ- 
 ನ್ನಂಭಃ ಕಿಮಾಸೀದ್‌ ಗಹನಂ ಗಭೀರಂ ॥ ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ ಶ್ರುತಿಃ Il 
"ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ವಾದ ಮಹದಾದಿಗಳಿರಲಿಲ್ಲ ಸ್ಥೂಲವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾದಿಗಳಿರಲಿಲ್ಲ ರಜಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿರಲಿಲ್ಲ ಮೂರ್ತ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಮೂರ್ತಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ ಅವಾ ಕೃತಾಕಾಶವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ, ಆಗ ಎಲ್ಲಿ ಯಾರ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಏನಿತು) ಬಾ ಆಳವಾದ 
ನೀರಿತ್ರೇನು?' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಶ್ರುತಿ ಇದೆ. 


ಸೂಕಾ ಣಿ ಮಹದಾದೀನಿ ಸೂಲಾನ್ನಂಡಾದಿಕಾನಿ 23 | 
wy ಥಿ py 


ಉಭಯಂ ತಗ್ನಿರಾಪಶ್ವ ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪ್ರಳೆಯೇ$ಭವತ್‌ Il 
ಇತಿ ಪ್ರಕಾಶಸಂಹಿತಾಯಾಂ ॥ 
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"ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಮಹದಾದಿಗಳಾಗಲಿ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾದಿಗಳಾಗಲಿ 
ಅಗ್ನಿಜಲಗಳೆರಡಾಗಲಿ ಯಾವುದೂ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಪ್ರಕಾಶಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಸರ್ವ ವೇದಾದಿರೂಪೇಣ ಪ್ರಾಣಸ್ಯಾರುವತಃ ಸದಾ । 

ಪ್ರಸಾದಾದ್‌ ಯೇ ವಿಜಾನಂತಿ ಸೂಕ್ಸ್ಟಾತ್‌ ಸ್ಟೂಲಜನಿಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ II 

ಮೃತಿಂ ಚ ಸರ್ವಜೀವಾದೇರೀಶಸ್ಕ ವ್ಯತಿರಿಕತಾಂ | 

ಜಾನಂತಿ ಯೇ ನಿರಾಕಾಂಕ್ಸಾನಸೇಷಾಂ ವಾಚಿ ಜನಾರ್ದನಃ I 

ಇತಿ ತಂತ್ರಭಾಗವತೇ II 

"ಸಕಲ ವೇದಾದಿರೂಪದಿಂದ ಸದಾ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವ 
ವಾಯುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಸೂಕ್ಷ್ಮದಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ಥೂಲದ 
ಉತ್ಪತ್ರಿಯನ್ನೂ ಲಯವನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಜೀವಾದಿಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಭೇದವನೂ ಯಾರು ಫಲಾಪೇಕೆಯಿಲದೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವರೋ 


ವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿರುತಾನೆ' ಎಂದು ತಂತ್ರಭಾಗವತ ಹೇಳಿದೆ. 
ಅ 2 ಭಗವಂತನಿರುತ್ತಾನ' ಎಂ ಂತ್ರಭಾ ಳಿ 


i Oo at 
' ಳ್ಳಿ ಕ್ಕಿ ಕ್ಕಿ 


ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರನೆ ಪದ್ಧ 
ತ್ರಿಗುಣಮಯಃ ಪುಮಾನಿತಿ ಯದಬೋಧಕ್ಕತಾ 

ತ್ವಯಿ ನತು ಭವೇತದವಬೋಧರಸೇ | 
ಸದಿವ ಮನಸ್ಸಿವೃತ್‌ ತ್ವಯಿ ಭವತ್ಯಸತಾಂ ಮನುಜಾ- 

ದಯೋ ವಿಮೃಶಂತ್ಯಶೇಷಮಿದಮಾರ್ತತಯಾsತ್ಗವಿದಃ ॥ ೨೭ ॥ 

ಜೀವರಲ್ಲಿ ತ್ರಿಗುಣ ಬದ್ಧತ್ವವೆಂಬುದು ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವಜ್ಞಾನಾಭಾವ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೇ ಆದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅದು ಹೇಗೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯ? ಮೂಲ 
ರೂಪದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಇದೆ ಎನ್ನುವುದು ದುರ್ಜನರ ಪಕ್ಷ 
ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷವಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ ಅವನ ಅವತಾರಗಳನ್ನೂ 


ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದವರಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ತ್ರಿಗುಣಬದ್ಧನೆಂದು ದುಃಖ ಎಂದು ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ರಿಗುಣಮಯಃ ಪುಮಾನಿತಿ ಯತ್‌ ಅಬೋಧಕೃತಾ | 
'ಪುಮಾನ್‌' ಜೀವನು 'ತ್ರಿಗುಣಮಯ' ತ್ರಿಗುಣಬದ್ಧನೆನ್ನುವುದು 


476 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


"ಅಬೋಧಕೃತಾ' ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವಜ್ಞಾನಾಭಾವಕೃತವಾಗಿದೆ, ಹೊರತು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲ ಜ್ಞಾನ ಬಂದಾಗ ಪರಮಾತ್ಮ ಅವನ ತ್ರಿಗುಣ ಬಂಧವನ್ನು 
ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ತ್ವಯಿ ನತು ಭವೇತ್‌ ತದವಬೋಧರಸೇ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ತಿಗುಣಬದ್ಧತ್ವವಿರಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವ ಜ್ಞಾನಾಭಾವ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲ 
ನೀನು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪ, ಸಿತ್ಯಮುಕ್ತ ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನ ಸದಾ ನಿನಗಿದೆ 
ಎಂದಮೇಲೆ ತ್ರಿಗುಣಬದ್ಧತ್ತ ಎಂದೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರಲಾರದು. ಜೀವನೂ 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೇ ಆದರೂ ಆ ಜ್ಞಾನ ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ತ್ರಿಗುಣ ಬದ್ಧತ್ವವಿದೆ. 
ಸದಿವ ಮನಸ್ಸಿವೃತ್‌ ತ್ವಯು ಭವತ್ಯಸತಾಂ 
ಮನ ಇಂದ್ರಿಯ ಗರೀರಗಳು ನಿನಲಿಯೂ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ 
'ಪರಮಾತ್ಮ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಗುಣ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವನಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಗುಣಬದ್ಧತ್ವವಿಲ್ಲ ಎನ್ನೋಣ. ಆದರೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನನ ಮರಣಾದಿಗಳು ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಅವನು ತ್ರಿಗುಣಬದ್ದನೆ. ಅವನ 
ಮನ ಇಂದ್ರಿಯ ಶರೀರಗಳು ಮಾಯಾನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದುತ್ತಿ ಗುಣಾತ್ಮಕವೆ 
ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ತ್ರಿಗುಣಬದ್ಧತ್ವ "ಸದಿವ' ಇದೆ ಎಂದರೂ ಸರಿ, 
ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ಸರಿ. ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ, ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ' 
ಇದು. ದುರ್ಜನರ ಪಕ್ಚ ಏಕೆಂದರೆ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಜನನ 
ಮರಣಾದಿಗಳು ಕೇವಲ ಪ್ರದರ್ಶನ, ದುರ್ಜನ ಮೋಹಕ. 


ಆತ್ಮವಿದಃ ಮನುಚಾದಯಃ ಇದಮಶೇಷಮಾರ್ತತಯಾ DOS 


ಮನುಜರಿಗೆ ಆದಿಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು. 
ಅವರು 'ಆತ್ಮವಿದಃ' ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಅವರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ * 
ಸ್ವರೂಪವೂ ಗೊತ್ತುಮನುಜರ ಸ್ವರೂಪವೂ ಗೊತ್ತು ಅವರು ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳುತಾರೆ, "ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಈ ಚೇತನ 
ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ 'ಆರ್ತ' ದುಃಖಿಯಾಗಿದೆ. ತ್ರಿಗುಣಬದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅವತಾರರೂಪಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ತ್ರಿಗುಣ 
ಬದ್ದನಲ್ಲ' ಎಂದು. 
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ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಶ್ಲೋಕ ಪಾಠ 
ತ್ರಿಗುಣಮಯಃ ಪುಮಾನಿತಿ ಭಿದಾ ಯದಬೋಧಕೃತಾ 
ತ್ವಯಿ ನ ತತಃ ಪರತ್ರ ಸ ಭವೇದವಬೋಧರಸೇ 
AHS ಮನಸ್ವಿವತ್‌ ತ್ವಯಿ ವಿಭಾತ್ಯಸದಾಮನುಜಾತ್‌ 
ಸದಭಿಮೃಶಂತ್ಯಶೇಷಮಿದಮಾತ್ಮತಯಾಠ SZAT: || ; 
“eda ತ್ರಿಗುಣಮಯನಾದ್ದರಿಂದ ಭೇದಾದಿ ಪ್ರಪಂಚ ಸತ್ಯ' ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ. ಆ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಲ್ಲ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದಾಚೆ ಇರುವ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನ ಹಕಾರ. ಅದರಿಂದ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕಪ್ರಪಂಚ ಸತ್ಯವಲ್ಲ 
ಸತ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು ಕೇವಲ ಮನಸ್ಸಿನ ಭ್ರಮೆ. ಪ್ರಪಂಚ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಆರೋಪಿತವಾದ್ಯರಿಂದ ನಿನ್ನ CAZ Be ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು. ಬ ನನ್ನ 


೧೨ 


eae ಜಗತ್ತನ್ನು ೫ ವ್ಯವಹರಿಸಿದರೆ ಅದು ಆತ್ಮಹರಿಣಾಮ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ನ ಎಂಬ "ಅಭಿಪ್ರು bood: ಎಂದು ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಣೆ ಇದೆ. 


"ಸ ಆತ್ಮಾ ತತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಅದ್ವೈತವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಕಂಡರೂ 
"ಅತತ್ವಮಸಿ' ಎಂದು ಪದಚ್ಛೇದದಿಂದ ಅದ್ವೈತ ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೇ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಈ ಶ್ರುತಿಗೀತಾಶ್ಲೋಕ ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಅದ್ವೈತವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಕಂಡರೂ ವಲ್ಲಭ-ಶುಕದೇವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


೧. ತ್ರಿಗುಣಮಯಃ ಪುಮಾನಿತ್ಯನೇನ ಹೇತುನಾ ಯಾ ಭಿದಾ | ಉಪಲಕ್ಷಣಮೇತತ್‌ ಭಿದಾದಿ। 
ಸಾ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ವಯಿ ವಿಷಯೇ ಅಬೋಧಕೃತಾ ತ್ವದ್ವಿಷಯಾಜ್ಞಾನ ವಿಜೃಂಭಿತಾ ತರ್ಹಿ 
ಕಿಮಜ್ಞಾನಮಸ್ತಿ ವಸುತಃ WOA, ನೈವೇಶ್ಯಾಹ ತತಃ ಅಬೋಧಾತ್‌ಪರತ್ರ 
ಪರೇ5 ಸಂಗೇ5ವಬೋಧರಸೇ ಸಃ ಜಟಾ ಗಡಿ ನ ಭವೇನ್ನ ಸಂಭವತೀತೃರ್ಥಃ। 
ಮನೋ ಮನೋಮಾತ್ರವಿಲಸಿತಮಿದಂ ತ್ರಿವೃತ್‌ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕಂ ಪ್ರಪಂಚಜಾತಂ ಅಸದೇವ 
ಸದಿವ ವಿಭಾತಿ । ತ್ವಯ್ಯಧಿಷ್ಠಾನೇ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಸತ್ತಯಾ ಸದ್ವತ್‌ಪ್ರತೀಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ನ 
ಕೇವಲಮಿದಂಕಾರಾಸ್ಟದಂ, ಕಿಂತ್ವಾಮನುಜಾತ್‌ ಪುರುಷಮಭಿವ್ಯಾಪ್ಯೇತಿ | ಪುರುಷಸ್ಕಾಪಿ 
ಪೃಥಕ್‌ ಸತ್ವಪ್ರತೀತಿರ್ಮನೋಮಾತ್ರವಿಲಸಿತೇತ್ಯರ್ಥಃ | ಆತ್ಮವಿದಸ್ತ್ಯಶೇಷಮಿದಂ 
ವಿಶ್ವಮಾತೃತಯೈವ ಸದಭಿಮೃಶಂತಿ ಸದಿತಿ ಜಾನಂತಿ । ಆತ್ಮಕಾರ್ಯತ್ವಾನ್ನ ಪೃಥಗಿತ್ಕರ್ಥಃ | 

*ಶ್ರೀಧರಃ 


478 ಶ್ರೀಮದ್‌ ಭಾಗವತ ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ರೀತಿಯಿಂದ ಅದ್ವೈತವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತದೆ. ೨ವಲ್ಲಭವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ 


"ಅದ್ವೈತದ ಈಶ್ವರ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕಮಾಯೆಯಿಂದಾದವನು, ತ್ರಿಗುಣಮಯ. 
ಸತ್ವದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ರಜದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ತಮಸಿನಿಂದ ಶಿವ ಉಂಟಾಗುತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಭೇದಕಲ್ಪನೆ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮ ನಿರ್ಗಣ. ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಲ್ಲಿಯೆ ಅಜ್ಞಾನವೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುವುದು ಯುಕವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು 
"ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ |’ ಎಂಬಂತೆ ಅಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧರಹಿತನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು “ಅವಬೋಧರಸ' ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪ, ಬೆಳಕು. ಬೆಳಕನ್ನು ಕತ್ತಲು 
ಆವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ “ಸ್ಮುರ್ತ'ರು "ಸ್ಮ ಆರ್ತ'ರು "ಆರ್ತ'ರೆಂದು 
ದುಃಖಭಾಗಿಗಳೆಂದು 'ಸ್ಥೆ ಪಸಿದ್ದರು ಹೇಳುವ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರು 
ತ್ರಿಗುಣಮಯರಾದ ಬೇರೇ ಜೀವರು, ಪರಮಾತ್ಮನ ಸನ್ನಿಧಾನ ಪಾತ್ರರಾದ 
ವಿಭೂತಿಗಳೆನ್ನಬಹುದ" ಅವರೇ ಈಶ್ವರರಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ ಅದ್ದೆ ತೌ ಮತವೂ ಇತರ 


ವಿರೋಧದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ.' 
ಅಬೋಧಕ್ಕತಾ ತ್ರಿಗುಣಬದ್ಧತಾ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಜೀವಸ್ಯಾಪಿ, ತಸ್ಮಾ 
ದವಬೋಧರಸೇ ತ್ವಯಿ ಸಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ । ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕಂ ಮನಸವಾಪಿ 
ವಿದ್ಯತ ಇತ್ಯಸತಾಂ ಪಕ್ಕ! ಮನುಜಾನಾಮಾದಯೋ ದೇವಾ- 
"ಸ್ವ್ರಿಬಣಾತೀತತ್ವಾದ್‌ ಭವತೋ, ಭವಾನೇವ ಪರಮಾನಂದ, 
ತ್ವದನ್ಯತ್‌ ಸರ್ವಂ ಜೀವಜಾತಮಾರ್ತಮಿ'ತ್ಯೇವ ವಿಮೃಶಂತಿ । 
ಜೀವನಿಗೂ ಕೂಡ ತ್ರಿಗುಣ ಬದ್ದತ್ತವು ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 


೨. ತ್ರಿಗುಣಮಯಃ ಪುಮಾನಿತಿ ಯೋ ಭಜನೀಯ ಭೇದಃ ಸೋಪಿ ಯದಬೋಧಕೃತಃ 
ಭಗವತ್‌ಸ್ವರೂಪಾಜ್ಞಾನಾದೇವ ಜಾಯತೇ! ಯೇ ಸ್ಮ ಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯಾಆರ್ತಾಃ ಸ್ಮಾರ್ತ: 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಾಃ ತೇ ಯಮಾಚಕ್ಷತೇ ಸಾ ತ್ವೇಕಾ ಭಗವದ್‌ವಿಭೂತಿಃ | ನತು ತಾವನ್ಮಾತ್ರೋ 
ಭಗವಾನ್‌ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಃ । ಕಿಂತು ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ! ತ್ವಯಿ ಪುರುಷೋತಮೇ 
ಸಃ ಅಬೋಧಃ ಕಥಮಪಿ ನ ಪ್ರವರ್ತತೇ। ತತ್ರ ಹೇತುದ್ವಯಂ--ತತಃ ಪರತ್ರೇತಿ, 
ಅವಬೋಧರಸೇ ಇತಿ ಚೆ। 

" ಭ್ರಾಂತಿಮೂಲತಯಾ ಸರ್ವಸಮಯಾನಾಮಯುಕಿತಃ | 
ನ ತದ್ವಿರೋಧಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾಖ್ಯಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ಯಜೇದ್‌ ಬುಧಃ ॥ -ವಲ್ಲಭಃ 
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ತ್ರಿಗುಣಬದ್ಧತ್ತವಿಲ್ಲ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಮನಸ್ಸು ನಿನಗೂ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದೆ ಎನ್ನುವುದು ದುರ್ಜನರ ಪಕ್ಷ "ಮನುಜಾದಿ'ಗಳೆಂದರೆ ಮನುಜರಿಗೆ 
ಆದಿ ಎನಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳು "ನಿನಗೆ ಗುಣತ್ರಯ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ನೀನೇ ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವರೂಪಿ ಹೊರತು ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ 
ಜೀವಸಮೂಹವೂ ದುಃಖಭಾಗಿ' ಎಂದೇ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತಾರೆ. 


ಸತ್ವಾದಿಜಂ ದೇಹಮಥೋ ಮನಶ್ಚ 
ಸತ್ವಾದಿಬದ್ಧಂ ಚ ವದಂತ್ಯಸಂತಃ | 
ಪರಂ ಪುಮಾಂಸಂ ನ ಸುರಾಸ್ತು ತೈರ್ಹಿ 
ಜೀವಾಃ ಸುದ್ಧಷ್ಟಾ ಪರಮಾರ್ತರೂಪಾಃ ॥ 
ಇತಿ ಸೂಕರಾಯಣ ಶ್ರುತಿಃ ॥ 
ತ್ರೈಗುಣ್ಯದೇಹೇಂದ್ರಿಯಕಮಾಸುರಾ ಜಾನತೇ ಹರಿಂ। 
ಜಾನಂತಿ ಗುಣಬದ್ಧಶ್ವಾಜ್ಜೀವಾನಾರ್ತಾಂಶ್ಚ SS B: 
ಅನಾರ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ತೇಷಾಮಾರ್ತಿವಿನಾಶನಂ ॥ 
ಇತಿ ಚೈತನ್ಯವಿವೇಕೇ || 
ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯ ಈ ಹದಿಮೂರನೇ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಶ್ರುತಿ ಇದು 
"ಪರಮಪುರುಷ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸತ್ವಾದಿಗುಣಜನ್ಯ ಶರೀರ ಮನಸ್ಸು 
ಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು ಸತ್ವಾದಿಗುಣಬದ್ಧನೆಂದು ದುರ್ಜನರು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವರು ಮಾತ್ರ ಬಹಳ 
ದುಃಖಿಗಳೆಂದು ಅವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲರು' ಎಂದು ಸೂಕರಾಯಣಜತ್ರುತಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸೂಕರಾಯಣ' "ಸುರಾಯಣ' "ಸೂತ್ರಾಯಣ' ಎಂದು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಾಠಗಳಿವೆ. 
ಹರಿಯು ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಉಳ್ಳವನೆಂದು ಅಸುರ 
ಸ್ವಭಾವದವರು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತಾರೆ. ಹರಿ ತ್ರಿಗುಣಾತೀತ, ಅದರಿಂದ 
ಪೂರ್ಣಾನಂದನೆಂದೂ ಜೀವರೆಲ್ಲರೂ ಗುಣಬದ್ಧರಾದ್ದರಿಂದ ದುಟುಭಾಗಿ 
ಗಳೆ ದೂ ದೇವತೆಗಳು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತಾರೆ. ದುಃಖರಹಿತನಾದ ' 
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ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಜೀವರಿಗೆ ದುಃಖಪರಿಹಾರ' ಎಂದು ಚೈತನ್ಯ 
ವಿವೇಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


CARAT 
“+ ~~ ಳ್ಳಿ 


ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆ ಪದ್ಯ 


ನಹಿ ವಿಕೃತಂ ತ್ಯಜಂತಿ ಕನಕಸ್ಯ ತದಾತ್ಮತಯಾ 
ಸ್ವಕ್ಛತಮನುಪ್ರವಿಷ್ಟ ಇದಮಾತ್ಮತಯಾ ರಸಿತಮ್‌ | 
ತವ ಯೇ ಪರಿಚರಂತ್ಯಖಲತತ್ತ್ವನಿಕೇತತಯಾ 
ನನು ತೇ ಪದಾ55ಕ್ರಮಂತ್ಯವಿಗಣಯ್ಯ ಶಿರೋ ನಿರ್ಯತೇಃ 11೨೮ 


ಯಾರೂ ಬಂಗಾರವಿರಲಿ ಅದರ ಒಡಬೆ ಬೇಡ ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದ 
ಅವರೆಡೂ ಒಂದೇ. ಹಾಗೇ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಈ ಜಗತಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಪವೇಶಿಸಿಃ 


ನಾಗ ನಿನ್ನ ಮೂಲರೂಪ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಬೇಕು. ಪ್ರವಿಷ್ಠವಾದ ರೂಪ ಬೇಡ 
ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ ಎರಡೂ ಒಂದೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ವಗತಭೇದ ವರ್ಜಿತನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲೆಸಿದವನು ನೀನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಸಂಸಾರದ 
ಕಲೆಯನ್ನು ತುಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ನ ಹಿ ಕನಕಸ್ಯ ವಿಕೃತಂ ತ್ಯಜಂತಿ ತದಾತ್ಮತಯಾ 


ಬಂಗಾರದೊಡವೆ ಬೇಡೆನ್ನುವವರು ಯಾರೂ ಬಂಗಾರದ 
ಒಡವೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅವೆರಡೂ ಬಂಗಾರವೆ. 


UPS ರಸಿತಂ ಇದಂ ಆತ್ಮತಯಾ ಅನುಪ್ರವಿಷ್ಟು 


ಛಲ 

'ಸ್ವಕೃತಂ' ತಾನು ಮಾಡಿದ "ರಸಿತಂ' ಲಸಿತಂ, ಅನೇಕಾಕಾರಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 'ಆತ್ಮತಯಾ' ಮೂಲರೂಪದಿಂದ 
ಅಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದೇ ಆಯಾ ವಸ್ತುಗಳ ಆಕಾರಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ 
ಆಕಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವೆ. ಪ್ರವಿಷ್ಟವಾದ ನಿನ್ನ ಆಕಾರಗಳಿಗೂ 
ನಿನಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ "ನಿರ್ದೋಷನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಹುತ್ತೇವೆ, 
ನಿನ್ನ ಅವತಾರ ಆಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷವಿರುವುದರಿಂದ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲಾಗದು. 


I 
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ಯೇ ತವ ಅಖಿಲ ತತ್ವನಿಕೇತತಯಾ ಪರಿಚರಂತಿ 
ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಖಿಲ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನೆಂದೇ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ತೇ ನಿರ್ಯತೇಃ ಶಿರೋತವಿಗಣಯ್ಯ ಪದಾ $ಕ್ರಮಂತಿ ನನು 
ಅಂಥ ಜ್ಞಾನಿಗಳೇ ಸಂಸಾರಾಭಿಮಾನಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಕಾಲಿಂದ ತುಳಿಯುತಾರೆ. 


'ನಿರ್ಯತಿ' ಎಂದರೆ ಸಂಸಾರ. ‘WF? ಎಂದರೆ ಸದಾ 
ಏಕಪ್ರಕಾರನಾಗಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಗಿಯೇ ಇರುವವನು ಪರಮಾತ್ಮ 
ಎಂದು ರೂಢ್ಯರ್ಥ. ORS ಧಾತುವಿನಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂದೂ ಅರ್ಥ. 
ಇಲ್ಲಿಎರಹೂ ಅರ್ಥ ವಿವಕ್ಷಿತ. "ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರಾಪಿ] ಎಂದರ್ಥ. ತಂತ್ರೇಣ 
ಅಂದರೆ ಆವೃತ್ತಿ ಪನಿಯ ಎರಡು ae Sain ಪರಸ್ಪರ 


ಪಾಪಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಸಂಸಾರ. ಅದರ 5 ಅಭಿಮಾನಿ ಚೇತನದ ತಲೆಮೆಟ್ಟಿ 
ಮೇಲೆ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದಂತಾಗುವುದು. ಃ 


ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಶ್ಲೋಕಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ-- 


ನಹಿ ವಿಕೃತಿಂ ತ್ಯಜಂತಿ ಕನಕಸ್ಯ ತದಾತ್ಮಯಾ 
ಸ್ವಕೃತಮನುಪ್ರವಿಷ್ಠಮಿದಮಾತ್ಮತಯಾ5ವಸಿತಂ 

ತವ ಪರಿ ಯೇ ಚರಂತ್ಯಖಿಲ ಸತ್ವ ನಿಕೇತತಯಾ | 

ತ ಉತ ಪದಾ55ಕ್ರಮಂತ್ಯವಿಗಣಯ್ಯ ಶಿರೋ ನಿರ್ಯತೇಃ ॥ 


ಬಂಗಾರದ ಒಡವೆಯನ್ನು ಬಂಗಾರವಲ್ಲವೆಂದು ಯಾರೂ ಎಸೆಯುವುದಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಬಂಗಾರವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಠವಾದ ತನ್ನ ಜೀವರೂಪವೂ ತಾನೇ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಣೀತವಾಗಿದೆ. "ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ WR ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಇದರ 
ಜ್ಞಾನ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ಅಪರೋಕ್ಷವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಪರೋಕ್ಷ 
ವಾಗಿಯೇ ಅದು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸು ಮಲಿನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕಾಣದಿರುವುದರಿಂದ, ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕಾಣುವ 
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ಸಂಸಾರಭ್ರಮವನ್ನು ಆ ಅಸ್ಫುಟ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪರಿಹರಿಸಲಾರದು. ಅದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಜೀವಾಂತ 
ರ್ಯಾಮಿ ಎಂದು. ನಿನ್ನ ಪರಿಚರ್ಯದೇಕು' ಎಂದು ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನೌ ಹೇಳಿದೆ. 


ಆದರೆ "ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿರುವ "ಪುರುಷರೂಪ' 
ಜೀವರೂಪ ತಾನೇ' ಎಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ'"ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿರುವ ರೂಪ ತಾನೇ' 
ಸ್ವಕೃತಮಿದಮನುಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಆತ್ಮತಯಾ$ವಸಿತಂ' ಎಂದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಮೂಲರೂಪದಿಂದ ಅವತಾರರೂಪಗಳು ಹೊರಟು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೂ ಅವತಾರರೂಪಗಳಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ "ನೇಗ್‌ 
ನಾನಾಸಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶುತಿಗಳಿಂದ ಇದರ ಜ್ಞಾನ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದು ಪರೋ! 
ಅಪರೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪರಿಚರ್ಯೆಯೇ ಬೇಕು ಎಂದು ಶ್ಲೋಕ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂ 
ಜೀವಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು "ಅಖಿಲಸತ್ವನಿಕೇತತಯ 
"ಎಲ್ಲ ಜೀವರಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು 'ಪರಿಚರ್ಯೆ' ಮಾಡೇ 
ಅಂದರೆ ಉಪಾಸನೆ ಖೌಡಲು ಈ ಶ್ಲೋಕ ರ ಚನ ಪ್ರವಿಷ್ಣವಾದ ರೂ 


ಯಥಾ ಕನಕಸ್ಕ ವಿವಿಧಕೃತಂ ಕುಂಡಲಾದಿ ಕನಕಂ ವಿನಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷುಂ ನ 
ಶಕ್ಕ ತೇ ತಥಾ ಸಕ್ಕತಂ ಜಗದನುಪ್ರ ವಿಷ್ಣೋ ಭಗವಾನ್‌ ಮೂಲ 26 
ಏನಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಯಃ । ಆತ್ಮತಯಾ ಏಕಸ್ವರೂಪತ್ವಾತ್‌ | ರಸಿತಂ 
ಆತ್ಮನಾ ಪ್ರಕಾಶಿತಂ ಜಗತ್‌ ಪ್ರವಿಷ್ಠೂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಗತೋ ವಿಷ್ಣುರಿತಿ 
ಜ್ಞಾತವ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ago ಯೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪರಿಚರಂತಿ ತವ ಸ್ವರೂಪಂ 
ತೇ ಯತಾತ್ಮಕ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪಿವಿರುದ್ಧಶ್ಹಾನ್ಸಿರ್ಯತ್ಯಾಖ್ಯ ಸಂಸಾರಸ್ಯ ಶಿರಃ 
ಸ್ಫುಟಂ ಪದಾ55 ಕ್ರಮಂತಿ | 

ಬಂಗಾರದಿಂದ ನಾನಾರೂಪವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕುಂಡಲಾದಿ ಆಭರಣವನ್ನು 

ಬಂಗಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಎಸೆಯಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಹೇಗೋ 

ಹಾಗೇ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಜಗತನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಭಗವಂತನ 


೧. ಕನಕಸ್ಯ ವಿಕೃತಿಂ ಕುಂಡಲಾದಿಕಂ ಕನಕಾರ್ಥಿನೋ ನ ತ್ಯಜಂತಿ । ಅತ್ರ ಹೇತುಃ ತದಾತ್ಮತಯಾ | 
ಕನಕರೂಪತ್ವೇನೇತ್ಯರ್ಥಃ । ಅತಃ ಸ್ವಕೃತಮಿದಂ ವಿಶ್ವ ಮನುಷ ಸ್ರವಿಷ್ಠಂ ಚ 
ಪುರುಷರೂಪಮಾತ್ಮತಯ್ಯೆವಾವ ತಂ | ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮಿತ್ಯಾದಿ * ಹುತಿಭಿರೇವಂಭೂತಸ್ವ 
ಭಗವತಃ ಪ್ರತಿಪಾದನಾತ್ತಜ್ನಾನಂ ಸುಕರಮೇವೇತಿ ಕೃತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಅತ ಆಹ ತವ ಪರಿಯೇ 
ಚರಂತೀತಿ | ಕೇನ ರೂಪೇಣ । ಅಖಿಲಸತ್ವ ನಿಕೇತತಯಾ | ಅಖಿಲಾನಿ ಸತ್ವಾನಿ ನಿಕೇತೋ 

' ಯಸ್ಯ ಸ ತಥಾ। ತಸ್ಯಭಾವಸತ್ತಾತಯಾ | ಸರ್ವಭೂತಾವಾಸತಯೇತ್ಯರ್ಥಃ। -ಶ್ರೀಧರಃ 
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ಅವತಾರರೂಪವನ್ನು ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ "ಆತ್ಮತ್ವಾತ್‌' ಎರಡರ ಸ್ವರೂಪ ಒಂದೇ 
ಆಗಿದೆ. "ರಸಿತಂ' ಎಂದರೆ ಲಸಿತವಾದ ತನ್ನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಜಗತನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪನಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ಯಾರು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವರೋ ಅವರು "ನಿರ್ಯತಿ' ಎನಿಸಿರುವ ಸಂಸಾರದ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕಾಲಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತುಳಿಯುತ್ತಾರೆ. "ಯತ' ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕನಾದ 
ಭಗವಂತ. ಅವನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ "ಖುತಿ' ಅವನ ಪ್ರಾಪಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ 
ಸಂಸಾರ "ನಿರ್ಬ್ಯತಿ' ಎನಿಸುತದೆ. 

ಸರ್ವಗಂ ಯೇ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಬ್ರಹ್ನಾನಂದಮಜಾಕ್ಷರಂ | 
ಏಕಮೇವಾದ್ವಯಂ ನಿತ್ಯಂ ನಿರ್ಯತೇಸ್ಟೇ ಶಿರೋ ಗತಾಃ Il 


ಇತಿ ಸೌಕರಾಯಣ ಶ್ರುತಿಃ Il 
ಯಥೈವ ಕುಂಡಲಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ನಾದಾತುಂ ಕನಕಂ ಶಕಂ 
3A, ವ ತದವಸ್ಥತ್ವಾತ್‌ ಕೇವಲಾಭೇದತಃ ಸ್ಫುಟಂ 
ಏವಂ ಸುರಾಸುರ ನರೇಷ್ಟಾಸ್ಟಿತೋ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿಃ 
ನೈವ ಭೇದೇನ ಮಂತವ್ಯೋ ಜೀವಭೇದೇ ತು ಸತ್ಯಪಿ 
ಯೇ SPOS ಭಿನ್ನಮೀಶೇಶಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪರಮರ್ಷಯಃ 
ಯತಪ್ರಾಪಿವಿರುದ್ಧತ್ವಾತ್‌ ಸಂಸಾರನಿರ್ಯತೇಃ ಶಿರಃ 
ಅಗಣಯ್ಯ ಪದಾ$$ಕ್ರಮ್ಯ ವೈಷ್ಣವಂ ನಿಲಯಂ ಯಯುಃ I 
ಆತಿ ಗಾರುಡೇ ॥ 
ಆನಂದಸ್ವರೂಪನೂ ಉತ್ಪತಿನಾಶರಹಿತನೂ ಆದ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸರ್ವಗತನೆಂದು ಎಲ್ಲ ಅಧಿಷ್ಠಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿನ್ನನಾಗಿರು 
ವನು, ಅದ್ದಿಶೀಯನೂ ನಿತ್ಯನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು ಯಾರು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಅನಾಯಾಸ ಮೆಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 
ಸೌಕರಾಯಣ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


"ಬಂಗಾರಕ್ಕೇ ಕುಂಡಲದಾಕಾರ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಅಭೇದವೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಬಂಗಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಕುಂಡಲವನ್ನು 
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© 


ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಲಿ ಎಸೆಯುವುದಾಗಲಿ ಹೇಗೆ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೇ 
ಸುರ ಅಸುರ ನರರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ಮೂಲರೂಪದಿಂದ ಭಿನ್ನನೆಂದು ಸರ್ವಥಾ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಸುರ ಅಸುರಾದಿ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಭೇದವಿದ್ದರೂ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿಯೂ ಮೂಲರೂಪದಿಂದಲೂ 
ಅಭಿನ್ನವೆಂದೇ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ಆ 
ಭಗವಂತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ "ನಿರ್ಯತಿ' ಎನಿಸಿರುವ 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅದರ ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಗರುಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಶ್ರುತಿಗೀತೆ ಕೇವಲ ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿಲ್ಲ soz 
(ಶ್ಲೋ.೪೩) "ಇತ್ಯಶೇಷ ಸಮಾಮ್ನಾಯ ಪುರಾಣೋಪನಿಷದ್ರಸಃ ಸಮುದ್ಭೃತಃ 
ae nes ವೇದ ಪುರಾಣ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಾರವು ಸನಂದನಮುಃ 


ಪುರಾಣ ವಚನವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಃ ನನ FE 
ವಚನಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. X 


ಗರುಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ಒಡವೆಗೂ ಅದರ ಅವಯವವಾದ 
ಬಂಗಾರಕ್ಕೂ 'ಕೇವಲಾಬೇಧತಃ ಸ್ಫುಟಂ' ಎಂದು ಅತ್ಯಂತಾಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ. ಒಂದು ಅವಯವಿಯ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
DBE ಮಾಡಿದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅವಯವಿಯಿಂದ ಭೇದಾಭೇದವಿದ್ದರೂ, ಪರಸ್ಪರ 
ಕೂಡಿರುವ ಸಮಸಾವಯವ ಸಮುದಾಯ ವಿವಕ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತಾ 
ಭೇದವೇ ಇದೆ. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಹರಿಯ 
ಮೂಲರೂಪದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಮೂಲರೂಪದಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತಾಭೇದವೇ ಇದೆ. ಹರಿಯ ಅನೇಕರೂಪಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕೂಡಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪವನ್ನು ನವನಾರೀ ಕುಂಜರದಂತೆ ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಆ 
ಸಮಸ್ತರೂಪ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೂ ಆ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪಕ್ಕೂ ಅತ್ಯಂತಾಭೇದವಿದೆ 
, ಮತ್ತು ಆ ಸಮಸ್ತರೂಪಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿವಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದಾಗಲೂ 
ಅತ್ಯಂತಾಭೇದವೆ ಹೊರತು ಭೇದಾಭೇದವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ವಿಶೇಷ. 


CAPT 
“+? Sd ಕ್ಕಿ 
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ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದನೇ ಪದ್ಯ 


ಪರಿವಯಸೇ ಪಶೂನಿವ ಗಿರಾ ವಿಬುಧಾನಪಿ ತಾಂ- 
ಸ್ವ್ವಯಿ ದೃಢಸೌಹೃದಾ ನನು ಪುನಂತಿ ನ ತೇ ವಿಮುಖಾಃ । 
ತ್ವಮೇಕಃ ಸ್ವರಾಡಖಿಲಕಾರಕಶಕಿಧರ- 
ಸವ ಬಲಿಮುದ್ದಹಂತಿ ಸಮದಂತಿ ಚ ಯೇತನಿಮಿಷಾಃ HW Oe I 


ಎತ್ತುಗಳಿಗೆ ಮೂಗುದಾರ ಹಾಕಿ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ನಾಮಗಳು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಚತ್ರಿಯಾದಿ ನಾಮಗಳೆಂಬ 
ಮೂಗುದಾರ ಹಾಕಿ ವಿಧಿನಿಷೇಧ ಬಂಧನಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿ ಕರ್ಮಬಂಧನದಲ್ಲಿ 
ಇಡುತ್ತಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕಿಉಳ್ಳವರು ಅವರು ಲೋಕಪಾವನರು. ನಿನ್ನ 
ದ್ವೇಷಿಗಳು ಹಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ನೀನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲರ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಶಕ್ತಿ 
ಧಾರಕನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಿ 
i ಸುಖಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ R 
ತಾನ್‌ ವಿಬುಧಾನಪಿ ಪಶೂನಿವ ಗಿರಾ ಪರಿವಯಸೇ | 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಪಶುಗಳಂತೆ 
ವೇದವಚನದಿಂದ ನೀನು ಬಂಧಿಸುವೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಎಷ್ಟೇ  ದೊಡ್ಡವರಾದರೂ 
ಅಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವವರು, ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರು. 
ಅದರಿಂದ ವೇದದ ವಿಧಿ ನಿಷೇಧ ವಚನಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರನ್ನು 
ದುಷ್ಕರ್ಮ ಮಾಡದಂತೆ, ಸತ್ಕರ್ಮ ಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿ ಅನಿಷ್ಟ 
ಪರಿಹಾರಪೂರ್ವಕ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವೆ. ಪ್ರೀತಿಯ 
ಪಶುಗಳಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟವಾಗದಂತೆ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಮೂಗುದಾರ 
ಹಾಕುತ್ತಾನೆ, ಪಶುಪಾಲಕ. ಹಾಗೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಎಲ್ಲ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
ಪರಮಾತ್ಮ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ನಾಮಗಳೆಂಬ ಮೂಗುದಾರಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಚತ್ರಿಯಾದಿ ನಾಮಗಳಂಬ ಮೂಗುದಾರಗಳನ್ನೂ ಹಾಕುವಿ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹೀಗೆ ಬದುಕಬೇಕು ಕೃತ್ರಿಯ ಹೀಗೆ ಬದುಕಬೇಕೆಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಾಮ ನಿರ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಧಿ 
ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸದಂತೆ 
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ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಂಧನದಲ್ಲಿರಿಸುವಿ. ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳೇ ಎತ್ತನ್ನು ಕಟ್ಟುವ 
ಹಗ್ಗಗಳು. ನಾಮಗಳೆ ಮೂಗು ದಾರಗಳು. 
ತ್ಯಯಿ ದೃಢಸೌಹೃದಾಃ ಪುನಂತಿ, ನ ತು ತೇ ವಿಮುಖಾಃ 
ವೇದವಿಧಿಬದ್ಧರಾಗಿ ವೇದೋಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದೃಢಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಆಚರಿಸುವ ದೇವತೆಗಳು ಲೋಕಪಾವನರು. ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡಿ ಸತ್ಕರ್ಮ ಮಾಡಿಸುವವರು. ನಿನಗೆ 
ವಿಮುಖರಾಗಿದ್ದುವೇದದ ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವ ಅಸುರರು 
ತಾವು ಅಶುಚಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿಹಿತಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಲೋಕವನ್ನೂ ಸತ್ಕರ್ಮ ಮಾಡದಂತೆ ತಡೆದು ಅಶುಚಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
"ಸಂಧ್ಯಾಹೀನೋ 5 ಶುಚಿ ಎಂಬಂತೆ ವಿಹಿತಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡದವನೆ exo. ಮಾಡುವವನೇ ಶುಚಿ. 


ತ್ವಮೇಕಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ ಅಖಲಕಾರಕ ಶಕ್ತಿಧರಃ 


ಕರ್ಮ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವವನು. l 


ಅದರಿಂದ ಅಶಕ್ತರಾದ ಜೀವರಿಗೆ ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳನ್ನು. 
ಹೇರಿ ಹೆದರಿಸಿ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕರ್ಮಮಾಡಿಸುವ ನಿಷ್ಕರುಣಿ ದೊರೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲ ಅವನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೆ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅವುಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ತನ್ನಪೂಜಾರೂಪವಾಗಿ ಸತ್ಯರ್ಮ ಗಳನ್ನುತಾನೇ 
ಅವರಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮಾಡಿಸಿ ಫಲ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಮ ಮಾಡಿಸಲು 
ಕರ್ಮಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸಿ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತಾನೆ. 

ಖೇ ಅನಿಮಿಷಾಃ ತೇ ತವ ಬಲಿಮುದ್ದಹಂತಿ 

"ಅ-ನಿಮಿಷ' ರು ಕಣ್ಣು ರೆಪ್ಪೆ ಮುಚ್ಚದವರು ದೇವತೆಗಳು ಸದಾ 
ಜಾಗೃತರಾಗಿದ್ದು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ಮಾಡುವವರು ಉತ್ತಮ ಕಲ್ಪದಿಂದ ಕರ್ಮಮಾಡಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆರಾಧನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾನುಗ್ರಹ ಭಾಜನರಾಗುತಾರೆ. 


ಸಮದಂತಿ ಚ 
ವೇದೋಕ್ತಕರ್ಮಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಬಿಂಬಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರಾದ ತಾವೂ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆ ಎತ್ತುಗಳು ಯಜಮಾನನ ಸೇವೆಮಾಡಿ ಅವನ 
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ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾಗಿ ಅವನಿಂದ ಹುಲ್ಲು ನೀರು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸುಖಿಸುವುವೋ ಹಾಗೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪಾಠ ನಮಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬೇರೆಯಾಗಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿವರಣೆ EEE 


ag ಭಜನೆಗೆ ವಿಮುಖರಾದವರು red ಅವರನ್ನು 
ವೇದವಾಣಿ ಪಶುಗಳನ್ನು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಕರ್ಮಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಹಾಕುತ್ತದೆ. 
ಮೋಕ್ಟಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಯೋಗಿರಾಮಾನುಜ 
ವ್ಯಾಖ್ಯನ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ಇದು ಸ್ವವ್ಯಾಹತ. ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವೇತ್ತರು ಭಜನೆಗೆ ವಿಮುಖರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ವಿಮುಖರು ವೇತ್ರರಲ್ವ ಮತ್ತು ಇದು ಭಗವದ್ಗೀತೆಗೆ ವಿರುದ್ಧ "ತೈಗುಣ್ಯವಿಷ ಯಾ 
ವೇದಾಳ?' ವೇದಗಳು ತ್ರೈಗುಣ್ಯವಿಷವನ್ನು ದೂರಮಾಡುತವೆ. "ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ 
ಯಜೇತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ಸ್ವರ್ಗಕಾಮನಾ "ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಗಮಾಡು' ಎಂದು 


ಮಾಡು' ಎನ್ನುತ್ತದೆ. aa ವಿಮುಖರಾದ ಮೋಕ್ಟಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ವೇದೋಕ್ತ 
ಭಜನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ. Pp ಫಲಶ್ರುತಿ? 
ಮುಮುಕ್ತುಗಳನ್ನು. ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿಸಿ ಮೋಕ್ಷ ಮಾರ್ಗಪ್ರತಿಬಂಧ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಭಗವಂತ ವೇದವಾಣಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಜನರನ್ನು 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವಂಥ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ತೋರುವು. ದಿಲ್ಲ "ತವ 
ಬಲಿಮುದ್ವಹಂತಿ' ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳುವಂತೆ ತನ್ನ ಸೇವೆ. ಭಜನೆ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಕ್ತಿ ನೀಡುತಾನೆ. 


೨ವಲ್ಲಭವ್ಯಾಖ್ಯಾನಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೂಡ ವೇದವಾಣಿ 


೧.  ತ್ವದ್‌ಭಜನವಿಮುಖಾನ್‌ ವಿಬುಧಾನಪಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಪಿ ತ್ವಂ ಗಿರಾ ವೇದರೂಪವಾಣ್ಯಾ 
ಪಶೂನಿವ ವಯಸೇ। ತತ್ತತ್‌ಕರ್ಮಸ್ವೇವ WA! ಯಥಾ ಪಶವಃ ಯತ್ರ ನಿಬದ್ಧಾ 
ಸ್ವಸ್ಥಾದನ್ಯತ್ರ ಗಂತುಂ ನ ಶಕ್ನುವಂತಿ ತಥಾ, ಭಗವದ್ವಿಮುಖಾ ಅಪಿ ತೈಗುಣ್ಯವಿಷಯ 
ವೇದವಾಕ್ಕೈಃ ಸ್ವಸ್ವಪ್ರಕೃತ್ಯನುಗುಣ ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಕರ್ಮಸ್ವೇವ ವಿಶ್ವಾಸವಂತಸ್ಪತ್ತೈವ 
ನಿಬದ್ಧಾ ಭವಂತೀತಿ ಭಾವಃ | - ಯೋಗಿರಾಮಾನುಜಃ 

೨. ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಪಿ ವಿಬುಧಾನ್‌ ಪಶೂನಿವ ಪರಿವಯಸೇ ಬಧ್ದಾಸಿ | ಯತ್ರ ಸ್ವಸ್ವಾಮೀ ಮೃತ್ಯೋರಪಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಬಧ್ದಾತಿ ತತ್ರ ತತ್ಸೇವಕಾನಾಂ ಮೃತ್ಯೋರವಗಣನಾಯಾಂ ಕಾ 
ಶಂಕೇತ್ಯರ್ಥಃ । ಸೇವಕಾ ಏವ ತಾನ್‌ ಭಗವತ್‌ಸೇವಾಯಾಂ ನಿಯೋಜಯಂತಿ । ಅತಃ 


488 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಭಕ್ತರನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಿಲ್ವ ಭಕ್ತರೇ ಭಗವಂತನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪಶುಗಳಂತೆ ವೇದವಾಣಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಭಗವಂತನ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಅವರಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ ಮೋಕ್ಷಕೊಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೊರತು ಇನ್ನಾರು ಭಕರು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಇವರು 
ಹೇಳಿಲ್ಲ "ನೈವ ದೇವಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನವರ್ಜಿತಾಳ ಎಂಬಂತೆ ದೇವ 
ಪದವಿಗೆ ಬಂದವರೆಲ್ಲರೂ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿ ಗಳು. ಅವರು ವಿಧಿಬದ್ಧರಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವತಃ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸೇವೆ ಮಾಡುವವರು. "ತವ ಬಲಿಮುದ್ವಹಂ3 
ಅನಿಮಿಷಾಃ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅವರಿಗಿಂ 
ಉತ್ತಮರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ಭಗವತ್ನೇವೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದ wd 
ಗಂಧರ್ವಾದಿ ಭಕ್ತರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗಳೇ ಸೇವೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂ। 
"ಸೇವಕಾನಾಂ ದೇವಾಪೇಕ್ಷೆಯಾ5ಪ್ಯುತ್ಕರ್ಷಃ' ಭಕ್ತರು ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲ. 
ಪ ಎಂದು ನ ಹೇಳುವುದು ಸಮರ್ಥನೀಯವಲ್ಲ 


ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಡ್ಲಾನಗಳನ್ನ ವೇದವು ಪಶುಗಳಿಗೆ ಸ ಹಾಕಿ ಕಟ್ಟುವಂತೆ 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಸರಿದಾರಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ  ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲದವರನ್ನು 
ಸಜ್ಜನರಾದ ಭಕ್ತರು ಪಾವನಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಜ್ಜನ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದವರಿಗೆ 
ಅಧೋಗತಿಯೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಇದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ ವೇದದ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳು ಅಜ್ಜರಿಗಾಗಿ ಇವೆ. ogge 
ಕರ್ಮಾಧಿಕುರಿಗಳು ಎನ್ನುವುದು ಅದ್ವೈತಮತ. ವೇದೋಕಕರ್ಮದಿಂದ ಅಜ್ಞರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ. ಜ್ಞಾನಿಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನ. ಅಜ್ಜನಿಗೆ 
ಕೇವಲ ಅಂತಃಕರಣಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾನಯೋಗ್ಯತಾ ಸಂಪಾದನೆಯಾಗುವುದು 


` ಸೇವಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕೃತಾರ್ಥಾ ಏವ ತೇ ಭವಂತಿ! ಅತಃ ಸೇವಕಾನಾಂ 
ದೇವಾಪೇಕ್ಚಯಾ5 ಪ್ಯತ್ಯರ್ಹೋ ನಿರೂಪಿತಃ । -ವಲ್ಲಭಃ 

೩. ಅವಿದುಷಃ ಪರಿವಯಸೇ ಬೋಧಯಸೀತ್ಯರ್ಥಃ ಯದ್ವಾ ಗಮಯಸಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗಂ 
ನಯಸೀತ್ಯರ್ಥಃ। ಪಶೂನಿವ । ಯಥಾ ದುರ್ದಮಾನ್‌ ಪಶೂನ್‌ ನಾಸಿಕಾ ಸೂತ್ರಾದಿಭಿಃ 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶಿಕ್ಷಯಂತಿ ತದ್ವತ್‌ ಶಾಸ್ಟ್ರಾತ್‌ ತ್ವಾಮಿತಂಭೂತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕ್ರಮೇಣೋಪಾಸೀನಾ 
ಮುಚ್ಯಂತ ಇತಿ ಭಾವಃ। ತ್ವದ್‌ಭಕ್ತಾ ಅಜ್ಜಾನ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಿಕಾರರಹಿತಾನಪಿ ಪುನಂತಿ Den! 
ಭಾಗವತಸೇವಯಾ ತೇಠಪಿ ಮುಚ್ಯಂತ ಇತಿ ಭಾವಃ | ಯೇಷಾಂ ಸತ್ತೇವಾsಪಿನ ರೋಚತೇ 
ತೇಷಾಮಧೋಗತಿ ರೇವೇತಿ ಭಾವಃ | '-ವೀರರಾಘವಃ 
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ಪ್ರಯೋಜನ. ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕ ಕರ್ಮದಿಂದ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆನಂದಾತಿಶಯ 
ವೆಂಬ ಮಹಾಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ. ಕರ್ಮ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಆನಂದಹ್ರಾಸವೆಂಬ ಮಹಾ 
ಅನರ್ಥವಿದೆ. ಮಹಾ ಅನರ್ಥ ಅದು ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಅನರ್ಥಗಳಿಗೂ ಪರಿಹಾರವಿದೆ. ಲಿಂಗಭಂಗಾನಂತರದ ಆನಂದಹ್ರಾಸರೂಪವಾದ 
ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಪರಿಹಾರವೇ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿಲ್ಲ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ "ಅನಿಮಿಷ'ರು "ದೇವತೆ'ಗಳು ವಿಧಿಬದ್ಧರಾಗಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸೇವೆ 
ಮಾಡುವರು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುವಾಗ " ಅವಿಬುಧಾನಪಿ' ಎಂದು ಪದಚ್ಛೆ ೀದ 
ಮಾಡಿ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನೇ ವಿಧಿಬದ್ಧರೆನ್ನುವುದು ಶ್ರುತಿಗೀತೆಗೇ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಶ್ರುತಿಗೀತಾ 
ವ್ಯಾಖ್ಯನವಾಗುತ್ತದೆ. "ವಿಬುಧಾನಪಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಪಿಶಬ್ದ "ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನೂ 
ಅಜ್ಞಾನಿಯನ್ನೂ ವೇದವು ವಿಧಿನಿಷೇದಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಸ್ವರಸವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಜ್ಞಾನಿಗೇ ವಿಧಿನಿಷೇಧ ಬಂಧನವೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? 
ವೇದಾಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಭಾಗವತರ ಸೇವೆಯಿಂದಲೇ ಅಜ್ಜರು ಮುಕ್ತಿ 
ಪಡೆಯುವುದಂತೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪವಾಡವೇ ಸರಿ. 


ವಯತಿ ಗಾ ಇವ ಯಃ ಸುರಾದಿಕಾಂ 
ಸನ್ನನಸೋ ಜಗದಪುನಂಛುಚಯೋ ನ ಪರೇ | 
ಸ ಏಕ ಈಶಃ ಪರಿಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿ- 
ರ್ಬಲಿಂ ಹರಾ ಇತರೇ ಸ್ಯುಃ ಸುರಾಃ ಸುಖಿನಃ I 

ಇತ್ಯಾರುಣಿ ಶ್ರುತಿಃ 
ವಿಷ್ಣುನಾ ದೇವತಾ ಬದ್ದಾ ವಿಷ್ಣವೇ ಚ ಬಲಿಪ್ರದಾಃ | 
ವಿಷ್ಣುರಾಸಾಂ ಪತಿರ್ನಿತ್ಯಂ ನ ವಿಷ್ಣೋರ್ಬಂಧಕಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ I 

ಇತಿ ವಾಮನೇ ॥ 


ಗಾಣದೆತುಗಳಂತೆ ದೇವಾದಿ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ವಿಧಿನಿಷೇಧಾತ್ಮಕವಾದ 
ವೇದದಿಂದ ಯಾರು ಕಟ್ಟುವನೋ ಆ ಹರಿಯೊಬ್ಬನೆ ಸರ್ಮೇಶ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವನೆ ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾರಕಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವರೇ 
ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದು ಲೋಕವನ್ನು ಕೂಡ ಪವಿತ್ರ ತ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು 
ಇತರರಲ್ಲ ವೇದದ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿ ಹರಿಗೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವ 
ದೇವತೆಗಳಂಥ ಸಜ್ಜನರೇ ಸುಖಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು ಇತರರಲ್ಲ ಎಂದು 
ಆರುಣಿ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತಿದೆ. 
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ದೇವಾದಿ ಸಜ್ಜನರು ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ವೇದದ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಆರಾಧನೆ ಸಲ್ಲಿಸುತಾರೆ. ವಿಷ್ಣುವೇ ಅವರಿಗೆ ಸದಾ 
ಪ್ರಭುವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಬಂಧಕನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


CARTY 
ಕ್ಕಿ ° ಳ್ಳಿ 


ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೇ ಪದ್ಯ-- 


ವರ್ಷಭುಜೋತ ಖಲಕ್ಷಿತಿಪತೇರಿವ ವಿಶಸ್ಥಚೋ 
ವಿದಧತಿ ಯತ್ರ ಯೇ IDIF ಭವತಶ್ಪಕಿತಾಃ | 
ಸ್ಥಿರಚರಜಾತಯಃ ಸ್ಕುರಜ ಯೇ ತೃನಿಮಿತಯುಜೋ 
ವಿರಹ ಉದೀಕ್ಷಯೇದ್ಯದಿ ಪರಸ್ಯ ವಿಮುಕಸತಃ 1 ೩೦ I 


ಸೃಷ್ಟಕರ್ತರಾಗಿ ಬಡದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜೇವತಿಗಳೂ ieee ಪೂಜೆ ಸಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನೀನು ಅವರನ್ನು ಯಾವ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕಗೊಳಿಸುವೆಯೋ ಆ ಅಧಿ 
ಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೋಕ್ಷದ 
ಎಷಯದಲ್ಲಿ 'ತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನಮೃತ ಇಹ ಭವತಿ' ಮೋಕ್ಷ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
ಲಭ್ಯವೆಂದು ವೇದದ ಮೂಲಕ ನೀನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವಿ. ಹಾಗೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿದು 
ಪರರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ನೀನೇ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕನೆಂದ ಮೇಲೆ ಚರಾಚರ 
ಜಂತುಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರಬಂಧನ ಉಳ್ಳವರು ತಾನೆ? 


ವರ್ಷಭುಜಃ ಅಖಿಲಕ್ಷಿತಿಹತೇರಿವ ವಿಶ್ವಸೃಜಃ ಭವತಃವಿದಧತಿ 
ಭಾರತ ಹರಿವರ್ಷ ಕಿಂಪುರುಷಾದಿ ವರ್ಷಗಳನ್ನಾಳುವ ದೊರೆಗಳು 
ಸಾರ್ವಭೌಮ ರಾಜನಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಕಪ್ಪ ಕೊಡುವಂತೆ 
ಪ್ರಪಂಚಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಒಂದೊಂದು ಲೋಕವಾಳು 
ವವರು ಸಕಲಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಪೂಜಿ 
ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಕ್ತಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಯೇ ಯತ್ರ ಅಧಿಕೃತಾಃ ಚಕಿತಾಃ ಭವತಃ ವಿದಧತಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿರುವರೋ ಆ 
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ಅಧಿಕಾರಗಳಲ್ಲಿದ್ದೇ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಪೂಜಿ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹರಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗದೆ ಹೋಗಬಹುದೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಭಯ, ಮಗು ಅಳಬಹುದೆಂದು 
ತಾಯಿ ಭಯಪಹುವಂತೆ, ಪ್ರೀತಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಭಯ ಹೊರತು 
ದ್ವೇಷ ಪ್ರಯುಕ್ತವಲ್ಲ 
ಅಜ, ಯದಿ ವಿಮುಕ್ತಸತಃ ಪರಸ್ಯ ವಿರಹೇ ಉದೀಕ್ಸಯೇತ್‌ 

ಜನನವಿಲ್ಲದವನೆ, “ವಿಮುಕ್ತ ಸತಃ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ವಿಮುಕಗೊಳಿಸುವ ‘BOR,’ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು 
"ವಿರಹೇ' ಸಂಸಾರವಿರಹರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಪರಃ 
ಯದಿ ಉದೀಕ್ಷಯೇತ್‌' ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನೀನು ತಿಳಿಸುವುದಾದರೆ, 
ಅಂದರೆ "ತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನಮೃತ ಇಹ ಭವತಿ' ಎಂದು ವೇದದ ಮೂಲಕ 


ತಿಳಿಸುವುದಾದರೆ... 
ಯೇ ಸ್ಥಿರ ಚರಜಾತಯಃ ತೇ ತು ಅನಿಮಿತ್ರಯುಜಃ ಸ್ಕುಃ ಮ 
ಯಾರಾರು ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿರುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


"ಅ-ನಿಮಿತ್ರ' ಅಕಾರ ನಾಮಕನಾದ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ "ಯುಜಃ ಸಂಸಾರ 
ಯುಕರು ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಸಂಸಾರ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಅದರ ನಿವೃತ್ತಿ ನಿನ್ನಿಂದಾಗದು. ಅದರಿಂದ 
ಮೋಚಕನಾದ ನೀನೇ ಬಂಧಕನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಸಂಸಾರ ಬಂಧನವೆಂದರೆ 
ಹೊಸಹೊಸ ಶರೀರಗಳು ಬಂದು ಹೋಗುವುದು. ಇದು ಕರುಣೆಯೆ. 
ಸಾಧನ ಶರೀರ ನೀಡಿ ಸಾಧನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ woes, 
ನೀಡುತಾನೆ. 


ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಸಾಲು ಹೀಗಿದೆ 
ವಿಹರ ಉದೀಕ್ಷಯಾ ಯದಿ ಪರಸ್ಯ ವಿಮುಕ್ತ ತತಃ ॥ 


ಅದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ-- "ಹೇ ವಿಮುಕ್ತನೆ, ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನೆ, ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನ 
ಸಂಕಲ್ಪಲೇಶದಿಂದ ಮಾಯೆಯೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ವಿಹಾರ ನಡೆಯುವುದೋ ಆಗ 
ಜೀವಿಗಳ ಜನನ ನಿಮಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳೂ ಲಿಂಗಶರೀರಗಳೂ ನಿನ್ನ 
ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಆವಿರ್ಭವಿಸುವುವು ಅವುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ ಜೀವರು ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮ ಜಾತಿಯ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಜನಿಸುತ್ತಾರೆ'' ಎಂದು. 
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ನಮ್ಮ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಚಪ್ರದನೇ ಬಂಧಪ್ರದನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಮೇಯವಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 


ಸ್ಥಿರಚರಜಾತಯೋ ಯೇ ತೇ$ನಿಮಿತಯುಜಃ ಸ್ಯುಃ l 
ಭಗವನ್ನಿಯಮಾದೇವ ಸಂಸಾರಯುಜಃ ಸ್ಯುಃ । ವಿರಹೇ ಮುಕ್ತ್‌ | 
ಯದಿ ಪರಸ್ಕ ಸಕಾಶಾನ್ಸುಕ್ತಿರೇವೇತ್ಯುದೀಕ್ಷಯೇತ್‌ ಸ ಪರಃ। ವಿಮುಕಾ; 
ಸಂತೋ ಯೇನ ಪರೇಣ ತಸ್ಯ ವಿಮುಕಸತಃ। ನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ 
ಅಯನಾಯ ವಿದ್ಯತ ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಮುಕ್ತಿಸಸ್ಥಾದೇವೇತ್ಯಂಗೀಕರ್ತವ್ಯಂ, 
ಅತೋ VORAS S ತತ ಏವೇತ್ಯರ್ಥಃ || 
ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮ ಜೀವಿಗಳು ಅಕಾರವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತವೆ ಎಂದು "ಅನಿಮಿತ್ರಯುಜಃ 
ಸ್ಕು' ಎನ್ನುವುದರ ಅರ್ಥ. "ವಿರಹೇ' ಎಂದರೆ ಸಂಸಾರವಿರಹರೂಪವಾದ 
_ ಮುಕಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. "ವಿರಹ ಉದೀಕಯೇದ್‌ ಯದಿ 
ಪರಸ್ಕ' ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ 
ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮ ತಿಳಿಸುವುದಾದರೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಪರಸ್ಕ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಸಕಾಶಾತ್‌ ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ. ಯಾರು ತಿಳಿಸುವನೆಂದರೆ "ಪರಸ್ಕ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತನಾದ್ದರಿಂದ "ಪರ? ಪರಮಾತ್ಮನೆ ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು. l 
"ವಿಮುಕಸತಃ ಎಂದು ಪಾಠ. "ವಿಮುಕತತಃ ಎಂದಲ್ಲ 
ವಿಮುಕರಾಗುವರು ಸಜ್ಜನರು ಯಾರಿಂದಲೋ ಅವನು "ವಿಮುಕ್ತಸತ್‌' 
ಅವನಿಂದ, "ವಿಮುಕಸತಃ' ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. "ನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ ಅಯನಾಯ 
ವಿದ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ, 
"ಮುಕ್ತಿ ಹರಿಯಿಂದಲೇ' ಎಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕೆಂದಮೇಲೆ "ಬಂಧವೂ 
ಹರಿಯಿಂದಲೇ' ಎಂದಾಗುವುದೆಂದರ್ಥ. 


ಸತಾಂ ವಿಮುಕ್ತಿದಾದ್‌ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮುಕ್ತಿರ್ಯದ್ಯಭ್ಯುಪೇಯತೇ I 
ಬಂಧೋಪಪಿ ತತ ಏವ ಸ್ಯಾದ್‌ ಯಸ್ಥಾದೇಕಸಯೋಃ ಪತಿಃ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ಕಾಂದೇ l 
ಆತ್ಮಾನಂ ಮುಕ್ತಿದಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಯದಿ ಪುಂಸ ಉದೀಕ್ಷಯೇತ್‌ I 
ಸುಪ್ರಸನ್ನಸದಾ ಬಂಧಸತ ಏವೇತಿ ಸೇತ್ಛೃತಿ 1 ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ॥ 


pa 
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ಖಂಡಾಧೀಶಾಃ ಸಾರ್ವಭೌಮಸ ್ಯೈಯದ್ದದ್‌ 

ಬ್ರಹ್ನೇಶಾದ್ಯಾಃ ಕುರ್ವತೇ ತೇತನುಶಾಸಿಂ | 

Zo ಮುಕ್ತಿದೋ ಬಂಧದೋ5೯ತೋ ಮತೋ ನ- 

AS ಜಾನದೋತಜಾನದಶಾಸಿ ವಿಷ್ಣೋ II 

e ear ಜ ಣಿ 
ಇತ್ಯುದಾರ ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಶ್ರುತಿಃ Il 

ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಮೋಕ್ಚದಾಯಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ ಎಂದೊಪ್ಪುವು 
ದಾದರೆ ಬಂಧವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಬಂಧ ಮೋಕ್ಷಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಒಬ್ಬನೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರಬೇಕು 
ಎಂದು ಸ್ಕಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 
ಸುಪ್ರಸನ್ನನಾದ ವಿಷ್ಣು ತನ್ನನ್ನೇ ಮುಕಿದಾಯಕನೆಂದು ಮುಮುಕ್ಸುವಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುವುದಾದರೆ ಬಂಧವೂ ಅವನಿಂದಲೇ ಎಂದು ಅದರಿಂದಲೇ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಲೋಕಪಾಲಕರು ನಿನಗೆ uD ಲೋಕವನ್ನು ಆಳತ್ತಾರೆ. 
ನೀನು ಮೋಕ್ಟದಾಯಕನಾದ್ದರಿಂದ ಬಂಧದಾಯಕನೂ ನೀನೆ ಆಗಿರುವೆ. 
ನೀನು ಜ್ಞಾನದಾಯಕನಾದ್ದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನದಾಯಕನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ 
ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಸಿದ್ದಾಂತವಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಉದಾರಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಶ್ರುತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಓಟ ata at 
ಳ್ಳಿ ~~ ಳ್ಳಿ 


ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆ ಪದ್ಯ-- 


ನಹಿ ಪರಮಸ್ಕ ಕಶ್ಚಿದಪರೋತನಪರಸ್ಯ ಭವೇದ್‌ 
ವ್ಯಯತ ಇವಾತ್ರ ಯಸ್ಯ ಚ ಶೂನ್ಯತುಲ ಸಂದಧತಃ | 
ಅಪರಿಮಿತಾ ಧ್ರುವಾಸ್ತನುಚ್ಛತೋ ಯದಿ ಸರ್ವ ತತೋ 
ನಹಿ ನ ಶಾಸ್ಯತೇತಿ ನಿಯಮೋ ಬ್ರುವತೇ ಚ ತಥಾ 1 ೩೧॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದು ಅಸದೃಶನಾದ ಹರಿಯೆ, ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನೂ 
ಸರ್ವಾಧಾರನೂ ಆದ ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆ ಸ್ವತಂತ್ರನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ವಾಯು 
ಜೀವೋತ್ತಮ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ತಮ. ಜೀವರು ಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
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ನಿತ್ಯರಾಗಿದ್ದು ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದರೆ ಅದು ಸರಿಯೆ. ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸ್ರಾಣನಿಂದ ದೇಹಧಾರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲ "ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಂ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಜೀವರು ನಿನಗೆ ಅಧೀನರಲ್ಪ ಅಭಿನ್ನರು' ಎಂಬ ನಿಯಮ 
ನಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿಲ್ಪ ಏಕೆಂದರೆ, "'ಅತೋತನ್ಯದಾರ್ತಂ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಜೀವರನ್ನು ನಿನ್ನ ಅಧೀನರೆನ್ಸುತಿವೆ. 
ಶೇ ಸರ್ವ! ಶೂನೃತುಲ | 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಅಸದೃಶನಾದ ಹರಿಯೆ! 
ತಿನಪರಸ್ಯ ಸಂದಧತಃ ಪರಮಸ್ಕ ಯಸ್ಯ ತೇ ಕಶ್ಚಿದಪರೋ ನಹಿ ಭವೇತ್‌ 
'ಅನ-ಪರಸ್ಯ' ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದ "ಸಂದಧತಃ 
ಸರ್ವಲೋಕಾಧಾರನಾದ "ಪರಮಸ್ಯ' ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ನಿನಗೆ 
"ಕಶ್ಚಿದಪರಃ' ಬೇರೆ ಸ್ವತಂತ್ರನೂ ಯಾರೂ 'ನಹಿ' ಇಲ್ಲ ನೀನೇ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮ. 
ತಿತ್ರ ವ್ಯಯತ ಇವ ಸಂದಧತಃ ತೇ ಕಶ್ಚಿದಪರೋ ನಹಿ ಭವೇತ್‌... 
'ಅತ್ರ' ಜೀವರಲ್ಲಿ 'ವ್ಯಯತ ಇವ' ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಿಲ್ಲ- ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸರ್ವಾಧಾರನಾದ ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಸರ್ವಾಧಾರನಿಲ್ಲ 
ಜೀವರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ಪ್ರಾಣನೊಬ್ಬನೆ ಉತ್ತಮ. ಅವನಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನವನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಹಾಗೇ ಸರ್ವರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಧಾರ 
ಹರಿಯೊಬ್ಬನೆ, ಅವನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸರ್ವಾಧಾರ ನಿನ್ನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಿಲ್ಲ 'ವಿ-ಅಯ' ವಿವಿಧ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳವನು 
'ವ್ಯೈಯತ್‌' ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಸುದಿ ತನುಭ್ಛತಃ ಧ್ರುವಾಃ ಅಪರಿಮಿತಾಃ, ತತಃ ತನುಭ್ಛತಃ ` 
ಜಡಶರೀರಧಾರಿಗಳಾದ ಜೀವರು 'ದಧ್ರುವಾಃ ನಿತ್ಯರು, 
ಅಸಂಖ್ಯಾತರು ನಿಜ. ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ‘332 ಪ್ರಾಣನಿಂದಲೇ 
“SMBS? ಶರೀರಧಾರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ನಡೆದರೆ ಶವವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 


ನ ಶಾಸ್ಯತೇತಿ ನಿಯಮಃ ನಹಿ 
"ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಏವಕಾರದಿಂದ "ಅಧೀನ 
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ರಾದ ಜೀವರಿಲ್ಲ' ಎಲ್ಲರೂ ಅಭಿನ್ನರು' ಎಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಹೇಳುವು ದಿಲ್ಲ 
"ಶಾಸ್ಯ್ರತಾ ನ' ಅಧೀನತ್ವವಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಯಮ ‘Th’ ವಿವಕ್ಕಿತವಾಗಿಲ್ಲ 
ಬ್ರುವತೇ ಚ ತಥಾ 


‘OSES ನ್ಯದಾರ್ತಂ' ಬೇರೆ ಆತ್ಮರು ದುಃಖಿಗಳು ಅಧೀನರು 
ಅಸ್ವತಂತ್ರರು ಎಂದೇ ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಶ್ಲೋಕ ಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ 

ನಹಿ ಪರಮಸ್ಯ ಕಶ್ಚಿದಪರೋ ನ ಪರಶ್ಚ ಭವೇದ್‌ 

ವಿಯತ ಇವಾಪದಸ್ಯ ತವ ಶೂನ್ಯತುಲಾಂ ದಧತಃ । 

ಅಪರಿಮಿತಾ ಧ್ರುವಾಸನುಭ್ಯತೋ ಯದಿ ಸರ್ವಗತಾ 

Abe ನ MASS ನಿಯಮೋ ಧ್ರುವ ನೇತರಥಾ ॥ 

೧"ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದ ನಿನಗೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನವನು ಪರಕೀಯನೆಂದು 
ARRS ಕಾಡುವುದ್ಲ GHIA HGS ಸಮಾನವಾಗಿ ಇರುವವನು 
ಶೂನ್ಯದಂತೆ ಮನೋವಾಚಾಮಗೋಚರನು ಜೀವಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವೈಷಮ್ಯಾದಿ ದೋಷ ನಿನಗಿಲ್ಲ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಹೇಳುವಂತೆ ನೀನು ಜೀವಾತ್ಮರನ್ನು ಆಳಬಲ್ಲೆ ಜೀವರು ಅಪರಿಮಿತರಾಗಿದ್ದು 
ನಿತ್ಯರಾಗಿದ್ದು ಸರ್ವವ್ಯಾಪರಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಸಮಾನರೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅವರು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನಾನಾ ಅವಿದ್ಯೆಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಅಪರಿಮಿತರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದು 
ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನೀಡಿರುವ ವಿವರಣೆ. ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೆಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನೇ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. í 

ನೈಯಾಯಿಕರೂ ಸಾಂಖ್ಯರೂ ಜೀವರನ್ನು ಅಪರಿಮಿತರು ನಿತ್ಯರು 

ಸರ್ವವ್ಯಾಪರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಂಖ್ಯರು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಒಪ್ಪದಿರುವುದರಿಂದ 
ಜೀವರಿಗೆ ಈಶ್ವರಾಧೀನತ್ವವನ್ನು ಬಪ್ಪುವ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ ನೈಯಾಯಿಕರು ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಈಶ್ವರಾಧೀನತ್ವವನ್ನು ಜೀವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿಗೀತೆ "ಜೀವರು 


| 


೧. ವಸುತ ಏವಾನಂತಾ ಧ್ರುವಾ ಸೇನೈವ ರೂಪೇಣ ನಿತ್ಯಾಃ ಸರ್ವಗತಾಶ್ಚ ತನುಭೃತೋ ಜೀವಾ 
ಯದಿ ಸ್ಮುಸ್ಪರ್ಥಿ ತೇಷಾಂ ಸಮತ್ವಾಚ್ಛಾಸ್ಯತಾ ನ ಘಟತೇ ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಹೇ ಧ್ರುವ ನಿಯಮೋ 
ನಿಯಮನಂ ತ್ವಯಾ ನ ಸ್ಯಾದಿತರಥಾ ತು pez | -ಶ್ರೀಧರಃ 
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ಅಪರಿಮಿತ ನಿತ್ಯ ಸರ್ವವ್ಯಾಪರಾದರೆ ಈಶ್ವರಾಧೀನರಾಗಿರಲಾರರು. ಏಕೆಂದರೆ 
ನಿತ್ಯಸರ್ವಗತರಾದ್ದರಿಂದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾನರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಹೇಳುತಿದೆ. 
ಆದರೆ ನೈಯಾಯಿಕರು ಜೀವರನ್ನು ವಿಭು ಪರಿಮಾಣರೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ 
ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನೇಚ್ಛಾದಿಗಳುಳ್ಳವರಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ಶರೀರದಿಂದ ಸಿಗಬೇಕು. 
"ತನುಭೃತಃ' ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. ಶರೀರಸೃಷ್ಟಿ ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನಾದಿಗಳುಳ್ಳ ಈಶ್ವರ 
ನಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ. ಮತ್ತು ಶರೀರದೊಳಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಜೀವರನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸುವುದೂ ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನಾದಿಉಳ್ಳ ಈಶ್ವರನಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


೨ಜೀವರು ವ್ಯಾಪಕರಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ನಿಯಮ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನಲಾಗದು. ಸಣ್ಣ ಸಿಂಹವೂ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಸಣ್ಣ ರಾಜ 
ದೊಡ್ಡ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಆಳಬಹುದು. ಪರಿಮಾಣ ದೊಡ್ಡದೆನ್ನುವುದು ಅಪ್ರಯೋಜಕ 
ಎಂದು ವಲ್ಲಭವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಪಾಠ ತಪ್ಪು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ತಪ್ಪು 


ಯಸ್ಯ ಪರಮಸ್ಕ ತೇ ಕಶ್ಚಿದಪರಃ ಸ್ಪತಂತ್ರೋ ನಾಸ್ತಿ! ಅನಪರಸ್ಯ 


ಪ್ರಾಣೋತಮಸ್ಯ | ಅತ್ರ ಜೀವಸಮುದಾಯೇ ವ್ಯಯತಃ 
ವಿಶೇಷೇಣಾಯತಃ ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಥ್ಯ ಯಥಾ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ನಾಪರಃ ಸ್ವತಂತ್ರಃ 
ತದ್ವತ್‌ ಪ್ರಾಣಃ ಶ್ರೀರನ್ಯೋ ವಾ Top ವಿನಾ ಸ್ವತಂತ್ರೋ ನಾಸ್ತಿ! ಹೇ 
ಶೂನ್ಯತುಲ ಸಮಾನವರ್ಜಿತ | ಸರ್ವಂ ಸಂದಧತಸ್ತೇ। 


ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆ ಸ್ಪತಂತ್ರನಿಲ್ಲ "ಅನಪರಸ್ಯ' ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದ ಎಂದರ್ಥ. "ಅತ್ರ' ಈ ಜೀವರಲ್ಲಿ “ವ್ಯಯತಃ 
"ಎ ಅಯತಃ' ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ 
ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸ್ವತಂತ್ರ ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲವೋ ಹಾಗೇ ‘vs’ ಈ 
ಚೇತನವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಾಗಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾಗಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬನಾಗಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರತು ಸ್ವತಂತ್ರನಿಲ್ವ "ಶೂನ್ಯತುಲ' ಎಂಬುದು ಸಂಬುದ್ಧಿ 
ಸಮಾನಿಕರಿಲ್ಲದವನೆ! ಎಂದರ್ಥ. "ಸಂದಧತಃ' ಎಂದರೆ ಸರ್ವವನ್ನು 
ಧರಿಸುವ ‘Be’ ನಿನಗೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಯದಿ ತತಃ ಪ್ರಾಣಾತ್‌ ತನುಭ್ಛತೋ ಜೀವಾ ಧ್ರುವಾಸ್ಪರ್ಹ್ಯಪರಿಮಿತಾಃ 


ಮರೆ 
3. ವ್ಯಾಪಕತ್ವಮಪ್ಯಸ್ತು ನಿಯಮ್ಯತ್ವಮಪ್ಯಸ್ತು ಕೋ ದೋಷಃ। ಅಲ್ಲೇನಾಪಿ rowed 
ಮಹಾಗಜೋ ನಿಯಮ್ಯತೇ | ಸೂಕ್ಜ್ಮೇಣಾಪಿ ರಾಜ್ಞಾಸರ್ವಲೋಕಾ ನಿಯಮ್ಯಂತೇ ಅತೋ 
ವ್ಯರ್ಥ ಆಗ್ರಹಃ | -ವಲ್ಲಭಃ 
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ಸಂತಿ। ಹೇ ಸರ್ವ ಪೂರ್ಣ | "ಏಕಮೇವಾದ್ದಿಶೀಯಂ' "ಏಕಂ ಪರಂ 
ಜ್ಯೋತಿರನನ್ಯಮದ್ದಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿನಿಯಮೋ ಜೀವಾನಾಂ ಶಾಸ್ಯತಾ 
ನೇತ್ಯತ್ರ ನಹಿ | ಕಿಂತು ಸ್ವಗತಭೇದಸ್ಯ ಈಶ್ವದಾಂತರಸ್ಯ ಅತತ್ರಂತ್ರಸ್ಯ ಚ 
ನಿಷೇಧೇ | "ಅತೋ5ನ್ಯದಾರ್ತಂ' "ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ' "ನ 


ತತ್‌ಸಮಶ್ಚಾಬ್ಯಧಿಕಶ್ಚ ದೃ dase ಇತ್ಯಾದಿ ತಥಾ ಬ್ರುವತೇ ಚ। 


ಒಂದು ವೇಳೆ "ತತಃ ಹರಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಂದ ಬೇರೆ ನಿತ್ಯರಾದ 
"ತನುಭ್ಛತಃ ಜೀವರು ಅಪರಿಮಿತರಾಗಿ ಇದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಅದೂ 
ಸರಿಯೆ. ಆದರೆ ಅವರೂ ತತಃ ಹರಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಂದ "ತನುಭ್ಛತಃ 
ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸುವವರು. ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಲ್ಲ "ಸರ್ವ' ಎಂದರೆ 
ಪೂರ್ಣನಾದ ಹರಿಯೆ! ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ. "ಏಕಮೇವಾದ್ವಿಶೀಯಂ' 
“ಏಕಂ ಪರಂಜ್ಕೊ ೇತಿರನನ್ಯಮದ್ವಯಂ' ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 


ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧರೂಪದ ae ಜೀವರಿಗೆ ಹರಮಾತ್ಯಾಧೀನತ್ವವಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ "ಏಕಂ' ಎಂದು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ತನ್ನ ಗುಣ ಕರ್ಮ 
ಅವಯವ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಷೇಧ ವಿವಕ್ಷಿತ. 
"ಅದ್ದಿಶೀಯಂ' ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸ್ವತಂತ್ರನನ್ನೂ ಹರಿಗೆ ಅಧೀನವಲ್ಲದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ ಇಲ್ಲದೆನ್ನುತದೆ. "ಶ್ರೀಹರಿಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ದುಃಖಿಗಳು. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಗುಣಕರ್ಮಾದಿಗಳು 
ಅವನಿಂದಾಗಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಇಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಸಮನಿಲ್ಲ ಉತ್ತಮನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಸ್ಥ ಪಿಗಳು ಹಾಗೇ 
ಹೇಳುತಿವೆ' ಎಂದು ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥ. 


ತವ ಸ್ವತಂತ್ರೋ ನಾಪರೋ HARKS, 
ಪ್ರಾಣಾನ್ನಾನ್ಯಸುಲೃಶೂನ್ಯಸ್ಯ ಸಂಧಿನ್‌ | 
ಪ್ರಾಣಾಧೀನಾ ಅಮಿತಾ ಜೀವಸಂಘಾಃ 
ಪ್ರಾಣೋ ವಶೇ ತೇ ಪ್ರಕೃತಿಶ್ಚ ಭೂಮನ್‌ ॥ 
ಇತಿ ಮಹಾಶಾಲೀನಶ್ರುತಿಃ I 


498 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


"ಹೇ ಸರ್ವಧಾರಕನೇ ಅಸದ್ಧಶನೇ ಜೀವವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಸಮನಾಗಲಿ ಉತ್ತಮನಾಗಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರನು ಹೇಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೇ 
ಸಕಲ ಚೇತನವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಮನಾಗಲಿ ಉತಮನಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದ ನಿನಗೆ 
ಬೇರೆ ಸ್ವತಂತ್ರನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಹೇ ಪೂರ್ಣನೆ, ಅನಂತ 
ಜೀವರಾಶಿಗಳೂ ಪ್ರಾಣನ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಾಣನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ನಿನ್ನ 
ಅಧೀನ ದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ.' ಎಂದು ಮಹಾಶಾಲೀನ ಶ್ರುತಿ ಇದೆ. 

ಸ್ವತಂತ್ರೋ ನಾಪರಃ ಕಶ್ಚಿದ್‌ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಾಣಪತೇಃ ಪ್ರಭೋಃ | 
ಯಥಾ ಪ್ರಾಣಾತ್‌ ಪರೋ ನಾಸ್ತಿ ಸ್ಪತಂತ್ರೋ ಜಗತಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ತಥಾ ಪ್ರಾಣೋ ರಮಾ ಚೈವ ನ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪೃಥಗೀಶ್ವರ್‌ೌ | 
ಯದ್ಯುಚ್ಛಂತೇ ಪ್ರಾಣತಂತ್ರಾ ಬಹವಃ ಪುರುಷಾ ಇತಿ | 
ಸತ್ಯಮೇವ ಹ್ಯಸಂಖ್ಯಾತಾ ನ ನಿಯಮೃನಿಷೇಧಕಾಃ | 
ಏಕಾದಿತೀಯಶ್ರುತಯಃ ಕಿಂತ್ರೀಶಾಂತರವಾರಕಾಃ | 

ತಥಾ ಸ್ವಗತಭೇದಸ್ಯ ತದತಂತ್ರನಿಷೇಧಕಾಃ ॥ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ II 


ಜೀವವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರನು ಹೇಗೆ \ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೇ ಚೇತನಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಾಥನಾದ ಪ್ರಭು 
ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಯಾರೂ ಸ್ಥತಂತ್ರನಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಣನೂ ರಮೆಯೂ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿ ನಿಯಾಮಕರಲ್ಲ ಜೀವರು ಬಹಳ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿ ಇರುವರೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಅದು ನಿಜವೆ. ಆದರೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಅಧೀನರು. ಏಕ ಅದ್ದಿಶೀಯ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಅವನಿಗೆ ನಿಯಮ್ಯವಾದ 
ಪ್ರಪಂಚವೆ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ನಿಯಾಮಕ 
ನಿಲ್ಲವೆನ್ನುತವೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವಗತ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತವೆ ಅವನಿಗೆ 
ವಶವಲ್ಲದ ಬೇರೆ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತವೆ. ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣ 
ಹೇಳಿದೆ. 


ಸ್ವರೂಪಮಸ್ಕರತ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಏಕಂ ಸ್ಪಸ್ತಿನ್ಬಭೇದತ: | 
ಅತತ್ಪಂತ್ರಸ್ಯ ರಾಹಿತ್ಯಾದನನ್ಯಂ ಸದೃಶೋಜ್ಜಿತೇಃ | 
ಅದ್ದಯಂ ನಿತ್ಯನಿರ್ವತ್ಯಾ ಭಾವನಿರ್ವೃತಿಮೀಶ್ವರಂ || 
ಇತಿ ತಂತ್ರಭಾಗವತೇ I 
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"ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದ. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಗುಣಕರ್ಮಾದಿ 
ಭೇದವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ತಾನು "ಏಕಃ, ತನ್ನ ಅಧೀನವಿಲ್ಲದ್ದು ಬೇರೆ 
ಇಲ್ಲದವನಾದ್ದರಿಂದ "ಅನನ್ಯ', ಸದೃಶರಹಿತನಾದ್ದರಿಂದ "ಅದ್ದಯ, 
ನಿತ್ಯಾನಂದನಾದ್ದರಿಂದ "ಭಾವನಿರ್ವೃತಿ' ಇಂಥ ಮಹಿಮೆ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ 
ತಾನು ಸರ್ವಸಮರ್ಥ. ಎಂದು ತಂತ್ರಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಅಧಿಕಸ್ಯ ಸಮಸ್ಯಾಪಿ ಸತಂತ್ರಸ್ಯ ಚ ವರ್ಜನಾತ್‌ | 
ಏಕ ಏವಾದ್ದಿಶೀಯೋತಸ್‌ ನ ಶಾಸ್ಯಜನವರ್ಜನಾತ್‌ || 
ಇತಿ ಕೌರ್ಮೇ II 


ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಉತಮನಿಲ್ಲ ಸಮನೂ ಇಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅವನು "ಏಕ ಏವ' 
ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬೇರೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ "ಅದ್ಧಿಶೀಯ'ನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಹೊರತು ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಜನರೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲ್ಲ ಎಂದು 
ಕೂರ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 


`, 
Y 


9 + ೪ 


ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟನೆ ಪದ್ಧ 


ಅಜನ ಪರಿಮುಚ್ಛತೇಆತ್ರ ಭವಾತ್‌ ಸತತಾತ್‌ 
ಸಮಮನುಜಾನತಾ ತತಮನಂತಮದುಷ್ಠತಯಾ | 
ನ ಘಟತ WA: ಪ್ರಕೃತಿಪೂರುಷಯೋರಜಯೋ- 
ರುಭಯಯುಜೋರ್ಭವಂತ್ಯಸುಭ್ಛತೋ ಜಲಬುದ್ಧುದವತ್‌ I ೩೨ 1 
ಜನನ ರಹಿತನೆ, ನೀನು ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲೆಡೆ ದೋಷರಹಿತನಾಗಿ 
ನಾಶರಹಿತನಾಗಿ . ಸಮಾನನಾಗಿರುವೆ. ಇಂಥ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಿತಿರುವ ಗುರುವಿನ 
ಉಪದೇಶದಿಂದಲೇ ಅನಾದಿ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಸಾಧ್ಯ. "ಅಜ'ರೆನಿಸಿರುವ 
ರಮಾನಾರಾಯಣರಿಗೆ ನಿಮಗೆ ಜನ್ಮ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಇಬ್ಬರೂ ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮವ್ಯಾಪರು. ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ನೀರಮೇಲಿನ ಗುಳ್ಳೆಗಳಂತೆ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ 
ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. l 
ಅಜನ! ಅತ್ರ ಅದುಷ್ಠತಯಾ ಅನಂತಂ ಸಮಂ ತತಂ 
ಜನನ ವರ್ಜಿತನೆ, ನೀನು ಎಲ್ಲೆಡೆ. ದೋಷವರ್ಜಿತನಾಗಿ 
ನಾಶರಹಿತನಾಗಿ ಸಮನಾಗಿಯೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದರೂ 


500 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ವಸ್ತುಗಳ ಸಂಬಂಧಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದೋಷ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವಸ್ತುಗಳು ನಾಶಹೊಂದಿದರೂ ಅದರೊಳಗಿರುವ ನೀನು ನಾಶ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆಡೆ ದೋಷರಹಿತನಾಗಿ ನಾಶರಹಿತನಾಗಿ 
ಸಮನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆ. 


ಅನುಜಾನತಾ ಸತತಾತ್‌ ಭವಾತ್‌ ಪರಿಮುಚ್ಛತೇ 


ಇಂಥ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶ 
ದಿಂದಲೇ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಸತತ ಪೀಡಿಸುವ ಅನಾದಿ ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿಹೊಂದುತಾನೆ. 
ಅಜಯೋಃ ಪ್ರಕೃತಿ ಪೂರುಷಯೋಃ ಉದ್ಬವಃ ನ ಘಟತೇ 
ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿ ರಮಾದೇವಿ "ಅಜಾ' ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಪರಮಪುರುಷ 
ನಾದ ನೀನು 'ಅಜ' ಎನಿಸುವಿ. ಅಜರೆನಿಸಿದ ರಮಾನಾರಾಯಣರು 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಜನನ ಮರಣ ರಹಿತರು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರು ಎಂದ ಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ 
ನ ಉತ್ಪತ್ತಿ > ಧರಂ 
ಉಭಯಯುಜೋಃ ಅಸುಭೃತಃ ಜಲಬುದ್ದುದವತ್‌ ಭವಂತಿ 
ರಮಾನಾರಾಯಣರು ನಿರಂತರ ಬತ್ತದೇ ಇರುವ ಗಂಗಾ 
ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಏಕಪ್ರಕಾರ ಇರುವವರು. ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದ 
ಗುಳ್ಳಿಗಳು ಎದ್ದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೇ ರಮಾನಾರಾಯಣ 
ರಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳು "ಅವರಿಂದ ಹುಟ್ಟ ಸಾಯುತನೆ. ನಿರಂತರವಾದ ಈ 
ಹುದ್ದುಸಾವುಗಳೇ ಸಂಸಾರ. ಜೀವರ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ರಮಾನಾರಾಯಣರು 
ಆಧಾರಭೂತರು. ಇವರು "ಉಭಯ' "ರೇಶಕಾಲಗಳಿರಡರಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನವಾಗಿ "ಯುಜೌ' ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವರು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ 
ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಲಭ್ಯ. 


ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಶ್ಲೋಕಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ-- 
Ko ಅಜನಿ ಚ್ಟ ಯನ್ಮಯಂ ತದವಿಮುಚ್ಯ ನಿಯಂತೃ ಭವೇತ್‌ 
ಸಮಮನುಜಾನತಾಂ ಯದಮತಂ ಮತದುಷ್ಟ ಪೃತಯಾ 
ನ ಘಟತ ಉದ್ಭವಃ ಪ್ರಕೃತಿಪೂರುಷಯೋರಜಯೋ- 
ರುಭಯಯುಜಾ ಭವಂತ್ಯಸುಭ್ಛತೋ ಜಲಬುದ್ದುದವತ್‌॥ 
ಇದಕ್ಕೆ ಅವರು ನೀಡಿರುವ ವಿವರಣೆ-- 


` 
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"ಯಾವುದು ಯಾವುದರ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಜನಿಸುವುದೋ ಅದು ಅದಕ್ಕೆ 
ನಿಯಾಮಕ. ಜೀವ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಕಾರದಂತಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಅವನೊಳಗೆ 
ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಇದ್ದು ಅವನಿಗೆ ನಿಯಾಮಕ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ತಿಳಿದೆವೆಂದು ಹೇಳುವವರಿಗೆ ಅದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ತಿಳಿದದ್ದೆಲ್ಲವೂ ದೋಷಪೂರ್ಣ. 
ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಲಿ ಪುರುಷನಾಗಲಿ ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಜೀವನು ಜಡವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಪುರುಷನು 
ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಪುರುಷನಿಗೆ ವಿಕಾರ ಬಂದೀತು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪುರುಷರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಅಂದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಅಧ್ಯಸರಾಗಿ ಜೀವೋಪಾಧಿಯನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪುರುಷನು ಉಪಾದಾನ, ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಮಿತ್ತ ಉಪಾದಾನವೆಂದರೆ 
ವಿವರ್ತೋಪಾದಾನ ವಿವಕ್ಕಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಜೀವ ವಿಕಾರದಂತೆ, ಹೊರತು, ವಿಕಾರ 
BY, ವಿಕಾರ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಜೀವೋಪಾಧಿ ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಜೀವ ಹುಟ್ಟುವ 
ನೆಂದು ವ್ಯವಹಾರ. ನೀರಗುಳ್ಳೆಗೆ ನೀರು ಉಪಾದಾನ, ಗಾಳಿ ನಿಮಿತ್ತ ಅದರಂತೆ 
ಜೀವೋಪಾಧಿಗೆ ಪುರುಷ ಉಪಾದಾನ, ಪ್ರಕ್ಸತಿ ನಿಮಿತವೆನ್ನುವುದು ಕೂಡುತದೆ.' 

"ಉಪಾದಾನಕಾರಣವೇ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕ' ಎಂದು ತಾವೇ ನಿಯಮ 

| ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ನಿಮಿತಕಾರಣವೋ ಕರ್ತನೋ ಅಥವಾ 
ನಿಯಮನಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಉಳ್ಳವನು ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಚೇತನ ಘಟಾದಿಗಳಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ ಹೊರತು ಘಟಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನವಾದ ಮಣ್ಣು 
ನಿಯಾಮಕವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡಿಲ್ಲ ಮಣ್ಣು ತಾನೇ ಘಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬೃತ್ಯನಿಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿ, ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ರಾಜ ನಿಯಾಮಕನಾಗುವುದೇ ಕಂಡಿದೆ. ತತ್ವದೇವತೆಗಳೂ 
ಹರಿವಾಯುಗಳೂ ಜೀವರಿಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳಾಗುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಇವರು 
ಯಾರೂ ಉಪಾದಾನಕಾರಣರಲ್ಲ ಅದ್ವೈತ ಮತದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವೂ ಅಲ್ಲ ಕೇವಲ ಭ್ರಮಾಧಿಷ್ಠಾನ, ಹಾವಿಗೆ ಹಗ್ಗದಂತೆ. ಹಗ್ಗ 
ಹಾವಿಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆ? ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಿಯಮನಶಕ್ತಿಯಾದರೂ 
ಇದೆಯೆ? 

ನೀರ ಗುಳ್ಳೆಗೆ ನೀರು ಗಾಳಿ ಎರಡೂ ಏಕೆ ಉಪಾದಾನವಾಗಲಾರದು? ಗಾಳಿ 
ಕೇವಲ ನಿಮಿತವಾದರೆ ಅದು ಹೊರಟು ಹೋದಾಗ ಗುಳ್ಳೆ ಏಕೆ ಮಾಯವಾಗುತ್ತದೆ? 


| ಅನಂತಮದುಷ್ಠತಯಾತನುಜಾನತಾನ S ಚಾರ್ಯೇಣ ಸಂತತಾದ್‌ 
ಭವಾತ್‌ ಪರಿಮುಚ್ಯತೇ | GNA ಪ್ರಕೃತಿಪರೇಶೌ ವಿನಾನನ್ಯೋ ನ 
ವಿದ್ಯತೇ । ಯತಸ್ತಯೋರೇವೋದ್ಭವೋ ನ ಘಟತೇ ಅತಸ್ತಯೋ- 
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ರಜಯೋರಸುಭೃತ ಉದ್ಭವಂತಿ | ದೇಶತಃ ಕಾಲತಶ್ಚ ಯತ್ರ ಪರಮಸತ್ರ 
ಪ್ರಕೃತಿರ್ಯತ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಸತ್ರ ಪರಮ ಇತ್ಯುಭಯಯುಜೋಃ II 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ದೋಷರಹಿತನೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಆಚಾರ್ಯನ 
ಉಪದೇಶದಿಂದಲೇ ಅನಾದಿಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತಾನೆ. 
ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರು ಹೊರತು ಬೇರೆ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನಿಲ್ಲ, ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರಾದ' ಆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉತ್ಪತ್ರಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 
“ಅಜ'ರೆನಿಸಿರುವ ಅವರಿಂದಲೇ ಜೀವರು ಜನಿಸುತಾರೆ. 
“ಉಭಯಯುಜೋಃ' ಎಂದರೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿರುವಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇರುವಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರೂ 
ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯಾಪಿಸಂಬಂಧ ಉಳ್ಳವರೆಂದರ್ಥ. 
ಮುಚ್ಯತೇ ತತ್ನ್ಸಸಂಬುದ್ಧಾದಾಚಾರ್ಯಾತ್‌ ಪುರುಷೋ ಭವಾತ್‌ | 
ಏತಾವೇವ ಸತೋ ಬದ್‌ೌ ಪರಮಃ ಪ್ರಕೃತಿಸಥಾ || 
ಇತಿ ಕಲಾಪತ್ರುತಿಃ ॥ 
ಸಮ್ಯಗ್‌ ಚ್ಲಾನವದಾಚಾರ್ಯಾನ್ಯುಚ್ಛತೇ ಪುರುಷೋ ಭವಾತ್‌ |. 
ದ್ವಾವೇವ ನಿತ್ಯಮುಕ್ಕ್‌ ತು ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪರಮಸ್ತಥಾ II 
ಇತಿ ವಾಮನೇ II 
Sess: ಕಾಲತಶ್ಲೈವ ಸಮವ್ಯಾಪಾವುಭಾವಜ್‌್‌ | 
ತಾಭ್ಯಾಮುಭಯಯೋಗಾಭ್ಯಾಂ ಜಾಯಂತೇ ಪುರುಷಾಃ ಪರೇ ॥ 
ಇತಿ ಕೌಂಠರವ್ಯ ಶ್ರುತಿಃ ॥1 


ಒಳ್ಳೆಯ ತತ್ವಜ್ಞನಾದ ಆಚಾರ್ಯನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಜೀವನು ಅನಾದಿ 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಪರಮಾತ್ಮ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಇವರಿಬ್ಬರೇ ಸತಃ ಬಂಧರಹಿತರು ಎಂದು ಕಲಾಶಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆಚಾರ್ಯನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಜೀವನು ಮುಕ್ತಿ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮರಿಬ್ಬರೇ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರು ಎಂದು 
ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


"ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಉಳ್ಳವರು 
“ಅಜ'ರೆನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರು. ಅದರಿಂದ ಉಭಯಯೋಗ 


ದಶಮ ಸ್ವಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-96 503 


ಉಳ್ಳವರೆನಿಸಿದ ಆ ಇಬ್ಬರಿಂದಲೇ ಬೇರೆ ಚೇತನರು ಜನಿಸುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು 
ಕೌಂಠರವೃಶ್ರುತಿ ಇದೆ. 


ಕ್ಕಿ ಕ್ಕಿ ಕ್ಕಿ 


ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಪದ್ಧ 
ತ್ವಯಿ ತ ಇಮೇ ತತೋ ವಿಬುಧನಾಮಗುಣಾಃ ಪರಮೇ 

ಅಮೃತ ಇವಾರ್ಣವೇ HA ಲಿಲ್ಕುರಶೇಷರಸಾಃ | 
ನೃಷು ತವ ಮಾಯಕ ಸ್ವಗತಯಾ PEA 

ತ್ವಯಿ ಸುಧಿಯೋ5ಂಗ ಭೇದಮನುಧಾತುಮನು ಪ್ರಭವಃ । Te 
ಕಥಮನುವರ್ತಿನಾಂ ಭವಭಯಂ ತವ ಭ್ರುಕಟೀ ಸೃಜತಿ ಮುಹುರ್ನ್ಗಣಾಂ 

11೩೩ H 

ಜಗತ್‌ಪಿತನೆ, ಆನಂದರೂಪನೆ, ಸರ್ವೋತಮನೆ, ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ 
ನಾಮಗಳು ಹೇಳುವ ಅವರ ಮಹಿಮೆಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. 
ವಾದ BYSON ಸಮುಪ್ರದಕ್ಲ HQ ರಸ ಅಡಗರುವತತೆ. 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ : ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವಿರುವುದು ಇತರರಿಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಆ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸರ್ವವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತಾರೆ. ಅಂಥ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಹುಬ್ಬು 
ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ? 
ಹೇ ತತೋ 


0 


'ತತ' ತಾತ, ಜಗತ್ತಿತನೆ! ಅ! ಆನಂದರೂಪನೆ! ಓ! 
ಉತ್ತಮನಾದ್ದರಿಂದ "ಉ'ನಾಮಕನೆ, 
'ಅ' ಮತ್ತು "ಉ' ಇವೆರಡು ಸಕಲ ಪಾಪನಿವಾರಕವಾದ 
ವಿಷ್ಣುನಾಮಗಳು. 
ತೇ ಇಮೇ ವಿಬುಧ ನಾಮಗುಣಾಃ ತ್ವಯಿ ನಿಲಿಲ್ಕುಃ 
ಈ ದೇವತೆಗಳ ನಾಮಗಳು ಹೇಳುವ ಅವರ "ಗುಣ'ಗಳು ಮಹಿಮೆ 
ಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಅವು 
ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇವೆ. 
ಮಧುನಿ ಪರಮೇ ಅಮೃತೇ ಅರ್ಣವೇ ಅಶೇಷ ರಸಾ ಇವ 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಮಧುರವಾದ ಮಹಾ ಅಮೃತ ರಸ 
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ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರಸಗಳೂ ಅಡಗುವಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ಮಹಿಮೆಗಳು 
ಎಲ್ಲವೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಇವೆ. ಅದರಿಂದಲೆ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತಾನಾಮಗಳೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ ನಾಮಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 

ಅಂಗ, ನೃಷು ಸುಧಿಯಃ ಸ್ವಗತಯಾ ತವ ಮಾಯಯಾ 

ಪ್ರಿಯಕರನೆ, ಜೀವಾತ್ಮರಲ್ಲಿಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು ನಿನ್ನ'ಮಾಯಯಾ' 

ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಅನುಗ್ರಹ 'ಸು-ಅಗತಯಾ' 
ಇತರರಿಗೆ ಕಾಣಿಸದುದು. 'ಅಗತ' ಅನವಗತ, ‘A ಅನವಗತ' ಏನೂ 
ತಿಳಿಯಲಾಗದುದು, ಇತರರಿಗೆ. ಆದರೆ ಅಮೋಘವಾದ ಜೀವೇಶ್ವರ 
ಭೇದಜ್ಞಾನ ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಭಗವಂತನ 
"ಮಾಯೆ' ಅನುಗ್ರಹ ಅವರಲ್ಲಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕುಶಲಂ ತ್ವಯಿ ಚೇದಂ ಅನು ಅನುಧಾತುಂ ಪ್ರಭವಃ 

ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ "ಕುಶಲಂ. 


ಮಂಗಳಕರವಾದ ಜೀವಭೇದವನ್ನು "ಅನು' ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ 
"ಅನುಧಾತುಂ' ತಿಳಿಯಲು ಜ್ಞಾನಿಗಳು "ಪ್ರಭು' ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. ` 


ತವ ಭ್ರುಕುಟೀ ಅನುವರ್ತಿನಾಂ ನೃಣಾಂ ಮುಹುಃ ಭವಭಯಂ ಕಥಂ ಸೃಜತಿ 9) 
ಜೀವೇಶ್ವರ ಭೇದವನ್ನು ಭಕ್ತರು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ತಿಳಿದರೆಂದರೆ ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರಭಯವಿಲ್ಲ ನೀನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಹುಬ್ಬು 
ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಭವ ಭಯ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, 

"ತತೋ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ತತ ಅ ಓ' ಸಂಧಿಯಾದಾಗ ‘BE 
ಎಂದಾಗಬೇಕಿತ್ತು ಆದರೆ ವೃದ್ಧಿ ಬಾರದೆ ಪರಸವರ್ಣ ಬಂದಿದೆ. 
ಛಾಂದಸಪ್ರಯೋಗವಿದು. “ಮಧುನಿ ನಿಲಿಲ್ಯು? ಎಂಬಲ್ಲಿ "ನಿನಿ' ಎಂದು 
ಸಮಾನಾಕ್ಷರಗಳೆರಡು ಬಂದಾಗ ಒಂದು ಲೋಪವಾಗುವುದುಂಟು. 
'ಸಮಾನೇ ಲೋಪ?ಃ ಎಂದು ಸೂತ್ರವಿದೆ. ಅದರಿಂದ "ಮಧುನಿಲಿಲ್ಯು? 
ಎಂದಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಶ್ಲೋಕಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ 


ತ್ವಯಿ ತ ಇಮೇ ತತೋ ವಿವಿಧನಾಮಗುಣೈಃ ಪರಮೇ 
ಸರಿತ ಇವಾರ್ಣವೇ ಮಧುನಿ ಲಿಲ್ಯುರಶೇಷರಸಾಃ | 
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ನೃಷು ತವ ಮಾಯಯಾ ಭ್ರಮಮಮೀಷ್ಟವಗತ್ಯ ಭೃಶಂ 
ತ್ವಯಿ ಸುಧಿಯೋ5 ಭವೇ ದಧತಿ ಭಾವಮನುಪ್ರಭವಂ ॥ 
ಕಥಮನುವರ್ತತಾಂ ಭವಭಯಂ ತವ ಯದ್‌ ಭ್ರುಕುಟಿಃ 
ಸೃಜತಿ ಮುಹು ಸ್ವಿಣೇಮಿರಭವಚ್ಚರಣೇಷು ಭಯಂ ॥ 


ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯನದಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ ವಿವರಣೆ 
ಜೀವರಿಗೆ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದಲೆ ಉತ್ಪತ್ರಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಸುಪ್ಮಿ ಪ್ರಳಯ 


ಮೋಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಧಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯ. ಜೇನಿನಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪರಸಗಳು 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಲಯಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ಹಾಗೇ ಸುಪಿಪ್ರಳಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯೋಪಾಧಿಗಳು ಕಾರ್ಯರೂಪದಿಂದ 
ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಕಾರಣರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದೇ ಇರುವಂತೆ ಕಾರಣೋಪಾಧಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಲೀನವಾಗುವುವು. ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾರಣರೂಪದಿಂದಲೂ ಕಾಣದಂತೆ 
ನಿರುಪಾಧಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದುವುವು, ನದಿಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
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ಲೀನವಾಗುವಂತೆ. ಅದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವರ 1 
ಕಾರ್ಯೋಪಾಧಿಗಳು ಆವಿರ್ಭವಿಸುತವೆ. ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ 
ತಿರುಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಜೀವರು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಣ ಮಾಡುವುದು `ನಿನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಸಂಸಾರ ನಿವರ್ತಕನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇವೆ 
ಗೈಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಸಂಸಾರ ಭಯವಿಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ 
ಭ್ರೂವಿಲಾಸರೂಪವಾದ ಕಾಲಚಕ್ರ ಜನನಮರಣ ಭಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


“ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಬ್ರಹ್ಮಲಯಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಪರಸಮಧು ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಮತ್ತು ನದೀಸಮುದ್ರದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವೈಲಕ್ಟಣ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸುಷುಪ್ತಿ ಪ್ರಳಯಗಳಲ್ಲಿ ಲಯ ಉಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಪರಸ 
೧. ತ್ವಯಿ ಕಾರಣಾತ್ಮನಿ। ತ ಇಮೇ ಜೀವಾಃ । ತತ ಇತಿ। ಯತೋ ನ ವಾಸವಂ ಜನ್ಮ ತಸ್ಮಾತ್‌ | 

ವಿವಿಧ ನಾಮಗುಣೈರನೇಕ ಪ್ರಕಾರ ಕಾರ್ಯೋಪಾಧಿಭಿಃ ಸಹ ನಿಲಿಲ್ಯುಃ ಲೀನಾ ಬಭೂವುಃ । 

ತತ್ರ ಸುಷುಪ್ತಿ ಪ್ರಲಯಯೋಃ ಮಧುನ್ಯಶೇಷರಸಾ ಇವ ಲೀಯಂತೇ। ಯಥಾ ಮಧುನಿ 
ಸಕಲ ಕುಸುಮ ರಸಾ ವಿಶೇಷತೋ5ನುಪಲಕ್ಚ್ಯಮಾಣಾ ಅಪಿ ಸಾಮಾನ್ಯೇನೋಪಲಕ್ಷ್ಯಂತೇ, 
ಏವಂ MWD? ವಿಶೇಷಮಾತ್ರಲಯಾತ್‌ ಕಾರಣಸ್ಯ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯತೋ 
ವರ್ತಂತೇ ಮುಕ್ತ್‌ ತು ಕಾರಣಸ್ಯಾಪಿ ಲಯಾತ್‌ ತ್ವಯಿ ಪರಮೇ ನಿರುಪಾಧೌ ಸರಿತ 
ಇವಾರ್ಣವೇ ಲೀಯಂತ ಇತಿ ಎವೇಕಃ | -ಶ್ರೀಧರಃ 
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ಮಧು ದೃಷ್ಟಾಂತ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ಜೀವನ ಕಾರ್ಯೋಪಾಧಿಯಾದ ಅಂತಚರಣ 
ನಾಶವಾದರೂ ಕಾರಣೋಪಾಧಿಯಾದ ಅವಿದ್ಯೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಸಅ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಭೇದರೂಪವಾದ ಲಯ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಕಾರಣೋಪಾಧಿಗೂ ಲಯ ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಅಭೇದ ಬರುತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ನದೀಸಮುದ್ರದೃಷ್ಟಾಂತ. ನದಿಗಳಿಲ್ಲವೂ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಸಮುದ್ರವೇ ಆಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತವೆ, ಅಭೇದವೇ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು. 


೨ವೀರರಾಘವ ಶುಕದೇವ ಮುಂತಾದವರು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ ಪುಷ್ಪರಸಮಧು ದೃಷ್ಟುಂತದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪರಸಗಳ ಬೇರೆಬೇರೆ ರುಚಿಗಳು 
ಜೇನಿನಲ್ಲಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಅದರಿಂದಲೆ ಅದು 
ತ್ರಿದೋಷಹರ ಔಷಧಿಯೆನಿಸಿದೆ. ಅದರಂತೆ ನದೀಸಮುದ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ 
ನದಿಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರದ ಅಭೇದ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿಯೂ (ಬ್ರ.ಸೂ. 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ೧.೪.೨೨) ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ 


oases rd 


ಭೇದ ಏವ, ನಾಭೇದಃ । ಏವಂ ಸಮುದ್ರಾದಪಿ ತೇಷಾಂ ಭೇದ ಏವ | 

"ನದೀ ಜಲ ಪರಮಾಣುಗಳಿಗೆ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಲ ಪರಮಾಣುಗಳಿಂದ 
ಭೇದವೇ ಇರುತ್ತದೆ, ಅಭೇದ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ ನದೀ ಜಲ 
ಪರಮಾಣುಗಳಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಭೇದವೇ ಇರುತ್ತದೆ.' ಎಂದು. 

ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸುಪಿಪ್ರಳಯಗಳಿಗೆ ಪುಷ್ಪರಸಮಧು ದೃಷ್ಟಾಂತ, 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ನದೀಸಮುದ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತವೆಂದು "ಏವೇಕ'ವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೂ ತಿರುವು 
ಮುರುವಾಗಿದೆ. ಪುಷ್ಪರಸ ಮಧುವಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಬಳಿಕ ತಿರುಗಿ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೇ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗುವುದು ಉಚಿತ. *ವಲ್ಲಭವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹೇಳುವಂತೆ ನದಿಗಳು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದ ಬಳಿಕ, ನದಿಯ ಸಿಹಿನೀರು 


೨. ತ ಇಮೇಸಸುಭೃತಃ ಪರಮೇ ತ್ಚಯಿ ನಿಲಿಲ್ಕುಃ ಪ್ರಲಯದಶಾಯಾಂ ನಾಮರೂಪೇ ವಿಹಾಯ 
ತ್ವಯ್ಯವಿಭಕತಾಮಾಪುರಿತ್ಕರ್ಥಃ। ಯಥಾ ಸರಿತಃ ಅರ್ಣವೇ, ಯಥಾ ಚ ಮಧುನಿ 
BITES ಶೇಷಾ ರಸಾ ಮಕರಂದಾಸದ್ವತ್‌ I -ವೀರರಾಘವಃ 

೩. DA ರಸವಿಶೇಷ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಸ್ಯ ದೃಶ್ಯಮಾನತ್ವಾತ | -ಶುಕದೇವ 
ಸರ್ವಾಃ ಸರಿತಃ ಅರ್ಣವೇ ಭವಂತಿ! ಅರ್ಣವಾದೇವ ಮೇಘದ್ವಾರಾ ಉತ್ಸದ್ಯಂತೇ। 
ಅರ್ಣವೇ ಚ ಪ್ರವಿಶಂತಿ | -ವಲ್ಲಭಃ 
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ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ಮೋಡವಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯುತ್ತದೆ. ಹರಿದು 
ನದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಸುಪ್ಪಿಪ್ರಳಯಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕಾರ್ಯೋಪಾಧಿ 
ಯಾದ ಅಂತಃಕರಣ ತಿರುಗಿ ಜಾಗರ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸುವುದಕ್ಕೇ 
ಉದಾಹರಣೆ ಎನ್ನುವುದು ಉಚಿತವಾಗು ವುದು. 


ಹೇ ತತ, ಓ, ತ ಇಮೇ ವಿಬುಧನಾಮಾರ್ಥಭೂತಾ ಗುಣಾಸ್ತ್ವ್ಯ ಯಿ 
ನಿಲಿಲ್ಕು; ಪರಮೇ ಅಮೃತಾರ್ಣವೇ ಮಧುನಿ ಅಶೇಷರಸಾ Qs! 
ಅತಃ ಪೂರ್ಣಗುಣತ್ವಾತ್‌ ಭವತಃ ನೃಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸುಧಿಯಃ ತವ 
ಮಾಯಯಾ ತ್ತದಿಚ್ಛಯೈವ, ತ್ವಯಿ ಕುಶಲಂ ವಿಧಾತುಂ ಪ್ರಭವಃ । ತಚ್ಚ 
ಕುಶಲಂ ಭೇದ ಏವ । ಸರ್ವಸ್ಮಾದನ್ಯೋ ವಿಶಿಷ್ಟಗುಣಃ ಪರಮ ಇತಿ 
ದರ್ಶನಂ । ಸ್ವಗತಯಾ ಸುಷ್ಕನ್ಯೈರನವಗತಯಾ। ತಥಾ 


Q 


ತ್ವತ್‌ಪ್ರಸಾದಾದನುವರ್ತಿನಾಂ ಕಥಂ ಮುಹುರ್ಭವಭಯಂ ತವ 
ಜ್ರ J 

ಹೇ ಜನಕನೆ, ಆನಂದರೂಪನೆ ಮತ್ತು ಸರ್ವೋತಮನೆ! ವೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ದೇವತಾನಾಮಗಳ ಅರ್ಥವಾದ ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು 
ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ಮಧುರವಾದ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಅಮೃತ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸಪುಷ್ಪರಸಗಳಂತೆ, ಅಡಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ನೀನು ಗುಣಪೂರ್ಣ 
ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಅಂದರೆ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೆ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕರ್ಮಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗುತಾರೆ. ಆ ಸತ್ಯರ್ಮ ಏನೆಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭೇದವೆ, 
ಅಂದರೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಸತ್ಕರ್ಮ. ಸರ್ವವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿದ್ದು ಉತ್ತಮಗುಣಉಳ್ಳವನು 
ಸರ್ವೋತಮ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಭೇದಜ್ಞಾನ. “ANS’ ಎಂದರೆ "ಸು' 
ಅಗತ, ಅನವಗತ, ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾಗದಂಥ 
ಭಗವದಿಚ್ಛೆ. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಹೇಗೆ ಭೇದಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಿನ್ನ 
ಆರಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಹುಬ್ಬು ಹೇಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಸಂಸಾರಭಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತದೆ? ಎಂದರ್ಥ. 


508 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಯೋ ನಃ ಪಿತಾ ಜನಿತಾ ಯೋ ವಿಧಾತಾ 

ಧಾಮಾನಿ ವೇದ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ! 

ಯೋ ದೇವಾನಾಂ ನಾಮಧಾ ಏಕ ಏವ 

ತಂ ಸಂಪ್ರಶ್ನಂ ಭುವನಾ ಯಂತ್ಯನ್ಯಾ | 

ತ ಆsಯಜಂತ ದ್ರವಿಣಂ ಸಮಸ್ಕಾ 

ಯಷಯಃ ಪೂರ್ವೇ ಜರಿತಾರೋ ನ ಭೂನಾ | 

ಅಸೂರ್ತೇ ಸೂರ್ತೇ ರಜಸಿ ನಿಷತ್ರೇ 

ಯೇ ಭೂತಾನಿ ಸಮಕ್ಕಣ್ಣನ್ನಿಮಾನಿ II ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಃ Il 
"ಯಾರು ನಮಗೆ 'ಜನಿತಾ ಪಿತಾ' ಜನ್ಮ ಕೊಟ್ಟ ತಂದೆಯೂ "ವಿಧಾತಾ' 
ಪೋಷಕನೂ ಆಗಿರುದನೋ ಯಾರು ನಮಗೆ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 


Sawa ಪ್ರತ 

ವಿಚಾರಗಮ್ಮನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು "ಯಂತಿ' ತಿಳಿಯತ್ತಾರೆ, ಅದರಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿ "ಅನ್ಯಾ ಭುವನಾ' ಬೇರೆಬೇರೆ ಮುಕ್ತಿಲೋಕಗಳನ್ನು "ಯಂತಿ' ` 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ.' 
"ಸೂರ್ತೇ' ಸುರಯತಿ, "ಸುರಾ ಹರೇರ್ಗುಣಾಃ ಪ್ರೊಕಾಃ' ಎಂಬಂತೆ ಸುರ 
ಎಂದರೆ ಹರಿಯ ಗುಣಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವುದು ಸುರ್ತ, 
ಸೂರ್ತ, ಪೃಜೋದರಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ ದೀರ್ಪು. ಪರಮಾತ್ಮ 
ತತ್ನಚ್ಞಾನವನ್ನು ನೀಡುವ ಸತ್ವಗುಣವಿರಲು, "ಅಸೂರ್ತೇ' ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ತಮೋಗುಣವಿರಲು ಮತ್ತು 'ರಜಸಿ' ರಜೋಗುಣವು 
"ನಿಷತ್ತೆ' ನಿಷಣ್ಣೇ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ "ಇರಲು', ಸೃಷಿಗೆ 
ಉನ್ನುಖವಾಗಿರಲು ಪೂರ್ವಿಕರಾದ WARD ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಈ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು "ಸಮಕೃಣ್ಣನ್‌' ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದರು. ಅವರು "ಜರಿತಾರಃ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸುತಿಸುವವರು. ಆದರೆ "ಜರಿತಾರೋ ನ' ತಾವೇ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಸುತಿಸುವವರಲ್ಲ “ಭೂನಾ VOII? ಪೂರ್ಣನಾದ 
ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸುತಿಸುವವರು. ಅವರು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೆ ತಾವು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದ "ದ್ರವಿಣಂ' ಸಂಪತ್ತನ್ನು "ಆ 

_ ಸಮಯಜಂತ' ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಆರಾಧಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ "ಜರಿತಾರೋ ನ' 
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ಜರಾಮರಣರಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ.' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಇದನ್ನೇ 
ಹೇಳುತಿದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶೇಂದ್ರಾದಿಸನ್ನಾಮ್ನಾಂ ಯೇನರ್ಥಭೂತಾ ಗುಣಾ ಮತಾಃ 
ಪೂರ್ತೀಶಿತೃತ್ವ BAS ಪ್ರಮುಖಾಸ್ಟೇ ಹರೇಃ ಸದಾ 
ಅತಸ್ತು ಸರ್ವನಾಮಾಠಸ್‌ೌ ಸರ್ವಕರ್ತಾ ಚ ಕೇಶವಃ Il 
ಇತಿ ಪಾದ್ಗೇ | 
ಆನಂದತ್ವಾದನಾಮಾತಸಾವುತ್‌ಕೃಷ್ಣತ್ವಾದುನಾಮಕಃ | 
ಏತನ್ನಾಮದ್ವಯಂ ವಿಷ್ಣೋ ರ್ಜ್ಲಾತ್ವಾ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ ॥ ” 
ಇತಿ ಸ್ಕಾಂದೇ । 


"ಬ್ರಹ್ಮ ಈಶ ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ನಾಮಗಳ ಪರಮಮುಖ್ಯ ಅರ್ಥಗಳಾದ 


"ವಿಷ್ಣು ಆನಂದಸ್ವರೂಪ ನಾದ್ದರಿಂದ ಅ ಎಂದೂ ಸರ್ವೋತಮನಾದ್ದರಿಂದ 
ಉ ಎಂದೂ ನಾಮಗಳುಳ್ಳವನು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಈ ಎರಡು ನಾಮಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕನಾಗುತಾನೆ' ಎಂದು ಸ್ಕಾಂದ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. 


ಅನ್ಯಾವಿಜ್ಞಾತಯಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಶಕ್ತೈ = ಕುಶಲಂ ಜನಾಃ | 
ಕುರ್ವಂತಿ ಕುಶಲೇ ತೂಚ್ಚಂ ಭೇದದರ್ಶನಮೇವ ತು | 
ಪೂರ್ಣಾನಂದಾದಿಸಂಪತಿಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ಜ್ಲಾತ್ಪೇತರೇಷು ಚ। 
SRBC, ವಿಪ್ಣುಣ್ಣಾತ್ರತ್ವಜ್ಞಾನಂ ತದ್‌ಭೇದದರ್ಶನಂ 
ಅನಾದ್ಯನಂತ ಭೇದೋ5ಯಂ ಸ್ವಭಾವಃ ಪರಜೀವಯೋಃ 
ಸತೋ ವಾ ಪರತೋ ವಾಪಿ ನ ಕದಾಚಿತ್‌ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ | 
ಏವಂ ಜ್ಞಾನವತಾಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಬಹುಜನ್ಮ ನ ದಾಸ್ಯತಿ 
ಅನುವತಿರ್ಯದ್ದನಲಾ ಸ ಹಿ ಸರ್ವೇಶರ: ಪ್ರಭುಃ ॥ 

sy) py ಬ ಬ್‌ 

ಇತಿ ಪ್ರಮಾಣ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ॥ 
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"ಅನ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಾಗದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಜನರು ಸತ್ಯರ್ಮ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ಸರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಭೇದ ದರ್ಶನವೆ. 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾನಂದಾದಿ ಗುಣಸಂಪತ್ತನ್ನು `ತಿಳಿದು, ಅನ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ, ಬಿಂದುಮಾತ್ರ ಗುಣಸಂಪತ್ತು ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದೇ ಭೇದದರ್ಶನವೆನಿಸುತದೆ. ಈ ಭೇದ ಅನಾದಿ, ನಿತ್ಯ. 
ಪರಮಾತ್ಮಜೀವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವಭೂತವಾಗಿದೆ. ತನ್ನಿಂದಾಗಲಿ 
ಪರರಿಂದಾಗಲಿ ಅದು ಎಂದೂ ನಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ತಿಳಿದಿರುವವರು 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಅವರಿಗೆ 
ಬಹುಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಇದೆ. 


ಯಃ ಪಿತಾ ಜನಿತಾ ಚೈವ ಕಲ್ಪಕೋ ನಿತ್ಯಪೋಷಕಃ 
ಪ್ರಾಪಕಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಪದಾನಾಂ ಪುರುಷೋತಮಃ 
ಸರ್ವದೇವಾಭಿಧಾವಾಚ್ಯೋ ಭೂತಭವ್ಯ Bas, ons: 


Cad byl ಗಾವ ಸಧಾ? Aid ಮಾನಾ ಆವಾ ಶ್ತ ಜ್ರ ಓತ) ನ) ವಿವ 


ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕಸ್ಯ ಸ್ರಷ್ಟಾರಸಥಾಪಿ ನ ಯಜಂತಿ ತಂ 
ಯತಃ ಪೂರ್ಣೇಶ ಶಕೆ ಕ್ರ್ಯೈವ ತೇಷಾಂ ಯಜನಮಿಷ್ಯತೇ à 
ಅತಃ ಸರ್ವೇಶ್ವ್ಚರೋ ವಿಷ್ಣುರೇಕ ಏವ ಮಹಾಗುಣಃ 

ಇತಿ ಮಹಾಸಂಹಿತಾಯಾಂ ॥ 


"ಯಾರು ನಮಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜನ್ಮಕೊಟ್ಟ ತಂದೆ, ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಸಾಕುವವನು, ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು, 
ಸರ್ವದೇವತಾ ನಾಮವಾಚ್ಯನು, ತ್ರಿಕಾಲಪ್ರಭುವಾಗಿರುವನೋ ಆ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಕಲವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮನನ ಮಾಡಿ, ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ 
ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲೂಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಅವನ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಅವರು ಪೂಜಿಸಬಲ್ಲರು ಹೊರತು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಅಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರ' ಎಂದು 
ಮಹಾಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಓಲ 2% a? 
hoc hoe ಕ್ಕಿ 
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ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನೆ ಮತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆ ಶ್ಲೋಕಗಳು. 


ಇಹ ಭವಚ್ಚರಣೇಷು ಸುಜಾತಭುವೋ 
ಜಿತಹೃಷೀಕವಾಯುಭಿರುದಾತ್ರಮಹತುದರಗೈ: | 
ಯ ಇಹ ಯತಂತ್ಯಮತಿಲೋಲಮುಪಾಯವಿದೋ 


ವ್ಯಸನಶತಾಬ್ದಿತಾರಮಪಹಾಯ ಗುರೋಶ್ಚರಣಮ್‌ I ೩೪ ॥ 
ವಣಿಜ ಇವೋಚ್ಛ ಸಂತ್ಯಕೃತಕರ್ಣಧರಾ ಜಲಧೌ 

ಸ್ವಜನಸುತಾತ್ಮದಾರಧನಧಾಮಧರಾಃ l S4 
ಸುಖಶಾಂತಿಮತ್ತ್ವಯಿ ಹಿ ಸಂತಿ ನ ತಾನಿ ನೃಣಾಂ 

ವಿಭವ ಉದ್ಯತಿ ಶ್ರಯತ ಆತ್ಮನಿ ಸರ್ವರಸೇ i ೩೫ 1 


ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ಯೋಗ್ಯತೆ ಉಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳು 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಮನೋನಿಗ್ರಹ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಮೋಕ್ಟಸಾಧನೆಗೆ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಕ S AONDOA 7 
ಬಂದೊದಗುವ ನೂರಾರು ದುಃಖಗಳ ಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಬಲ್ಲ ಗುರುವಿನ 
ಚರಣಸೇವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೆ, ಸ್ವಜನ ಸುತ ಶರೀರ ಪತ್ನಿ ಧನಗೃಹ 
ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಕಪಾನನಿಲ್ಲದ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಪಯಣಿಸುವ ವರ್ತಕರಂತೆ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿರ್ದೋಷ ಸುಖಪೂರ್ಣನಾದ ನೀನು 
ಅವರ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಜೀವನ್ನುಕನಾದ ಒಬ್ಬ ನಿಯತ ಗುರು 
ದೊರೆತಾಗಲೇ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಸಾಧನವೂ ಸರ್ಮೋತಮ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಸ್ವೀಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಹ ಭವಚ್ಚರಣೇಷು ಸುಜಾತ ಭುವಃ 
ತಮ್ಮ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಪಾದ ಮುಂತಾದ 
ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇರುವವರು 
ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು. ಅವರಿಗೆ ಆ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಯುಜ್ಯ ನಿಶ್ಚಿತವೆ. 
ಜಿತಹೃಷೀಕ ವಾಯುಭಿಃ ಉದಾತ್ತ BAST: 


ಶರೀರವೆಂಬ ರಥದ ಸಾರಧಿಯಂತಿರುವ ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದ ಗೆದ್ದಿರುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ದೊಡ್ಡ ಕುದುರೆ 
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ಗಳಂಥ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಾ ಹಾರದಿಂದ ಗೆದ್ದಿರುತಾರೆ. ಶರೀರ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮುಕ್ತಿಲೋಕದೆಡೆಗೆ ಪ ಪ್ರ ಯಾಣ ಮಾಡುತಾರೆ. 


ಅಮತಿಲೋಲಂ 
ಮನೋನಿಗ್ರಹವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಚಿತ್ತ ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತಾರೆ. ಆದರೇನು? 


ಇಹ ವ್ಯಸನಶತಾಬ್ಬಿತಾರಂ ಗುರೋಶ್ಸರಣಮಪಹಾಯ ಯತಂತಿ 
'ಇಹ' ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದೊದಗುವ ನೂರಾರು ವ್ಯಸನ 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ ದಾಟಿಸಬಲ್ಲನಿಯತಗುರುವಿನ ಚರಣಸೇವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಯತ್ನಿಸಿದರೆ... 
ಸ್ವಜನ ಸುತಾತ್ಮದಾರಧನ ಧಾದಧರಾಃ 
ಬಂಧುಜನ ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ಶರೀರ ಹೆಂಡಂದಿರು ಧನಸಂಪತ್ತು 


ಉಪಾಯವಿದಃ £ 
ಸ್ವಜನ ಮುಂತಾದವರ ರಕ್ಷಣೋಪಾಯ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದೇ.... 


Boy ಅಕ್ಛತಕರ್ಣಧರಾಃ ವಣಿಜ ಇವ ಇಹ ಉಚ್ಛ ಸಂತಿ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಕಪಾನನಿಲ್ಲದ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಪಯಣಿಸುವ ವರ್ತಕರಂತೆ 
ಮೋಕ್ಷ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನಡೆಯಲಾರದೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ- 


ನೃಣಾಂ ತಾನಿ ಸುಖಶಾಂತಿಮತ್ತ್ನಯಿ ನಹಿ ಸಂತಿ 
ದೇವತಾ ಪುರುಷರ ಆ ಸಾಧನೆಗಳು ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಸುಖಪೂರ್ಣನಾದ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿರುವುದಿಲ್ಲ ನೀನು ಅವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ 


ವಿಭವೇ ಉದ್ಯತಿ ಸರ್ವರಸೇ ಆತ್ಮನಿ ಶ್ರಯತೇ 
"ವಿ-ಭವ' ಸಂಸಾರರಹಿತ ಜೀವನ್ಮುಕ್ಷನಾದ ಗುರು ಉದಿಸಿದಾಗಲೆ, 
ಅವನ ಚರಣಸೇವೆ ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೆ ಎಲ್ಲವೂ "ಸರ್ವರಸ' 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ "ಆತ್ಮನಿ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ "ಶ್ರಯತೇ' 
ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಅದನ್ನು ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಿ. ಅದರಿಂದ 
ನೀನು "ಗುರುದ್ವಾರಾ ಪ್ರಸಾದಕೃತ್‌' 
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"ಆತ್ಮ ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿಉಳ್ಳವನು ನೀನು. ಅದರಿಂದ ಗುರ್ವನುಗ್ರಹ 
ವಿಲ್ಲದ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಮೋಕ್ಟಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಸ್ಟೀಕರಿಸಬಲ್ಲೆ ಆದರೆ 
"ಸುಖಶಾಂತಿಮಾನ್‌' ನಿರ್ದೋಷಸುಖಪೂರ್ಣನಾದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಸಾಧನಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಗುರು ಸಹಾಯದ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನಿಚ್ಛೆಯಂತೆ ಗುರ್ವನುಗ್ರಹರಹಿತ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು . 
ನೀನು ನಿರಾಕರಿಸುವಿ. ಗುರ್ವನುಗ್ರಹ ಪೂರ್ವಕ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವಿ. ಇದು "ಶಿಷ್ಯಾದಷ್ಟಗುಣಂ ಗುರೋಃ ಎಂಬಂತೆ 
SEEN ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಧನೆಯಾಗಲಿ ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ. 

"ಗುರುಸೇವೆ ಇಲ್ಲದ ಇಂದ್ರಿಯಜಯಾದಿ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿ | 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು 
ಭಾಗವತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಪ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡುತಾನೆ, ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಮೋಕ್ಷ ಕೊಡುವು 
BO. `ಗುರುಸೇವೆ ಪ್ರಧಾನಸಾಧನವಾದರಿಂದ ಗುರುಸೇವೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಜಯಾದಿ ಸಾಧನಗಳಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಹರಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹ ಮಾಡುತಾನೆ, ಮೋಕ್ಷ ನೀಡುತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಶ್ಲೋಕಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ 


ವಿಜಿತಹೃಷೀಕವಾಯುಭಿರದಾಂತಮನಸ್ತುರಗಂ 

ಯ ಇಹ ಯತಂತಿ ಯಂತುಮತಿಲೋಲಮುಪಾಯಖಿದಃ 
ವ್ಯಸನ ಶತಾನ್ವಿತಾಃ ಸಮವಹಾಯ ಗುರೋಶ್ಚರಣಂ 
arse ಇವಾಜ ಸಂತ್ಯ ಕೃತ ಕರ್ಣಧರಾ Bee 
ಸ್ವಜನಸುತಾತ್ಮದಾರಧನಧಾಮಧರಾಸುರಥೈೈ 

B,D ಸತಿ ಕಿಂ ನೃಣಾಂ ಶ್ರಯತ ಆತ್ಮನಿ ಸರ್ವರಸೇ II 


ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳಿಂದಲೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಲಾಗದುದು 
ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಕುದುರೆ. ಬಹಳ ಚಂಚಲ. ಗುರುಚರಣವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದೆ ಅಂಥ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಸೋತು ನೂರಾರು 
ದುಃಖಗಳಿಂದ ಆಕುಲರಾಗಿ ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುತಾರೆ, ನಾವಿಕನಿಲ್ಲದ 
ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವ ವರ್ತಕರಂತೆ. ಬಂಧುಪುತ್ರರು. ಶರೀರ ಸಂಪತ್ತು 
ಮನೆ as ಪ್ರಾಣಗಳು ರಥಗಳಿದ್ದೇನು? ಪರಮಾನಂದ ಉಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವುಗಳಿಂದೇನಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
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ಇವರ ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ ಸಾಲು- x 
"ಯ ಇಹ ಯತಂತಿ ಯಂತುಮತಿಲೋಲಂ' 
"ಅತ್ಯಂತ ಚಂಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ ಆದರೆ 
ಗುರ್ವನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ಮನೋನಿಗ್ರಹ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಎಂದಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 
‘ob ಇಹ ಯತಂತ್ಯಮತಿಲೋಲಂ' 
"ಚಿತ್ತಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುವವರಿಗೂ ಕೂಡ ಗುರುವಿನ 
ಅನುಗೃಹವಿಲ್ಲದೆ ಯತ್ನ ಕೈಗೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಿದೆ. ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದ 
ದೈವಾನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲ ಅದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಯತ್ನ ಸಫಲವಾಗುವುದು. ದೈವಾನುಗ್ರಹ ಏಕ 
ಇಲ್ಲ ಎಂದರೆ, 
"ಗುರೋರನುಗ್ರಹಮೃತೇ ಸಾಧನಂ ನ ಹರೇಃ ಪ್ರಿಯಂ' 
dacs ಅನುಗ್ರಹಎಲ್ಲದೆ ಸು ಇನ. a ಅದು eral a 


ee ) ಶ್ರತಿಗೀತೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ- 
"ತ್ವಯಿ ಹಿ ಸಂತಿ ನ ತಾನಿ ನೃಣಾಂ' 
'ಗುರ್ವನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹರಿ ಒಲ್ಲನೆಂ'ದು. ಇಂಥ 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಅವಶ್ಯ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ 
ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಭವಚ್ಚರಣೇಷು ಸುಚಾತಸ್ಥಾನಾಃ ಉತ್ತಮಯೋಗ್ಯತಾಯುಕ್ತಾಃ | 
ಹೃಷೀಕಾಣ್ಯೇವ ಮಹತುರಗಾಃ | ವಾಯುರೇವೋದಾತ್ರಃ | 
ರಥೋಪರಿಸ್ವೀಕರಣಾದುದಾತ್ರ; ಸಾರಥಿರ್ಮತಃ | 
ಇತಿ ವ್ಯಾಸನಿರುಕೇ | 
ಜಯೋ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ವಾಯೋಶ್ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತತ್‌ಪ್ರೀತಿಸಾಧನಂ | 


ಜಗದೀಶಯೋಃ ಕುತೋ ಹ್ಯೇನೋಃ ಸರ್ವಶಕೊ ಪ್ವೀರ್ಬಲಾಜ್ಞಯಃ || 
ಇತಿ ಪವನವಿಜಯೇ ॥ 


ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಚರಣ ಮುಂತಾದ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡವರು, ಅಂದರೆ, ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಉಳ್ಳವರು ದೇವತೆಗಳು. 
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ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆ ದೊಡ್ಡ ಕುದುರೆಗಳು, ವಾಯುವೆ ಸಾರಥಿ. 

"ರಥದ ಮೇಲೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಸಾರಥಿ 
ಉದಾತನೆನಿಸುತಾನೆ' ಎಂದು ವ್ಯಾಸನಿರುಕಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
"ವಿಷ್ಣುಜಯ ಮತ್ತು ವಾಯುಜಯಗಳೆಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಾಯು 
ಗಳ ಪ್ರೀತಿ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದೇ ಹೊರತು ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಅವರು ಸರ್ವಶಕರಾದ ಜಗದೀಶರು' ಎಂದು 
ಪವನವಿಜಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. 


"ಜಿತ ಹೃಷೀಕ ವಾಯುಭಿರುದಾತ್ತ DBD? jes 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ವಾಯುಗಳು ಮಹಾತುರಗ ಮತ್ತು 
ಸಾರಥಿಗಳಂತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು" ಗೆದ್ದವರು ಜಿತಹೃಷೀಕಮಹತ್ತುರ 
ಗೋದಾತವಾಯುಗಳು. "ಉತ್‌' ರಥದ ಮೇಲೆ ‘us’ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಡುವವನು. 
sii ಸಾರಥಿಯನ್ನು cae ಹೇಲಿ Boas: ಅದರಿಂದ " ಉದಾತ್ತ ಎಂದರೆ 


ದೇವತೆಗಳು eRe. eis ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರದಿಂದಲೂ 
ವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು "ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ತೇಷಾಂ ಸಾಧನಾನಿ ಸುಖಸ್ಯಾಪಿ ಶಾಂತಿಮತಿ ಪೂರ್ಣಸುಖೇ ತ್ವಯಿ ನ 
ಸಂತಿ, ಗುರ್ವಭಾವಾತ್‌ | ವಿಭವೇ ಜೀವನ್ನುಕ್ರೇ ಗುರಾವುದ್ಯತಿ 
ಉಪದಿಶತಿ, ಸರ್ವರಸೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ಶ್ರಯತ ಏವ ॥ 


ಮುಮುಕ್ಸುಗಳ ಮೋಕ್ಸಸಾಧನೆಗಳು ಗುರೂಪದೇಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ಸುಖ 
ಶಾಂತಿಮತ್ತ್ವಯಿ' ಅಂದರೆ ಸುಖದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಉಳ್ಳ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇರಲಾರವು, 
ಅಂದರೆ ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾರೆ. "ವಿ-ಭವ' ಸಂಸಾರವಿಲ್ಲದ ಜೀವನ್ನುಕನಾದ 
ಗುರು ಯೋಗ್ಯಗುಣೋಪಾಸನೆಯನ್ನು  ಉಪದೇಶಿಸಿದರೆ ಆಗ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವರ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೆಗಳು ಬಂದು 
ಸೇರುತವೆ, ಅಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರ್ಥ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯದೀಪಿಕಾಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--"ತಾನಿ ಸುಖಸಾಧನಾನಿ 
ಪೂರ್ಣಸುಖೇ ನ ಸಂತೀತ್ಯುಕಿಸ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ ಜಯಾದೀನಾಂ ಸರ್ವಶಕ್ಷುಫೇತೇ 
ಭಗವತಿ ಸಂಭವೇತಪಿ, ಗುರುಸೇವಾಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಧಾನಸಾಧನವಿರಹೋ ಹಿ ತಸ್ಯ 
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ಗುರ್ವಭಾವಾನ್ನಿಶ್ಚೀಯತೇ ತತೋ ವಿಶಿಷ್ಟವ್ಯತಿರೇಕಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣೇತಿ ಬೋಧ್ಯಂ! 
ಇಂದ್ರಿಯಜಯಾದಿ ಸಾಧನಗಳು ಸರ್ವಶಕಿಉಳ್ಳ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಇರುವ 'ಸಂಭವ' 
ಅಂದರೆ, ಅವುಗಳನ್ನು. ಅವನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ. ಸಂಭವವಿದ್ದರೂ ಗುರುವಿಲ್ಲದಿದ್ದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಗುರುಸೇವಾರೂಪ ಪ್ರಧಾನ ಸಾಧನವಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಶ್ಚಿತವಾದ್ದರಿಂದ. 
ಪ್ರಧಾನ ಸಾಧನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಇಂದ್ರಿಯಜಯಾದಿ DERIO, TR ಅದನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಸಾಧನವಿಲ್ಲ' ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಿದೆ. 
ಯಸ್ಯ ದೇವೇ ಪರಾ ಭಕ್ತಿರ್ಯಥಾ ದೇವೇ ತಥಾ ಗುರೌ | 
BH, St ಕಥಿತಾ ಹೃರ್ಥಾಃ ಪ್ರಕಾಶಂತೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ II 
ನ ಇತಿ ಶ್ಚೇತಾಶ್ಚತರಶ್ರುತಿಃ | 
"ಯಾರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪರಮಭಕ್ತಿಯೂ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಕ್ತಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಗುರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಕ್ತಿಯೂ ಇರುವುದೋ 
ಪ್ರಮೇಯಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಗಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವುವು, 
ಶ್ರವಣಾದಿಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಸಫಲವಾಗುವುವು. "ಅಕಥಿತಾ ಅಪ್ಯರ್ಥಾಳ ಈ . 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೇಳದಿದ್ದ ಶಾಸ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ' 
ತಿಳಿದುಬರುವುವು.' ಎಂದು ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತಿದೆ. 
ದೇವಾ ಅಪಿ ಸುಯೋಗಾಡಢ್ಯಾ ಯತಂತಃ ಸರ್ವಸಾಧನೈಃ | 
ಪುತ್ರದಾರಾದಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ನಾಶಸಂತೀಹ ಸಂಸ್ಕತೌ 
ಗುರೋರನುಗ್ರಹಮೃತೇ ಸಾಧನಂ ನ ಹರೇಃ ಪ್ರಿಯಂ 
ಗುರೂಪದೇಶಾತ್ತು ಪರಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ 
ಷಣ್ಣವತ್ಯಂಗುಲೋ ಯಸ್ತು ತಾಲಾಸ್ಯೋ ದಶತಾಲಕಃ 
ದಶಪ್ರಾದೇಶಕಃ ಸಪ್ತಪಾದೋ ಹಸ್ಪಚತುಷ್ಟಯಃ 
ಕಲಮತ್ರಯಾಂಗುಲಶ್ಚೈವ ವಾಗ್ಮೀ ಸಂದೇಹವರ್ಜಿತಃ 
ವಾಸುದೇವೈಕಶರಣೋ ಗುರುರಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಬುಧೈಃ 
ಗುರುಲಕ್ಷಣಸಂಪೂರ್ಣಃ ಸಾಕ್ಟಾದೇವ ಚತುರ್ಮುಖಃ 
ತತಃ ಶೇಷೇಂದ್ರವಹ್ಮ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಕ್ರಮೇಣೈವ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ 
ಅತಿ ಗುರುವಿವೇಕೇ I 
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"ಒಳ್ಳೆಯ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಸಕಲ ಸಾಧನ ಯುಕರಾಗಿ ಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ಗುರ್ವನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 
ಗುರ್ವನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಸಾಧನವೂ ಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವೆನಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ ಗುರೂಪದೇಶದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ತೊಂಬತ್ತಾರು ಅಂಗುಲ ಎತ್ತರದವನಾಗಿರ ಬೇಕು. ಅವನ 
ಮುಖ ಒಂದು ಗೇಣವಿರಬೇಕು. ಹತ್ತು ಗೇಣ ಶರೀರದ ಎತ್ತರ ಅಥವಾ 
ಹತ್ತು ಚೋಟು ಎತರವಿರಬೇಕು. ಅದು ಪಾದದಿಂದ ಅಳೆದಾಗ ಏಳು 
ಪಾದ, ಹಸ್ತದಿಂದ ಅಳೆದಾಗ ನಾಲ್ಕು ಮೊಳವಿರಬೇಕು. ಬತದ 
ಮೂರುಕಾಳುಗಳ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಅಂಗುಲ ಎ ಹೆಸರು. ಇಂಥ ವೃತ್ತಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ವಾಗ್ಠಿಯಾಗಿದ್ದು ತತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದು 
ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕವನು, ಜ್ಞಾನಿ, ಗುರು ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಎಲ್ಲ ಗುರುಲಕಣ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು ಸಾಕಾತ್‌ ಚತುರ್ಮುಖ 

ಬಳಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶೇಷ ಇಂದ್ರ ಲಾ T 


Mm a ೧೧೨ 


ಎಂದು ಗುರುವಿವೇಕ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 
ದೇವಾ ಯೋಗ್ಯತಯಾ ಜಾತಾ ವಿಷ್ಣುಪಾದಾಂಬುಜಾಶ್ರಯಾಃ | 
ತಥಾಪಿ ಸಾಧನೈಸೇಷಾಂ ತತ್ಪಾಪಿರ್ಗರ್ವನುಗ್ರಹಾತ್‌ || 
ಇತಿ ತತ್ವೋದ್ಯೋಗೇ ॥ 


"ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದಕಮಲಾದಿ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ಪಡೆಯುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಉಳ್ಳವರಾಗಿಯೇ ದೇವತೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ 
ಆದರೂ ಅವರಿಗೂ ಕೂಡ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಭಗವತ್‌ಪ್ರಾಪಿಯಾಗುವುದು 
ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೆ' ಎಂದು ತತ್ವ್ಟೋದ್ಯೋಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


| 
H CARAT 
ಸೀಳಿ 


ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆ ಪದ್ಯ 


ಇತಿ ಸದಜಾನತಾಂ ಮಿಥುನತೋ ರತಯೇ ಚರತಾಂ 
ಸುಖಯತಿ ಕೋ QHD, ವಿಜನೇ ಸ್ವನಿರಸ್ತಭಗೇ | 
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ಭುವಿ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಸದನಾ ಹ್ಯ ಯೋ 
ನಿವಿಶಂತ್ಯ ತಸ್ತು ಭವತಃ ಇರದು ROS ಘಭಿದಂ l 
ದಧತಿ ಸಕ್ಕನ್ನನಸ ಯಿ ಚಿದಾತ್ಮನಿ ನಿತ್ಯಸುಖೇ 
ನ ಪುನರುಪಾಸತೇ ಪುರುಷಸಾರ ಹರಾವಸಥಮ್‌ | 1 ೩೬॥ 
ಹೀಗೆ ನಿರ್ದೋಷನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಸ್ತ್ರೀಸುಖವನ್ನು ಅರಸಿ 
ಹೋಗುವವರಿಗೆ ನಿತ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಾದಿಯುಕ್ತವಾದ. ಮತ್ತು ಜನನ ಮರಣರಹಿತವಾದ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ನೀಡಿ ಯಾರು ಸುಖಪಡಿಸುತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಯೋಗ್ಯರ 
ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಾಬ್ಯಾಸ ಮಾಡು: 
ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ ನನ್ನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತಾರೆ 
ನಿತ್ಯಾನಂದ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಒಮ್ಮೆ ಮಿಂಚಿನಂ: 
ಅಪರೋಕ್ಷ ಸಂಪಾದಿಸಿದರೆಂದರೆ ತಿರುಗಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾಭಿಮಾನವನ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
~ ಹೇಆದ್ಯ! ಪುರುಷಸಾರ! ಇತಿ ಸದಜಾನತಾಂಮಿಥುನತೋ ರತಯೇ ಚರತಾಂ 
ಹೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆ, ಹೀಗೆ ನಿರ್ದೋಷನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅರಿಯದೆ ಸ್ತ್ರೀಸುಖವನ್ನೇ ಅರಸಿ ಹೋಗುವವರಿಗೆ... 
ಸ್ಹನಿರಸ್ತಭಗೇ ವಿಜನೇ ಕೋ ನ್ಹಿಹ ಸುಖಯತಿ ? 

'ಸು ಅನಿರಸ್ತಭಗ' ನಿತ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಉಳ್ಳ 'ವಿ-ಜನ' 
ಜನನವಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಯಾರು ತಾನೇ ಸುಖ ನೀಡುತ್ತಾನೆ? 
ಅದರಿಂದ... 

ಯಷಯ ಇಹ ಭುವಿ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಸದನಾಃ 

ಖಯಷಿಗಳು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಲಿರುವವರು "ಇಹ 
ಭುವಿ' ಈ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ 
ಭಾಗೀರಥ್ಯಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಗಳೆಂಬ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
'ಸದನ' ಮನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮುಂತಾದ ನಿಷ್ಕಾಮ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಅಂತಃಕರಣ ಶುದ್ಧಿ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಶಾಸ್ತಾಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವವರು... 

ಅಫಭಿದಂ ಭವತಃ ಪದಾಂಬುಜಂ ಹೃದಾ ನಿವಿಶಂತಿ 


ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಮನಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತಾರೆ. ನಿರಂತರ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
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ನಿತ್ಯಸುಖೇ ಚಿದಾತ್ಮನಿ ತ್ವಯಿ ಸಕ್ಕತ್‌ ಮನಃ ದಧತಿ 
ನಿತ್ಯಾನಂದ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಮನಸ್ಸಿಡುತ್ತಾರೆ, 
ಅಂದರೆ, ಒಮ್ಮೆ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 
ಪುನಃ ಹರಾವಸಥಂ ನೋಪಾಸತೇ l 
ತಿರುಗಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ "ಹರ- ಆವಸಥ' ಶಿವನ ಅಭಿಮಾನಾಸ್ಟದವಾದ 
ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನೇ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪಾಠದಲ್ಲಾಗಲಿ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ 
ಇತಿ ಲೋಕೇ ಪರಿದೃಶ್ಯಮಾನಪ್ರಕಾರೇಣ ಚರತಾಂ ವಿಜನೇ 
ಮೋಕ್ಸವಿಷಯೇ ಕಃ ಸುಖಯತಿ | AA ಫಿರಸಭಗೇ | OSA, RS 
ಸ 3 ವಿಶಂತಿ 
ಹರಾವಸಥಮಹಂಕಾರಂ ನ ಕುರ್ವಂತಿ | i 


“ಇತಿ ಎಂದರೆ, ಹೀಗೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ ನಡೆಯುವವರಿಗೆ 
"ವಿಜನೇ' ಜನನ ಮರಣವಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಯಾರು ಸುಖ 
ನೀಡುತ್ತಾನೆ? "ಸ್ಪನಿರಸ್ತಭಗೇ' ಎಂದರೆ ಸು ಅನಿರಸ್ತಭಗ, 
ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಷಡ್ಡುಣಗಳು ಎಂದೂ ನಿರಸ್ಪವಾಗದಂತೆ ಇರುವ, 
ನಿತ್ಯಷಡ್ಡುಣ ಸಂಪನ್ನವಾದ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ದೋಷರಹಿತನೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಮನಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತಾರೆ, ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತಾರೆ. ಅಪರೋಕ್ಷದಿಂದ ಕಾಣುತಾರೆ 
ಬಳಿಕ ಪುನಃ ಹರಾವಸಥವನ್ನು : ಹರನ ಅಭಿಮಾನಾಸ್ಪದವಾದ 
ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾತಂತ್ರ್ಯಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 

ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಶ್ರುತಿ ಇದು-- 

ಬ್ರಹ್ಮಾಜ್ನಾತ್ಸೇತಿ ಲೋಕಪ್ರವೃತಿಂ 

ಪ್ರವರ್ತತಾಂ ಕೋ ನು ಮೋಕ್ಷಂ ದದಾತಿ | 

ಅತೋ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ ಸಾಧು ಧೀರಾ 

ನಾಹಂಭಾವಸೇಷು ರುದ್ರಾಧಿವಾಸಃ ॥ ಇತಿ ಮಹಾರವಶ್ರತಿಃ Il 


520 , ಶ್ರೀಮದ್‌ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


"ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕೇವಲ ಲೌಕಿಕ ವಿಷಯಭೋಗದಲ್ಲಿಯೆ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಯಾರು ಮೋಕ್ಷ ನೀಡುತ್ತಾನೆ? ಅದರಿಂದ 
ಬಲ್ಲವರು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ರುದ್ರನ 
ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಅಹಂಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮಹಾರವಶ್ರುತಿ 
ಹೇಳುತಿದೆ.' 


ಮಹಾಭಾಗ್ಯಂ ತು ಕೈವಲ್ಯಮಜ್ಞಾನಾಂ ಕಃ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | 
ಅತಃ ಸಂತೋ ವಿಜಾನಂತಿ ಹರಿಂ ತೇ ತ್ವನಹಂಕೃತಾಃ II 
ಇತಿ ಸ್ವಾಂದೇ II 
"ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವೆನಿಸಿರುವ ' ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಯಾರು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ? ಅದರಿಂದ ಮುಮುಕ್ತುಗಳು ಹರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ 
ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ತೊರೆಯುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ote ote of 


ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆ ಮತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆ ಪದ್ಯಗಳು 


3 
ಇದಮಪ್ಯಥೋ ವದಂತಿ ಚೇ- 
ನ್ನನು ತರ್ಕಾ ವ್ಯಭಿಚರಂತಿ ಕೃಚಿತ್‌ IPR ಚ 
ತತೋ ಭಯದೃಗ್‌ವ್ಯವಹಿತಯೇ ವಿಕಲ್ಪ ಉಷಿತೋಸನ್ಹಹಂ ಪರಂಪರ ಯಾ 
ಭ್ರಮತಿ ಭಾರತೀ ಚ ತವೋರುವೃಶ್ತಿಭಿರೂಢಜವಾ 11 ೩೭ I 


ಈ ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಯೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಜೀವವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಪಾಲಕನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೆಲವರು 
ಕುತರ್ಕದಿಂದ ವಾದಿಸುವುದು ಕೂಡ ಪಾಲಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೆ. 
A ತರ್ಕ ಕೆಲವೆಡೆ ವ್ಯಭಿಚರಿತ, ಕೆಲವೆಡೆ ಬಾಧಿತವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. 

ದ್ವೈತ ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ನಾನಾರ್ಥಕ ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ತತ್ವನಿರ್ಣಯ l 
E ಸ್ಥಿರಚಿತ್ರತೆ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಬಹುಗುಣಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಪಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅದರ 'ತಾತ್ಮರ್ಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದವರು ಮೋಸ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ವೇದ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಲ್ಪನೆ ಅಂಧ 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದಲೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಹರಡಿರುತ್ತದೆ. 


ಇದಂ ಅಪಿ ವದಂತಿ ಚೇದ್‌ ಅಥೋ 
ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕೆಲವರು "ಅ-ಪಿ' ಜೀವವ್ಯತಿರಿಕನಾದ 
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ಪಾಲಕನೋರ್ವನಿಲ್ಲದ್ದು ಮಿಥ್ಯೆ ಎಂದು ಕುತರ್ಕದಿಂದ ಹೇಳಿದರೆ ಅದು 
"ಅಥೋ' ಪಾಲಕನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 


ತರ್ಕಾ ವ್ಯಭಿಚರಂತಿ ನನು ಕ್ವಚಿತ್‌, ಕೃಚಿತ್‌ ಮೃಷಾ ಚ 
ತರ್ಕಗಳು ಕೆಲವೆಡೆ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಯಾಗಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಕೆಲವೆಡೆ 
ಬಾಧಿತವಾಗಿರುವುದೂ ಕಂಡಿದೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಾಗಮಗಳ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬಾಧಗಳಿರುತ್ತವೆ. 


ಭಾರತೀಚ ಭಯದೃ್ಭಗ್‌ ವ್ಯವಹಿತಯೇ 
"ಭಾರತಿ' ವೇದವಾಣಿಯೂ ಕೂಡ "ಭಯದ್ಭಕ್‌' 
ಅಂಜುಬುರುಕರಿಗೆ, BIAS ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ, ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವ ಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ "ವ್ಯವಹಿತಿ' ಭ್ರಾಂತಿ ಹುಟ್ಟಿಸಲೆಂದೇ 
ಅದ್ವೈತ ಪರವೆಂಬಂತೆ ತೋರಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ತವೋರುವುತಿಭಿರೂಢಜವಾಭ್ರಮೂ O 
o (ಉರುವೃತ್ತಿಭಿಃ ನಿನ್ನಬಹುಗುಣಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಶಬ್ದಗಳಿದಹೇಳಲು 
"ಊಢಜವಾ' ವೇಗವಾಗಿ ಧಾವಿಸುತ್ತ" ಭ್ರಮತಿ' ನಾನಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಬಳಸುತ್ತದೆ. 
ತತೋ DBO? ಪರಂಪರಯಾ ಅನ್ನಹಂ ಉಷಿತಃ 
ಅದರಿಂದ D-T ವೇದ ವಿರುದ್ದಕಲ್ಲನೆ ಅಂಧಪರಂಪರೆಯಿಂದ | 
"ಅನ್ವಹಂ' ಸದಾ "ಉಷಿತಃ? ಹರಡಿದೆ. 
ನ ಯದಿದಮಗ್ರ ಆಸ ನ ಭವಿಷ್ಯದತೋ ನಿಧನಾ” 
ದನಿಮಿತಕಮಂತರಾ ತ್ವಯಿ ವಿಭಾತಿ ಮೃಷ್ಟೈಕರಸೇ I 
ಅತ ಉಪಗೀಯತೇ ದ್ರವಿಣಜಾತಿವಿಕಲ್ಪಪಥ್ಯ- 
ವ್ವಿತಥಮನೋವಿಲಾಸಮಿದಮಿತ್ಯ ವಯಂತಿ ಬುಧಾಃ 1 ೩೮ ॥ 


ಜೀವ ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಗ 
ಅವನಿಗೆ ಈಶ್ವರತ್ವವಿಲ್ಲ ಮರಣಾನಂತರ ನರಕಾದಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಈಶ್ವರತ್ವವಿಲ್ಲ 
ಹೀಗೆ ಜೀವನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಈಶ್ವರತ್ವ ನಡುವೆ ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು? ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಜೀವಾಭೇದವೂ ಈಶ್ವರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಜೀವಾಭೇದ ಬರಿ ಸುಳ್ಳು. 


522 ಶ್ರೀಮದ್‌ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಈ ಅಭೇದ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಜೀವನನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತ ಉತ್ತಮಜಾತಿಯವನೆಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಸಾಕ್ಟಿವಿರುದ್ದವಾದ ಕಲ್ಪನಾ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಹೊಗಳುತಾರೆ. ಇದು 
ಆಸುರೀ ಬುದ್ಧಿಯ ಕಲ್ಪನಾಜಾಲವೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಯುತಾರೆ. 


ಯದಿದಮಗ್ರೇ ನಾಸ, ನಿಧನಾದ್‌ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ನ, ಅತೋ ೨0ತರಾ ಮೃಷಾ 
ಜೀವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ದುಃಖವಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಈಶ್ವರತ್ವವಿರಲಿಲ್ಲ ಮರಣಾನಂತರವೂ VOTH ದುಃಖವಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಈಶ್ವರತ್ವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ನಡುವೆ ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಡರೆ ಅದು 
ಸುಳ್ಳು ತಾನೆ? 
ಅನಿಮಿತಕಂ ವಿಭಾತಿ ಮೃಷಾ ಏಕರಸೇ ತ್ವಯಿ 
ಆದರೂ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರತ್ವವು. "ಅ-ನಿಮಿತ್ತಕಂ' ಅಕಾರ 
ವಾಚ್ಯನಾದ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಕರ್‌ ಸರ್ಪೋತಮನ್‌ಂಬುದು “ao” ಸುಳ್ಳು ಶವನು “So 
ನೀನೇ ಎನ್ನುವುದೂ "ಮೃಷಾ' ಸುಳ್ಳು. ಹೀಗೆಂದ ಮೇಲೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಈಶ್ವರತ್ವ ಕಾಣಲು ಈಶ್ವರಪ್ರೇರಣೆ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 
ಅವನಿಗೆ ತಮಃ ಸಾಧನೆಯಾಗಲೆಂದು ಈಶ್ವರ ಹಾಗೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅತಃ ದ್ರವಿಣಜಾತಿ ವಿಕಲ್ಪಪಥೈಃ ಉಪಗೀಯತೇ 
ಈಶ್ವರಾಭೇದ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಜೀವನು ಶ್ರೀಮಂತನೆಂದೂ 
ಉತ್ತಮ ಕುಲದವನೆಂದೂ 'ವಿ-ಕಲ್ಪಪಥ' ಸಾಕ್ಲಿ ವಿರುದ್ದ ಕಲ್ಪನಾ 
ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಸುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವಸ್ತುತಃ ಈಶ್ವರನೇ ನಿಜವಾಗಿ 
ಶ್ರೀಮಂತ, ನಿಜವಾಗಿ ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲು ಕಾರಣವಾದ ತಪಸ್ಸು 
ಮುಂತಾದ ಸದ್ಗುಣ ಉಳ್ಳವನು. 


ಅತೋ ವಿತಥಮನೋವಿಲಾಸಮಿದಮಿತಿ ಬುಧಾ ಅವಯಂತಿ 
ಅದರಿಂದ ಇದು ಸುಳ್ಳಾದ ಆಸುರೀಬುದ್ದಿಯ ಕಲ್ಪನಾ ವಿಲಾಸ 
ಮಾತ್ರವೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ-- 


-ಸತ ಇದಮುತ್ತಿತಂ NOS ಚೇನ್ನನು ತರ್ಕಹತಂ 
ವ್ಯಭಿಚರತಿ ಕ್ವಚ ಕ್ವಚ ಮೃಷಾ ನ ತಥೋಭಯಯುಕ್‌ 
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ವ್ಯವಹೃತಯೇ ವಿಕಲ್ಪ ಇಷಿತೋ5 ಂಧಪರಂಪರಯಾ 
ಭ್ರಮಯತಿ ಭಾರತೀ ತ ಉರುವೃತಿಭಿರುಕ್ಕಜಡಾನ್‌ 
ನ ಯದಿದಮಗ್ರಆಸ ನ ಭವಿಷ್ಯದತೋ ನಿಧನಾ 
ದನುಮಿತಮಂತರಾ ತ್ವಯಿ ವಿಭಾತಿ ಮೃಷ್ಟೆಕರಸೇ 
ಅತ ಉಪಮೇಯ. ದ್ರವಿಣಜಾತಿವಿಕಲ್ಲಪಥ್ಯೆ 
ರ್ವಿತಥಮನೋವಿಲಾಸಮೃತಮಿತ್ಯವಯಂತ್ಯಬುಧಾಃ ॥ 
ಇಲ್ಲಿ ಮೀಮಾಂಸಕ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸತ್ಯ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅದ್ವೈತಿ ಮಿಥ್ಯೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ-- 


ಮೀಮಾಂಸಕ-ಪ್ರಪಂಚ ಸತ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದಾಗಿದೆ. ಬಂಗಾರದಿಂದಾದ 
ಕುಂಡಲ ಬಂಗಾರವೇ. ಹಾಗೇ ಸತ್ವ ದಿಂದಾದ ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯವೆ. "ಸತಃ ಉತ್ಪನ್ನತ್ವಾತ್‌' 
ಅದ್ವೈತಿ-ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಇಳಿದು ಬರುವ ನದಿ ಬೆಟ್ಟವನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಈಚೆಗೆ ಬಂದ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿಲ್ಲ "ಸತಃ. ಎಂದು ಅಪಾದಾನಪಂಚಮಿ. 
ಅದರಿಂದ sapere 'ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. i ತೋ 


Ys) 


ಅಭೇದವಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. e a nue ಗ 23m ಂಶದಲ್ಲಿ 
ಭೇದವಿದೆ. ಮಗ ತಂದೆ” ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮೀಮಾಂಸ ಕ-ತಂದ ನಿಮಿತ್ತ 
ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಉಪಾದಾನಕಾರಣ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಅದ್ವೈತಿ-ಹಗ್ಗ ಹಾವಿಗೆ ಉಪಾದಾನ. ಹಗ್ಗ ಹಾವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅಭೇದವಿಲ್ಲ ಇದು 
ವ್ಯಭಿಚಾರ. ಮೀಮಾಂಸಕ-ಹಾವಿಗೆ ಹಗ್ಗ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅಜ್ಞಾನವೂ ಕಾರಣ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಮಿಥ್ಯೆ ಎನಿಸಿತು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಒಂದೇ ಕಾರಣ. ಅದರಿಂದ 
ಸತ್ಯ. ಅದ್ವೈತಿ-ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಒಂದೇ ಕಾರಣವಲ್ಲ ಅಜ್ಞಾನವೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ 
ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಅದರಿಂದ ಒಂದೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವ ಹೇತು ಅಸಿದ್ವ 

ಮೀಮಾಂಸಕ-ಹಾಗಾದರೆ ಬೇರೇ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಅರ್ಥಕ್ರಿಯಾಕಾರಿ ಯಾದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯ. ಅದ್ವೈತಿ-ಯೋಟಾ ನಾಣ್ಯ ದಿಂದಲೂ 
ತಿಳಿಯದೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಯುವುದು. ಸತ್ಯದಿಂದಲೆ ಅರ್ಥಕ್ರಿಯೆ 
ಎಂದು ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವ್ಯಭಿಚಾರವಿದೆ. 


ಮೀಮಾಂಸಕ-ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಯೆ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಆರೋಪಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಒಂದು ಸತ್ಯಜಗತ್ತನ್ನು ಹಿಂದೆ ಕಂಡಿರಬೇಕು. 
ಅದರಿಂದ ಸತ್ಯಜಗತ್ತು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದ್ವೈತಿ-ಆರೋಪಕ್ಕೆ ಸತ್ಯಜಗತ್ತನ್ನೇ 
ಕಂಡಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಮಿಥ್ಯಾಜಗತ್ತನ್ನು ಕಂಡರೂ ಆರೋಪ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ 
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ಈಗಿನ ಜಗದ್‌ ಭ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಜಗದ್‌ಭ್ರಮ ಕಾರಣ. ಅದಕ್ಕೂ ಅದರ ಹಿಂದಿನ 
ಜಗದ್‌ಭ್ರಮ ಬಾ ಹೀಗೆ ಜಗದ್‌ಭ್ರಮ ಅಂಧ adado od ಒಪ್ಪ ತ್ತೇವೆ. 


.. ಮೀಮಾಂಸಕ- ಅಕ್ಬಯ್ಯಂ ಹವೈ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಯಾಜಿನಃ ಸುಕೃತಂ ಭವತಿ' 
ಎಂದು ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ವೇದವು ಶಾಶ್ವತ ಸತ್ಯ ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಅದ್ವೈತಿ-ಗೌಣೀ ಲಕ್ಷಣಾ 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ನಾನಾ ಶಬ್ದವೃತಿಗಳಿಂದ ವೇದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ವೇದಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಮೀಮಾಂಸಕನ ಬುದ್ಧಿ ಜಡವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಇದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಕರ್ಮ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆ, ಅದನ್ನು ಮಾಡೆಂದು ತಿಳಿಸಲು 
ಹೊರಟಿದೆ ವೇದ, ಕರ್ಮ ಫಲವನ್ನು ಶಾಶ್ವತವೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ ಅದಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯ ಎನ್ನಲು ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಇಲ್ಲ 

ಮಿಥ್ಯೆ ಎನ್ನಲು ಶ್ರುತಿಯುಕ್ತಿಗಳಿವೆ. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಜಗತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ತಿರುಗಿ 
ಬಯ ತ್ರಾ ಇಲ್ಲ ಸತ್ಯವೆನ್ನುವುದಾದರೆ "ಮೂರುಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕು. 
ಬ್ರಹ್ಮ ಒಂದೇ ಸತ್ಯ. ಅದು ಮೂರು ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಜಗತ್ತು ಆದ್ಯ MS 


and ಅನ್ನು ಸತ್ಯ ನಾ ae ನನವ 

—ಇದು 'ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 

ಇಲ್ಲಿ ಜಗತ್‌ಸತ್ಯತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಂತೆ ಕಂಡು ಬರುವುದೆಲ್ಲ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ 
ಅದ್ವೈತಪರವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಶಕ್ಕವಾದುದೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಭಾಷ್ಯ ಹೀಗೇ 
ಮಾಡಿದೆ. ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸೂತ್ರದ ನಿರಾಕರಣೆಯಾಗಿದೆ ಹೊರತು 

ಖ್ಯಾನವಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಭಾಗವತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವೀರರಾಘವ 
`ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುವಂತೆ ಜಗತ್‌ ಸತ್ಯತ್ವವಾದಿಗಳೂ "ದ್ರವಿಣ ಜಾತಿ ವಿಕಲ್ಪಪಥ್ಳೆಃ 
ಉಪಮೀಯತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ ಸಾಧನೆಯ ಅನುವಾದ. 
"ವಿತಥಮನೋವಿಲಾಸಂ ಖಯತಮಿತ್ಯವಯಂತ್ಯಬುಧಾ? "ಇದು ಕೇವಲ ವಿತಥ 
ಮನೋವಿಲಾಸ' ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಅವಾಸ್ತವ ಕಲ್ಪನೆ. ಅದನ್ನು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು 
‘abso’ ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಣ 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ಕವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ ಅನುಭವಬಾಧಿತವಾಗಿದೆ. ಸುದರ್ಶನ 
ಸೂರಿಯ ಶುಕಪಕ್ಷಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದೆ. 
೧. ಕುದೃಷ್ಟೀನಾಂ ವಿತಥಂ ಮನೋವಿಲಸಿತಂ | ಪ್ರತಿಪನ್ನೋಪಾಧೌ ಬಾಧಾದರ್ಶನಾತ್‌ 


ಕುದೃಷ್ಟ್ಯಭಿಮತಂ ಕಾರ್ಯಮಿಥ್ಯಾತ್ವಂ ಯತಂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕಮಿತಿ ಅಬುಧಾ ಅವಯಂತಿ ॥ 
ನ ತು ವಿದ್ವಾಂಸ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ -ಸುದರ್ಶನ ಸೂರಿಃ 
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"ಇದಂ ಅಪಿ, ಅಪಾಲಕಂ, ಈಶ್ವರ ವರ್ಜಿತಂ, ನ D AST, ಈಶ್ವರಃ 
ಚೇತನತ್ವಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ತರ್ಕೈೆರ್ವದಂತಿ. ಚೇತ್‌! ಅಥೋ ಇತ್ಯನೇನ 
ತದಪಿ ವಚನಂ ಭಗವತ್‌ಪ್ರೇರಣಯ್ಯೆವೇತ್ಕುಕಂ I 
ತಸ್ಮಾದಥೋ ಅಥೇತ್ಯೇತದ್ದೇತ್ವರ್ಥೇ ಸಮುದೀರಿತಂ | 
ಇತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ Il 
ಅಸತ್ಯಮಪ್ರತಿಷ್ಠಂ ತೇ ಜಗದಾಹುರನೀಶ್ವರಂ ॥ ಇತಿ ಚ ॥ 
ಈ ಜಗತ್ತು "ಅಪಿ' ಅ-ಪಿ, ಪಾಲಕನಿಲ್ಲದ್ದು ಈಶ್ವರನಿಲ್ಲದ್ದು "ಈಶ್ವರ 
ನೆನ್ನಲಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಚೇತನನೇ ಎಂದಮೇಲೆ ಅವನು ಚೇತನನಾದ 
ನನ್ನಿಂದ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿ ತರ್ಕಗಳಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ನನಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಈಶ್ವರನಿಲ್ಲದೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಕೂಡ "ಅಥೋ' ಆ ಈಶ್ವರನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಎಂದು "ಅಥೋ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಕ್ತವಾಯಿತು. 


"ಜಗತ್ತು ಅಸತ್ಯ, ಜ್ಞಾನಬಾಧ್ಯ, 
ಸ್ವಭಾವದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ "ಅನೀಶ್ನರ 


ವಾದಿಗಳಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದಿದೆ. 


ಈಶ್ವರನಿಲ್ಲದ್ದು ಎಂದು ಅಸುರ 


ವೇದೋಕ್ರೋ ಜೀವವೃತಿರಿಕೇಶ್ವರೋ ನ ತರ್ಕೈರಪನೇತುಂ ಶಕ್ಯಃ | 
ಯತಸರ್ಕಾ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಃ । ಮೃಷೈವ ಚ ಕ್ವಚಿತ್‌ ತರ್ಕಃ। ಇಷ್ಟ 
ಸಾಧನಾದಿತರ್ಕಸ್ತು ವ್ಯಭಿಚಾರೀ | ಶರೀರಸಮ್ಮಿತ ಆತ್ಮೇತ್ಯಾದಿದರ್ಶನ 
ಪರಿಕಲ್ಪಿತಸ್ತು ಮೃಷೈವ i 

ವೇದೋಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಜೀವವ್ಯತಿರಿಕ್ಷೇಶ್ವರನನ್ನು ಕೇವಲ ತರ್ಕಗಳಿಂದ 
ಅಪಲಾಪ ಮಾಡಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ತರ್ಕಗಳು ಕೆಲವು ವ್ಯಭಿಚಾರಿ, 
ಕೆಲವು ಬಾಧಿತವಾಗಿವೆ. ಇಷ್ಟಸಾಧನಾದಿ ತರ್ಕ ವ್ಯಭಿಚಾರಿ. ಶರೀರ 


ಪರಿಮಾಣದವನು ಆತ್ಮ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿತವಾದ 
ತರ್ಕ ಬಾಧಿತ. 


“ಈಗ ನಾನು ಉಣ್ಣುವ ಅನ್ನ ಇಷ್ಟ ಸಾಧನ, ಅನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ, ನಿನ್ನೆ ಉಂಡ 
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ಅನ್ನದಂತೆ' ಇದೊಂದು ಇಷ್ಟಸಾಧನತರ್ಕ. ವಿಷಮಿಶ್ರಿತಾನ್ನದಲ್ಲಿ ಈ ಅನ್ನತ್ವ ಹೇತುವು 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿ. "ಜೀವಾತ್ಮ “ಠರೀರಪರಿಮಾಣದವನು. ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ' ಎಂದು ಜೈನದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ 
ತರ್ಕ. "ಜೀವಾತ್ಮ ವ್ಯಾಪಕ. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಅವನ ಕುಡಿತದ ಇಂದು 
ವೈಶೇಷಿಕದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ತರ್ಕ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವಾಣುತ್ವವನ್ನು 
eee ಈ ತರ್ಕಗಳು ದಿ 


ಅತೋ ಭಯಬುದ್ದೀನಾಂ ಬುದ್ಧಿವ್ಯವಹಿತಯ ಏವ ಭವಂತಿ । ನತು 
ಧೀರಾಣಾಂ | NOE ವೇದವಿರುದ್ದಕಲ್ಪನಾನಂಧಪರಂಪರಯೈವಾನ್ನಹ 
ಮುಷಿತಃ | ಯಸ್ಮಾದ್‌ ಭಾರತ್ಯಪಿ ಭ್ರಮತಿ ಬಹುಧಾ ವದತಿ । 
WHER, HOH? ಪರಿವೃತಿಶ್ಚ ಕಥ್ಯತೇ | 
ಭ್ರಮ ಇತ್ಯೇವ ವಿದ್ಧದ್ಧಿಸಥಾ ಚಂಕ್ರಮಣಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ Il 


ಉರುವೃತಿಭಿರೂಢಜವಾ ಅನಂತಗುಣಕರ್ಮತ್ಪಾದ್‌ ಭಗವತಃ 
ಬಹುಗುಣಕರ್ಮಾಣಿ ವಕುಂ ವೇಗವತೀ ವೇದವಾಕ್‌ ।ಟ ಅತೋ 
ವೇದೇ€ಪಿ.. ಬಹುಧಾವಚನಾತ್‌ ತದರ್ಥನಿರ್ಣಯಾಭಾವಾತ್‌ 
ಎರುದ್ಧಕಲ್ಪನಾ ಯುಕಾ$ಸುರಾಣಾಂ | 


ಅದರಿಂದ ಈ ತರ್ಕಗಳು ವೇದಾರ್ಥಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದವರಿಗೇ 
ಬುದ್ಧಿಹಲ್ಲಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುವು. ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧಿ ಇರುವವರಿಗೆ. ಅಲ್ಲ ‘DEO’ 
ಅಂದರೆ ವೇದವಿರುದ್ದವಾದ ಕಲ್ಪನೆ 'ಅಜ್ಜರ “ಉಪದೇಶ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ 
ಅವಿರತವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರಡಿದೆ.. ವೇದದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾತು 
ಅನೇಕಾರ್ಥಕವಾಗಿರುವುದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತದೆ. 


“ಅನೇಕಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು, ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನ, 
ವಿನಿಮಯ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಓಡಾಡುವುದು--ಇವುಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು 
"ಭ್ರಮ' ಎಂದೇ ಕರೆಯುತಾರೆ' ಎಂದು ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿದೆ. 

ಭಗವಂತನ ಅನಂತಗುಣಕರ್ಮಗಳು "ಉರು ವೃತಿ'ಗಳು ಜಗತ್ತಿನ 
ಸೃಷ್ಟಾ ಬದಿಗಳಿಗೆ "ವೃತಿ? ಪ್ರವರ್ತಕವಾಗಿದ್ದು "ಉರು' ಅನಂತವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು. "ಊಢಜವಾ' ಅಲ್ಪಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲು ತ್ವರೆ 
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ಮಾಡುತ್ತ ವೇದವಾಣಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅಸುರರಿಗೆ ವೇದವಾಣಿಯ ವಿವಕ್ಷಿತಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಯವಾಗ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ವೇದವಿರುದ್ದ ಕಲ್ಪನೆ ಉಂಟಾಗುವುದು ಸಹಜವೆ. 


ಯಸ್ಮಾದ್‌ ಗರ್ಭಸ್ಥಸ ್ಯ ಜೀವಸ್ಯೆ C3880 ನಾಸ್ತಿ ಅತೋ ನಿಧನಾನಂತರಂ 
ಚ ನರಕಾದಿಗಮನಾನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ 'ಅಿನಿಮಿತ್ರಕಂ ಭಗವನ್ನಿಮಿತಮೇವ 
ತಸ್ಯಾಂತರಾ ಬಾತಿ ಮೃಷಾತ್ಸಯಿ ಜೀವೇ | ನ ತು AWA © ಜೀವಃ! 
ಏಕರಸೇ ಪ್ರಧಾನಸಾರೇ।! ನ ಚ ಜೀವೋ ವಸುತಃ 
ಸರ್ವೋತಮಸಾರಃ। ಮೃಷೆವ ತಥಾ ಮನ್ಯಂತೇ॥ É 


ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಜೀವರು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ದುಃಖಿಗಳಾಗಿದ 
ವಿಂದ ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿ "ಇದಂ ನಾಸ' ಈ ಈಶ್ನರತ್ವವಿಲ್ಲ ಬಳಿಕ "ನ 
ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಮರಣಾನಂತರವೂ ಕೊಡ ನರಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗುಫುಧ 


ಭಗವಂತನ ನಿಮಿತ್ರಾಗಿಯೇ ಜೀವನಿಗೆ ಮಧ್ಯದ ಜೀವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತೋರುತದೆ. "ಮೃಹಾತ್ವಯಿ' ನಿಜವಾಗಿ 'ನೀನಲ್ಲದ ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ತೋರುತದೆ. ವಸುತಃ ಜೀವನು ನೀನಲ್ಲ ಈಶ್ನರನಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು 
"ಏಕರಸ' ಎಲ್ಲ ಉತಮರಲ್ಲಿ ಉತಮ, ಸರ್ವೋತಮೋತಮ. ಜೀವನು 
ವಸುತಃ ಸರ್ವೋತ್ತಮರಾದ ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ "ಸಾರ', ಉತ್ತಮನು 
ಅಲ್ಲ, ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಅತೋ ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ದ್ರವಿಣವಾನ್‌ ಅಭಿಜನ್ಮವಾನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿವಿರುದ್ದ 
ಕಲ್ಪನಾಪಥೈಃ ಉಪಗೀಯತೇ | ಯತೋ ಭವಾನೇವ ದ್ರವಿಣವಾನ್‌ | 
ಯತಶ್ಚ ತಪೋದಮಾದ್ಯಾ ಅಭಿಜನ್ಮಕಾರಣಭೂತಾ ಗುಣಾಶ್ಚ ಭವತ 
ಏವ | 
ಅತೋ ಮಿಥ್ಯಾಮನೋವಿಲಾಸಂ ಜೀವೇಶ್ವರತ್ತಂ ಬುಧಾ ಅವಯಂತಿ 

ಗುಣಾ ಏವಾಭಿಜಾತ್ಯಾಖ್ಯಾಸದ್ದಾನೇವಾಭಿಜಾತಿಮಾನ್‌ | 

ಅತೋ ಭಿಜಾತ್ಯವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಪ್ತದನ್ಯೇ ತೂಪಚಾರತಃ II 

ಇತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ II 
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ಅದರಿಂದ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ "ಆಢ್ಯೋತಭಿಜನವಾನಸ್ಸಿ' ಎಂಬಂತೆ ನಾನೇ 
ಪೂರ್ಣಐಶ್ಚರ್ಯ ಉಳ್ಳವನು, ನಾನೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲು 
ಬೇಕಾಗುವ ತಪ ದಮ ಮುಂತಾದ ಸದ್ಗುಣಭರಿತನು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ವಿರುದ್ಧಕಲ್ಪನಾಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನೆ 
ಪೂರ್ಣಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವವನಿಗೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ತಪಸ್ಸು ದಮ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವವುಗಳು. 


ಅದರಿಂದ “ಇದಂ ವಿತಥಮನೋವಿಲಾಸಂ' ಎಂದರೆ, ಈ ಜೀವನೇ 
ಈಶ್ವರನೆಂಬುದು ಅಯಥಾರ್ಥವಾದ ಮನಸಿನ ಕಲ್ಪನೆ ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ತಿಳಿಯುವರು. 


“ತಪಸ್ಸು ದಮ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲು 
__ ಕೌರಣವೆನಿಸುತ್ತೆ. ಆ ಗುಣಉಳ್ಳವನೆ ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನೆಂದರೆ ಆ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ Oars. 
ಇತರರು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯ 
ದಲ್ಲಿದೆ. 
ಯೇ ಜೀವಮೀಶಂ ಪ್ರವದಂತಿ ತರ್ಕೆ- 
ಸಚ್ಚೇಶ್ವರೋ ವಚನಂ ಸಂದಧಾತಿ | 
ನಾಸೀದಾದೌ ಮರಣೇ ನೋ ಭವಿಷ್ಯನ್‌ 
ಮೃಷಾ ತತೋ ಹೀಶಿತೃತ್ತಂ ಸ್ವಹೇಷು II 
ಇತಿ ವಿಪರೀತಶ್ರುತಿಃ II 


"ಯಾರು ಶುಷ್ಕ ತರ್ಕಗಳಿಂದ ಜೀವನನ್ನು ಈಶ್ವರನೆಂದು ಹೇಳುವರೋ 
ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಈಶ್ವರನೇ ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಬಾಧಿತ. ಮೊದಲಿಗೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಜೀವನಿಗೆ 
ಈಶ್ವರತ್ವವಿರಲಿಲ್ಲ ಸತ್ತನಂತರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ GZT 
ಜೀವರಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರತ್ವ ಮಿಥ್ಯಾ' ಎಂದು ವಿಪರೀತಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಇದು ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಶ್ರುತಿ. ಹೃಷೀಕೇಶತೀರ್ಥೀಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಇದು 
`"ವಿಪೀತಶ್ರುತಿ'. 


ದಶಮ ಸ್ಕಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-96 529 


ಯೇ ಜಗತ್‌ ಪ್ರವದಂತ್ಯಜ್ಞಾಜೀವಾದನ್ಯೇಶವರ್ಜಿತಂ | 

ತೇಷಾಮಪಿ ತು ತಾಂ ವಾಚಮೀಶ ಏವ ದದಾತ್ಯಜಃ | 

ನಚ ತರ್ಕೈರ್ಭವೇದೀಶೋ ಜೀವೋ ವೇದವಿರೋಧತಃ | 

ವ್ಯಭಿಚಾರಿಹೋ ಯತಸರ್ಕಾ ಇಷ್ಟಸಾಧನಗಾ ಅಪಿ | 

ಕ್ವಚಿತ್‌ Bq Ho ತರ್ಕಾಃ ಕಣಾದಾದಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತಾಃ | 

ತತ್ಪನಿರ್ಣಯಭೀರೂಣಾಂ ವ್ಯವಧಾನಕರಾಸತಃ | 

ನೈವ ತು ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧೀನಾಂ ಕುರ್ಯುಸೇ ಬುದ್ದಿಚಾಲನಂ | 

ಪಾರಂಪರ್ಯೇಣ ಚಾಜ್ಞಾನಾಮುಕ್ತಾ ಲೋಕೇಷು ವಿಸೃತಂ | 

ಪಠ್ಯತೇ ಚಾಪ್ಯಹರಹರ್ನ ತು ವಿದ್ದನ್ನುಖೋದ್ದತಂ | 

ಅನಂತಗುಣಕರ್ಮತ್ವಾದೀಶಸ್ಯೋಕ್‌್‌ಸಸುವೇಗಿತಾ | 

ವಕ್ಷ್ಯಭೇದಮಿವಾಜ್ಞಾನಾಂ ನಾಭೇದಂ ಕುತ್ರಚಿಚ್ಛು _ತಿಃ | 
ಏಕ ಆತ್ಮಾನದ್ವಯೇತ್ಯಾ ದಿಪದಾನಾಮರ್ಥನಿರ್ಣಯೇ | : 
ನ ವರ್ತತೇ ಶ್ರುತಿರ್ಯಸ್ಥಾದ್‌ ಗುಣಾಂತರಕುತೂಹಲಾತ್‌ । 
ಅಥವಾ ಮೋಹನಾರ್ಥಾಯ ಸುರಾರೀಣಾಮನರ್ಹತಃ | 
ಕುತ್ರಚಿನ್ನಿರ್ಣಯವಚಃ ಸುರಾಣಾಮರ್ಥಸಿದ್ದಯೇ । 
ನಹೀಶಿತೃತ್ತಂ ಗರ್ಭಸ್ನೇ ನಾಪ್ಯಸ್‌ ನಿರಯೋಪಗೇ | 
ಮೃಷಾ ತದೀಶ್ಚರಾಭೇದಃ ಸರ್ವೋತ್ಕರ್ಷಶ್ಚ ಜೀವಗಃ | 
ಧನವತ್ತಂ ಚ ಕರ್ತೃತ್ವಂ ಬಲವತ್ತ್ಯಂ ಚ ವಿಷ್ಣವಿ | 
ಅತೋ ಜೀವೇಶ್ವರಾಭೇದಂ ಮಿಥ್ಯೇತಿ ಕವಯೋ ವಿದುಃ ॥ 

ಇತಿ ತಂತ್ರಭಾಗವತೇ । 


“ಜಗತ್ತಿಗೆ ಜೀವನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಈಶ್ವರನಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಜ್ಞರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಈಶ್ವರನೇ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವನನ್ನು ಈಶ್ವರನೆಂದು ತರ್ಕಗಳಿಂದ ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡಲಾಗದು. ವೇದ ವಿರೋಧವಿದೆ. ಮತ್ತು ಇಷ್ಟಸಾಧನತ್ಸವನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸಲು ಹೊರಡುವ ತರ್ಕಗಳು ಕೂಡ ಕೆಲವು ಕಡೆ ವ್ಯಭಿಚಾರಿ 
ಗಳಾಗಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಕಣಾದ ಜೈನ ಮುಂತಾದವರು ತೋರಿಸಿದ 
ಕೆಲವು ತರ್ಕಗಳು ಬಾಧಿತವಾಗಿರುವುದೂ ಕಂಡಿದೆ. ಇಂಥ ತರ್ಕಗಳು 


530 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ತತ್ವನಿರ್ಣಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ wads ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಬುದ್ದಿಗೆ 
ತಡೆಯುಂಟು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧಿಯವರಿಗೆ ಅವು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ವಿಚಲಿತಗೊಳಿಸಲಾರವು. ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಅಜ್ಲರು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ "ನಾನೇ 
ಈಶ್ವರನೆಂ'ದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮುಖದಿಂದ ಇಂಥ ಮಾತು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅನಂತ ಗುಣಕರ್ಮಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಲ್ಪಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬಹುಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ 38 ವೇದವಾಣಿಗೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಕೆಲವೆಡೆ ಅಜ್ಜರಿಗೆ ಜೀವೇಶ್ವರಾಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಸುತಃ ಶ್ರುತಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಏಕಃ ಆತ್ಮಾ ಅದ್ದಿಶೀಯಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ 
ಅರ್ಥಗಳಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲು ಶ್ರುತಿ ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬೇರೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಕುತೂಹಲ 
ವಿರುತದೆ. ಅಥವಾ ಅಸುರರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 

2 ಉಂಟು ದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯ ಡಿ 
ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯ ಮಾಡುವ ಮಾತು 
ಬರುವುದು ಸುರರಿಗೆ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ. ಜೀವನಿಗೆ ಈಶ್ವರತ್ವ 
ಅವನು ಗರ್ಭಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಇರಲಿಲ್ಲ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗಲೂ ಇಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಈಶ್ವರಾಭೇದವೂ ಸರ್ವೋತಮತ್ಸವೂ ಸುಳ್ಳೇ. 
ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಕರ್ತೃತ್ವ ಬಲಶಾಲಿತ್ವಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಜೀವೇಶ್ವರಾಭೇದ ಮಿಥ್ಯೆ ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ತಂತ್ರಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಜೀವಸ್ಯ ಜಗತಶ್ಲೈವ ಯದೀಶಾಭೇದತೋ ವಚಃ | 

ಅತಾತ್ವಿಕಂ ಜಗಚ್ಚೇತಿ ವಿಷ್ಣಧೀನತ್ತವಾಚಕಂ | 

ಅಭೇದಸ್ತು ಕುತಸಸ್ಯ ಪರಮಸ್ಕಾವರೇಣ ತು। 

ಮಿಥ್ಯಾತ್ಮಂ ಚ WILK, ಜಗತೋ ನಿತ್ಯವರ್ತನಾತ್‌ II 

ಇತಿ ವಾರಾಹೇ II 

"ಜೀವನಿಗೂ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಈಶ್ವರನ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಕಾಣುವ 
ವಚನವೂ ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಯೆ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಕಾಣುವ ವಚನವೂ 
ಜೀವಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣಧೀನತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ 
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ಅವನಿಗೆ ಅಧಮನಾದ ಜೀವನಿಂದ ಅಭೇದ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಜಗತ್ತುಸದಾ 
ಅರ್ಥಕ್ರಿಯಾಕಾರಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಅಬಾಧಿತವಾಗಿ ಸದಾ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ ಹೇಗೆ ಕೂಡುತದೆ?' ಎಂದು 
ವರಾಹಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


CARAT 
hoe ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ರೈದನೆ ಪದ್ಧ 


ಉದಗಾತ್‌ಪುಮಾನನುಗೀತಗುಣಾಂಶ್ಚ ಜುಷನ್‌ 7 
ಭಜತಿ ಸರೂಪತಾಂ ತದನು ತ್ವಮುತ ಜಹಾಸಿ ಜಿಹಾಸಿ ತಾಮ್‌ | 
ಅಹಿರಿವ ತ್ವಚಂ ಪರಮಾತಭಗಾಂ 
ಮಹ ಸಿ ಮಹೀಯಸೇ$ಷ್ಠಗುಣೋತಪರಿಮೇಯಭಗಃ HAF I 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಲಡುವ ನಿನ ಗುಣಕರ್ಮಗಳನ್ನು. ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವವನು, ಅಂದರೆ ಗುರೂಕ್ತ ಕ್ರಮದಿಂದ ಶ್ರವಣ ಮನನ ಧ್ಯಾನಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುವವನು ಅಪರೋಕ್ಷ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಾರಬ್ಧವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ 
ಮುಕನಾಗುತಾನೆ. ಸಾರೂಪ್ಯಾದಿ ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಸ್ವತಂತ್ರನಲ್ಲ ನೀನೇ ಅವನ ಜೀವಾಚ್ಛಾದಕ ಪರಮಾಚ್ಛಾದಕಗಳ ಬಂಧಕಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು, ಹಾವು ಪೊರೆ ಬಿಡುವಂತೆ ಅವನು ಆ ಆಚ್ಛಾದಕ ಪ್ರಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವಿ. ಅಷ್ಟ ಐಶ್ವರ್ಯ ಉಳ್ಳವನು ಅಪರಿಮಿತ 
ಷಡ್ಗುಣ ಉಳ್ಳವನು ನೀನೇ ಅವನೊಳಗಿದ್ದು ಅವನ ಮೂಲಕ ನೀನೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವೆ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. 
ಪುಮಾನ್‌ ಅನುಗೀತ ಗುಣಾಂಶ್ಚ ಜುಷನ್‌ ಅನುಉದಗಾತ್‌ 
ಜೀವನು "ಅನುಗೀತ' ವೇದೋಕ್ತವಾದ ನಿನ್ನ ಗುಣಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಗುರುಮುಖದಿಂದ "ಜುಷನ್‌' ಶ್ರವಣಮಾಡಿ ಮನನಧ್ಯಾನಗಳಿಂದ 
ಅಪರೋಕ್ಷ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಬಳಿಕ "ಉದಗಾತ್‌' ಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 
ತದನು ಸರೂಪತಾಂ ಭಜತಿ 
"ತದನು' ಅಪರೋಕ್ಷದಿಂದ ಲಿಂಗಭಂಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ 
ಗುಣೋಪಾಸನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ "ಸರೂಪತಾಂ' ಸಾರೂಪ್ಯಾದಿ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು" ಭಜತಿ' ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಪರಮಾತ್ತಭಗಾಂ ತಾಂ 30 ಅಹಿರಿವ ತ್ವಚಂ ಜಹಾಸಿ ಉತ ಜಿಹಾಸಿ 
"ಪರಮ' ಪರಮಾತ್ಮ ಶ್ರೀಹರಿ, ನಿನ್ನಿಂದ "ಆತ್ರ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ "ಭಗ' 
ಆಚ್ಛಾದನ ಶಕ್ತಿಉಳ್ಳ ಜೀವಾಚ್ಛಾದಕ ಪರಮಾಚ್ಛಾದಕ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು 
ಜ್ಞಾನಿಯು" ಅಹಿರಿವ: 3, ಚಂ' ಹಾವು ಪೊರೆ ಬಿಡುವಂತೆ 'ಜಹಾಸಿ' ಚಚ 
ಪ್ರೆ ಪೇರಿಸುವಿ, "ಜಿಹಾಸಿ' ಕಪು ಪ್ರೇರಿಸುವಿ. 
ಅಷ್ಟಗುಣಃ ಅಪರಿಮೇಯಭಗಃ 39 ಮಹಸಿ ಮಹಿಯಸೇ ಚ 
ಅಷ್ನೆ B DEF ಸಂಪನ್ನನು, ಅಪರಿಮಿತ ಷಡ್ಗುಣಉಳ್ಳವನು ನೀನು 


ಗ್‌ 
ಆ ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲಿದ್ದುನಿನ್ನನ್ನು ನೀನೇ ಪೂಜಿಸುವೆ, ನೀನೇ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ 


ಸ ಯದಜಯಾ ತ್ವಜಾಮನುಶಯೀತ ಗುಣಾಂಶ್ಚ ಜುಷನ್‌ 
ಭಜತಿ ಸರೂಪತಾಂ ತದನು ಮೃತ್ಯುಮಪೇತಭಗಃ | 


ಳಿ ಳಿ DAWA Sve ಲ್ಲ ow 
ವ ವ ~* 


DWBA ಮಹೀಯಸೇ5ಷ್ಟಗುಣಿತೆ5ಪರಿಮೇಯಭಗಃ II 

“ಜೀವನು. ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುವುದರಿಂದ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತು ಅವುಗಳ ದುಃಖಾದಿ 
ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ತಾನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಆನಂದಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ನಿತ್ಕೈಶ್ಚರ್ಯ ಉಳ್ಳವನು. "ಅಷ್ಟವಿಧ 
ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯ ಉಳ್ಳವನು. ಅಪರಿಮಿತ ಐಶ್ವರ್ಯ ಉಳ್ಳವನು. ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವಿ ಅದು ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ "ಮೋಹವಿಲ್ಲ ಹಾವಿನ 
ಪೊರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾವಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ. ಇದು "ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ' ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ”' ಎಂದು 
ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳಿದೆ. 


ಆದರೆ ಜೀವನನ್ನು ಆವರಿಸುವುದು ಅವಿದ್ಯೆಯ ಸ್ವಭಾವ. ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಯೆ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ ಅವಿದ್ಯಾವೃತನಾಗಿದ್ದರೆ ಜೀವ ಈಶ್ವರನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಮೋಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಬಳಿಕ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮಾಯಿಕವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಅದರಿಂದ "ಮಾಯಾ 
ಮೋಹಿತನೇ ಅವಿದ್ಯಾವೃತನಾಗುವುದೆ'ಂದರೆ ಇದು ತಿರುವುಮುರು ವಾಯಿತು. 


ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಮೋಹವಿಲ್ಲ ಏಕೆ? ಮೋಹವಿಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ 
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ಅದನ್ನು ಅವನು ಏಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತಾನೆ? ಜೀವರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸ್ವವ್ಯಾಮೋಹಕರೀ ಅವಿದ್ಯೆಯೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ಕನಸು ಕಾಣುವುದು. 
ಏಕಜೀವವಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯೆ ಇಲ್ಲ ತಾನೆ? 


"ಈಶ್ವರ'ನೆಂದರೆ ಮಾಯಾವಿ. ಅವನು ಉಣ್ಣುವ "ಐಶ್ವರ್ಯ' ಮಾಯಿಕ 
ವೆಂದಮೇಲೆ, QS, Bode ಅಷ್ಟವಿಧೈಶ್ವರ್ಯ ಅಪರಿಮಿತೈಶ್ವರ್ಯವೆಂದು ಎಲ್ಲ 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೆ ಬಂದಿರುವಾಗ . ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಹವನ್ನು 
ಬಿಡುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? "ಅನಶ್ನನ್‌' ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳುವುದು 


ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 


ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮಾಯೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಮಿಥ್ಯೆಯೆಂಬ ಜ್ಞಾನವಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಹವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಆ ಜ್ಞಾನವೂ 
ಮಾಯಿಕವೆ. ಅದು ಬೇಕು ತಾನೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮೋಹವಿಲ್ಲವೆನ್ನಲಾದೀತೆ? ಐಶ್ವರ್ಯ 
WB, "'ಗಜೋತಪಿ ಮಿಥ್ಯಾ, ಪಲಾಯನಮಪಿ ಮಿಥ್ಯಾ' ಎಂಬಂತೆ Cee 
338% ತವಾನುಗೀತಾನ್‌ ಗುಣಾನ್‌ ಜುಷನ್‌ ಪುಮಾನ್‌ 
ಉದಗಾದಸ್ಥಾತ್‌ ಸಂಸಾರಾತ್‌, ತವ ಸರೂಪತಾಂ ಚ ಭಜತಿ । ತದನು 
ಗುಣಸ್ಥರಣಮನು | ಗುಣಾಂಶ್ಚ MAAS ಚಶಬ್ದಃ ಕರ್ಮಾಣಿ 


ಚೇತ್ಯಸಿ ನರ್ಥೇ I 


ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನ ಮಾಡುವ ಮುಮುಕ್ಸು 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. "ತದನು' ಎಂದರೆ ಗುಣ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ, 
ಸಾರೂಪ್ಯ ಬರುತದೆ. ("ಯಾದೃಶೋ ಭಾವಿತಸ್ವ್ವೀಶಸ್ತಾದ್ವಶೋ ಜೀವ 
ಆಭವೇತ್‌' ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗುಣವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವನೋ ಅದಕ್ಕೇ ಸದೃಶವಾದ ತನ್ನ ಗುಣ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಅದೇ 
ಸಾರೂಪ್ಯ.) "ಗುಣಾಂಶ್ಚ ಜುಷನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚಶಬ್ದ "ಕರ್ಮಾಣಿ ಚ 
ಜುಷನ್‌' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ತಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 


ಯಚ್ಚಾಯಂ ಪುಮಾನ್‌ ಆತಭಗಾಂ ತ್ವಯಾ ಪಹೃತಭಗಾಂ 
ಪ್ರಾತಿಸ್ಥಿಕೀಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ರಾಂ ದ್ವಿವಿಧಾಂ ಕಷ್ಟಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಜಹಾತಿ 
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ಜಿಹಾತಿ ಹಂತಿ ಚ, ತದಪಿ ತ್ವಮೇವ ಜಹಾಸಿ ಜಿಹಾಸಿ ಚ । ಉತೇತಿ 
ತ್ಯಾಗವಧಯೋಃ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥೇ। 
ಜಿಹಾತಿ ರಾವಣಂ ಸಂಖೇ ರಾಘವಃ ಪರಮಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ | 
ಸ್ಕಾಂದೇ | 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಕೃತಿತ್ಯಾಗಗರ್ತಾ ನಾರಾಯಣಃ ಪರಃ | 
ಯದ್ಯಪ್ಯೇಷಾ ಜೀವಸಂಸ್ಥಾ ಹಂತಾ ಚ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ ॥ 
ಇತಿ ಗಾರುಡೇ Il 
"ಆತ್ತ ಭಗಾಂ' ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಂಧಕಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಾಗ, 
ಪ್ರತಿ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವ, ಹಿಂದೆ "ಜಯ ಜಯ' ಎಂಬ 
ಮೊದಲನೆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ, ದುಃಖಕರವಾದ ಎರಡು ಬಗೆಯ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯು "ಜಹಾತಿ' ದೂರಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುತಾನೆ, “ಜಿಹಾತಿ' 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಇದರ ಅರ್ಥ--"ನೀನೇ ದೂರಮಾಡುವಿ, ನೀನೇ 


ಜಹಾಸಿ ಉತ ಔಣ ಎಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. "ಉತ ಜಹಾಸಿ 
ಜಿಹಾಸಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಉತ' ಶಬ್ದ " ಜಹಾಸಿ ಜಿಹಾಸಿ ಚ' ಎಂದು ತ್ಯಾಗ 
ವಧಗಳನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 

"ಪರಮ ಅಸ್ಪಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು "ಜಿಹಾತಿ' 
ಕೊಲ್ಲುತಾನೆ' ಎಂದು ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣ ಹೇಳಿದೆ. ಹನನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
'ಓಹಾಕ್‌' ಧಾತುಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 

"ಪ್ರಕೃತಿ ಜೀವನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಅದರ ತ್ಯಾಗವಧೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ತ್ಯಾಗಕರ್ತನೂ ವಧಕರ್ತನೂ 
ಸರ್ವೋತಮನಾದ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನೆ' ಎಂದು 
ಗರುಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. 


ಮಹಸಿ ಮಹೀಯಸೇ ಪೂಜಯಸಿ ಪೂಜ್ಯಸೇ ಚಾತ್ಮನೈವ || 
"ಮಹಸಿ' ಎಂದರೆ ಪೂಜಕನಲ್ಲಿದ್ದು ಪೂಜಿಸುವಿ, "ಮಹೀಯಸೇ' ಎಂದರೆ 
ಪೂಜ್ಯನಲ್ಲಿದ್ದು ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿ, ಪೂಜಕಪೂಜ್ಯರಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ. ಹೊರತು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಪೂಜಕರಿಗೆ ಐಕ್ಕವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬಾರದು. 
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RON’ ಬ್ರಹ್ಮಗುಣಾನ್‌ ನಿತ್ಯಂ ಮುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಸರೂಪತಾಂ | 
ದುರ್ಭಗಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಹತ್ವಾ ಚಾನ್ಯಾಂ ದುರನ್ಹಯಾಂ | 
ಯಾತಿ ತಚ್ಚ ಪರೇಶಾನಾತ್‌ ಸ ಹಿ ಪೂಜ್ಯೋ5ಥ ಪೂಜಕಃ | 
ತಸ್ಕೈಕಸ್ಯ ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವಾತ್‌ ಸ ಚಾನಂತಗುಣೋ ವಿಭುಃ Il 
ಇತಿ ಕೌಶಿಕ ಶ್ರುತಿಃ Il 
"ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸದಾ ಸ್ಥರಿಸುವವನು ದುಷ್ಠವಾದ 
ಪರಮಾಚ್ಛಾದಕ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ದೂರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದುಷ್ಠವಾದ 
ಜೀವಾಚ್ಛಾದಕವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ. ಅವನು ಒಬ್ಬನೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಪೂಜ್ಯನೂ 
ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಪೂಜಕನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನೊಬ್ಬನಿಗೇ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿರುತದೆ. ಅವನೇ ಅನಂತಗುಣಪೂರ್ಣ ಸರ್ವಶಕ್ತ ಎಂದು , 
ಕೌಶಿಕಶ್ರುತಿ ಇದೆ. 
ಇದು ಕೌಶಿಕಶ್ರುತಿ. ಈ ಪದ್ಯದ ಮೂಲಶ್ರುತಿ. ಕೌಶಿಕಶ್ರುತಿ ಕಾಪಿಲಶ್ರುತಿ 
ಕಾಯಿಕಶ್ರುತಿ ಎಂದು ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿವೆ. 


CARAT 
Roce ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೇ ಪದ್ಯ. 


ಯದಿನ ಸಮುಚ್ಚರಂತಿ ಯತಯೋ ಹೃದಿ ಕಾಮಜಡಾ 
ದುರಧಿಗಮೋನಸತಾಂ ಹೃದಿ ಗಗೋಸಸ್ಟೃತಕಂಠಮಣಿಃ | 
ಅನುತ್ಠಪ್ಪಮೋಗಿನಾಮಭಯೋ ಭಗವನ್‌ 
ಅನವಗತಾಂತಕಾದನಧಿರೂಢಪದಾದ್‌ ಭವತಃ 1 ೪೦॥ 
ಭಗವಂತನೆ, ಸಜ್ಜನರು ಹೊರಗೆ ಕಾವಿಬಟ್ಟೆ ವೇಷ ತೊಟ್ಟು ಯತಿ ಎನಿಸಿ 
ಹೃದಯದೊಳಗೆ ವಿಷಯಕಾಮನೆಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯರಾಗಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ, ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನಿರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಾಣಸಲೊಲ್ಲೆ ದುರ್ಜನರಿಗಂತೂ ಸರ್ವಥಾ ಕಾಣಿಸಲೊಳ್ಳಿ ತಾನು 
ಕೊರಳಲ್ಲೇ ಮಣಿ ಧರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಮರೆತವನಿಗೆ ಅದು ಕಾಣಿಸಲಾರದು, ಹಾಗೇ 
ಇದು. ವಿವೇಕಜ್ಞಾನದಿಂದ ವಿಷಯಭೋಗ ಇನ್ನು ಸಾಕೆಂದು ತೃಪ್ತಿಪಟ್ಟ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ 
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ನೀನು ಯಮನ ಭಯವನ್ನು ದೂರ ಮಾಡುವಿ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ವಿಷಯಾಸಕ್ತರನ್ನು ಯಮನು ಯಾರೂ ಅರಿಯದಂತೆ ಬಂದು ಸೆಳೆಯುತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಅವನ ದರ್ಬಾರು ಏನೂ ನಡೆಯದು. 
ಹೇ ಭಗವನ್‌ | ಯತಯೋ ಯದಿ ಹೃದಿ ಕಾಮಜಡಾಃ 
ಭಗವಂತನೆ, ಸಜ್ಜನರು ಹೊರಗೆ ಯತಿವೇಷ ಧರಿಸಿ ಹೃದಯ 
ದೊಳಗೆ ವಿಷಯಕಾಮನೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಜಡರಾಗಿದ್ದರೆ, ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯ 
ರಾಗಿದ್ದರೆ... 
ಹೃದಿ ಗತೋತಪಿ ದುರಧಿಗಮಃ, ಅಸತಾಂ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೀನಿರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಆ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಲಾರೆ. ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಗೋಚರಿಸಲಾರೆ. 
ex 3 ಕಂಠಮಣಿಃ 
ತಾ ಕೊರ 
ಮರೆತರೆ ಅವನಿಗೆ ಅದು ಕಾಣದು. 


ಅನುತಪ, ಯೋಗಿನಾಮಭಯಃ 


Y 


ವಿಷಯಭೋಗ ಸಾಕೆಂದು ತೃಪ್ಪಿಪಟ್ಟ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಅಭಯ ನೀಡುವಿ. 
ಭವತಃ ಅನವಗತಾಂತಕಾತ್‌ ಅನಧಿರೂಢಪದಾತ್‌ ಅಭಯಃ 


'ಭವತಃ ನಿನ್ನಾಜ್ಞಿಯಿಂದ 'ಅನವಗತ' ಇಲ್ಲಿಯಾರೂ ಅರಿಯದಂತೆ 
ಬರುವವನು "ಅನಧಿರೂಢಪದ' ಅಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಏನೂ ದರ್ಬಾರು 
ನಡೆಸದವನು. ಇಂಥ 'ಅಂತಕಾತ್‌' ಯಮನಿಂದ ಅಭಯವನ್ನು ನೀನು 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ನೀಡುವಿ. 


ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ 
ಯದಿ ನ ಸಮುದ್ಧರಂತಿ ಯತಯೋ ಹೃದಿ ಕಾಮ ಜಟಾ 
_ ದುರಧಿಗಮೋತಸತಾಂ ಹೃದಿಗತೋತಸ್ಕೃತಕಂಠಮಣಿಃ 
ಅಸುತೃಪಯೋಗಿನಾಮುಭಯತೋತಪ್ಯಸುಖಂ ಭಗವನ್‌ 
ಅನಪಗತಾಂತಕಾದನಧಿರೂಢಪದಾದ್‌ ಭವತಃ ॥ 
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"ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಮೂಲಾಜ್ಞಾನವಾಸನೆಯನ್ನು ಕಿತೊಗೆಯದಿರುವ 
ದುಷ್ಟಯತಿಗಳಿಗೆ ನೀನು, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಮಣಿ ಅದನ್ನು ಮರೆತವನಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ, ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನೇ ಅರಸುತ್ತ ಯೋಗಿಗಳ 
ವೇಷ ತೊಡುವವರಿಗೆ ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖವೆ. ಇಹದಲ್ಲಿ ಮರಣ ದುಃಖವಿದ್ದೇ 
ಇದೆ. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದು ವಿಧಿಬದ್ಧರಾಗಿ ವಿಧಿಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವುದರಿಂದ 
ಪರದಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖವೆ.' ಇದು ಅವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


"ನ ಚ ರಮಂತ್ಯಹೋ ಅಸದುಪಾಸನಯಾಠ5 5ತ್ಮಹನಃ 


ಎಂದು ಹಿಂದೆ (ಶ್ಲೋ.೧೦) ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವ್ಯರ್ಥ 
ಪುನರುಕ್ತಿ ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರಕಾರ ಅಲ್ಲಿ ಹರಿವಾಯುಗಳನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವರಿಗೆ 
ನಿತ್ಯನರಕವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಪಟ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಭಗವಂತ ಸಿಗುವದಿಲ್ಲ 
ವಿರಕ್ಷರಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಸಿಗುತ್ತಾನೆ ಮೋಕ್ಷ ಕೊಡುತಾನೆ ಎನ್ನುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಪುನರುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ 
ಅಜ್ಞಾನಾ ತಾಂತಕಾದ್‌ ಅನಧಿರೂಢ ಬ್ರಹ್ನಪದಾತ್‌ | - 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಅನವಗತಾಂತಕಾದನಧಿರೂಢಬ್ರಹ್ಮಪದಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮೃತ್ಕು ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ ಬರುವುದೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೇ ಬಂದು ಬಿಡುತದೆ. ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬರುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ "ಬ್ರಹ್ಮಪದ'ದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯು "ಅಧಿ 
ರೂಢಪದ'ವಾಗುವುದಿಲ್ಬ ಅಂದರೆ ಅಧಿಕಾರ ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ.' 
ಸ ಯಥಾಕಾಮೋ ಭವತಿ ತತ್‌ಕ್ರತುರ್ಭವತಿ ಯತ್‌ಕ್ರತುರ್ಭವತಿ 
ತತ್‌ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ | ಯತ್‌ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ ತದಭಿ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಇತಿ 
ನು ಕಾಮಯಮಾನಃ | ಅಥಾಕಾಮಯಮಾನಃ । ಯೋಠ5ಕಾಮೋ 
ನಿಷ್ಕಾಮ ಆಪ್ಪಕಾಮ ಆತ್ಮಕಾಮೋ ನ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾ ಉತ್ಕಾಮಂತಿ | 
ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಪ್ಯೇತಿ! ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ I 
"ಜೀವನು ಹರೀಚ್ಛೆಯಿಂದ ಯಾವ ಕಾಮನೆ ಉಳ್ಳವನೋ ಆ ಕಾಮನೆಗೆ 


ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕನುಸಾರ ಕರ್ಮ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಕರ್ಮ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅದರ ಫಲವನ್ನು 
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ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಇದು ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಿಯ ಸ್ಥಿತಿ. ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮಿ 
ಹೀಗಿರುತಾನೆ ಯಾರು ಅಯೋಗ್ಯ ಕಾಮನೆ ಇಲ್ಲದವನು ನಿಷ್ಕಾಮ 
ಕರ್ಮ ಮಾಡುವವನು ಆಪಕಾಮ, ಅಂದರೆ, ತಾನು ಬಯಸಿದ್ದನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ, "ಆತ್ಮಕಾಮ' ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಬಯಸಿ ಅದನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ, ಉತ್ಯಮಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಅಂಶರೂಪದಿಂದಲೂ 
ಹೊರಗೆ ತಮ್ಮ ಮೂಲರೂಪದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಅವನ ಜೊತೆಗೇ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. "ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸನ್‌' ಸಾತ್ವಿಕ ಜೀವನು 
"ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸ್ವರೂಪತಃ ಸ್ವಯೋಗ್ಯ ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಪೂರ್ಣನೇ ಆಗಿದ್ದು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ "ಬ್ರಹ್ಮಾಪ್ನೋತಿ' ಆ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನೇ ಅಂದರೆ 
ಆವಿರ್ಭ್ಯೂತವಾದ ಪೂರ್ಣಗುಣತ್ಸವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮತ್ವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಇದೆ. 


= ಕಾಳ 
ತಾ OLN LSS SSS 1”, ars T> DNN OS w 


ದುರ್ಚೇಯೋ ಭಗವಾನ್‌ ನಿಷ್ಣರ್ಥದಿಸ್ಟೋಸ್ಟ್ರ ತಹಾರವತ್‌! 
ಅಕಾಮತ್ವೇನ ಭಜತಾಂ ದದಾತ , ಭಯಮಂತಕಾತ್‌ | 
ಪೂರ್ಣಾನಂದಾದಿ ತೇಠಶಂತಿ a ಸ್ವತಃ I 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಪತ್ರಿಮತ ಆಹ ಶ್ರುತಿಃ ಸ್ಫುಟಂ | 
ನ ಪರಬ್ರಹ್ಮತಾವಾಷ್ಟಿರ್ನ ತೇ ವಿಷ್ಠವಿತಿ ಶ್ರುತೇಃ | 
ಪರಮಬ್ರಹ್ಮತಾ ಚೈಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾತ್‌ ಪರಾ ಗತಿಃ | 
ನ ಪರಬ್ರಹ್ಮರೂಪತ್ವಮೇತಮೇವೇತಿ ಚ ಶ್ರುತೇಃ | 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಮ್ರಿಯಮಾಣಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಾ ಭಾಗತ ಏವ ತು 
ದೇವತಾಸ್ಟೇಕತಾಂ ಯಾಂತಿ ಭಾಗತೋತನುವ್ರಜಂತಿ ತಂ | 
ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಮುಚ್ಕಮಾನಾನಾಂ ನೈವ ಯಾಂತಿ ಸ್ವದೇವತಾಃ | 
ತೇನೈವ ಸಹ ಸಂಯಾಂತಿ ತತೋಶ ನುತ್ಯಮಣ ಶ್ರುತಿಃ | 

ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕೇ ॥ 
ದೇವಾಶ್ಚ ಯಷಯಶ್ಚೈವ ಸುಭಕ್ತ್ಯಾ ಕಾಮಿನೋಪಪಿತು | 
ಮುಚ್ಯಂತೇ ನಿಯಮಾದೇವ ಪಶ್ಯಂತಿ ಚ ಹರಿಂ ನ ನ ॥ 

ಇತಿ ಸ್ಕಾಂದೇ ॥ 
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"ನಿಷಿದ್ದಕಾಮನೆ ಉಳ್ಳವರಿಗೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕೊರಳಲ್ಲಿಯೆ ಇರುವ ಹಾರ ಅದನ್ನು ಮರೆತವನಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ದುರ್ಜೇಯನೆನಿಸುತಾನೆ. ನಿಷ್ಕಾಮನೆ 
ಯಿಂದ ಭಜಿಸುವವರಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಅವರು ಸ್ವತಃ 
ಸ್ವಯೋಗ್ಯಪೂರ್ಣಾನಂದಾದಿ ಸ್ವರೂಪರಾದ್ದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಯೋಗ್ಯಪೂರ್ಣಾನಂದಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. ಅದರಿಂದ 
"ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸನ್‌ ಬ್ರಹ್ನಾಪ್ಲೋತಿ' ಸ್ಹ್ವಯೋಗ್ಯ ಗುಣಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಜೀವನೇ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು. ಅಂದರೆ ಸ್ವಯೋಗ್ಯ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ಷಗುಣಪೂರ್ಣತ್ಸರೂಪ ಬ್ರಹ್ನತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಪರಬ್ರಹ್ಮತ್ವ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಶ್ರುತಿಯ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲ "ನ ತೇ ವಿಷ್ಣೋ ಜಾಯಮಾನೋ ನ ಜಾತೋ ದೇವ 
ಮಹಿಮ್ಮಃ ಪರಮಂತಮಾಪ' "ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು. ಯಾರೂ 


ಹೊಂದಲಾರರು' ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಇದೆ. ಹಾಗಾದರೆ "ಬ್ರಹ್ನಾಣಿ ಜೀವಾಃ 
o ಸರ್ವೇತಪಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ Ase” "ಎಲ್ಲ ಜೀವರೂ ಬ್ರಹ್ಮರೇ 1 
ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮರೇ ಆಗುವರು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ 
ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವರಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮತ್ತವೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ನ್ಮಲೋಕಕ್ಕಿಂತ 
ಮೇಲಿನದಾದ ವೈಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ಸಕ್ಥೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಾಪಿಯೇ ಹೊರತು "ಪರ'ಬ್ರಹ್ನಸ್ನರೂಪತ್ವ ಪ್ರಾಪ್ರಿಯಲ್ಲ 
"ಏತಮೇವ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯಾಚಕ್ಚತೇ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
"ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಎನ್ನುತಾರೆ' ಅರ್ಥಾತ್‌, ಉಳಿದವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ನತ್ವದೇ 
ಇಲ್ಲ ಎಂದಮೇಲೆ ಪರಬ್ರಹ್ನತ್ವವೆಲ್ಲಿಯದು ? 
"ನ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾ ಉತ್ಕಾಮಂತಿ' ಎಂದು-ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರ 
ವಿವರಣೆ--"ಬೇರೆಯವರು ಸಾಯುವಾಗ ಇಂದ್ರಿಯದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಒಂದಂಶದಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಂಶಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಒಂದಾಗುವರು, 
ಒಂದಂಶದಿಂದ, ಸಾಯುವವರ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಗುವರು. ಆದರೆ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಹೋಗಲು ಉತ್ಕಮಣ ಮಾಡುವಾಗ ಇಂದ್ರಿಯ 
ದೇವತೆಗಳು ಒಂದಂಶದಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ಅಂಶಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೋಗಿ 
ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ ಆ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೇ ಹೋಗುವರು. ಕ 
ಅದರಿಂದ ಅನುತ್ಯಮಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಶ್ರುತಿ ಯುಕವೇ 
ಆಗಿದೆ.' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿದೆ. 
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"ದೇವತೆಗಳೂ ಯಷಿಗಳೂ ಕಾಮನೆ ಉಳ್ಳವರಾದರೂ ಕಾಮನೆಗೆ 
ವಿರೋಧಿಯಾಗದ ಒಳ್ಳೆಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆಯದಿರುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ.' 
ಎಂದು ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


CARAT 
Roce ಕ್ಕಿ ಳ್ಳಿ 


ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆ ಪದ್ಯ. 


ತದವಗಮಾರ್ಥಸಿತಾಸಿತಯೋ- 
ರ್ಗುಣವಿಗುಣಯೋರ್ನಹಿ ದೇಹಭ್ಛತಾಂ ಸಗಿರಃ 
ಅನುಯಯುರತ್ರ ಹಂಸಕುಲಗೀತಪರಂಪರಯಾ I 
ನ ತುಷಾವರಣಾ ಇವ ರಜಾಂಸಿ 


ವಾಂತಿ ವಯಸಾ ಸಹ ಯಚ್ಛುತಯ- 
ಸ್ತ್ವಯಿ ಸಫಲಂ ಪತಂತಿ ನ ಪತಂತಿ ಬಂಧನಾಃ 11 ೪೧ ॥ 


ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹರಿಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲವಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ. 
ಅವಳನ್ನು ಆತ ಆಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ಆಳುವುದಿಲ್ಲ ಅಂಥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಶರೀರಿಗಳ ಮಾತಾಗಲಿ ಕೇವಲ 
ಶ್ರುತಿಗಳಾಗಲಿ  ಜಬೋಧಕವಾಗಲಾರವು.  ಯಜುಯೋಗಿಗಳ ಉಪದೇಶ 
ಪರಂಪರೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದಲೆ ಅವು ಬೋಧಕವಾಗ ಬಲ್ಲುವು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರ 
ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದರೂ ಜನರಿಗೆ ಅವು ಬೆಳಕು 
ನೀಡಲಾರವು. ಮತ್ತು ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಬೇಕು. ಹೊಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವ 
ಕಾಳು ಎಂದೂ ದೂಳಿನ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಬರಲಾರವು. ಹಾಗೆ ತಾಮಸರಿಗೆ ಶ್ರುತಿಗಳ 
ಹಾರ್ದ ಸರ್ವಥಾ ಗೋಚರವಾಗದು. ರಾಜಸರಿಗೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 
ಗೋಚರಿಸೀತು. ಸಾತ್ವಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಯಜುಕುಲದವ 
ರಾದ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಸರ್ವಮೂಲ ಉಪದೇಶ ಪರಂಪರೆಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿವಾಗುವುದು. ಅವರು ಮಾತ್ರ ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮ ` 
ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಟಫಲ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು. l 


ತದವಗಮಾರ್ಥಸಿತಾಸಿತಯೋಃ 
"ತದವಗಮಾ' ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಿಯಬಲ್ಲವಳು ರಮಾದೇವಿ. 
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"ಅರ್ಥ' ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಗೋಚರ. ರಮಾದೇವಿಯ ಅರಿವಿಗೆ 
ನಿಲುಕುವವನು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೆ. ಅವನಿಂದ "ಸಿತಾ' ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡುವವಳು, 
ಅಂದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಅಧೀನಳೆಂದು ಮಾತ್ರ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಅವನು 
"ಅ-ಸಿತ' ಯಾರಿಗೂ ಅಧೀನನಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಧೀನಳಾದ ರಮೆ, 
ಮತ್ತು ಯಾರಿಗೂ ಅಧಿನನಲ್ಲದ ನಾರಾಯಣ, ಇವರೇ 
ತದವಗಮಾರ್ಥಸಿತ ಮತ್ತು ಅಸಿತರು. 


ಗುಣವಿಗುಣಯೋಃ 
ತ್ರಿಗುಣಾಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ್ದರಿಂದ ‘Ther SOAS ರಮೆ ಮತ್ತು 
"ಏ- ಗುಣ'ತ್ರಿಗುಣರಹಿತನಾದ ನಾರಾಯಣ, ಇವರೇ 'ಗುಣವಿಗುಣ'ರು. 
ದೇಹಭ್ಛತಾಂ ಸಗಿರಃ ನ ಅನುಯಯುಃ 


'ಸ-ಗಿರಃ ಗೀಃ ಎಂದರೆ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯ: ಅದರಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ರೃ ವ್ರಾಣಹಾ ಹೌದು. ದೇಹಧಾರಿಗಳ ಪಂಜೇಂದ್ರಿಯಗಳಾಗಲಿ ಮಾತು 
ಗಳಾಗಲಿ ವೇದಗಳಾಗಲಿ ಮಧ್ವಶಾಸ್ತಾನುಸಾರಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ 'ನ ಅ 
ಯಯುಃ ರಮಾನಾರಾಯಣರನ್ನು 'ಅನು'  ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ 
ತಿಳಿಸಲಾರವು. 


\ 


ಅತ್ರ ಹಂಸಕುಲ ಗೀತ ಪರಂಪರಯಾ ಅನುಯಯುಃ 
"ಅತ್ರ' ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ "ಹಂಸ'ರೆನಿಸುವ ಖುಜುಯೋಗಿಗಳ 
ಕುಲದವರು ಸನಕಾದಿ ಪರಂಪರೆಯವರು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
ನೀಡುವ ಉಪದೇಶ ಪರಂಪರೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ "ಅನು ಯಯುಃ 
ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುವವು. 
ಶ್ರುತಯಃ ತುಷಾವರಣಾ ಇವ ವಯಸಾ ಸಹ ರಜಾಂಸಿ ನ ವಾಂತಿ 
"ತುಷಾವರಣಾಃ ಹೊಟ್ಟಿನ ಆವರಣದೊಳಗಿರುವ ಕಾಳುಗಳು 
"ವಯಸಾ ಸಹ' ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಕಳೆದರೂ "ರಜಾಂಸಿ ನ ವಾಂತಿ' ದೂಳಿನ 
ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಬರಲಾರವು. ಹಾಗೇ ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಎಷ್ಟು ವಯಸ್ಸು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದರೂ ರಾಜಸತಾಮಸ ಜನರಿಗೆ ಬೋಧಕವಾಗಲಾರವು. 
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ಬಂಧನಾಃ ತ್ವಯಿ ಸಫಲಂ ಪತಂತಿ, ನ ಪತಂತಿ, ಪತಂತ್ಲಿನಪತಂತಿ | ಕ 

ವಿಧಿ ನಿಷೇಧರೂಪದಿಂದ ಬಂಧಕವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಸಾತ್ವಿಕರಿಗೆ 
"ತ್ವಯಿ? ನಿನ್ನವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಬೋಧನ ಮಾಡಿ ಮುಕಿಫಲ 
ನೀಡುತ್ತವೆ, ಸಫಲಂ ಪತಂತಿ. ತಾಮಸರಿಗೆ "ನ ಪತಂತಿ' ಸಫಲವಾದ 
ಬೋಧನೆ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ ರಾಜಸರಿಗೆ "ಪತಂತಿ ನ ಪತಂತಿ' ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಬೋಧ ಉಂಟುಮಾಡುತವೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ-- 

2 

ತ್ವದವಗಮೀ ನ ವೇತ್ರಿ ಭವದುತ್ನಶುಭಾಶುಭಯೋ 
ರ್ಗುಣವಿಗುಣಾನ್ವಯಾಂಸ್ಟರ್ಹಿ ದೇಹಬೃತಾಂ ಚ ಗಿರಃ 
ಅನುಯುಗಮನ್ವಹಂ ಸಗುಣ ಗೀತಪರಂಪರಯಾ 
ಶ್ರವಣಭೃತೋ ಯತಸ್ತ್ವಮಪವರ್ಗಗತಿರ್ಮನುಜೈಃ 


Ty a SO sO eS TG DOTS ROS SOT 


ತ್ವಮಪಿ ಯದಂತರಾಂಡ ನಿಚಯಾ ನನು ಸಾವರಣಾಃ 
ಖ ಇವ ರಜಾಂಸಿ ವಾಂತಿ ವಯಸಾ ಸಹ ಯಚ್ಛುತಯ 
ಸ್ತ್ಯಯಿ ಹಿ ಫಲಂತ್ಯತನ್ನಿರಸನೇನ ಭವನ್ನಿಧನಾಃ | 
Sag ಜ್ಞಾನಿಯು ಕರ್ಮಫಲವಾದ ಸುಖದುಚುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
ಕರ್ಮವಿಧಾಯಕ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕಾರ್ಯ ಅಕಾರ್ಯ ಬೋಧವೂ 


೧. ತ್ವದವಗಮೀ Ym sma ಭವತಃ ಕರ್ಮಫಲದಾತುರೀಶ್ವರಾದ್ಧೇತೋರುತ್ಮಯೋ 
ರಾವಿರ್ಭೂತಯೋಃ ಶುಭಾಶುಭಯೋಃ ಪ್ರಾಚೀನಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣೋಃ ಫಲ 
ಭೂತಾನ್‌ ಗುಣವಿಗುಣಾನ್ವಯಾನ್‌ ಸುಖದುಃಖಸಂಬಂಧಾನ್‌ ನ ವೇತ್ತಿ ನಾನುಸಂಧತ್ತೇ | 
ತರ್ಹಿ ತದಾನೀಂ ಚೆ ದೇಹಭೃತಾಂ ದೇಹಾಭಿಮಾನಿನಾಂ ಪ್ರವೃತಿನಿವೃತಿಕರೀರ್ಗಿರೋ ವಿಧಿ 
ನಿಷೇಧಲಕ್ಷಣಾ ನ sedi ವಿಗತದೇಹಾಭಿಮಾನತಯಾ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯ 
ಬೋಧಾಭಾವಾನ್ನ ನಿಯುಜ್ಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಏತದುಕ್ತಂ ಭವತಿ! ಯೇ ತಾವತ್‌ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನಿನೋ ನ ತೇಷುಂ, ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರ ಶಂಕಾ:ಪಿ। ಯೇ ಚಾನವರತಂ 
ತ್ವತ್‌ಕಥಾಶ್ರವಣಾದಿನಿಷ್ಠಃ ತೇಷುಮಪ್ಯಾಸನ್ನ ಭವತ್ಪಾದಾನಾಂ ನ ವಿಧಿನಿಷೇಧ ಬಾಧಃ। 
ಇತರೇಷಾಂ ತು ಯೋಗಚ್ಛದ್ಧನಾ ಇಂದ್ರಿಯಲಾಲಸಾನಾಮುಭಯತೋತ ಪೈಸುಖಮಿತಿ | 

ತೇ ಅಂತಂ ದ್ಯುಪತೆಯಃ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕಪತಯೋ ನ ಪ್ರಾಪುಃ। ತತ್‌ ಕುತಃ? ಯದಂತವದ್‌ 
ವಸ್ತು ತತ್‌ಕಿಮಪಿ ತ್ವಂ ನ ಭವಸಿ। ಆಸಾಂ ತಾವತ್‌ ದ್ಯುಪತಯೋ: ನ ಯಯುರಿತಿ | 
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ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ದೇಹಾಭಿಮಾನವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರ ಶಂಕೆಯೆ ಇಲ್ಲ ಭಕನಿಗೂ ಕೂಡ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ಷನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಲಾಲಸೆಉಳ್ಳ 
ಕಳ್ಳ ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಧ್ಯತಿಕ್ರಮ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖವೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅನಂತಗುಣಗಳಿವೆ. ದೇವತೆಗಳೂ ಅವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಸ್ವತಃ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ತಿಳಿಯಲಾರ, ಇಲ್ಲದ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಸರ್ವಜ್ಞನಲ್ಲ ಎಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಶಶವಿಷಾಣವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಯಾರೂ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಗುಣಗಳು ಅನಂತ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಶಬ್ದಗಳು ನೇರವಾಗಿ ಇವನು ಇಷ್ಟು ಗುಣಗಳು ಉಳ್ಳವನೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲ "ಅನ್ಯದೇವ 
ತದ್ವಿದಿತಾದಥೋ ಅವಿದಿತಾದಧಿ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ತಾತ್ಪರ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ವೇದಗಳು ಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತವೆ. ನಿಷೇಧದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಶೂನ್ಯವೇ ವೇದತಾತ್ತರ್ಯ 
ಗೋಚರವೆನಲಾಗದು. ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸ್ಥಳ, ಆಶ್ರಯ ಬೇಕು. ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೆ 
ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲ ಆಶ್ರಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ವೀದತಾತ್ಟ' 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳಿದೆ. 

"ಜ್ಞಾನಿಗೆ ದೇಹಾಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ವೇದ ಅವನಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಿದರೂ 
ತಿಳಿಯದು, ಅದರಿಂದ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳಿಗೆ ಅವನು ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಿ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ಭಿಕ್ಲಾಟನಾದಿ ಸರ್ವವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುವುದು 
ದೇಹಾಭಿಮಾನವಿರುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವಾಗ 
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ಯದ್ಯಸ್ಥಾತ್‌ ತ್ವಮಪ್ಯಾತ್ಮನೋ$ ೦ತಂ ನ ಯಾಸಿ। ಯಸ್ಯ ತವಾಂತರಾ ಮಧ್ಯೇ ನನ್ವಹೋ 
ಸಾವರಣಾ ಅಂಡನಿಚಯಾಃ ಪರಿಭ್ರಮಂತಿ । ವಯಸಾ ಕಾಲಚಕ್ರೇಣ ಖೇ ರಜಾಂಸೀವ ಇಹ 
ಏಕದೈವ ನತು ಪರ್ಯಾಯೇಣ। ಹಿ ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ಅತಃ ಶ್ರುತಯಸ್ತ್ವಯಿ ಫಲಂತಿ। 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ವೃತ್ತ್ಯಾಪರ್ಯವಸ್ಯಂತಿ | ನತು ಸಾಕ್ಟಾದ್‌ ವದಂತ್ಯಯಮೇತಾವಾನಿತಿ | ಸಗುಣಸ್ಯ 
ಗುಣಾನಂತ್ಯಾತ್‌ ನಿರ್ಗುಣಸ್ಯ ಚಾಗೋಚರತ್ವಾತ್‌ | ಕಥಂ ತರ್ಹ್ಯಪದಾರ್ಥೇ 
ತಾತ್ಸರ್ಯಮಿತಿ | ತತ್ರ ವಿಧಿಮುಖವಾಕ್ಕೇ ಭವೇದಯಂ ನಿಯಮಃ ಪದಾರ್ಥಸ್ಕೈವ 
ವಾಕ್ಕಾರ್ಥತ್ವಮಿತಿ | ನಿಷೇಧಮುಖೇ ತು ನಾಯಂ ನಿಯಮ ಇತ್ಯಾಹ ಅತನ್ನಿರಸನೇನೇತಿ | 
ಅನ್ಯದೇವ ತದ್ವಿದಿತಾದಥೋ ಅವಿದಿತಾದಧೀತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಚ 
ತತ್ತ್ವಮಸೀತ್ಯಾದಯಃ ಪರ್ಯವಸ್ಯಂತಿ। ನಚ ವಾಚ್ಯಂ ನಿಷೇಧೈಃ ಶೂನ್ಯಮೇವ ಜ್ಲಾಪ್ಯತ 
ಇತಿ। ಯತೋ ಭವನ್ನಿಧನಾ ಭವತಿ ತ್ವಯಿ ನಿಧನಂ ಸಮಾಪ್ತಿರ್ಯಾಸಾಂ ತಾಸಥಾ | ನಹಿ 
ನಿರವಧಿನಿಷೇಧಃ ಸಂಭವತಿ ಅತೋ5ವಧಿಭೂತೇ ತ್ವಯಿ ಫಲಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ। -ಶ್ರೀಧರಃ 
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ಶಿಷ್ಯರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲವನಾದರೆ ವೇದದ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಏಕೆ 
ತಿಳಿಯಲಾರ? ಕರ್ಮಫಲವಾದ ಸುಖದುಃಖಖಗಳ ಅನುಭವ ಅವನಿಗಿಲ್ಲವಾದರೆ 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿ ಭಿಕ್ಷಾಟನೆಗೆ ಏಕೆ ಹೋಗುತಾನೆ? 


"ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅನಂತಗುಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಧಿಮುಖವಾಗಿ "ಇವನು 
ಇಷ್ಟು ಗುಣ ಉಳ್ಳವನು' ಎಂದು ವೇದವು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ 
"ಏತಾವಾನಸ್ಯ ಮಹಿಮಾ ಅತೋ ಜ್ಯಾಯಾಂಶ್ಚ ಪೂರುಷಃ "ಪರಮಪುರುಷ ಇಷ್ಟು 
ಮಹಿಮೆ ಉಳ್ಳವನು. ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೇ ಮಹಿಮೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ JDL 
ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹಿಮೆ ಉಳ್ಳವನು' ಎಂದು ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಅನಂತಗುಣಗಳನ 
ವಿಧಿಮುಖವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 

ವಿಧಿಮುಖವಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ನಿಷೇಧಮುಃ 
ವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ ಅವನು ಸರ್ವವಿಲಕ್ಷಣನಾದ್ದರಿಂಃ 
ನಿಷೇಧಮುಖವಾಗಿಯೂ ವೇದ ಅವನನ್ನು ಸ್ಪುತಿಸುತ್ತದೆ. 

ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅವಧಿ, ಆಶ್ರಯ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೂ ಇಲ್ಲ 
"ಶಶವಿಷುಣವಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲು ಎಲ್ಲಿ ಎಂದು ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 
"ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಿಧಿಮುಖವಾಗಿ seh ಬರುವುದಿಲ್ಲ ನಿಷೇಧ. ಮುಖವಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲು ಬರುತ್ತದೆ' ಎಂದರೆ, ಅದು ಶೂನ್ಯವೇ ಸರಿ. 


ಪರಮೇಶ್ವರಸ್ಯಾವಗಮಾತ್‌ ತದವಗಮಾ ಶ್ರೀಃ। ತಯಾಠವ 
ಗಮ್ಯತ್ವಾದರ್ಥಃ ಪರಮಃ । ತೇನ ಬದ್ದತ್ವಾತ್‌ ಸಿತಾ ಶ್ರೀಃ ಗುಣಾತ್ಮಿಕಾ 
ಚ। ಸಗಿರಃ ವಾಕ್‌ಪೂರ್ವಕಾಣೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಶ್ರಿಯೋ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚ 
ನಾನುಕೂಲ್ಯೇನ ಯಯುಃ । ಅನುಯಯುಶ್ಚ ಹಂಸಕುಲಗೀತ- 
ಪರಂಪರಯಾ । 


"ತದವಗಮಾರ್ಥಸಿತಾಸಿತಯೋ:ಃ ಗುಣವಿಗುಣಯೋಳಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ “ತತ್‌' 
ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನೆ, ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ್ದರಿಂದ. ಅವನ “ಅವಗಮ' ಜ್ಞಾನ 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರುವುದು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗೆ ಮಾತ್ರ. ಅದರಿಂದ 
"ತದವಗಮ'ಳು ಲಕ್ಷ್ಮಿ. ಅವಳಿಂದ ಜ್ಲೇಯನಾದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ 
"'ತದವಗಮಾರ್ಥ' ನೆನಿಸುತಾನೆ. ಅವನಿಂದ ಸತ, ಬದ್ಧ "'ಿಧೀನಳಾದ್ದರಿಂದ 
“ತದವಗಮಾರ್ಥನಸಿತಾ' ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ. ತ್ರಿಗುಣಾಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ್ದರಿಂದ 
"ಗುಣ' ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ "ವಿಗುಣ'ನೆಂದರೆ ಗುಣರಹಿತನಾದ ಪರಮಾತ್ವ 
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"ಸಗಿರಳ ಎಂದರೆ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯ ಸಹಿತವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಈ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ನ ಅನುಯಯು? ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ' 
ಪ್ರವೃತಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ನೀಡಲಿಲ್ಲ 

ಆದರೆ ಹಂಸಕುಲಗೀತ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ, ಅಂದರೆ, “ಹಂಸ'ರೆಂದರೆ 
ಯಜುಗಳು ಅವರ ಕುಲದವನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ 
ಉಪದೇಶ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ mma ಇಂದ್ರಿಯಗಳಾಗಲಿ 
ವೇದಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಾಗಲಿ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದುವು. 

ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟು ಮಾಡಿದುವು. 


ಯಥಾ ತುಷಾವೃತಾನಾಂ ತಂಡುಲಾನಾಂ ರಜಸಸ್ತ APA, ಏವಂ 
ರಜೋರೂಪಾನ್‌ ಮನುಷ್ಯಾನ್‌ ನ ಯಾಂತಿ ಶ್ರುತಯಃ । ವಯಸಾ 
ಸಹ ಮಹತಾ ಕಾಲೇನಾಪಿ | BoR ಯಿ ಸಫಲಂ ಪತಂತಿ ನ ಪತಂತಿ ಚ 
ವಿಧಿ ನಿಷೇಧರೂಪೇಣ ಬಂಧನಾತ್ಮಿಕಾಃ | 


"ನ ತುಷಾವರಣಾ ಇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟಿನಿಂದ ಡ್‌ 
ಅಕ್ಕಿಕಾಳುಗಳಿಗೆ ದೂಳಿನ ಸಂಪರ್ಕ ಹೇಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಟೀ ಸ್ವಭಾವದವರಾದ ನಿತ್ಯಸಂಸಾರಿ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಅಸುರರನ್ನೂ ಅವರು ಬಹುಕಾಲ KOENE EA 
"ನ ವಾಂತಿ' ಮುಟ್ಟಲಾರವು ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೀಡಲಾರವು. ("ರಜಾಂಸಿ' 
ಎಂಬುದು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾದ ದೂಳನ್ನೂ ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕರಾದ ರಜೋಗುಣ 
ಸ್ವಭಾವದವರನ್ನೂ ಹೇಳುತದೆ. ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಅಸುರರನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತತ್ತಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರ ವಿರೋಚನರಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖನ. 
ಉಪದೇಶದಂತೆ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಆವಶ್ಯಕ. 
"ಬಂಧನಾಃ ಎಂದರೆ ವಿಧಿನಿಷೇಧರೂಪ ದಿಂದ ಬಂಧಿಸುವ ವೇದಗಳು. 
"ಪತಂತಿ ನ ಪತಂತಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ಪತಂತಿ, ನ ಪತಂತಿ, ಪತಂತಿ ನ ಪತಂತಿ' 
ಎಂದು ಮೂರು ವಾಕ್ಯಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) ಸಾತ್ವಿಕರಿಗೆ "ಸ "ಸಫಲಂ 
ಪತಂತಿ' ಮೋಕ್ಚಫಲ ನೀಡುವಂತೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಗಳು ನೀಡುತವೆ. 
ತಾಮಸರಿಗೆ "ಸಫಲಂ ನ ಹತಂತಿ' ಮೋಕ್ಷಘಫಲ ನೀಡುವ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ ರಾಜಸರಿಗೆ "ಸಫಲಂ ಪತಂತಿ, ನ ಪತಂತಿ' ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ 
ಫಲವನ್ನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ” ಕೊಡದಂತೆ 
ಮಿಶ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. 
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ಜಾನಾತಿ ಪ್ರಕೃತಿರ್ವಿಷ್ಣುಂ ಜ್ಞೇಯೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ತು ನಿರ್ಗುಣಃ | 
ತಾವುಭೌ ನ ವಿಜಾನಂತಿ ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಪರಂಪರಾಂ || 

ಇತಿ ಮಹೋಪನಿಷದಿ ॥ 
ಅನ್ಯೇ ಸರ್ವೇ ಶ್ರಿಯಾ ಬದ್ಧಾಃ ಶ್ರೀರ್ಬದ್ದಾ ವಿಷ್ಣುನೈವ ತು | 
ಬಂಧಶ್ಚ ವಿಷ್ಣು ತಂತ್ರತ್ವಂ ಮುಕಾನಾಂ ಚ ಶ್ರಿಯಸಥಾ | 
ಅಮುಕಾನಾಂ ತು ಬದ್ಧತ್ತಂ ಜನ್ಮಮೃತ್ಯಾದಿದುಃಖಿತಾ | 
ಹೇಯೋ ಬಂಧಶ್ಚ ಸೈವ ಸ್ಯಾನ್ನತು ಸ್ಟೋಚ್ಚವಶೇ ಸ್ಥಿತಿಃ I 
ಗುಣಾತ್ಮಿಕಾ ಚ ಸಾ ದೇವೀ ನಿರ್ಗುಣ: ಪುರುಷೋತಮಃ | 
ಸೈವ ವಿಷ್ಣುಂ ಎಜಾನಾತಿ ಜ್ಲೇಯೋ ಜ್ಞಾತಾ ಚ ಕೇಶವಃ | 
ನ ತಾವನ್ಯೇ ವಿಜಾನಂತಿ ವಿನಾ ಹಂಸಪರಂಪರಾಂ Il 
ತಯಾಪಿ ನೈವ ಜಾನಂತಿ ಮಾನುಷಾ ಅಸುರಾಸಥಾ | 


ಲೈ; ರ್ಬಾಥಾ 
ನಿಷೇಧವಿಧ್ಯುತ್ಯಮಣಾತ್‌ ತಮಸ್ಯೇವ ವಿನಿಕ್ಸಿಪೇತ್‌ | 

ನಿಷ್ಠಲಾ ಸಫಲಾ ಚೈವ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ತು ಮಧ್ಯತಃ । 
ಸಫಲೈವ ತು ದೇವಾನಾಂ ನಿಯತಂ ಮುಕಿದಾಯಿನೀ | 


"ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾಳೆ. ವಿಷ್ಣು ಜ್ಲೇಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ತ್ರಿಗುಣಾಭಿಮುನಿನಿ. ವಿಷ್ಣು ನಿರ್ಗುಣ. ಮೋಕ್ಸಯೋಗ್ಯರೂ 
ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮಪರಂಪರೆಯ ಉಪದೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರನ್ನು 
ಇಬ್ಬರನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು.' ಎಂದು ಮಹೋಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


“ಬೇರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಬದ್ಧರು. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ಬದ್ಧಳು. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೂ ಮುಕ್ತರಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನತೆಯೆ ಬಂಧ 
ಹೊರತು ಜನನಮರಣಾದಿ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಬಂಧವಲ್ಲ ಅಮುಕರಿಗೆ 
ಜನನಮರಣಾದಿ ದುಃಖ ಉಂಟಾಗುವುದೇ ಬಂಧ. ಹೇಯವಾದ 
ಬಂಧವೆಂದರೆ ಇದೇ ಹೊರತು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ, ಮುಕ್ತರಂತೆ, ಸ್ಟೋತ್ತಮರ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವುದು ಹೇಯವಾದ ಬಂಧವಲ್ಲ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ 
ಗುಣಾಭಿಮಾನಿನಿ. ವಿಷ್ಣು ನಿರ್ಗುಣ. ಅವಳೇ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವಳು. 
ವಿಷ್ಣು ಜ್ಞೇಯ ಮತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಬೇರೆಯವರು ಖುಜು 
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ಪರಂಪರೆಯ ಉಪದೇಶವಿಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಯಜು ಪರಂಪರೆಯ 
ಉಪದೇಶವಿದ್ದರೂ ನಿತ್ಯಸಂಸಾರಿಗಳೂ ತಮೋಯೋಗ್ಯರೂ ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಅದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಅಸುರರಿಗೆ ಮೋಕ್ಚಫಲಪ್ರದ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಕೇವಲ ತಮಸ್ಸಿನ ಬಂಧಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. 
(ವಿರೋಚನನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪದೇಶ ಹೀಗೆ ಅನರ್ಥವನ್ನೇ 
ಉಂಟುಮಾಡಿತು) ಏಕೆಂದರೆ ಅಸುರರು ಶ್ರುತ್ಯುಕವಾದ ನಿಷೇಧವನ್ನೂ 
ವಿಧಿಯನ್ನೂ ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತ್ಯಭಿಮಾನಿನಿ ದುರ್ಗೆ ಅವರನ್ನು 
ತಮಸ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಕುವಳು. ಮನುಷ್ಯ ಮಧ್ಯಮರಿಗೆ ಸಫಲ-ನಿಷ್ಠಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಧ್ಯಳು ಅಂದರೆ ಮಿಶ್ರಫಲದಾಯಕಳಾಗುವಳು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಳಾಗುವುದರಿಂದ ಸಫಲಳೇ ಆಗುವಳು. 


ಶ್ರೀ ಗರುಡ ಉವಾಚ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 

ಪರೋ ಹಂಸೋ5ಹಮೇವೈಕೋ ಹಂಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣ ಏವ ತು | 
ಪಾರಾವತಾ ದೇವತಾಸ್ತು ಮುನಯಸಿತಿರಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ಮಾನುಷಾಸ್ತು ಶುಕಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಆಸುರಾಶ್ಚೈವ ವಾಯಸಾಃ 
ಪ್ರಾಪ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಯತೋ ನಿತ್ಯಂ ಪೂರ್ಣಂ 

ಸರ್ವೋತಮಂ ಮಯಾ 
ಅತಃ ಪರಮಹಂಸೋ5 ಹಂ ಮದನಂತರಮೇವ ತು 
ಯತಃ ಪ್ರಾಪಮಿವಾಶೇಷಂ ಸರ್ವಜೀವೋತಮಂ ಶುಭಂ 
ಅತೋ ಬ್ರಹ್ಮಪದೇ ಯೋಗ್ಯಾ ಜೀವಾ ಹಂಸಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ 
ತೇಷಾಂ ಪರಂಪರಾಪ್ರಾಪಂ ಯೈರ್ಜ್ಜಾನಂ ನಿಯಮೇನ ತು 
ತೇ ಮುಚ್ಛಂತೇ ನೈವ ಚಾನ್ಯೇ ಗುರುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯತೋ ನೃಣಾಂ 
ದೈವತಂ ತ್ವಹಮೇವೈಕೋ ಮಾಮವಿತ್ತ್ವಾನ ಮುಚ್ಯತೇ 
ಪರಂ ಪ್ರತಿ ಯತೋ ನೀಚಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸರ್ವದೇವತಾಃ 
ಪಾರಾವತಾಸತಃ ಪ್ರೋಕಾಸೈಸ್ಟೀರ್ಣಾ ಸಂಸ್ಕತಿರ್ಯತಃ 
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ತಿತಿರಾ ಮುನಯಸಸ್ಕಾತ್‌ ಕಾಸುಖತ್ವಾತ್ತು ಮಾನುಷಾಃ x 

ಶುಕಾ ಇತಿ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಾ ವಯೋಮಾತ್ರಸುಖಿತ್ತತಃ 

ವಯಸೋಂಂತೇ ತು ದುಃಖಿತ್ಪಾದಸುರಾ ವಾಯಸಾ ಸ್ಮೃತಾಃ I 

ಏವಂ ಪಂಚವಿಧಾ ಜೀವಾಃ ಷಷ್ಠೋ5ಹಂ ಪರಮೇಶಧಃ 

ನ ಮತ್ತ್ರಮೋತಧಿಕೋ ವಾಪಿ BORA, ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ il 

ಇತಿ ಗಾರುಡೇ II 

ಶ್ರೀ ಗರುಡ ನುಡಿದ 
ಹಂಸರು ಯಾರು? ಪರಮಹಂಸನು ಯಾರು? ಯಾರು ಪಾರಾವತ 
ಗಣದವರು? ಯಾರು ತಿತ್ರಿರರು ಯಾರು ಶುಕರು ಮತ್ತು ಯಾರು 
ವಾಯಸರು? 
ಶ್ರೀ ಭಗವಂತ ನುಡಿದ 


ಯಜುಗಳು. ಹಾರುವುದು ಸಸ ಮುನಿಗಳು ತಿತರ. 
ಮನುಷ್ಯರು ಶುಕರು. ಅಸುರರು ವಾಯಸರು. ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿರುವ x 
ನಿತ್ತ [ಪೂರ್ಣಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ನಾನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ 
""ಪರಮತ್ಪಂ ಹಂತಿ ಗಚ್ಛತಿ ಸಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ' ಪರಮಹಂಸನೆನಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ನನ್ನ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ. ಪೂರ್ಣಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತಕ್ತೆ ಸದೃಶವಾದ 
ಸರ್ವಜೀವೋತಮತ್ತವೆಂಬ ಶುಭವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯರಾದ ಜೀವರು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಹಂಸರೆನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಜೀವರಿಗೆ ಗುರು ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವನು ನಾನೊಬ್ಬನೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ ಯಾರೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಪರಮಾತೃನಿಗಿಂತ 
ಕೆಳಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಕಡಿಮೆಯವರಾಗಿರುವವರು “ಪರ 
ಅವತ'ರಾದ್ದರಿಂದ "ಪಾರಾವತರು' ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು. ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ದಾಟಿದವರು ಮುನಿಗಳು “ತಿತ್ತಿರ' ರೆನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮನುಷ್ಯರು “ಕಾಸುಖ'ರು, 
ಅಲ್ಪಸುಖರು. (ಸ್ಥಿತ್ಯಾನಂದಃ ಸಮುದ್ದಿಪ್ಪ ಎಂಬಂತೆ "ಸು' ಎಂದರೆ 
ಆನಂದ. ‘ROWS ವ gosgy’ i "ಶು' ಎಂದರೂ ಆನಂದ. 
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ಇದು "ಕ' 033, ಅಲ್ಪ) ಅದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು "ಶುಕ' ರೆನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ವಯಸಿದ್ದಾಗ ಬದುಕಿರುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಸುಖಿಗಳು. ಅದು ಕಳೆದಾಗ 
ಸತ್ತಮೇಲೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಗಳಾಗುವುದರಿಂದ ಅಸುರರು "ವಾಯಸ' 
ರೆನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವರು ಐದು ಬಗೆಯವರು, ಆರನೆಯವನು ನಾನು 
ಪರಮೇಶ್ವರ. ನನಗೆ ಸಮಾನನಾಗಲಿ ಉತ್ತಮನಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ' 
ಎಂದು ಗರುಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


+, ಮೆ, 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ಈ ಶ್ರತಿಗೀತೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಹಾರವನ್ನು ಸನಕಾದಿಗಳು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟರು ಎಂದು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಮುನಿ ನಾರದರಿಗೆ 
ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಇತ್ಯ ಶೇಷಸಮಾಮ್ನಾಯಪುರಾಣೋಪನಿ ea | 


ಕತ ಸನಕಾದಿಗಳು ಆಕಾಶನಾಮಕ ಪರಮಾತೃನನ್ನು ಆಶ್ರ ''ಮಿಸಿರುವ 
ವರಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರು. ಅವರು ಹೀಗೆ ಸಕಲ ವೇದ ಪುರಾಣ "ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ 
ಸಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು "ವ್ಯೋಮಯಾನೈರ್ಮಹಾತೃಭಿಳ ಎಂದು 
ಪಾಠವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು “ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಟರ ಮಹಾತ್ಮರು' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ' ಈ ಅರ್ಥ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷನ 
ಪಿಶಾಚರೂ ಆಕಾಶಚಾರಿಗಳೇ. ಸನಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಏನು ವಿಶೇಷ 
ಸರ್ವನಿರಪೇಕ್ಷರಾಗಿ, ಸರ್ವತ್ರ ಅನಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವರು 
ಎಂದು ಯೋಗಿರಾಮಾನುಜ ಸನಾತನ ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿ ಮುಂತಾದವರು 
ವಿವರಣೆ ನೀಡುತಾರೆ. ಅದು ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ವರಸವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಭಾಗವತಶಾಸ್ತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ “ಎವರಣೆ ಉಚಿತ. 


ವ್ಯೋಮೇತಿ vais ಸ್ಯಾದ್‌ ವಿಶೇಷಾದೋತತಾ ಯತಃ । 

"ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯಾಪನಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು "ವ್ಯೋಮ'ನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ.' 

ಅಥವಾ ಆಕಾಶದಂತೆ ವ್ಯಾಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ವ್ಯೋಮ 
ವಷ್ಟುನಾಮ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ' ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂದು "ಆಕಾಶ' ಶಬ್ದ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅದರ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸಮನ್ವಯ 
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ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ, 'ಪೂರ್ಣಾನಂದೋ5ಂತರಃ ಖವತ್‌' ಎಂದು ‘ay ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. ಅದರಂತೆ ವ್ಯೋಮಶಬ್ದವೂ ವಿಷ್ಣುನಾಮ. 
ಅದರಿಂದ ವ್ಯೋಮಾಯನರೆಂದರೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರು, 
ಭಾಗವತರು, ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾತ್ಮರು ಎಂದರೆ, ಸನಕಾದಿಗಳು ಎಂದಂತಾಗು 
ವುದು. 
"ವ್ಯೋಮಾಯನ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ ಬ್ರಹ್ಮಾಶ್ರಯೇಷೂತಮೈಸಿ 
'ವ್ಯೋಮಾಯನಮಹಾತ್ಮಭಿಃ ಅಂದರೆ ಭಾಗವತೋತ್ತಮರಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಕ್ಕಿ ಳ್ಳ Roce 


ನಾರಾಯಣ ಮುನಿಯಿಂದ ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯ ಉಪದೇಶ ಪಡೆದ ನಾರದರು 
ವೇದವ್ಯಾಸರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಸುತಿಸಿದರು. 


ಏವಂ ಸ ಗುರುಣಾದಿಷ್ಟೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ SZ | 


ಪೂರ್ಣಃ ಸದ್ಯಸತೋ ರಾಜನ್‌ ಪ್ರಾಹ ವೀರವ್ರತೋ ಗುರುಮ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 
ರಾಜನೆ, ಹೀಗೆ ನಾರದರು ಗುರು ನಾರಾಯಣ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 

ಉಪದೇಶ ಪಡೆದು ಒಡನೆ ಮನೋನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪರಲೋಕ 

ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ವೀರವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿ ಗುರುಗಳ ಮುಂದೆ 

ಹೇಳಿದರು. 

ನಮಸಸ್ತ್ರೈ ಭಗವತೇ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಮಲಮೂರ್ತಯೇ l 

ಯೋ ಧಾತಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಭಯೋ ಯಸ್ಯ ತೇ ಕಲಾಃ ॥ ೪೬ I 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿ ಬಿಂಬಾಂಶರಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಯಾರು ಧಾರಕವಾಗಿ 

ಅಭಯದಾಯಕನಾಗಿರುವನೋ ನಿರ್ಮಲಸ್ವರೂಪನಾದ ಆ ಭಗವಾನ್‌ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 

ಇತ್ಯಾದ್ಯಮೃಷಿಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ತಚ್ಛಿಷ್ಯಾಂಶ್ಚಾಮಲಾತ್ಮಕಾನ್‌ l 

ತತೋತಗಾದಾಶ್ರಮಂ ಸಾಕ್ಟಾತಿತುರ್ದ್ವೈಪಾಯನಸ್ಯ ಮೇ 1 ೪೭ ॥ 

ಉಂ 3 

_ ಹೀಗೆ ನಾರದರು ಆದಿಯಷಿಯಾದ ನಾರಾಯಣಮುನಿಯನ್ನು ನಮಿಸಿ ನಿರ್ಮಲ 

ಅಂತಃಕರಣದ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬರುವೆವೆಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನ (ಶುಕಮುನಿಗಳ) 

ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ಪಿತನಾದ ಬಾದರಾಯಣರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


p 
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ಸಭಾಜಿತೋ ಭಗವತಾ ಕೃತಾಸನಪರಿಗ್ರಹಃ I 

ತಸ್ಮೈ ತದ್ವರ್ಣಯಾಮಾಸ ನಾರಾಯಣಮುಖಾಚ್ಚು ತಮ್‌ u ೪೮ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ವೇದವ್ಯಾಸರು ನಾರದರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ನಾರದರು 

ಆಸನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ Kh EY ಮುಖದಿಂದ ಉಪದೇಶ 

ಪಡೆದ ಹರಿತತ್ವವನ್ನು ವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಸುತಿಸಿದರು. 


“ವರ್ಣಯಾಮಾಸ' ಉಪದಿದೇಶೇತ್ಯರ್ಥಃ ನಾರದರು ವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೆ l 
"ವರ್ಣಿಸಿ' ದರೆಂದರೆ  ಉಪದೇಶಿಸಿದರೆಂದರ್ಥ' ಎಂದು ವೀರರಾಘವ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಿಂದ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದುದನ್ನು ನಾರದರು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದರೆಂದು ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
MDS ನಾರಾಯಣನ ಅಂದ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ತಿಳಿಯದುದೇನಿದೆ? ಅವರಿಗೆ 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? pe ERE ಪ್ರಾಪಂ BOWS 
ತೇ ವರ್ಣಿತಂ "ನಾರದರು ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ವ್ಯಾಸರು ನನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದರು, ಹೀಗೆ 


-2 
ಪರಂಪರಯಿಂದಿ--ಹಿಎದಬಿತಿ 


ಶುಕಮುನಿ ಹೇಳುತಾರೆ' FEN Serer . = 
ಆದರೆ ನಾರದರು ಸುಮ್ಮನೆ ವರ್ಣಿಸಲಿಲ್ಪ ವರ್ಣಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
ಕಥಾಃ ಕಥಯತೀಶಸ್ಯ ವ್ಯಾಸಸ್ಯಾಂತೇ ಸ ನಾರದಃ 
ಸುತ್ಯರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಜ್ಞಾಪನಾಯ ನತು ಕ್ವಚಿತ್‌ [ 
ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನಾಮೃತಸ್ಕಾಸ್ಯ ನ ತು was ಪರಾದ್‌ ಭವೇತ್‌ | 
ಯಷಿರೂಪೀ ಯತೋ ವಿಷ್ಣು ಸ್ವಯಮೇವ ಜನೈಃ ಶ್ರುತಃ | 
oe ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ॥ 
"ನಾರದರು ವೇದವ್ಯಾಸರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಶ್ರುತಿಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು ಉಪದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ 
ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನಾಮೃತ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಜ್ಞಾನ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಿಯಾದ  ವಿಷ್ಣವೆ ಖಷಷಿರೂಪ 
| ಧರಿಸಿದವನೆಂದು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ' ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 


CARAT 
Roce hoe ಕ್ಕಿ 


552 ಶ್ರೀಮದ್‌ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧ ತಾತ್ಪರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಅಂತಿಮ ಭಾಗವತ ಪದ್ಧ 


ಯೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಜಗದಾದಿಮಧ್ಯನಿಧನೋ ಯೋದನವ್ಯಕ್ಷಜೀವೇಶ್ವರೋ 
ಯಃ ಸೃಷ್ಟ್ಯೇದಮನುಪ್ರವಿಷ್ಟ ಯಷಿಣಾ ಚಕ್ರೇ ಪುನಃ ಸಂಹಿತಾಮ್‌ | 
ಯಂ ಸಂಪದ್ಯ ಜಹಾತ್ಯಜಾಮನುಶಯೀ ಸುಪ] ಕುಲಾಯಂ ಯಥಾ 
ತಂ ಕೈವಲ್ಕನಿರಸ್ತಯೋನಿಮಭಯಂ ಧ್ಯಾಯೇದಜಸ್ರಂ ಹರಿಮ್‌ ॥ ೫೦॥ 

ಪರಮಾತ್ಮ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ ಕರ್ತ. ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ನಿಯಮನಕ್ಕಾಗಿ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಯಷಿರೂಪದಿಂದ ಭಾಗವತ ಪುರಾಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಅಪರೋಕ್ಷ ಪಡೆದ 
ಸಂಸಾರಿ ಜೀವ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಹಕ್ಕಿ ಬೆಳಗಾದಾಗ ಗೂಡನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ 
ಬಂಧಕವಾದ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ್ದರಿಂದ ಯಾರಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟುವವನಲ್ಲ ಭಯರಹಿತ, 
3 TOS ಅಂಥ ಯನ NOO : ನ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ 

ಯೋತಸ್ಯೋತ್ಸೇಕ್ಷಕ ಆದಿಮಧ್ಯನಿಧನೇ ಯೋರವ್ಯಕ್ತ ಜೀವೇಶ್ವರೋ $ 

ಯಃ ಸೃಷ್ಟೇದಮನುಪ್ರವಿಶ್ಯ ಯಷಿಣಾ ಚಕ್ರೇ ಪುರಃ ಶಾಸ್ತಿ ತಾಃ | 

ಯಂ ಸಂಪದ್ಯ ಜಹಾತ್ಯಜಾಮನುಶಯೀ ಸುಪ್ರ ಕುಲಾಯಂ ಯಥಾ 

ತಂ ಕೈವಲ್ಯನಿರಸ್ತಯೋನಿಮಭಯಂ ಧ್ಯಾಯೇದಜಸ್ರಂ ಹರಿಂ Il 

೧ಶ್ರೀಹರಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟ್ಯುದಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಂಕಲ್ಲಿಸುವವನು. ಆ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವವನು. ಪ್ರಕೃತಿ ಜೀವರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿ 
ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶರೀರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು, ನಿದ್ರಿಸುವವನು ಮೈಮರೆಯುವಂತೆ, 


೧. ಪೂರ್ವೋಕಪ್ರಕಾರೇಣೇದಂ ಸೃಷ್ಟಾ ಯದರ್ಥಮೇತತ್‌ ಸೃಷ್ಟಂ ತೇನ ಯಷಿಣಾ Awe 
ಕಾರ್ಯೇ ಹಮಿತಿ ದರ್ಶನಾತ್‌ ಯಷಿರ್ಜೀವಃ | ತೇನ ಸಹ ಅನುಪ್ರವಿಷ್ಠಃ ಪುರಃ ಶರೀರಾಣಿ: 
ತಸ್ಯಭೋಗಾಯತನಾನಿ ಚಕ್ರೇ ತಾಃ ಪುರಃ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ತಸ್ಯ ಭೋಗ್ಯಂ ದದತ್‌ ಪರಿಪಾಲಯತಿ | 
ಯಂ ಸಂಪದ್ಯ ಸ ಜೀವೋ ಜಾಂ ಕಾರ್ಯಕಾರಣರೂಪಾಮವಿದ್ಯಾಂ ತ್ಯಜತಿ। ಸುಪ] 
ಕುಲಾಯಂ ಯಥೇತಿ । ಯಥಾ ಸುಪ್ಪಂ ಶರೀರವಂತಮನ್ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ, ಸತು ನಾತ್ಥಾನಂ ತಥಾ 
ಪಶ್ಯತಿ, ಏವಂ ಜೀವನ್ನುಕ್ರಮಪ್ಯನ್ಯೇ ದೇಹವಂತಂ ಪಶ್ಯಂತಿ, ಸ ತು ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತೀತಿ ತಂ 
ಹರಿಮಜಸ್ರಂ ಅನವರತಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ | ಕೈವಲ್ಯೇನ ಅಪ್ರಚ್ಯುತ ಸ್ವರೂಪಾವಸ್ಥಾನೇನ ನಿರಸ್ತಾ 
ತಿರಸ್ಕೃತಾ ಯೋನಿರ್ಮೂಲಕಾರಣಂ ಮಾಯಾ ಯೇನ ತಂ। -ಶ್ರೀಧರಃ 
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ಅವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವನು. ಆ ಹರಿ ಸ್ವರೂಪಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
j ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದವನು aos ಕಳೆವವನು. ಅಂಥ ಹರಿಯನ್ನು 'ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು.' ದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. g 

ದೇಹಾದಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಹಂ ಎಂದು ಅಭಿಮಾನಪಡುವುದರಿಂದ ಜೀವ 
"ಯಷಿ' ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಶ್ರೀಧರ ಮುಂತಾದವರು ಹೇಳುತಾರೆ. ಜೀವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ವಸ್ತುತಃ ಇಲ್ಲದಿರುವ ದೇಹಾತ್ಮ್ರೈ ಕ್ಯ ಭ್ರಮ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇದೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆ ಭ್ರಮದಿಂದಲೆ ಜೀವ "ಖಷಿ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುವುದು ವ್ಯಾಹತ. 
"ಯಪಷಿ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನಿ. ಹೊರತು ಭ್ರಾಂತನಲ್ಲ. ee 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರಕಾರ ಖುಷಿ ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಆ ದ್ವಾರಾ ಭಗವಂತ 
ಪ್ರವಿಷನಾಗುತಾನೆ. ಚತುರ್ಮುಖ ‘aba’ ಏಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು eat ಹೇಳಿಲ್ಲ 
*ಕವಿಚೂಡಾಮಣಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆದಿಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವ ಜನಿಸಿ ಸುತ್ತಲೂ 
ಯಾರನ್ನೂ ಕಾಣದೆ toes ಸೀಡಿ. ಅದರಿಂದ ಅವನು "ಅಹಂ' 
ಎನಸಿದನಂತೆ. ‘day’ anni “ಅಹಂ' ನಾನು ಎನ್ನವವರಲ್ಲಲ ಇ ಅಂದರೆ | 


ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- \ 


ಯಷಿಣಾ ಯಷಿರೂಪೇಣ | 
"ಬಮಷಿಣಾ' ಎಂದರೆ, ವೇದವ್ಯಾಸಯಷಿರೂಪದಿಂದ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀಹರಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 
(o ಆ ಅಂ ಅಃ ಪುರಾಣರ್ಷಿರ್ವ್ಯಾಸಃ ಶಾಖಾಸಹಸ್ರಕ್ಕತ್‌' ಎಂದು 
ವಾಸುದೇವ ಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸರೇ 
ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ ಖುಷಿ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ.) 
ಕ 


ಸ ಈ 
ಜಡ ಜಗು 


೨. ಯಷಿಣಾ ಚತುರ್ಮುಖಾಖ್ಯ ಜೀವೇನಾನುಪ್ರವಿಶ್ಯ ಜೀವದ್ವಾರಾಠ5ನುಪ್ರವಿಶ್ಕೆ ್ಯ್ಯೇತ್ಯರ್ಥಃ । 
_ವೀರರಾಘವಃ 

ಯಚ್ಛತಿ ಕಾರ್ಯಂ ದೇಹಾದಿಕಮಹಮತಿ ಜಾನಾತಿ ಅಭಿಮನ್ಯತೇ ಇತಿ ಯಷಿರ್ಜೀವಃ। 
-ರಾಧಾರಮಣದಾಸಗೋಸ್ವಾಮೀ 
a. ಸೃಷ್ಟೇ ಕಾರ್ಯೇ ROSZ ದರ್ಶನಾತ್‌ ಯಷಿರ್ಜೀವಃ ತಥಾಚೆ ಶ್ರುತಿಃ | 
ಆತ್ರ ಕೈೈವೇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ ಪುರುಷವಿಧಃ | ಸೋನುವೀಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಯನಾನ್ಯದಾತ್ಮನೋಸ ಪಶ್ಯತ್‌ 

ಸೋಹಮಸ್ಟೀತೈೆ ವ ವ್ಯಾಹರತ್‌ ತತೋ ಹಂನಾಮಾಭವತ್‌ | 

-ಕವಿಚೂಡಾಮಣಿ ಚಕ್ರವರ್ತೀ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೯೭ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಪಾಂಡವರು ವನವಾಸ ಅಜ್ಞಾತವಾಸಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಏಳು 
ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಉಪಪ್ಪಾವ್ಯನಗರದಲ್ಲಿ ಬೀಡು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವರೆಂಬ. ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕೆ 
ಕಾಲ ಒದಗಿಬಂದಿತೆಂದು ಸಂತಸಗೊಂಡ. ಸಾತ್ಯಕಿ ಕೃತವರ್ಮ 
ಉದ್ಧವ ಶಠ ಸಾರಣ ಅಭಿಮನ್ಯು ಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೊಂಡು 
ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯ ದೊಂದಿಗೆ ಉಪಪ್ಪಾವ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. 


ಕೌರವಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಂಧಿ ಮಾಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
BUDE Sans ks eee ಹೊರಟಾಗ | ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ಊಟುಮಾಠಿ' TEER ಕೌರವರ ಕಡೆಯ secs 
ಮತ್ತರದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದುಗೂಡಿದರು. ಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ. ಧರ್ಮರಾಜ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮಂದಿರೊಂದಿಗೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. 
ವಿರಾಟರಾಜ, ದ್ರುಪದ, ಶಿಖಂಡಿ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ಐವರು 
ಕೇಕಯರಾಜರು, ಧೃಷ್ಟಕೇತು, ಶೈಬ್ಯ ಇವರು ಒಂದೊಂದು 
. ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಅಹಂಕಾರಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ನೂರು 
ಮಂದಿ ಕೌರವರೊಂದಿಗೆ ದ್ರೋಣ, ಭೀಷ್ಮ ಕೃಪ, ಅಶ್ವತ್ನಾಮ, 
ಕರ್ಣ,. ಬಾಹ್ಲೀಕ, ಶಕುನಿ, ಹಾರ್ದಿಕ್ಯ, ಸಾಲ್ವ, a ಭಗದತ್ತ 
ಜಯದ್ರಥರೊಂದಿಗೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ Spn: ಕುರುಪಾಂಡವರು 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಸಮತಪಂಚಕದಲ್ಲಿ ಸುರ್ಯೋದಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯೂಹಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ನಿಂತರು. ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯ 
ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿಗಳಷ್ಟಿತ್ತು ವನವಾಸ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕೇವಲ ಏಳು ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯ. 
ದೊರಕಿತ್ತು 
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ಗಾಂಡೀವ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅರ್ಜುನ ರಥವೇರಿ ಬಂದು ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ವೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣ ಮುಂತಾದ ಗುರುಹಿರಿಯರು 
ಬಂಧುಗಳೇ ಕಂಡುಬಂದುದರಿಂದ. ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಮನಸ್ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಿಷಾದಗೊಂಡು ಶತ್ರುವಧೆ ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪದಿದ್ದ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ "ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಗೀತೋಪದೇಶದಿಂದ ಕರ್ತವ್ಯ ವನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸಿದ. ಒಳಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಿಯೂ" ಒಪ್ಪಿಸಿದ 
ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತೋರಿದ. ಅದರಿಂದ ಅರ್ಜುನ ಪುನಃ 
ಗಾಂಡೀವವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ. ಭಾರತ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲರಾಮ ಅದನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗದೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ 
ನೆಪದಿಂದ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದ. 


ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ. ಕೌರವರಿಗೆ ಭೀಷ್ಮ 
AEN ಘೋರಯುದ್ಧವನ್ನು ವ sees ಹತ್ತನೆ ದಿನದಲ್ಲಿ 


ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ಅವರ ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ದುರಾತ್ಮನಾದ್ದ 
ಜಯದ್ರಥ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ರಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ. 
ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ, ಬೆಂದ ಅರ್ಜುನ ನಾಳ ಸಂಜಿಯೊಳಗಾಗಿ 
ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ. ಅಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು 
ಶಿವನಿಂದ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದ. ತಾನು 
ಸಂಕಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧಿಸಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಬೇಗನೆ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ. ಆ ದಿನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ 
ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ವಧಿಸಿದ. ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಐದು ದಿನ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿ ಐದನೇ ದಿನ ಸಂಜಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಂದ ಹತರಾದರು. ಕರ್ಣ 
ಎರಡು ದಿನ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತನಾದ. ಶಲ್ಯ 
ಅರ್ಧದಿನ. ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಜಾರ 
ಹತನಾದ. ಅದೇದಿನ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರಿಗೆ ಗದಾಯುದ್ಧ 
ನಡೆಯಿತು. ಹದಿನೆಂಟು ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅಧಿ 
ಪತಿಗಳಾದ ರಾಜರೆಲ್ಲರ ಮಹಾವಿನಾಶ ಅರ್ಧಕಡಿಮೆ ಹದಿನೆಂಟು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಹೋಯಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 
| 
ಕೌರವ ಪಾಂಡವರ ನಡುವೆ ತಟಸ್ಥನಾಗಿದ್ದ ಬಲರಾಮ ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಯ ನೆಪದಿಂದ ದೂರಹೋಗಿ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಪೃಥೂದಕ 
ಬಿಂದುಸರ ತ್ರಿತಕೂಪ. ಸುದರ್ಶನತೀರ್ಥ ವಿಶಾಲತೀರ್ಥ, 
ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥ ಚಕ್ರತೀರ್ಥ ಪ್ರಾಚೀನಸರಸ್ವತೀ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ದೀರ್ಥಸತ್ರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು... ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಮುನಿಗಳು 
ಎದ್ದುನಿಂತು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾದ 
ಸ್ವಾಗತ ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನೀಡಿದರು. | 
ವ್ಯಾರ್‌ Sano drebaarasoa 

ಸೂತಪುರಾಣಿಕ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆತ ಮಾತ್ರ ತಾನು ಬಂದಾಗ. ಎದ್ದುನಿಂತು 
ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಿಸದಿದ್ದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಬಲರಾಮ ಕುಪಿತನಾದ. 
"ಇವನು ಸೂತ. ಆದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂದೆ ಅವರಿಗಿಂತ ಎತ್ತರದ 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಕ್ಷಕರಾದ ನಮಗಿಂತಲೂ ಉನ್ನತವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ದುರಹಂಕಾರಿ. ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯ 
ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದೂ ಬಹಳ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಯೂ ಹೀಗೆ ಏಕೆ 
ಮಾಡುತಾನೆ? ಈತ ಮಾಡುವ ಪುರಾಣ ಪ್ರವಚನ ನಟನು ರಂಗದ 
ಮೇಲೆ ಮಾಡುವ ನಟನೆಯಂತೆ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬಾರದು. 
ಇಂಥ ದುಷ್ಟರ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೆ ನಾನು ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಧರ್ಮದ ಮುಖವಾಡ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೆಚ್ಚು ಪಾಪ ಮಾಡುವ 
ಇಂಥವರನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು.' ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಬಲರಾಮ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟವನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ದರ್ಭೆಯ ತುದಿಯಿಂದಲೆ ಹೊಡೆದು 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಬಿಟ್ಟ. ಭಗವದಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಇದು ಹೀಗೆ 
ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಬಲರಾಮ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ 
ಖಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೊಂದು ಹಾಹಾ ಎಂದರು. 
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"ಪ್ರಭು ಬಲರಾಮ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಾರದಿತ್ತು ನಾವು ಈತನಿಗೆ 
ಪುರಾಣ ಹೇಳೆಂದು ಉನ್ನತವಾದ ಆಸನ ನೀಡಿದ್ದವು. ಸತ್ರ 
ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ತೀರದ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆವು. ನೀನು ಅಜ್ಜನಂತೆ ಈತನನ್ನು ಕೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡಿರುವೆ. ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ನಿನಗೆ ವೇದದ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳ 
ಕಟ್ಟುಪಾಡು ಇರದಿದ್ದರೂ ಲೋಕಶಿಕ್ಟಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು' ಎಂದರು. 


ಬಲರಾಮ ನುಡಿದ, "ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ ಉತ್ತಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ನಿಯಮವೆಷ್ಟಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟನ್ನು 
ಹೇಳಿರಿ. ಮತ್ತು ನೀವು ಈತನಿಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ ಪ್ರವಚನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮುಂತಾಗಿ ಏನೇನು ವರಗಳನ್ನು ನೀಡಲು ಬಯಸು 
ವಿರೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ನಾನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಾಗಲಿ ಈತನಿಗೆ ಬಂದ ಮರಣವಾಗಲಿ ನಾವು ಈತನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವರಗಳಾಗಲಿ ಯಾವುದೂ ಸುಳ್ಳಾಗಬಾರದು, ಹಾಗೆ 
ಮಾಡು.' 


ಬಲರಾಮ ನುಡಿದ, "ಹಾಗಾದರೆ ಈತನ ಮಗನೇ ಮುಂದೆ ಆಯುಷ್ಯ 
ಪ್ರವಚನಸಾಮರ್ಥ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪುರಾಣ ಹೇಳಲಿ. ಏಕೆಂದರೆ "ತಂದೆ 
ತಾನೇ ತನ್ನ ಮಗನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ ಖಷಿಗಳು ಒಪ್ಪಿ ಬಲರಾಮ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಯಶ್ವಿತ್ತವಿಧಿ 
ಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದರು. 'ಇಲ್ವಲನ ಮಗ ಬಲ್ವಲನೆಂಬ ದಾನವ ಪ್ರತಿ 
ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಸತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ಕೀವು 
ನೆತ್ತರು ಮಲ ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ಮದ್ಯಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನ ಸಂಹಾರಾನಂತರ ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಭಾರತ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸಿ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ ಮಾಡು.' 


Os ಮೊ ವೇ 
ಕ್ಕಿ ಳ್ಳಿ ಕ್ಕಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಂಡ ವೇಗದಿಂದ ದೂಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಕೀವಿನ 
ದುರ್ವಾಸನೆಯನ್ನು ಹರಡುತ್ತ ಭಯಂಕರ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸಿತು. 
ಮಲಮೂತ್ರ ಸುರಿಸುತ್ತ ಶೂಲಧಾರಿಯಾಗಿ ಬಲ್ವಲ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ. 
ಕಾಡಿಗೆಬೆಟ್ಟದಂಥ ಮಹಾಕಾಯದ ತಾಮ್ರದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕೂದಲು 
ಮೀಸೆಗಳು, ಕೋರೆದಾಡೆಗಳು, ಉಗ್ರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿದ 
ಮುಖದವನು. ಅವನನ್ನು ಕಂಡ ಬಲರಾಮ ಒಡನೆ ಒನಕೆ 
ನೇಗಿಲುಗಳನ್ನು ನೆನೆದ. ಅವು ಆತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತುವು. 
ಆಕಾಶದಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಬಲ್ಲಲನನು ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಸೆಳೆದು ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಒನಕೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದ. ಆ ಏಟಿಗೆ ಬಲ್ವಲನ ತಲೆ 
ಒಡೆಯಿತು. ರಕ್ತ ಕಾರುತ್ತ ಆರ್ತಧ್ವನಿ ಗೈಯುತ್ತ ವಜ್ರಾಯುಧದೇಟಿಗೆ 
ಬೀಳುವ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಮುನಿಗಳು 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ಮುತ್ತುರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದರು. ಬಾಡದ ಕಮಲದ ವೈಜಯಂತೀ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ನೀಡಿದರು. ದಿವ್ಯ ಪಸ್ತಾಭರಣಗಳನ್ನು ನೀಡಿದರು. 


ಬಳಿಕ ಮುನಿಗಳ ಆಜ್ಜಿ ಪಡೆದು ಬಲರಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಕೌಶಿಕೀತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದ. 
ಸರಯೂನದಿಯ ಉಗಮಸ್ಥಾನವಾದ ಮಾನಸಸರೋವರಕ್ಕೆ ನಡೆದ. 
ಬಳಿಕ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ದೇವಖಷಿ ಪಿತೃತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪುಲಹಾಶ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ಗೋಮತೀ ಗಂಡಕೀ ವಿಪಾಶಾನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೋಣಮಹಾನದದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಗಯಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಿದ. ಗಂಗಾಸಾಗರ ಸಂಗಮಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದ. 
ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ನಮಿಸಿ, 
ಗೋದಾವರೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ವೇಣೀ ಪಂಪಾ ಭೀಮರಥಧೀ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದ. ಷಣ್ಮುಖನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಶೈಲ ವೆಂಕಟಾದ್ರಿ 
ಕಾಮಕೋಷ್ಠಿ ಕಾಂಚೀಪುರ ಶ್ರೀರಂಗ ಹಖಷಭಾಚಲ ಮಧುರೆ 
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ಸಮುದ್ರಸೇತುಗಳನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ. ಕೃತಮಾಲಾ ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀ 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಮಲಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯನ್ನು ನಮಿಸಿ 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆದ. ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿ ಫಾಲ್ಲುನತೀರ್ಥ 
ಪಂಚಾಪುರತೀರ್ಥ ಅನಂತಶಯನ ಗೋಕರ್ಣ ಶೂರ್ಪಾಲಿಗಳನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ತಾಪೀ ಪಯೋಷ್ಟೀ ನಿರ್ವಿಂಧ್ಯಾನದೀ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ನರ್ಮದಾ ನದಿಗೆ ಬಂದು 
ಅನುತೀರ್ಥಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ, ಮತ್ತೆ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಬಂದ. 


ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಖದಿಂದ ಕೌರವ ಪಾಂಡವರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಕೃತ್ರಿಯರು ' ಹತರಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೀಗೆ ಭೂಭಾರವನ್ನು 
ಕಳೆದನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡ. ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರು 
ಗದಾಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ತಡೆಯಲು 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ನಡೆದ ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜ ನಕುಲ ಸಹದೇವರು 
~ ಸೃಷ್ಟಾರ್ಜನರು ಬಲರಾಮನನ್ನು ನಮಿಸಿದರು. ಅವನು ಐರ್ನು 
ಹೇಳಲು ಬಂದನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತರು. ಬಲರಾಮ 
“ದುರ್ಯೋಧನ, ಭೀಮ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ವೀರರು ಬಲದಲ್ಲಿ. 
ಸಮಾನರು. ಯಾರಿಗೂ ಜಯವಾಗಲಿ ಪರಾಜಯವಾಗಲಿ' 
ಆಗುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಯುದ್ಧ ವ್ಯರ್ಥ. ಸಾಕು ಮಾಡಿ' ಎಂದ. 
ಆದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಆದರಿಸಲಿಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರ ವೈರವನ್ನೇ 
ನೆನೆದರು. ಇದು ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ತಪ್ಪಿಸಲಾಗದು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಬಲರಾಮ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಮರಳಿದ. 


Or ಮೊ ಮೇ 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಕ್ಕಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ದುಯೋಧನ ಭೀಮನ ಗದೆಯಿಂದ ಹತನಾದ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಹೊರಟ. ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃಪ ಕೃತವರ್ಮ 
ಅಶ್ವತ್ನಾಮರು ಪಾಂಡವಸ್ಯೆನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಂಚಪಾಂಡವರು ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಯುಯುತ್ಸುಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದ್ದರು. ಇವರನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿ 
ವಿದುರರನ್ನು ಸಂತೈಸಿದ. ಪಾಂಡವರನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಮರಳಿದ. 


ನಂ ಮ ಉಲಿದ 


ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹ ಉಳ್ಳವನು. ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೊರೆದವನು. 
ಹರೀಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಿಕ್ಕಿದಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪಿಪಟ್ಟವನು. ಹರಕು ಬಟ್ಟೆ 
ಉಟ್ಟು ಕುಚೇಲ ನೆನೆಸಿದವನು. ಅವನ ಹೆಂಹತಿಯೂ ಹಾಗೇ 
ಇದ್ದಳು. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಸೊರಗಿದ್ದಳು. ಪತಿವ್ರತೆ ಸಾಧುಸ್ವಭಾವ ದವಳು. 
ಒಮ್ಮೆ ಆಕೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಬಾಡಿದ ಮುಖದಿಂದ ಪತಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದಳು. 'ಸಾಕ್ಟಾಕ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ತಾನೆ? ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯ ಶರಣಾಗತ 
ರಕ್ಷಕ. ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಹೋಗು. ಹೇರಳ ಧನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 
ತನ್ನ ಚರಣಗಳನ್ನು ನೆನೆವವನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಕೊಡುವವನು. 
ಅರ್ಥಕಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನೆಂದು ಬೇರೇನು ಹೇಳಬೇಕು?’ 
ಎಂದು. ಸುದಾಮ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನವೇ 
ದೊಡ್ಡ ಲಾಭ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು.' ಎಂದು. 
ಪತ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿದ, "ಕಾಣಿಕೆ ವಸ್ತು ಏನಾದರೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿದೆಯೆ, ಇದ್ದರೆ 
ಕೊಡು' ಪತ್ನಿ ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಬೇಡಿ ನಾಲ್ಕು ಮುಷ್ಟಿ 
ಅವಲಕ್ಕಿ ತಂದು ಹರಕು ಬಟ್ಟೆ ತುಂಡಿನಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಪತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್‌ಪತಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ ಅದನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ನಡೆದ. 


562 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಪತ್ನಿಯರ ಮನೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸ್ವರೂಪಾನಂದಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮುಕ್ತ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಮಿತ್ರವಿಂದಾ 
ದೇವಿಯ ಮನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಸುದಾಮನನ್ನು ದೂರದಿಂದ ಕಂಡು ಬೇಗನೆ ಎದ್ದು ಇದಿರು. ಗೊಂಡು 
ಆನಂದದಿಂದ ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿದ. ಎರಡು 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟ ಸುರಿಸಿದ. ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗೆ 
ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಲು ತೊಳದು ಜಲವನ್ನು ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ. 
ಗಂಧ, ಧೂಪದೀಪ, ತಾಂಬೂಲ ನೀಡಿ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದ. ಸುದಾಮ 
ಹರಕು ಬಟ್ಟೆ ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಮಲಿನನಾಗಿದ್ದ ಆಯಾಸ ಗೊಂಡಿದ್ದ 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ನರಮಂಡಲಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ದೇವಿ ಅವನಿಗೆ 
ಚಾಮರ ಬೀಸಿದಳು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅವನಿಗೆ orp ಸತ್ತಾ ಇರವನ್ನು ಕಂಡು 


7 ಈದ a ೧೪೩.77೧ 


ಎಲ್ಲರ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ 
re ee ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರೆ, 
ಇವನೇನು ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿರುವನೋ! ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗಿದ್ದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಆಚೆ ಕಳಿಸಿ ಈತನನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಣ್ಣ 
ಬಲರಾಮನಿಗೆ ನೀಡುವಂಥ ಆಲಿಂಗನವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದುಕೊಂಡರು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸುದಾಮರು ಕೈಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. "ಮುನಿಯೆ, ನೀನು 
ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಸಮಾವರ್ತನ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಯೋಗ್ಯ 
ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದೆ ತಾನೆ? ಲೌಕಿಕರಂತೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಗೃಹಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿರಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನಂಥವರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಾಸೆಗೆ ಬಲಿಯಾಗದೆ ನನ್ನಂತೆ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮ 
ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ಅಂದಿನ ಗುರುಕುಲವಾಸವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಿರುವೆ 
ತಾನೆ? ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣು ಲೋಕವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಗುರುಕುಲವಾಸ ಆವಶ್ಯ ಬೇಕು. 
ಸತ್ಯರ್ಮಾಚಾರಣೆಗೆ ಗುರುಕುಲ ವಾಸದಲ್ಲಿ ಗುರುವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಜವ ಅನುಗ್ರಹ ಆವಶ್ಯಕ. ಗುರೂಪದೇಶದಿಂದ ಸಂಸಾರ 
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ಸಾಗರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ದಾಟುವವರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಜಾಣರು. 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ನಾನು ಗುರುಸೇವೆಗೆ ಒಲಿಯುವಷ್ಟು 
ಯಜ್ಞಗಳಿಗಾಗಲಿ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗಾಗಲಿ ಒಲಿಯುವುದಿಲ್ಲ ನಾವು 
ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಹೋಮದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ತರಲು ಹೋಗಿ 
ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡವು. ಆಗಲೆ ಸೂರ್ಯಾಸವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಕತ್ತಲು ಆವರಿಸಿತು. ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತಗ್ಗು ದಿನ್ನೆಯೊಂದೂ 
ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಬಿರುಗಾಳಿ ಮಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ಪಡುತ್ತ ನೀರಿನ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿ ಇಡೀ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದವು. ಬೆಳಕಾದಾಗ ಗುರು ಸಾಂದೀಪನಿ ಮುನಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕಾಣದೆ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟರು. 'ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿ, 
ಮಳೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದೊಡನೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಾರದೆ ನೀವು ನಮ್ಮ 
ಸಲುವಾಗಿ ಬಹಳ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಿರಿ. ಎಲ್ಲ ಜಂತುಗಳಿಗೂ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಇಷ್ಟ ತಮ್ಮ ಶರೀರ. ಅಂಥ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಪೀಡೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ 


e ಚತ ಹಸು NLL ee 
ದನ್ನು SEAS ನೀವು ನಮ್ಮ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದಿರಿ. ಇಳ್ಳೆಹು GA 
ಗುರುವಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಇದು. ತಮಗೆ 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಸಾಧಕವೆನಿ ಸಿರುವ ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ನಿರ್ಮಲ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಗುರುಸೇವೆಗೆ ಮುಡಿಪಾಗಿಡಬೇಕು. ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಮನೋರಥಗಳು ಈಡೇರಲಿ. ನೀವು 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ ವೇದಗಳು ನಿಮಗೆ ಇಹ ಪರಗಳಲ್ಲಿ ಫಲ 
ನೀಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿ' ಹೀಗೆ ಗುರುಗಳು ಹರಸಿದರು. 
ಗುರುಕುಲವಾಸ ದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕಷ್ಟಗಳು ಬರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. 
ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಶಿಷ್ಯ sees, ಭಾಗಿಯಾಗಿ 
ಧನ್ಯನೆನಿಸಬೇಕು.' ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನುಡಿದ. 


ಸುದಾಮನೆಂದ, “ದೇವದೇವ, ಜಗನ್ನಾಥ, ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಗುರುಕುಲವಾಸ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಎಲ್ಲ 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ 
ಸಕಲವೇದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಅಂಥ ನೀನು ವೇದ ಓದಲು ಗುರುಕುಲವಾಸ 
ಮಾಡಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಲೋಕವಿಡಂಬನೆಯೆ HO.’ 


CARAT 
ಲೀ ಕ್ಕಿ ಳ್ಳಿ 


564 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ -000 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಸುದಾಮನೊಂದಿಗೆ ನಗುನಗುತ್ತ ಹೀಗೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಕೇಳಿದ. "ಮುನಿಯೆ, ನೀನು ಮನೆಯಿಂದ 
ನನಗೆ ಏನು ಉಡುಗೊರೆ ತಂದಿರುವೆ? ಭಕ್ತರು. ನನಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಅಲ್ಲವಾದ ಕಾಣಿಕೆ ನೀಡಿದರೂ ನನಗೆ ಅದು ಮಹತ್ತೇ ಚು 
ಬೇರೆಯವರು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ~ ಕಾಣಿಕೆ ನೀಡಿದರೂ ನನಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಪತ್ರ ಪುಷ್ಪ ಫಲ ಜಲವನ್ನು ಯಾವುದನ್ನೇ 
ಆಗಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೀಡಿದರೆ ಅದನ್ನು ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ.' 
ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತ. ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳ ಅಂತರಂಗವನ್ನು 
ಅರಿಯುವ ಭಗವಂತ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದ. "ಈತ ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ | 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬಯಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲಿಲ್ಲ ಈಗ ಪತ್ನಿಯ ಮನಃ 
ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಾನೀಗ ಈತನಿಗೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಲಭ್ಯವಾಗದಂಥ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತೇನೆ.' 
ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸುದಾಮನ ಬಟ್ಟೆ ಯೊಳಗಿಂದ ಚಿಂದಿ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಅವಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಇದೇನೆಂದು ಕೇಳುತ್ತ ತಾನೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ. 
ಒಂದು ಮುಷ್ಟಿ ಅವಲಕ್ಕಿ ತಿಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಮುಷ್ಟಿ ತಿನ್ನಲು 
ಹೊರಟಾಗ ದೇವಿ ಬೇಗನೆ ಭಗವಂತನ ಕೈಹಿಡಿದು ತಡೆದಳು. 


'ನೀನಿಷ್ಟೇ ತಿಂದಿದ್ದು ಸಾಕು. ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಂಪತ್‌ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಈತನಿಗೆ ಸಿಗಲು ಇನ್ನು ಬೇರೇನೂ ಬೇಡ' ಎಂದಳು. 


ಸುದಾಮ ಆ ರಾತ್ರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿದ. 
ಮಿಷ್ಟಾನ್ನ ಉಂಡು ಒಳ್ಳೆಯ ಪಾನೀಯವನ್ನು ಕುಡಿದು ಸುಖನಿದ್ರೆಗೈದ. 
ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆಂದುಕೊಂಡ. ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಜಗದ ತಂದೆಯಾದ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸುದಾಮನಿಗೆ ನಮಿಸಿ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ. 
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ಸುದಾಮ ನಡೆಯುತ್ತ "ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನಗೆ ಏನೂ ಧನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ ಭೋಜನದಕ್ಷಿಣೆ ಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಏನು wey’ ಎಂದು ಲಜ್ಜಿತನಾದ. ಭಗವಂತನ 
ದರ್ಶನಭಾಗ್ಯ ದೊರಕಿದ್ದಕ್ಕೇ ಅತ್ಯಂತ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದ. ಆಗ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡ. 


"ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡೆ! ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸುವ 
ಎದೆಯಿಂದ ದರಿದ್ರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದ. ಮಹಾಪಾಪಿ ದರಿದ್ರ 
ನಾನೆಲ್ಲಿ] ಶ್ರೀನಿವಾಸನಾದ Bas?! ಕೇವಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದೇನೆ 
ಬಂಧುವಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಎರಡು ಬಾಹುಗಳಿಂದ 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡ. ಪ್ರಿಯೆಯ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡ. ಪ್ರಿಯೆಯ ಕೈಯಿಂದ ಚಾಮರ ಸೇವೆ ಮಾಡಿಸಿದ. 


ಮ ೧ ಮಿ 


ಮರೆತಾನೆಂದು ಕರುಣೆಯಿಂದ ನನಗೇನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣ! 
ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಸುದಾಮ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಸೂರ್ಯ 
ಅಗ್ನಿ ಚಂದ್ರರಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಬಂಗಾರ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಬೆಳ್ಳಿಗಳ 
ವಿಮಾನಗಳಿಂದ, ಅರಳಿದ ತಾವರೆಗೊಳಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರ ಉದ್ಯಾನ 
ಉಪವನಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ : ಅಲಂಕೃತರಾದ 
ದಾಸದಾಸಿಯರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅರಮನೆಯನ್ನುಕಂಹ. "ಏನಿದು, 
ಇದು ಯಾರ ಮನೆ? ನನ್ನ ಹಳೆಮನೆ ಅರಮನೆ ಹೇಗಾಯಿತು?' 
ಎಂದು ಅಚ್ಚರಿಪಟ್ಟ. ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಬೆಳಗುವ ನರನಾರಿಯರು 
ಗೀತವಾದ್ಯಗಳೂಂದಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಬಲು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ಬಂದಳು ಪತ್ನಿ. 
ಕಮಲವನದಿಂದ ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿ ಎದ್ದು ಬಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದಳು. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಪತ್ನಿ ಪತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಪ್ರೇಮೋತ್ಕಂಠೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ನಮಿಸಿದಳು. ಮನಸಿನಿಂದಲೆ ಆಲಿಂಗಿಸಿದಳು. 


ಮಣಿಮಯವಾದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಭವನದಂತಿದ್ದ ಮನೆಯನ್ನು 
ಸುದಾಮ ಪತ್ನಿಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಹಾಲಿನ ನೊರೆಯಂಥ 
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ಬಿಳುಪಿನ ಆನೆದಂತ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಂಚಗಳು ಬಂಗಾರದ 
ಪೀಠೋಪಕರಣಗಳು ಬಂಗಾರದ ಹಿಡಿಯುಳ್ಳ ಚಾಮರಬೀಸಣಿಗೆ 
ಗಳು ಬಂಗಾರದ ಸಿಂಹಾಸನಗಳು ಮಾಲೆ ವಸ್ತಾಭರಣಗಳು ಮುತ್ತಿನ 
ಹಾರಗಳನ್ನು ಇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟುಗಳು ಮಹಾಮರಕತಮಣಿ 
ಯಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಸ್ವಚ್ಛ ಸ್ಪಟಿಕದ ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರತ್ನ 
ದೀಪಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ರತ್ನನಿರ್ಮಿತ AF ವಿಗ್ರಹಗಳು-- ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಸುದಾಮ, 'ಆಜನ್ಮ ದರಿದ್ರನಾದ ನನ್ನ ಈ ಸಮೃದ್ಧಿಗೆ 
BABIES ಹೊರತು ಬೇರೇನೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಅವನು ನನ್ನ ಮತ 
ಆಸೆಯನ್ನು ತಾನೇ ತಿಳಿದು “ತಾನು: ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು "ಮುಂದೆ 
ಏನೂ ಹೇಳದೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಡುತಾನೆ, ಮಳೆಮೋಡ 
ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ. ಶ್ರೀಹರಿ ಭಕ್ತರು ಮಾಡಿದ ಸೇವೆ 
ಅಲ್ಪವಾದರೂ ನಾ ಅತ್ತಾ ತಾನು ನೀಡಿದ PRS 


ಮೈತ್ರಿ ದಾಸ್ಯ ಗಳೇ ನನಗೆ ಜನುಮಜನುಮಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕಲಿ. ಅವನ 
Ee ಅವನ ಭಕ್ತರ ಸಂಗವೇ ನನಗಿರಲಿ. ಧನಿಕರಿಗೆ 
ಧನಮದದಿಂದಾಗುವ ಅಧಃಪತನವನ್ನು ದೀರ್ಫಾ ಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದ 
ಭಕ್ತ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಭಗವಂತ ಮೊದಲೇ ಕಂಡು 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೀಡದಿರುವುದು ಉಂಟು' ಸುದಾಮ ಹೀಗೆ ವಿವೇಕದಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ವಿಷಯಭೋಗಗಳನ್ನು ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾದ ಆಸಕ್ತಿ ತೋರದೆ ಪತ್ನಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಅನುಭವಿಸಿದ. ದೇವದೇವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ದೈವ. ಸುದಾಮ ಕೃಷ್ಣಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು 
ಕಳಚಿಕೊಂಡು ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದ. ಮಾನವನು ಹೀಗೆ. 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾತ್ಗಲ್ಯ ಗುಣವನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದರೆ 
ಪಕ್ವವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಬಂಧನವನ್ನು 'ತೂಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಕ್ಕಿ ಕಿ. a? 
“+ oe ಕೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಒಮ್ಮೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು 
ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕ ಪ್ರೋಕ್ಟಣ ಮಾಡಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೆ ಕಳಿಸಿದ. 
ಕೃತವರ್ಮ ಸಾತ್ಯಕಿಗಳನ್ನೂ ಚಾರುದೇಷ್ಟ ಸುದೇಷ್ಟ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸಾಂಬ 
ಅಂಶುಮಂತ ಸುಭಾನು ಎಂಬ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಬಹು ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ 
ಬೇರೆ ಯಾದವರನ್ನೂ ಅಶ್ವದ ಬೆಂಗಾವಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿಸಿ ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ 
ತಂದರು. 


ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ. ಮುನಿಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸ ಅಧ್ವರ್ಯು WJ 
ಮುಂತಾಗಿ ಹುತ್ವಿಜರಾಗರು “ವರಣ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದ. ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡಲು ಪಾಂಡವರೂ 
ಬೇರೆ ರಾಜರೂ ಬಂದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಂದು ಅನ್ನ aa, Moe 
ಭೂ ಹಿರಣ್ಯದಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಪ್ರೀತರಾದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅವರ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಅವರು 
ಉಂಡ ಬಳಿಕ ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದ. 

ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಂದು ದುಃಖದಿಂದ 
ಕೈಮೇಲೆ ಮಾಡಿ ಕೂಗಿದ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಆತನ ಗಂಟಲು ಒಣಗಿತ್ತು 
ಮುಖ ಬಾಡಿತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು ಅವನು 
ನುಡಿದ "ಬ್ರಹ್ಮದ್ವೇಷಿ ಧೂರ್ತಬುದ್ದಿಯವನು ಲೋಭಿ 
ವಿಷಯಲಂಪಟನಾದ ದುಷ್ಟಕ್ಚತ್ರಿಯರಾಜನ ಪಾಪಕರ್ಮದಿಂದ ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲರೂ ಸತ್ತುಹೋದರು. ದುಷ್ಟರಾಜನ ಸೇವೆ. ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಜಿಗಳು ನಿತ್ಯ ದರಿದ್ರರೂ ದುಃಖಿಗಳೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ.' ಹೀಗೆ ಆ ಮುನಿ 
ಪುನಃ ಎರಡನೇ ಬಾರಿಯೂ ಹೇಳಿದ, ಮೂರನೇ ಬಾರಿಯೂ 
ಹೇಳಿದ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ತಾನೇ ಕೃಷ್ಣನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಆಸನದಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ, 
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"ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇನಾದರು? ನೀನೇಕೆ ದುಃಖಿಸುವೆ? ಹೇಳು, ನಾನಿಂದೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಖಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು' ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನುಡಿದ, "ಅರ್ಜುನ, 
ಹುಟ್ಟಿದ ಹುಟ್ಟಿದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಭೂತ 
ತಕ್ಷಣ ಹೆರಿಗೆ ಮನೆಯಿಂದಲೇ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ.' ಅರ್ಜುನ 
ನಗುತ್ತ ನುಡಿದ “ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ಬಳಿ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೇನು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಣ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಶೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ets ರಾಜರೇ ಅಲ್ಲ eden 
ನಟರು, ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿಗಾಗಿ ನಟಿಸುವವರು se ಹೇಳಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.' ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನುಡಿದ, "ಅರ್ಜುನ! 
ಸಂಕರ್ಷಣ ವಾಸುದೇವ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅನಿರುದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಲಿಲ್ಪ ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ಕೆಲಸವಾದೀತೆಂದು ನಾನು 
ವಿಶಾ ್ರಸಪಡುವುದಿಲ್ಲ' ಅರ್ಜುನನೆಂದ, 'ನಾನು ಬಲರಾಮನಲ್ಲ 
ಚ ಗ BM 

ಗಾಂಡೀವವನ್ನು ರುದ್ರನನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದ ನನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಬೇಡ. ಯಮನನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆತರುವೆನು.' ಅರ್ಜುನ ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಭರವಸೆ 
ನೀಡಿ ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಜ್ಞಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ. ' ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಅನುಮತಿ ನೀಡು. ನೀನು "ಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಖತ್ತಿಜರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಿರು' ಎನ್ನುತ್ತ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣ 
ಧರಿಸಿ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಗುತ್ತ ನುಡಿದ, "ಅರ್ಜುನ, ನಾನೂ 
ಬರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಕೆಲಸ ನಿನ್ನಿಂದಾಗದು. ಮಗುವನ್ನು ಒಯ್ಯುವ ಆ 
ಭೂತ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದುದಲ್ಲಎಂದು ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ' ಅರ್ಜುನನೆಂದ, 
"ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಹೆದರಿಸುವೆ? ನಾನು ಖಾಂಡವದಹನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಗೆದ್ದೆ ಕಿರಾತರೂಪದಿಂದ ಬಂದ ರುದ್ರನನ್ನೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ: ಮೆಚ್ಚಿಸಿದೆ.. ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೂ ಗೆಲ್ಲಲಾಗದಿದ್ದ 
ನಿವಾತಕವಚರನ್ನೂ ಕಾಲಕೇಯರನ್ನೂ ಪೌಲೋಮರನ್ನೂ 
ನಾನೊಬ್ಬನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದೆ. ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭೂತ 
ಇನ್ನಾವುದು ಇದ್ದೀತು? "ಕೃಷ್ಣ ನನಗೆ ಅನುಜ್ಹೆ ನೀಡು.' 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅನುಜ್ಜಿ ನೀಡಿದ. ಅರ್ಜುನ "ಬ್ರಾಹ್ಮ ನೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ 
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ಕಪಿದ್ವಜಯುಕ್ತವಾದ ರಥದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
"ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗು, ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಧೈರ್ಯಹೇಳು. ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಣೆ ನೀಡುತ್ತೇನೆ.' 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅರ್ಜುನನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಅವನ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೇ 
ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವಾಸಪಟ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನಡೆದ. 
ಹೆಂಡತಿಯ ಪ್ರಸವಕಾಲ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, "ಅರ್ಜುನ, ಬಾ, ಸಿದ್ಧನಾಗು. 
ನೀನು ಹೇಳಿದ ನಿನ್ನ ಪೌರುಷಗಳಿಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಬಲ್ಲ ಸಮಯ 
ಇದು.' ಎಂದ. = 


ಒಡನೆ ಅರ್ಜುನ ಹೆರಿಗೆಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹೆರಿಗೆ 
ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪ್ರಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾತರತೆಯಿಂದ "ಕಾಪಾಡು 
ಕಾಪಾಡು' ಎಂದು ಕೂಗಿದ. ಅರ್ಜುನ ನಿರ್ಮಲ ಜಲದಿಂದ 
ಆಚಮನ ಮಾಡಿ ಭೂತನಾಥನಾದ ರುದ್ರನನ್ನು ನಮಿಸಿ 
o ಹೆರಿಗೆಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಅಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಂದ  ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದ 1 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಮೇಲೂ ಕೆಳಗೂ ದಿಗ್ಗಂದನ ಮಾಡಿದ. 
ಶರಪಂಜರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ. ಆದರೆ, ಗಂಡು ಮಗು ಜನಿಸಿತು, 
ಅಳುತ್ತಲೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗಿ ಮರೆಯಾಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನುಡಿದ, “ನಪುಂಸಕನೆ, ಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದೆ ನೀನು ಪೌರುಷವನ್ನು 
ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡೆ. ನಾನೂ ಮೂರ್ಯತನದಿಂದ ಅದನ್ನು ನಂಬಿಬಿಟ್ಟೆ. 
ನನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅನಿರುದ್ದ ರಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಬಲರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ ಬೇರೆ 
ಯಾರಿದ್ದಾನೆ? ಜಂಬ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅವನ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರ. ದೈವಪೀಡಿತನಾದ ನನಗೆ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯ ಈ ಅರ್ಜುನ 
ಮೂರ್ಪತನದಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ತಂದುಕೊಡಲು ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ!' 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹೀಗೆ ನಿಂದಿಸುತಿದ್ದಾಗ ಅರ್ಜುನ ಯೋಗಬಲದಿಂದ 
ಯಮ ಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ ಸೋಮ ವಾಯು ವರುಣರ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲ 
ಊರ್ಧ್ವ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಧಾವಿಸಿದ. ರಸಾತಲವನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕು ಶೋಧಿ 
ಸಿದ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪುತ್ರ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದ. 
ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತಡೆದು ಹೇಳಿದ, "ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪುತ್ರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
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ನಿನಗೆ ತಂದು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ.' ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ ರಥವನ್ನೇರಿ ಸಪ್ತ 
ದ್ವೀಪ ಸಾಗರಗಳನ್ನೂ ಲೋಕಾಲೋಕಪರ್ವತವನ್ನೂ ದಾಟಿ 
ಮಹಾತಮಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಅಲ್ಲಿ ರಥಚಕ್ರಗಳು ಕೆಸರಿನಂತೆ 
ಗಟ್ಟಿಯಾದ ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೂತು ಹೋದುವು. ಮುಂದೆ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ 
ಗಟ್ಟಿಯಾದ ತಮಸ್ಸು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದಿಂದ ತಮಸನ್ನು 
ಸೀಳಿ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಘನೋದಕ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದ. ಆ ಸಮುದ್ರದ ನಡುವೆ ಅನಂತಾಸನಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರತ್ನಸ್ತಂಭಗಳಿಂದ ಉಜ್ವ ಲವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಭಗವಂತನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕಂಡ. 


ತಾನೊಬ್ಬನೆ ರಥದಿಂದ ಇಳಿದು ಮುಕ್ತಶೇಷನ ಮೈಮೇಲೆ ಕುಳಿತ 
ಮುಕ್ತರಿಗೊಡೆಯನಾದ ಹರಿಯನ್ನು ಬೆಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಹೊರಗೆ 
ಶ್ರೀಹರಿ ಕೃಷಾರ್ಜುನರಿಗೆ ನುಡಿದ 
"ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರರನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದೆ. ನೀವಿಬ್ಬರು ನರ ನಾರಾಯಣರು, ಶ್ರೇಷ್ಠ Wane. 
ಪೂರ್ಣಕಾಮರು. ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವಿರಿ. 
ಲೋಕಶಿಕ್ಟಣಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬನ್ನಿರಿ' 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು. "ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ' ಎನ್ನುತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರರನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದರು. ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಸವವಾಗುವಾಗ ಇದ್ದ ಅಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನೀಡಿದರು. 


ಅನಂತಾಸನಲೋಕವನ್ನು ಕಂಡ ಅರ್ಜುನ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಜನರ 
ಬಲ ಪೌರುಷಗಳು ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಯಾಗಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಯಜಮಾನ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಬಂದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿದ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಖತ್ವಿಜರನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಯಮುನಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವಭೃಥ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಯಥೇಚ್ಛ ವಿಹರಿಸಿದ. 


ಓಲ oto ot 
hos ~~ “~~ 
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ಯಾಗದ ಅವಭೃಥ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಯಮುನಾನದಿಗೆ ಬಂದ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಳಿಂಗರಾಜ ದಂತವಕ್ರ ತಮ್ಮನಾದ 
ವಿದೂರಥನೊಂದಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಗಜಸೈನ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿ, ದ್ವಾರಕೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಡೆದ. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಯದುಕುಮಾರರೊಂದಿಗೆ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರದ ನೂರೆಂಟು 
ಪತ್ನಿಯರ ಮೇನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೃತ್ರಿಯರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಖುತ್ವಿಜರು ಪುರೋಹಿತರು ಆಚಾರ್ಯರು 
ದಂತವಕ್ರ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಬಂದಿದ್ದ ರುಕ್ಕಿ ಶಿಶುಪಾಲ 

ಪೌಂಡ್ರಕರು ಹತರಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ನೀಡಲೆಂದು 
ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾಲ್ನಾಡಿಗೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಂಪಿಸುತ್ತ 
ಗೋಚರನಾದ. ಕೃಷ್ಣನೂ ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಥದಿಂದ ಜಿಗಿದು, 
ಮಳೆನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹ ನದಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗುವಂತೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಬಂದ. 


"ಕೃಷ್ಣ ನೀನು ಇಂದು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದುದು ತುಂಬ. 
ಒಳ್ಳಯದಾಯಿತು. ಇಂದೇ ನಿನ್ನನ್ನು ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ನೀನು ನನಗೆ ಸೋದರಮಾವನ ಮಗ. ಆದರೆ 
ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿ. ಪರಸ್ತೀಲಂಪಟ, ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕ, ಬಂಧುನಾಶಕ, 
ಜಗಳಗಂಟ. ನನ್ನ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಪೌಂಡ್ರಕನನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ಶಿಶುಪಾಲ ರುಕ್ಕಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ಸ್ನೇಹಿತರ ಬಂಧುಗಳ ಖುಣದಿಂದ ಮುಕನಾಗುವೆ. 
ನೀನು ಬಂಧುವಾಗಿದ್ದರೂ ಬಂಧುರೂಪದ ಶತ್ರು. ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದೆಂದು ರೋಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡದೆ. ಉದಾಸೀನ 
ಮಾಹುವುದುಂಟೆ?' ಎಂದು ಆನೆಯನ್ನು ಅಂಕುಶದಿಂದ 
ತಿವಿಯುವಂತೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದಂತವಕ್ರ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳಿಂದ ತಿವಿದು 
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ಗದೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದ. ಸಿಂಹದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿದ. ಒಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಕೌಮೋದಕೀ ಗದೆಯಿಂದ ಅವನೆದೆಗೆ ಹೊಡೆದ. ಅವನು ಎದೆ 
ಒಡೆದುಕೊಂಡು ಬಾಯಿಂದ ರಕ್ತ ಕಾರುತ್ತ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ 
ಸತ್ತುಬಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಶಿಶುಪಾಲನಂತೆ, 
ದಂತವಕ್ರನ ಚೈತನ್ಯಪ್ರಕಾಶ ಎದ್ದು ಬಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 


ಅಣ್ಣನಾದ ದಂತವಕ್ರ ಹತನಾದಾಗ ವಿದೂರಥ ಭ್ರಾತೃಶೋಕದಿಂದ 
ಒಂದುಕ್ಟಣ ಮೈಮರೆತ, ಒಡನೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಕತ್ತಿ 
ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಆತ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಾಣದಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ 
ಕೃಷ್ಣನೆದುರಿಗೆ ಧಾವಿಸಿಬಂದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಚಕ್ರದಿಂದ ಅವನ ಶಿರವನ್ನು 
ತರಿದ. ಹೀಗೆ ದಂತವಕ್ರ ವಿದೂರಥರನ್ನು ಕೊಂದು ಅವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಓಡಿಸಿ ಅವರ ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡ. 
o ಅಲಂಕೃತವಾದ ದಿವ್ಯವಾದ ತನ್ನ ರಥವನ್ನೇರಿ `ದೇವಮಾನವರಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೂಮಳೆಗರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದ. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರಾಕ್ಟಸಿಯಾದ ಪೂತನೆಯ ಸಂಹಾರದಿಂದ 
ತೊಡಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರಭೂತರಾದ ಎಲ್ಲ ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ. 


O, ವೆ, 
~~ ಳಿ ಳ್ಳಿ 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸರ್ವಸಂಪತ್‌ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ದ್ವಾರಕಾ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿದ. ಆ "ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ. ಎತ್ತರದ ಅರಮನೆ 
ಮಾಳಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ 
ಚೆಂಡಾಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯ 
ಶೋಭಿಸುತಿತ್ತು ಉದ್ಯಾನ ಕೈದೋಟಗಳು ದುಂಬಿ ಹಕ್ಕಿಗಳ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೂಬಿಟ್ಟ ಮರಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಯೋಗ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಹದಿನಾರು 
ಸಾವಿರದ ನೂರೆಂಟು ಪತ್ನಿಯರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರದ 
eee ರೂಪಗಳಿಂದ. ಹರಿಸಿದ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸು 


ಜಲವಿಹಾರವನ್ನು ಗಂಧರ್ವರೂ ಸೂತ ಮಾಗಧ ವಂದಿಗಳೂ 
ಮೃದಂಗ ಪಣವ ಆನಕಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ ವೀಣೆ ನುಡಿಸುತ್ತ ಹಾಡಿ 
ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ನಗುತ್ತ ಪಿಚಕಾರಿಯಿಂದ ನೀರೆರೆಚುತ್ತಿದ್ದ 
ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ತಾನೂ ನೀರೆರೆಚುತ್ತ ವಿಹಾರ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಒದ್ದೆ 
ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾದುವು. ತುರುಬಿಂದ 
ಹೂಗಳು ಉದುರಿದುವು. ಕಾಂತನ ಕೈಯಿಂದ ಪಿಚಕಾರಿಯನ್ನು 
ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಮುಗಿಬಿದ್ದು ಅವರು ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕಾಮೋದ್ರೇಕಗೊಂಡರು. ಅವರ ಸ್ತನಗಳ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ ಯಿಂದ 
ಕೃಷ್ಣನ ವನಮಾಲೆ ಕೆಂಪಾಯಿತು. ಅವನ ಮೈಯ ಕುಂದಪುಷ್ಟ 
ಸುಗಂಧ ನೀರಲ್ಲಿ ಬೆರೆತಿತು. ಪರಸ್ಪರ ನೀರೆರೆಚುತ್ತ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ. ಗಜರಾಜನಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೀರಾಟವಾಡಿದ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಾಗದ ಸ್ವರೂಪದವನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ಪಡೆದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸದಾ ಉಕ್ಕುವ 
ಅನುರಾಗದಿಂದ ನಗುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಚಿರನೂತನವಾದ 
ಅಂಗಸಂಗದಿಂದ ನಾಚುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರು. 


* PC 7 
hoe e. tet 
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ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೦೫ 


x 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವೇದೋಕ್ತ 
ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುತ್ತ ಜನರಿಗೆ ಗೃಹಸ್ಥನು ಧರ್ಮ 
ಅರ್ಥಕಾಮಗಳೆಂಬ ತ್ರಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ತೋರಿಸಿದ. ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರದ ದ್ವಾರಕೆ 
ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಚತ್ರಿಯರಿಂದಲೂ ವಂದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಸದಾ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು ಪಿಂಡಾರಕಕ್ಟೇತ್ರ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಶಾಲಗ್ರಾಮ ಪುಷ್ಕರ ವಾರಣಾಸಿ ಪ್ರಯಾಗ ವೇಂಕಟಾದ್ರಿ 
ಶ್ರೀಶೈಲ ಗೋಕರ್ಣ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಕುಮಾರಾದ್ರಿ ಗೋದಾವರೀ 


ನಕಾರ DOSES SAwIt OD Wen WT OGIO O_o ho ದಳ] 
ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಮುನಿಗಳು" ದ್ವಾರಕೆಗೇ 
ಬಂದು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ನಿತ್ಯವ್ರತ ` 
ಪರಾಯಣರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಬರಿ ನೀರು ಗಾಳಿ 
ಸೇವಿಸುತ್ತ ಕೆಲವರು ನಿರಾಹಾರರಾಗಿ ಪ್ರತನಿಷ್ಠರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಧ್ಯಯನ ಧ್ಯಾನ ಸಮಾಧಿ ನಿರತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೈಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಥಿ 
ಚರ್ಮ ಮಾತ್ರವಿದ್ದು ನರನಾಡಿಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ 
ಸದಾ ತತ್ವವಿಚಾರ ನಡೆಸುತ್ತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜರು 
ಮುನಿಗಳು ಸೂತಮಾಗಧರು ಕೃಷ್ಣನ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ಮಂಗಲಧ್ವನಿಯಿಂದ ವೇದಘೋಷ ವಾದ್ಯಘೋಷಗಳಿಂದ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಹಬ್ಬುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೂ ದ್ವಾರಕೆಯೆ 
ಅಗ್ರಗಣ್ಯವೆನಿಸಿತು. 


ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರದ ನೂರೆಂಟು 
ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಹತ್ತು ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ಮಂದಿ 
ಮಹಾರಥರೆನಿಸಿದರು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಚಾರುದೇಷ್ಟ ದೀಪ್ಲಿಮಂತ ಭಾನು 
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ಸಾಂಬ ಮಿತ್ರ ಬೃಹದ್ದಾನು ಭಾನುವಿಂದ ವೃಕ ಅರುಣ ಪುಷ್ಕರ 
ದೇವಬಾಹು ಚಕ್ರದೇವ ಸುನಂದನ ಚಿತ್ರಭಾನು ವರೂಥ ಕನಿ 
ನ್ಯಗ್ರೋಧ--ಇವರು. ಹದಿನೆಂಟು ಮಹಾರಥರು. ತ್ರಿವಕ್ರೆಯ 
ಪುತ್ರನಾದ ವಿಶೋಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭಕ್ತ ನಾರದರ ಶಿಷ್ಯ. ಅವರು 
ಅವನಿಗೆ. ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನ ನೀಡಿದರು. ಪಂಚರಾತ್ರವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಪಂಚರಾತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಮುಕ್ತಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವರೂಪಶರೀರ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರರಿಗೂ, 
ಬೆಸ್ತರಿಗೂ ಕೂಡ ವೈಷ್ಣವ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಆಂ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ರುಕ್ಕಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಜ್ಯೀಷ್ಠಪುತ್ರ. ಅವನು 
ರುಕ್ಕಿಯ ಮಗಳಾದ ರುಕ್ಕವತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಿರುದ್ಧನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು 
ಪಡೆದ. ರುಕ್ಕಿಯ ಮಗಳ ಮಗನಾದ ಅನಿರುದ್ದ ರುಕ್ಕಿಯ ಮಗನ 
ಮಗಳಾದ ರೋಚನೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ. ಅವಳಲ್ಲಿವಜ್ರ ಜನಿಸಿದ 
ಯಾದವೀಕಲಹೆದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಯಾದವರೂ ಹತರಾದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 77 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಜ್ರ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡ. ಅರ್ಜುನ ಅವನಿಗೆ 
ಉಗ್ರಸೇನನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕಗೈದ. ವಜ್ರನಿಂದ ಪ್ರತಿಬಾಹು 
ಜನಿಸಿದ. ಅವನಿಂದ ಸುಬಾಹು ಸುಬಾಹುವಿನ ಪುತ್ರ ಉಗ್ರಸೇನ. 
ಅವನ ಪುತ್ರ ಶತಸೇನ. ಈ ಯಾದವಕುಲದಲ್ಲಿ ದರಿದ್ರರು 
ಬಹುಸಂತತಿ ಇಲ್ಲದವರು ಅಲ್ಲಾಯುಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಶಕರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವರು ಯಾರೂ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ 


ಯದುಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಜನರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಕಾಲ ಎಣಿಸಿದರೂ ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಶಕ್ಯವಾಗದು. 
ಯಾದವರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಮೂರುಕೋಟಿ 
ಎಂಬತ್ತೆಂಟು ಸಾವಿರದ ಮುನ್ನೂರು ಜನರಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಯಾದವರ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಯಾರು ಹೇಳಬಲ್ಲ? ಉಗ್ರಸೇನನ 
ತಂದೆ ಆಹುಕನೊಬ್ಬನೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯಾದವರನ್ನು ಆಳಿದ. 
ದೇವಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹತರಾದ ದಾನವರು ಮಾನವರಾಗಿ 
ಜನಿಸಿ ಜನರಿಗೆ ಪೀಡೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯಾಜ್ಞಿಯಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಯಾದವಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದರು. ಅವರ ಕುಲಗಳು 
ನೂರಾಒಂದು. ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. 
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ನೀಡಿದವನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅವನ ಪರಿವಾರದವರಾಗಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನರಾದರು. ಮಲಗುವುದು ಕೂಡುವುದು 
ಓಡಾಡುವುದು ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಯಾದವರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಜೊತೆಗೇ ಇರುತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರು" ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವೇದದ ಎಲ್ಲ ವಿಧಿ 
ನಿಷೇಧಗಳೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆರಾಧನೆಗಾಗಿಯೆ. ಆದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಯಜ್ಞಮಾಡಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 
ಆರಾಧಿಸಿಕೊಂಡ. ಆಗ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ಅಸಿತಮುನಿ ಸಾಂದೀಪನಿ ಮತ್ತು ಪರಶುರಾಮ ಇವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಪುರೋಹಿತರು ಮತ್ತು ಉದ್ದವ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಂಗಳ ಕಥೆಯ ಕಥನ ಶ್ರವಣ ಧ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಸಾಕು, ದುಷ್ಕರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊಂದಬಹುದಾದ 

— ಪಷ್ಣಘಾಕವರ್ನಪಕಹಾಜಹಾರ್ಜ ಸರ್ವ್‌ 


೩ ಮೇ 
ಕ್ಕಿ ~~ ಳ್ಳಿ 


ಕರಡುಪ್ರತಿ ತಿದ್ದಿದ್ದು ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತಪ್ಪುಗಳು ಕಂಡಿದ್ದು - ಈ 
ಕೆಳಗಿನಂತೆ ತಿದ್ದುಪಡಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅನಿವಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಕ್ಷಮೆ ಇರಲಿ. 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 
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353 
359 


ಡ್‌ 


ಸಾಲು ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪು 
26 ನ ಮ 
12 9, 9, 
07 ರ ನ 


386 ಪ್ಯಾರಾ 3ಕ್ಕೆ ಪದ್ಯ 1 ಅಂತ ಮುಂದಿನ ಪುಟಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿ ಪ್ಯಾರಾಕ್ಕೆ ಪದ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪುಟ 
ಸಂಖ್ಯೆ 392 ಪ್ಯಾರಾ 2ರ ವರೆಗೂ 27 ಪದ್ಯವೆಂದು ಓದಬೇಕು (ಶೃತಿ ಗೀತೆ 1008 27ರ ತನಕ) 


398 
462 


520 


10 ರೂಪವೇಕೆ ರೂಪಕವೇಕೆ. 
u 4 4 


15 ಪರಂಪರ ಯಾ ಪರಂಪರಯಾ 


